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WHUGUSTISSIME 
ET | 


POTEN. TISSIME IMPE AATOR, 


DOMINE CLEMENTISSIME, 


I aigiosissimorum Ac eRpientissimoragm | maiorum 
TUORUM, .lexii Michadlidis Petri. Magni et 
Catharinae Magruae , umpenbis,'cura et providene 
tia: effectum est, AUGUSTISSIME. IMPERATQR , Ut, haeg 
novi 'lestamenti Graaci :editio praestantissimis et 
antiquissimis Codicibiss Graecis a me -conformari 
potuerit simullma... f/exius Michaóelides enim 
Codices illos, qui nunc Mosquae im utraque 841» 
ctissimae Synodi bibliotheca servantur, magnis ΣῈ» 
pensis in Graecia coémerat: Pe/rus vero ille Ma- 
gnus primus curaverat, ut eorum aliqua notio, et 
ad Rossos, et.ad exteras gentes perveniret: impe- 
rante autem QCarharina Moegna mihi negotium 
datum fuerat, ut, quid singuli continerenf, accu- 
ratiore traderem, notitia. In:eo duodecim anpgs 
occupatus opere, facile intellexeram, inter caeteros 
eximios Codices primas tanien. partes tenere Codi- 
ces nowi Testamenti. ' Igitur et- antea, cum. adhue 
in Rossia essem, novam eius editionem €x istig 
Codicibus curaveram, et nane, pluribus etiam plu- 


rium bibliothecarum Codicibus instructus, hanc se- 


*ündam novis accessionibns locupletavi ac pro vi- 
ribis perfeci. Ut vero. eem TIDI, aAuGUusTpiSSUMR . 
4 | 
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fMrrnATOR, dicáre αὐδατομι, plures: faerüni. emisse. 
Comngendari -enim ΕΠΒῚ poterat, ut.exiinaiorum 
TUORUM ac TUIS thesauris ditata, . Dwo. priores ᾿ 


prioris editionis tomi. dedicati fuerant Cathbatinae 
Moagriae et Divo. Parenti ΤΌΘ᾽, eo 'tempote Ma- 
gno Rossorum Duci , ac testibus. .epistolis Sohuwa- 
lovii; cnbiculariorum: impetalium summi σα 80 prae- 
fecü, ;henignissime accepti: fuerant. -Spem igitur 
fovebam maximam, fore, ut hic libellus, triginta 
unnorum assiduo excultus studie, nec a: TE, ΙΜΡῈ- 
RATOR AUGUSTISSIME, .repüdiaretur. Animum mihi 
augebat etiam commune gaudium ommiura; statim 
sub auspiciis imperii TUI conceptum Atque. in dies 
singulos rnagis mngisque per xniversum terrarum 
orbem diffusum, et fama sermonibus omnium cele- 
bratissima de TUIS virtutibus; non solum illis im- 
peratoriis, sapientia, justitia, animi magnitudine, 


fortitudine, constantia: verum. etiam de his lenio- 


"ribus ét humanioribus, nec tamen minus iinperato- 
1iis, àequitete, comitate, clementia, bonitate, quàe 
sapientium iudicio aetatum omnium tamtae aesti- 
matae sunt, ut hominem: per eas. proxime ad natu- 


Tam müiestatamque divinam accedere: arbitrarentur 


-—z "Mmi παῳοριαδιισαυμουνμοιθσα, τσ σι....... ὦ. , . 
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et eis clari et insignes deliciae generis humani 
appellarentur. | Novissime celebrabantur etiam :be- 
neficia, honores et iura Dorpatensi Universitati; vel 
verius ut dicam, non uni Universitati, nec solis iis . 
qui nunc ibi sunt, ; p£ofessorihus, . viris clarisaimit 
nec uni genti aut aetati, sed in universum sapien- 
tiaé ét sapientibüt futurarum 'etiam. aetatum, iion 
regali solum, sed inusitata ante hunc diem muni- 
Aicentia sapientissime ac liberalissime a TE tributa. 
Fundaverant enim ante TE, ἹΜΡΕΒΑΤΟᾺ AUGUSTISSEME, | 
multi principes, reges et imperatores universitates: 
sed multi ita fundavérant, ut aliae dudum iam cor- 
ruerint, aliae ruinis sint proximae. Ipse yero, dum 
"Mugustissimo Parenti 'TUO pro: summa. pietate 
TUA monumentum hoc ad eius memoriam durabi- 
le posuisti: simul sapientiae et liberalitati ''U AE 
monunientum posuisti aeternum, ,TIBI ergo, tam 
sapienti Principi, tam litterarum amanti, tam erga 
omnes berev?lo, sf. ipse etiam hanc opellam meam, 
quae maxima: parte: Ripssicae esset origenis, offisrre 
et anté oculos ponere auderem, .pro singulari in- 
dulgentia TUA facie me impetraturum esse ve- 
niam existjnahaum,. 118 autem divina promissn et 
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«σεν τς πω «--τοὶ 


praemíá, piis et t religiosis in his libellis proposita, 


ΒΡ, AUGUSTISSIME IMPERATOR, atque universae. Zu 
pustissimae Familiae TUAE hoc et futura. ae-o 


letgissime et cumulatissime contingant, surnma ani- 


phi pietate atque andontissimis precibus. epo. TT 


IMPERATORIAR MAIBSTATI ΤΌΔΕ, 
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| AL IL ΓΑρχή! Bigyo: y γενέσεως Ἶησὸν χριφου; ὑοῦ A. y. 
* david, opo " a Beocip. 

2. ἁβραὼμ ἐγέννησε τὸν ἰσαοίκ' ira δὲ ὁ ἐγέν- 
γησε τὸν ἰακωβ᾽ ἰακωβ δὲ. ἐγέννησε τὸν ἰού- 
δαν xg] τοὺς ἀδελφοῦ: οαἰυτοῦ" 

5. Ἰούδας: δὲ ἐγέννησε. τὸν Quels X9] TOV ζαρὰ : 
ἐκ τῆς ϑαμαρ" Φαρὲς δὲ ἐγέννησε τὸν ἐσρώμ᾽" 
ἐσρωμ δὲ ἐγέννησε τὸν ἀράμ' | . 

TT 7 
Ἐκκλησιαφςφικῶν ἀναγνωσμαάτων Pi 
γραφαὶ καὶ ἀρχαί 


I, 1. A. xvpiasi s φῆς χεριτοῦ ysindctws" (nad τῶν ἀγίων᾽ 
: serieor) βίβλος γενσεωςφν 


Διάφορος γραφὴ καί τίνες σημειώσεις 
ἄλλαι. 
i τ. Jagi3] δανίδι [τ ubique edidimus, moti vetullif- 


fimorum Codd. auctorirare. 


so 7 Mfpadp) ἐβραάμ.. Tta conítanter Codd. Graecc. con- 
ua Hebraicum. . 
À. 


. t 4 . , . . 4 ' " 
cet δὲ ἐγέννησε Τὸν εἰμινα δα ἐμιναδαὰβ Àj. 
δὲ ἐγέννησε τὸν Vett 0 G 00V" ναασσῶν δὲ ἐγέννη- 
σε τὸν GOLA GOV" ' 


! ! | | 
2 ... ἘυαωφγέλΨαον - ; 
! 


σαλμὼν δὲ ἐγέννησε Τὸν Boo? à ἐκ τῆς ῥωχάβ' 5. »" | 
βοὸς δὲ ἐγέννησε τὸν ὠϊβὴδ ἐκ. τῆς (dem oD5ó : 


δὲ ἐ ἐγέννησε τὸν ἰεσσαῖ᾽ - 
Ἰεσσαὶ δὲ ἐγέννησε τὸν "dauid τὸν βασιλέα: 6. ' 
δαυὶᾷ δὲ ὁ ᾿βατίλεὺς ἐγένγησε τὸν ' * πελομὼ- ᾿ 

γώ ἐκ τῆς τοῦ ὀυρίου᾽ , 
σολομὼν δὲ ἐγέννησε Τὸν δοβοάώμ' folo δὲ 7. 
ἐγέννησε τὸν eoi doi δὲ ἐγέννησε τὸν 

ἄσοί᾽ MEE 


eco δὲ ἐγέννησα τὸν ἰωσαφάτ: lacur 28. 


ἐγέννησε τὸν ἰωράμ'᾽ ἰωρομ δὲ ἐγέννησε τὸν 
oCiuv — ᾿ 

ὀζίας δὲ ἐγέννησε τὸν ioo Ἰράϑαμ δὲ g. 
ἐνγέννησε᾽ τὸν. exe ἄχος Ἢ ἐγέννησϑ τὸν 
ἐζεκίαν" | 

«ἐζεκίας δὲ ἐγέννησε τὸν " μανρισσῆν' Moa. 10, 
σῆς δὲ ἐγέννησε τὸν dw ομὼν δὲ ἐγέγνησξ 
τὸν ἰωσίαν" 


^ 7 MEME  uches 


5. ix rie jeviti— B. ἐκ τῆς (ada. E. t 
6. ὁ βασιλεὺς) — E. 
σολομῶντα) σολοριῶνα. In. plerisque et praeflantiori- 

bus Codd. V. et N. eft. [cribitur σολομοοὶν, ὥνος» 
interdum etiam σολοβοῶν » &rog , in paucioribus 
PEE Aut) ὄμεωγος. Σολομῶν», ὥντος» Quod eüim* - 
occurut, ad graecum Ξενόφῶν et firilia videtu£ 
formatum. — , 


i. 
10. μανασση] uartz er 








4 





x «ra. Ma 


“σαὶ Ἰωδίας δὲ ἐγέννησε Ῥὸν ἢ 


eb ᾿οἰυτοῦ γ᾽ , ἐπὶ τῆν 
Pg € 70 ὩΣ Ὁ 
ul . 08 7!/— 07 τ ἃ 
15. μετῶ à τῆν μετοικεσιρο 
! ἔγέννησε τὸν σαλαϑιήλ 
γῆσε τὸν ᾿ζοροβαβελ" ᾿ 


| 15, ζορρβαάβελ. δὲ ἐγέννησε 


δὲ ἐγέννησε τὸν Pietre, 
ge τὸν dive 


AM. ἀφὼρ δὲ ἐγέννησε τὸν C 
γῆσε τὸν ᾿ἀχόμ᾽ χε 

2. - xod 

15. ἐλισὺδ 2 ἐγέννησε τὸν 
ἐγέννησε τὸν aid 
"τὸν. Ἰακώβ". - 


16. ἰακωβ dd ᾿ἐγέννησε Τὸν | 


. giae. ἐξ ἧς ἐγερήδη i in 
σός. 


17. πᾶσα, d "E γενεαὶ» οὐ 
γενεαὶ δεκατέσσαρεε᾽ Xi 
- βετοιρσίας, βαβυλῶνος 
ees oj οἰπὸ τῆς με 
. Kus ToU Xeno, eni 
Aes.] . 


- " 0 Δ΄ σν 
Yr. ἐγέλασε "ἦν τὸν lonztip: 
U Alsfkorsmiri. Gode δὰ Ey 


| | . Φ 
ᾷ ᾿ Ἐναγγέλιον 
Ten [Ae] τοὺ δὲ ἰηδοῦ aeris y yir meis δυτως 1& B. 
ἥν. μνηξευϑεῖσης vae τῆς μητρὸς αὐτοῦ μα | 
ρίας τῷ ἰωσηῷ, “πρὶν ἢ ἢ συνελθεῖν civTovs, ἑυρέο - 
9η ἐν γαςρὶ ἔχουσα ἐκ πνέυμωτος à οἰγίου. mE 
εἸωσὴφ. δὲ, ὁ ο «vie εἐυτῆς, δίκαιος dy, xg] μὴ 19. 
ϑέλων ἀυτὴν παραδεγματίσα ν » ἐβουλήθη 
ι λάθραι ἀπολῦσαι αυτῆν. 
“ταῦτα δὲ αυτοῦ ᾿Ἡϑυμηϑέφος, ἰδοὺ, d yyt- 20. 
λος κὑρίου κατ᾽ ὄναρ ἐφώνη ἀντῷ λέγων" 
| ἰωσὴῷ, ὑὸς δαυὶδ, μὴ Φοβηϑῇς παραλαβᾶν. 
μαῤιὼμ τὴν γυναῖκό σου.. τὸ γὰρ ἐν avrà 
γεννηϑὲν, ἐκ πνεύματός égiy los. | 
τέξεται δὲ ὑὸν, xo] καλέσεις τὸ Ovoue du-2r, 
τοῦ ἰησοῦν' οὐυτὸς γὰρ cares τὸν λωὸν αὐτοῦ :΄ 
εἐπὸ τῶν εἱμαρτιῶν ἀντῶν, , 
τοῦτο δὲ ὅλον γέγονεν, ἵν νῶ πληρωϑῇ τὸ in. 22. 
3i ὑπὸ τοῦ. κυρίου δὼ" τοῦ προφήτου, λέ- 
γωντοῖ' 
Ἰδοὺ, ἡ 7] παρϑένος € ἐν yasei Ze, «oj τέξεται 25. 
(0 909, xod καλέσουσι τὸ δνομῶ αὐτοῦ ἐμμα- 
᾿ς γρυήλ᾽ ὃ isi μεϑερμηνευόμεγον, με ἡμῶν ὁ. -- 
Sube. | 


( 


᾿ δεγερὸ : 


, 18. B. . H6 τὸν fee τῆς Auro γνήσιος" τοῦ [31] | 
-ineov Aures 3 γέννησις. 


[-. | ᾿ 18, tes] [π 
ginseis] γένεσις. E. . 
19. σπαραδειγμαείσα! δειγματίσαι. R. 
$1 τὸν λαὸν ὠυτὸν]. Εἰ hic e alibi edidimus aérepg 
auctoritate Cedd. v, hic. Beng...et P. ad Jacob. 1, 8. 
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καγὸὼὸ Ματϑαῖον. ἡ 5 
. . . . . 2 
264. διεγερθεὶς δὲ ὁ ἰωσὴῷ, cimo τοῦ ὕπνου, ἐποίη. - 
ϑὲν ὡς προσύέταξεν iuro ὁ ἄγγελος κυρίου, 
κοὶ παρέλαβε τὴν γυναῖκα: duros. ᾿ 
25. xo] ovk ἐγίνωσκεν αὐτὴν, “ἕως Ov ἔτεκε τὸν 
«x » “Ὁ ' E «5» 7 A 
VioY GuTIS TOV 7iQmTOTOXO*, ἌΘΩ ἔκαάλεσθ TO 


᾿δγομα. lu TOU ἰησοὺν. [Τέλος.} - Τίλος τὰς 
,κνριακῆς ' 
, - m oy 
A. περὶ τῶν μάγων. , . e τὸν ej- 
: Seev. 


r. π, I τ Αρχή.] Τοῦ δὲ ἴησοῦ γεννηθέντος ἐν Q9. 5. C. 
λεὲμ τῆς ἰουδωίας, i ἐν ἡμέραις, ἡρώδου του υ o 
EU UE ἰδοὺ 3 μάγοι T ἀνατολῶν παρεγέ- 

. voyTo "lie Ἱεροσόλυμα. λέγοντερ᾽ : 

2. ποῦ égiy ὁ τεχϑεὶς βασιλεὺς τῶν y Ἰουδαίων; 
ἔιδομεν γὰρ αὐτοῦ τὸν ἀσέρᾳ ἐν τῇ iym TON, 
x0] ἤλθομεν προσκυνῆσαι &vTG. 

S. ἀκούσας δὲ ἡρώδης ὃ βασιλεὺς Aragáx n, 
X04 πᾶσα ἱεροσόλυμα μετ᾽ αὐτοῦ. 

4- X94 συναγαγὼν πάντας τοὺς εἰρχμερεῖς m 
γραμματεῖς τοῦ λαοῦ. ἐπυνθούνοτο παρ οὐυ- 
γῶν, ποὺ 6 χριφὸς γεννάται. | 
δ. οἱ à eor auToO ἐν βηϑλεὲμ « τῆς Ἰουδαίαε. 
ὄυτω γοὶρ γέγρωπται dix τοῦ προφήτου" 

6. καὶ σὺ βιϑλεὲμ, γῇ ἰοῦδα,, ὀνδαμῷς ἐλοιχίφη 
& ἐν Τοῖς. ἡγεμόσιν loda. ἐκ qoU yag i 
λεύσεται ἡγούμενος , ὅςις σοιμανὰ τὸν λαόν 
μου τὸν ἰσραήλ. ᾿ 

τότ - 


I, x. Tr. τῇ νὰ δικεμβείου᾽ ἢ εἰς τὴν λειτουξγίαν τῆς xt 
fev γεννήσεως τοῦ ixcov γεννηϑέντος t. 


Il, 1. hgecéAvua] ἱερουσαλήμ. Α.- 


6. . ͵᾿ ΠἘυωώγγέλίιον . 


8... TóTe ἡρωδης. λάθρα καλέσας τοὺς μάγους, 7. 


ἠκοίβωσε παρ᾽ ἀυτῶν τὸν χρόνον τοῦ ᾧαινο- 
μένου ἀςέρος.. 


δὴ πέμψας. ευτοὺς c βηϑλεὲμ. ἕ Ee πο.8. 


φευϑέντες» οἰκριβὼς ἐξετάσατε περὶ τοῦ παῖ: 
δίου" ἐπὸὼν δὲ & ἕυρητε; απαγγείλα τέ μοι; vus 
καγω ἐλϑὼν προσκυνήσω curd. 

ei δὲ. οἰκούσαντες τοῦ [βασιλέως ἐπορεύϑησαν' θ᾽ 


. 4 ΜΕΝ Mw, ὃ σ ase ὃν ᾿ξ δον Gt Ἐν Τῇ οἰνατολῇ, "X 


ὀϊροῆγεν οἰυτοὺς, ἕως ἐλθὼν € ἔπη ἐπάνω ou ἣν 

TO παιδίον. - 4 
ἰδόντες dé. τὸν delen," ἐχάρησαν χαρῶν μεὶ 10. 
γαλην σφόδρα. 007 ] 

&oJ ἐλϑόντές d üs τὴν 7 " fy "3 παι 11, 


* 


| dioy Lud μῶρίας φὴς μητρὸς οἰυτοῦ" χα. 


σπτεσόντὴς "Ἰροσεκύνησων "CUT" Κρ αἰνοίξαντες 
TOUS θησαυροὺς αὐτῶν, προσήνεγκαν οἰυτῷ 

ὄξρα, euro. xo λήβανον᾽ «o σμύρναν. 

i0 χρηματιθέντες κατ᾽ -ὄγαρν μὴ ἐἰνακάμ. 12, 

Vot πρὸς ἡρώδην. dy ἄλλης" ὁδοῦ eve yap. 


SD Τίλος τῆς σαν ἐσ “Τὴν ᾿χῶραιν αἰτῶν." ΕΤέλος Τ᾽ ᾿ 


e €" Αρχή. εἰναχωρησάντων "δδ' υτῶν, ἰδοὺ, ὦ Χγγ- 15; Δ. 


yide. 


γελοῦ xvgiov φαίνετο): κατ᾽ - ὄναρ TO ἰωσήῷ, 
λέγων" ἐγερϑος παράλαβε τὸ παιδὶ icy καῇ 
. -t 7" quy 

1I, 135. A. Tu x6. δικεμβρίου, ἕξις τὴν σύναξιν τῇ τὴς Lo 
yias ϑιυτόκου ; καὶ κυριακῇ pire τὴν χριτοῦ yh- 


om πο TAY ayia σηχίων" ἐνανχωφησοίντων ": τῶν 
py y Ἰδούς . ! 


rt. ivgoj] Lo. 


P - 


κατὼ Ματϑαῖο. ΞΟ 7 


σὴν μητέρα οὐυτοῦ.. κῶὶ (Qevye ἕις ὄἄγγυπτον, 
κοὶ i79) ἐκ, ἕως dy ruo σοί,. μέλλον y4e 
ἡρώδης ζητεῖν τὸ παιδίον, τοῦ «αστολέσαι 
eT. «t ' 


.—x4.0 δὲ ἐγερϑεὶο᾽ παρέλαβε" τὸ παιδίον xàj “τὴν 
| μητέρω αὐτοῦ γυκτὸς, καὶ ἀνεχώρησεν ἐὶς 


8: ὲ 
| “- OGWyUITOY. 
[ | τῇ. κοῦ ἣν ἐκέξ ἕως τῆς τελευτῆς ἡρώδου iva 


0 ' Αηρωθῇ τὸ ῥηθὲν ὕπο ToU "κυρίου διὰ τοῦ 
| προφήτου λέγοντος" ἐξ ιγύπτου ἐκάλεσω TOV, 
ὑόν μου. ᾿ 


- .- 


"4 "" , 
B. περὶ τῶν «avaigaS- iytwu»y νὴ ἡ γ 


10. τότε ἡρώδης ἰδὼν ori δεπαίχϑη ὑπὸ τῶν Md. 
yov, ἐθυμώϑη λίαν, κρὴ ἀποξελας οἰνῶλε 
πανφεες τοὺς παῖδας τοὺς ἐν βηϑλεὺ ; xod 
ἐν πᾶσι τοῖς ὁρίοις «uris , (7r 6 ὁιετοῦς καὶ 

Co 780 κατωτέρω, κατοὸ τὸν χρόνον; ὃν reine 

παρὰ τῶν" μοίγων. ᾿ 


e 


17. τότο ἐπληρώθη τὸ ῥηϑὲν ὑπὸ seges τοῦ AE 
προφήτου λέγοντος" ᾿ 

18. Φωνὴ ἐν ῥαμᾶ ἠκούσθη, ϑρῆνος χοῦ ᾿κλαυϑ- 

. BLA 49] ᾿ὀδυρμὸς Πολὺς, δαχὴλ κλαίουσο 

| vu) Té οἰυτῆς" καὶ dux ἤϑελο παρακλή- 
ϑῆνα!; ὃ bT1'6UX dh iT Ac] 5“. τίλος ἵν τες 

10. Τελευτήσαντος δὲ τὸν “ἢρωώῤου, 1055, ἄγγελος ui " 
κυρίου κατ᾽ Ova φαίνεται τῷ eene ἐν 
τἠγύπτῳ. τ Ὁ" 





4 


Age . 


. HELPY 


8 Ἐυαγγέλιον; 


λέγων ἐγερϑεὶς παρώλαβε τὸ παιδίον x5] 50. "S 
τὴν μητέρα avTov, καὶ “ππορένου ἐς γῆν legen 
φεθνήκασι "yap ài (πτοῦντες γὴν ψυχὴν τοῦ 
^ — αιδίου. 

ὁ δὲ ἐγερθεὶς πἀρέλαβε 'τὸ παιδίον xo] rmv 21. 
μητέρα οἰυτοῦ, xgj ἤλϑθεν εις γῆν Ἰσραήλ. 
οἰκούσας δὲ ὅτι ἀρχέλαος βασιλένει ἐπὶ τῆς 22. 
Ἰουδαίας οἰντὶ ἡρωδσυ τοῦ πατρὸς αυτοῦ, ἔῷο- : 
βήϑη ἐκῶ ἐἀπελθῶν χρηματισϑεὶς δὲ κατ᾽ 
ὄναρ.γ οἰνεχωρῇσεν &üs τὰ μέρη τῆς eye Au 
Aca, | - , 

, X9j ἐλϑὼν κατῳκήσεν ἐις πόλιν λεγομένην 25. , 
yaCuolr emus zngu9 πὸ ῥηθὲν διὰ τῶν 


τέλος πόν- σεροφητῶν, oT) ναζωραῖος κληθήσεται. [Τέ- 
TU. Ao «.] 


T. πρῶτος lune ἐκήρυξε βασιλείων 
. o v £e αν ὦ γ- . 
Z. y. y ΓΑφχή. ] Ἐν δὲ ταῖς ἡμέραις ἐκείναις πα; IL r. p. 
βαγίνεται ἰωάννης ὁ βαπτιξὴς,. κηρύσσων ἐν 
7] denuo TS ἰουδωίας 


xod λέγων, μετανοξῖτε' ἤγγικε γὰρ ἡ βαριὰ 5, 
λεία τῶν ὀυρανῶν. E , 


^ 
4 


| t 
H. e. cuTos γαρ ἕξιν ὁ ῥηθεὶς ὑπὸ ἡσαΐου τοῦ 7'go- 7. 
Φήτου λέγοντον' Φωνὴ βοῶντος. ἐν τῇ Jex. 


μῷ» ἑτοιμάσατε τὴν ὁδὸν κυρίου, fuBeia To. 
TE τῶς τρίβους οἰυτοῦ. 


N 


. αὐτὸς 
Il, 1. E. σαββάτῳ πὸ τῶν φώτων ἢ ἤτοι τῶν Syl δι. 


φανίων' τῷ xag ἐκείνῳ παροιγ ἔνεστι eir ὁ fa. ᾿ 
9s ns. 





. 
"oo haa umm. . 


κατα Ματϑαΐον, ϑ 


. 4. ἀντὸς . δὲ 0 ἰωοίννης Lye τὸ ἔνδυμα. αὐτοῦ Θ. s.' 
δος οὐπὸ τριχῶν καμήλου, xe ζώνην δερματίνην 
περὶ τὴν ὀσφὺν. ἰυτοῦ" ἡ δὲ τροφὴ divroo ἥν. 

οἰκρίδες καὶ μέλι ἄγριον. 

Bro τε ἐξεπορέσετο πρὸς αἰυτὸν ἱεροσόλυμα" 
καὶ πᾶσω ἡ ἰουδαία "" aco ἡ περίχωρος 

ον Te) Ἰορδάνου Ὁ ἢ ος 
θυ καὶ ἐβαπτίζοντο ἐν τῷ being. ὑπ᾽. duToU, 


ἐξομολογούμενοι τὰς ὡμαρτίως ovrov. [Τέ- Τίλος ἡ το 
σι τοῦ σαβ- 

'λρς .] 4 . Bérev. 
Pas dà, πολλοὺς τῶν Φαρισαίων xx] σαδδου: 1. s. 


καίων ἐρχομένους ἐπὶ τὸ βώπτισμα εἰυτοῦ, 
οὖς Amey durois γεννήματα ἐχιδνῶν, τὶς ὑπέδορ. 
| ξεν ὑμῖν Qvyer dxO τῆς μελλούσης i 
᾿ γῆξ; 
48. ποιήσατο Quy " καρπὸν ἄξιον τὴς μετανοίας. ^» 
9. Xo μὴ δόξητε Aéyey. dy ἑαυτοῖς . πατέρα 
^ . «ἔχομεν τὸν ἀϊβρωάμ' λέγω. γὰρ ὑμῖν. ὅτε 
. ϑύναται ὁ ὁ ϑεὸς. ἐκ τῶν λίθων σούτων teen 
ὃ | τέκνα τὼ ᾿ὡβραάμ. 
| (0X0: ἤδη δὲ κοὴ ἡ ἀξίνη πρὸς τὴν ῥίζαν τῶν ἣν 
| | “ὅρων κἄταν" Try δυν θένδρον. μὴ ποιοῦν καρπὸν, 
καϊλὸν, ἐκκόπτεται so] ἐὶς πὺρ βάλλεται... 
τι ἐγώ; μὲν βαπτίζω ὑμᾶς ἐν ὕδατι dc μετά- IA, “- 
vov 0 δὲ ὀπίσω μου ἐρχόμενος. ἰσχυρότε- 
ess pev is, óv ovx ἐμὲ ἱκανὸς σοὶ ὑποδή, 
ματα 





ΠῚ, 6. Φροεδώ»»} Ἔ ποταμῷ. E. τ. Euth. p. 124. Εν 
8. καρποὺς ἀξίους καρπὸν ἄξιο». v, P. . ' 
΄ , 


20 | Ἐυσγγέλιον 


ματα βαξαάσαι" duros opas βαπτίσε, ἐν ". 


Tix 5 ἄλ- , JUNE: , 
λοις τοῦ πνευματι &yiw. " Τέλος. 


18. eQu TO πτύον ἐν τῇ χειρὶ duTou, κοῦ διώκα- 12, 

vens ad τὴν GA avos auTov, X0d cute τὸν 
viroy ἀυτοῦ s τὴν οποθήκην, τὸ ὁὲ ἀχῦρον " 
κατακαύσερ πυρὶ ὠσβέφω. . 
[Aexi.] τότε παραγίνεται ὃ ἰησοὺς οἰπὸ τῆς 13. 
. ! 4. «ἡ & 5 d r] 4 4 3 , 
γαλιλαίαὰς ἘΠῚ TOY ἰορθανὴγ σρος TOV iOXXV- - 
t ym, τον (βαπτισθῆναι ὑπ᾽ αὐτοῦ. | 


«" 


ὁ δὲ ἰωαννης διεκώλυεν οὐυτὸν λέγων ἐγὼ 14. 
: : χρείαν ἔχω ὑπὸ σοῦ βαπτισθῆναι, xo] σὺ * 
$ex πρός με; . . 
αἰποκῥιϑεὶς dé δ Ἰησοὺς ize πρὸς duTóv ἄφες 1. 15. 
sen. QUTO γα πρέπον égiy ὑμῖν φιληρῶσαι 
πᾶσαν δικαιοσύνην. τότε αφίησιν εὐυτόν. c 
IA. «-τοὴ βαπτισθεὶς ὁ ἰησοὺς οἰνέϊθη ἐυθύς απὸ YO. 
τοὺ ὕδατος xoj ἰδοὺ, οἰνεωχϑῆσαν αὐτῷ Oi . 
ἐυρανοὶ;. "91 &ide.. τὸ πνεῦμα τοῦ ϑεοῦ κατας. 
γϑαῖνον ὡσὲξ 7reQus egy . x] x6) ἐφχόμενον. E 
e UTOY. 


«ei [βοὺ, Φωνὴ ἐς Tay ὀυρανῶν. λέγουσαν δυτός 17. 
és ὁ ὑἱός "μὸν Ü εἰγαπητὸς, ἐν Q » ἐυδόκησω. 
τίλος τῆς [Τέλος. ] 4 4 


λείτουβ- . . 
etl ^ ΄ 
yi τὶ ΝΣ E Ters ' 
nt; 17. S. Tesrovetefto $ he τὴν » λεϊτοδφν αν ἢ Tay: ἁγίων 
v ϑειφανίων' τῷ καιφῷ ἐχείνῳ παραγ iras " inrovs. - 


A o£ 


1I, ἀγίφ. sop πότ᾽ καὶ πυρὶ πιὰ Pe: ΠΠ v 74 
12. σῖτον avrov] ἄσεον -ι᾿.- ᾿ 3 


Ped 


κατὰ Ματϑαῖο.Ό. 1I 


Z. IV, 1. Τότε [Αφχή.} ὁ iocos ἀνήχϑη εἰς τὴν fem —EESA. 


μον ὑπὸ τοῦ πνεύματος» πειρασϑῆναι ὑπὰ 
, τοῦ διαβόλου. " ᾿ 


OON 

2. καὶ νηφεύσας ἡμέρας τεσσαράκοντα «aj JU- IS. v, 
κτας τεσσαράκοντα . ὕτερον ἐπείνασε. 

"5. καὶ προσελϑῶν οὐυτῷ 0 πειράζων εἰ ποῦ & 
υἱὸς εἶ τοὺ Θεοῦ; 5e ἵν οἱ λάθοι οὗτοι ἄρ- 
τοι γένωνται. . 


4.0 δὲ οὐποκριϑεὶρ., δέτε γέγραπται οὐκ ἐπ᾽ 

» ἄρτῳ μόνω ζήσεται ἄνϑρωπος, ἀλλ᾽ ἐπὶ 

0 παντὶ ῥήματ, Éxzrepevoptyo διαὶ σόματος.. 
, Θεοῦ. 

9; b. τότε παραλὼμβάνει αὐτὸν d δώβολος εἰς τὴν. 

ey ley πόλιν; καὶ ἵξῆσιν αὐτὸν ἐπὶ τὸ πτε- 


CI 


E 


: ρύψιον τοῦ ἱεροῦ: mL (S0 5E 


p λέγει aor ἐν Vue εἶ TOO Θεοῦ, βάλε 
σεαυτὸν "* ro" γέγοωπται Dui jn cd 
ἀγγέλοις, OT OU ἐντελεῖται περὶ ca», «gy Pal 


χειρῶν ροῦσὶ σε, μήποτε wena Jrgás 
. λίθον "CY πόδο d'OV. 


1 à nbio Ἃ "ἃ Δ 


. ἐῴη auro ὁ Ἰησοῦς" παλιν χέγρᾳ arr ini 
ἐκγειράσεις κύριον τὸν ϑεόν σου. 

8. qne παραλαμβάνει αὐτὸν ὁ δάβολος b ἐις 
ὄρος vigAer λίαν, xoj δείκνυσιν auTO πάσας 


A 

LEE ΝΞ ΞΕ .. Tog 
IV, x. Z. rabbit gei tà φ τα" τὰ κα κε iy» du 
ἤχϑη ὁ o ἰησους t6 τὴν tengan ^ 


IV, a. xl γύκτας τεσσαράκοντα) “Ε΄. - 
4. ἐπὶ carri] t παντί. E. 
, 7. ἰησοῦς" πάλιν». Ἰηφοῦς πάλιν E« 


V 


t 
. 
— La ——————am—-—- 


12 "EvesyytAiov 

τας βασιλείας τοῦ κόσμου xw] τὴν δόξαν 
εὐυτῶν, . 

καὶ λέγει cuTa' ταῦτα πάντα σοι δώσω, 9. 
ἐὼν greco προσκυνήσῃς μοι. . 


TT? λέγει duro ὃ incous ὕπαγε * ὀπίσωτο. 
μου δωτανᾶ" γέγραπται yate κύριον τὸν Θεόν ; 
σοὺ προσκυνήσεις , Xd duTO μόνῳ λατρεύ- 

σεις. 


Iz. v. τότε ἀφίησιν. οἰυτὸν ὁ διάβολος: Ad ἰδοὺ, 11, 


Τίλος vv V ἄγγελοι προσῆλϑον X94 διηκόνουν uro. [Té 
φαββάτου." "Aos. ] 


rH. δ. [᾿Αρχή.]. ἀκούσας. δὲ ὃ Ἰησοῦς ὅτι ἰωώννης τὰ. HI. 
“παρεδόθη, εἰνεχαίρησεν üs τὴν γαλιλαίαν. | 
16. C. χοῦ καταλιπὼν τὴν ναζαρὲτ, ἐλθὼν xava-15. 
—— κῆσεν e καπερναοὺμ τὴν παραθαλασσίαν, . 
ἐν ὁρίοις ζαβαυλὼν xo νεῷϑαλείμ᾽ 
Jwx πληρωθὴ τὸ ῥηθὲν διὰ ἡσαΐου τοῦ προ. 14. 


«(ToU λέγοντρε' 


yan ζαβουλὼν x5] γῆ γνεφϑαλεῖμ, ᾿ ὁδὸν ϑα. t5. 
λάσσης, πέραν τοῦ ἰρρδάνου, γαλιλαίω τῶν ᾿ 


yo». 


1V, 1. MH κυριακῆ μετὰ T& φῶτα τῷ καιρῷ ἐκείν, 
ἀκούσας ὁ ἰπσοὺς, ὅτι ᾿Ἰφαννης παρεδόϑη. z 


9. wearxvriew] προσκυνήσεις. Β. ΝΣ 
uu TEL. toc 

10. vaya) -]- ὀὁπίσν pov. 

I2. ὁ ineovg] — E. 

1$. κωπερναουμ) καφιρνκοῦμι. E. v. P. 


κατὰ Ματϑαῖον. 13 


16. ὁ ὁ. λαὸς ὃ ᾿καϑήμενορ ὃ ἐν σκότοι ide Qus μέ- . 


γα. καὶ Toi καϑημένοις ἐν χώρα xg] σκιῶ. 
ϑανάτου, φὼς ἀνέτειλεν ἰυτοῖς. 


* 


A. "IPT τῆς δε δασκαλίαε: Tov φατῆρος. 


17. dao τότε ἤφξατο ὁ ὁ ἰησοῦς κηρύσσειν. x9) λέ- κ, ς. 
γεν μεταινοῦτε' ἤγγικε γῶὼρ ἡ βασιλείω Τῶν, 
ὀνρωνῶν. [Τέλος.ἢ — — Τίλος τῆς. 

Θ.. 18. P'Aexii-] περιπατῶν δὲ " παρὸ τὴν ϑάλασ.- Cat 
σαν τῆς γαλιλαίας , fide δύο ἀδελφοὺς, ci 
μωνα τὸν λεγόμενον πέτρον, καὶ ονδρέαν τὸν ἡ 
ade iy οἰυτοῦ, βάλλοντας ἐμφίβληςρον à gg 
τὴν ϑάλασσαν᾽ ἦσαν γοὸρ ᾧλιᾶς. 4 

I9. "vi λέγει ουτοῖς" δεῦτε ὀπίσω pov, Xo] ποιήσω ΚΑ. Mc 
ὑμᾶς οὐλιέές cy eara. 9 

20. 6i: δὲ ἐυθέως ἀφέντες τὼ δίκτυα. ολούϑη. 

|. φᾶν duro. tos 

21; X9 προβὰς ἐκᾶϑεν. Ll ἄχλους δύο ἀδελ. κε. & 

, Qovs, ἰώκωβον τὸν τοῦ ζε(βδεδαίου, καὶ ἰἸωένε 
γὴν τὸν οδελφὸν οἰυτοῦ, ἐν τῷ “λοίω μετὰ 


| Gef τοῦ πατρὸς auTO, καταρτίζοντας (d 
, τα δίκτυα οἰυτῶν, xo] ἐκάλεσεν οἰυτούς. 

22, δι δὲ ἐυθέως. ἀφέντες vo. acier vni] τὸν πα ι 
᾿ τέρα αὐτῶν, ἠκολούθησαν xv. 


Iv, 18. e. πυριακῇ Δ. puri. c τῶν. y lun πάντων" τῷ, 
καιρῷ ἐκείνῳ περιπατῶν ὁ ἴησοῦς παρὰ τὸν ϑάλασο, 
cay. 


δ. ὁ ἰησοὺς παρὸ] 4 ἰηφοὺς. «τ᾿ v.. Ὁ, Euth.. p. T 





14 ως Ἐυκγ ψέλιον 


. . 2." το S 4, ^ .9* "^ * 
* KT. a. κοὴ regii e em τὴν γαλιλαίων ὁ Ἰησοῦς, 23. 


ὀυῥάσκων ἐν ταῖς συνοιγ γος CUT QV jy xod . 
κηρύσσων τὸ ἐυαγγέλιον. τῆς [βασιλείας, καὶ 
|  ϑεραπένων πᾶσαν νέσον o2 πᾶσαν μαλατ, - 
Τίλος τῆς κίων ἐν "vÓ λαῷ. ὙΤέχος. 3 ΄ | | ^ 
χυριακῆς, | 


a X0] ἐπῆλϑεν 8 οἰκοή GuroU Sie ὁλήν τὴν qu. 244 
gay" so]. προσήνεγκαν αὐτῷ. παάντας τοὺς κα- 
εἶν σε κῶς ἔχοντας, ποικίλοις νόσοις x9] Ἰδασάνοιῷ 
CO συνεχομένους». AX δαιμόνιζὀμένρυς, xo] σελ το Ὁ 
via Copiveus y ΚΟ παφαλυτικού καὶ ἐϑεροί- 
-Τίλος ἢ ἐν ξευσεν ἰυτούς. [Τέλος,] ᾿" 00 
«AA. 
καὶ ΓΔεχή.] ἠκολουθησαν αὐτὼ ; ὄχλοι 70A. 25. T. 
Ad οπὸ τῆς γαλιλαίας καὶ δικαπέλεως. Koj | 
à. dégicoAvjaey κρὴ lovdcios, xo "9d πέραν τοῦ ge ic 


ἄγου. . δ 
ΤΩ γου. 


E. LIE Tur μακαρξισμῶν 


2-9 w 


KA. f^ Ἰδὼν δὲ τοὶοτὄχλους, ἀνέβη &i£. TO aec: - 3 V, 
καϑίσαντος duToU, προσῆλθον αυτῷ ὁ! μά- 


Sara cron. | | 
KE. e. Kgj ἀνοίξας: TO d εἰυτοὺ, ἐδίδασκεν υτοὺς 2. 
λέγων" | δ τι St ou 
KS. r. parse ài. πτωχοὶ TO. ÍT 0T; αἰυ- ὅν. E 
. qày 8gwW ἡ βασιλεία. φῶν ὀυρανῶν,. . ..ν 
ἮΝ Ν ^— paxe 


iv, ab. I. τὴ EZ τὴς e. Mboadhas 1 ὅτοι TY v. τῆς pu 
LE καὶ ἱκονουωρίου "m τοῦ ἀγίου γρηγορίου 





γύσσης» καὶ εἰς ἄλλους ὁσίους" τῷ καιρῶ ἐκείνῳ ἥκϑ- (d 


, A3 spatia. anos ὃ 03 603. . » Sa DENEN" S 


. — À—— - 


κατὰ Μανϑαἴον: :5 


p μωκοΐριοι" δι ππενθουντερ' ovi οἱυτοὶ. “πᾳρακλῆ- KZ'& 


Θήσονται. . - |i ΕΞ . Ν 


d δ: μακοριοι δι προξις" ὅτι οἰυτοὶ κλερὸγομήσου- 


σε τὴν γῆν. 
6. μακάριοι 2 πϑλῶντες xo] διψῶντες τὴν Qu ΚΗ. s. 
J. !xa402U0YV. ὅτι εἰυτοὶ χορτασθήσονται. , 


7. μακάριοι - 0i ἐλεήμονες" ὅτι αυτοὶ ἐλεηϑή- ΚΘ. s... 


σονΤΌ. 
8. μακάριοι & καϑαροὶ τῇ καρδία" ir; duro) 
τὸν ϑεὸν ὄψονται. £c , 
0. βμανάριοι ct ἐιρηνσποιοῦ" eri οἰυτοὶ vici Θεοῦ: 
κληϑήσονται. 
10. μακάριοι δι δεδιωγμένοι ἕνεκεν δικαιοσύνης" — 75^ 
Vr: αὐτῶν Psi ἡ βασιλεία τῶν ὀυςανῶν. 
11. μακάριοί ise, ὅταν ὀνειδισωσιν ὑμᾶς xx] dig A. f. 
ξωσι , X0 &moe5i πᾶν πονηρὸν ῥήμω xa M 
/ ὑμῶν, ψευδέμενοι, ἕνεκεν ἐμοῦ. τ ͵ ΝΞ 
12. Χαίρετε κοὶ eyes e ὅτι ὁ  μιτϑὸς d ὑμῶν 
πολὺς ἐν τοῖς ουρανοῖς. ἰ Τέλος. CUTOO yat Τίλος τοῦ 


Br ἐδίωξαν TOUS προφήτας τοὺς "dé ὑμῶν. sowie 
ἐν & a i- 
15. ὑμᾶς ise τὸ ἅλας τῆς γῆς" day δὲ τὸ ὅλας AA. βιν 
pogovsi ἐν 7M ἀλιόθήσεται ; ἐῷ δυδὲν λος τῶν ὁσί- 


Ν , 'νε ἐγ ὧλ- 
' € : 7 BU λοιφ᾽ Ἰέΐλος 
τῆς Ύ- 


ΣΝ, 4. 51 5. ante 4. E. v. P. Centra Wetflenfhim, qui^ 
nec Clementem, nec Eufebium accurata, examina- 
vit, alibi disputabo, * Ceterum caput quiutum et 

" "fextum  adeó :funt notabilia, ut vcl ex lis folis 

^ de Codicum, verfionum, Patrum, commentatorum 
et (cholialtarum auctoritate, item de fide, lcientia 
et acumine Criücorum ferre liceat Íenigntiip, , "ἢ 


^ 


*i 


16. 3 "Esayyini oy 


"wes Pexve ἔτι, 2) μὴ. ᾿βληϑῆναι ἔξω, Xod derrae - 
Τέλος c3; y. ora reso Oo ὑπὸ τῶν av gura. [TéAos.] 
AB. &- [Αρχῇ.} ὑμεῖς" ise τὸ φῶς τοῦ κόσμου" eu 14. ΙΔ. 


ἂν ἄλλοις δὲ δύναται ZG κευβῆναι d ἐπάνω οὔρους Κα,» 
ev κεῖται vil 


οἰ πὺ τοῦ" $v- μένη. ΄ Fo 
Te se ἕως ῥυδὲ καίουσι λύχνον xo] τιϑέασιν curcy ὑπὸ 15. 
Tev' ἀνθ ρώ- 4 Ν 
πων... TOV Mos oy, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὴν λυχνίαν, "91 Mig . 
qe πᾶσι τοῖς ἐν τῇ oia. 
duro λαμψάτω τὰ Qos ὑμῶν ἔμπρύσϑεν 16. 
τῶν ἀνθρώπων, ὅ ὅπως Ἰδωσιν ὑμῶν τὰ καλὰ 
ἔργα." xod ᾿'δοξαάσωσι TOY πατέρο ὑμῶν τὸν 
ἐν τοῖς ὀυρανοῖε. mM E 


AT. ;. μὴ νομίσητε ὅτι ἦλθον καταλῦσαι τὰν νόμον 17. 
ἢ τοὺς προφήτας ovk ἦλθον κωτωλῦσαι. 
. «Ad πληρῶσαι, « 
AA. 1. ἀμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν, ἕως ὧν παρέλθῃ, ὦ àv. 18 
ρανὸς καὶ 5 γῆ. ἰῶτα ὃν ἢ μία κεραία QU μὴ 
“παρέλθῃ daó τοῦ νόμου, ἕως dv πάντα γέ- 
t. "mas. 
AE. οὃς da» ovy Augg μίαν τῶν ἐντολῶν τούτων 1g. 
τῶν ἐλαχίζων, xg) διδάξῃ ovre Toug dyOga- — 
- Grove, ἐλώχιςος κληθήσεται ἐν τῇ βασιλείῳ 
τῶν ὀυρανῶν ὃς δ᾽ dv ποιήσῃ xoj dit, | 
6vTos 


D 


V, m IA us ἑεράρχας, καὶ ἐς τὴν ἃ eyias y. σύνοδον. 
καὶ ἐν ἄλλϑες, κυφικκῇ β. μέτα. τὴν ε. ἰουλίου, ἐν " 
καὶ τα “τροάλλακτα τελεῖται» καὶ ὀκτωβρίου td 
τῶν «yir. ἐρσακίον καὶ "νταξίον" εἰπὲν e κυβιφς 
τοῖς ἑαυτοῦ μαϑηταῖς ὑμεῖς Ms τὸ φῶς. Ἐν ὅλ- 
λοις ἀρχή iu» ἀπὸ τοῦ» ὑμεῖς ifa τὸ ἅλας. 


1g. διδάξην ὄντος μἰγας] διδάξη ὄντων, μέγας. ἘΦ! 


? . 
r9 * "- Ama" 
- ---.... ..«.-ὄ 2 m. 


- vc τς το τ τ-. 


κατὰ Mar S aio. 17 


. 6vTOe μέγας κληθήσεται ἐν τῇ j βασιλείᾳ τῶν 
᾿ϑυρανῶν. [Τέλος.] E | Τίλος τῶν 

IB. 20. λέγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι [᾿Αρχή.] ἐαν μὴ σερισο ote 

σεύσῃ ἢ δικαιοσύνη ὑμῶν πλθον “τῶν γραμ- 
μωτέων xo] Φαρισαίων, du μή ἐισέλθητε üg 

, τὴν Θασιλείων τῶν ὀυρανῶν. E 

21. ἠκούσατε ὅτι ἐῤῥέθη τοῖς ἐρχιαίοιο" ov Φονεύ- 

ὃς à &y Φονεύσῃ . ἔνοχος Lu Τῇ . 
κρίσει. | 

22. ἐγὼ "δὲ λέγω ὑμῖν, ὅτι πᾶς ὁ ὀργιζόμενος τῷ 
εἰδελφῷ αὐυτοὺ Eni, - ἔνοχιος ἔται τῇ κρίσεν 4 
ὃς à &y £73 To αἰδελφῷ ἀυτοὺ dana, £yO- 
ρος ἔφαι τῷ συνεδρίῳ ὃς δ᾽ ὧν εἰπῇ μωρὸ, 

. ἔνοχος ἔξαι ἐς τὴν γέενναν TOU "rugis. " 

25. ἐοὶν ovy προσφέρῃς τὸ δῶρόν σου ἐπὶ τὸ ϑυ- 
σιαιφήριον , κακει μνησϑῆς ὅτι ὁ ἀδελφός σου . 
x6 τὶ κατῶ σοῦ ᾿ 

24. ὥφες ἐκέρ τὸ δῶρόν σου ἔμπροσθεν τοῦ ϑὺυ- 
σιωφηρίου. X94 ὕπαγε; πρῶτον διωλλάγηϑ, 

TG ἀδελφὼ σου» κρῖ γότε EASY πρόσφερε 
τὸ δωρόν σου. 

25. uL ἐυνοῶν τῷ ἀντιδίκῳ σου ταχὺ, ἕως ὁτου AS. ι. 
5; ἐν τῇ ὁδῷ μετ᾽ αὐτοῦ" μήποτέ σὲ παραδῷ 

Q 


—- 


V, 20. IB. μετὰ T» qi»TNXef 7»; τῇ δ τῆς a. ied end. 
δος" LL ὁ κύριος τοῖς ἑωυτοῦ Marais". ἐὰν un 
περισσεύση. 


22. Lx3] — E. v. Wetll. P. Ascetice, non critice, dis- 
putatum elt contra hoc vocabulum. — Hieronymi 
autem fides critica b. 1. paffa et naufragium. 


B. 0 20d 


18 Ἔυαγ γέλιον 


ὁ ἀντίδικος τῷ κριτῇ.» καὶ ὁ κριτής ee πα- 
endo τῷ ὑπηρέτῃ» xg] &s Φυλακὴν | fm 
Sin. ' 
E εἰμὴν λέγω σοὶ; óv μὴ ἐξέλϑης ἐκῶϑεν ἕως 26, 
T£: Τίσι ἄν οἰποδῶς τὸν ἔσχατον κοδριίντην. Τέλος}. 
s). AZ [᾿Αρχή.] ἠκούσατε ὅτι ἐῤῥέϑη" * ὃν exe. 27. Ir. 
ces. 
ἐγὼ à λέγω, ὑμῖν, ὅτι πῶς P βλέπων γυναῖ- 48, 
κα “πρὸς τὸ ἐπιϑυμήσωι " αὐτήν», ἤδη ἐμοί- 
χευσεν οὐυτὴν ἐν τῇ καρδία auTov. 
à δὲ ὁ ὀφϑαλμός σου ὃ δεξιὸς σκανδαλίζει 20." 
δε, ἔξελο. οὐυτὸν, xo] βάλε ὠπὸ σοῦ" συμφέ- 
ee ye σοι ἵνα ὠπῦληξαι dy τῶν μελῶν «σου; 
«oj μὴ ὅλον τὸ σῶμά σου Bi às - yin 
yay. 
xo) ἐν ἡ δεξιά σου “χεῖρ σκανδωλίφο σε. ἔκ- 70. 
κοψον wurüv, κοὴ βαλε simo σοῦ" συμφέρει 
γάρ 
V, 27. Ir. para τὴν χεντηκοςὴν» τῇ f. τῆς α-. ἑβδομά- 
δὸς" ἕιπεν ὁ κύριος τοῖς ἰαυτοῦ ᾿μιιϑηταῖς" ἠκούσας- 
τέ» ὅτι ien [iggs3n] àv. μοιχεύσεις. E ἄλλοις 
ὁντῳς LL ur) femi» ὁ κύριος is avrov μαϑη- 


ταῖς, ὅτι dgei9n τοῖς ἀρχαίοις» ὃς és. [. $i ;.] TtAfi- 
οὗται δὲ ἐν τῶ" μίλιον ὃν» vmwyt pim &UTOV δύο. 


27. ἐῤῥίϑη τοῖς ἀρχαίοις] τοῖς ἀρχαίοις —. 

48, βλίπων] ἐμβλίπων t ἐμβλέψας τ ἐπιβλέψας. E. v, P. 
Euu p. 154. — Occurrit etiam zeocgAtzav,  Cüm 
βλίπων hoc fenfu non eífet graecum , Patres graeci 
varü varie hoc vocabulum vexarunt, quod Codd.: 

T L auctoritate niter confiliit. . 
ibid. ἐπιϑυμῆσαι ἀντῆς) ἐπιϑυμῆσαι ἀυτήνος. iud ex 
graecismo. 





κατὸ Μαωτϑαῖον. ὁ 49 as 
ve δοι ἵνοι ἀπόληται ἕν τῶν μελῶν σου,. 
xo] μὴ ὅλον τὸ σωμώ σόυ βληϑῇ ἐ!ς γέεν. 
γῶν. [Τέλος.] " Τίλος τῆς 9. 


Pa d 
1. 51. ['Aexn.] ἐῤῥέθη δὲ, 0T) ὃς ἂν οἐπολύσῃ τὴν γυ- 
γαϊκα οὐυτοῦ, δότω dvry οἰποτασιον, 

32. ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν, ὅτι ὃς dy οἰπολύσῃ τὴν 
γυναϊκα ὠυτοῦ. παρεκτὸς λόγου πορνείας, 
7roies οὐυτὴν uer io dan xod ὃς ἐὰν ὠπολε- 
λυμένην γωμήσῃ, μοιχᾶται. [Τέλος.} Τίλος τῆς s. 

IA. 35. πάλιν ΓΑρχή.] ἠκούσατε ὅτι NOS τοῖς οἶρ- 
χιαίοις' cux ἐπιορκήσεις, ἀποδώσεις dé τῷ κυ- 
elo τοὺς ὅρκους σου. [TéM] . Τίλος ἕν τισι 

54. ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν, μὴ ὁμόσαι ὅλως" μήτε. ἐν δ" » 
τῷ ἐυρανῶ, ὅτι Jecvos ἐξ; Tov ϑεοῦ" 

85. μήτε ἐν τῇ γῇ: Ovi ὑποπόδιον ἐσ, TOV 7πο- 
dày αὐτοῦ" μῆτε üs ἱεροσόλυμα, ὅτε σόλις 
és) τοῦ μεγάλου βασιλέως. 

96. μήτε ἐν τῇ. κεφαλῇ σου ὀμέσῃς. ὅτι Ou QU- 
vacui μίαν τείχαν λευκὴν ἢ μέλαιγων, gro 
ἥἤσαι. 

57.t90 δὲ ὃ λόγος pi, ναὶ vo], Ov ov' τὸ δὲ 
περισσὸν τούτων; ἐκ TOU “πονηροῦ ἔξιν. 

58, ἠκούσατε ὅτι ἐβῥέϑη" ὀφϑαλμὲν αντὶ ὀῷϑαλ- 
μοῦ, x9] ὀδόντα ἀντὶ ὀδόντος. 


r4 


Ν » M 
ἐγὼ καὶ 
.V, 52, 1Δ. τῇ ταφασκευῇ τῆς α. ἐβδομάδον" | im E κύ- 
gus τοῖς ἑαυτοῦ μαϑηταῖς" ἠκούσατε» ὅτι tec! 3 η 
{ἐῤξ49η] τοῖς ἀρχαίοις" ὀυκ ὑπιορκήσεις. 
S2; ὃς ἂν ἐπολύση] πᾶς ὃ ἀπολύων. D. v. Chryfolt. VII, 
230. e. (€. 


— ---- 


Κ᾿ 


Ba 


20 . Ἐναγγέλιον 


AH. t ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν. μὴ εἰντιφῆναι τῷ πονηρῷ" 59. 
&AN ὅτις σε ῥαπίσων ἐπὶ τὴν δεξιάν σου σιο- 
γένα, φρέψον ἀυτῷ xoj τὴν ἄλλην. 


xod τῷ ϑέλοντί σοι κριϑῆναι, xod τὲν xa 40. 
và σου λαβῶν, ἄφες vro καὶ τὸ ἱμώτιον. 


Ae. «. Καὶ 9«is σε ἐγγαρεύσες μίλιον ἕν, ὕπαγε μετ᾽ 4t, 
Τίλος τῆς εντοῦ δύο. [TéAos.] 


73€ «σκενῆς 
inni ne, [Δ exi TO αἰτοῦντί σε δίδου" κοὶ vov 94-42. IE. 
75$ - " λοντα οἰπὸ σοῦ δανείσασθαι. μὴ d:izrosea zs. 


ἠκούσατε ὅτι ἐῤῥίϑη ἀγαπήσεις τὸν πλησίον 43. 
σου. X5] μισήσεις τὸν ἐἔχϑροὸν σου. | 


(4d ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν". ἀγαπῶτε i τοὺς ἐχϑροὺς ἠά. 7 
ὑμῶν , ἐυλογεότε τοὺς καταρωμένους ὑμᾶς, 
καλῶς ποιθῖτε " τοῖς ᾿Μισουσιν ὑμᾶς, Χρὴ 
σροσεύχεσϑε ὑπὲρ γῶν ἐπηρεαζόντων V «o MA 


διωκόντων ὑμᾶς. 


^ ὅπως γένησθε vio) τοῦ πατρὸς ὑμῶν ToU ἐν 5. 
ὀυραινοῖς , ὅτι τὸν ἥλιον GUTOU ἀνατέλλει ἐπὶ 
πονηροὺς καὶ ἀγαθοὺς, xo] Belxe i ἐπὶ δι. 
καίους x9] αἰδίκους. 


4 1 9 ^ | φὸ 
MA. ε. dy. γὰρ. ἀγαπήσητε τοὺς ἀγαπῶντας ὑμᾶς, 46... 
1 3 * "e 
τίνω jucOoy ἔχετε; οὐχὶ Xo] δι τελῶναι TO 
&UTO “ποιοῦσι ; 


b 


«94 


V, 42. IE. eapgare 4 μετὰ τὴν πεντηκοτήν' hmm o AU- 
quos" τῷ αἰτοῦντί σε δίδου. “ 


M Tévs μισοῦντας] τι τοῖς μισοῦσιν» 


e 
e t 


, 
. | 


--.» .-Ὁ ..ῦϑ,,. .Ὁ.,,.,»».. Ὁ 


. κατὰ Ματϑαῖον. 2r 


47. καὶ da» ἐσπαάσησϑε τοὺς * φίλους ὑμῶν μό- 
ΟΝ. τί περισσὸν “ποιεῖτε; ὀυχὶ xoj ὃ) τελὼ- 
yu] OUTO) ποιοῦσιν; 

48. ἔσεσϑε Ow ἰὑμεῖς τέλειοι, ὥσπερ e “πατὴρ 
ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς δυρανοῖς τέλειός iyi — [ - Τίλος τὸν 
λος.} σαββάτον. 

VI, 1. IS. ΓΔρχή. ] Προσέχετε τὴν ἐλεημοσύνην ὑμῶν MB. « 

μὴ “ποιέὶν ἔμπροσθεν τῶν ἀνϑρώπων, πρὸς τὸ 
ϑεαϑῆναι duris dài “μήγε, μισϑὴν 6 eux ἔχε. 
ve παρὸ τῷ πατρὶ ὑμῶν τῷ ἐν τοῖς ὀυρα- 
γοῖς. . 

Δι ὅταν δυν ποιῇς ἐλεημοσύνην, μὴ σαλπίσῃς 
ἔμπροσθέν σου, ὥσπερ δὲ ὑποκριταὶ ποιοῦσι 
ἐν ταῖς συναγωγαῖς xoj ἐν ταῖς δύμαις, ὅπας 
δοξζασϑῶσιν ὑπὸ τῶν ἀνϑρωπωγ᾽ ἀμὴν λέγω 
ὑμῖν. ἀπέχουσι τὸν μισθὸν αὐτῶν. 

5. σοῦ δὲ ποιοῦντος ἐλεημοσύνην, μὴ γνώτω ἡ 
οἰριξερα σου, τὶ ποιὸξ ἡ δεξια gov. 

4. ἕπως ἢ σου 9» ἐλεημοσύνη ἐν τῷ XevxTO' xo] 
ὁ πατήρ σου ὁ βλέπων ἐν τὼ κρυπτῷ, οἐυ- 
τὸς ὠὀποδώσει σοι ἐν τῷ Φανερῶ. 

VI, n IS. σαββάτῳ τῆς τυροφάγου [καὶ ἢ ἕν τισι" τῇ oy. 


τῆς a. 1:βὃ. τῶν »atsisr.) Vento ὁ κύριος" προσἔχετε 
τὴν ἐλεημοσύνην. 


4 


47. τοὺς ἀδελφοὺς) τοὺς φίλοὺς. ΄ 
τελῶναι] ἐϑνικοί. Ἑ. ᾿ , 
$vre] τὸ avri. E. v. Chryfolt. VII, θο7. e. | , 
VI, τ. ἐλεημοσύνην) δικαιοσύνην. E. v. Deng. Wetll. P. 
4. ὠυτὸς) — E. Ni W etit. . 


22 - Ἑυαγγέλιον 


καὶ ὅταν προσεύχῃ» θυκ ἔσῃ ὥσπερ Oi ὅσο. ἫΝ 
κριταί ὅτι Φιλοῦσιν ἐν ταῖς συναγωγαῖς κρὴ 

ἐν ταῖς γωνίαις τῶν πλατειῶν ἑφῶτες προσ- 
εὔχεσθαι. ὅπως ὧν Φανῶσι τοῖς οἰνθρώποις" 
μὴν λέγω ὑμῖν. ὅτι οἰπέχουσι τὸν μισϑὸν 
οὐυτῶν. ΝΞ 

σὺ δὲ ὅταν προσεύχῃ ἔισελθε tie τὸ τα-. 
μιᾶόν σου, κρὴ κλοσας τὴν ϑύραν σου, πρόσ- 
sott τῷ πατρί σου τῷ ἐν τῷ κρυξτῷ' καὶ 

ὃ πατήρ σου ὁ βλέπων ἐν τῶ κρυπτῶ, (UO. - 
δώσει σοι ἐν TO Φαρερῷ. 

προσευχό μένοι à μὴ βαττολογήσητεν à ὥσπερ 7. 
ὁ, ἐϑγικοί" δοκοῦσι yag ὅτι ἐν τῇ πολυλογία ὦ 
εὐυτῶν ἐισωκουσϑήσονται. 


^ 


μὴ QUY ὁμοιωϑῆτε, &vrois" ide yoe ὁ πατὴρ c8. 
ὑμῶν ὧν Xgeiay ἔχϑτε, πρὸ τοῦ ὑμᾶς οὐτῆ- 

σαι οἰυτόν. | 
δυτως ouv προσεύχεσθε ὑμῶν: “πάτερ ἡμῶν. 
ὁ ἐγ τοῖς Ovgavois, ὁγιασθήτω τὸ Ovouc 
σου" ᾿ | 
ἐλθέτω ἡ βασιλεία cov γενηθήτω τὸ ϑέλη» 10; 
μά cov ὡς ἐν ὀυρανῷ, καὶ ἐπὶ τῆς γῆ" ^ ὁ 
τὸν ἄρτον ἡμῶν τὰν ἐπιούσιον δὸς ἡμῖν σή- τι. 
peor 

xo) ἄφες ἡμῖν τὼ ὀφαλήματα ἡμῶν, ὡς Καὶ 12. 
ἡμές ἀφίεμεν. τοῖς ὀφειλέταις ἡμῶν" . 


ΑΝ 


Ἃ 


- Kol 


5. ὅπως ài] ἂν — D. v. P. Chryfolt. VII, 247. a. ἃ, 
6. ἐν T» φανερα) “- E. 
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15. xg] μὴ ἔξσενέγκῃς ἡμὰς tig παρασμὸν, ἀλλὰ 
duco ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ Φονηροῦ" Or: σου ἔςιν L 
βασιλεία, x91 ἡ δύναμις, xgj ἢ δόξα ἐ &$ τοὺς - 
αἰῶνας" ὠμήν. [Τέλος] ie 
IZ. 14. [Αρχή.] ἐὰν γὰρ ἀφῆτε τοῖς civJgozruis TG MA. f. 
παραπτώματα αυτῶν. ἐφήσα xo) ὑμῖν e 
marie ὑμὸν ὁ ὀδυράνιος" 
18: ἐὰν δὲ μὴ dure τοῖς ἀγϑεώποις τὰ παρα- 
σ“τωματα εἰυτῶν, ὀυδὲ" ὁ πατὴρ ὑμῶν εἰφή- 
σα TO παραπτώματα ὑμῶν. 
16. ὅταν δὲ νητεύητε, μὴ γίνεσϑε ὥσπερ δὲ ὕπο. MB. à. 
κριταὶ, σκυθρωποί ἀφανίζουσι γοὶρ τὰ 7900 
| 07:8 


Li 


VI, τά. IZ. xveiax D τυροφάγον. καὶ τὰ 9. τῆς ti» 
σῶν manvxider | πεν ὁ κύριος' ju» ὠῷητι τοῖς Ar- 
ϑρώκποις. 


, WB. ὅτε συ — ἐμήν.) — E. v. Beng. Wetlt. P. Οτὶ 6. 
. nis quidem ad ἢ. 1. cavillationes interciderunt. In. 
ciplunt enim éfatth. XII], 56. definunt XXII, 535. 
Intelligiuur tamen, eum auctorem efTe haruq cor- 

' ruptionum omnium, ex eius περὶ ἐυχῆς libello, quo 
quidem libello equidem nihil usquam unquam in- 
veni abfurdius. Qualis criticus fit Hieronymus in- 
telligere quodammodo licet vel ex Mauh. V, 23. 
Qui haec tollunt, ii neceffario ambabus manibus 
amplecti debent τ Io. V, 7. — Utriusque enim loci 

, eadem eít crifis. Atque polterior quidem locus fe-. 
re totius ecclefiae latinae fide et auctoritate nititur. 
Quid, quod Hieronymus in praefatione infideles 
(hh. e. ut ego iaterpretor, fide digniífimos,) trans- 
Jatores vehemeuti[lime accufat , patris edrbique ac 
Jpiritus 4cfümonium orhitientes, ᾿ Complutenfes, 
mercenarii, non critici, hunc locum nullis rationi- 
"bus criticis, fed ritibus liturgicis moti audacter exclu- 
[erunt. Discitur id ex ipforum ad h. ). animadveríione, 


54 ^ Ἐυαγγέλιον 
ὡπα αὐτῶν, ὅπως Φανῶσι τοῖς οἀνθρώποις | οὐ 
νηφεύοντες" μὴν Aye ὑμῖν, ori ὠπέχουσι | 
τὸν μισϑὸν αὐτῶν. EN 

' σὺ δὲ γηφεύων ἄλεριψαι σου τὴν κεζαλῆν, xod 17. | 
TO πρόσωπόν σου yivog 
ὅπως Hn Qavis τοῖς ἀνθρώποις γηξεύων, ἐλ» 18. 

Ac TO πατρί σου TQ ἐν TO κρυπτῷ" xoj o 
πατήρ σου ὁ βλέπων ἐν τῶ. κρυπτῷ, duc. ὦ 


σε; σοι. " | - 


MS. 1. μὴ ϑησαυρίζετε v ὑμῖν ϑησαυροὺς ἐπὶ Τῆς γῆς. 19. 
ὅπου σὴς xo] βρῶσις ἀφανίζει» xod ὅπου κλέ. - 
. 7T διορύσσουσι xo) κλέπτουσι 
ΕΣ ϑησαυρίζετε δὲ ὑμῖν Θησαυροὺς ἐν ὀυρανῷ,30. , 
ὅπου δυτε σὴς, ovre βρῶσις εἰφανίξει: xo 
ὅπου κλέπται Ov διορύσσουδιν, ὀυδὲ κλέπτου- | 
ew. | | 
TD Eis ye ἔξιν ὃ ϑησαυρὸς v ὑμῶν. $xei ἔται 5:1. 
κυριακῆς. ΧΟ 5 καρδίω ὑμῶν. [Τέλος] 
᾿ ΜΖ. i ['Aexit.] ὁ λύχνος τοῦ σώματός iiw δ' 6Q-22. IH. 
ϑαλμός" ἐὼν ὅυν ὁ ὀῷϑαλμός σου οἱ πλοῦς ἣν 
ὅλον τὸ σῶμα σου ζωτεινον ἔφα" B 
ἐὸν δὲ ὃ ὀφϑωλμός σου πονηρὸς ἢ. ὅλον τὸ 55. 
σωμά σου σκοτεινὸν So: ἐξ cu τὸ Qus 19 
ἐγ σοὶ σκότος ἐπὶ» τὸ σκότος πόσον; 
ὀυδεὶς 
vL 22. TH. κυριώκη y. ion δ κέξιος" ὁ λύχνος τοῦ φσῶ- 
peres. 
38. κρνστω) κρυφαίῳ. E. 


^ v. * 
ec; ἐν τῷ Qunen] ἐν τῷ φανερῷ —,. 


i Li 


* 
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φή. ξυδεὶς δύναται δυσὶ κυρίοις δουλεύριν᾽ ἢ γὰρ ΜΗ. «- 
τὸν ἕνα μισήσει; Kel TOY Pregoy ἀγαπήσει" 3 | 
ἑνὸς ανθέξεταμ xod τοῦ ἑτέρου. καταφρονήσαι. 

.' 6v δύνασϑε ϑεῷ δουλεύειν xoj " μαμωνᾶ. 


25. δὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν. μὴ μεριμνᾶτε τῇ Ψψυ-Μο. ε.. 
Xd ὑμῶν, Ti φάγητε xo] τί πίητε" μηδὲ σῷ 
σώματι ὑμῶν. τί ἐγδύσησϑε. ὀυχὶ ἡ ψυχή 
σλέιόν ἐξι τῆς τροφῆς, xo] τὸ σῶμα τοῦ 

: ἐγδύματος; | 

26. ἐμβλέψατε dic τὸ rere τοῦ ῥυρανοῦ, oTi 
év σπείρουσιν, ὀυδὲ ϑερίζουσιν, ὀυδὲ συνάγου-. 
σιν ἐις ἀποθήκας, καὶ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ ὀυρά- 
ys τρέζει GUTO ὀυχ, ὑμεῖς μᾶλλον διωφέ- 

λ΄ gere eura; 


27. τίς δὲ ἐξ ὑμῶν μεριμνῶν ϑύνωται treo, 
ἐπὶ τὴν ἡλικίαν οὐντοῦ πῆχων £m; : 


' rd 
28. καὶ περὶ ἐνδύματος Ti μεριμνᾶτε; καταμά- 
Ders τὼ Xelvo τοῦ ὠγροῦ, πὼς αυξανε Ov - 
X07110 5 ὀυδὲ γήθε; 
20. λέγω δὲ v ὑμῖν, oTi ὀυδὲ φολομῶν ἐν πάσῃ τῇ 
ν δέξῃ αὐτοῦ περιεβώλετο ὡς ἕν τούτων. 


20. & δὲ τὸν χόρτον TOU οἰγροῦ , σήμερον ὄντ; 
Ko ἄυριον dis. κλίβανον βαλλόμενον, ὁ ϑεὸς 
δυτῶως οἰμφιένγυσιν, Ov πολλῷ μᾶλλον ὑμᾶϑφ, 
ὀλιγόπιξοι; : 
" 

. 


[Ae 


84. μαμμων] μαμωνᾷ, v. AVetlt. 


Τίλος τῆς τῷ προς Ξεϑήσεται ὑμῖν. [Τέλος] 
κυριακῆς. 


Ὑαίςβα. bs t 


τὴν β. 


ΝΑ. 


26 Ü Ἐυχγγέλιον | MEE 


. DAexai-] μὴ QUY μεριμνήσητε ; λέγούτερ" Ti 5t, 1Θ. 


Φογωμεν, E v) πίωμεν, ἢ Ti περιβαλώ- 
μιϑα; 

“πάντα yae ταῦτα τὸ ἔϑνη nome διδὲ 52. | 
γάρ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὃ ὀυραγιοι, ὅτι χρύξετε E | 


 qoUTOY ἀπαάντων. 


ζητῶτο δὲ πρῶτον τὴν βασιλείαν τοῦ 600,55. 
κοὴ τὴν δικαιοσύνην ἀυτοῦ, xg] ταῦτα πάν- 
μὴ δυν μεριμνήσητε: hs τὸν ἄυριον' d γὰρ 24. 
ἄυριον Μεριμνήσει τὸ ἑαυτῆς. ἀρκετὸν . τῇ 
ἡμέρα ἢ κακία αυτῆς. [Ὑπέρβα. 


N. &. [ ^e. ] Μὴ κρίνετε. ἵνα μὴ κριϑῆτε. — VIL, 1. Κὶ 


ἐν ᾧ yag κρίματι κρίνετες κριϑήσεσθε' X9] 2. 


dy ὦ μέτρῳ uereeire, ᾿ μετρηθήσεται ὑμ. τ’ 
e 71 δὲ βλέπεις τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφβαλ- 3. 


po τοὺ ἀδελφοῦ σου, τὴν δὲ ἐν τῷ c» ὁῷ- . 
ϑαλμῷ δοκὸν Ou κατανοεῖς 5 

5 “πὼς ἐρεῖς. TO οἰδελφῷ σου" ἄφες ἐκβάλω d. 

τὸ vagos ἀπὸ TOU ὀφϑαλμοῦ σου" x) Ἰδοὺ ta 
ἡ δοκὸς ἐν τῷ ὀφϑαλμῷ “σου; ; 

ὑποκριτὰ, ἔκβαλε 7r πρῶτον τὴν δοκὸν ἔκ τοῦ ὅ. 


| ὀφθαλμοῦ σι σου, καὶ τότε δαβλέψες ἐχβα- — 


λῶν 
VI, 51. I6. τῇ B. τῆς β. 382. lori ὃ κύριος" μὴ pat 


pneus. 


VIL 1. K. σαββάτῳ B. ἀπὰ τῶν ὡγίων πάντων ἴ umm δ᾽ 
κύριος" μὴ κρίνετ - 


. 
DEEP V - 


VII 5. ἀγεεμετρηϑέσεται] μετρηϑήσεταρ 
' , 4 


, .. A . 
woago Ματῦ αἱον. 27 


λῶν và κάρφος ἐκ τοῦ ὀφϑαλμοὺ τοῦ ddsA- , 
Φοὺ σου. ' 


t 


ΝΣ "μὴ δῶτε τὸ. ἅγιον τοῖς κυσὶ, μηδὲ βάλητεν ΝΒ. 
τοὺς μαργαρίτας ὑμῶν ἔμπροσϑεν τῶν σχοί-, "n 
gor μήποτο καῤαπατήσωσιν" οἰυτοὺς ἐν τοῖς ἃ διτεῖτεν ων 
“ποσὶν οὐντῶν, xo] secQévres ξήξωσιν ὑμῶν. ^ τοῦ, npe" 


τι ἀνοιγήσε- 


K. "g. [Aexof.] erre, xo δοϑήσεται ὑ υμῖν' erre NI. s. 
τὲ. pet ἑυρήσετο᾽ κρούετε» xod εἰνονγήσοται Taf» πρόσ- 


. xt—-Ta( ἂν Ti- 
ὑμῖν. ei μετὰ τὸ 
e 7. xs. τοῦ 


8. πᾶς γὰρ ὃ ἀιτῶν. λαμβάνει ν X9] ὁ qm xard Male: 


ξυρίσ ΕΣ xo TO κρούοντι εἰνοϊνήσεται. [Τέ- xo» 
A^os-] Τίλος Tov 
σαββάτον. 


οἵ" Αρξου.] ἢ ἦ Γ Αρχή. ] vis ἐξιν T ὑμῶν. ὧν." Αξξου 3s 
Ὁ ϑρώποο, ὃν doy οὐτήσῃ, ó ὑὸς duro) grow," 
μὴ λίθον ἐπιδώσερ αυτῷ: 


“΄ 


 10.x9j ἐαν ἐχϑὺν οὐτήσῃ, μὴ ὄφιν. ἐπιδώσό, 


? 
"ue — 
ὃ οιδωτε δό 
11,8; OUY pets ,. πονηροὶ ὄντερ, οἰδατ ματα 
ἀγα διδόναι τοῖς τέκνοις ὑμῶν, πόσῳ μᾶλ- 
λον ὁ ποτὴρ ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς ὀδεινοῖς, δώσει; 
ὠγαϑὰ τοῖς αἰτοῦσιν curóy$ [Τέλος:]} Τίλος τῆς β. 


καὶ ἕν τισι» 
['Ae- τῆς παφε- 

^ Y 

σκευῆς» xo 

- ᾿ σεπτεμβρί- 

ΜΙ, 7. K. σεπτεμβρίου κί. imn ó κύριος" euntis ev κι. 

TIL 9, K. τῇ πωφαθκευῇ τῆς “-- εβδ', 1 5 me δυτῶς τρίς 
σκέται jm ὁ κύριος" τίς ἰξ ὑμῶν ὥνϑρυπος» i 
ἐὰν ἀιτήση. Τίλος" éco μάλλον ὁ πάτὰρ ὑμῶν ὃ e 
ἐν τοῖς ὀυρανοῖς δώσει ὀγαθὰ τοῖς ἀιτοῦσιν &UTÓN 


"Ee ἄλλοις τίλος" κώλοὺς «enin. 


“8. ; Ἐυαγγέλιον 


ΝΔ. «ὉΑρχὴ πάντα GUY ὅσα ὧν θέλητε 5 ἑνοῦ “7015 12. ΚΑ. 
ὥσιν ὑμῖν 0i ἄνθρωποι, ὃ QUT d ὑμᾶς ποι 


, — ὥτε οἰυτοῖς᾽ " ϑυτω ydo ism ὁ νόμος x9] δὶ 


προφηήται.. 

NE. «- ἐισέλθετε did τῆς φενῆς ᾿πύλης ὅτι πλαταα 15. 

n πύλη, xpi ἐυρύχωρος ἡ ὁδὸς ἥ οἰπώγουσοι 

üc τὴν ὠπώλειαν, Xgj πολλοὶ üchy δὲ ἐισερ- , 

χόμενοι δ᾽ αυτῆς, 

* τί sen ἡ πύλη, X97 τεθλιμμένη ἡ doc 914. 
τίλος μας-  ἰποϑγουσω ἐς τὴν φωὴν, καὶ ὀλίγοι ἐϊσὶν δι 
φύρανν. éveicxoyr ec eri [Τέλος.] . 

NS. «[ ᾿Αρχή.} προσέχετε δὲ ἀπὸ τῶν ψευδοπρο. I^. KB. 
Φητῶν, ores ἔρχονται πρὸς ὑμᾶς ἐν ἐνδύ- | 
paci προβάτων, ἔσωθεν dé duos λύκοι ὥρπα- 
» yes. | | | 
' NZ. v ao τῶν καρπῶν ἀυτῶν ἐπργνώσεσϑε οἰυτούς. 16. 
μήτι συλλέγουσιν ἀπὸ ἀκανϑῶὼν φαφυλὴν:, J 
dixo τριβόλων σύκα; . 
NH. Cur πᾶν δένδρον οἐγαϑὸν καρποὺς κωλοὺς 17, . 
mroici τὸ δὲ σαπρὸν δένδρον καρποὺς πονηροὺς 
“Τοιέξ. 


, 


0U 


NH, 12. KA. he μάρτυρας: iy ἄλλῳ ὀκτωβρίου ny. τῶν 
ἐγγίων μαρτύρων κάώρπου καὶ 74V À0U" $i81y ὁ xV- 
ques πάντα» era ὧν Juri. 


VII, 15. ΚΒ. τῇ y. τῆς B. $80. ἔιπεν ὁ ques προσίχε- 7 
σι ἀπὸ τῶν Ψψευδοπρσφητῶν. 


12. ἕντος γὰρ] : ὀυτῶ γάρ. v, P. Euth. 126. 
14. eri sei) τί ςενῆ. v. P. Euth., 135. 


uA! 


κατὰ Ma τϑαῖον. , 29 


- χϑιρὺ δύναται δένδρον ἐγαϑὸν καρποὺς πονηροὺς 
gro, ὀυδὲ δένδρον σαπρὸν καρποὺς καλοὺς 


go. [Τέλος.} ὁ ᾿Τίλος ἵν τος 
᾿ σι τῆς *a- 


ΚΒ. 19. ΓΑρχή.] πὼν δένδρον μὴ ποιοῦν καρπὸν καλὸν qurxsvis- 
. ὀκκόπτεται, «oj &e ve βάλλεται. 
20. ὥρωγε οἐπὸ τῶν καρπῶν αἰυτῶν ἐπιγνόσεεϑε 
οἰυτούς. [Τέλος] ᾿ Φίλος τῆς y. 


ΚΙ. 2r[ ᾿Αῤχή.] (v πᾶς ὁ λέγων μοι, κύριε κύριε, ΝΘ. y. 
" ἐσελεύσεται, ἐὶς τὴν βασιλοίαν τῶν ὀυρανῶν" 


Τίλος τῇ ς τῆς Y, 
ἀλλ᾽ ὃ ποιῶν τὸ ϑέλημα τοῦ πατρὸς μου καὶ τῶν μας: 
TOU ἐν ὀυρανοῖς. [Τέλος ᾿ De (eyi- 

: » 


22. πολλοὶ ἐροῦσί μοὶ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα" κύριο. s. 
Xvgi£, ÓU τῷ σὼ ὀνόμῶτι προεφητεύσαμεν, 294 
τῷ ca ὀνόματι δαιμόνια ἐξεβάλομεν, xa] τῷ 
“σῷ ὀνόματι δυνώμες πολλὲς ἐποιήσαμεν; 
$5.X0] τότε ὁμολογήσω αὑτοῖς, ὅτι : ὀυδέποτε 
ἔγνων ὑμᾶς ἀποχωρᾶτε π᾿ ἐμοῦ 9) ἐργα- Τίλος τῆς. 


ζόμενοι τὴν ἀνομίαν. [Τέλος] καὶ ἵν vis c 
τῆς β. 
ΚΔ. dai ['Aexif-] T$ Quy ὕςις. ἀκούεε μου TOUS AÓ-ZA. «. 
γους 


3 


VII, 19. KB. τῇ Δ. τῆς B. ig. ἢ t Tic δυτῶς" ion δ᾽ 
* Agios πῶν δένδρον μὴ ποιοῦν. Τίλορ' δὲ ἐφγαζέ- 

μένοι τὴν ἀνομίαν. 

VII, δι. Κ͵Ί'. τῇ ἢ 9. τῆς B. Ἰβδ', πεν ὁ κύξιορ' ὃν πῶς 6. 

VII, a4. KA. σεββώτῳ y. 1 ἐπῆν ὃ κύριος" «4s TT ἀκούει 
βου τοὺς λόγους. 

18. καλοὺς) ἀγαθούς. E. Cyrill. IV, 581. 966. 

21 — 25. De interpolationibus Iullini et Clem. Rom. v. 
Olear. ad Mauh, p. 228. leqq..—— T 


- 


50 ᾿ς 'EvavyyiANioy 
. E ^". 4 «e MC e , "2 
| oue TouT'ous, ΚΟ Tore: αὐυτους, ὁμοιῶσω QU. , 
Toy: οἰνδρὶ φρονίμῳ, ὁς!ς ὐκοδόμησε τὴν ὀικίοιν 
οὐυτοῦ ἐπὶ τὴν πέτραν' 
xoj κατέβη sj βροχή. xo ἦλϑον 6 ὃ, ποτα- 2]. 
| ud, X9j ἔπνευσων o) ἄνεμοι, x9] προσέπεσον ᾿ 
τῇ ὀικίω ἐκείνῃ, «9j ovx ἔπεσε τεϑεμελίωτο, 
γὰρ ἐπὶ τὴν πέτραν. ᾿ | ΄ 
«0j πᾶς ὃ ἀκούων. μου τοὺς λόγους τούτους, 58, 
"od μὴ “ποιῶν ουτοὺς, ὁμοιωθήσεται yog μῶ- 
ed; 0gie ῳὠκοδόμηδε τὴν ὀ κίων οὐυτον. ἐπὶ τὴν 
ἄμμον" 
. xod καί ἐβη ἡ βροχὴ, X0d ἤλϑθον à οἱ ποταμοὶ, 27. 
x9) ἔπγευσαν 0i ἄνεμοι, x9] ᾿προσέκοψαν τῇ 
oic ἐκείνχ᾽ xod ἔπεσε, xod ἣν ὴ πτῶσις αἰυ- 
Tie μεγάλη. . εἰς 
58. β. xod ἐγένετο ὅ oTe συνετέλεσεν ὁ ἰησοὺς τοὺς λό. 8. 


φους τούτους, ἐξεπλήσσοντο ὁ δι- ὄχλοι Uii NN τ 


διδαχῇ οντοῦ" 
ἥν γὰρ διδώσκων εἰυτοὺς ὡς ἐξουσίαν ἔ ἔχων, 29. 
oj ovy, ὡς oi γρωμματᾶς. 


S. zie ToU Arr pes 


ar. s Καταβάντι δὲ ἀυτῷ εἰπὸ τοῦ ὄρους, ἠκολού. VIII, x. 
θησαν duro ὄχλοι ᾿'πολλον » 


- 84. ὁμοιώσω &vri»] ὁμοιωϑήσιται. E. v. P. Euth. L 288. 
. Chryfoft. VII, 5o:1. XI, 5. Cyrill. II, 77. d. 559. c. 


87. προσίκοψ αν) προσίρεξαν t προσίκρουσαν t προσέπες 
σον. E. v. Euth, 1355.7. . 


39. γεαρμμωτεῖς) -- àvra» καὶ δι Φαρισαῖοι. B. 


κατοὶ Ματϑαῖονι. αι ΄ 


2. χϑὴ Ἰδοὺ λεπρὸς ἐλθὼν προσεκύνοι và λέν. Δ 
yov κύριε» day. Pts θύνασαί μϑ vade. | 
eicaj. 

5. x2] ἐκτείνας τὴν χὥρα, ἥψατο οἰυτοῦ ὁ dm. 
σοῦς, λέγων' ϑέλω, nad agio Xoj ἐυθέως | 
ἐκαθαρίσθη avrov ἡ λέπρα. 

ή. X0d λέγει ὠυτῷ ὃ Iove" oae ume SaL 

^ αἰλλὰ ὕπαγε, σϑαυτὸν deor TÓ leges , καὶ 
προσένεγκε τὸ δωρον ὃ προσέταξε μωῦσῆς, 
fie μαρτύριον dwvrois. [Τέλος.] Τίλος τοῦ 

᾿ ' Z. περὶ τοῦ ἰκατοντάς χου, σεββότου. 

ΚΕ. δ. 'Agyei-] ἐισελθόντι δὲ * οὐυτῷ ἐς καϊπερνα- ἈΔ. y. 
eU, προσῆλθεν ἀυτῷ ἑκατόνταρχος. παρά- 
καλῶν οἰυτὸν, « 

6. xo λέγων" κύριε, ὃ παῖς μου βέβληται ἐν. 
τῇ ὀνκίῳ, παραλυ ικὸςγ) demos βασανιζόμε- 
γος. - 

ἢ. xod λέγω οἰυτῷ ὁ Ἰησοῦς" ἐγὼ ἐλθὼν ϑερα- 
πεύσω αἰυτόν. 

.8. xoj εἰποκριϑεὶς ὁ ὁ ἑκατόντωρχιος ἔφη: κύριν, 

- eux àpi ἱκανὸς ἵγῶ μου ὑπὸ τὴν ξένην ἐισέλ» 

: Qué, 


VII, 5. KE. xveiaxs δ. τ᾿ κ᾿ ἢ. ἐισελϑόντι τῷ hei iis 
Ν ποίρτεργεούμε. 
" VIII, 2. tAS«v] προσελϑὦν. D. Cyrill. V, a. 54. [d. 79. Γ y, 
4. μεϊσῆς] Nullum Codicem reperi, in quo conítanteg 
eodem modo fcriptum effet hoc nomen. Praefítan- 
' tiores fere fcribunt μων σῆς» quod plerumque lecurae 
' fum. v. ΥΥ̓ οἰ, 


f. τῷ ϑησοῦ) & ἀυτῷς 





“ - . ^ 


32 Ἐναγγέλιον 


Sus dAAa μόνον émi * λόγῳ, xod ᾿Ἰαϑήσον 
Ζ7Ται ὁ παῖς μόυ. 
xo] γὰρ ἐγὼ ἄνθρωπός d ἐίμε ὑπὸ τὸ ἐξουσίαν, ο. 
᾿ς ἔχων vz ἐμαυτὸν ςἄτιωτας" sd λέγω TOU- 
qw, πορεύθητι, xg] πορεύεται" xu] ἄλλῳ, 
ἔρχου, (od ἔρχεται" Xo] τῷ δούλῳ μου, ποΐ- 
σὸν τουτῳ καὶ “ποιέϊ 
οκούσας δὲ ὁ ἰησοὺς ἐθαύμασε, καὶ ξιπϑ τοῖς το. 
εἰκολουϑοῦσιν᾽ οἰμὴν λέγω ὑμῖν, ὀυδὲ ἐν τῷ 
ἰσραὴλ τοσαύτην σπίτιν ξυρον. 
RE. 5 λέγω δὲ ὑμῖν, ὅτι πολλοὶ ἀπὸ ἀνατολῶν Kol II. 
- δυσμῶν ἥξούσι , xj εἰνακλιϑήσονται μετῶ 
τ, αἰβραὰμ καὶ ἱσαὰκ xo] ἰακωβ ἐν τῇ βασι- 
Acto; τῶν ὀυρανῶν. ᾿ 
ei à viol τῆς Daci ens ἐκίββληϑήσονται ἐις 13. 
τὸ σκότος TO ἐξώτερον' ἐκᾷ ἔξω! ὁ κλανῶ- 
pos nei ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. . | 
xS. «. X9] ξιπεν' ὁ Ἰησοῦς τῷ " ἑκατοντάρχῃ" ὕπα- 155. 
eye, xo ὡς ἐπίξευσας γενηθήτω aor καὶ ἰά- 
Tes τῆς Θὴ ὁ παῖς ἀντοῦ ἐν τῇ ope ixevy [Τέ- 
κοξιακῆς. λος.] . 


πρόσκειται * 
δὲ i t) τισι" 
"αἱ ὑποςρί- — ' 
Yes X» To Àe 8. λόγον) λόγῳ. 
9: καὶ γὰρ ἐγὼ 7 καὶ γὰρ καὶ ἐγώ. Ε. Chryloft. VII, 
314. 
' 1I. μετα C a endo — δυφανῶν) ἐν. τοῖς κόλποις τοῦ aea. 
E. v. P. Eutlx. 92. 156. 1, 508. 


H.- zie 


19. ἑκατοντάρχῳ) ἱκατοντώρχη, ldem quidem, fed ita 
h. 1. Codd. 


ibid. atn ἐκείνη] De appendice evangaliariorum v. P. 





Ι - * , 2 
, | «xuTÀ6 Ματ9ϑ αἷον. 55 


Q7 0 Κι σεϑὶ τῆς msi eis vírdén. 


|. KS 14.2] ['Aggi-] ἐλθὼν ὁ Ἰησοῦς lic σὴν ὀικίαν ἘΖ. Be 
πέτρου , διδὲ τὴν πενϑερρὶν duro βεβλημέ- ᾿ 


γῆν xod πυρέσσουσαν, ; 


15. gl ἥψατο τῆς χειρὸς οὐυτῆϊς 5. xod εὐφὴήκεν͵ 
ι &vwTTV ὁ πυρετός" xo] Ἰγέφϑη͵ » K9j δηκόνος 


* εἰυτῷ. 


- e eh τὰν αϑίντων ἀπὸ ποικίλφῳν 2L 


»ácur. tt 
. 16, ὀψίας PE γενομένης προσήνεγκαν ἀυτῷ δα 
μονιζομένους “πολλούτ᾽ καὶ ἐξέβαλε τὰ ye. | 
ματα, Aóye ; "Xon παντῶς τοὺς κακῶς ἔχον- | 
ταῦ ἐθερώπευσεν". | 
17. ὅπως πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν Ma ἡ ἡσαΐου TOU zrge- " 
. Φήτου, λέγοντος εζυτὸς τὸς ἀσϑενεέίας ἡμῶν 
ἔλαβε, xo] τὰς νόσους ἐβάφασεν. 
18. 2M δὲ o ἰησοὺς “πολλοὺς ὄχλους περὶ οἐυτὸν, ἐντεῦϑεν 


ὑπεξβαίνου-, 
E ἐκέλευσεν ὠπελϑᾶν ἑἰς τὸ πέραν. 7 ed φρο Hec 


“1 πεεὶ: τοῦ μὰ ἐπιτρεπορμένον ἀκυλονϑεῖνῖό κα ἐμ 
19. xod προσελθὼν. £g γραμματεὺς, ξιπεν οὐυτῷ EH. ε. 
dido, οἰκολουϑήσω σοι, ὅπου ἐαν ἀπέρχῃ. | 
20, καὶ λέγεν οὐυτὼ ὁ ἰησοῦς" αἱ οὐλωπεκες Qu-. 
λεοὺς ἔχουσι; (0d τὰ πετοινοὺ TOU ὀυβανοῦ x. 
τασκηνωώσειο' ὃ δὲ υἱὸς τοῦ ἀνϑρώπου QUX 
ἔχε 7IOU τὴν κεφαλὴν Κλίγζ. 
ἕτερος 
vH, Ij. ΚΞ. '“σηββώτω ὃ. Ton » ἐλϑὸν (i ἄλλοις" 
hoi dy) ὃ ἰησοὺς ig τὴν δεκίκν πέτρους 


16. ἀντοῖ;] dere. 


| | vg 


* 


* 


24 ' , Ἐναγχγέλιον " 


ἀνα κύξεθ, ἐπίτρεψόν μοι πρῶτον ὠπελϑῶν; soi - 
Joa viv πααπέρα pov. a 


ὁ δὲ ἰησοὺς fezev dor" ἀκολούϑε, μοι, καὶ 22. 
£p τοὺς ᾿γεκροὺς Sd pog τοὺς ἑαυτῶν νε- 
κρούς. ᾿ ᾿ “ . E 


- » 
.o85 


ΙΑ. περὶ τῆς ἐπιτιμήσεως τῶν ὑδάτων 


Zo. 8. καὶ [᾿Αοχή.] ἐμβάντι ἐυτῶ ἐίς τὸ πλοῖον, 25. 


Τίλος τοῦ ἠκολούθησαν αὐτῷ ὁ μαϑηταὶ ἐυτοῦ. [T 
σαββάτου. λος 1, 


xo] [on σρισμὸρ᾽ μέγας, ἐγένετο ἐν. τῇ Dn 24. 
λάσσῃ, ὦ Q$e τὸ πλοῖον κωλύπτεσθαι ὑπὸ τῶν 
κυμάτων᾽ euros δὲ ἐκάϑευδε. ol 


«ed προσελϑόντες 0 μαϑηταὶ * ἤγαραν εἰυ- 25. 
' TOV, λέγοντες" κύριε, σῶσον ἡμᾶς; ἀπολλύ: 
μεϑα. . . . 


xo] λέγει οἰυτοῖς" τί δελοί ἔξε, ὀλιγόπιξοι; 26. 
τότε ἐγερθείς ἐπετίμησε τοῖς ἀνέμοις" x94 τῇ 
Θαλωσσῃ xo] ἐγόνετο γαλήνη μεγοίλῃ" . 


à, δὲ ἄνϑρωποι ἐθαύμασαν, λέγοντεε' ποτα- 27. 
qos ἔἐξιν ὅυτος, eri xod ὁ, ἄνεμο; xo] ἡ do 


Τίλος τοῦ λώσσα ὑπακούουσιν ἀαυτῷ; [Τέλος] 
ἐγίου καὶ ᾿ 
τῆς f. IB. Te 
VI, 25. ΚΖ. τῇ τ. [ἐν ἄλλῳ" τῇ v] τῆς B. i88. καὶ 

- ὀκτωβρίου xe τὸν ὠγίου Jens ien. 7T. X. ἔν ἐμβάν- 


Ti τῶ ἰησου HT. λοι γε Mg 
. — 


^ ^ A , ^v LI d 
25. uazrap XvTev] avrov —. 


. l 


^» ^» Ψ es 
ἕτερος. di τῶν μαϑητῶν αἰυτοῦ εἰπεν' ἀυτῷ" 21, 


Κλ. 


κατὰ Ματϑ αἴον. $55 
TB. περὶ τῶν δαόμον (Sein ων. 
; KH. ag.. T^ λρκή ] ἐλϑέντι GUT s, σα πέραν hg 


τ τ ςς φὴν Xu TOY - “γεργεσῃνῶν, ὑπήγτησαν: εἰυ- 
| . 7 τῷ δύο δαιμονιζόμενοι, ἐ ἐκ τῶν μνημείων dep. 
í - devo χαλεποὶ λίαν, ee μὴ. ἰσχύειν τινοὶ 
| | " παρελθεν, die: τῆς ὁδαῦ ἐκείνης, 
; 29. xod 4 dou ἔκραξαν, λέγοντες" τὶ ἡμῖν κο σοὶ, 
ἰησοῦ μὲ Toy. Sus ἦλθες ede. προ καιροῦ 
UA βασαινίσα,, ages, E E | 
S 9O«gy ὁ δὲ i peoticdo, οὶ οἰυτῷν. ἀγέλῃ χρίρων ta. ; 
λὰν ὁσκομενη 


31. 9i δὲ͵ δαίμονες αρβκώλουν 'δυτὸν, λέγοντερ" 
2) ἐκβάλλες ἡμᾶς, ἐπίτρεψον Jy ὁ ae 
Sav ἐ éie Τὴν αγέλην τῶν χοίρων. 

22. 49] Eitrev ev cis" ᾿ὑπάγετε' οι δὲ ἐξρλιθέντες 


- 


, . dide à εις τὴν -ἰγέλην τῶν χοίρων" καὶ ἰδοὺ, 
᾿ ὥῤμησα πασο ἢ ἀγέλη τῶν “Χοίρων κατὰ τοῦ 
ΝΕ oC wg 


΄ 
ν Ν 


IL a. KH. κυριακῇ " T. KA d. ἐλϑόντι 79 Invor us 
, . τὴν χώραν τῶν γιφγέσηνῶν. 


28. yigyscnror] γιφρασηνῶν. E. yag agar. D. v. Wert, 
er P, ad Marc, V, τ. Luc. Vlll, 36. Putbym, I, 
$52. 00 


* 29. Ineov] — E. Sipla /grov ante vit. Facile negligeha- 


^ 


' que lervat ibid. 385. 
ὅτ, ἐπίπτρεψ ὃν ἡ οἷν ἀπελδεν '᾿ἀπόφξφειλον ἡμᾶς, E. V. 
VY eill LP. ΗΠ. V, Rn. 290. dap 70. Sed. prioti loco 


A 
alia etiáam mutat. 


$2. τὴν ἀγίλην τῶν xeigar] τοὺς χείφους. E. Ex Mure 


aut Luca. 
hj 


Ca 


T2) xeiga») — E ; 


4 tur. Ἰησοὸν et ὦδε omitit Cyiill. V, b. 357. Uurunt- 


56 ^ Ἐναγγέλιον 


κρημνοῦ Ue τὴν ϑαλασσαν γ᾽ xo] οὐπέϑανον 
d» τοὺς ὕδασιν: 
"δι δὲ βόσκοντες ἔφυγον, «9j ἀπελθόντες es 55. 
0 φὴν πόλιν, ἀπήγγειλαν πάντα, xo] το τῶν 
δαιμονιζομένων. ) 
«o] ἰδοὺ, πᾶσα ἡ πόλις ἐξῆλθεν de συνεῖν. 54. 
vuoi» τῷ ἰησοῦ" xoj ἰδόντες αὐτὸν, ?rmpexd- 
λεσαν ὅπως μεταβῇ απὸ τῶν δρίων ἀυτῶν. 
0. «. Καὶ [᾿Αρχῇ.] ipae ἐις στὸ σλοῖον, διοπέρα- TX, LKe. 
Τίλος τῆι, καὶ ἦλθεν ls τὴν ἰδίαν πόλιν. [Τέλος , 


κυριοκῇς. 
AT. περὶ τον παραλντικοῦ, 


xoi Ἰδοὺ “προσέφερον CUT παραλυτικὸν ἐπὶ 2. 
κλίνης βεβλημένον" xod ἰδὼν ὃ ὃ ἰησοὺς τὴν 7i 
Siy αὐτῶν, dere TG παραλυτικῷ' Saece τέ. . | 
KYyc», ἀφέωνταί σοι αἱ ἀμαρτίαι σου. 
καὶ ἰδοὺ, τινὲς τῶν γραμματέων ἕ ξίσον ἐν ἑαυ- 5. 
τοῖς" δυτος βλασφημᾶ. ΕΣ 
, * as 9 ^e 

xod ἰδὼν o ἰησοὺς τὸς ἐνθυμήσεις αὐτῶν, 4. 
&mev iol ὑμῶς ϑυμῶσϑε “πονηραὶ ἐν ταῖς 
καρδίαις v ὑμῶν; ΕΣ 

. 3 Led $2 ? * 
Ti γάρ ésiy ἐυκοπώτέερον, E47: 84s Apeovrog δ. 
σου αἱ Ou Tio ἤ me», &yesged. «9d Te 004 


"Te S 
ἵνοῦ 


» 1 ^» 


IX, 1. ko. κυφιαικὴ φι T. 3. 8. ἔμβας ὁ ἑησοῦς tg πλοῖον 
δι πέρασι. 
ΙΧ, 2. ἰδὼν] ud es. E. 
5. σοι a] σου 64 
Vytigeq] : ἐγξέρε. Α. Ἔγειφε multi eiusmodi Codices 
tuentur, in quibus nulla, elt vocalium et diphthon- . 
gorum 


κατὰ Ματϑαῖο. ὀ57 


6. ὕα δὲ dire, ὅτι ἐξουσίαν Eyes ὁ διδὸν τοῦ 
ἐνωρώπον ἐπὶ τῆς γῆς ἐφιέναι ἁμαρτίας TÓ- 
TÍ Ayo τῷ παραλυτικῷ' ἐγερθεὶς d 'dgóv σου 
τὴν κλίνην, xod ὕπαγε hs τὸν δικόν σου, . 

7.xo] ἐγερθεὶς, ὠπῆλθεν dig τὸν δικον οεἰυτοῦ. 

8. δόντες δὲ ὁ, ὄχλοι ἐθαύμασαν, x9] ἐδόξασαν 
τὸν ϑεὸν, τὸν δόντα ἐξουσίαν ταιώυτην τοῖς, 


οὐνθρώποις. [Τέλος.] Thes τῆς 
“᾿ς 4 xve TR 
IA:' vi a vov bii ies. 


Δ 9. x9] [Aexit-] παράγων ὃ ἰησοὺς ἐκῶϑεν, ee OA. &. 
ἄνθρωπον καϑήμενὸν ἐπὶ τὸ eA vv, ματο 
ϑαῖον λεγόμενον" xo] λέγε dura ἀδολούϑει 
μοι. xoj deus ἠκολούθησεν ἀυτῷ. 

9. χρὴ ἐγένετο οὐυτοῦ αἰνακειμένου ἐν τῇ ὀικίανγ OB. A 
ΟΝ ἰδοὺ, πολλοὶ τελῶναι o] «ἡμαρτωλοὶ ἐλ 
Sórrec, συνανέκειντο τ τῶ ἰησοῦ xo] icd pa 
ϑηταῖς ἀυτοῦ. 

11. xod ἰδόντος c; Φαρισαῖοι, irmov τοῖς μαϑηταῖν 
αὐἶθο" διατί μετοὶ τῶν. τελωνῶν xo] ὁμαρο 
τωλὼν ἐσϑίε; ὁ διδάσκαλος ὑμῶν; 

12.0 δὲ ἰησοὺς οἰκούσας, Brev αὐτοῖς" Ov χρείαν OT. A. 

| ἔχουσιν δι ἰσχύοντες ἰατροῦ, ἀλλ᾽ 0s κακῶς 


ἔχοντες. 
πορευς- 
TX, 9. A. σαββάτῳ 4. καὶ etus gio 47. τοῦ &y lev ποι 
φόλου ματϑαίον" T. x. ἐ. παράγων ὃ ἴησοῦς {ἰκεῖ: 
᾿ 9o] io ἀνϑρωπον. 
gorum confufio. Intelligitur ergo σεαυτόν. "Eysign 
. defendit graecitas, quae ab his fcriptoribus alibi 
etiam negligitur. 


8. iSavparns] ἰφοβήϑησαν. E. 


N 


, 
---«αΝ.-..- ---- -.-.-.-.---.- -- 


—. - 


ν 40 Ἐυαγγέλιον 


ὅτε δὲ ἐξεβλήϑη ὁ Ὄχλος, ἐσελθὼν ἐκρώτη- 55. 


σε τῆς χορὸς οἰυτῆς» Ao] myteon τὸ κορα- 
σ΄ Quo». 


καὶ ἐξῆλθεν ἡ Φήμη ὥἄντῃ ἐὶς oM τὴν γῆν 56. 


" Τίλος τοῦ ἐκ εὐνήν. {Τέλος .] 


σαββάτου. 


IZ. v 5e τον δύο τυφλῶν. 


o£. " Ko] D'Aexi-] παραγοντι ἐκᾶϑεν τῷ Ἰησοῦ, 27. 
ἠκολούθησαν οἰστῷ δύο τυφλοὶ, κραΐζοντες 
x9] λέγοντες" ἐλφησον ἡμὼς υἱὲ * dauid. 


᾿ἐλϑόντι δὲ de, τὴν ὀικίαν, προσῆλθον ὠντῷ 28; 

« 4 * , ? es [1 ΕἾ Lg . r] 

0) TUXAoi, X94 λεγο αὐτοῖς o ἰησους᾽ Trisé- 

veTe OTi δύνωμαι τοῦτο ποιῆσαι; λέγουσιν 

BUT ya κύριε. ᾿ 
A 


TOT?E ἥψατο τῶν ὀφϑαλμῶν durar, λέγων 29. 
κατὰ τὴν ig vU ὑμῶν γενηθήτω ὑμῖν. 


«9j οἰνεωχϑήσαν avrov ó ὀφϑαλμοί κοὴ 50. 
ἦν * ἐνεβριμήσωτο αἀυτοῖς ὁ Ἰησοῦς, λέγων" ὁρᾶτε, 
) pas γινωσκέτω. 


᾿ 


y ἐξελϑόντες διεφήμισαν αντὸν ἐν ὅλῃ 9r. 
τῇ Ὑἢ ἐκείνῃ. 


IH. πορὶ τοῦ δαιμονιζομένου κωῷφοῦ. ᾿ 


ὠυτῶν δὲ ἐξερχομένων, ἰδοὺ, προσήνεγκῶν ἄυ- 52. 
τῶ: ἄνϑρωπον κωφὸν διιμονιζόμενον. | 


xo) 


| x. 57. AT. sep ux ζ, fox. i. παριέγοντι [56799] τὸ 
^ 
Ἰησοῦ ἠκολούϑησων d dvre 3e. 


37. vi] vids. A. 


e 





i 
| 


κατὰ Ματϑαΐῖον. ái ᾿ 


35. &5j ἐκβληϑέντος τοῦ δαιμονίου. ἐλάλησεν ἁ 
κωφός" κρὶ ἐθαύμασαν ὁε ὄχλοι, λέγοντες" 
* ὀυδέποτε ἐφαίνη δυτως ἐν τῷ ἰσραήλ. 

34. δὲ δὰ Φαῤισωῖρ:. ἔλεγον ἐν τῷ. ἄρχοντι τῶν 
δαμμονίων ἐκβάλλε τὼ δαιμόνια. 

$5. x9] περήγεν' ὃ ἰησοὺς τὸς πόλος πάσας so) O5. f 
τὰς κώμας. διδάσκων ἐν ταῖς συνευγωγαῖ» 
οὐυτῶὼν x9] κηρύσσων τὸ ἐυαγγέλιον τῆς βα- 
σιλείᾳς » xo] ϑεραπεύων σ“ὥσαν «νόσον. wg Ther οἶς 
πᾶσαν μωλαρείαν ἐν τῷ λαῷ. [Τέλος.}] κφνριανῖε. 

AA. 36. FAexd. lev δὲ τοὺς ὄχλους, ᾿σπλαγχνίσϑη OZ. v. 

gregi ἀυτῶν, ὅτι ἦσαν * ἐσκυλμένοι xo) ἐῤῥιμ- 
μένοι ὡσοὶ "eodera μὴ ἔχοντα “ποιμένα. 

57- τότε λέγοι τοῖς μαϑηταῖς οἰυτοῦ" ὃ μὲν Oe. OH. v. 
: φισμὸς πολυὺς,. δέ. δὲ. ἐφγάφαι ὀλέγοι.. e 

58. δεήθητε (vy ToU κυρίου τοῦ ϑερισμοῦ, ὃ TT 
ἐκβάλῃ Seyorws he τὸν 'ϑερισμὸν duro. Ὁ 


"Ty 


^". 


IO. περὶ τῆς τῶν ὡποείλων $iareyue 
Χ, 1. AA. Καὶ [᾿Δρχή.} προσκαλεσάμενος τοὺς δωδεκωῸθΘ. & 
| μαϑητας ciuToU, ἔδωκεν οἰστοῖς ἐξουσίαν πνευ. ᾿ 

3 μάτων 

ΙΧ, 36. ΑΔ. τῇ β. U» ἄλλῳ» v5 ..} τῆς γι 885. [ἣν ἄλ- 
A ieutian λ. τῶν ἁγίων UA ἐποφόλων} τ᾿ "i i, 
Ba» [1390] ὁ Ἰησοῦς [τοὺς ὄχλους. πολὺν ὄχλον 
[καὶ] ἐσπλαχνῖσϑη: 

X, 1. ΛΔ. τῷ A. Ἰουνίου, τῶν eye, ifl. ἀποεόλων καὶ τῇ 2 
e etu gio, τῶν ἁγίων ἐναςγύφων' To κ- do προσκιν». 
λεσώμενος ὁ ἰεσοῦς τοὺς δώδεκα. 

55. λέγοντες" eri] ὅτι —. 

55. 5 τῷ λαῷ] — D. 

50. ἱκλελυμένοι ἰσκυλρνει. 

X, 1. ἐξονσίων) -Ἐ κκτὼ, E. 


ἀξ a ΨΒυαγγέλιαον. 


, 
μάτων ἀκαϑώρτων, ὥξε HDi A Xen εξυταῖ, Xo] 
Ὑπέρβα τῶν Θερυζπεύεεν 7IG.CWY "YÓGOV Xo4 “αἄσαν μᾶλα 
e UH wiay. [Ὑπσέρβα.) | 07 
“ἢ. & τῶν δὲ δώδεκαν οἰποξόλων. τὰ ὀνόματά àn ΟΝ 
ἷ ταῦτα᾽ πρῶτος σίμων, ὁ ᾿Αογόμενος “πέτρος, 
4C Τ᾽ οὐνδρέας ὁ εἰδολφὸς αὐυτοὺ" ἰάκωβος ἃ 
βεβαίου, xg Ἰωώννης: ὁ ἀδελφὸς av. 
TOU. ; 
Φίλισαος, ej ᾿βαφϑολομαῖον ϑωμᾶς, xo 5. 
..  parOais ὃ τελωνης" ἰάκωβος ὃ τοῦ. ἐλ- 
Φιαίου, x07 λεββαῖος ὁ - ἐπικληθεὶς Sud 


»? 


- di. -.- - . 
σίμων ὃ καναπίζης, Κρ ἰούδα. "σκαριωτῆς, 4. 
ὦ σ᾽ 44 X0 παραδοὺς οἰυτόν. . ' 


ΠΑ. οἷ Aglov] τῴύτους φοὺς δωδεκα οἰπέφεηχεν ὃ 5. 
giat ios , παραγγείλας dugoiz, λέγων" &s ὁδὸν 
γέρω. ἐθνῶν μὴ ἐπέλϑητε, καὶ Us. πόλι σαμαρρι- 
| τῶν μὴ ἐισέλϑητε". 

QoS “πρεύεσϑε δὲ͵ μᾶλλον πρὸς τὰ p" 78 6: . 
GIG AOT 04X0U ἰσραήλ. ] 
πορευόμενοι δὲ κηρύσσετε, λέγοντες" ὅτι ; ἤγ- 7. 
quxer ἡ βασιλεία τῶν ουρανὼν. 
ἀἰσϑενοῦνταρ ϑερωπεύετε; λεπροὺς καϑαρίζε- 8. 
T8; "δαιμόνια, ἐχβάλλετε. δωρεὼν ἐλάβετε, 


Τέλος πεν δωρεαν, δότε. ᾿ Ἔλος.} ΝΕ eU c Ko 
TU. : [Ae- 
5. λεδβαῖος ὁ inis] — E. 4 ΒΝ 
ή. lotus e] ὁ —. . ᾿ 
᾿ς 5. τοὺς δώδεκα) — E. v. P. 
8. καϑαρίζετε, νεκροὺς baie] etes ἐγείρετε: -— 


- v. Euth. 137. “Ὁ - 


᾿ 
—————— ἡ ἂν παν 5. πὰ ὦ. Ὁ ὦὦὮὦὮὦὖὦἙ mL 


' κατὸ MarOwiow ^) 43 


AE. 9. [Aet]: μὴ κτήσησϑε χῤυσὸνς Ld dye mg. 
eer, μηδὲ χικλκὸν διῶ foy ζώνας ὑμῶν. 
τὸ, μὴ πήραν de ὁδὸν" μηδὲ br χιτῶνας. μηδὲ 
: ὑποδήματα; μηδὲ ῥαβδον᾽ ἀξιος γὰρ ὁ er dr 
v"r τῆς τροφῆς duroU ἐςιν. 
II. καὶ ἣν d ay “πόλιν ἣ Xo at ἐξσέλθητε, ere nr. 4. 
σαῖε τὶς i» ὠυτῇ aps (sr xod μείνατε 
ἕως. ἀκ. ἐξέλθητε. 508 0.7 E e 
12. ἐισερχόμενοι δὲ üs τὴ ὀικίαν ἀσπάσασϑετ ΠΔ. s. 
ὠυτήν: u.c 


“Ῥ 


ἮΝ 
15. hà] xy μὲν Z ἥ οἰκία s ἀξία, ἐλθέτω 9 ἫΝ 
yn ὑμῶν ἐπ᾿ αὐτήν do» δὲν μὴ ὃ afia, ἡ 
ἐνρήνη ὑμῶν πρὸς. ὑμᾶς ἐπιστραφήτω. , . 5. 
τή, χρὴ ὃς φαΐ μὴ δέξηζαι ὑμᾶς, μηδὲ ἀκούσῃ ΠΕ. A. 
τοὺς λόγους ὑμῶν, ἐξερχόμενοι τῆς ὀικίας «ἢ 
. τῆς πέλεωςς ἐκείχης. ἐκτορξατε TOY κονίρρς 
τὸν τῶν ποδὰν ὑμ Ὅν. 


15. ἐμὴν λέγω: ὑμῖκ». ἀνεκτότερον exo Ὑῇ σοδό- ᾿ 


μων. X04 Youcgto &y ἡμέρα κρίσεως y. ἥ τῇ 
EE. ἐκθνῇν, [Τέλος] ὌΠ. ᾿Ξ οὐ Τίλος τῆς y. 


t oss Nn ['Ag- - 


4. * 
- 
3 


X, 9. "AE. TY QU τῆς y. [ἐν ἄλλῳ' τὴ $. τὴς "ΑἹ :83. 
ion κύριος τοῖς ἰανυτοῦ μαϑηταῖς m κτήσησϑι. 


yo. ξώβδό»}" ῥάβδους. ,.Α. οι uu - 
' Ya. '&oriy] t Alyimie μεήνα 7$ Yioro. E. v. Euh, 
H4: 7 M 


Ms ix in] be. ora). itis. E. v Eutb. 1, 2g2. 
15. γομόῤξρων) -γομόξρας. E ἜΝ 


AO ^ . .Evemyy UN ety. 


χρὴ μὴ" φοβῶσϑε ἃ ἀπὸ τὸν * ἀποκτενόντων 48. ἡ 
7o σὼμα. τὴν δὲ ψυχὴν μὴ δυναμένων ἀος 
. Wretyau* Φοβήϑητε δὲ μᾶλλον τὸν δυνάμενον 
xg] ψυχὴν 9d σῶμα ἀπολέσαι ἐν γεέννῃ. . 
| ῥυχὶ δύο sqous in ἄσσαρίου πωλᾶται» ΧΟΩ ἕν 2g, 
8 αἰντῶν Ov πεσᾶται ἐπὶ τὴν γῆν, &vev τοῦ 
LC Wage ὑμῶν; 
* ὑμῶν δὲ xg αἱ τρίχεθ τῆς κεφαλῆς πᾶσαι 50. 
ἠριϑμημέναι à ἐισί. 
Da i τ μὴ δυν Φοβηϑῆτε' πολλῶν προυϑίων δαφέ: B1. 
τῆς γε S QETE ὑμῶς. Ie] |. 
"Δ. δ Δρχή,} πᾶς QUy sie ὁμολογήσῳ ἐν ἐμοὶ 55 , AH. 
ὡς ἔμπρος 


X, 32. AH. κυριακῇ se TN) ὠγίων, πάντων καὶ τῇ s. Jes 
σὰ 


toga? ΚΟ 


4 


^e 


τῇ παρασκίνη, τῆς vy. :92. " τὸ" ἀυτὸ καὶ TX x&. lx» " 3 
ea mp : ToU sien ripa ieu P^ ἰχαφασίου, [τοῦ 
- πέξσου, δηλονόν,.} ὦ ur ὁ κύριος τοὺς ἑαυτοῦ Ὁ psu 
ταῖς" πᾶς TIT: ὁμολογήσει." Ἔν ὥλλῳ ουτοὺς ivgoi* 
κυριάκή &. τῶν ὡγίων πάντων. ἐναγγίλιον κατὰ 
^ pacato. χεφῴλαιον. Dy, ξιλεν. ὃ κύριος, » πᾶς 516 
᾿δμολδγήσεξ ἕ ἕν “ἐμοὶ ἐμπϑοῦϑεν τῶν ἀγϑρώπων, fas 
won xe e ἀπολίσας T3» ψυχὴν ὦ &UTOU ἐνεκὲν μου, 
€ "vekrii dels: [v. '39-] καὶ τότε ἔπαγε lis κεφάλαιον 
e [XIX "af. Y καὶ AÍ dd τότε ἀπορῤ,ϑὲς ὁ 6 ἀίτρος ᾿ 
οὗπεν vto, ἰδοὺ ἡμεῖς ὠφήκαίεεν RÉKTA καὶ ἤκολοις. 
S drap. "Τέλος" πολλοὶ δὲ ἐσομφρῃ- πρῶτος ἐσχώ- 
. τοῖν κἀλ ἔσχωτοι πράϊτοι. 
48. φοδηϑητο] φοβεῖσϑε. Ἰἰϊαὰ ex y. 5... 
 ἐἀποκσεινόντε!») monture». '"lemere hoc in aliis 
etiain. fcriptoribus correctum ex vulgaribus le- ν΄ 
Airis contra Codd, Praefens enim huius. verbi 
. ,vatias formas hgbet, 7 
.o. ψυχᾶν καὶ]. τὴν Ψυχὴν καὶ τό. À. 
20. ἐπὶ τὴν γῆν] G6 (τήν) παγίδα. E. v. P. et Απ|ο8 ΠῚ, 
PEZ Hzxy46 quoed.-ali coniciunt, habet in re alia 
' Chryfoil. VAll, 215. b. 241. fie. 


-.$ 27 


., 
M es 


^ 


! κω ἃ MorOaior 47 


GN spésrgoc Dey τῶν εἰνϑρῶσέων, ὁμαλογήσω καγὼ. "Y 
ἐν ἀντῶ ἐμπροσθείοτο τοῦ πατρός μου τοῦ dy 
; ἀυρανεῖς. s , » 
55. ὅφις d ὧν οἰρνήσητοι με ἔμπρυσϑυν 7 τῶν οἷν» ! 
ϑρώπων, εἰρνήσομαν, οἰυτὸν κὠγω ἔμπροσϑεν᾽ YrieBa « τῶν» 


€ - 
. φτοῦ πατρός μου τοῦ ἐν ὀνρανεῖς. [Ὑπέρβα!] “γέων παν 


24. μὴ »ρμίσητε ὅτι. ἦλθον βαλξν ἐιῤήνην ἐπὶ 5Ὲ. “. 
τὴν *yüv^ ὀυκ ἥλθον" βαλᾶν ἐιρήγνην, ἀλλα, 
μάχαιραν. Λιν ἘΣ 

55. ἦλθον γὰρ dairy ἄνθρωπον κατὰ TOU πᾶν 

τος πρὸς αὐτοῦ, Kg] ϑυγατέρᾳ κατ τῆς μητρὸς. 
ἀυτῆς, xod νύμφην κατοὺ τῆς πενθερᾶς mue 


Uv 


-— 


56. «oj ἐχϑροὶ τοῦ cyDpoizrou, 01 ὀμοιωμοὶ ὠντοῦ. Ὑπέρβα τῆς 
€ Negat 
, [Ὑπέρβα ] " ες 6&6 d 


ΛΘ. 57 [Ἂς oU- ᾿Αρχὴ ὁ φιλῶν πατέρα. ἡ ἦ mieu νξ,"ε. 


ὑπὲρ ἐμὲ, ὀυκ BS) un dies xod ? φιλῶ; "Atte σῦν 
ὑὸν j ϑυγατέρα ὑ ὑπὲρ ἐμὲ, ὁνκ Egi μὲν Ls o. 


. 98: ΧΟ ὃς ἐν λαμβάνει τὸν ξαυρὸν αυτοηὺ. χρὴ 
οἰκολουϑέ; ὀπίσω μὸν, GUX Eq): μου ἄξιος. 


Ὑπί 1m τῶν 


εἰ ΓΥπέρβα! οὐ γίων “ὦν. 
59. " &ugav τὴν ψυχὴν. υταυ à ἀπολέσει ροἱυτήν᾽ sz. y. 


xoj ὁ ἀπολέσας τὴν ψυχὴν μβυτοῦ ἕγεκεν ^! των ἐν "pu 
6 
ἐμοῦ, ἕυρήσ 6s QUT ἣν. ᾿ ἀπε oi 
ὃ δὲ ὁ πέτρος. 
X, 37. ΛΘ. A t καὶ veau πὸ τῆς ὑψώσεως. 
κοὶ us ejns i enc καὶ ut τὸν ἅγιον τί φανον 
Tis yop καὶ iM τὸν ἀγιον πορνήλιον,. ἕνην ὁ κύριος" — X 
[Ἢ ó φιλῶν maties. 
22. ἐμπροσϑην τοῦ] ἐνώπιον τοῦ. E. v. Euth. II, 458. 
$0. «x i&xoi] v. verf. a5. 


PPS frei 


1 


48 o0 Ἐυωγγέλιον 5 


5H. e 6 δεχόμενος ὑμᾶς. ἐμὲ d erar καὶ ὃ "ἐμὲ 40, 
; δεχόμενος, δέχεται τὸν εποξείλωντά με... 
90. «à δεχόμενος προφήτην de Ὀνόμα προφήτου, t. 
νι μισθὸν πρόζφήτου λήψεται καὶ o δεχόμενος — 7 
inar i εις ὀνομο δικαίου, μισϑὸν δικαίου A 
ψεται.. D | 
"x9). ὃς ἐὰν ποτίσῃ Pes Τῶν Μικρὸν τούτων ἠπῷ 
ποτήριον ψυχροῦ μόνον ὃ de ὑνομώ μαιϑηταῦ, 
"Aefes τῆς Ld λέγω ὑμῖν, oU μὴ οἰπολέσῃ τὸν μισθὸν 
οἷς. Mn υτοῦ. 
PA. -[ Ae£ov.] Καὶ ἐγίνετο 2 OT ἐτέλεσεν κὁ ὃ Ἰησοὺς Xl, t. 
4 διωτασσων τοῖς δώδεκα μαϑηταῖς οὐυτοῦ, 


Ὑίλος τῆς N ; , 
πἀρασκευῆς pev ἔβη € EK &S9 ev, Του διδάσκον X04 ΚΉΡνΟδΘΙΣ 


καὶ τοῦ ξ. ἐγ ταῖς πόλεσιν ἀυτῶν. [Τέχος.] 00V 
σαββάτου 
nej Tou u πρὸ X. "e τῶν ἀποναλίντοων has Iesyrev. 


FB. «[ Ae o 0 δὲ ἰωάννης εἰκούσως ἐν qa δεσμω. 2e M. 


sA»s καὶ τῶν 
σχήματος. f βαϑητῶν οἰυτοῦ, 


Ame» αὐτῶ σὺ ἕι ὃ ἐρχόμενος, j ἔτερν 3... 
προσδοκῶμεν. $ 


DTE" V enel Tu ἔξγα τοῦ 26015" S OU, πέμψας ϑύο Τῶν 


᾿κοὴ ὠποκριϑεὶς ὃ Ἰησοῦς ξιπεν areis 7ro- die 
febres αἀπαγγώλατε ἰραίννῃ » T αἰκούδε 8 : 


καὶ βλέπετε 
ved 


' XI, a. M. τῇ β. τῆς 8. [ἐν ἄλλῳ" τῇ δ. τῆς y εβδ. καὶ 
φεβροναρίον κὃ, 4&6 τὴν ἔνρεσιν "i" τιμίας κεφαλῃς 
τοῦ προδρόμου, i $46 τὴν λειξουφγίαν" T9 X. € ἀκού- 
eas [4] Ἰωώγνης ἦν τῷ δεσμωτηξίῳ. 

XI, ἃ. δύο] δία. E. v. Wetít. P. Σύο diferte Chryfolt, 
VH, 403.4. Cyrill. V, a. τοι. Sed alia ibi mu- 
tát. . - 2 


——— "EU 


— «νΡ. 


-—€-——.* --- 


κατὶὲ Μα 89 ario. . 49 


B φυφλοὶ ἀναβλέποισι.. X07 “χωλοὶ περμτατοῦ: 
gi, λεπροὶ καϑαρίζονταν, xoj xooi ἀκούουν 
ci, νεκροὶ ἐγόφονται, «e πτωχρὶ ἐυχγγϑδλ.- 
.Covroq. N 

6. xod μακάριός ἐξιν ὃς day μῆ | σκανδαλισϑῇ ὁ ey ' 

| | — ἐμοί. . 

7. τούτων δὲ “πορευομένων, ἥρξατὸ ὃ Ἰησοῦς Af 
wav τοῖς ὄχλοις σερὶ" ἰωάννου᾽ Ti ἐξήλθετε 
|— à TW. ἔρημον θεάσασθαι; κάλωμον ὑπὸ 
., οἰνέμου σαλευόμενον ; . , 
0^5 8. ἀλλὰ τί ἐξήλθετε idv; ἄνϑρωπον ἦν po 
| λακοῖς ἱμωτίοις ἠμφιεσμένον : ἰδοὺ, ὁ, τὸ μας 
λακα Φορουντες ἐν τοῖς δικοις τὼν * βασι: 
“λείων ἐισίγ. 
9. ἀλλὲ τί ἐξήλϑετε ἰδῶν: σροζήτην; ναὶ, λέω 
yo ὑμῖν, X9] περισσότερον προφήτου. | 
10. δυτος γώρ ἐφι περὶ ὅς, γέγραπται" ἰδοὺ, ἐγοὺ fT. Α. 
οἰποσέλλοω τὸν ἄγγελόν μου πρὸ προσώπου 
. Gov, ὃς κωτασκενάσοι τὴν ὁδόν σον &jAZ Q0» 
σϑὲν cow. 

— 11.0 pun λέγω ὑμῖν, ὀυκ ἐγήγερται ἐν γεννητοῖς 2A. ἐ 
γυναικὼν μείζων kwcrycu τοῦ ββαπτιφοῦ" ὁ δὲ 
μικρότερος ἐν τῇ βασιλεία. τῶν ὀυραγῶν, 
μοίζων οὐυτοῦ ἐφιν, 


ΝΣ ᾿ ὐπὸ 


- 


| ' - B βασιλέων) D. βασιλειῶν t. βαξιλείνν», 4b τὰ Baci: 
| As; v. Luc. 7, 25. ΔΑ. Eodem modo Codd, prae. 
| Ilantiores Pf. ro4, 3o. exhibent βασιλείων. Vocabus 
| | 0 ]um δίκας interpreti latino et alüs fraudi fuit - 


bo . 'Evdy y Avv 

PE. uz) δὲ τῶν ἡμερῶν Ἰωοίννου τοῦ βαπτιςοῦ 12, 
ἕως ἄρτι, ἡ ᾿βασιλεία τῶν. ὀυρανῶν βιάζεται» 
o) Baca ἐφπάξουσιν curi. 
ry 86 γὰρ ὧν προφῆται καὶ ὃ γόμος ἕως 15. 
Ἰωάννου “:ροεφήτευσαν. 

p X0d ἐξ ϑέλετϑο δέξασθαι. duros Bem ἡλίας ὁ 14. | 
μέλλων ἔρχεσθαις, . 

ῬΖ. .Ó ὄχων ara cixovery, οἰκουέτω. [Τέλος;] 15. 
Mnerid ΓΑρχή!] τίν, δὲ ὁμοιώσω τὴν γενεῶν ταύτην; 16. ΜΑ. 
ev' καὶ t τι- ὁμοίὰ Ei ἢ παιδίοις ἐν ἀγοραῖς καϑημένοις, 
σι τ δ. τὸς X04 προσῴφωνοῦσι τοῖς ἑταίροις οἰυτῶν, 

TUS X9] λέγουσιν" ἠυλήσαμεν ὑμῖν, Xoj oux a 17. 
χήσασϑε" ἐϑρηνήσαμεν ὑμῖν; X94 . QUX &KO- 
Aya. 
ἦλθε γον Ἰωάννης μήτε ἐσθίων μήτε πίνων" 18. 
xod λέγουσι' δαιμόνιον € ἔχ, et. 
ἦλθεν ὁ ὃ ὑὸς τοῦ νϑρώπου ἐσθίων 0d zi- 10. 
* καὶ λέγουσιν Ἰδοὺ, ἄνθρωπος Qa yos χρὴ 
δινοπότης,) τελωνῶν Φίλος καὶ ὡμαρτωλῶν. 
«od ἐδικαιώϑη καὶ σοφία ἀπὸ τῶν τέκνων ἐυ- 
τῆς. [Τέλος.} | | 
* PH. e τότε " Ἀρχή. 1 ἤρξατο ὀνοιδίζοιν τὸς po 20. MB. 
éy 


ΧΙ,. 16. ΜΑ. τῇ y τῆς δ', ia. i ἄλλῳ» T3 ε. τῆς 7.} 

2 ΄ d Í ὁ x. τίνι spesa τὴν γε τάν. ; 
t μὴ. ΧΙ, 2o. MB. es 9. τῆς ὃ. 18). TW LI ἤρξατο ὁ ἰησοὺς 

. ὀνειδίζειν. 


16. παιδαρίοις] sra lose. 
ἀγοραῖς] ἐγορα. D. 
Ig. τέκνῳ») ἔργων. E. v. P, 


8 . , 
. - 


wurx MaTrDÓajow. ^ Bt . 

& due ἐγένοντο αἱ πλέξαι δυνάμεις QUTOU, 
Or; Qu. μετενόησαν. | 

21. δυα σοι χοραζὶν, ὀνα! σοι ἢ βηϑσαϊδο, ὅτι 
à ἐν rogo xoi σιδῶνι ἐγένοντο αἱ θυνοέμεις ed 
γενόμεναι ἐν ὑμῖν. “παλαι ὧν ἐν σάκκῳ xo] 
σποδῷ μετενόησαν. 

Δ5.πλὴν λέγω ὑμῖν τύρῳ καὶ σιδῶν, civexróe- 
gov Ks, ἐν ἡμέρα κρίσεως ἥ ὑμῖν. 

. 25. «gd σὺ καπερναούμ, ἡ ἕως τοῦ ὀυρωνοὺῦ ὕψψω-ῬΘ. ε- 
ϑῶσρ. ἕως ἄδου καταβιβασϑήσῃ ὅτι & ἐν 
σοδόμοις᾽ ἐγένοντο αἱ δυνώμεις. αἱ γενόμεναι ἐγ 
col, ἔμοινων ὧν μέχρι "M/s σήμερον. 

24. “πλὴν λέγω" ὑμῖν 2 ὅτι yg σοδόμῳων οἰνεκτότε- 
go ἔφαι ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως» 5 σοί. 
| 25. ἐν ἐκείνῳ τῷ καιρῶ οὐἰποκριϑεὶς ὁ ὁ ἰησοῦς EITTEY PI. «. 
NEP ἐξομολογοῦμαί σον πάτερ, κύριϑ τοῦ ὀυραῖ- 
γοϑῦ x6) τῆς γῆς. ὅτι ἀπέκρυψας τοῦτα ἀπὸ 
coQuy xo συνοτῶν, «97 ἀπεκάλυψας avro 
νηπίσις. . 
26. yo] ó πατὴρ, ὅτε δυτως ἐγένετο ἐυδοκία fu 
᾿ φροσϑὲν σου. [TfAo.] ᾿ τίλος «3, 3. 

| MI. 27. [᾿Αρχή. 1: πάντα μά παρεδύϑη v ὑπὸ τοῦ. dO PIA. γ. [σι 

| ! τρὸς 

XL 37. MT. τῇ “- τῆς 9. [ν ἄλλοις, τὴ 7 τῆς y- βὰς 

καὶ ἐὲς σχῆμα pera eo καὶ ἐςς ὁσίους ἐν αἱ λλῳ» 
b , “ Inivevagiov Xx. του ἀγίον ἰυθυμίου" έ. ó Xe. τοῖς ἑαῳ- 


τοῦ μαϑηταῖς πάντω por παριδοη. e 
ar, Buraidas] βηϑσαϊδά. ᾿ 
42. 3 ἕως τοῦ ὀνρανον ὑψνϑ ἴσα] μὴ ἕως τὸν juquvoy 
ὑψωϑήσῃ. τ, μὴ ἕως ὀυρανοῦ ὑψωϑήση; 5. t3 ἕως 
τοῦ ὀυρανοῦ vile Sans. E. v. P. 
xarapipac of καταβήσῃ. E. 


Do 


. 52 . Ἐναγγέλιον 
τρὸς μου" xa] ὀυδεὶς ἐπιγινάσιοι τὸν ὑμὸν, ἐἰ 
y. μὴ ὁ πατήρ' ὀυδὲ τὸν πατέρα τις Parry 
DXef, à uno ὑιὸς, x9d d ἐὰν βούληται ὁ ὁ Vig — 
ἀποκαλύψαι. 


PIT. . δεῦτε πρός μὲ πάντες ὃ, κοπιῶντες χρὴ σ5πε- 38. 


Md τοῦ, Φορτισμένοι, καγὼ ἀναπαύσω ὑμᾶς. 
$vT ; ἕως 
τοῦ» £A done Ty ἐυγὸν μου ἐφ᾽ ὑμᾶς, κοὴ n5] μάϑετε 20. 


, eto ἐξν κἀπ᾽ ἐμοῦ, ὅτι medios n Xo] τωπονὸς τῇ 
reino δ' 
4 καρδία; x9j ἑυρήσετε ἀνάπαυσιν ταῖς ψυ- 


ἣν τισι μέτα 
τὸ As. κεφ. χιαῖς ὑμῶν: ' 


pev ἄξιος. ἑ 
ὁ γὰρ ζυγός μου 'χρηςὸς, xo] τὸ Φορτίον μου 70. 
ἐλαφρόν iem. [Τέλος], 

PIA. β. [Ἀρχή.] Ἐν ἐκείνω τῷ καιρῷ ἐπορεύϑη ὃ XIT, 1. 
Incovs τοῖς σάββασι di τῶν σπορίμων' ET δὲ ΜΔ. 
μαϑηταὶ αἰτοῦ ἐπείνασαν, «9j ἤρξαντο τίλ- 
λων. ςάχνας xg) ἐσϑίοιν. 

6; δὲ Φαρισαῖοι ἰδόντες, 6 εἶπον οὐυτῶ" i. 6:2, 
μαϑηταί σου ποιοῦσιν, ὃ OUK ἔξεςι σοιδν ἐν 
σαββάτῳ. | 

o δὲ É ἔνπεν αἰυτοῖο" ὀυκ ἀνέγνωτε τί ἐποίησε: 
δαυὶδ, ὅτε ἐπείνασεν οἰυτὸς xo δὲ μετ᾽ du- 
σοὺ 4 

ore ἐισῆλθεν Pie τὸν δικον τοῦ ϑεοὺῦ, x9] τοὺς 4. 

) “ἄρτους τῆς προϑέσεως ἔφαγεν, δυς ovx. ἐξὸν 
ν᾿ 

ΧΙ, 1. ΜΔ. τῇ niani τῆς y [ἐν ἄλλῳ, τῇ Δ. γῆς ὃ. Ἱ 
ἐβδ. καὶ τῇ xy. lavrevaeiov » τοῦ ey ἴον κλήρεντος" 


T. κ᾿ ἕ. ἐπορίνϑη [ἐπορῖνετ.} ὁ ἴησονς τοῖς ἱγκβ- 
ge £« - 


Τίλος “ἐ»- ὲ 
Tuy. 


XII, 3. ἐπείνασεν ao7i$] ἐπείνασε. A. 


-- 
e . 


*cTÓ Ma 9 aov. | 55 


ἦν duTO Φαγῶν, ὀυδὲ τοῖς μετ᾽ οἰυτοῦ, B 
Hn τοῖς ἱερεῦσι μῦνοις ; B 
E e ^ e 
5.5 óux ἀνέγνωτε ἐν τῷ νόμῳ s oTi τοῖς σαβ. MIB. « 
. βᾳσιν ài Tegeis ἐν TO. ἱερῷ τὸ σάβίδατον Be. 
βηλοῦσι, xoj-olyairio! dci; 
6. λέγω δὲ ὑμῖν, ὅτι τοῦ. ἱεροῦ ", uit dgiy 


ME Ul 
7. & δὲ ἐγνώκωτε τί is ἔλεον ϑέλω’ ^91 Ov 
zu Θυσίαν" dux dy κωτενκώσατε τοὺς cya. | 
Tlovs. . ' 
8. κύριος γάρ ἐς, * τοὺ σαββάτου ὁ vuóg τοῦ 
᾿ανϑρώπου. [Τέλος]. Τίλος τῆς. 
: κοῦ τοῦ αγὶ" 
ΚΑ. mte) τοῦ ξηρὼν ἔχοντας τὴν χεῖρα. e». 
ME. 9. xo] uera as ἐκῶϑεν, Aene ἦλθεν d ue τὴν P15. 8. 
, ᾿ δυνωγωγὴν οἰυτῶν. 


10. x9] ἰδοὺ, ἄνϑρωπος 3 ἥν τὴν xe ἔχων e 
ἦν, gv" xo] ἐπηρώτησαν αἰυτὸν, λέγοντες" à 
esi τοῖς σάββασι φασίν 3 ἵνα κατῆς 
γορήσωσιν οὀυτοῦ. 

11.0 δὲ ἢ εἰπεν οξυτοῖς" τὶς did ἐξ ὑ ὑμὼν ἄνθρω 
πος, ὃς ἕξει, πρόβατον Pv) καὶ day ἢ ἐμπέσῃ . 

b τοῦτο τοῖς σάββασιν às βόδυνον, ὁ ed qa | 

mice οἱυτὶ «oj &yseéi 


πόσῳ 

ι . 

, Ν ATI, 9. ME. TY B τὰς $. (gl. »" κι ἢ. ἦλθεν ὁ 6 Iarovo ἐς 

' τὴν συγενγ ary ἥν. . 
M petitur] gti Tor. ' ΄ 


ϑ. se] τοῦ ΄αββ' ] a -— 

10. ἄνϑεωπος ἢ] ἣν ἄνϑεωπος ἐκεῖ ii ἦν ἐκεῖ ἄιϑρυπον 
t ὥνϑεωπος ἢ ἣν ἐκεῖ. Ei 

τι. τίς ἔς} τίς Hir. Ἐς 


δή ᾿ Ἐυαγγέλιον 


“πόσῳ ουν διαφέρει ἄνϑρωπος προβάτου; à 12, 
ien τοῖς σάββασι καλὼς “ποιθεν. 
τότε λέγῳ, TO ἀνθρώπῳ' ἔκτεινον τὴν X, x aes 15. 


σου» Xod Brew X04 * erexoTESO ON ὑγιὴς, 
Τέλος τῆς β. ὡς 1j ἡ ἄλλ . [Τέλος.] 


Ζς ε. καὶ ἐν 
ες ΡΙΖ. "ὃ. o A Φωρισαῖοι [᾿Αρχή.] συμβούλιον ἔλαβον τή. M3. 
“: Ae τῆς B. κατ᾽ οἰυτοῦ, ἐξελθόντες, ὅπως οἰυτὸν οἰπολέ-. . 
00074. 
PIH. “ὁ δὲ ἰησοὺς γνοὺς ἐνεχιύρησεν ixeidey χρὴ τῇ. M3. 
[᾿Αρχή.] ἠκολούθησαν αὐτῷ ὄχλοι πολλοὶν. 
Bs ἐθεροίπιθυσεν οὐτοὺς πάντας. 
Ad ἐπετίμησεν οἰυτοῖς , Ἱνγώ μὴ Φανερὸν e- 16. 
*YsleBa τῆς τὸν ποιήσωσιν. [Ὑπέρβα. ] 


ai ὅπως πληρωθῇ vo ῥηθὲν di ἡσοΐου ToU 7rgo- 17. 
Φήτου, λέγοντος" 


9?» 


ἰδοὺ, ὃ παῖς μου, ὃν ἐἐρέτισα; ἢ ὐγωπητός 18. 
pov» ἐξς ὃν ἐυδόκησεν ἡ ψυχή pov ϑήσω τὸ 
πνεῦμο nov ἐπὶ αἀυτὸν, xoj κρίσιν τοῖς ἔῶνε- 
διν ἀπαγγελεῖ. 
δὲ . , , à? 2 , 
A ἐρίσει.. OU 8 XQou'yecet, ov08 ocXovuces. Tig 1O. 
ἐν ταῖς πλατείαις τὴν φωνὴν οἰὐυτοῦ. 
᾿ ; , 
κάλαμον συντετριμμένον OU κατεάξει. X94 2.0. 
Aiyoy τυφόμενον cv σβέσει ἕως ὧν ἐκβάλᾷ 
| ἔς γίκος τὴν κρίσιν. 
Αι, 
᾿ς X94 
XII, 14. M. τῇ y. τῆς *. δ. 7. X. Á συμβούλιον. ἐποί- 


σῶν δὲ φαξισαῦοι κατὰ τοῦ ἰησου, ὅπως. 
XIL 15. ΜΞ. σαββάτῳ μετὰ τὴν xtifov. γέννησιν" T. κ᾿ ἐς 
20 ἠκολούθησαν τῷ ἰησοῦ ὃχλοι- 
ia. δυ») - μάλλον. E. 
15. ἐποκατις ζ9η)] ὠπεικατιε ϑη. A. 


c^. 
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*| 
* , ᾿ e 9 P 
1.35 " τῷ ὀνόματι ἀντοὺῦ ἔϑγη ἐλπιοῦσι, [Té- rto. «. 


Aos.] ; ' Τέλος τοῦ 
σαββώτου. 
ΚΒ. vid τ τοῦ δαιμονιζομῖνου κωφοῦ καὶ τυφλοῦ. 


MS.: 22.|'Ae£cv.] vore [᾿Αρχή. προσηνέχϑη οὐυτῷ " Aebes τῆς 
δαιμονιζόμενος, τυφλὸς x91 κωφός" κὸὶ 29e. Y 
βώπευσεν GVTOy , axe τὸν τυφλὸν xej κωφὸν | 
xod λαλῶν xo] βλέπων. s 
! 0 95 χοὴ ἐξίξαντο πάντες δι ὄχλοι, Xd &Aeyoy PK. ζ. 
μήτι δυτός igw ὁ vig Ómuid; 
o4. 0i δὲ Φαρισαῖοι ὠκούσαντες, EI7TOY' δυτος ὀυκ PKA, M. 
ΟΣ ᾿ς ἐχβάλλεα τὰ δαιμόνια, &i μὴ ἐν τῷ βεελζϑ- 
βοὺλ ἄρχοντι, τῶν δαιμονίων. 
25. ἐξφδωὼς δὲ ὁ Ἰησοῦς res ἐνθυμήσεις curo», EITIEV PKB. A. 
duroi πῶσα βασιλεία ; μερισθεῖσα καϑ᾽ ἕαν.. 
τῆς» ἐρημουται xoj πᾶσα πόλις 3) ὀικίο pue 
μερισϑῶσαι xa S. ἑαυτῆς, éu φαϑήσεται. 
20.xój à ὁ σατανᾶς. τὸν σατανὼῶν ἐκβάλλα, 
ἐφ᾽ ἑωυτὸν ἐμερίσθη “πῶς OU saremo 5 
βασιλεία grob; | 
27. xod J ἐγὼ ἐν. βεελζείβουλ ἐκβάλλω τὸ Qai 
μόνια. ὃι ὑιοὶ ὑμῶν ἐν τίν; ἐκβάλλουσι; δὼ 
τοῦτο αἰυτοὶ ὑμῶν. ἔσονται κριταί. 
“8.ἐ, δὲ ἔγω ἐν “νεύματι θεοῦ ἐκβάλλω τὰ 
δαι- mE 


XII, 22. Μὲ. τῇ y. τῆς δ. ig. t ἐν τισι" Tx F. προσή- 
x?" [προσηνέχϑη] τῷ ἰησου ἡ δαιμονιξόμενος. 
͵ "2. καὶ ἐν τῷ] € dins 
28. ἐγὼ ἐν πνεύματι 8ε50] ἐν πνεύματι ϑεοῦ ἐγώ. A. 
᾿ἐγὰ —. E. Chryfolt. hunc locum data opera inter- 
pretans ?y« in eadem pagina omittit et fervat. v.. 
VIL, 446. d. e. Quid ergo ex Chryfoltomo elhici- 
, tur? Nihil. 


x6 ( Ἐυαγγόλιον 


δαιμένια, ἄσα ἔφϑασεν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ βασιλόα ^ 

TO) OtoU. EM D. 

ἢ πῶς δύναταί σις ἐισελθῶν Ae τὴν ὀικίαν 29. 

τοῦ ἰσχυροῦγ xod τοὶ σκένη οεἰυτοῦ dimgmo- — . 

eu), ἐὰν μὴ πρῶτον δήσῃ τὸν ἰαχυρὸν, xoj 

Too ὑ τισι φότε τὴν ὀικίων ουτοῦ διαρπάσει) [Τέλος] 

miycnd i" Aexi. ] 9 μὴ av μετ᾽ ἐμοῦ, κατ' ἐμοῦ ἐφε' καὶ 50. MZ. , 

Τίλος εἧς γι ὁ μὴ συνάγων μετ᾽ ἐμοῦ, σκορπίζει. [Τέλος - . 
, Ub τοῦτο λέγω ὑμῖν. πᾶσω uxori xo) 

KT. β. βλασφημία ἀφεθήσεται τοῖς ἀνθρώποις ἡ 3 τὸ 
δὲ τοῦ πνεύματος βλασφημία ovx ἀφεθη- 
σεται τοῖς ἀνθρώποις. 


4 


«oj ὃς " ἐὰν ἕπῃ λόγρν wavd τοῦ Vic τοῦ 
ἐνθοώπρυ, ἀφεθήσεται ἀυτῷ" ὃς à. ὧν ἔιπῃ 52. 
᾿κατοὶ ToU πνούματος τοῦ αὐγίου. ὀυκ αἰῷε- 

, ϑήσεται οἐυτῷ, ovre ἐν " τῷ vüy οἰῶνιη ὃυτο 

ἐν τῷ μέλλοντι. 

ΚΔ, εἦ ποιήσατε τὸ δένδρον καλὸν, ἈΘῚ τὸν καρε 
᾿πὸν φυτοῦ κωλόν᾽ ἢ ποιήσατε τὸ δένδρον σα- 43. 
eger, «91 τὰν καρπὸν οἶυτου σα πρόγ᾽ ἐκ γὰρ 
qeU καρποῦ τὸ ϑένδρον γινώσκεται. 

᾿γονήματα ἐχιδνῶν. πῶς δύνασϑε ἐἰγαϑᾷ 44. 

A«AdYy, πονηροὶ ὄντες; ἐκ γοὶρ τοῦ περισσεύ- 


8 : » $24 e." 
ματος τῆς ^w τὰ τόμῳ λαλῶ. | 
0 ! 07 i 
XII, 5a. MZ. ,καββότῃ «o 4€ à αὐ ὁ ey em n | d | 
. xdT ἐμοῦ i ἐξ ς ] | 
29. διαςπάσι] Sweden. E. v. Euth, 1d | 


$a. καὶ ὃ &»] xad $$ ian t ΄ | 
ἐν τούτῳ τῷ diui] ἐν τῷ χὺν eit * 
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55. ; οἐγαϑὸς ἄνϑρωπος ἐκ τοῦ Ὁ οὐγοιϑοῦ Θϑησωυροῦ ΡΚΕ. ε. 


* ἐκβάλλε; " iyd 9) ὁ πονηρὸς ἄνϑξωπος 
ἐκ τοῦ “πονηροῦ ϑησαυροὺ ἐκβάλλα "πονηρά. . 
56. λέγω δὲ ὑμῖν, ὅτι πᾶν ῥῆμα ἀργόν, ὃ ἐὰν rx. - 
λωλήσωσιν δι ὧν Segura ἀποδώσουσι περὶ ἐνυ- 
τοὺ λόγον ἐν ἡμέρῳ κρίσεως. ᾿ 
57. ἐκ y«e τῶν λόγων σου δικαιωθήσῃ, καὶ ἔκ d 


τῶν λόγων σου κωταδικασϑήσῃ. [TéAos.] Τίλος τοῦ 
'σαββάτου. 


ΧΙ. περὶ τῶν ἀιτούντων σημεῖον. 
58. τότε ἀπεκρίθησαν τινες τῶν γραμματέων so] PEZ. s. 
ΜΗ. Φαρισαίων, λέγοντες" [᾿Αρχή.} διϑασκαλε, 
ϑέλομεν cro σοὺ σημῶον idely. 
. 69.0. δὲ ὠποκριϑεὶς, Ermey. curis" γενεοὶ σονηροὶ ῬΚΗ. e. 
01 por ais σημέϊον nome Κορ enjcicy | 
OU  δυϑήσεται auri, d pn TÓ σημεῖον Ἰωνῶῶ 
qev προφήτου" . 
40. ὥσπερ yag ἦν Ἰωνᾶς ἐν τῇ κοιλία τοῦ κήτους 
| vods ἡμέρας X04 τες. νύκτας" CUTS ἔξαι ὃ 
ὑὸς TOU ᾿ἰνθρώπου ἐν τῇ καύδίᾳ τῆς γῆς᾽ 
τρεῖς ἡμέρας M τρεῖς γύκτας. E 
ἦι. ἄνδρες νιγευΐται οἰνωσήσονται ἐν τῇ κρίσεν pe 
τὰ τῆς γενεᾶς ToUTHs, xu] κατακρινοῦσιν 
| &vr^ Ὃς 
ΧΗ, 58. MH. 75 Ü. τῆς F. tel. « T. 3» £F ἀροσῆλϑον τῷ 
ἴησοῦ [ἐν dw Tile τῶν γεαμματίων καὶ 9t 
σαίων.] γεαμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι » λέγοντες &vrw* 
διδάσκᾳλε. Ἔ» ἄλλαις τῇ 9. τῆς δ. ig T. X. P 
ἐπικρίϑησάν τινές τῶν γεαρμριιτίων καὶ «i eqeien 
$5. ϑησαυροὺ τῆς καρδίαι] Tis καρδίας — . 
τὰ eyaS2) τὰ —. IZ 
$7. κηταδικαςϑήση) κατακριϑήση- Ἑι 


89 ͵) Ἐναγγέλιον 


οὐυτήν᾽ ὅτι μετενόησαν üs τὸ κήρυγμα ἰωνῶ ΄ 
x94 ἰδοὺ, πλαον ivy ὦδε. ᾿ 
βασίλισσα γότου ἐγερϑήσεται ἐν τῇ κρίσει 4a. 
μετὰ τῆς ejevede ταύτης. Kol κωτακρινεν 
οἰὐυτήν᾽ ὅτι ἥλϑεν ἐκ τῶν περάτων τὴς γῆς 
οκοῦσαι τὴν σοφίαν " σολομῶνος, xU] ἰδοὺ, 
Θ᾽ σλῶον" σόλυμῶνος ὦδε. - 
PKO. ὅταν δὲ τὸ ἀκάθαρτον πνεῦμα ἐξέλθῃ ὠπὲ 45. 

"ToU ἀνθρώπου, διέρχεται δὲ εἰγύξρων τόπων, 

ξητοῦν ἀνάπαυσιν, xo] ovx, ἑυρίσκ. ^ 

τότε λέγει ἐπιπρέψω dis τὸν δικόν μου, ὅϑεν 44. 

ἐξῆλθον" x94 ἐλϑὸν évugicxe σχολάζοντα, 

σέσαρωμένον Xoj κεκοσμημένον. 

τότε. πορεύεται xod παραλαμίβάνεν μεϑ᾽ ἑαυ- 4h. 

τοῦ ἑπτὰ ἕτερα πνεύμωτα πονηρότερω ἕαν- 

TOU, X0] ἐισελθόντα κατοικέ, ἐκ" xoj Ὑἱμες 

ται τὸ ἔσχατα τοῦ οἰνθρώπου ἐκείνου e. 

gor τῶν πρώτων" δυτως ἔξαι κΚοὴ τῇ evt " 

Τίλος τῆς ὃ. ταύτῃ τῇ πονηρᾷ. [Τέλος.} 

PA. &- ἔτι δὲ ἀυτοῦ |. Ἀρχή. ] λαλοῦντος τοῖς ὄχλοιξ, 46. MO, 
jdav, ἡ 4 μήτηρ καὶ ei dieu qoi αἰυτοῦ ξιφήκει- 
σαν ἔξω, ζητοῦντες οἰυτῷ λαλῆσαι. | 
eyE dé τις aT ἰδοὺ, ἡ μήτηρ σου x0] 0147. 

| &dsNQoi gov ἔξω ἑξήκασι, ζητοῦντές σοι Aa 


290. | . 

, e ὃ 

ἍΠ|, 46. ΜΘ. d f. τῆς f. δ. T. κι |. λαλοῦντος τοῦ 

οι ηφοῦ τοῖς ὄχλοις, ἰδοὺ. 

43. σολομεωντὸς) σολφμεῶνος. lta bis. 

47. σοι λαλῆσαι] σε λαλῆσαι t σε ἰδεῖν. E. Chryf. VII, 
2 481. 
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48. ἃ dé daoxgi9ae, Eyre τῷ" ἑιπόντι dura τίς. ' 
ieu ἡ μήτηρ μου, Xoj τίνες &ai oi ἀδελφοί 
NT 
49.5] ἐκτείνας τὴν χθρω aurov ἐπὶ τοὺς μα- 
| ϑητάς αὐυζοῦ. ἕπεν" ἰδοὺ, ἡ μήτηρ μου, κοὴ. 
“δι ἀδελφοὶ μου. 


5o. 0g ic γὰρ ὧν “ποιήσῃ τὸ ϑέλημα TÓU πατρός, | 
ΝΥΝ τοῦ ἐν ὀϑρωνοῖς; QUTOS μου αἰδελφὸς, x9. Ter s y, A 
αδελφὴ, xoj μήτηρ ἐφίν. [ὙΤέλος.] B 

XIIL r.'Ey δὲ τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ ἐξελθὼν ὁ ἰησοὺς οὐπὸ AA. A. 
᾿ πῆς ómiac, ἐκάθητο παρὰ yn» ϑάλωασ- 
cay. 


^ 


KA. περὶ và) πσξαβολδν 07. 
2. καὴ συνήχϑησαν πρὸς αὐτὸν ὄχλοι πολλοὶ, 
ὧςϑ duTov ἐις τὸ πλοῖον ἐμβάντα καθῆσθαι" 
καὶ πᾶς ὁ ὄχλος ἐπὶ τὸν ομγιαλὸν ἑιξφήκει. ᾿ 
5. καὶ ἐλάσησεν ουτοῖς πολλαὶ ἐν παραβολαῖς. 
N. [T£Aos. ] λέγων" ἰδοὺ, [᾿Δρχή.} ἐξῆλϑεν "ὁ Τίλος τῆς ε- 
BH σπείρων τοῦ czeiger, E 


4. x9 ἐν τῷ σπείροιν duri» & μὲν ἔπεσε Tau. 
ex - 


xm, 5. N. τῇ $. τῆς f. [5 ἄλλοις, τῇ $. τῆς δ.] «8. 
δ. ὁ x. τὴν παφαβολὴν ταύτην [Hes] ἐξῆλθεν à 
: ᾿ σπείρων τοῦ φπείρειν ἰσπεῖφαι.} 


467. c. d. haec contrahit et in fine exhibet ζητοῦσι 
σε. v. ibid. 249. c. Lucam et Matthaeum coniungit 
et haec ita refert, ac fi unus evaogelifta hoc narra- 
rit Cyrill. V, c. 185. ἃ. δ. 


XIlL 5. σπείρειν] σπεῖραι. E. Sic et ChryL. VIL 471. b. 
fed antea vulgatum. v. ibid. XII, 24. 


— --.-Ὁ-- - 


Go "Eve yy £Ai0y 
eo τὴν ódoy xe] WAOe τοὶ πετοινοὸ, Xo) κῶτε 
᾿ἐῷαγεν αὐυτα- | 
ἄλλα δὲ. ἔπεσέν ἐπὶ τὰ ᾿ πετρώδη, ὅ ὅπου ὀυκ ἤς 
᾿ς ἔγχε γῆν πολλήν᾽ xo] ἐυϑέως ἐξανέτωλε, δὼ 

͵ Τὸ μὴ ἔχον βώϑος. γῆς" 

jov δὲ ανατοθέλαντος ἐκαυμάτίσθη, Xo DT 6. 
τὸ μὴ Exew δίζαν, ἐξηράνθη. | 

ἄλλα δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τοὺς ὠκαάνϑας, xo] οἰνέ- 7. 
βησαν c ἄκανθαι. καὶ οἐπέπνιξαν ἀἰυτά. - 


* 


ἄλλα δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὴν γῆν τὴν κωλὴν, xo] 8. 
ἐδίδου καρπὸν, ὃ μὲν ἑκωτὸν, ὃ δὲ ἑξήκοντα, 
ι ὃ δὲ τριαίκοντα. . ᾿ Ἵ 
Ττίλος τῆς v. ὁ ὁ ἔχων "TO cixodery, ἀκουέτω. [Τέλος]. 9." 
6j [ Aex. προσελϑόντες ὁ 0 μαϑηταῖ, ἕ εἰπὸν 10. ΝΑ. 
duro" διατί ἐν παραβολαῖς λωλϑὶς αὐτοῖς: “ 
ὁ δὲ ὀποκριϑεὶς ἕνπεν οἰὐυτοῖς ὅτι ὑμῖν dido-11. 
τὰ! Ὑνῶναι τῶ μυφήρια τῆς βασιλείας τῶν 
ὀυρανῶν, "ἐκείνοις δὲ àv δέδοται. 
PAB. Ogg "yog ἔχει. δοθήσεται οὐυτῷ, xp] σπερισ- 12, 
σευϑήσετα)" ὅτις δὲ δυκ ἔχω, καὶ ὃ Exe, 
ves ἵν τι- ὥὀρϑήσεται (7 ἀντοῦ. [ TéAcs.]] 
LAC τῆς € διὸ 


AIII, 1o. ΝΑ. τῇ » B. τῆς LE ἐβδ. T5. é φροσελϑόντες 


TM i3CqU 6 yr humor &vTM. 
4. πετεινὰ} -ἱ τοῦ δυφωνοῦ. Ε. Orig. v. P, 


» gíS«] βάρος. E. v. Euth. 124. 


Il. τῶν óvearar] Tov ϑέεοὺῦ t —. E. Vulgatum etiam 
Cyrill. 1, a. 225. ibid. g. 36. [Ine varietate ex Luca. 
et 522. ex Matthaeo, fed τούτοις, loco ixeiro:;s. 


Pd 


MOMMSEN  ΦῸὮὌὃὖὃὖὃὖὃὖὃῤ Τ᾿ MN i NM 
| ' . n . 
᾿ - 

. 
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L] 


15. διὰ TOUTO ἐν παραβολαῖς εἰυτοῖς λαλὼ, ὅτι ῬΑΓ. e 
βλέποντες ὁ ov βλέπουσι, 9d exovorrés Ovx, 
, οἰκούουσιν, ὀυδὲ συνιοῦσι. 


14. καὶ ανωπληροῦται. " αὐτοῖς ἢ 7poureo.. 


᾿ ἡσαΐου, ἡ λέγουσα" ακοῃ GXoUCETe, xod ὃν 
, μὴ συνῆτε: «oj βλέποντες βλέψετε; xod oU 


15. ἐπαχύνθη y&e ἡ καρδία. τοῦ λαοῦ τούτου, 
καὶ τοῖς oci [βαρέως ἤκουσαν, κοὴ Tous 
ὀφϑαλμοὺς ἀντῶν ἐκάμμυσαν' μήποτε Ἰδωσι 
τοῖς ὀφϑαλμοῖς, xo] τοῖς ὠσὶν ἀκούσωσι, x9) 
τῇ καρδία “" συνῶσι xo] ἐπιφρέψωσιν, κοὴ 
* i oue ἀυτούς. , 
16. ὑμῶν δὲ μακοίριοι δι ὀφϑαλμοὶ, ὅτι βλέπον. PAA. v. 
ci μοὶ τὼ ὦτα ὑμῶν, ὅτι ἀκούοι. 
17. ἀμὴν yae λέγω ὑμῖν, ὅτι πολλοὶ “προφῆται 
ες ἈΦ] δίκαιοι ἐπεθύμησαν ἰδὼν ἃ βλέπετε, 
" «9] ovx δ δον" Xgj ακοῦσαι ἃ οἰκούετα, κοὶ 
* Qux ἤκουσαν. ' 
I8. ὑμᾶς uy ἀκούσατε τὴν παραβολὴν τοῦ σχεῖ- 
βοντος. 
IQ. παντὸς ἀκούοντος τὸν λόγον τῆς βαφιλείας VAE. A. 
x9 μῆ συνιέντος , ἔρχεται o πονηρὸς X9] ἀρ. 
sacer 
14. ἐπ᾿ ὠντοῖς] ἐπ᾿ —. — Sed Chryf. VIL 477. a. is. VL 
ἢ 71. d. Ioanni tribuit, 
15. συνιῶσι) eviwen 


dbid. ἰώσωμαι D. ἰώσομεαι. lta t in aliis locis; ubi haec 
leudantur, variant Codd. Graeci. ni ita reperilIent, 
poft καὶ non ita [cripturi. fuiffent. 





"me To ἐσπαρμένον ἐν τῇ καρδία ἄυτου" 


s^ 
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, ς 8i. cM "P 
δυτός ἕξι, ὁ “αρα Τὴν ὁδὸν σπαρεοις. 
ς ῳ2 A 4 '* £4 Y e , 1:9 € 
e δὲ £754 Το πετρώδη σπαξεις , ουτοῦ ἔξ!» o 20. 


οὖ φὸν λόγον ὠκούων. κα) ἐυϑὺς pra χαρᾶς. 


Τίλος της B. X 
Πρόσκειται 5€ 
᾿ PAS. m 

δὲ" F ταῦτα 
λέγων ἰφώ- 

νει» μ καὶ» 6 

ἔχον Φτα.- 


λαμβάνων divróv. 

ὀυκ ἔχε, δὲ ῥίζαν ἐν ἑαυτῷ. ἐχλεὶ πρόσκαι- 2T. 
eis igi γενομένης δὲ ϑλίψεως ἢ 4 διωγμοῦ διὰ 
σὸν λόγον, ἐυϑὺς σκωνδοιλίζεται. ) ᾿ς 
ὁ δὲ ἐὶς τὰς οἰκάνϑας σπαρείς, δυτὸς dcm» ὁ 22. 
φὸν λόγον ἀκούων xo] ἡ μέριμνα τοῦ οἀιῶνος 
φούτου, X9] ἡ ἀπάτη τοῦ πλούτου συμῆνί- 
ees τὸν λόγον, Wgj ἄκαρπος γίνεται. 

ὁ δὲ ἐπὶ τὴν γῆν τὴν καλὴν caes, δυτός 25. 
igi ὁ τὸν λόγον | ἀκούων. «9j συνίων" ὡς δὴ 
κῳρποζορέι. κοι ποιεῖ, ὃ μὲν ἑκατὸν , ὃ δὲ 
ἑξήκοντα, ὃ ὃ δὲ τριάκοντα. [Τέλος.] 

ἄλλην παραβολὴν παρέϑηκεν οὐυτοῖς, λέγων" 24. 
;! ( Αρχή.} aoi ἡ βασιλεία τῶν ὀυρανῶν ΝΒ. 
 οἰνθρώπῳ σπείροντι καλὸν σπέρμα ἐν τῷ 
ἀργὼ ἀυτοῦ.. 

ἐν δὲ τῷ καϑεύξειν τοὺς ἀνθρώπους, ἦλϑεν a5. 


duToU ὁ ἐχϑεὸς x91 ἔσπαρε ζιζάνια οἰνὸ 
. μέσον ToU σίτου, xod ἀπῆλϑεν. 


ῳ 

oTE 
xii, 24. NB. m y. τῆς $. [ἐν ἄλλοις»; τὴ φ. τῆς à.) :βδ. 
eo ἐν δ «. τὴν παραβολὴν᾽ ταύτην" M 7 βασιλείκ. 


. 33. ἀπάτη] Launillae apud Sabatier. voluptas. lidem 


apud: Marcum, delectationes. Ita interpretatur 
Chryfoit. Vll, 472. c. 
25. ἔσπειρε] ἐπέσπειρε. E. Etiam in Orig. íchol. MS. 


,* .apud me eli: za δὲ ὑπὸ τῶν ix Seu» ἐπισπειρὀρδεγαν 


v. P. 


΄ 
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26. ὅτε δὲ ἐβλάςξησεον ὁ “χόρτος, καὶ καρπὸν Bro. 
σε, τότε ἐφανη «gj τὰ ζζανια. 

57. προσελθόντες δὲ δι δοῦλοι τοῦ ὀικοδεσπότου, 
ἑνπον αὐτῷ; κύριο, ὀσχὶ καλὸν σπέρμω ἔσπο:» 
exs ἐν τῷ cQ ᾿ἀγρῶ; πόθεν δυν ἔχοι " C 
UTER ; 

28. ὁ δὲ ἔφη οὐυτοῖς". ἐχϑρὸς ἄνϑρωπος τοῦτο 

᾿ ἐποίησεν. o, δὲ δοῦλο; 8 E17:0Yy οὐυτῶ" ϑέλες ovy 
ἀπελθόντες, συλλέξομεν, " dur | ' 

29. 6 δὲ eQmr Ov" μήποτε συλλέγοντες τὰ ᾧζα- 
vum, ἐκριζώσητε ἅμω οἰυτοῖς τὸν σῖτον. 

ὅ0. ἄφετε συνωυξάνεσϑαι ὠμφότερω μέχρι τοῦ 

᾿ϑερισμοῦ" xoj ἐν * καιρῷ τοῦ ϑέρισμοῦ ἐρῶ 

Τοῖς ϑερις αἷς" συλλέξατϑ “πρῶτον τὰ Cid viec, . 
OXOP dicere dure àc δεσμὼς πρὸς TO κατα- Thes rie. 

καῦσαι οὐυτα" τὸν δὲ σῖτον συνα γώγετε Bic τὰ irris- 

τὴν εὐποϑήκην μου. [Τέλος.] (0 9w ὑπερ- 


βαίνουσινι 
51. ἄλλην παραβολὴν παρέϑηκεν c οζυτοῖς,, λέγων" PAZ. " 


T. s τὸν 
Ν ΓΑρχή! ὁμοία. égiy d βασιλεία τῶν ὀυραγὼν EM | 


κόκκῳ i ἐν x1Q. αὶ 
XII, σι. ὟΣ. T3 5 à. T $. ag. [ἐν ἄλλοις, καὶ σαββέ- 
Tw τῇ παφαμονῆ τῆς χριτοῦ γεννήσεως.» tis τὴν λει» 
ΝΣ τουργίαν à ἐ. ὃ κ' τὴν παραβολὴν ταύτην' ὁμοία ἰεὶν 
uu 2 βασιλεία. 
27. σῷ eyes] ἀγεῷ t ἄγεν σοὺ. Ε. v. P. Euth. tag 
τὰ ζιζάνια) vd. —. "Exe; omittit Chryf. VII, 480. c. 
, 338. συλλίξωμεν)] συλλίξομεεν. Α. In graeco fcriptore pro- 
barem συλλίξωρεν. In N, T. renitentibus Codd. 
dubium, 
$o. τῷ xa;e»] τῷ —. 
&yr& hs] tg — E. Orig. III, 125. b. δήσατε 9se- , 
μὰς τὰ Cit dns καὶ παφάδοτι avra zvgi, uibil La- 
tnilas non nullos adiuvat. 
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κόκκῳ συνάπεως, ὃν λαβὸν ἄνθρωπος fare. 
θεν ἐν τῷ ἀγρῷ oiuTov. I 
ὃ μικρότερον μέν Egi πάντων τῶν σπερμώτων' 52, 
. , “ὦ “ * ,) e. ^e 
ὅταν. δὲ NL μῶζον avrov Τῶν λα» 
χιαώνων ésl καὶ γίνεται δένδρον, "age ἐλϑῶν 
Thes | ἵν τις To πετοινοὶ TOU ὀυρανοῦ, Xo] καταόκηνοῦν By 
σε τῆς $. τῆς 
τοῖς κλάδοις ἐντοῦ. [Τέλος.} 


PAH. ε. ἄλλην παραβολὴν ἐλάλησεν αὐτοῖς [' Λρχη.Ἱ 35. NF. 
ὁμοία ἐξὶν ἡ ] βασιλέα τῶν ὀυρανῶν Cop f ἣν 


τινὰ ἱντεῦ. λαβοῦσα γυνὴ " ἔκρυψεν lic. ὠλεύρου σάτα 
3.» ὑπεξ- τρία) ἕως &v ἐζυμώϑη ὅλον. CYT Cox.) 


βαίνουσιν 
PAO. s. ταῦτ πάντα ἐλάλησεν. ὃ Ἰησοῦς ἐν “σαραᾶ- 54. 


T τὸ, Sá: 
ὁμοίω-- 9a- βολαῖς τοῖς ὄχλοις, x94 χωρὶς παραβολῆς . 


eaves. ὀυκ ἐλάλοιε αὐυτοῖς" 
ΣΜ. (07108 πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν dim τοῦ προφήτου 25. 
λέγοντος" dwoibm ἐν παραβολαῖς τὸ φόμα 
μου ἐρέυξομωι κεκρυμμένα ὠπὸ καταβολῆς. 
κόσμου. m» 
τότε ἀφεὶς τοὺς ὄχλους, ΓΑρχή. ἦλϑεν lié τὴν ν 560. NA, 
Tbe 7359. ῥικίαν ὁ inacos" [Τέλω!] κρὶ πρὸσῆλθον ἐυτῶ 
E 
xu, 25. NT. τῇ β' TT i» τισιν" ἢ, ὁ κ' τὴν παν 
θα βολὴν ταύτην, ὁμοία. 
ATI, 50. NA. τῇ a. τῆς $. βδ. τι κ΄ E ἐλϑόντι Te ineo 
&s [τὴν] δικίων [ὠστοῦ) ἐασηλϑον ἐυτῳ. - ἣπ 
$a. μεῖζον») -- πάντων. Poít priorem edit. etiam im aliis 
inveni. Item Birch. 
853. bixeviyo] D. ἔκρυψεν. Chryfolt, VII, 483. Ὁ. e 
Cyrill. ll, a. Gi4. et in fine τὸ ὅλον. Sine τὸ IV, 
565. b, 
dé. ὁ ἰησοῦς} — E. In evangeliariis dicitur omitti, 
Uuunt 


- Ν 
» , 
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ei μαϑηταὶ αἰυτοῦ λέγοντες" φράσον ἡμῖν 
τὴν. παρωβολὴν τῶν ζζανίων τοῦ. aygov. 
57. ὁ δὲ ἐποκφιϑιὰρ, ὃ &zEV αὐτοῖς ὃ σπείρων τὸ 
καλὸν σπέρμα, ἕξιν ὃ ὑὸς τοῦ ἀνθρώπου. 
3, 4 . s 1 
58. ὁ δὲ d'ygós, ἔτιν ὁ κόσμος τὸ δὲ καλὸν σπέρ- 
te )/ 5 € €« X ^. ἕ 4 LI 1 
jux, δυτοί ἐισὶν δε ὑμοὶ τῆς βασιλείας" τοὶ δὲ 
ζιζάνια, digi" δὲ vio) τοῦ πονηροῦ. ἡ 
59. ὁ δὲ ἐχϑρὸς ὁ 'σπείρας. jura, ἔξιν ὁ διάβα, 
: € Ac 1 ? ^e $3 ^ ? 
. ^os" ὁ à ϑερισμος, CuyTEÀGO τοῦ (0Y0S 
“ MEE. 
és δ; δὲ ϑεριξα), ἄγγελοί ἐίσι. οὖ, 
σ ψ a 9 ' 
40. ὥσπερ Ow συλλέγεται τὰ ζιζανιο, ^od sei 
^ καίεταν, δυτῶς ἔφα! ἐν τῇ συντέλεια, TOU 
αἰῶνος τούτου. 
JE. , 1 " ' 
41. a7rogeAe ὁ vice ToU ανθρώωπου τοὺς deywvi- 
λους duroU, καὶ συλλέξουσιν ἐκ τῆς βασ,- 
λόας wuvov πάντα το σκαγδαλα, X9] τοὺς 
" 1 , 
, ποιοῦντας τὴν ἀνομίαν. 
. ΜΝ fe ? L1 1 P 
42.xgj βαλοῦσιν αὐτοὺς 5e τὴν κομινον τοῦ 
πυρός" ixe ἔξαι ὁ κλαυθμὸς xod e. βρυγμὸς 
vay ὀδόντων. 
TOT? 


" 
Utrum. in principio, an in fine lectionis ἢ Credo, in 
fine, ut in Mosq. f. qui habet ὀικίαιν &vrov. Noam 

* in principio babent, ut hic notatum.eft.. Poli meam 
priorem editionem iam aliquis etiam de evangelia. 
riis incepit blarerare, quae nemo anie et poít me, 
uti debebat, tractavit. ignorant enim lectares, quoi, 
quae et quoties eaedem lectiones in Evangeliaiiis 
fingulis légantur, - Magnum autem inter ea efTe dis. 
crimea, fatis iam docuit prior editio 1,68. ldem 
valet de Praxapoltolis, ^. 

40. xaraxoaitra ) καίετῳ. Vulgstum, omiíTo. τούτον. 


Cyrill, V, d. 31. V1, b. 329. v. lo. 15, € 
E , 


' 06 0 Eva yéAioy 


τότε ὁ; δίκαιοι Exi vpovoiy ὡς ὃ ἥλιος, ἐν 45. 
τῇ βασιλεία τοῦ πατρὲς ἀυτῶν. ὁ ἔχων ὦτα. 
Τέλος τῆς t. ἀκούειν. ἀκουέτω. [Τέλος.} 
κα NE zw [᾿Αρχή.] ὁμοία ésiv ἡ βασιλεία τῶν 44. NE. 
ὀυρανῶν θησαυρῷ κεκρυμμένῳ ἐν τῶ ὐγρῷ, ὃν 
ἔσρων ἄνθρωπος ἔκρυψεν xo xod απὸ τῆς χαᾶ- 
ρᾶς εὐυτοῦ ὑπάγει , oJ στοντα ὅσα ἔχ 
Ael, xXoj ὠγοράζει τὸν οἰγρὺν ἐκξίκον. | 
σαλιν ['Aexit.] ὁμοία icy ὶ βασιλεία τῶν 45. NE. 
ὀυβονὼῶν ἀνθρώπω ἐμπόρω., Ofrooyri καλοὺς. 
μαργαρίτας 
ὃς fuga dyot: πολύτιμον μαργαρίτην, ἐπελ.-. 46. 
MM Sav πέπρακε “παντοα ὅσα ἔχεν xo] ἠγόρα-. 
σεν οἰυτόν. | i 
Τινὰ ἐντεῦ- πάλιν ὁμοία ἐξὶν ἡ βασιλοίωα τῶν ὀυρανὼν 47. 
9i» vrst- Cyn βληϑείσῃ ἐς τὴν ϑώλωσσαν, xo] ἐκ 


βαίνει ἑἰς τὸ 
ἐμα- κεφ. παντὸς γένους συνωγωγούσῃ᾽ 


ἣν. ὅτε ἐπληρώθη, ἀναβιβάσαντες ἐπὶ τὸν Ag. 
αἰγιαλὸν," κρὴ καθίσαντες, συνέλεξαν τὰ κα- 
Ad ls ἀγγῶα, τὸ δὲ σαπρὰ ἔξω εἰβαλὸν. 

. Ὑπίρβα τοῦ ὑὙπέρβα!] * . 


οἱ γίου. D" 
ovTOos 


AIII, 44 NE. TX $. τῆς $. [ἐν ἄλλοις, τῇ y. τῆς “ iP. 
i. ὁ x. τὴν ν παραβολὴν ταύτην ὁμοία ii» ἡ βαειλεία 
τῶν ὀνρανῶν ϑησαυρῶ. 


XIIL, 45. NE. ὀκτωβρίου y. τοῦ ἁγίου διονυσίου τοῦ sete 
/ 
παγίτον" ἐ. a x. Τὴν παραβολὴν ταύτην" TP ἐςὶν 
2 βασιλεία τῶν ουρανῶν ἀγθρώπῳ i ἐμπόρω. 


4v. ὃς ivges] tuper δὲ. E. 


} 
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49. ευτὼς ἔξαι ἐν τῇ cóvreAeéq τοῦ οἰῶνοξ' ἐξε- | 
λεύσονται 0i ἄγγελοι ,. X9j αφοριοῦσι τοὺς 
“πονηροὺς ἐκ μέσου" τῶν δικαίων, 

᾿ 50 : Xog βαλοῦσιν ευτοὺς ét τὴν κάμινον᾽ τοῦ 
πυρός" ἐκέξ ἔξα! ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς 
χῶν͵ ὀδόντων. 

51. ['Ae£ov] λέγει οἰυτοῖς ὁ ἰησοῦς᾽ συνήκαωτε "Aclev τοῦ 
ταὐτὼ πάντα; λέγουσιν ἀυτῶ" ναῇ κύριϑ. einn, 

5, ὁ δὲ ἔιπεν αὐτοῖς" διὰ τοῦτο σῶς γραμμα- 

X - Α ὅ Α ΄ ^ 
τεὺς μαθητευϑας  üse τὴν βασιλείαν τῶν 
“Ὁ σῷ 
' — ῥυρανῶν, ὁμοιός ἐξιν ἀνθρώπω ὀικοδεσπότῃ, 
σ εκ , 
0319 ἐκβάλλει, ἐκ τοῦ ϑησανυροῦ &UTOU και» 
L Xo] παλαία. . 

55. X9d ἐγένετο, ovs ὀτέλεσεν ὃ ἰησοὺς τὰς "X PMÁ. a. 
ραβολὰς ταύτας; μετῆξεν ἐκῶϑεν. τ᾿ - 

N35. 54. Xo ΓΑρχή.]} ἐλθὼν üs τὴν πατρίδα οἱυτοῦς ; 
ἐδίδασκεν dvroUc ἐν τῇ συναγωγῇ ᾿δυτῶν. 

" [Τέλος. ὦ 09358: ἐκπλήττεσθαι αὐτοὺς , χρὴ M- Τίλος τῆς ud 
ye zó3e» τούτω ἡ σοφία ἄυτη καὶ αἱ dv- καὶ τοῦ ἀγί- 
vies s ' . 

55. ὀυχ, δυτός égiy ὁ τοῦ τέκτονος ὑός; J ὀυχὶ " 
. μήτηρ αὐτοῦ λέγεται TT TR Xod 9i ἐδελ- 

| Q»i 
XIII. 54. NS. t" β. τῆς c. ge. T. X. É. Dn ὁ Inrove 
hs τὴν πατρίδα ἄντου καὶ ἐδίδασκε τοὺς ὄχλους ἐν 

τῇ συναγωγῇ: 
52. tie τὴν βασιλείαν] TY βασιλεία tw τῇ βασιλεία. Ἑ. 
iig polt sje facile excidit. Cyrill. IV, 516. τὴ 82ci- 
τος λείῳ» fed at τ-λουσίων loco ὀεκοδεσπότη. Sic rurlus 


750. 88o. I, a. 280. 614. tandem ibid. g. 292. é;xe- 
/ sen crt. - 
E a 
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Φοὶ εἰυτοῦ ἰάκωβος , xoj ἰωσῆς, Χοὴ σίμων, 
» lows;  — 

xod. αἱ iden Qi αὐτοῦ θυχὶ πᾶσαι πρὸς ἡμᾶς 56. 
ἔισι; πόϑεν ὃ δυν τούτῳ ταῦτα πάντα; 3 


! 


PMB. «. xod ἰσκανδαλίζοντο d ἐν αἀυτῶ. ὁ δὲ Ἰησοὺς ξεπεν' 57. 
εἰυτοῖς" Ovx ei προφήτης ἄτιμος, d μὴ ἐν 204 
τῇ πατρίδι αντοὺ, Xo ἐν τῇ Oki, εἰὐυτοῦ. f 


Τίλος τῆς β. 
καὶ ἐν "LC óvx ἐποίησεν ixes δυνάμεις πολλαδὲ, διοὶ 18. 
λοις» τῆς L4 τὴν οπιξίων QGUTOY. [TéAcs.] 
τῆς 8. xeu 3 τῆς "n 
Saa sert s. KE. wsel ἱν ἄννου καὶ seeders 
PMI. &.'Ey ixebvo φῷ καιρῷ ΓΑρχή.} ἤ ἤκουσεν ἡρώ- XIV, τ. 
΄ δὴς ὁ τετρώρχης τὴν ἀκοὴν Ἰησοῦ, ᾿ NZ. 


Xoj time τοῖς παισὶν αὐτοῦ" δυτός ἐςιν ἰωαΐν- 2. 
γῆς ὁ βαπτιξήε' αὐτὸς ηγέρϑη (70 τῶν νε- 
κρῶν. x9 διοὺ τοῦτο αἱ ej iium ἐγεργοῦσιν 


᾿ς ἐν αἰυτῷ. 
?MA. β. ὃ vae eins κρατήσας τὸν Ἰωοίννην ; ἔδησεν 5. 
durov, xg] ] ἔϑετο ἐν φυλακῇ , διὼ ἡρωδιώδω 


τῆν γάτα Φιλίππου τοῦ ἀδελφοῦ οἰυτοῦ. 
ἔλεγε γαρ αὐτῷ e ἰωάννης" δυκ ἔξεσ! σοι ή. 
ἔχοιν αὐτήν. 

«oi ϑέλων εἰυτὸν εἰποκτῶναι!, ἐφοίβηήθη τὸν 5. 
ὄχλον, ὅτι ὡς προφήτην ουτὸν ἔχον. 


4 


Ld 


eevéo ὦ 


| 

. XIV, , ΝΖ. τῇ y. τῆς e (i5 ἄλλοις» τῇ ἢ δι τῆς 4] ἐΑΣ, 4 

κοὶ τῇ xS. τοῦ ἐνγούξου Lig τὴν & ἀποτομὴν τοῦ προ- (04 
δρόμο, ἐις τὸν" ὄρθρον" T. n. ἐ. ἤκουσεν ἥράδηξ ὁ 0. 

πάρα . | 


XIV, 5. Φιλίππου] -— E. 


κρταὰ Ματϑαῖον. θο᾽ 
6. γενεσίων' δὲ οἰγομένων τοῦ ἡρώδου, ὠρχήσατο PME. ς 
| 5 “υγάτηρ τῆς ἡρωδιάδος ἐν TO μέσῳ, x0 
"o 0 ἤρεσε τῷ nguóg 
7. ὅθεν μεϑ' ὅρκου ὡμολόγησεν duri δοῦναι ὃ 0 
.  édv αἰτήσηται. ! . 
(000, 8.ὴ δὲ προβιβασϑῶσα ὑπὸ τῆς μητρὸς. dvriic, 
- " δός μοὶ, Φησὶν, ade ἐπὶ πίνακι τὴν wapa. 
| ἰωανγου ταῦ βαπτιξοῦ.. 
΄ 9. xod ἐλυπήϑη ὁ ὁ βασιλεύς" διὸ δὲ τοὺς ὀρκους 
x99 τοὺς συνανακφεμένους ἐκέλευσε δοθῆναι. 
10, x9] πέμψας ἀπεκεφάλισε τὸν Ἰῳοζνγην d 
^ τῇ Φυλακῇ. ᾿ . 
IT. xoj ἠνέχϑη ἡ κεφωλὴ αἰτοῦ ἐπὶ πίνακι, «oj 
ἐδόϑη τῷ κορασία" «dd gveyxe τῇ uel avris. 
| 2. Χρὴ προσελϑόντες δι μαϑηται αἰυτοῦ ὥρων 
» “τὸ σῶμα, καὶ ἔϑαψαν dure xo] ἐλθόντες 
᾿ ἐπήγγολαν τῷ ἰησοῦ. 
. 18. χοὴ ὠκούσας ὁ Ἰησοῦς, ἀνεχώρησεν ἐκῶϑεν»Μ5. y. 
| ἐν πλοίῳ &s ἔρημον τόπον κατ᾽ ἰδίαν. ^od 
οἰκούσαντες 0i ὄχλοι . ἥκολουθηασαν οἰυτῷ 
. πεζῇ c0 τῶν πόλεων. [Τέλος Ta τῆς v. 
ΧΗ. τά. X04 ἐξελϑὼν ὁ ὁ Ἰησοὺς | Δρχη. 1 ἔιδὲ πολὺν ex-" "αἱ τὸν &yi- 
λον, καὶ | ἐσπλαγχνίσϑη i ἐπ᾽" dvroic, καὶ t9s- 
| (— ρώπευσε τοὺς οῤῥώφους cv ay. 





4 





d K5. 
. XIV, 14. NH. κυριακῇ ". τι x: |. [ἐξιλϑὼν ὁ 1gews] 
- tlt [6 Ἰησοῦς) πολὺν ὄχλον. 
6. ἐγομίνι»] γενφμοἔγωνι B ka tamen Chizyfoit. VII, 
495. e. - 
12. σώμα] πτῶμα. E. ; 
14. ὁ Ἰησοῦς] v. P. 
ἐπ᾿ &«vrevs] ἐπ᾿ avrei, V. Euh. 14t« 





'5o Ἐναγγέλιον 
K5. giQi τῶν ε- ἄρτων παὶ τῶν B. ᾿χϑύων. 

PMZ. e. ὀψίας δὲ γενομένης. προσῆλθον ἀυτῶ δὲ μα- τ. 
ϑηταὶ αὐτοῦ, λέγοντες" ἔρημός ἐξιν ὃ τόπος, 
κοὴ ἢ ὥρα ἤδη πῳᾳρῆλθεν᾽ ἀπόλυσον τοὺς 
ὄχλους, ἵνα ἀπελθόντες big τάς κώμας, αὙο- 
gérer ἑαυτοῖς βρώματα. “ 
ὁ «δὲ Ἰῃσοὺς ἔνπεν αὐτοῖς cu χρείαν ἔχουσιν 16. 
ἐπελθών dore οὐυτοῖς ὑμῶς Quryé. 
ipd λέγουσιν οὐυτῷ" OUX ἔχομεν ὧδε d à μὴ 17. 
σπένγε' ἄρτους xe] δύο ἰχϑύας. 

E EH Toe Φέρετέ μοι αὐτοὺς ὧδε. 18. 

᾿κοὴ κελεύσας τοὺς ὄχλους ἀνακλιϑῆναι ἐπὶ το. 

γοὺς Ἰχέρτους, " λαβὼν τοὺς πέντε ἄρτους «0d 

"ode Duo ἰχϑύας, ἀναβλέψας ἐις τὸν ὀυρανὸν, 

τς ἐυλόγησε" x9] κλάσας. ἐδωκδ τοῖς μαθηταῖς ᾿ 

"2 τοὺς ἄρτους, M, 9 μαϑηταὶ τοῖς σχλοις. 

- καὶ. ἔφαγον πάντες, καὶ ἐχορτάσϑησαν' «94. 20, 

" dea» τὸ περισσευον τῶν κλασμάτων δώδεκα 
κοφίνους. Niger 
δι δὲ ἐσθίοντες ἢ Jay ἀνδρες ὡσεὶ πεντακισχί- 21. 
Mol, 508: ς ψγυνωικῶν καὶ παιδίων. 

ῬΜΗ. e. 494 ἐυθέως [Αρχή! ἡνώγκωσεν ὃ ἰησοὺς τοὺς 52. Ne. 
μαϑηταὶς * ἐμίβηναι ἐςς τὸ πλοῖον, ΚΩΙ προ: 
siye αυτὸν Eig τὸ πέραν, ἕως óu οἰπολύσῃ 


Τίλος τῆς τοὺς ὄχλους. [Τέλος] | 
κυριακῆς. ol 


XIV, 22. NO. κυρίακη 8. oxi ἠνάγκασεν ὁ ἰησοὺς | 
ποὺς μαϑητὰς [avrov] ἐμβῆναι. ἷ ' 
19. καὶ λαβον) καὶ -—. - 
22. ὁ lacer] — E. 
pai. ὡς &v ov] ἄντου —. 
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25. χρὴ ἀπολύσας τοὺς ὄχλους, οἰνέ(θη ἐς τὸ Μθ. 5. 
ogog κατ᾽ ἰδίαν προσεύξασϑα). ' ; 
ΚΖ. περὶ τοῦ ἐν ϑαλάσση muere Ι 
| ᾿ ὀψίας δὲ γενομένης, μόνος ἣν ἐκέξ. 
24. τὸ δὲ πλοῖον ἤδη μέσον τῆς ϑαλασσης ἥν ΝᾺ. ὃ. 
βασανιζόμενον ὑπὸ τῶν κυμάτων ἦν γὰρ. 
ἐναντίος ὁ ἄνεμος. 


25. τετάρτῃ Q φυλακῇ τῆς νυκτὸς ὠπῆλϑε πρὸς 


αὐτοὺς ὁ Ἰησοῦς, περιπωτῶν͵ ἐπὶ τῆς JaMc- | 


^ 
* 


. eqs. 

26. καὶ ἰδόντες οὐυτὸν δι μαϑηταὶ ἐπὶ τὴν σώ. 
᾿λωσσαν περιπατοῦντα, ἐταφρόχϑησαν, λέγον- 
τες, ὅτι Φαντασμο ἐξ καὶ ἀπὸ τοῦ Φέβου 
ἔκραξαν. Ι ; . 

27. ἐυθέως δὲ ἐλάλησεν αὐτοῖς 0 ἴησοὺς, λέγων' 
᾿ ϑαρσέξτε" ἐγώ pur μὴ Φεβᾶσϑ-. 

28. ἀποκριθεὶς δὲ αὐτῶ ὁ πέτρος, ELTE" κύριε, ÓLPNA. s. 
σὺ fi, xéAsucóy μὲ πρός σε dAODem ἐπὶ vc 
ὕδατα. ! 0 

29.0 δὲ &vzev ἐλϑέ. xo] καταβαὰς do τοῦ 

/ πλοίου ὃ πέτρος, “περιοπάτηδεν ἐ ἐπὶ τὰ ὕδατα 
᾿ἐλθῶν πρὸς τὸν Ἰησοῦν. 

50. βλέπων δὲ τὸν ἄνεμον ἰσχυρὸν, ἐφοίβήϑη᾽ καὶ 
οὐρξάμενος κοφαποντίζεσθαι ἔκρρεξβ. λέγων" 


Κυριξ σῶσόν με. -- - 

ἐυθέως 

25. ἀπηλϑε] 3A94. E. v. P. Suis verbis refert Cyrill. 
V, a. 508. 

& ἰησους) — E. : 


38. avr o) ἀντῷὼ — D. 


— —— —A- Ll l.l. o. 


e 
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ἐνθέως δὲ ὁ Ἰησοῦς ἐκτείνας τὴν χοίρου, ἐπε- ὅτι 
λώίθετο durou, καὶ λέγε, mur" ὀλιγόπεθε, 
hs τί ἐδίξασας: 

PNB. r. κοὴ ἐμβαντῳων dry ἐὶς τὸ πλοῖον, ἐκόπασεν 52. 
ὁ ὥνοεμος. 


; N 


δι dà ἐν τῷ “πλοίῳ, ἐλθόντες προσεκύνησαν 55. 

, οἰυτῶ, λέγοντες" ἐληϑῶς Θερῦ vicc ἕξι. 

«07 διωπορώσαγτες, ἦλθον i s τῆν γῆν γεννη- 5544 
Τίλοι S aueh. [Τέλος.] 

ὑφιαάροης. 

ῬΝΓ͵. β. Kol l'Aexn] ἐπιγνόντες οἰυτὸν δὲ ἀἄνδρεο τοῦ 25. 5. 
τόπου ἐκείνου, ἀἰπέπεελαν Eig δλην τὴν “ερί- 
χώρον ἐκείνην. κοὴ προσήνογκαγν αὐτῷ πάνε 
σας τοὺς κακῶς ἔχοντα" | 
"od παφεκάλουν εἰυτὸν, ἵνα μόνον ἅψωνται 56. 
τοῦ κρασπέῤον τοῦ ἱματίου ευτοῦ" καὶ οι 
ἥψαντο, ὀμσῴϑησαν. 


KH. περὶ τῆς παραβέσεως τῆς ἰγτολὴς ταῦ ϑιοῦ. 
ῬΝΔ. τ. Τότε προσέρχονται τῷ ἰησοῦ ὁ, οπὸ ἱεροσοι XV, 1. 


λύμων γραμματ ς΄ Xo] Φαρισαῖοι. λέγον- 
769" 


διατὶ & μαϑηταῇ σου παραϊβᾳίνουτι τὴν πα- 2. 
Q | θαδοσιν τῶν πρεσίβυτέρν: Qv "y&g νίπτονται 
TO χᾶρας ὠυτῶν, ὅταν ἄρτον ἐσθίωσιν. 
εν ὃ δὲ οἰποκριϑεὶς , feme devo διωτὶ καὶ 5. 


ὑμῶς παραβαίνετε τῆν ἐντολὴν τοῦ θεοῦ 
᾿ due τὴν παράδοσιν ὑμὼν: 


9 
. ΣΙΝ, 25. x. τῇ δι τῆς C. [ἢν ὥλλοιφ' 94 4. γῆς €] ἰβ., .- 
. 7. κι ἐ. ἐπυγτόντες vi» ἰῃησοῦν. e ἄνδρες [rov vóxeu 
ἐκείνον.) τῆς γῆς γεννηφαρὶτ, ἐπόφειλφν Gs ὅληι. 


'κωτὰὲ Μῳτϑαῖον.. 75 
4.6 *yaa ϑεὸς ἐνοτείλωτο, λέγων" Tipus τὸν πα- 
«τέρω * nol γὴν μητέρα Xgj ὁ κακολογὼν 
πατέρα ἥ μητέρω, ϑανατῳ τελευτάτω. 
b. ὑμῶς δὲ λέγεγε' ὃς ἐν ἕπῃ τῷ πωϊξεὶ ἢ 4 
τῇ umrél s , δῶρὰν. ὃ δ᾽ ἐὼν ἐξ ἐ ἐμοῦ ὠφελεϑῇς, 
Xo] cv μὴ τιμήσῃ τὸν πατέρα dvrov 58 τὴν 
μήτέρα αἰτοῦ. 
6. Xo] ἐκυράσατε τὴν ἐντολὴν τοῦ Θεοῦ "P τὴν 
| παραίδοσιν ὑμῶν. 
7. ὑποκριταὶ. καλῶς προοφήτευσε περὶ ὑμῶν ᾿ " 
| acras, λέγων 
8. ἐγγίξε, μοι ὁ λαὸς δυτος τῷ σόματι «ura»: 
xe τοὶς χθλεσί με τιμῶ" ἡ δὲ καρδία ᾷυ- 
τῶν πόῤῥω ἀπέχει, dz ἐμον' 
9. pé Tu» δὲ φέβοντα! μὲ» διδάσκοντες lucia 
λίας, ἐντάλματα cy pora». 
10. χϑὴ προσκαλεσάμενος τὸν ὄχλον, ἕπεγ οἷυ- - 
φοῖρ᾽ ἀκούετε xj αυνίετε. 2 
11 ὃν τὸ ἐισερχόμενον àe τὸ σόμα κοι οἵ τὸν. 
ἄνθρωπον αλλοὺ τὸ ἐκπορευόμενον ἐκ τοῦ" 
ςόματορ, τοῦτο κοινοῖ TOY ὥνϑρωπον, [Τέ- Τίλες τῆς ὃ. 
λος.] | 
TOTS 


XV, 4. ἐνετείλωτο) Tors. E. Verfu 6, eft ἐντολήν. Cyrill. 

l, s. 2358. 573. plura alia mutat. 

πατέρα σου] cov —. . 
8, ἐγγίζει uei] — E. 

τῷ τόματι ἀντῶν, καὶ] —- E. Nullus bonus Cod. 

hic aliquid omiuit.- Diferte explicar Euih, 
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PNE. “τότε [᾿Δοχή.] προσελθόντες ὁ μαϑηταὶ div- τ. ZA. 


ToU, Moy οἰυτῷ" διδας, ὅτι ὃ; Φαρισαῖοι 
. οἰκούσαντες τὸν λόγον ἐσκανδαλίσϑησαν: 
ὁ δὲ ἀποκριϑεὶς, erm πᾶσα φυτεία, ἣν ovx 13. 
ἐφύτευσεν ὁ πατήρ μου ὃ ὀνξάνιου, ἐκριζω- 
ϑήσεται.. D. 

PNS. e. ἄφετε οἰυτούς" ὁδηγοί dici τυφλὸ τυφλῶν' τή, 
τυφλὸς δὲ τυφλὸν | ia» ἐδηγῦ, duQoreoos ἐις 
βόϑυνον. πεσοῦνται. . 

PNZ. s. “ι ὀποκριϑεὶς δὲ" ὃ πέτρος. ἔνπεν οὐυτῷ" Φρά- 15. 
coy ἡμῖν τὴν παραβολὴν ταύτην. ι 

ὁ δὲ Ἰησοῦς épxev' ἀκμὴν . καὶ ὑμῶν ὁ οἰσύνετοί 16. 

ses 3 22 t. 

QUZG νοῦτεγ) ὅτι πᾶν TO ἐισπορευόμενον dig 17. 

' τὸ φόμων Eie τὴν κοιλίαν 'χωρδὶ» xo] Eis ci pe- 
δρῶνα ἐκβάλλεται 5 
τοὶ δὲ ἐκστορευόμενα, ἐκ τοῦ ςόμωτος, ἐκ τῆς 18. 
καρδίας ἐξέρχεται » xo κοινοῖ τὸν ὧν- 
Seamo. | 
ἐκ yep τῆς καρδίας ἐξέρχονται διαλογισμοὶ 19. 
“πονηροὶ , φόνοι , paor estu , "rogvetti , κλοπαὶ» 
ψευδομωρτυρίαι!, βλασφημίαι. 
ταῦτα ἐς, τοὺ κοινοῦντα τὸν ἄνθρωπον" τὸ 20, 
δὲ diro χερσὶ φαγαν ) 0U κοινοὶ τὸν ἄνγ- 
ϑρωπον. 


^ 


" «9l 


XV, 1a. .EA. τῇ f. τῆς e ig). τ. κι ἐν προσῆλϑον τα 
ησοῦ δι p ἀντοῦ καὶ $470» AUTO. 


14. πεσοῦνται] ἑμπεσούντοῦ, B. | d 


--- ————— -———— ——— — Ab... aim 


- 


xay Ματϑαῖον.. , γῆ; 


41: * e) ἐξελθὼν ἐκῶϑεν 0 ἰησοὺς, εἰνεχώρησεν 
ΞΒ. [Ἀρχή] ἐξ τὰ μέρη TUgou καὶ σιδῶνος.. 


Τέλος. ] Τίλος τῆς t. 


E καὶ b ἄλ- 
ΚΘ. zn τῆς χαναναΐίας. Aes, τῆς f. 


22. καὶ ἰδοὺ, γυνὴ χαναναίω απὸ τῶν ὁρίων ἐκεί. τῆς t 

E ἐξελθοῦσα, ἐχραύγασεν, ουτῶ λέγουσα" 
ἐλέησον με κύριεγ), υἱὲ david, ἡ ϑυγάτηρ 
μου κακῶς δαιμονίζεται. 

25. ὁ δὲ ówx ἀπεκρίθη eT] λόγον. ΚΟΥ προσελ- 
Θόντες ὁι pe mot οἰυτοῦ, ἠρώτων οὐυτὸν, λές 
γοντες" οἱπόλυσον εἰυτὴν, OT. κράζει ὕπισθεν 

ἡμῶν. 

24. à δὲ M mongiaeis ξιπεν᾽ Qux οπες αὐλὴν h μὴ PNH. 1. 
ἐς τὼ πρόβατω τὼ ὠπολωλότα δικου 
ἰσραήλ. . . 

25s ἡ δὲ ἐλθοῦσα “ προσεκύνησεν ἀἐυτῷ, λέγουσα ruo. ς. 
κύριε, βοήθει μοι. Zn 

6, ὁ δὲ οἐἰποκριϑ εἰς, ξἰπεν 0x. ἔξ: καλὸν AeiDéiw 
τὸν ἄρτον τῶν τέκνων, Xoj βαλεῖν τοῖς κυ- 
ταρίοις. ἢ 

' " ἡ 


XV, 2t. ER. κυνιακη εζ. "me τῆς. Xemaiae, 7. x b ; 
[53547] LE ὁ ἰνσοὺς hg τὰ wien τύφου καὶ " 
δῶνος. Χρὴ γινώσκειν» eri τὸ ἰναγγέλεον τοῦτο τῆς 
χανανοιίας, δὶ τὸ “ολλάκες συμβαίνειν rine, TP 
πάσχα tu, ὅδε μὲν ev χωρεῖ ἐναγινώσκεσθαι i t6 
τὰ σαββατοκυριακά τοῦ μιαντϑ ion » eri ὀῥυδίποτε 
eyvoc) scar c. xvpitkaf. ἀναγ ινώνκεναι δὲ e 
T λουκάν, κυριαχῆ ze τοῦ Φαρισκίον» [Luc. 18, 
te : ἔπερ ὥρα λείψει ὁ λουκᾶς, διαὶ τὸ Maxon eS, 
4v πἄσχα. . 


25. προσεκύνει} προσεκύνησεν. v. P. 


^ 
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» δὲ fme "aj Rüeie" καὶ yyde τοὶ κυνάρια 87. 
ἐσϑίε, ajo τῶν ψιχίων τῶν πιπτόντων οἰπὸ 
τῆς τραπέζης τῶν κυρίων ἀυτῶν. 
, ,- 9 1$ ΄ς ^. b d , ind .- 1 
πότε ὥποκρ eic ὁ ἴησους, εἰἶπεν αὐτῇ" ὦ 328: 
, γίναι, μεγάλη qou ἡ πίξις" γενηθήτω 2o ὡς 
Sis. xoj ἰώϑη ἡ ϑυγαάτῃρ ἐντῆς dro τῆς 
Τίλος τὴς ὥρας ἐκρένης. [Τέλος,} 


xvproxn $e. 


A. περὶ τῶν ϑεξαπενϑίντων ὄχλων. 
x27 μεταβὰς ἐκέϑεν ὁ ἰησοὺς, [ Aeogi-) i^ 29 29. zT. 
De παρῶὼ τὴν ϑάλαφσαν τῆς γωλιλαίας" κοὴ 
εἰναβὼς d üg τὸ opos ἐκάϑητο ixdi. 
καὶ προσῆλϑον ἀυτῶ ὄχλοι ZIOAAQi y ἔχοντ: 20. 
id ἑαυτῶν χωλοὺς, τυφλους, κωφοὺς, κυλ» 
λοὺς,. xoj ἑτέρους πολλούς" Xoj ἔῤῥεψαν οἰυ- 
τοὺς παρὰ τοὺς πόδας ToU Ἰησοῦ" xgj ἐϑεραά- 
πευσεν οἰυτούς. 
(5e τοὺς ὄχλους ϑαυμάῖσαι βλέποντας, κῶ- 51. 
Qovs λαλουντας. κυλλοὺς U'yicie, χωλοὺς πε- 
ὠπατοῦντας, xoj τυφλοὺς βλέποντας x9]: 
᾿Τίλος τὰς σ. ἐδόξασαν τὸν ϑεὸν ἰσραήλ. [Τέλος] Ἢ 
ΛΑ. περὶ τῶν tav ἄρτων. 
Ἐκ, « Γ᾽ Αρχή. 7 ὁ ὁ δὲ ἰησοὺς “προσκαλεσάμενος τοὺς ΞΔ. 72. 
μαϑητῶς dyyou, &me σπλαγχνίζομω ἐπὶ" 
; TOV 


"» 


^ 


XV, 29. XT. τῇ €. τῆς C. [ἐν She v" €. τῆς 0.] 183. 
To» ἐ. [μεταβὰς ἐκεῖϑεν ὁ Ἰησοῦς.) ὅλϑεν [ ἰησοῦς} 
maga τὴν ϑάλασνσαν, 
XV, 32. AA. . σαββάτῳ 3. τὰ x. i. πιοσκαλεσόμενος ὁ ἴη- 
σοὺς τοὺς μαϑητὰς evtev, 
Jo, τὸν ἰπσοῦ) &vrov,  E« 
51. ϑαυμέσαμ βλέποντας noQoss] ϑαυμάσαι βλίποντας» ΄ 
καφούς. v. P. 
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τὸν ὄχλον, OTi ἤδη " ἡμέραι τρεῖς προσμένου- 
c] μοι, xoj ὀυκ ἔχουσι τί Φαγωσι" καὶ οἷπο- 
λῦσαι! ἐυτοὺς " γήςξις cu ϑέλω, μήποτε ἐκλὺυ- 
ϑῶσιν ἐγ τῇ cda». 

52. Xo λέγουσιν dura δὲ μαϑηταὶ ἀντοῦ᾽ 7ó- ^ 
9e ἡμῖν ἐν ἐρημίᾳ ἄρτοι τοσοῦτοι, ὦσε Xoe- 
τώσωι ὄχλον τοσοῦτον: $- 

54.x4] λέγοι duroic ὁ Ἰησοῦς πόσους ἄρτους 
ἔχετε; o) δὲ ἕιπον' ἑπτὰ, wgj ὀλίγω ᾿χϑύ- 
δια. | . , 

55. xoj ἐκέλευσε τοῖς ὄχλοις αἰναπεσῶν ἐπὶ τὴν 
γῆν. 

56. καὶ λαβὼν τοὺς ἑπτὰ ἄρτους xo]. τοὺς 
ἴχϑύας, ἐυχαριτήσας, ἔκλασε, xoj ἔδωκε τοῖς 

᾿ς μωϑηταῖς οἰυτοῦ" à δὲ μαϑηταὶ τῷ ὄχλω. 

0g xod ἔφαγον πάντες, καὶ ἐχορτάσϑησαν' χρὴ 
ἤραν τὸ περισσεξῦον τῶν κλασμάτων. ἑπτα 

| σπυρίδας σλήροιε. 

58, δι δὲ ἐσθίοντες ἥσαν τετρακισχίλιοι ἄγδρες.. 
χωρὶς γυναικὼν x] παιδίων. ) 

“9. xo) ἀπολύσας τοὺς ὄχλους: * ἀνέβη às τὸ 

σελοῖον. xod ἦλθεν ἐς τὰ egit. μαγδαλά. 


| [T0oe] Τίλος τοὺ 
Καὶ σαββώτον. 


&a. ὑμίρα iplea, 
vif1«c] »M'ie t Mit A v. P. b. l ut ad Marc. 
85 ! 
29. tf] ἀνίβη. 
μων δαλὰ] pyad d». E. Nullus bonus Cod. hic ab- 
errat, praeter Wetít. D. et Vat. 120g. qui non tam. 
nobiles, quam noti funt critico. 
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Ῥξα. δ. Καὶ [ Ap ] προσελϑόντες ἑ T Φαρισαῖοι &od XVI, t. 
σχδδῥουκαῖοι, ποράζοντες ἐπηρώτησαν αὐτὸν ΞΕ. 
. σημέϊον ἐκ τοῦ συρανοῦ ἐπιδῶξαι οὐυτοῖς. 
ῬΆΒ. ε.ὃ δὲ αἰποκριϑεὶς, ξιπεν αὐτοῖο ὀψίας γένο. a. 
μένης λέγετε, ἐυδία" πυῤῥάζεν yag ὁ ὀυρα- " 
, és. ἢ . 
eo. 
«04 e 
AVI, τ. XE. τῇ P τῆς 3. [i ἄλλοις, τῆς 7) ἐβδ. τι καὶ. - 
προσελϑόντες τῷ ἰκσοῦ Φαρισαῖοι καὶ σαδδουκαῖοὶ. ' 
Ἔν τισι καὶ δυτῶς ἔνρον. T. x. ἐν, ἕως, ὃν δυνὰ- . 
e91. (v. 5.) ἐξῃς" ἐμὴν λέγω ὑμῖν» («τὰ λευκῶν 
κιφ. κα.) ENG» γυναῖκα χήραν. καὶ pera ταῦτα" 
(xara | ἐωνάννην πεῷ. »y.) λέγουσιν ἀυτῷ 0; ἰουδαἴοι" 
τί oV») d dep διδοὺς τῷ κόέσμφ. Emrygaqurag δὲ» Us 
ὠνομβρίαν. 

XVI, 2. ὀψίας — 35. àv δύνασϑι] -— E. v. P. Hierony- 
mus, Hieronymus, inquam, criticus acutus, diligens 
et fide dignus, dicit, haec in plerisque Codd. ab- 

X t effe. Quaellio eft, quoli habuerit ad' manus, dein- 
de quales , graecos an latinos, perpetui textus, an 
evangeliaria? Nonne vero etiam divinum Oripinem 
fuum, qui ei, ut equus 'Troiarus, (Virgil. Aen. II, 
15.), inflar mantis Sina et Sion elt, excu(are vo- 
luit, quod ea non elt interpretatus? Addit enim: 
Jenfusque manifecflus efi. -Quis vero de verbis te- 
mere infertis quaerit, fintne dilucida; an obfcura? 
Immo in eiusmodi locis Hieronymus ipfe alibi ad- 
dit: ergo radenda, ergo delenda. Lectionaria ple- 
raqud hunc totum locum omittunt, ut ex priore 
edit, mea discitur, — At; enim vero habet praeter 
Mosq. ν. cui non multum tribuo, antiquiflimum 
Aug. 4. fol. 260. cum indice, ἐς ὠνομβείαν. la. 
aliis evangeliariis ἐξς iro s felay notatur Marci κεῷ. 

ya. Ergo alius hanc, alius aliam lectionem [criplit. 
Griesb. comment: crit. p. 124. ita habet: criticae ar- 

.tis ludiofos admonitos dp.fe ( Ayz«4.) oupio, non 

line cauüonc adhibita Hierogyuo £ouiere frdendum 


elfe. — 


b] 


i ' - 
κωτὰ Ματϑαῖον. 29 


ἃ. xod “πρωΐ, σήμερον Xena πυῤῥάώζα yse 
φυγνοίζων à 0 ὀυρανός. ὑπρκριταῖ, τὸ μὲν πρόσ- 
«TOY TOU ὀνρανοῦ. γινώσκετε διακρίνειν. τοὶ δὲ 
σημόα τῶν καιρῶν ἐν δύτασϑε; 
ή. γενεοὶ πονηροὶ xo] μοιχαλὶς σημῶον ἐπιζητῶ PET. τ. — 
xoj σημᾶον óv δοϑήσεται αὐτῇ, ἐν μὴ τὸ σῆη- 
peo Law τοῦ προφήτου. χρῇ καταλιπὼν 
&uTous, οπῆλϑε. | 
 B.xoj ἐλθέντες δι μαϑηταὶ οἐυτοῦ hie τὸ πέ- VzA. p. 
ραν, ἐπελώθοντο ἄρτους, λαββῶν.. [Τέλρς. Τίλος ἵν τισι 
55. 6.ὁ δὲ [Αρχή.] Ἰησοῦς ἕιπεν ἀυτοῖ' μων t 
e C7 AB. πεθὶ τῆς ζύμης τῶν Φαρισαίων. 
ὁρᾶτε Mg) προσέχετε οὐπὸ τῆς ζύμης τῶν 
Φαρισαίων χρὴ σαδδουκαίων. [ὙΤέλος.] Τίλος τῆς B 
7.8 δὲ διελογίζοντο ἐν ἑαυτοῖς, Abyorreg" ὅτε ῬΖΕ. τ. - 
ἄρτους oux ἐλάβομεν... 
γνοὺς 
XVI, 6. 25. τῇ y τῆς ἢ, [5 ἄλλοις, γῆς $.] 12. τ. ὁ x- 


τοῖς ἱανξον μαϑηταῖς" ὁράξι. 


effe. — — Cum reverentia aufculto , ut tironem 468. 
΄ * cet Vide praeterea Chryf. VII, 54o. totam pagi- 

nam, inprimisque d. ubi ell: vsexprras ἑτέρωθι 
(4/4; ergo, non Aic.) καλεῖ, Hoc rurfus aliquos 
infatuavit, ut tollerent ὑποκριταί. — Quae crilis! 

á. vxoxeiraj] ^— FE. v. P. Chryfoit. VII, 54o; b. et 
ibid, d. 

4. γενεὰ] καὶ ἐποκριϑιὶς ἾἉ πεν ἀντοῖφ" γενεά E. τ. P, 
Euth. 142. 


kerao ica] optionem dat Chryf. VI, 540. c. 541. C. 
igter καταλιπὼν 8t ἀφείςς Cyrill 1, & 995. non 
baes, led Matth. 12, 328. refpicit, 
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γνοὺς δὲ ὃ Ἰησοῦς, ξέπεν εἰυτοῖρ' τὶ διαλογ!, B. 
ζεσϑε ἐν ἑαυτοῖς, ὀλέγόπιξοι, ὅτι ἄρτους dux 
ἐλάβετε; 

QUT vo&rTe , ὀυδὸ μνημονέυετὸ τοὺς eriyre 9., 
ἄνους τὼν σεντακσχιλίων, xo] πόσους Ko- 
Φίνους ἐλώβετε; | ] 
ὀυδὲ τοὺς ἑπτῶὼ ἄρτους τῶν τετρακισχιλίων, 10, 
xg] πόσας σπυρίδας ἐλάβετε; 

» e Vw o^» οἱ φ "TE 
“χὼς Du YoerTe, OTI OU περὶ ἀρτου εἰπὸν ὑμῖν, τι, 
προσέχοιν απὸ τὴς ζύμης τῶν Φαρισαίων 
xo] σαδδουκαίων: 

“Ὁ Qo 49 , 9 Ν᾿ , 
qoTe συνῆκαν, e Ovx ζιπε Toc en 710 12. 
τῆς ζύμης τοῦ ὥρτου, εἰλλ᾽ οπὸ τῆς διδα- 

τίλος τῇς y. χῆς Τῶν Φαρισαίων xe σαδῥουκαίωγ. [t ! 
Aes. ] | ΝΞ : 


e 
AT. περὶ τῆς ἐν καἰσαρείᾳ ἐπεξυτήσεως. 
DTZ5. «. [ exi] ἐλϑῶν δὲ ὁ 0 ἰησοὺς ἐις τὰ μέρη €0i- τ. ΞΖ. 
cages τῆς Φιλίππου, ἠρώτα τοὺς μαϑη- 
τος duTov , λέγων τίνα μὲ λέγουσιν δὲ ἄγ- 
βρωποι ἕινα! , τὸν ὑὸν τοῦ ἀνθρώπου. 
Σ : | ei 


XVI, 15. zx. ζουνίου "i τῶν avion aeri) «ἴτρου 
. xad παύλου» fis τὴν λειτουργίαν» καὶ ἕες ἐγκαίνια, 
ναοῦ [ἐν ἄλλοις, δικεμβγίου xy.] τ΄ κ᾿ 6. iau» ὦ 

ἴηφοὺς die τὰ μέρη. "Y 


8. Tort avreis] à imt, E. 
ει. ἄφτου) ἄρτων. D. 


“ προσίχειν ax] προσέχειν, ἀλλ ἀπὸ t προσέχειν, 
προσίλετε δὲ agit veérixm δὲ unt weoriims 
᾿ «74, E. v, P. 


κατὸ MaTOmuior. 8: 


14.0: δὲ EmroY δὲ μὲν, Ἰωάννην τὸν βαπτιεήν 
ἄλλοι δὲ, ἠλίαν' ἕτεροι δὲ, ἱερεμίαν, ἢ ἕγα 
τῶν “προφητῶν. 

15. A&yef αὐτοῖς ὑμεῖς δὲ τίνα με λέγετε ine, ; 

16. οἰποκριϑεὶς. δὲ σίμων πέτρος, ξιπε' σὺ ἕι 


᾿αριξὸς 0 ὑὸς τοῦ Θεοῦ τοῦ ζῶντος. 


17. X9] ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς, εἶπεν αὐτῷ" μακοί- SZ. v. 
gis & σίμων βὰρ Ἰωνᾶ, ὅτε σὰρξ xo] ἄιμω 
3 2 JM 3 .. € " € 
ovx ἐπεκώλυψέ σοι, αλλ ὁ πατήρ μου ὁ 
ἐν τοῖς ὀυρωνοῖς. 
! 
^ 18. καὐγὼ δὲ σοι λέγω, ὅτι σὺ Ei πέτρος 5 xod 
dal ταύτῃ τῇ πέτρα οικοδομήσω μου τὴν 
ἐκκλησίαν xój πύλωι ἄδου ou κατισχύσου- ὁ. 
σιν οἰυτῆς" [TéAos] Τίλος τῶν 
10. καὶ δώσω σοι τᾶς κλεῖς τῆς βασιλείας τῶν ed rene 
ὀυροινῶν' xo] ὃ ὃ ἐὰν δήσῳς ἐπὶ τῆς yis, ἔφοι βείου xy. 
δεδομένον ἐν τοῖς ουρανοῖς" xo δ ἐὰν λύσῃς 
ἐπὶ τὴς yne, (oq λελυμένον ἐν τοῖς ουρανοῖν. vt ue ez, 
[Τέλος.] ] «TOF OANP. 
ZH. 20. τότε [Aes]. desee. τοῖς narras dlv- PZH. &. 
τοῦ, ἵνα μηδενὶ ἔισωσιν», ὅτι ουτός ἐξὶν ἰησοῦς. 
ὁ χριςός. . 
αι. ὐπὸ Tore ἤρξατο ὁ ὁ ἴησοὺς μανίαν. τοῖς μας 
ϑηταῖς αὐτοῦ, ὅτι δῷ οἰυτὸν ἐπελθῶν ἕις 
| ἱερο- 
XVI, 20. ZH. τῇ 9. τῆς Lo [5 ὄλλοις» τὴς e] :2. T. κι 
i. διεςείλατο ὁ ἰηφὺς τοῖς μαϑηταῖς ἀντοῦς 
- 20. διεφείλατο) ἐπιτίμησε. E. v. P. | 
Invovs] — A. v. P. Evapngeliaria Goth. et Aug. 4. 


habent folam lectionem 5 — I9. “μὰ fol. 253. 
hec fol. 255. 
F 


'da | Ἐνωγγέληον 


ο΄ εροσόλυμῶ , xod πολλὰ crue dro "τῶν 
JT Ἀρεσίβυτέρων X94 ἀρχιερέων xo γέωμμο.- 
τέων, κοὶ ἐποκτανϑῆναι» xo] τῇ τρίτῃ ἡμέ- 
go ἐγερθῆναι. 
, ) L4 1 € ἢ 9.} 
ΡΕΘ. τ. xg] προσλαβόμενος ἀυτὸν ὃ πέτρος, ἤρξατο 22. 
ἐπιτιμῶν αὐτῷ, λέγων" ἵλεώς σοι κύριε᾽ OU 
μὴ ése σοι τοῦτο. 
ὁ δὲ τραφεὶς, εἰπε' τῷ πέτρω᾽ ὕπαγε ὀπίσω 25. 
μου σατανᾶ, σκανδαλόν μου Qv ὅτι cv. Qeo- 
νᾶς TO τοῦ Θεοῦ. ἀλλὰ TO τῶν ἀγϑρώ- ’ 
ων. 
. / ς 5 «e wg “ ^ , "^. 
, PO. 8. ΤΟΥ͂Θ ὁ ἰἤσους εἰ δ TOIS μαϑηταῖς φίυτου 24. 
['Agyg.] & Tis 96e ὀπίσω μου ἐλθών, ΞΘ. 
3 , « i! * ) ^ 4 
ἀπαρνησάσθω ÉavroV, x9] ἀράτω τὸν SGU- 
Τίλος "is? eo ἀυτοῦ, «9j οκολουθέτω μοι [Τέλος.]. 
ὃς yxp ὧν θέλῃ τὴν ψυχὴν ἀυτοῦ σῶσαι, 25. 
οἰπολέσοι ουτήν᾽ ὃς d ἄν ἀπολέσῃ τὴν ψυ-᾿ 
χὴν αὐτοῦ ἕγεκεν ἐμοῦ, Évences cur. 
τί γὰρ ὠφελέιται ἄνθρωπος, ἐὼν τὸν κῦσ.2θ. 
pov ὅλον "κερδήσῃ, τὴν δὲ ψυχὴν αἰτοῦ ζη- 
τ » ' , 3) 3 , 
μιωθῇ; m9 vi doces ἄνϑρωπος ανγταάλλαγμα 
τὴς ψυχῆς αυτοῦ; 
POA. «μέλλει "ykp ὁ ὑὸς τοῦ ἀνθρώπου ἔρχεσθαι 27. 
ἐν τῇ δόξῃ τοὺ πατρὸς ουτοῦ, μετὰ τῶν 
ὠγγέ- 


͵ 


XVI, 24. ΞΘ. τῇ s. τῆς v. [iy ἄλλοις.» τῆς φῇ 188. 4.8 
X. τοῖς ἑαυτοῦ μαδηταῖς" & τὶς ϑέλει. ; 


35. eegaQii«] ἐπιτφαφείς. E. Elegantius [ane, fed ob id 
iplum luspectum. 


κατὰ Ματϑαῖρν. 85 


" ἀγγέλων duros xgj τότε. οποδώσει ἑκάξῳ 
| ward τὴν πρᾶξιν ἀυτοῦ. ^o. 0 
28. ἐμὴν λέγω ὑμῖν, doi τινες " ade-* ἑξῶτες, POB- β. 
διτνες ἐν μὴ γεύσωνται ϑανάτου, ἕως ὧν 
ἴδωσι τὸν ὑὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐρχόμενον ἕν τῇ 
βασιλιὰ οἰυτοῦ. [Té^oe] ᾿ ) Τίλος τῆς s. 
ΛΔ. περὶ τῆς psmapoppoctos. 
XVII, 1. Καὶ μεϑ' ἡμέρας ἐξ {Δρχη.] παραλαμβά- 
Ο. νε; ὃ ἰησοῦς, τὸν πέτρον, x9] ἰώκωβδον, καὶ ΕΣ 
ἰωαίννην τὸν οδελφὸν CUT OU' xod dya ipe. 
M οὐυτοὺς Bs ὄρος ὑψηλὸν xaT. ἰδίαν." ' 
2, xoJ ᾿μετεμορφώθη ἔμπροσθεν ἀυτῶν, καὶ 
| ἔλαμψε τὸ πρόσωπον ὐυτοῦ ὡς 0 ἥλιος" τοῦ - 
δὲ ; ἱμάτια αὐτοῦ ἐγένετο λευκὰ ὡς τὸ Qus. 
2. xod ἰδοὺ, ἄφϑησαν αυτοῖς μῳυσῆς xod nias, 
μετ᾽ αὐτοῦ συλλαλουντες. ι 
4. ὥποκριϑεῖς. δὲ ὁ πέτρος ν εἰπε TO Ἰησοῦ" κύ- 
ei καλὸν Égiy ἡμᾶς ὧδε £ διν Ὁ 8i DS4A ess, 7ICi- 
ἥσωμεν ὧδε τρεῖς σκηνας γ, σοὶ μίαν: κα 
μαυσῆ μίαν, κοὴ μίαν ἡλία. 


a 
eT 
XVII, τ. o. τὴ $. τοῦ ἀυγούφου τῆς trajet Dri uis 
in τὴν λειτευξγίαν T. X. d. παραλαμβάνει ὁ ἰησοῦς- ᾿ 


27. τὸν πρᾶξιν] τὰ ἔργα. Ἑ. Utrumque Chryf. Vil, 560. 
'  &. c. Unde autem arripuit ἔργα; ex hymno. v. 567, 
a. coll, 46o. fin. $eya babet etiam Cyrill. ΠῚ, 3o. 47, 
' Idem alibi multoties hunc verfum habet. Sed non 
ἐξ huius loci lingula referri. 
AB. τῶν ὧδε ἱτηκότων) τῶν ὧδε Warwr. A. ὥδε ἵσῶτες. 
v. P. Wet. Alter. Birch. Quatuor Augg. habent 
ἑξώτες» fed tres [imul fervant τῶν- 


XVI, 2. Qv;] χιών». E. Nullus, nifi infim "hieu ha- 


bent, Vulg iam Cyill,I δες. 4. 
! Poe it Wh d ; Veg. (ed$. bi, es 4, 


LI 


84 Ἐναγγέλιεον - 


ἔτι (UT OU λαλοῦντον, ἰδοὺ. νεφέλη. Qureni ἢ 5s 
ἐπεσκίασεν οαἰυτούς" x9 ἰδοὺ. Qum ἐκ τῆς 
νεφέλης. λέγονσα' δυτός igm ὃ ὑός μου ὃ 
» $5.» "'? Judo: . 95 “- » f 
οἰγαπητὸς, ἐν ὦ ἐυθοκησα᾽ αἀντοὺ ὠκουετε. 
N09 “ ε 9 y “4. κα / 6 
xo] dxoUccvres 0. μαθηταὶ, ἔπεσον ἐπὶ πρόσ- O. 
πῖον οἰυτῶν, x9] ἐφοβήθησαν oQodom.. ^ -.. 
* 5 065.9 — di » ^ Y 
xod προσελθὼν 9 Ἰησοῦς, ἥψατο ουτῶν. xod 7- 
Lov ἐγέρϑητε, xo] μὴ Φοβᾷῷσθε. 
ἐπάραντες δὲ τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὐτῶν, ὀυδέ. 8 
yo; &idoy , ἐ; μὴ τὸν ἰησοῦν μόνον. 
wp καταβαινόντων οἰυτῶν " ἐκ τοῦ ὄρους, ὃ. 
ἐνετείλατο auTO ὁ ἰησοὺς, λέγων μηδενὶ 
Τίλος τῆς g ξιπητε τὸ gua, ἕως óv ὁ ὑιὸς τοῦ ἀνθρώ- 
£7 05460 
Dictas. που ἐκ νεκρῶν οἰναφῇ. ἰΤέλος.} 2 , 
POT. s. χρὴ ΓΑρχή.} ἐπηρώτησαν͵ duro» ὁ; μαϑηταὶ ro. OA. 
-» TO), AMyorres Ti δυν δι Ὑρωμματεῖς λέ- 
γουσιν.9 07i ἡλίαν 0& ἐλθῶν πρῶτον: 
ὁ δὲ Ἰησοῦς ἀποκριθεὶς. ἔιπεν αὐτοῖς" ἠλίας 11. 
μὲν. ἔρχεται πρῶτον, xo] αποκαταφήσερ | 
πάντα. | 
^ dq » e ον v^ 
λέγω δὲ ὑμῖν, ori ἡλίας ἤδὴ "AOe xg] ovx 12. 
ἐπέγνωσων αὐτόν AA ἐποίησαν ἐν οἰυτῶ, 
ψ Ω . 0 N € € S - » "p 
occ ἠϑέλησαν ovTO X0] ὁ ὑμὸς τοῦ ἄνθρω- ᾿ 
σοῦ μέλλει πάσχιροιν ὑπ᾿ ἀυτῶν. —. 


1 


, . 
T0Te 
XVII, 10. OA. τῇ ς. τῆς s. [ἣν ἄλλοις, τῆς s:] :βδ. T. 
κ. É. ἐπηράτησαν τὸν ἰησοῦν δι μαϑηταὶ αὐτου. 


5. φωτεινὴ] φωτός, D. v. P. Bis vulgat. Chryf. Vir, 469. 
d. e. Cyrill. V, a. 510. 


Ὁ. ἀπὸ Tov] ix Te v. Eutli It, 594." 


4 
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, ^» e 4 q aA» P 
17. τότε συνῆκαν ὁ! μαθηταί» OTI σπερὶ ἰωοίνγου 


τοὺ βαπτιξοὺ ἕίπεν duroic. [Τέλος] ς΄ Τέλος ἵν τιν 
Z | σίτης 9. τὰς 
᾿ ΛΕ. σε τοὺ σεληνιαζομίνουν ς. 


Y OB. 14. κοῦ ἐλθόντων ἀυτῶν πρὸς τὸν ὄχλον, [. Aer 7ΡΟ0Δ. Α. 
προσῆλθεν εὐυτῷ ἄνθρωπος, γονυπετῶν * ciu- 
τὸν, , 


15. xo] λέγων' κύριε. ἐλέησόν μου τὸν ὑὸν, ὅτι 
σεληνιάξεται» XOj κακῶς πάσχει" “πολλάκις 
. γὰρ σίπτοι ἐς τὸ σὺθ, ἈΘῚ πολλώκες s 


᾿ . TO ὕδωρ. 


- 4, 


Ν u "m 


XVII, r4. OB. κυριακῇ n f. x. ἢ. [κρυσῆλϑε τ τῷ ἴησον 
ἄνϑρωπος γονυπετῶν) νϑεωπός τις προσῆλϑε τὰ 
ἴησοῦ γονυπετῶν ἀντὸὺν καὶ λέγων. 


X5. πολλάκις polterius] ἐνέατας E. v. P. Origenem 1. 1. 
vindicare etiam fecundum πολλάκες» intelligit quivis 
graece doctus. ᾿Ενίοτε ibi idem elt, quod ὁτέ. Πολλά- 
xi; Yero ad utrumque membrum pertinet, Si enim 
ἐνίοτε repugnaret τῷ πολλάκιξ, ori quoque repug- 

,maret. Utraque parücula notat ;nodo — modo. 
Fateor tamen, me ita non fuiffe [cripturum. — Ve- 
rum Origenes faepius modo negligenter, modo eb. 
Ícure, modo nec .graece fcribit. — llinc accidit, ut 
infimi et [tuluflimi fcribae Codd. Vetft. D. τ. ex 
quibus Griesbachius Juam recenfionem occidenta- 
lem ex[calpfit, auctoritate Origenis ἐνίοτε loco pofte- 

Fn . rioris πολλάκις in contextum importarent, :Non- . 

ne ergo hoc loco et innumerabilibus pluribus ilti 
Codices ex JOtigene corrupti deprehenduntur ? 
Quid, quod Griesbachius ipfe ζ᾿ Αὐτός. ) ἐνίοτε 
^ , .  epud Orig. pro verbis textus acceperat? Seergo (in 

. comment. crit pag. 145.) excufat, quod ἐνίοτε non 

intellexi, Me eodem loco deinceps continuo ac- 

cufat, quod ἐγίφτε non intellexeriim, — Qui fiupor! 


- | IÁ. γονυπετῶν avrS) γονυπετῶν ἀυτέν. 


4 * ARR. 





΄ 


t 


μεταμορ- 


«oj καταβαινόνεων ἀυτὼν " 


L] 


84. — Ἐυαγγέλιον 


- E φὸ ὔ Α j “ 

ἔτι cuTOU AOAOUYTOS , ἰδοὺ, νεφέλη Φωτονὴ 5, 

, 3 ,., «v 58 . ΜΝ 
ἐπεσκίασεν ἄντους᾽ X04 ἰδοὺ, Φωνὴ ἐκ τῆς 

. ἐφ * / € € 

νεφέλης. λέγουσα" δυτός iom ὁ ὑός μου d 
, 4e. 2 e ?udó * b ^) » , 
ἐγωπητοςς ἕν ὦ εὐδοχῆσα OUTOU ὥκφυετε. 

ἢ Ζ΄ € A , 
«oj ἀκούσαντες 0i μαϑηταὶ, ἔπεσον ἐπὶ πρόσ. 6. 

^» b- , 

wzrov cvrGY. X64 ἐφοίβηϑησαν σφόδρα.. . 

Ν 4 εν. "* Y ^e 
xod προσελϑὼν ὁ ἰῆδους, ἥψατο ὠυτῶν, x97 
e. 0. 2. uL 9 , ^ ᾿ Q βᾷ 9 
πεν ἐγέρητέ, XO] ΜΉ Sore, 

1 ^ ) 53.7? 

ἐπάραντες δὲ τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὐτῶν, ὀυὰ. 8, 
yo tidoy, & μῆ ον Ιἥσουν Μογογ. ι 
3 "oy 
j OVE ὼΣ τ Ἐκ TOU. ptus, Ὁ, 
ἐγοτείλατο αὐτοῖς ὁ ἰησους, λέγων μηδενὶ 


t fe » LUE 4 ef € € €84 " 5 
Τίλος τῆς εἰ ΧῆΤΕ ΤῸ ego » ξεῶς OU O υἱὸς του ἄγ ὦ» 


φώσεως- 


Por. s. Xj 'Aexii-] ἐπηρώτησαν ἀυτὸν 


σου ἐκ γεκρὼν dvasg. [Τέλος 


bad : . 9 c 
dure, λέγοντες Ti ovy δι γρωμματῶς λὶ 


γουσίνο ὅτι ἡλίαν de ἐλθῶν πρῶτον; 
€ δὲ 245 e 3 X i9 ν Ψ ? 
ὁ δὲ iMjrouc azroWQuJee , ETE αὐτοῖς" ἡλίας qp 

3 ὍΝ , * 
piv. ἔρχεται  7ouTOY , x04 ὠποκαταςήσε, 
-παντα. 

σῷ dq 3 » n 
λέγω δὲ ὑμῖν. ὁτὶ: ἡλίας ἤδη ἦλθε 39) ὀχ τα 
: , 4 , . 
ἐπέγνωσων ἀντον' ἀλλ ἐποίησαν ἐν ques 
) 


. (4 hl 
ὅσο ἠθέλησαν ουτὼ X94 ὁ ὑιὸς τοῦ TW 
Qe. ^ * 


που μέλλοι πάσχιοιν um aura. 


τίτε 
XVI 10. OA. τῇ e. τῆς ἡ. [6 ἄλλοις, ἧς pua 
x f. ἐπηρώτησαιν τὸν Iacevy ei μαϑητοῶ ie :β "ἃς 
. EN f , - [IA 
) comi Φωτὸς. D. v. P. Bis vulgat. Ch 
- ν᾽ e, CT V, a. ὅτο. 7t vit, 369. 
' qae) ἐκ τῷ v. Euths Y, 594. 
. ve 


ü TN 16, OA, 


2A-* 
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“ὦ ῳ . 
17. τότε συνῆκαν δι μαϑηταὶ, ὅτι “περὶ Ἰωάννου 


V. 


TOU Bamrisov ἔνπεν αὐτοῖς. [TéAoc.] 


ΛΕ. πε τοῦ σεληνιαζομίνουν 


Tert ἕν Ti 
ei τῆς $. τῆς 
ς. 


, OB. 14. κοὶ ἐλθόντων evrav reos τὸν ὄχλον, Γ Ag ] 704. 5. 
“προσῆλθεν ἀυτῷ ἀγϑρωποο, γονυπετῶν " oiv-. 
. TOV, | 


* J, / / 4 ει e . 
15. x9) λέγων κύριε. ἐλέησον μου τὸν VIV, ὅτι 


σεληνιξεται; Xo] κακὼς πάσχον “πολλάκις 
yae 7Ti7T8 üs TO "Up, xo] πολλαΐκες Bis 
TO ὕδωρ. 


, 


"E 


XVII, r4. OB. κυριακῇ, n τι X. B. [πρεσῆλϑε τ τῷ ἴησον 
ἄνϑρωπος γονυπετῶν] νϑεωπός τις προσῆλϑε τῷ 
ἴησοῦ γονυπετῶν ἀυτὸν καὶ λέγων. 


14. γονυπετῶν ἀυτῷ] γονυπετῶν aorér. 


- 


L5. πολλάκις pofterius] ἐνίατες E. v. P. Origenem 1. 1. 


vindicare etiam fecundum zeAAdx;;, intelligit quivis - 


graece doctus. ᾿Ενίοτε ibi idem ell, quod o£. Πολλά- 
xi; Vero ad utrumque membrum pertinet, Si enim 
ἐνίοτε repugnaret τῷ πολλάκιξν ὁτὲ quoque repug- 
.naret. — Utraque parücula notat ποαο --- modo. 


Fateor tamen, me ita non fuiffe [cripturum. — Ve- 


rum Origenes faepius modo negligenter, modo eb- 
Ícure, modo nec .graece fcribit. — llinc accidit, ut 
infimi et ftultifümi fcribae Codd. Wetft. D. τ. ex 
quibus Griesbachius Juam recenfionem occidenta- 
lem ex[calplit, auctoritate Origenis ἐνίστε loco pofte- 
Fiori& πολλάκις in contextum importarent, -Non- 
ne ergo hoc loco et innumerabilibus pluribus ilti 
Codices ex Origene corrupi deprehenduntur ? : 
Quid, quod Griesbachius ipfe ('Avrég.) ἐνίοτε 
epud Orig. pro verbis textus acceperat? Se ergo (in 
- . comment crit pag. 145.) exculat, quod ἐνίοτε non 
intellexi, Me eodem loco deinceps continuo ac- 
culat, quod ἐγίοτε non intellexerum. — Qui ftupor! 


4 
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x9) προσήνεγκω durov τοῖς μαϑηταῖς cov, τθ. 

καὶ oux wd νήϑησων ἀὐυτὸν ϑεραπεῦσοι. 2 

daoxgees δὲ ὁ Ἰησοῦς, δ, πεν ὦ γενεώ ὧπι- 17. 

δον xo διεφρωμμένη , ἕως πῦτε ἔσομαι qe 1 

ὑμῶν; ἕως πότε ἀνέξομαι ὑμῶν; Φέρετέ μοι | 

αὐτὸν NS 

No] ἐπετίμησεν duri ὃ Ἰησοῦς, xg] ἐξῆλθεν 18. 

da! duro) τὸ δικιμένιον" κῃ ἐθεραπεύθη δ΄ | 
Ter εἰ παῖς απὸ τὴς ὥρας ἐκφνης. — [TéAos.] | 

ὡς 

ἰδ νν . try διατὶ καὶ quos cux ἠδυνήϑημεν £x- 

I$uANe &vTc$ 

Σ δὲ derlts foe αὐτοῖς" di τὴν ἀπιτίαν 20. 

CunYv μὴν yxe λέγω ὑμῶν, ἐὰν ἔχητε πίςιν 

ay kv CWXXSNÉ. ἐϑῶτε τῷ oper τούτο 4 

μετὰ νὸς ἐντεῦθεν d Jw. χῷ μεταῤβιίσετα 


ω v 


Ἀν "D Y x2sciTWIU Vgl. 


FOE. as TO r$ πρισόλθόντες 00 μαϑηταὶ TO ἰησοῦ κατ᾽ 19. 


᾽ν 2 ε » ΝΜ" εἶ , e * ἢ Φ 
ἘστῖΣὺς VI €. 6A EXEISV 4 δε Mag EP 2f. 





ΦΧ. ἂν Va MT S MS EF. T. € Grieb. comment, 


vo: 0M «AN 


Sor: τὸ 2: τ 39 sc) -— Ko cw P. Mall Satener. 
So s V. i7 RoOUknatem$s s wget ag rela CE 
oo. VON S Habe enam Vll, $a. Il 


— &.. AN. SOSA XL ζει. 


| xaT Mar Dai (0. 87 
| ' 
| 25. xod οἰποκτενοῦσιν οἰυτον, xe τῇ τρίτῃ ἡμέ- 
eo ἐγερθήσεται. [TéAq.] ud ἐλυπήϑησαν Τίλες τῆς 
^ eidpo. κυριακῆς. 
y A5. m τῶν ἀιτούντων τὰ δίδραχμα. 

OT. 24. ἐλθόντων δὲ avrà ἐις καπερναούμ.- [ Aer] oz. i 
προσῆλθον ὁ δ τὸ δίδραχμα λαμβάνοντες τῷ 
πέτρῳ. ΚΟῚ ξιπον᾽ ὁ διδάσκαλος ὑμῶν v τε- 

Ae τὸ δίδραχμα 5 
εὐ 95. A&yer ναί. καὶ ὅτε ἐσῆλθεν Ug τὴν ὀικίαν, 
προέφϑασεν αὐτὸν ὁ Ἰησοῦς , λέγων τί σοι" 
, doxes, σίμων; or βασιλῶς τῆς γῆς coro TÍ-, 
γῶν λαμβάνουσι τέλη ἢ κῆνσον: οἰπὸ τῶν 
ὑμῶν ἀυτῶν AN απὸ τῶν ἀλλοτρίων ; 
26. λέγε, ὠυτῷ ὁ πέτρον dzo τῶν ἀλλοτρίων. 
idi dura ὁ Ἰησοῦς" ἄφωγε ἐλεύθεροί d ἐισιν oi 
. Viol. 
27. ἵνα δὲ μὴ σκανδαλίσωμεν ἀυτοὺς., πορευϑ εὶς 
üs τὴν ϑάλασσαν, βάλε ἄγκιξρον, xo] τὸν 
* ἀναβαίνοντα πρῶτον ἰχϑὺν ἄρον" so] αἰνοΐ- 
ξας τὸ φόμα dvrov, ἑυρήσεις φατῆρα" ἐκθ- 
yoy λαβὼν, δὸς αἰυτοῖς εἰντὶ ἐμοῦ xg] σοῦ. 
ΑΖ. 7I- 





XVII, 24. OT. σαββάτῳ i. T. x. i. προφηλϑον ὃ δι τὰ δί- 
δ (xxn 
25. καὶ ἐλυπήϑησαν σφϑδ αἹ — — Codd. infimi. v. Chryf. 
᾿ . VIL, 578. b. 584. d. e. qui σφόδρα et. ἐλυπήθησαν e 
) urget. Vide fupra Τίλος: Evangeliariam Goth. 
fol. 71. terminat in aad σεται. Aug. 4. fol. 66. in 
ἐγεφϑήσεται. - De Mosqq. monitum fuerap Ergo | 
slii pofl me monere poterant. 
27. dx«árra] ἀναβαίνοντα. À. v. D. A verf, 24. ad fut. 
- eap. v. Cyrill. IV, 189. et multoties alibi. 


Ly 





* 
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^ 


AZ. Tei ΤΩ» λεγόντων» vie μείζων! ; 9 


POH. &.'Ey ἐκείνῃ τῇ ὥρα [᾿Αρχή.} προσῆλϑον o, ΧΥΤΗ͂, τ. 
μαϑηταὶ τῷ ἰησοῦ, λέγοντες" τίς ἄρα μεί- O^. 


ζῶν ἐξὶν ἐν τῇ βασιλεία τῶν ὀυρανῷν: 

xod προσκαλεσάμενος 0 ἰησοῦς παιδίον, ἔφη- 2. 
σεν curo ἐν μέσῳ αἰυτῶν, 

xej szev dim» λέγω ὑμῖν, ἐὰν μὴ τραφῆ- 2 

TE, ΧΟ γένησϑε ὡς τὰ παιδία, oU μὴ ἐισὲλ- 
ϑητε às τὴν βασιλείαν τῶν ὀυρανῶν. 

['Aexar-) ὅξις ow. " τὠπονώσες ἑαυτὸν ὡς. τὸ ἡ. OA. 
παιδίον τοῦτο, δυτός ἐξιν ὁ μείζων ἐν τῇ βα-. 


PE 


Τίλος τοῦ cielo τῶν ὀυρανῶν, ΤΤέλος.] Υ ' 


σα ββώτου.- 


e^. 


Ἅ 


ὃς ἐὰν δίξηται παιδίον τοιοῦτον ἕν ἐπὶ 5: 
τῶ. ὀνόματί Mov; ἐμὲ δέχεται" 


ξΟΘ. βι ὃς δ᾽ ὧν σκανδαλίσῃ ἕνα τῶν μικρῶν τούτων O. 


τῶν πιξευόντων Hs ἐμὲ, συμφέροι αὐτῶ, ἵνὰ 

κρεμασϑῇ μύλος ὀνικὸς " ds τὸν τράχηλον 
. QUT OUs 

. XVIII, 1. OA. T) d. τῆς 3. εβδ. T. X. É. ἡ, προσῆλϑον τῷ . 

ἰησοῦ δι parra] dvrev λέγοντες. 

XVIII, 4. 0A. τὴ 4. τῆς C. βδ. ἵν τισιν" E. 0 x. ὅφις. 

ΧΥΠῚ, 1. «) aset ee. E. Μιιυά urget Chryfoft, VII, 
- 586, e. εἰ P. Sermonem 'funebrem et. lugubrem et 


miferabilem in Origenem v» ap. Griesb. comment. 
crit. p. 148. 


4e ταπεινώση} ταπεινώσει. v. P. In N. T. non graeci- 


tas, led Codd. valent. 

6. ἐπὶ τὸν τράχηλον) περὶ τὸν τράχηλον. E. 56s τὸν τρά- 
xov. Ἕις luufitatum erat. Ergo alii σἐρὶ» alii 
ἐπὶ importabant. "E; etiam interpret. 'Theophyl. 
104. 8. v." Cyrill, I, a. 250: III, 82. 155. V , a. 65r. 
περὶ habet Marc, et Luc, Si ex LXX. venilTet , de- 
beret efTe, ia) rov τραχήλου. Sed "aliud ell, κρερεα- 
σϑῆναι ἐπὶ ξύλου. v. Griesb. comntent. crit. p. 148. 


3 » ..À 





AW 


* e φ- 


- L 


,κατὼ Ματϑαῖον. 89 


ἄὐυτοῦ, καὶ κατὰποντισϑῇ ἐ ἐν τῷ πελαγει τῆς 
ϑαλαάσσης. 

7. ὀναὴ TO κόσμῳ diro τῶν σκανδάλων᾽ ἰνώγκη 
e esi ἐλθῶν τὼ σκανδαλα᾽ rdv ὀυαὶ τῷ ᾿ 
αὐνθρώπῳ ἐκένῳν δι δυ τὸ σκάνδαλον ἔρ- 


^ 


n : 
I δὲ ἡ Xe σου, d ὃ πούς σου σκανλινλίξοι PII. s. 
de, ἔκκοψον auTO, xo βάλε α΄ πὸ σοῦ" κα- 

- *  Aé» σοι ἔξιν ἐνσελθᾶν Uc τὴν ζωὴν χωλὸν ἢ 
- XuAAoV , ἢ dvo Xegas Ἶ δύο πέδας ἔχοντα 
βληϑῆναι ἐς τὸ πὺρ τὸ αἰώνιον. 

ες 9. χοροὶ o ὀφϑαλμός σου σκανδαλίζει C£, 12 

" λέ αὐτὸν, xod βάλε πὸ σοῦ" καλὸν σοι ἐς 
μονόφϑαλμον ἐὶς τὴν ζωὴν ἐισελθᾶν., ἥ dvo 
ὀφϑαλμοὺς ἔχοντα ββληϑῆναι 4e τὴν γέεν- 
Yay ToU πυρὸς. 


» 


ΟΕ. 10. ΓΑρχή.] ἑρᾶτεν μὴ κατα(ρονήσητε ἑνὸς τῶν ἘΠΑ. ι. 


^» / . , 1 € — q € 3! 
μικθων τουτων᾽ λέγω Ὑὰρ vp, ov) 0, ἀγγε- 
3 nd 2 3 “ M ἢ " 
λοι αὐτῶν ἕν ὀυβῶνοις διὰ παντὸς βλέπουσι 

/ ^) , , 
τὸ πρόσωπον TOU πατρὸς μου τοῦ ἐν OvQu- 


O^ yojs. . 


I1. ἦλϑε voe ὁ ὑὸς TOU ἀνθρώπου σῶσαι τὸ PIIB. s 
. οπολωλός. [Τέλος]. Τέλος τῆς A. 
: AH..91- καὶ t τισι 
XV Im, TO. ΟΕ. τῇ B. τῆς α. 1βδ. τοῦ ἀγίου πνεύματος, τῆς 3, fais C. 


2) ] ἥτοι μετά: “τὴν πεντηχοςήν [ἐν ἄλλοις" xal he τὴν 
σύναξιν τῶν ἀσωμάτων, ἐ É. ὁ. X- ὁρῶτε μὴ καταῷρο- 
20 γήσητε. 
, 7. isa» et ἐκείνῳ — E. 


ει. zx94 — ἐπολωλός. ] — E. Tu tribus lect. ecclefiaftt, 
recitatur, Exhibet mei omnes ct plerique aliorum. 
) Habet 
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AH. περὶ τῶν ἑκατὸν προβάτων παραβολή, 
τ ὑμῖν doxet; ἐὸν γένηταί τινι ἀνθρώπῳ 12. 
ἑκατὸν πρόβατα, καὶ πλανηθῇ ἕν ἐξ αὐτῶν" 
jx ἀφεὶς τοὶ Ῥὲνενηκονταεννίαι, * ἐπὶ τὰ 
cen πορευϑεῖς, ζητέ τὸ πλανώμενον; 
x9. ἐὰν γένηται ἑυρᾶν αὐτὸ. οὐμὴν λέγω 15. 
| ὑμῖν , ὅτις χαίρεε ἐπὶ οὐυτώ μᾶλλον , qim 
Τοῖς Ἐγενηκονταεννέα » X eroi μὴ “οεσλαγῆ- 
μένοις. | 
δυτως oux ἔξει Θέλημα ἔμπροσθεν τοῦ σα- τή. 
τρὸς ὑμῶν τοῦ ἐν ὀυρωνοῖς , ἵνω οἰπόληται εἰς 
τῶν μικρῶν TOUTOY. . . 

PIT. s. ἐοὶν' δὲ ἁμαρτήσῃ le σὲ ὃ dde ic σου, ὕπα- 15. 
Ye xod ἔλεγξον οὐυτὸν μεταξύ σου Xod οἰυ- 
τοῦ μόνου" ἐάν σου ἀκούσῃ ἐκέρδησας τὸν 

eideA oy σου" 

PIA. ..ὄ ἐῶν δὲ μὴ ὠκούσῃ, παράλαβε μετα σοὺ ἔτι 16. 


ἕνο 


Habet Chryfoft. VII, θοο. a. c. De nexu fortaífe 
dubitabatur, quem notant TTheophyl. et Euth. ad 
h. 1. Omittit Orig. in interpretatione, Refpondeo 
cum Hieronymo, ut 16, 2. 3. fenfusque manifcflus 
eft. Nonne vero utroque loco aliqui argumedtati 
funt: Quod Origenes non explicat, id non eft evan- 
geli? - ᾿ 

I2. 15. ἐννενηκονγεαεννία] ἐνενηκογταεννέα. v. νει. P. 

14. 44s] ἂν ex incogitantia ortum, Homines enim fer- 
vantur, non .o2es. Similis confulio efl mox inter 
μικρῶν οἵ νομικῶν. lta lolum defendi polfit ἕν, fi 
ad παιδίον referatur, quod tamen procul arceílitum 

^ elt. v. Griesb. comm. crit. p. 149. 

15. ἐμαρτήση] epeerp, D..— Cyrill. 1, a. 104. laudat. us- 

que ad verf. 17. 


καὶ ἐλεγξον) καὶ -- D. 


e 


.— nun. ὐσδααιαασσαααοσααασακακασσαακαρ αι ΒΕΕΘΒΒΕΕΕΣ 


^o 


κατὰ Ματϑαῖον, σι 


ἕνα ἢ δύο" ἵνα ἐπὶ φόματος δύο μαρτύρων ἢ 
τριῶν φαϑῇ πᾶν ῥῆμα. ᾿ 
1:γ. ἐαν δὲ παρακούσῃ αὐτῶν, ἐνπὲ τῇ ἐκκλησία" 
ἐὰν δὲ xg] τῆς ἐκκλησίας παρακούσῃ., fom 
coi ὥσπερ ὁ ἐθνικὸς κοὶ ὁ τελώνης. 
Ο5. 18.[᾿Δοχή.} ομὴν λέγω ὑμῖν. ὅσα Pay δήσητεν»πε. ξ. 
dri τῆς yis, ἔφα δεδεμένα ἐν τῷ ὀυρανῶ" 
X04 ὅσα ἐὰν λύσητε ἔπὶ τῆς γῆς» ἔξαι Ag» 1 
Niro, ἐν τῷ ὀυρανῷ. 
0. πάλιν * ἐμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι do» δύο ὑμῶν rni. ^ 
συμφωνήσωσιν ἐπὶ τῆς γῆς περὶ παντὸς πράγ- 
patros, 6v ἐὸν οἰντήσωνται; γενήσεται αὐυτχοῖς 
παρὰ τοῦ πατρός uou τοῦ ἐν ὀυρανοῖς. 
φοιδὺυ γάρ do, δύο ἢ τρῶς συνηγμένοι ἐξς τὸ 
ἐμὸν ὄνομα, ἐκ ἐιμὶ ἐν ud &uTOY. [Τέ- τίλος τῆ Α. 
Acc. ] . BTE τὴν Y. 
21: τότε προφελϑων | ἀυτῷ ὁ πέτρος, ἕρπε κύριε, »ΠΖ. s. 
σοσάκις ἀμαρτήσει àüg ἐμὲ ὁ ὁ οἰδελῷός pon 
od οἰφήσω αὐτῶ" ἕως- ἑπτάκις; Σ. 
| 22, λέγει dv ὁ ἰησοῦς" óv: λέγω cot, ἕως ἑπταΐ- 
xig, οἰλλ᾽ ἕως ἑβδομηκοντάκις ἑπτα. [Ὑπέρ-" Ὑπέρβα lue 
᾿βα. ] τῆς γ. — 
. 40. wr 


X VIII, 18. Oz. TY, y. τῆς 9. ig). L ὁ x. τοῖς ἑαυτοῦ μώ- 
t ϑηταῖς ἀμήν λίγο ver. ᾿ 

16. c5] ςαϑήσεται. AS v. VVetlt, P. Birch. Chryfolt. 
VIL, Go6. Do7. ibique Mom. Ἵνα cum ' indicativo 
futuri in graecis etiám fcriptoribus defenditur. Ve- 
rum ex Cyrill.. VI, a. 199. e. colligere licet, lruo 
trauslatum elfe ex Deut. 19, 15. Nam Cyrill. 1, a. 
104. habet a9. 


.39. πάλ] - eh. 


οὐ Ἐυαγγέλιον - | | 
* AO. περὶ τοῦ ἐφείλοντος τὰ κύρια Ti ere | 
. YnH: edi τοῦτο [ Aexit.] ὡμοιώϑη ἡ βασιλεία τῶν 55. OZ. 
, ^e 3 /, «*" à.» , ^a . 
Qugatyoy αἀνϑρώπω βαασιλᾶ, ὃς ἠθελήσε CUy&- 
ρα! 'λόγον μετὰ τῶν δούλων αἰὐυτοῦ. , 
οἰζαμένου δὲ αἰυτοῦ cuvalgem. προσηνέχϑη 24. 
, OCT. , ' , . “ 
auToO. εἰς οφαιλέετῆς μυθίων ταλαντων. | 
μὴ ἔχοντος δὲ duro) οἰποδοῦναι, ἐκέλευσεν 25. | 
. 
αὐτὸν ὁ κύριος ἀυτοὺ πραθῆναι» xo] τὴν "yu. Ὁ | 
΄, , ee * M , , e 
ναϊΐκω cuTCU, XO τῶ τέκνα, χοῦ πάντα ὁσῶ EN 
* ^ 5 ^» 
Exe" ΚΟΥ εὐποδοϑῆναι. ον | 
᾿ ἜΣ, € ὃ “Ὁ / . Ὁ ! '| 
πεσὼν Gu» ὁ ὀοῦλος προσεκύνερ ουτῶ., λέγων" 26. β 
κύριΦ μακροϑύμησον ἐπ᾿ ἐμοὶ, xo] παντα σοι 
οἰποδώσω. 
σπλαγχνισθεὶς δὲ ὁ κύριος τοῦ δούλου ixei- 27. ] 
, 2 X ia ^s ᾿ 
you, ὠπέλυσεν αὐτὸν, xo] τὸ δώνειον ἀφῆκεν 
duro? | 
ἐξελϑὼν δὲ ὃ δοῦλος ἐκᾶνος, ἔυρεν ἕνα τῶν 528. 
Zu 2 ^e a 3) 2 -κςἋ € N 
συνδούλων durov, ὃς eee durQ ἑκατὸν 
δηνάρια, xo] κρατήσας οἰυτὸν ἔπνιγε, λέγων ᾿ 
, ^ à * ». 3 , - 
o7zcoog Moi εἶ τὶ oesAes. - 
vy , “Ὁ 
πεσὼν Guy ὃ σύνδουλος ἀυτοῦ ἐις τοὺς πόδας 29. . 
ευτοῦ, πιαρεκάλει αὐτὸν, λέγων" μακροθύμη- 
3 3 9 1 UN ἃ , ri 
σὸν δ ἐμοὶ) ΧΟ οἰποδώσω σοι. 


. XVIII, 53. OZ. κυριακὴ HR. P. δ᾽ x. τὴν παροι βολὴν TRU. 
Y τὴν" unius ἡ βασίλεία. 
28. δ, vi ὀφείλεις] € τε ὀφείλεις. 
29. hg τοὺς πόδας ἀντοῦ]) — E. v. P. 


M / , : 
καὶ πάντα] πάντα —. 


Y n | 


xarà Ματϑαῖον. 05 

50. ὁ δὲ δυκ fj9eAev" ἀλλ᾽ ἐπελθὼν, ἔβαλεν οἰυ- ! 
τὸν ds φυλακὴν, ἕως ὃν darodg τὸ ὀφειλό-. 
μένον. | "E 

51. ἰδόντες dé o: σύνδουλοι οἰυτοῦ τὰξ Ὑενόμενοῦ, 
ἐλυπήθησαν σφόδρ᾽ καὶ ἐλθόντες διεσάφη.- 
σαν τῷ κυρίῳ " ἑαυτῶν πάντα ταὶ γενό- 
μένα. - 

52. τότε προσκαλεσάμενος οἰυτὸν ὃ κύριος ἐύυ- 

TOU , λέγοι οἰυτῷ" δοῦλε πονηρὲ , πάσαν τὴν 

ὀφειλὴν ἐκείνην ἀφῆκά co), ἐπεὶ παρεκάλε- 

σαῖς js ' 

53.0uX ἔδοι καὶ σὲ ἐλεῆσου τὸν συγῥουλόν σου, 
ὡς xXgj ἐγώ σε ἐλέησα s 

54. καὶ ὀργισϑοὶς ὃ κύριος ἀυτοῦ παρέδωκεν aiv- 
τὸν τοῖς βασανισαῖς. ἕως ov ἀποδῷ, πῶν τὸ 
ὀφειλόμενον οεἰυτῶ. 

25. Sure xo ὁ πατήρ μου ὃ ἐπουράνιος, “ποιήσοι ! 
ὑμῖν, ἐὰν μή ame ἕκαςος τῷ ἰδελφῷ αἶυ- 
τοῦ οἷἰπὸ τῶν καρδιῶν ὑμῶν TU παραπτώ- Tha: ZZ 
ματὰ dura. [Τέλος] bid 


PS 


* 


' XIX τ. [^ Ag£ov.] Καὶ ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν ἢ Ἰησοῦς eno $c 


τοὺς λόγους τούτους, μετῆρεν do τὴς γα- ἴλξξον τῆς 
λιλαίας, Xod ἦλθεν Ug τὰ 0g τῆς ἰουδαίας, 7" 
“πέραν. τοῦ Ἰορδάνου, 
^ 3 , 4 te Y 0] LY : 
2. κοῦ ἠκολούθησαν αὐτῶ ὄχλοι πολλοί xo. Ὑπίρβα ἐμ 
ἐθεραπευσεν curove ix&. [Ὑπέρβα.] τὸ τῆς γι 
΄ . : M. 76- 
Si. κυρίῳ avra] κυρίων ἑαυτῶν. 
35. ixevpáriex) ὀνξάνιος, D. 


TS xacax Tees vua] — EK. v. P. 


τὴν γυναῖκα. —. 
, "^ $ ^9 ν “ . 
«5j [Αρχή.} προσῆλθον οἰυτῷ à Φαρισαῖοι, 5. OH. 
σειροίζοντες οὐυτὲν A9 λόγοντες GUT il 
ἔξεξιν ἀνθρώπῳ απολῦσαι τὴν γυναῖκα did 
ἔξεφιν aV 090070 oÀvcoj Τὴν γυναϊκω ἄυ- 
^ . A ^ r] 
του κατὰ πᾶσαν GUITIOOY 5 - 
; ?y “ “ , 
ὁ δὲ ὠποκριϑεῖς, Brev ὠυτοῖς" ὀυκ ἀνέγνωτε, 4. 
LÁ bd b e 
ὅτι 0 ποιήσας ἀπ᾽ oexis, ἄρσεν xo] ϑῆλυ 
ἐποίησεν αυτούς ; 
^ v e 
καὶ ξιπεν᾽ ἕνεκεν τούτου καταλείψει ἄνϑρω- 5. 
7;0$ τὸν πατέρω Xo τὴν μητέρας κοὶ * κολ- 
ληθήσεται τῇ γυναικὶ αὐτοῦ καὶ ἔσονται δε 
δύο ἐις σάρκα μίαν. β 
y 
ὥςε dux ἔτι ἐισὶ δύο, ἀλλὼ σωὼρξ μία. ὃ δυν O. 
» 4 
ον ᾧ ϑεὸς συνέζευξεν, ἄνθρωπος μὴ 'χωριζέτωι 
! 2 ^». [4 b d φῳ 9 7 
“Λέγουσιν ἀυτω τί ὃυν μωυσὴς ἐνετείλατο 7" * 
^ * ^ 3 ^2 
δοῦναι βιβλίον ὠποφασίου, Kg] ἀπολῦσαι &v- 
. , c 
τήν; | 
! , -. d ΜΝ 1 « ἢ 
λέγει, οἰυτοῖς" OT) μωυσῆς πρὸς τὴν σπλῆ- δ. 
ροκωρδίων ὑμῶν ἐπέτρεψεν ὑμῖν ἀπολῦσαι ᾿ 
' 0 τὰς 
XIX, 5. ÓH. σαββώτῳ £0. T. X. t προσῆλϑον τῶ ησοῦ 
[22] Φαρισαῖοι. LE 
XIX, 5. πατέρα] “Ὁ avTev. E. 
προσκολληϑήσετοι) κολληϑήσαται. Α. 
8. ἐπκίτρεψεν» — γυν. ὑμῶν} ὄντως ἱγομοϑίτησε. E. Com- 
ν᾿ E . 
parentur P. et Griesb. comin, crit. p. 122. quo in lo- 
' co meam diligentiam voluit infamare. ΜΙ γος me 
eius, cum mibi nec doqurinam, nec ingenium op-- 
ponat, [ed ficam folum plumbeam et hebetero ὑπὸ 
pons oltendat. Apud Cyrill. II, 846. c.,elft i» 


vtíAare. Atqui hic ad recenBonem. Alexandriname | | 
perünet, illo agctore, 


94 2 ἘἙυναγγέλιον — 
M. mi) τῶν ἱπερωτησοίντων» U ttti» ἀπολύσαᾳ, | 


^ κῶτῶ Μαγϑαῖον. . 95. 
τοὺς γυναῖκας ὑμῶν em ὠρχῆὴς δὲ ἐν γέγο- . 
γεν δυτῶ.᾿ 
λέγω δὲ ὑ ὑμῖν, ὅτι ὃς ὧν οἰπολύσῃ τὴν Ὑυναῖο τ. A. 
κα durov, " μὴ ἐπὶ πορνϑίοι» καὶ γαμήσῃ 
ἄλλην, μοιχῶώται xo ὃ αἰ πολελυμένην yan. 7 
σας, μοιχᾶται. 
λέγουσιν ἀυτῷ ὁ; μαϑηταὶ αἰτοῦ" d) δυτως PA. v. 
ἐςὶν ἡ cria τοῦ ἀνθρώπου μοτὼ τῆς γυναι- 
κὸς, ὁυ συμφέρω γωμῆσα!. ͵ 
11.0 δὲ ἔνπεν ὠυτοῖρ᾽ Ov πάντες χωροῦσι τὸν λό- 

γον τοῦτον, GA. δὲς δέδοται. 


e 


10 


12. ἐσὶ γὼρ ἐυνοῦχοι» ürrives ἐκ κοιλίας μητρὸς 
ἐγεννήθησαν ὀωξω καὶ ἔισιν ἐυνοῦχοι, διτινες 
ἐυνουχίσθησαν ὑπὸ τῶν ἀνθρωπων᾽ καί ἐισιν 
ἐυνοῦχοι , OITIVES ἐυνούχισαν ἑαυτοὺς Qe τὴν — 

: σιλδαν «τῶν ὁ . 
ασιλει Y ὀυραγὼν. ὃ δυνάμενος ΧΩρθεν, Tha τῷ 
χωρατω. [TéAos.] σαββώτευ- 

a5. [ "Ae£ov.] τότε προσηνέχθη οἰυτὼ παιδία, P5B- B. 
ye Toe xeeas 95 (UT OiSs «ó4 σροσϑυξη- Ἵλεξον τὴς 

y. 
ται" 0i δὲ Haro ἐπετίμησαν αὐτοῖς. . 
τά. ὁ δὲ Ἰησοῦς &imev aere τὰ παιδία, xo) μὴ 
κωλύετε ἀυτὰὼ ἐλθῶν πρός us τῶν γὰρ τοι- 
ούτων ἐξὶν ἡ βασιλεία τῶν ὀυρανῶν. | 

15. ΚΟ] ἐπιϑεὶς duris τὸς Jeems, ἐπορέυθη 

τς ἐκαθεν. [Τέλος] Τίλος τῆς γ. 

; ᾿ MA. σε- ᾿ 
9. ἐν μὴ] 5 — v. P. Euth. 145. i, Erasmus invexit. In 
fchol. Mosqq. elt: as διδοὺς ἄδειμν λύειν Tin y&- 
peo 64 μὴ μένω (etiam ρεόνο») τῷ καταλαβόντι Teg- 
»tveuipgy τὴν γυναῖκα.  Oimiliter Ong. et Chryloft. 

lo. 15, 19. ante με impertarunt &. 


ἂ 


96 | Ἐυαγγέλιον , 
MA. ze) τοῦ ἱπεξωτόσαντος “πλουσίου τὸν 
. .ἰησοῦν. 

PST. β β' Xoj du, 1 εἰς [ Aexs.] προσελθὼν, € ἔνπεν οἰυ- 16.00. 
τῶ" διδάσκαλε ἀγαθὲ , Ti e yo oy “πσιήσω, 
ἵνῶ ἔχω ζωὴν αἰώνιον; 

ὁ δὲ ἕνπεν dura τί με λέγως ἀγαϑόν; ὀυδ-. 17. 

' εἰς ἀγαθὸς, & μὴ ἕξις, 0 ϑεός. dj δὲ 'ϑέλειο 
ἐισελθῷν hc τὴν ζωὴν, τήρησον ταὶς ἐντολάς. 

| . λέγει 
ΧΙΧ, 16. oe. κυριικῆι iB. τ΄ x. - »εανῖσκος fis προσῆλϑε 
. τῷ ἰησοῦ γονυπιτῶν βυτὸν καὶ λέγιν' διδώσκαλε. 
16. ᾿ὠγαϑὲ] —,.E. v. P. 
- ἔχω) σχῶ t κληρονομήσν. E. 
11. λέγεις ἀγαθόν: mn ὠγαϑῆφι, € e μὴ jig ὁ ϑιε6ς.) 
] iguras xi τοῦ ὠγαϑοὺ; $16 iau ὁ ἀγαϑὺς ῖ ἀεω- 
τὰς περὶ τοῦ ἀγαϑοῦ; pon? ἀγαϑὸς, hi μὴ tis ὃ 
534. E. v. Wetlt, P. Eufeb, Praep. Evang. p. 542. - 
b. Credebant, hoc adverfari dignitati Chriili. Fin-- 
gebant ergo pro tempore lectionem , .ut opinaban-- 
tur, magis piam, Nar et fraus εὖ tempore ἤδδο- 
tur ἃ quibusdam pia. Acutiores interpretes [ine 
i dolo et fraude pie hoc interpretati funt. In lectio- 
ne vulgata, quae elt praeltantiflimorum ac fere 
omnium Codd. Chriftus opportune et ad 491, 
et ad ví ποιήσω reípondet. Sed excludatur feme 
. &ya91, li ita poltulat Origenes: tamen zi aya93y 
ποιήσων relinquitur. Quid iam poteít intelligi aut 
fingi abfurdius refponfo , quod Origenes Chrilto in 
os imnilit? Nec enim iuvenis ilte interrogaverat, 
quis aut quid effet φυσικῶς καὶ ὀυσιωδῶς ὠγαϑὺς 
Ὁ d. fed quid factu elfet a^a925, ut id fecutus nan- 
cisceretur falutem. ' Id autem interrogalfe iuvenem, 
vel reliqua docent: i, δὲ ϑέλεις, quae ipfe Orige- 
nee fervavit. 'Falis 'eft impoltorum fortuna. ipfi 
fe aculeis induun& — Haec funt ergo ilta evangelia 
Origeniana! Apage! Quid dicam, quod duo evan- 

᾿ gelillae, Marcus et Lucas, incontaminatam Mat-- 

thaei lectionem. thentur ? - 


σπνσ v 


— wr - τσ “πᾶν τ 


-- τ ------. - 


. 18. λέγε, αὐτῷ" ποίας; ὃ δὲ ἰησοῦς Pyme τό νυ ὁ 


- 


L " ᾿- 


-» 
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Φονεύσεις᾽ ὀυ μοιχεύσοις᾽ ov κλέψεις" ov ψευ- 
δομαρτυρήσαις' 

10. τίμω τὸν er τέρα, ἡ xo] τὴν μητέρα" καὶ" 
yea tja ere τὸν πλησίον σου ὡς σεαυτόν, 

20. λέγε οαἰυτῷ ὁ νεανίσκος" σαντὰ ταῦτα ἐῷυ- 
λαξαμην ἐκ νεότητός μου τί p ὑξεῶ; [τ 
δ:. ἔφη avro ὃ Ἰησοῦς᾽ à ϑέλεις τέλοιος yen, ῬΈΑ. β. 

ὕπαγε. πώλησον σου τὰ ὑπάρχοντα, xo] 
dés πτωχοῖς xoj (Eee ϑησαυρὸν ἐν ὀυρανῷ" 
καὶ δεῦρο, οἰκολούνεν μοι. 
22. κἰκούσας δὲ ὁ vegnioses τὸν λόγον» ἐπήλϑετοε. β. 
᾿ λυπούμενος ἣν γὰρ ἔχων κτήματα πολλά. 


S 


55. ὁ δὲ Ἰησοὺς ξιπε τοῖς μαϑηταῖς durov οἰμὴν- 
λέγω ὑμῖν, ὅτι δυσκόλως πλούσιος ἐισελείσε- 
ται he τὴν βασιλείαν τῶν ὀυρανῶν. " 

24. πάλιν δὲ λέγω ὑμῖν, ἐυκοπώτερόν si κάμη- 

᾿ λον διὰ τρυπήματος ῥαφίδος " ἐισελϑῶν, 1 
“λούσιον dig τὴν βασιλείαν “τοῦ δεοῦ ἐισελ- 

. Sev. 

25. ἀκούσαντες δὲ δ; μαϑήταὶ ἀυτοῦ. ἐξεπλήσ- 2t 
coyro σφόδρα, λέγοντες" τίς ἄρα duvwTo] — 
σωθῆναι; 

ἐμβλέ- 


19. suriea σου} σὸν — 

20. ἐφυλαξάμην) ἐφύλαξα. E. 

24. 094239477) ἐεσελϑεῖνν» In his fcriptoribus graecitas et 
clegantia femper poítponenda et auctoritati. Codi- 
cum, In fcriptoribus graecis vel contra Codices 
tuenda eft graecitas. De τρύπης. v. P. 

^ 48, pra ἄντην} AvTev — E. ) 

G 


98 Ἐναγγέλιον 


ἐμβλέψας δὲ ὁ Ἰησοῦς, ἕνπεν οἰυτοῖς᾽ ampi o6, . 
, , ων ἐδ , » δ M δὲ 
εἰνθρώποις τοῦτο οἰδύνατον Ei, παρα δὲ Dei 


" " , γ' , 
TiAec τὴς χαντα δυνατά ἐς,. [ TéAos.] 
κυξιοκῆς. , 


. PS. Tore [Ἄρξου.] [᾿Αρχῇ.] εἐποκριϑαὶξ, ὁ πέτρος, 27. QO* 
v N y τ “0 , 
,Agbeo τῶν πεν OUT OD ἰδοὺ, Wes ἀφήκαμεν πάντα, 
e&yisr φέαᾶν- . » " , )$ Y » ς -m 
xo] ἠκολουθήσαμέν cor τί ceo Eso ἡμῖν; 
Ρ6Ζ. «. ὃ δὲ ἰηφοὺς &izs» οἰυτοῖς" οἱμὴν λέγω ὑμῖν, 29. , 
ὁτὶ ὑμᾶς δι ἀκολουθήσαντές non, ἐν τῇ πα- . 
' 9 . r € εν" "^ » , 
: Aryyevecion, ὅταν καϑίσῃ ὁ ὑὸς TOU ἀνθρω- 
: 'gov ἐπὶ ϑρόνου δόξης ἀυτοῦ., καϑίσεσθε κοὴ 
€ 3 ἡ ὃ , δ / , Ν à , 
ὑμᾶς ἐπὶ ὀώδεκω ϑρόνους, κρίνοντες τὰς Üm- 
΄ i] ^ 3 e i 
τς δέκα QuAds ToU ἰσραήλ. | 
E "à a ^a ἢ ἋἊἋ 5 À 
PSH.B.;x] πᾶς ὃς c(uxev ὀικίας ,m ἀδελφοὺς, 4 20. 
) Ἃ ζω , E. “ . 
ἀδελφὰς, ἢ πατέρα, ἥ μητέρα, 5" γυναῖκαν ὃ 
. A 
9 


4 


XIX, 27. OG. σεπτεριβρίου iB. τοῦ ἁγίου ὠντονόρεου καὶ 
τῶν σὺν ἀυτῷ" T. X. d. ἔνπε πίτρος τῷ ἴσον" κύξιε; ἰδού. 
26. δυνατά ἐς} ἐς, — Ὁ. Omittit etiam in fine lect. 
[vnaxarium , -quod nunc Dresdae eft. lílud igi» 
ut affutum, displicebat. Multa alia omiffa propter 
terminos lectionum. Habet Goth. fol. 74. et Aug. 
4. ful. 7o. 

28. καὶ ὑμεῖς) καὶ avrai. E. Orig. femel III, 088. a. 
ubi data opera interpretatur. lt. L 282. c. IV, 59r. 
c. Utrumque omittit TII, 4t9. f. 480. a. II, 821. c. 
et alibi. Cyrill. II, 857. a. τότε καὶ ὑμεῖς xa9iet-. 
v9. ἐπὶ δώδεκα ϑρόνων. V , ἃ. 244. ἃ. κκϑίσεσϑε 
καὶ ὑμεῖς ἐπὶ δώδεκα ϑρόνους. ὡρόνων forte ex 
Luca. Mirabile fane, ἐξὶ Lh. 1. duplicem habere in 
eodem verfu conítrucrionem. | Graece rectius habet 

genitivum, Sed liic de graecitate non eíl lermo. 

20. éixim] ὀιπίαν. — E 

yyreixa] Griesb. comment. crit. pag. 164. verf. 5. 
μων ΝΥΝ tradit, ab non nillis iugulatamrn effe hanc feminam. 
Ac li hic fermo fit de Caílandra aut Clytemnelttra. 


{ὦ}. 


* 
e. 


* 5n ar 


M 


1 
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. ἢ τέκνα, ἢ ἀγροὺς, ἕνεκεν τοῦ ὀνόματός pav, 
 ἑκατονταπλασίώνω λήψεται ,. xod ζωὴν d ai- 
VIOY κληρονομῆσει. | | 


60: πολλοὶ δὲ ἐ σον au ceo τοις, ἔσχατοι, xod 87 P5O. Δ. 


76, πρῶτοι. [Τέλος.] m 


* 


— MB. περὶ τῶν Μισϑουμίνων leyurz». 


Τίλος τῶν 
yi, “εἰν- 
TN. 


XX, 1, IT ["Aexií.] Ὁμοία 'γαφ ism ἡ βασιλεία τῶν... 


A 


ὀυρανῶν οἰνθρώπῳ ὀικοδεσπτότῃ, ὃ [ ἐξῆλθεν 
ἅμα. 7r gol μισϑώσασϑαι ieyaTas s τὸν 
Nb 05V T QU. | 

* κοῦ συμφωνήσαν * μετὰ τῶν y ἐργατῶν ἐκ δη. 
ϑαρίου πὴν ἡμέραν, εἰπέφωλεν αἰυτοὺς &g τὸν 
ἐμπελῶνα αὑτοῦ. ' 


9. καὶ ἐξελϑὼν περὶ * χρέτην ὥραν, ὅιδὲν ἄλλους 


4 


ἐξῷτας ἐν τῇ ἀγορᾷ οἰργούς. ΝΣ 


4. i κοὶ ἐκείνοις ξιπεν᾽ ὑπάγετε xo] viele lie TOY 


εὶ 


εἰμιπελώνα᾽ Xo) o ἐὰν ἢ δίκαιον, δώδω v Uv, 


^ 5.0, δὲ εἰπῆλϑον. πάλιν ἐξελθὼν περὶ ἕκτην 
ες «64 * ἐνάξην ὥρων, ἐποίησεν εἰσαυτὼς. 


"mei 


xi, t. Π. τῇ δ. τῆς 9. [à ἄλλοι τῇ γι τῆς ζ.] ta3. 
xa μαρτίου 39.. ἐὶς τοὺς ὠγίτυς τεσσαράκοντα" [τοὺς 
ἔν σιβαφεία, δηλονότι.) ἐ ε. ὁ X. τὰ» παραβολὴν Tab- 
τὴν sgsosai On [ὁμοία iu) ) βασιλείκ τῶν ὀυφανδν. 


ΧᾺ, 2. συμφωνήδας 21] καὶ συμφονήσας. Codd. Mosqq. 


fati docent, ita queque Chryloltomum legiffe, Sex 


enim ad manus habui sd hunc locum. 
5. τὴν τρίτην) τὴν — ᾿ 
4. κἀκείνοις] καὶ ἐκείνοιξι 
6. ἐννάτην} ἐνώπτην. v. Ὑγφιίξ. et P. ad Act. In, 1. 
- | G a 





[οο ᾿ Ἐυναγγέλιον 
“ερὶ δὲ τὴν ἑνδεκώτην ὥραν. ἐξελϑων.» ξυρέν δ, 
᾿ἄλλους ἑφσώτας ἀργοὺς, Xa] λέγοι αὐτοῖς" τί 
dde ἑφξήκατο ὅλην τὴν ἡμέραν ἀργοὶ; | 
λέγουσιν cvra' ὅτι Φυδεὶς ἡμᾶς ἐμισϑώσατο᾽ 7.. 
Abyes dvrois' ὑπώγετε καὶ ὑμῶς üe τὸν ἀμ» 
πελῶνα, X9] ὃ ἐὼν ἢ δίκαιον, λήψεσθε. 
ὀψίας δὲ γενομένης λέγοι ὁ κύριος τοῦ ἐμ- 8. " 
πελῶνρς τῷ ἐπιτρόπῳ ὠντοῦ" κάλεσον τοὺς 
ἐργάτας, Xd cvxédog ἀυτοῖς φὸν μισϑοὸν, ἐξ: 
ξάμενος οἱπὸ τῶν ἐσχάτων, ἕως τῶν προ» 
των. 
κρὴ ἐλϑόντες. δι περὶ my "T dea, 9. 
ἔλαβον cya δηνάριον. 
ἐλθόντες δὲ ὁ, πρῶτοι, ἐνόμισαν ὅτι πλείονα 1O. 
λήψονται" καὶ ἔλαβον χρὴ ὠντοὶ ey dvo 
QioY. " . 
| λαβόντες δὲ ἐγόγγυζον κατοῶ τοῦ ὀικοῦε- II.' 
σπότοῦ, 
λέγοντες" 0v δυζοι δι ἐφχατρι μίαν ὥραν 12. 
ἐπρίησαν. xj ἴσους ἡμῖν ἀυτοὺς ἐποίησας, 
Τοῖς βαςάσασι τὸ [expos τὴς ἡμέρας, "e 
τὸν καύσωνα; 
y 


. 6. agyevs] -— E. 

7. χαὶ € — λήψεσϑῶ. Inepte laudatur Orig. pro ilti 
omillis, Qui, eum legerunt norunt, multoties buiuc- 
cemodi verba, quae interpretatione non indigent, 
ab eo omitti. "Multa ergo delenda eflent. Ita ille 
ipfe 'Avrég iudicat', quem merito aderàmus. v. . 
QGriesb. comment. ciit: p £23. E 


*- 


— 


- 


^ 


ες ΠΑ. 


L] 


xaTc MaTOSaicy. IOI 


15.0. δὲ οὐποκριϑεῖς. E ἑνὶ evTOY ἑταῖρε, 
ὀυκ οδικῶ c οὐχὶ ) ἀιναρίου συνεφώνησείς μοι: 
κά. ἄρον τὸ σὸν xo] ὕπαγε. ϑέλω δὲ τούτῳ τῷ 
| ἐσχατῳ δοῦναι: ὡς καὶ col 
15.9 ὀὺυκ ἔξετι μοι “ποιῆσαι ὃ ϑίλω ἐν τοῖς 
ἐμοῖς:3 ἢ. ὁ ὀφϑαλμός σου πονηρός dew, oTi 
ἐγὼ ὠγαϑός ys | 
16. ὅ euTos ἔσονται. δι ἔσχατοι, πρῶτοι Xod 0i “πρὼ- | 
τοῖς ἔσχατοι. πολλοὶ γάρ Bii κλητοὶ, ὀλίγοι Τέλος τῆς 9. 
δὲ ἐκλεκτοί. [Τέλος.} κα re ev 
17. Xe] ['Aexit-] εἰναϊβαίνων ὁ o ἰησοὺς ἐὶς ἱεροσό- CA. 4. 
Aue, παρέλαβε. τοὺς δώδεκα μαϑητάς. 
, κωτ᾽ idiey ἐν τῇ ὁδῷ, xo] sve» οἰυτοὶς" 
18. ἰδοὺ, ἀνωβαίνομεν dg ἱεροσόλυμας καὶ ὁ vios 
χοὺ ἰνθρώπου παραδοϑήσεται τοῖς εἐρχμερεῦ- 
σε xo] γοαμμωτεῦσι, xo] κατακρινοῦσιν, &v- 
τὸν Savaro 
19. xo παρειδώσουσιν οἰυτὸν τοῖς ἔθνεσιν hw τὸ 
ἐμπαῖξαι xg] μαφιγῶσαι xo] ταυρῶσαι" xoi 
" τρίτῃ ἡμέρω ἀναςήσεται. | 
᾿ ΜΓ΄ περὶ τῶν υἱῶν ζιβιδιαίον. 
20. TÜTE πεοῖλϑεν duTQ ἡ μήτηρ τῶν ὑμῶν ζο- CB. s. : 


edaj- - 


XX, 17. ΠΑ. τῇ E τῆς 3. «ga. τ΄ κι ἐ. ἀναβαίνων ὁ ἴη- 
σοὺς. 'E» ἄλλοις" ex 9. τῆς ζ. 7. x. . παρίλωβιν 
ὁ ἰησοὺς ταὺς ἃ δέκα ᾿μαϑητὸς ἀυντοῦ κατιδίαν. 

15. $ 5] & ὁ. D. v. P. Eutb.. 144. I, 774. Ex Saba- 
tier. discitur, plures Latinillas hoc reddere cum Ia- 
tipa vulgata az, quód nullo modo poteft elTe 3. v 
Griesb. comment. crit, p. 166. 


19. ἀγατήσεται] ἐγεφϑήσετα!. E. v. P. 


φ 





roa Ἐυχγγέλιον 


βεδαίου, μεταὶ τῶν ὑιῶν αὐτῆς» προσκυνοῦσα 
Kgj οἰτουσά τι παρ᾽ ευτοῦ. 
ὁ δὲ &mev duri τί ϑέλοις: λέγοι duro: ἐῥιπὲ 41.’ 
* fva καϑίσωσιν δυτοι ἐε δύο Viol μου. Pie ἐκ 
δεξιῶν σου, x9] ἕις ἐξ ἐνωνύμων * σου, ἐν τῇ 
ββασιλείω σου. ᾿ ἮΝ 
UP | αἰποκοιϑεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς, eiit ὀυκ διδωτε τί 22. 
»»"ν ΄ “ ἢ "A N 4 
t| eiTe e. δύνασϑ ΔΊΘΙΡ τὸ “ΤοΤήρῤεον, ὁ ἔγω 
« 
μέλλω rives, " ἡ τὸ βάπτισμα, ὃ ἐγὼ βά- 
ἢ ͵ ^ , » ως d 
στίζομαι, βαπτισθῆναι: λέγσυσιν αυτοῶι du. 
γάμεϑα. ᾿ 
* sw! , - e 1 ἢ ) ἤ)Ἅ » 
X94 'Asyer ctuTois" τὸ μὲν ποτήριον μου rie 25. 
^ * ^ , e b : , 
σϑε, xoj τὸ βάπτισμα, ὃ ἐγὼ βαπτίζομαι, 
βαπτισϑήσεσθε' τὸ δὲ καϑίσαι ἐκ δεξιῶν μου 
. Χρὴ 
21. verse] d- σου. L 
21. καὶ τὸ] 5 τό. 
καὶ τὸ βάπτιφροι, ὃ lys βαπτίζωαρεοι. βαπτισϑιηναι 
*  — E. Male intellectus. videtur Origenes. Totus 
. locus accuratius cognoscendus. Propalitum habe- 
bat folum docere, quid effet discriminis inter pi^- 
, ͵ a 
λω πίνειν εἴ σγίνϑίν. Sic paulla anto T. {Π. p. 714. 
. $ngeniofe docet etiam, quoties in. V. et. N. Teita- 
monto deus pater et filius. cor/ederint, ubi tamen 
ipfe in line additi καὶ τί μὲ δεῖ ἐπὶ m7» toin- 
τὸ (addo: οἰγονήτως καὶ ὠνοάτως) συνώγειν; In men- 
.tem veniebat Curtius IJI, 6, 9. ubi interpres docet, 
qul αὖ Homeri temporibus in. cubitum. nixl fue. 
rint. ' Origenem autem [faepius ab Hieronymo et 
Rufino male intellectum eíTe, ita ante oculos pofi. 
tum elt, ut manibus prebendi poffit & Zectoribus. 
5 Atque hic quoque vetus interpretatio latina Origenis 
ἃ graeco vehementer diffentit, ᾿ 
23. καὶ τὸ βάπτισμα» à lys βαπίξορμαι » βαπτινϑήσε- 
σϑε) — E. 


d 


κατὰ Ματϑαῖον. χοξ 


«ei ἐξ ἐυω: ἴμον μου; 'eUX ἔξιν ἐμὲν δοῦναι, 
AN δις ἡτοίμαφαι ὑπὸ TOU πατρός βου. 
24. Xoj ἀκούσαντες ὁ, δέκα, ἠγανάκτησαν περὶ Cr. β 
τῶν duo εἐἰδελφῶν. 
25. ὁ δὲ ἰησοὺς προσκαλεδαμενος αὐὐτοὺς, rev 
. διδωτε ὅτι 0i ἄρχοντες τῶν ἐϑγὼν κὰἀτακυ- 
δέουσιν αὐτῶν, x9] 0i μεγάλοι κωτεξουσιά- 
ζρυσιν᾽ οἰυτῶν. 
56. ῥυχ, ὀυτω δὲ Ego ἐν ὑμῖν" JAN ὃς day ϑέλῃ 
ἐν ὑμῖν μέγας γενέσθαι.» * iso] ὑμῶν διάκο. 
yos" 
27. ΚΟΥ ὃς lay ϑέλῃ ἐν ὑμῶν &ve πρῶτος, ἔξω 
| ὑμῶν δοῦλος ἢ 
28. ὥσπερ ὃ ὑμὸς τοῦ εἐνθρώπου oux TU διακο. CA. δ. 
γηϑῆναι , ἀλλὰ διακονῆσαι. X9] δοῦναι cef 
ψυχὴν ἀυτοῦ λύτρον ἐντὶ πολλῶν. [Τέλος.] Τίλος 78 ε. 
ΜΔ. περὶ τῶν P TvQAwr 
ΠΡ. 29. xo] [᾿Δρχή.] ἐκπορευομένων αὐτῶν dro iegi- CE. β. 
χὼ, ἠκολούθησεν ἀυτῷ ὄχλος πολύς. 
50. χρὴ ἰδοὺ, δύο τυφλοὶ καϑήμενοι παρὼ τὴν 
ὁδὸν. ἀκούσαντες ὅτι Ἰησοῦς παράγει; ἔκρας- 
. £n». λέγοντες ἐλέησον ἡμᾶς κύριε» ὑιὸς * da- 
id. 


S2 


XX, 29. IIB. σαββάτῳ iB. T. X» ἐ. ἐκπορενοβοίγου τὸ 
ἢησοῦ ax i fagi 

26. δὲ scq i» ὑμῖν) δὲ — E. ix — E. 
ἔξω ὑμῶν) tod ὑμῶν. A. 

47. 3$» ὑμῶν] ἴσαι ὑμῶν». D. 

48. De appendice huius verfus v. VVeilt. P. Birch. In fine 
verfus habet vsie πολλῶν Cyrill. V. d. τ48. 
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τῷ, Ἐυαγγέλιον 


ὁ δὲ ὄχλος, ἐπετίμησεν οἰυτοῖς 5 « '΄σιωπήφρ- jt. 
ciy δι δὲ μῶζον ἔκραζον λέγοντες" «ἐλέησον 
ἡμᾶς, κύριε, Vice " dauid. | 

καὶ sds ὁ Ἰησοῦς ἐφώνησεν ὠυτοὺς, x5]. ξιπε᾽ 52. 
τί ϑέλετο ποιήσω ὑμῖν; | 
λέγουσιν ουτῷ" Kupit , ἵνα ayer δῶσιν ἡμῶν 55. | 
ài ὀφϑαλμοί. ᾿ ΝΝ 
σπλαγχνισϑεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς ἥψατο τῶν ἐφϑαΐ. 4. 

pav αὐτῶν" x9j ἐυθέως ἀνέβλεψαν αὐτῶν δι 





Τέλος τοῦ ν"οφϑαλμοὶ, X9d ἠκολούϑησαν dvro. [Τέλος] 


Ἂ e σαββάτου. 


ME. περὶ τῆς ὅνου καὶ τοῦ πώλων. 


Us β Καὶ [᾿Αρχή.] ὅτε ἤγγισαν Be ἱεροσόλυμα, x9] XXL, 1. 


- ^s , ^. ^s 
2^9.» üs (239 Qai πρὸς τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν, TIT. 
/ € 9 ^ ) f J 4 
τότο ὃ Ἰησοὺς ἀπέςορλε δύο. μαϑητάς, | 
voy ἀυτοῖς" πορεύθητε ἐὶς τὴν κώμην τὴν 2. 
εἰπέναντι ὑμῶν' xo] ἐυθέως ἐυρήσετε ὄνον de- 
. ϑεμένην. καὶ πῶλον. μετ᾽ αὐτῆς" λύσαντες 
οὐγοῤγετέ μοι. 
καὶ ἐών τις ὑμῖν Ειπῇ τις eese ὅτι ὁ κύριος du S. - 
τῶν χρείαν ἔχε, ἐυϑέως δὲ " ᾿ὐποΞέλλε; αυτούς. 
TOUTO 


XXI, I. nf. κυριακῇ Us τῶν fiam , ToU ette τ. x. 4. 
071 ἤγγισεν ὁ ἰητοὺς Uus διξοσόλυμα καὶ ἦλϑιν: 

XXL τ. ἤγγισαν — ἦλθον) ἤγγισεν — ͵λϑιν: E. Orig. 
ἽΝ, i81... Chryfolt. VII, 654. v. P. 
βιϑφαγῆ) βηϑφαγήν. E. v. P. βηϑσφαγῆ. E. Scii- 
bae graeci in mente habebant σφαγῇ», ut in χωρα- 
Ci, χώρα. v. Beng. ad Matth. 1, 1. | 

2. srogtz9mri]) παφίνεσϑε. E. Orig. IV, 18:. Chryfolt.— 

ΝῊ, 654. 

emiyare] καάτζαντι. E. v. P. 

3. 1 tms τι} Ht τί mouit s E. x. P. 
ἀποφελεοῖ] ἀποςίλλει. 


κωτὰ Ματϑαῖον. 405. 


A. τοῦτο δὲ ὅλον γέγονεν, ας, πληρωθῇ yo ἐπ Cz. . 
, ϑὲν διὰ τοῦ προφήτοι, Aeyotros" 
B. ἔίποτε TÜ Svyarrel σιών' ἰδοὺ, ὃ βασιλεύξ. 
σου ἔρχεταί σϑι esos xod ἐπιβεβηκὼς ἐπὶ ' 
Ojo κοῦ "πῶλον ὑιὸν ὑποζυγίου. ᾿ 
6. πορευϑέντες δὲ δι parma, x0] ποιήσαντες CH. β. 
καϑὼς προσέταξεν εἰυτοῖς ὁ heus, . | ΄ 


7. ἤγαγον τὴν ὄνον xo] τὸν πῶλον, Χο χρᾷ ἐπέϑη.- 
xay ἐπάνω ἀυντῶν T ἱμάτια dura Xd 


ἐπεκάθισεν ἐπάνω dvo. 





8. ὁ δὲ πλῶςξος ὄχλος ἔσξρωσαν ἑαυτὼν τοὶ ἱμά- 

vix ἐν τῇ δῶ ἄλλοι δὲ ἔκοπτον “«λοίΐδους 

» M ^s δὲ δ ^ 3 "] » ^ 502 

dro τῶν ὀένόρων, xoj ἐπρώννυον ἐν τῇ 002. 
9. ὁ, δὲ ὄχλοι δι προάγοντες x9] δὲ ἀκολου- CO. « 
ϑοῦντες ἔκραζον Albyoyres" ὠὡσαννῶ τῷ Ui 
* david: ἐυλογημένος ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι 
κυρίου" ὡσαννοὺ ἐν τοῖς ὑψιιςοῖξν 


- 


A94 
4. ὅλον] — E. v. P. et Chryfoft. VII, 654. 
προφήτου) 1l ζαχαρίον t Ἰσαῖον. Ἑ. Notetur hoc 
ad Marc. IL 35, 
λέγοντος) — E. v. Chryfolt. l. l 
7. ἐπίϑηκαν πάνω avra») ἐπίϑηκαν iz ἀντῶν t ἰσίϑης 
καν ἐπ' αυτό». E. v. P. 
irixd9uw] ἐπικάϑισιν. v. Euth. 95. 


ἱπάνω avra] ἐπείνω ἀντοῦ t πάνω ἀστῆς. F. Orig. 

IV, 187. b. ἄντῶν explicat, τῆς ὄνου καὶ τοῦ πῶλον. 

Ergo alius ὄνον» alius πῶλον adoptavit! v. Weit. P. 
8. ἑαυτῶ») — E. Orig. IV, 187. b.- 

ἐξ γξώννο.»ἢ ἔσφωσαν. E. Orig. IV, 18^. b. ibid. i81. 7 

c. omittit omnia ab ἄλλοι δὲ ad ὁδῷ, 


͵ 9 ἰχραζον λέγοντες] ἔκραξαν. E. Orig. 1V, τϑι. c. 


— 
N . - 


: 


* 


106 Ἐυαγγέλι ἂν 


"CL . nd] ἐιμσελθόντος. αὐτοῦ lie Ἱεροσόλυμα. ἐσοί. ro. 
. e9n πῶσα d Toe , λέγουσαι" τίς ἐφιν Ou- 
$o£ 3 ᾿ 
| ὁ, δὲ ὄχλοι ἔλεγον δυτός Esp Ἰησοὺς ὁ προ- τι. 
Eye Φήτης. ὁ dz0 vaCagtv τῆς γαλιλαίας. 
φιακᾷς. [Ὑπέρβα. ] 
; CIA. «- xo] ['Aexai. ] ἐσῆλθεν 9 ἰησοὺῦς de τὸ ἱερὸν 12. TIA. 
τοῦ Θεοῦ, καὶ ἐξέβαλε παάντας τοὺς πω- 
AowrTOs xo κράζων | ἐν τῷ ἱερῶν xoj 
“τὰς τραπέζας τῶν κολλυξβιξῶν κατέξρεψε, ' 
Xoj τὰς καϑέθρως τῶν πωλούντων. τὸς πε 
ριςερώς" 
«oj λέγω οἰυτοῖς γέγρωπται" ὁ δικός μους 15. 
.-.Omes προφουχῆς κληθήσεται ὑμῶς δὲ ἀντὸν. ' 
^ ἐποιήσατε σπήλαιον Asa». 
“Ὑσίφβα ie ) M3. περὶ τῶν τυφλῶν καὶ χωλῶν. 0l . 
CIB. ,. xo προσῆλθον οὐυτῷ " χωλοὶ xod τυφλοὶ ἂν 14. 
ἐμαῖς τῷ ἱερῶ" xo] ἐϑεράπευσὲν οἰυτούς. ΕὙπέρ- 


Τίλος ty iei βα. ] ἱΤέλος. ] 


COIT. LE [ Ag£ov.] ἰδόντες δὲ ὁ, ἀρχιρᾶς X9] oi γραμ- I^. 


"Ael. τῆς 
NAM ματῶς τῷ ϑαυμάσιαι & ἐποίησε, Χοὴ τοὺς 
| παῖ- 


XXI, 12. ΠΔ. τῇ τ΄ τῆς 9. [ἣν ἄλλοις" τῷ 0. τῆς C] 482. 
NEL T i heu ὁ i3covg tig τὸ ἱερόν. 
ι 10. 3 zoAÀg) ἡ — E. Orig. IV, 187. c. 
' . ὄχλοι] optionem dat inter σσλλοὶ et exAe:. Orig. 
v. P. 


12. τοῦ S4ev] — E. v. P. 


. 13. ἐποιήφατε) πεπριήκατε t ποιεῖτε. E. Orig. ll, 755. 
a. IV, t8o. d. 187. v. P. 


14: τυφλοὶ καὶ xuAd] χωλοὶ καὶ τυφλοί. 1 


"e 
- 


bj 


κατὰ Ματϑαῖΐρν. 1Q7 

παῖδας ἀραζσντας ἐν τῷ ἱερῷ X9j λέγονται 
ὡσανναὶ τῷ vi δουὶδ, ἠγανάκτησαν, 
16. κοὴ ξιπον ἀυτῷ᾽ ὠκούως τὶ δυτοι λέγουσιν; 


᾿ ὁ δὲ Mircus λέγον αὐτοῖς" γα. ὀυδέποτε αἰνέ- 
γνωτα, ori ἐκ Ξόματος νηπίων κρὶ ϑηλαζόν- 


Toy κατηρτίσω ἄινον 5 [" Ae£ov.] * Aefou τῆς 
| MZ. ssp! τῆς ἐνεανϑείσες συκῆς. ud 


17. X9] καταλιπὼν οἰυτοὺς ἐξῆλθεν ἔξω "τῆς CIA. ς. 
πόλεως dug βηϑανίαν, xo] ἠυλίσϑη ixe. 
[Τέλος] 


» Τίλος τῆς 


ΠΕ, 18. πρωΐας δὲ [Δοχή.] ἐπαγάγων Pig τὴν πόλιν, iid D, 


κα ἐν b- 


?, , 4 
£7, θγασε λοις. τῆς E. 


19. καὶ ἰδὼν συκὴν μίαν ἐπὶ τῆς ὁδοῦ, ἦλθεν ἐπ᾽ t6 ζ' 


αὐτὴν, X07 ὀυδὲν ἕυρεν ἐν dura à μὴ Φύλλα 
μόνον καὶ λέγει αὐτῇ" μηκέτι ἐκ σοὺ καρ» 
πὸς γένηται 6e τὸν οἰώνωα. καὶ ἐξηράνθη 
παραχρίμα ἡ qu], ΄.. 
20. xoj ἰδόντες ὁ; μαϑηταὶ ἐθαύμασαν, λέγον- 
ves' πὼς παραχρῆμα ἐξηράγϑη ἡ cux); Tes τῆς 
[T£Acc.] : Vrai 
21. εἰποκῥιϑεὶς δὲ ὁ lycos, ξιπεν αὐτοῖς" οἰμὴν CIE. e. 
λέγω ὑμῖν, ἐὰν ἔχητε Tis, xo] μὴ διακρι- 
ϑῆτε, ὃν μόνον τὸ τῆς συκὴς ποιήσετε οἰὰλ- 
Ad 


Pd 


XXL 18. ΠΕ. τὴ P. eL .. [ἢ ἄλλοις, τῇ f. τῆς t. xal . 
τὴ avyie καὶ. pays β. las τὴν παννχί «.} Ἰβδι 7. 
X. 6. tT ad y wy ὁ ἴησους ts τὴν IPIS 

20. καὶ ἰδόντες) ἰδόντες δὲ. E. Orig. ΠῚ, 758. a. 


21. ἔειπεν &vTei s] &vTe/g *- E, Orig. ibid, b 


108 — . Ἑυαγγέλιον 


As κἂν τῶ sper τούτῳ EVTTNTE ἄρϑητι x32. 
βλήϑητι dis τὴν ϑάλασσαν, ,“γενήσεται. 
cts. ἢ. x9 πάντα ὅσα dy αἰτήσητε ἐν τῇ προσευ- 55. 
, Ἑίλος τῆς βι X7. 7 “πιξέυοντες, λήψεσθε. [Τέλος.] 
ΜΗ. περὶ τῶν ἐπερωτησάγτων ὠῤχιερίων καὶ 
: «φισβυτίφων. 

ΟΖ, 8. κοὴ ἐλθόντι οὐυτῷ às τὸ ἱερὸν, [᾿Αρχή.] προσ- 25. IT5. 
ἤλϑον αὐτῷ διδάσκοντι ὁι οἰρχιερεῖς καὶ on 
πρεσβύτεροι τοῦ λαοῦ, λέγοντες ἐν ποία 
ἐξουσία ταῦτα ποιεῖς; x9] τίς σοι ἔδωκεϊ τὴν 

! ἐξουσίων ταύτην; | 

εἰποκριϑεὶς δὲ ὁ ἰησοὺς, ἕιπεν duoi ἐρωτή- 24. 

et ὑμὰς καϊγὼ λόγον ἕνα ὃν ἐον ἔιπητέ 

μοι, κὠγω΄ ὑμῖν ἐρὼ ἐν ποία ἐξουσία. ταῦτα 

"ποιῶ. 

τὸ βάπτισμα ἰωάννου πόϑεν » ἐξ ὁ ὀυρανοῦ, 25. 
54 ἐξ ἀνθρώπων; 01 δὲ διελογίζοντο παρ᾽ ἑἕαυ- 

τοῖς) λέγοντες' ἐὰν ἔνπωμεν, ἐξ ὁ ὀυρανδυ" ἐρεὶ 

ἡμῖν" διατὶ ὅυν ὀυκ ἐπιφεύσατε εἀυτῷ; 

ἐὰν δὲ ἔιπωμεν, ἐξ ἀνθρώπων' Φοβούμεϑα 26. 

*Oy OX«Y πάντες "yop ἔχουσι τὸν ἐωαννην. 

ὡς προφήτην. 

. «0j ὠποκριθέντες τῷ ὑπσοῦ, ξιπον᾿ ὀυκ x διδα- 27. 

ev. ἔφη εἰυτοῖς xo] αὐτός" ὀυδὲ ἔγω λέγω . 


| Tíaes T" y ὑμῖν ἐν ποίῳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ. [ 1éAos.] 
καὶ ἐν ἐλ- ᾿ ΜΗ. πε- 
Aere τῆς φι 
τῆς t. AXI, 15. r5. T y. τῆς t. 1}. T. X. E [ἐλϑόντι τῷ ἰη- 
σοῦ. &s τὸ ἱερὸν καὶ δ δάσκοντι) T gern? Sor τῶ ἰησοῦς 
διδάσκοντι. 


47. λίγο ὑμῖν) ὑμῖν λίγω. E. v. P. 


A 


LZ 


. . , - 
' x . 4 
. i Á S 
Pd 
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MO. περὶ τῶν β. υἱῶν ᾿παξαβολό. | 


τέκγα δύο, X0j προσελϑὼν τῷ πρώτῳ» eme 
díkyoy , ὕπαγε, σήμερον ἐργάζου ἐν τῷ ἀμε 
σπελῶν! μου. . * 
29.0 δὲ εἰποκριϑεὶς, ξιπεν᾽ v ϑέλω" 9 ὕσέβον à 
᾿ς ματαμεληθϑαῖς, ἀπῆλθε. 
70 x98 προσελθὼν τῷ δευτέρῳ, ; ἕνπεν ὡσαύτως" 
ó δὲ. ὠποκριϑεὶς 6 ξεν" ἔγω κύριο Χρὴ δὺυκ 
οπῆλϑε. " 


— 


ΠΖ. 28. vi δὲ ὑμῖν δοκῶ; Γ[᾿Αρχή.] ἄνθρωπος ἢ ξίχεοιη, 


ὅιντίς ἐκ τῶν δύο ἐποίησε τὸ ϑέλημα τοῦ πα- 


, . Ἢ ᾿ 
ἐμ λέγουσιν. ουτῷ" ὁ “πρῶτος. λέγει &v- 
Toig. ὁ Ἰησοῦ" μὴν Mya d vil OT! 0i τελῶ- 


yof xoj αἱ σέόρναι προάγουσιν ὑμῶς ἐις τὴν 


βασιλείαν τοὺ ϑεοῦ. 
58. ἦλϑε γὰρ πρὸς ὑμῶς ἰωαννης ἐν ὁδῷ δίκαιο. 
σύνες, Ko ὀυκ ἐπιςεύσατε ὠντῷ" 0 dé TE- 
λῶνα! xod oj vropyo ἐπίςευσαν ουτῶ" ὑμέῖς 
δὲ idóvree àv μετεμελήϑητε ὕξερον, τοῦ zr 
S eut εἰυτῷ. [T£os.T 


N. “«τ-- 


XXI, 25. nz. τῇ » 3. τῆς m Ii ἄχλοις" T P: τῆς 5.} βδ. 
d. ὃ x. τὴν ra ea lon ταύτην, T τις D 
7lu»n. 

28. ἐν τῷ serian] i kie τὸν &4MTEAIOA. X. lg τὸν ἀγρόν. 

CE. v. P 
«MTIANÍ ne] pav — Ἑ. ) 

29, 4522321) J- ἐ us τὸν ἐμπέλωνα, E. v. P. 

£o. Dwriee] iles. A 

Sa. ὁ, δὶ TIAM, — ἐπίξευσαν dere) — E. Orig. In, 

771. c. 
TsivCmp iwTo] πριροῦσο ἐν avrp. x Qrig. II, 770, 
721. 


b 


The τῆς δ. 





110 ον, Ἐυασγγέλιον. mE 


N. πορὶ τοῦ ὠμπελῶνος πε ραβολέ. 


Cie. β΄" Αλλην παραβολὴν ἀκούσατε. [᾿Αρχή.] ὧν. 55. ΠΗ. 


"3 


Ἡρωπὸς τι ἣν ὀικοδεσπότης., ὅτις ἐφύτευσεν 
εἰμπελῶνω, Kod. φραγμὸν αὐτῷ ᾿περιέμηκε, 
καὶ ὥρυξεν ἐν ὠυτῷ ληνὸν, Xo φκοδόμησε 
erügyov' A) Hore GTC γεωργοῖς, xod 
aciem | 

ere dé ἤ ἤγγισεν δ. καιρὸς τῶν καρπῶν; ἐπέ- 54. 
φολε τοὺς ϑούλους ἄντου “πρὸς τοὺς γεωρ- 
yovs, λαβῶν τοὺς καῤποὺς αυτοῦ. 

xod λαβόντες δι γεωργοὶ τοὺς δούλους, ἀυ- - 55. 
Tov, ὃν μὲν EQespaty ,- ὃ ὃν δὲ ἀπέκτωναν, ὃν δὲ — 
ἐλιϑοβόλησαν. | 

πάλιν , πέφαλεν ἄλλους δούλους πλοίονας 26. 


τῶν πρώτων xod ἐποίησων αὐυτοῖς ὡσαύτως. 


ὕφερον. δὲ οαἰπέφειλε “πρὸς ἀυτοὺς TOY m ἐυ- 97: 
TOU, λέγων". ἐντραπήσονται TOY υἱέν uoo, 

ó, δὲ γεωργοὶ ἰδόντες τὸν ὑὸν. ξίπον ἐν ἕωυ- 58. 
ως 7 ἢ € λ dec . 3 ? 
τοῖς ὀυτὸς ἐς,ν ὁ κληρονόμος, εὐτε, αἴποκτοι- 


γωμεν αὐτόν, xo] κωτάσχωμεν τὴν κλήξονο- 
pin (6UTOV. 


4 
ΧΧΙ, 33. ΠΗ. ngu ey» καὶ $i τὸν ἅγιον σεοτόμάς- 
Tves eiparer $. ὃ X. τὴν παραβολὴν ταύτην" ὅϑε- 
Q0 πός τις ἦν Ἀικοδεσπότης. ^. - 
33. ἄνϑρωπός vis] τις — D. Totum locum, fervat T) 
breviter complectitur Cyrill. IL, 660... 
35. ὃν μὲν ἔδειραν — ἐλιϑοβόλησαν) ὃυς μὲν ἔδηρανν ovs 
δὲ ἐλιϑοβόλησαν» ὃυς δὲ ἀπίατεωαν. E. Orig. lll, 
“τυ, b. Sibi.iple, ug plerumque, .repugnat ibid. » 
7gt. d. . 
39. xasérgm uix) excep. E. Orig. III, 776. Cyrill. IV, 


I 19. 


MEE N 


[ τ V . . i 
! ' 


. 4 Ν 
"o, κατὰ Ματϑαῖον. I1I 


| 569. X0 λαβόντες οἰυτὸν ἐξέβαλον “ἔξω τοὺ ape 

᾿ | πελῶνορ. xgj ὠκπέκτοιναν. 

| '4ο, ὅταν φυν ἔλθῃ ὁ κύριος τοῦ ὠμπελῶνος , E 
ποιήσοι τοῖς γεωργοῖς ἐκφόνοις ; 

ét. λέγουσιν cvTG' κακοὺς κακῶς eTOAfCes CEU» 
Tovs" Nod τὸν ἀμπελῶνα ἐκδώσεται ἄλλοις 
Ὑεωργοῖε, erf ies οἰποθώσουσιν e &vTQ τοὺς xag. 
ποὺς ἐν τοῖς καιροῖν, αὐτῶν. 

492. λέγοι αἰυτοῖς ὁ Ἰησοῦς" ὀυδέποτε ἐἰνέγνωτε is 
ταῖς veotbosis AiQow ὃν ᾿οἰστοδοκίμασαν 0. 
ὀμκοδομοῦντες, ovrog ἐγενήθη hs κεφαλὴν γω- ᾿ς 
γίαρ' παρὰ κυρίου ἐγένετο ἀντὴ. gj ise - 

; ϑιυμαςξὴ ἐν ὀφϑαλμοὶς ἡμῶν; [Τέλος] Τίλος τῆς 
ΓΘ. 45. διαὶ τοῦτο [U ᾿Αρχή. ] λέγω ὑμῖν, ὅτι ἐρϑήσε: M 
ταὶ ἐφ᾽ ὑμῶν » βασιλεία τοῦ ϑεοῦ. καὶ 0. ev 
ϑήσεται ἔϑνω ποιοῦντι τοὺς καρποὺς οἰυτῆς. 
SU] | Τίλος ἕν τι- 
(4. X9] ὁ "reco ἐπὶ τὸν λίθον γοῦτον, συνϑλα- doas o 
, σϑήσεταρ ἐφ᾽ ὃν δ᾽ ὧν πέσῃ, λικμήσει οἰυτόν, 

45. 63 οἰκούσαντες ὧν εἰρχιερῶς Koij 0i Φαρισαῖοι CK. o. 

vds παραβολὰς ἀντοῦ, ἔγνωσαν ὅτι zig 


drin Me, 
*9j 


XXL 45. rie. τὴ t “ς » [n FA τῇ y. τῆς 5,.} 8}. 

᾿ ξ. ὁ x. se fes ἐλελυϑότας se ἀντὸν ἐονδ«ἰους" 
[δὲ τοῦ φ6) λόγω vjir, [or/] ἀφϑήσοται. 
110. 201. Sed idem I, g. 216. fine ulla varietato ha- 
bet. Quid ergo binc elbcitur? Nihil Eodem iu- 
re' ex Clirviolt. VII, 671. [cribi poffit: καὶ 3pw» Moy 
y κληφονομεΐαι. 


44. totus verfus] —- K. v, P. & hic var ja. 


o0 -- - 


L12. Ἐυαγγέλιεον | . 


"d GrreUvres ἀυτὸν κρατῆσαι. ἐφοίβήϑησαν 46. 
τοὺς ὄχλους ; ἐπειδὴ ὡς σρυφήτην εὐυτὸν ἕω 
Τίλος τῆς s. ἸζΌ,.ι͵ [Τέλος] ᾿ , . 
NA. περὶ τῶν καλευριίνων i ie τοὺς nem. 
CKA. «Ka ἐποκριϑεὶς ὁ ἰησοῦς, πάλιν ἕιπεν αὐτοῖς ΧΧ 
ἐν παραϊβολαῖς, λέγων" n 
P'Aexn- ] οὐμοιωθὴ " βασιλεία τῶν ὀυρανῶν 2. 5. 
οἰνδρώπῳ. faci AG ) ὅς:ς ἐποίησε γάμους τῷ 
ὑμὼ εἰυτοῦ. | 
καὶ οπέξοιλε τοὺς δούλους οἰυτοῦ καλέσαι Ζ. | J 
τοὺς κεκλημένους Lig τοὺς γαίμους" ΚΡ c ovi 
ἤϑελον ἐλθῶν. ᾿ 
“πάλιν ὠπέξοιλεν ἄλλους δούλους, λέγων" ἔα. ή- 
Tt τοῖς κΚεκλημένοις" ἰδοὺ, τὸ ἀριςέν μου ἡτοί.- 
᾿ς μῶσας δὲ ταῦροί μδὺ XO] το σιτιτὰ Τεθϑυμέναι, 
xoj πάντα ἕτοιμα" δεῦτε Bic τοὐς γάμους. 
δι δὲ ἀμελήσαντες, οπῆλϑθον' ὁ μὲν he τὸν ἢ. 
ἤδιον οἰγρὸν, ὁ δὲ üc τὴν ἐμπορίαν αἰυτου" " 
ἐν δὲ λοιποὶ, κρατήσαντες τοὺς δούλους αἰυ: 6. 
Tw» ὕβρισαν καὶ εἰπέκτοιναν. 
* xgj ἀκούσας " καὶ βασιλεὺς " ἐκᾶνος ὠργίσθη" 7. 


AXH, 5. 5. κυριακῇ id. s. ὁ κ- τὴν παραβολὴν ταύτην" 
span , βασιλεία τῶν ὀυφανῶν. ᾿ 

46. Τοὺς ὄχλους) διὰ τοὺς ὄχλσυφ. E. 
ἐπειδὴ ὡς} ὅτι ὡς t ἐπεὶ εἰς. E. v. P. 

XXI, 4: pev ἡτοίμεσα) μον ἡτοίμασοω U μον STO MAXI 
t ἡτοίκασα. E. 

(S. i μὲν -- 55] ὃς μὲν --- ὃς δ Αι... 

a σις σα] - μον. E. era E. v. 2») 

7. ἀκούσας 31] καὶ ἀκούσας. 

βασιλεὺς] ^T ἐκεῖρος. . MEMO 


---- --- 


NE ς 


N 
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*sj rip uc τοὶ ςρωτεύματα dvrov, má 
Aece τοὺς Φονέις ἐκείνους, xg] τὴν πόλιν dv- 
. φῶν ἐνέπρησε. 

8. τότε λέγοι τοῖς δούλοις &uToU ὃ μὲν yos 
ἕτοιμός ἐφιν. e) δὲ κεκλημένοι Ov ἦσαν 
ἄξιοι. 


9. πορεύεσϑε ὃ ow ἐπὶ τὰς διεξόδους τῶν ὁδῶν, 


καὶ ὃ σους *" day ἕυρητε, καλέσατε Lc τοὺς 
γώμσυς. 
Ο. xoj ἐξελθόντες ὁ 0i T ἐκεῖνοι ἐις τας ὁδοὺς, 
συνήγαγον πάντας ὅσους ἕυρον, πονηρούς τε 
xoj dyxOous καὶ ἐπλήσθη ὃ γάμος ανα- 
κειμέγων. ͵ 

ΣΙ. ἐσελθὼν δὲ ὁ βασιλεὺς edicta det τοὺς 'ἀνα- CKB. ,. 


xesudvous , ξιδὲν éxe ἀνϑρωποὸν ὁ ὀυκ ἐνδεδυμέ- 
γον ἔνδυμα γάμου" 


2. X9] λέγει ἀυτῶ" ἑταῖρε, πὼς ἐισῆλθϑες ὧδε 
ΔΨ » ὃ ΄ . Δ δὲ 3 , 
, μὴ ἔχων ἔνθυμα γάμου; 0 08 ἐφιμώϑη. — , 
P Di € ' κυ , “ 
15. τότε ἕιπεν ὁ βασιλεὺς τοῖς διακόγοις" δήσαντες 
ἐυτοῦ πόδας κοὶ χϑρας. ἄρατε ἀντὸν, x9) - 


ἐκβα. 


Φ. ὅσους ἀν] ἔσους te». 

12. tra;e1) -- E. v. D. . 

15. δήσαντες, — i "s 7] δήσαντες avri» ποδῶν καὶ xt 
ἐκβάλετε ἀυτὸν ἐς vé. Ἐ, Orig. IV, 5; 79. ὃ. c. ἄρφα- 

. 43 αὐτὸν ποδῶν καὶ χειφῶν xeu βάλετε εὐυτὸν X* T. À. 

Latine: tollite eum a pedibus et; manibus, et mit- 
tite eum in tenebras, quae fint exteriores, E. v. 
]renaeus p. 279. 
πόδας καὶ χεῖρας) χεῖρας καὶ πόδας. Ὦ. lutins 
arbiuabantur, prius vincire manus, — 
ἄφατε avri xa] e- E. v. P. 


H 
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ἐκβώλετο, hs TO σκότος τὸ ἐξύτερον' ἐκ 
ἔται ὃ κλαυϑμὲς xod o βρυγμὲς τῶν ódoy- - 


T 09V. 
| Φγολλοὶ γάρ mi κλητοὶ, ὀλίγοι δὲ ἐκλεκτοί. 14. 
TíAes τῆς [Τέλος.] : . - 
κυριωκῆς. . ; I 
NB. mi τῶν ἐπεξωτησοντων Qua τὸν κηνσον». ' ᾿ 


ΟΚΓ. g. τότε πορευθέντες [ Ἀρχή] e oi Φαρισαῖοι, συμ- 15. 5A. 
᾿βούλιον ἔλαίδον c 67: 0$ GUT OV παγιδεύσωσιν ἔ ἐν 
Aya. | | . 
καὶ ἀποξέλλουσιν αὐτῷ τοὺς μαϑητὰς du- 10. . 
τῶν μετοὶ τῶν ἡρωδιωνῶν, λέγοντες" διδαίσκα- 
As, διδαμεν ὅτι ἀληθὴς £n καὶ τὴν ὁδὸν τοῦ | 
Qsou ἐν ἀληθείω διδαίσκεις, X0j ov μέλει σὰ 
gregi ὀῥυδενός"͵ ὁν γὰρ βλέπεις És πεόσωφον", 
Sedan, | 
£i Cy ἡμῖν, τί coi δοκῶν Ses δῖναι κῆν- 17. 
ecy καίσαρι ἢ ὃν; mE 
γνοὺς δὲ ὁ Ἰησοὺς τὴν πονηρίαν εἰυτῶν, tege" 18. 
τί ue ποαράζετε ὑποκριταί; ΝΣ 
^ ἐπιδοίξατέ μοι τὸ νέμισμω τοῦ κήνσου" ὃι δὲ το." 
προσήνεγκαν ἀυτῷ δηνάριον. 
τ μὴ 


AXII, 15. 2A σαββώτῳ ἐγ. καὶ | P7 τισιν» dig τὴν σπαννυ- 
χίδα τῆς μεγάλης y. 3To) TF τῇ μεγάλῃ y: προΐ, T. X. 
ἑ. συμβούλιον ἐλαβδον [πάντες] δέ Φαρισαῖοι κατὰ 
τοῦ ἰπααὺν ὅπῶς ὠντὸν παγιδεύσωσιν. 


ix lari] ἐμβάλετε t ἐμβάώλετι εντὸν t βάλετε t 
“ ἐκβιόλετε ἀυτόν. E. ᾿ 
16. ἐνϑρώπω» οἰγϑιρώπον. Ἑ. 
19. πονηρίχ») maroveyiar. E. ex Luca. 


--π- τ τ π τ LÀ 


κατὼ Ματϑαῖον. PII 


20, «d, Aivyer duros Tiyos ἡ Emo ἀψτη καὶ ἡ 
ἐπιγραφή: | 

21. λέγουσιν ουτῶ" καίσαρος. ὑότε λέγε; aureis" 
ἀπόδοτε ovv τὰ καίσαρξ, καίσαρι" x9] τοὺ 
TOU Θεοῦ, τῷ Sra. 

22, d "Wacivavree ἐθαύματαν' x0] ὠφέντες 
αὐτὸν ἀπῆλθον.  [TéAos.] 


NT. Til τῶν σαδδουνκα ί ον». 


5B. 25. ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα [᾿Αρχῆ.] προσῆλθον εἰυ- 


Τῷ: σαδδουκαῖο oi, 0i λέγοντες μὴ ἕινα! ἀνάξω. 
ew ΚΟ ἐπηρώτησαν αυτὸν, 
y * : ῳ * 

24. λέγοντες" διδϑώσκαλὲ, μωυσῆς ξιπεν Body τις 
οἀποθάνῃ μὴ ἔχων τέκνα. ἐπιγαμβρεύσεε ὃ 
οἰδρλφὲς ἀυτοῦ τὴν γυναίκα οαυτοῦ, καὶ Yd 
asso ὲ ^e P» ^ » ^ 
G^,ges σπέρμα To αὐελί αὐτου. 


95. ἦσαν δὲ παρ ἡμῇ ἑπτὸ ὠδελῴοί" x2] ὁ πρῶ- 


 qog γαμήσας ἐτελεύτησε χα μὴ ἔχων σπέρ- 
μα. dye τὴν γυναῖκα οἰυτοῦ τῷ ἀδελῷῳ 
αἰτοῦ. 
26. ὁμοίως xol ὁ δεύτερος, xo] ὁ vgivos; fue. 
τῶν ἕπταί. ᾿ 


27. Vsegoy δὲ σάντων emiQuye «gd ἡ γυνή. 


AXI, 25. 58. τὴ e τῆς ὧν (^ ἄλλοι' τὴ ὃ. τῆς ? ἕν 
ὄλλῳ᾽ τή φ΄. τῆς ι.} εβδ. τ ox. 4. προσῆλϑον Tw n- 
σοῦ σαδὸ 0UXG&. 04. 
25. δι λίγοντες) δὲ — E. δὲ ab[orplit proximum in 
᾿σαϑδουκαῖοις 
24. γωμάςα y nts. E. 
H2 
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ἦν τῇ ovy ἐνωτάσοι, τίνος τῶν ἕπτοὶ ἔξαι 28. 
γυνή; πάντες γὰρ ἔσχον οἰυτήν. | 
οἐποκριϑεὶς δὲ ὁ ἰησοὺς., ἕσπεν οἰυτοῖς" mA0-29. .— 
νώσϑε, μὴ ἐιδότες τὰς γραφας, μηδὲ τὴν δύ. 
νώμιν ToU ϑεοῦ. 
iv ydo τῇ ciyws aces OvTe γαμοῦσιν, Ove ἐκ- 50. 
γαμίζουται , αλλ᾽ ὡς ἄγγελοι τοῦ ϑεοῦ ἐν 
ὀυρανῷ ἐισι. . 
περὶ δὲ τῆς οεἰνγας ἄστεως τῶν νεκρῶν ovk, οὐνέ- 51. 
νωτε To ῥηθὲν ὑμῖν ὑπὸ τοῦ Θεοῦ. λέγον- 
TOS. | | 
ἐγώ ips ὁ ϑεὸς αβραὸμ, καὶ ὁ ϑεὸς ἰσαοκ, 52. 
X9] 9 ϑεὸς ἰακώβ; ὀυκ ἔφιν ὁ ϑεὸς, ϑεὸς ᾿ 
γεκρῶν, ἀλλὰ ζώντων. 203 
CKA. s. «9j οἰκούσαντες δι δχλοι, ἐξεπλήφσρντο ἐπὶ 35. 
Τίλος τῆς $- TJ] dide GUT oU. [Τέλος ] ' | 
NÀ. περὶ τοῦ ἐπερωτήσαντος νομικοῦ. 
' δι δὲ Φαρισαῖοι, ἀκούσαντες ὅτι ἐφίμωσο τοὺς 94. 


» Ἂ ! , 
Τίλος iv τισι σαδϑουκαίους, συνήχϑησαν ἐπὶ τὸ duro. [Τέ- 
τῆς ὃ. τῆς η: Acs.] . N 


xol ἐπηρώτησεν ἕξις ἐξ αυτῶν [᾿Αρχή.] yopi- 55. 5T. 
κὸς, παράζων αὐτὸν καὶ AbyaY 


. δι δά- 
ΧΥΉ, 55. 5T. xvgiax9 ut. τ. x. 8. νομικός τὶς προσῆηλ- 
94 τῷ Incov πειράζων ἀντὼν καὶ λέγων. 
50. ἐκγαμιζονται) yai o ovrog t γαμείσκονται- Ἑ. v. P. 
“ἀλλ᾽ — 0i] ἀλλ᾽ ἐεσὴνν ὡς δὲ ἄγγελοι ἐν τῶ ὀυφώ- 
ys. E. v. P. . 
52. 6] tribus prioribus locis δ, ante 945, tollit Orig. 
lll. £28. d. addens: dvrag ἀνίγεαψαν ματϑαῖος noi 
. μεάφκος καὶ Aevxcz. E. v. P. 
atiinns. evx t$i5 ὁ Diog] à Jive. — E. | . . 
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26. ὡδωσκαλε, ποία ἐντολὴ μεγάλη ἐν τῷ νόμω: 
€ 5, ᾽ν» ) 9.) , ἢ ᾿ 
57.0 δὲ ἰησοὺς " &Qm dura" ἀγαπήσεις κύριον. 
τὸν ϑεόν aew ἐν ὅλῳ " καρδία σου, xo] ἐν 
eAg . ψυχῇ σουγ Ἀφ ἐν ὁλῇ τῇ διανοίω σου. 


. 28. ἄντη és) πρώτη xod- μεγάλη ἐντολή. 


59. δευτέρα δὲ cuia, " E drasites a τὸν πλη- 
σίον σου ὡς CEQUTOY.- 

40, ἑ ἕν ταύτομς ταῖς δυσὶν ἐντολαῖς ὅλος o νόμος 
χρῶ. ei προφῆται κρέμανται. 

NE. περὶ τῆς qeu κυβίου qaos Tev$ Φαρισαίους 
ἐπερωτησεως. 

Át. συνηγμένων δὲ τῶν Φαρισαίων.»: ἐπηρώτησεν ΚΕ. n 
ἀντοὺς ὁ Ἰησοῦς, 

42. λέγων τί ὑμῖν dox περὶ τοῦ 'χριτοῦ, τίνος 
viós &gi5 λέγουσιν αὐτῷ, τοῦ dauid. 

42. λέγε GuTois" πῶς ὅδυν δαυὶδ ἐν πνεύματι 


à 


κύριον οὐὐτον kat, λέγων" 


"A4. ἕμπεν ὁ κύριος τῷ vuelo μου κάϑου ἐκ δεξιῶν 


μὸυ, ἕως ὧν 9à τοὺς ᾿ἐχϑεούς σου ὑποπόδιον 


| σῶν ποδῶν σου ^. 
45. ἐν buy david καλῷ οἰυτὸν κύριον», πὼς ὑὸς 


duroU ἔς!" 
. « 


57. buen avra] "e &vra. 
τῇ καρδὶ (α] τῇ -— 
τῇ Ψυχῃ] τὴ —. 

30. ὁμοία &vrz) ὁμοία ἄντη. . 
᾿ σεαυτὸν) ἑαντόν. Α. ᾿ 

44. ὑποπόδιον] ὑπολάώτω. E.. 

45. 3e καλεῖ ἀντὸν LLL "Alii poft 32:12, alii pott 
ἀυτὸν inculcant, ἐν πνεύματι" alii Jew ἐν' “πνεύρεα- 
τι κύριον καλεῖ ντόν. Ε. 


IIS . ἙἘυκαγγέλιον ) . 
Οκϑ. β. xod ἀυδεα ἐδύνατα αὐτῶ Browne iva λόγον ἠΆ. 
τίλος τῇ ovd? ἐτολμησέ τις π᾿ ἐκείνης τῆς ἡμέραφ. 
λό (1 
MM ἐπερωτῆσωι ouroy óvxéTW^[YfAes.] ^ - | 
CKZ. , Τότε. ΓΑσχή.] δ᾽ ἰησοῦς ἡλώλησε τοῖς. ὄχλοι XXIIT, 1. | 


καὶ τοῖς μαϑηταῖς αὐυτοῦς" ἷ . Δ. 
λέγων' ἐπὶ τῆς μαυσξως" καθέδρας ἐκοξθισὰν 2. 
0i Ὑφωμμῶτεις xod ci Qagrrao. 00.4 eU 


Zr OL T Ob QW o o0 d 9.3 ἐὼν ἕιπωσιν ὑμῖν τηρέν, 2. 
τηράτε Xo ποιῶτε' κατὰ δὲ τὰ ἔργα δξυ- 
τῶν μὴ aure λέγουσι; “γὰρ, xod o9 77 Gi- 
οὖσι. 
CKIL s. δεσμέγουσι yao φορτία βαρ 06 xod. dis, 
| σακτα, XQ ἐσωτιϑέασιν. ἐπὶ τοὺς ὦμοις τῶν 
΄ jv gai aye τῷ δὲ δακτύλῳ αυτῶν ὃν ϑέλου. m 
σι κινῆσαι (oU. o9. n 
CK O. 4. πάντα (i T ἔργῳ. &CUTOY ποιοῦσι areis TO 5. 
ϑεαϑῆναι τοις eS quimteis;. σλατύνουσι à» τὼ 
Φυλαᾳκτήριᾳ.. αὐτῶν 4 ned. μεγαλύνουσι, τὰ D 
κράσπεδα τῶν ἱμωτίων οὐυτῶνγ." 


^ 


φιλουσί τε τὴν πρωτοκλιαῖαν ἐν τοῖς "n" 6. 
καὶ τὰς πρωτοκαϑεῦρι ὡς dy ταῖς φυταγὰ» a 


ey otis. 5 
« 


XXIIL τ. 54A. σαββάτῳ uy ox. ἢ, ἐλάλησεν ὃ ó reve 
τοῖς ὄχλοις καὶ τοὶ ς- 

ΧΧΠΙ, 2. ὅσω ἀν] ὅσα lay. 

4. γὰ] 3€. E. 


xit 74] προσψώοειν. Y. . v. P. € bryfaft. VH, 703. d. 
- vulgatum interpretatur ΜΝ 


5. δὲ vé) veg τά. E. 





- 
LI 


"XO: Maz. aor. ^ «jg 


7. P3 Seng εἰσπωαμοὺς ἐν. ταῖς ἀγορεῶς.. xd 
κωλᾶςϑαι ὑπὸ τῶν. ἀνθρώπων, (ne, é«Pi. 

ἃ ὑμᾶς. θὲ μὲ κλυδῦτε ῥαββι: gis. γάρ £siy CA. «. 
ὑμῶν ἃ καθηγητὴς γ ὁ χριτέο,, Tames ài 
TT aos Qoi ἐφᾷ. ΜΝ 

9. «9f Varégu μῆς κοβάσηβε v ὑμῶν ἐπὶ τῆς yie 
ξις. γάρ dci ὃ πατὴρ ὑμὰν ὁ ἐν. ταῖς. avpat- 

? DOM CZ ' oO ΝΣ 
e Ὡληθῆτε μαϑηγητα Big γὰρ ὑμῶν, ἐφιν 
ὁ καθηγητὴς, ὁ χριφῴς. 

41.8. δὲ μείζων «ἁμῶν: ἔξαι ὑμῶν Διώκονος... ὈΛΑ. s» 

12. ὅσις δὲ ὑψώσει ἑ ἑαυτὸν, ταπενωθήσετοαι" xo] 


B 0gis TOL7I ey a εἰ ἑαυτὸν, ὑψώθησεται. [Τέ- Τίλος τοῦ 
. λος.} ES E σαββάτον. 


! 


N5. «πρὶ τοῦ ταλωνισροῦ τῶν γραμματέων xn) C 
- Φαρισαίων. 


5E. 12.[ ei 7 ὀυαὶ δὲ ὑμῖν γραμματεῖς «oj Que» ΘΑΣ. v. 
- eibi ὑποκριταὶ» "ὅτι κατεσϑίετε τοὺς ὀμκίας 
τῶν 


XXIL 1:3. [in vulgatis editt. 14] 5E. T" 7 τῆς it. [ἢν 
ἄλλαις" τῇ “. τῆς 5.} $38. £9 x. [πρὸς Ter; &ANAS- 
Seas πρὸς ὠντὸν ἰευδαμους] juod ὑμῖν γεκιματεῖς 
καὶ φαρισαῖοι merino or; καξισθϑίετε. 

J. eas (a3) φαββί. E. Chryfoft. VIL, 703. d. 

ὃ. χαϑηγητὴς] διδάσκαλος. E. v. P. ubi etiam monitum 
elt de confufione Orig. Similiter fere habet Clem. 
Alex. p. 644. b. Vide etiam Chbryfoit. VII, 658: d... 
VII, 4:7. d. bis et VI, 4. c, Quid vero ex his 
triam .clarifífrmorum virorum confufionibus efficitur ? 
Nihil omnino, nec hic, nec ullibi alibi. 

e χεριφὺς] — B. ) - 

11. ὅσαι) ἔξω. K. 
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τῶν χηρῶν, Xo] "pouces μακραὶ προσευχδ- 
Μενοι' διὰ τοῦτο λήψεσθε “περισσότερον κρίμα: 
ὀυαὴ ὑμῖν γραμματῶς καὶ Φαρισαῖοι ὑπέσχον. 14. 
TG. * ὅτι xÀerere τὴν βασιλείαν τῶν upa- 
γῶν ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων ὑμᾶς yop ou 
ἐισέρχεσϑε, ὀυδὲ τοὺς ἐπσερχομένους splen 
ἐἰσολϑόν s 
CAT. .. ὀναὶ ὑμῖν γραμμάτεις x0] Φαρισαῖοι Umotes- 15. 
TU ; oTi περιάγετε φὴν ϑάλασσαν Χρὴ τὴν 
£nez», ποιῆσαι Pa προσήλυτον κοὶ ὅταν yb 
did ποιῶτα dvTOY ὑὸν γεένγης dim Ar egoy 
ὑμῶν. ^ . 
$ed vis τὸδηγοὶ τυφλοὶ, si λέγοντες" ὃς ὧν 16. 
ὁμόσῃ ἐν τῷ ναῷ ὀυδὲν ἐφιν' ὃς δ᾽ ὧν dag ' 
ἐν τῷ. χρυσῷ τοῦ ναοῦ, oeiAer.. 
μωροὶ xog τυφλοί τίς γὰρ μείζων ig, δι7γ-:- “ς 
χρυσὸς, ἢ à ναὸς ὁ ὡγιαάζων τὸν χρυσόν 
καί ὃς tdv ὀμόσῃ ἐν τῷ ϑησιαςφηρίῳ, ovdiv 18. 
iv ὃς δ᾽ ὧν ὁμόσῃ ἐν τῷ δώρῳ τῷ ἐπάνω 
αὐτοῦ, ὀφείλά. 
μωροὶ X04 τυφλοὶ, τί yae μέζον; ἢ τὸ δῶρον, 19. 
ἢ TO ϑυσιαξήριον τὸ οἱ γιάζον τὸ ὁ dieery 


L (t - 
13. 14.] Verfus 14. iw omnibus praeftantioribus Codd. 
legyur ànte 12. v. P. p. 564 — 367. "Theophylact. 
edit. Venet. p. 124. c. d. Chryfoft. VII, 707. c, d. e. 7 
Euihym. Zigab. I, 879. 881. 


X 15. Ἂν. Euth. 146. P. ad verf. 16. 


vesica] ἢ ἐνῷ ποιήσητι. E. v. P. - 


κατὰ Ματϑαῖον. 125, 


50. διῦυν. ὀμόσας. ἐν. τῷ Jvesa siglos dpyuek ὃν oh 
τὼ xod ἐν πᾶσι τοῖς ἐπάνω ἀδυτοῦ. 
ài. κοὴ ὃ ὃ "ὀμνύων ἐγ. τῷ voto κ΄ ᾿ὀβαύοι ἐν ουτῷ 
«ed ἐν τῷ " κατοικήσαντι durdr. , 
2. X9] ὁ ὀμόσας ἐν τῷ ὀυραινῷ, ὀμνύος ἐν τῷ Sete 
—* νῷ τοὺ Jeou-X9] ἐν τῷ παρὸν ἐπάνω ἀνε. ... 
xov. [Τέλος. } Te τῆς B. 
τ|55. “4. ᾿Αρχῆ. ] éuog. dub γραμματῶς, ^oj φαρε CA^. “- 
agii ὑποκριτοῦν ὅτι. ᾿οἰποδεκοικῦτᾳ στὸ, ἡδύοφε 
. pov καὶ τὸ ἄνηϑον «e TO κύμινον, κόρῳ ἀφᾷ. 
(^ κῶξε.- Τρ βαφύτερῳ τοῦ νόμου. τὴν κρίσιν x9] 
Ter. ἔλεον x9j. τὴν zs ταῦτα [E TF OH) OU, 
. κακθνα, μὴ οὐφιέναι. πὶ 
| 24. ὁδηγοὶ τυφλοὶ.) 0i δλυλίζοεντες. τὸν κώνωπα, CAr, m 
. τὴν δὲ κάμηλον καταπίνοντες, 
25.. jw vp yénj press «9j φαφισαῖοι. ὑποκρι- ΟΛ5. v. 
oj, ὅτι καϑαρίζετο τὸ ἔξωϑεν. τοῦ Tert 
ρίου 


στ cywyn ww 
/ 
Ἰ 


Y 


———— — 


Y 


Xx. 25. 55. τῇ y. τῆς ὦ. [6 ζλλοις» τῇ f. τῆς 5.} 
δ. € & ὁ x [re $ τοὺς Asc drug τρὺς ουτὸν ἰσο- 
δαίους ὀναὶ vt» γϑοαμριατεῖς. 

21. ὁ ὀμόσας} ὁ ὀμνύων. v. P. Alter. 


-—————— — ———— - π΄’ ———— — - 
΄ 


κατοικοῦντι κατοικήσωντι. Non, Qui ollm in eo 
habitavis: id enim abfurdum : fed, quí inde a con- 
dito templo in eo habitavit et adhuc, quo tempore 
Chriflus haec difTerebat, in eo habitabat, ἢ. e. ma- 
. ieltate fua colluftrabat et patrocinio fuo tuebatur. 
' ΟΣ Act. VII, 48. v Euth. r46. et Matth. 25, 2. ix 94- ) 
τς σαν» | 
, 25. καὶ τὸ xvguro] -— E. v. P. Chryfoit. vH , 285. a. ν 
ὁ | 708. d. 
ἔδει] δὲ iu. D, . JU . 
24. τὸν δὲ] τὴν δέ. Wetflenius et alii TA δέ. ( 


4 
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ela οὶ τῆς pe des, ἔσωϑεν οὐδ᾽ vini oe 
ἐξ ὡρπαγῆς xg] " dime l7 - 
Φκρισαῖε τυφλὲ, καϑᾳισον σχρῶτον ΤῸ iv. y. 2fh 
τὸς τοῦ ποτηρίου Xo] τῆς. vrowpo pidoc , ἵνω 
“γέντο xo] τὸ ἐκτὸς αὐτῶν καθαρόν. ὀ Ἀῴ ἧς 


CAZ. ε. eco ὑμῖν yadxépiortéis 20) 'Φαφισαῖοι vXeram 27. 


^ 
* 


᾿ ταὶ» OTi παρομοιάζετε ταφοις Vexcyia μένοι, 


o 0M. δρρρες ἔξωθεν pi» (Qiclvesrag ὡραῖοι; ἔσωθεν." 


δὲ: γέμουσιν" ὀδέων νεκρῶν. «9 dens cóMot 

Sagrins- ΘΗΝ 2.8 26 oe ve 

curo xod] "ὑμᾶς Sd "μὲν / QibeoBe: vois 28. 
diiS educit δικαιοῖ, ἔσωθεν δὲ pesoi ice ὑπ: 


τίλος τῆς γ. κρίσεως XO] ἀἰνομίοιε, [Τέλος.]΄ - US 


σαῖοι ὑποκριγαι, ὅτι ὀικόδομέιτε τοὺς τάφους 


τῶν "Qc Qv, cd κοσμῶτε TX yel ἢ 


oy i καίων 


[» 
. 


ΧΧΠΙ, 40. sz. τῇ ὩΣ. τῆς au. [ἐν ἄλλοις' πῇ A. τῆς 3. 


ga. καῇ T" £. σιπτεμβξίου, τοῦ amio) Ge ret piov. 
f LA x. (reos τοὺς ἐληλυϑότας πρὸς ἐυτὸν ἰουδαίους"] 


vel ON y. 


᾿δό.-γίμουτιν ἐξ] ἐξ --- E, y. P. 'ἘἘξαρπαγὴ aeque non 


eft graecum, ut κωτήγωρ Apocal. XII, 1o. v. Griesb. 
.. M. Hl. 
- ἀκρασίας} ἀδικίας. v. PR. Clyfol VI 709. ἃ. 
. F9 bi 

26. ἐκτὸς &vran] ἢ ἐκτὸς &vTov t αὐτῶν — E. 

29. pvnusin] μνήματα. p. Ex hoc loco Orig. IV, 269. 
c. repetit. argumenta pro interpretatione allegorica 
contra grammaticam feu criticam , ipfe, ut. perhi- 
bent, auctor interpretationis gramnuaticae. Quis ei 
non invideat ingenium ? 


[oA 2 PEexit. ] Ue ὑμῖν γραμμαωτς x9] Φαρι: 50. :Z. 
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Ko. n3) Alysre' -à * ὄμεϑο ἐ ἐν τοῦς ἡμέραις τῶν 
rii πατέρων μῶν, cux ὧν. " ἥμεθα, κοινωνοὶ ἐυ. — 
τῶν ἐν TO ἄιματὶ τῶν προφητῶν. Use 03 


"I. ΜΈΣ μαρτυρότε ἑαυτοῖς. τε Viol Esc τῶ 


ᾧοχευσάντων TOUS a6 Φήτας. MEM 
. ; "T S. - n ' 
52. xoi. ὑμᾶς πληρώφατε τὸ μέτρον τῶν πατέ; .CA9. .- 


ρὼν ὑμῶν. 


. st 


5s equ; γενήματα ἐχνδνῶν, qoe. dm isi 
! que κρίσεως, τῆς γεέννης; 3 7. . 


54. ac TQUT64 Ἰδοὺ ,. ἐγὼ ἀποφξέλλω, "res ὑμᾶε CM. f. 
προφήτας, Au cocus, xo) yeepuoras xd) 
' ἐξ αὐτῶν. ἀδοκτενέτε κα]. σἀυρωσετε: κοῦ. 0 
“ἐξ οὀυντῶν μαξηγώσετε ἐν τοῖσ' συναγωγαΐξ 
ΠΝ "Xo διώξετοιἀπὸ mAlisg “ἐς. “πόλιν 
25. ἅπως ἔλθῃ ἐφ. ὑμᾶς πᾶν ἄιμα δίκαιον, ἐκ: 
υνόμενον ἐπὶ τῆς yiis » εἰπὸ τοῦ 'ἅιματος 
e^ τοῦ δικαϊου ἕως τοῦ διμάτος Cry 
elc UJCU βαραχίου, ἕν ἐφενεύσατε μεταξὺ 
σοὺ ναοῦ X9] vou ϑυσιχφηρίου,.- t 
0. ) 
eu 
So. ἦμεν — aputs] ἴμεϑαι — ὅμεϑα. À. 
£2. sAnescor:] ἐπληρώσατε. E. Imperativum vindicat 
Chryfoit. VII, 670. d. 715. c. addens: δυκ ἐπιτώτο 


Tw», haec dixit, xAA& mrpoura Qva. v. etiam Theo- 


phyl p. 127.5. Euthym. Zigab. Lp 89r. - 


54. De confufionibus Chryfoliomi v. P. et ChryfoIt. VII, 
715. d. e. 716. c. 717. d. 49o. c.  Á vero autem ab- 
errat eo ipfo tempore, quo de induliria bunc locum 
explicat, 
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ἐμὴν λέγω ὑμῖν. " ὅτι ἥξει ταῦτα πάντα SD." 
ἐπὶ τὴν γενεὸν ταύτην. , 

€MA. ε. ἱερουσαλήμη ἱερουσωλὴμ: ἢ " ὠποκτένουσα τοὺς 57: 
προφήτας. κοὶ λιϑοβολοῦσω. τοὺς ἐπεφταλ:. 
μένους πρὸς οἰυτῆν;, ποσάκις. ἠθέλησα ἐπισυν, 
eye τῶ τέκνα σου. ὃν τρόπον ἐσισυνοζγεε 

mE ᾿ὄξνις TO yoctiet ἑαυτῆς ὑπὸ T πτέρυγας, 
xo] ovx ἠθελήσατε; 

ἰδοὺ, 'aiQisrb) ὑμῖν ὁ δικος ὑμῶν ἔρημος. ..,8& 

Τέλος 133. λέγω veg ὑμῖν 0v μή ps jure ἐπ᾿ ἄρνις 39. 

καὶ ty M ἕως ay tzWTE ἐυλογημένος ὃ ἐρχόμενος: £y 4 

τῆς μεγά- ὀνόμωτι κυρίου. [Τέλος.} | ᾿ 

λης γ- 

CMB. $. Καὶ ἐξελθὼν ὁ o ἰησοὺς ἐπορένετὸ οἷ πὸ TOU iE- . XXIV, I. 
fes x9 [Αρχή.] προσῆλϑον ὃν μαϑηταῖ 5Η. 
dure) ἐπιδῶξζαρ ὠντῷ τὰς δικοδομοὶς τοὺ | 
ἱεροῦ: ἘΝ | 2 

ὁ δὲ ἰησοῦς ξιπεν οὐυτοῖο᾽ ὁυ ν βλίπετε" TUU- D. 


"e πάντα; ομὴν λέγω ὑμῖν, óv μὴ ἀ οἰφεϑῃ 
ὧδε 


, XXIV, 1. 5H. σαββάτῳ H. T. x ἔ. [4555.97 - val] | 
προσηλϑον τῷ ἰήσοῦ δι μαϑυταί. 


50. 8i] ὅτι ἥξει. 


es . . . 
ταῦτα πάντῳ] wdrra ravra. A. Fere ubique, etiam 
in [criptoribus graecis, Codices horum vocabulo- 
rum ordinem turbant. ' - 


57. ὠποκτείνουσα)] ἀποκτίνουσα. 


.OOXXIV, τ΄. ἐπορίνετο ὠπὸ τοῦ itQov) aaa τοῦ ἵεξου ἐπορί- 


vsre. E. v. P. 
προφηλϑο») -]- &vro. E. 
2. ἐν βλίπετε} ἐν — E. v. P. 


͵ Ὁ Ὁ P" 
πάντα ταῦτα] ταυτα πάντα: 


-τ------- ———.-—--— 
n 


 — ———— M -———-—Mw———- ——- 


v | 


- 


ü 
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TíAsct £y T 
ὧδε λίϑος ἢ ἐπὶ λίϑον, ὃς du. * καταλυϑήσει 2 τῆς ἁγίας 
ται. [Τέλος] . . καὶ μεγοί- 

λης y. fis. 


NZ. σιρὶ τῆς συντελείας. τὸν og9-gor. 


E 5H, 5. [ Ἄρχή. ] καϑημένου δὲ αὐυτοῦ ἐπὶ τοῦ QpoUE Cr. ῥ. 


τῶν ἐλαιῶν, “προσῆλθον αὐτὼ 9| μαϑηταὶ 
κατ᾽ ἰδίαν, λέγοντες" ἐιπὲ ἐμῶν, πότε ταῦτα 


Φ 


. ἔφα. xoi τί τὸ σημϑον τῆς σῆς πωρούυσίως. 


κοὴ τῆς συντελοίως TOU αἰῶνος 3 

4. κοὴ εποκριϑθεὶς ὁ Ἰησοῦς, ἔνπεν avro βλέ- 
σξετε μῆτις ἡμῶς σλανήσῃ. 

5. πολλοὶ yog ἐλεύσονται, ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου, 
λέγοντεε' ἐγώ üàp ὁ χριξύς' X9] πολλοὺς 
“λανήσουσι. 

G. μελλήσετε δὲ ἀκούοαιν πολέμους: κρὴ οἰκοοὶς 
πολέμων. ὁρᾶτε μὴ ϑρούσϑῃ dé yxp πάν- 
τὰ γενέσθω αλλ᾽ ovv ἐςὶ τὸ τέλος. . 

7. ἐγερθήσεται γὼρ ἔθνος ἐπὶ ἔθνος. κοῦ θ- -. 

- σιλόᾳ ἐπὶ (βασρλρίρν' κοὴ ἔσονται λιμοὶ «gj 
λοιμοὶ, καὶ σωῳσμοὶ κατοὶ τέπους. . 

S. πάντα dà ταῦτα ἀρχὴ ὠδίνων. . ΟΜΔ. «. 

9. τέτε παραδώσουσιν ὑμᾶς ἐὶς ᾿ϑλίψιν, ν Καὶ 
ἀποκτενοῦσιν Ed X04 ἔσεσθε μισούμενοι 
ὑπὸ πάντων " τῶν ἐθνῶν die τὸ ὀνομά μου. 
[Ὑπέρβα.] ᾿. Ὑπέρβα τοῦ 

κοὶ ΄σαββατον. 
XXIV, 5. 5H. τῇ eyitt καὶ μεγαίλῃ s. hg τὴν λωτους- 
vier v. x. ἐ. καϑημιένον τοῦ ἰησοῦ ἐπὶ τοῦ ὅρους. 
ὃς ὃν. μὴ} μή ---- 
9. San] ϑλίψεις. D. 
mivris ἰϑν8») ἐθνῶν — Β. τ moro τῶν ies v. 
Birch, P. 


120 ! "Eva yyéAior . 


U 'CME. , "m xod τῤγε-σκφνδαλισϑήσονται ΠΌΛΛλΟΙ Xj &À- 10, 
᾿ Ancus παραδώσουσι, Θ᾽ μισήσουσιν GANE 
^ λοὺς. se | x 
1 ᾿ deA Xd. dedespdiro ἐγερθήσονται, t ti, 
— «oj φιλανήσουσι “πολλούς, — C 
«aj διὼ τὰ πληϑυϊϑῆναι τὴν οἰνομίαν y 12, 
^vyHnc eot 3 aya τῶν πολλῶν. . 


. PA [2 Tev' 
e oU 
σαββάτου. [Agov. ] [ Aexrf- ]e dà v veu enate ἐς τέλος, 15, 5Q. 
E "Tutus σωϑήσεται. [Tos] ^; 0 c. 


ΟΜ. s. κοὶ κηρυχϑήσετοι τοῦτο TO ἐυγγέλιον τῆς A4. 
βασιλείας ἐν Ὁλῃ τῇ ὀκουμένῃν ése μαρέξύφων 7 
σχῶσι τοῖς €9yeGY xod τότε ἥξει τὸ τέλος. 

CVM. ς. ὅταν ovy Ἰόητο τὸ βδέλυγμα τῆς ἐρημώσεωξ, r^. 
wo énOis διὸ Dew] τοῦ προφήτου, ἑξως ἐν 
πόπω Cyl" ὁ αἰνα γινώσκων νοείτω" 

CMH. β. τότε «δέ ἐν τῇ Ἰουδαία Φευγέτωσων. Ἢ ἐπὶ τὰ 16. 
rr PES | | 
Ü ἐπὶ ΓΙ λόμανρουν “μὴ — Y eqni" 17. 
, τῷ ἐκ τὴς omias εἰυτοῦ. 


, . 
uM . - . NN Ἄδα. 
8 
. 


XXIV, 15. 5e. τὴ ε. τῆς τα i ἄλλυις" τῇ Y: τῆς 3] 
ἑΑΣ. ὁ ἐ. 0 x. [τοῖς ἢ ἑαυτου μαϑηταῖς ὃ ὑπομείνας 


e ξες MASS. 
“ 14. τοῦτο τὸ ἐναγγίλεον] τὸ ἐναγγίλιον τοῦτο. E. t TOU- 
AE TO — D. ΄ 


ἐν ὅλη TL eixeviutrs] i εν δλῳ τῷ » κόσμῳ t & πασι τοῖς 
ἔϑνεσιν. E. v. P. . 
15. oru» ov] orar Mg S 


:$9«] ἐσός. Codd. non nulli «t Mill. 2. 
A6. i») rd] εἰς vd. , E. 7 Σ 
“ 5 4 
— 17. ἄρα! v1] &poq τα. E EP 





L 
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1S. χρὴ ὁ «ἐν τῷ ἀγᾳῶ, μὴ ἐπιθρεψάτω. ὀπίσω 
ἄρω “τῶ ἱμάτια COUTOU. 
ὁ ἀθ. ὀναὶ. δὲ ταῖς dv yssei ἐχούσαις xàj ταῖς Score. *c 
᾿ AmCovatus ἐν ἐκεΐταις ταῖς οἰμέρᾳις. ow 
290. πρὸσεύχεσθε δὲ ἢ ἵνα μὴ γξνηται ἡ Φυγὴ pie f. 
genaavos, qud." ,σωββάτα.-: 3 
2í Pjig yae- “τότο SANA μεγοίλη, $e " γέγο. CNA. 4 
vw» οὐπ᾽ aedis: κόσμου. ἕως" του" yum, "οὐδ᾽ ov 
μὴ γένηται. SAM. dq tug 
“ὦ, n9] ἐ μῆ' PETS οἷν "—- exeat, ΟΥ̓: Y». 
uto ἀν ἐσώθη πᾶσα caet διοὶ δὲ φοὺς PxM- 
"TOUS κολοίβωϑήσονσαι αἱ ἡμέρα! Pew. c; 
25. τότε ἐάν τις ὑμῖν ET ἰδοὺ, ὧδε ὁ xesis e CNf. &. 
ἤ ὦδε" μὴ σιφξεύσητε. τς . 
- 24. ἐγερθήσονται γάρ ψευδόχριφοι xo] Jeu CNA. s. 
E προφηται. Xoj δώσουσι σημέα».μεγοξλο xoyj 
τέρατα᾽ dge Ξλανῆσαι» ü ὀυγαχὸν, ΚοΩ τοὺς 
ἐκλεκτούς," 20 94 8 00 DU. à 0) 
25. ἰδοὺ, προείρηκα ὑμῖν. . CNE. ε- 
26. éxy, δυν EFE CIV ὑμῖν" ἰδοὺ» ἐν τῇ. ἐρήμω͵ TN 
μὴ ἐξέλθητε ἰδοὺ, ἐν τοῖς ταμείοις μὴ 7:- 
' ςεύσητε. 
P. 27. [Αρχή.] eaa ee γαρ ἥ ἀφραπὴ ἐξέρχεται ΟΝ 5. «. 
οἶπὸ » ἀγαωτολῶν, X94 φαίνεται ἕως, δι σμῶν, 
CUTO 


XXIV, a7. P. m ^ τῆς id. 18). d. ὁ X« Toi ἑαυνοῷ. Mab 
arae! Mexip 5 ἀφραπή. 

8. miro — L4ig τὰ ὀπίσω. E. 
τῶ ἱμάτια] τὸ faetrior. , D. 

20. t σαββάτῳ) σαββάτον. E, t σαββέτοι.- 


158 ᾿Ευαγγέλεον - 


δυτας (guy Xo 5 παρουσία TOU viu TOU di . 
ϑρώπου. 
CNZ «f ᾿Αρχή.] o ὅπου "yog Frey ἢ τὸ “πτῶμα! ἐκές σων- 48. P. 
Τίλος τῆς ε.αὐχιϑθήσονται δὲ cierol. [Τέλος.} 
, ΟΝΕ. β. ἐυϑέως δὲ μετὰ τὴν ϑλίψιν τῶν ἡμερὼν ἐκεί- 29. 
yov ὃ ἥλιος σκοτισθήσεται, xo] ἣ σελήνη ov 
δώσᾳ To ᾧέγγος cyrus, xo] o ἀφέρες qe . 
coorraf dz Tou ὀυρανοῦ, xod αἱ rias 
τῶν ὀυρανῶν σαλευϑήσονται. 


: 


ΟΝ. 4. «9j τότε Φανήσεται τὸ σημϑίον TOU UlOU τοῦ : 5o. 
οὐνθρώπου ἐν τῷ ουρανῶ Χρὴ τότε κόψονται 
πᾶσαι αἱ φυλαὶ τῆς γῆς, καὶ ὄψονται τὸν 
vioy τοῦ ανθρώπου͵ ἐρχόμενον ἐπὶ τῶν veQpe- 
λῶν τοῦ ὀυρανοῦ, μετὰ δυνώμεως xg] δόξης 

2005 ἡολλῆς, | . | 

xg] ὠποζελᾷ τοὺς ὠγγέλους αὐτοῦ μετὼ 1. | 

σώλπιγγος Φωνῆς͵ μεγάλης" xo] ἐπισυνάξου- 

σι τοὺς ἐκλεκτοὺς ὠντοῦ ἐκ τῶν τεσσάρων 

| " ανέ-. | 

XXIV, a5. P. 75 δ. τῆς ὃ. 8). 2. ὁ x. ὅπον iK» PES 

στόμαν ἐκεῖ. 


27. - 2] x καὶ — E. Pot ἔξαι facile excidit. 
29. καὶ ἡ σελήγη --- φέγγος ὠντῆς] — E. v. P Chryfolt.- 


VII, 755. 756. a 
T seien — σαλευϑήσονται] πάντα τὰ drea --- 
σεῖται καὶ ἐλιχϑήσεται ὁ ὁ ουραινὺς ὡς βιβλίον, κοῦ αἱ . | 
δυνάμεις ἀυτῶν σαλενϑήσοντωφ. E. v. P. b. 1. et ad 
Luc. p. 417. | 
50. “τα σα a φυλεὰ τὰς yas] el φυλαί. E. v. P. Chryla | 
V1l, 750. Ill, 504. - | 
| 


, 31. φωνῆς) —. t καὶ φωνῆςι. E. c " e$, 


τ ον 7077 - 
« 


τνο-.-- Ὁ ὦν 
rj 


κωατὼ MarS9auiov ^ 1929 
v ἢ 
4 95.» » 4 ΔΨ, v co» , ᾽ 
μαἰγέμων, οὐπ᾿ ἄκρων ὀυραγῶν ἕως ἀκρὼν αἰυ- 
τῶν. 
52. ὠπὸ δὲ τῆς συκῆς μάϑετο τὴν παραβολήν" 
ὅταν ἤδη ὁ κλάδος οὐυτῆς γένηται οὁπαλὲς, 
* 1 , * 2 "Ὁ , v , 
ΚΘ "c QuAAe ^ éxQug, γινωσκετξ or) &y- 
ὺς τὸ Θέρος" | ! | 
55.0vra9 xgj ὑμεῖς, ὅταν idnre " Ταῦτα παντα,' 
γινώσκετε ovi ἐγγύς ésiy ἐπὶ ϑύραις. [ Ὑπέρ- Bis [is 
, 10] Τῆς Sg. 
βα.] [Τέλος] Τίλος t» rei 
PA. 54. AX. μὴν λέγω ὑμῖν. oU μὴ παρέλθῃ τῆς 9. τῆς 9. 
ἡ γενεὼ ἄντη,) ἕως ay πάντα ταῦτα γέ- 


"maj. 
25.0 jugavos. καὶ ἢ y παρελεύσονται» δι δὲ λό- 
γο! μου ὁυ μὴ παρέλθωσι. [Τέλος.] Τέλος τῆς 


“γάλης B. 
NH. πὸ τῆς "μίξας ἱκείνης καὶ agas. pay «Ans e 


ΡΒ. 56, [᾿Αρχή. ] 7eei δὲ τῆς ἡμέρας ἐκόνης 9j Cz. T 
* peas 


XXIV, 34. ῬΑ. σαββώτῳ 4€. ἐ. δ'κ. [τοῖς ἑαυτοῦ μαϑη- ' 
ταῖς) ἐμὴν λέγω. 

AXIV, 56. PB. τῇ ἁγίᾳ xal μεγώλη y. ig τὴν λειτουρ- 
γίαν. d. ὁ x. τοῖς ξαντοῦ pea Ora e περὶ τῆς ἡμίές 
"eas ἐκείνης καὶ ρας. 
ἄκρων avrov] Ἔ ἐρχομένων δὲ τούτων γενέσϑιαι» 
ἀνωβλέψατι καὶ ἐπάρατε τὸς κεφαλὶς ὑμῶν» διότι 
ἐγγίζει ἡ ῆ ἐπολύτρωσις υμῶν. E. v. Wetlt. Griesb. P. 

32. ἐκφυη]. ἐκφυγ, Arbor dicitur φύειν οἱ ἐκφύειν QUA- 
λα» ὄζους. Homer. Il. &. 254. Sed τὰ φύλλω 
dicuntur etiam ἰκφύεσθαι , ἐκφυῆναι. Pro ixQvy 
lunt quatuor met vetuftiflimi et praeltantillimi et l 
multi ali mei et aliorum Codices. Accedit ἢ. L 
graecitas et elegantia: 

55. πάντα ταῦτα] ταῦτα TrürTH 

S4. arre Tavra] ταῦτα πάγτα. D. 

$5. wagiAipeorre] mags UrITU. E. , 


I 
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! 
q ῳ 3 2) E 
ὥρας ἐυδεὶς ξιδὲν, ουδὲ ὁ, ἄγγελοι τῶν ὄυ- 
ρανῶν ἐξ μὴ ὁ πατήρ μου μόνος. 


ΟΞα. «. ὥσπερ δὲ αἱ ἡμέραι τοῦ Yos ουτως Ege] Mo] 57. 
Ysiefs τοῦ ἡ παρουσίᾳ τοῦ υἱοῦ TOU εἰνθρώπου. [ Taée- 


σαββάτου. Ba] a.] ἢ 


ὥσπερ γορ ἦσαν ἐν ταῖς ἡμέρκισαταῖς "Teo 38. 
TOU κατακλυσμοῦ τρώγοντες xo grivcyres, 
γαμοῦντες xoj ἐκγαμίζοντες, ἄχρι ἧς ἡμέ- 


τῳ [n] L] L] 
ρας ἐσῆλθε γῶδ. ἐις τὴν κιβωτὸν, 


᾿Ἐντεῦϑιν K9j. óvx ἔγνωσαν, ἕως ἦλθεν ὃ κωτακλυσμὸς, 99. 
ὑπερβαίνει χρὴ fige ἅπαντα" δυτως tgo καὶ ἡ σαρου- 
σία τοῦ ὑοῦ τοῦ ἀνθρώπου... [ Ὑπέρβα.} 
.CaB. εἰ τότε Vo ἔσονται ἐν τῶ ἀγοῷ" ὃ ἕξις gra got. 40, 


*1»0 τὸ *70U 
᾿ σαββάτου. 


λαμβάνεται, καὶ ὃ ἕις a Qieraj. 


δύο ἀλήθουσαι d ἂν τῷ μύλων!" μία παραλαμ- 1. 


βάνεται. καὶ μία ἀφίεται. 


2n | ['Ae- 


56. τῆς Zeus] τῆς —, De hoc loco v. Bafil. M. ΠῚ, 


38. 


861. feljq. edit, Garn. qui haec cum Marco com- 
parat. 


iveava»] «ἝΞ ὀυνδὲ ὁ vise. E. v. Griesb. P. 
μου“ μόνος] jov — t μον βεὄγος — E. v. P. In edi- 
to Chryfoit. vit, 74t. d. elt: i, μὴ μόνος ó aux - 


ταῖς πρὸ] — E. Cyrill. V. a. 220. miscet haec cum 
Luc. 17, 27. De coníufionibus Chryfoft. v. P. ad 
verf. 57. 58. 


41. μύλων,} μύλῳ. E. v. P. 


ἀφίεται] 4- δύο ἐπὶ κλίνης μιᾶς" tig παρκλαροβιί-. 
»éTo4 » καὶ ἑ:ς ἀφίεται. E. v Griesb. P. Cum Lu- 
cae verbis etiam perrmoiscetChryfofl. I1, 455. 





——— 
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PI.42.['Aefov]Í Aes] Yemyogéire CUP, ὅτ! OX Cap. s. 

cid re “ποίρρ ὥρα Q κύριος ὑμῶν ἔρχεται. "Αρξοῦ n τῆς 

45. ἐκεῖνο δὲ “ γινώσκετε; ὅτι à qd ὁ 0 ἐϊκοδεσστί. CzA. f. " 

τῆς “ποίῳ φυλακῇ ὃ κλέπτης ἐρχεταϊ. yen. σαββάτου. 

2. Ὑγόρησεν ὧν, A01 CUX dy ἔιασε διορυγῆναι τὴν 
. οἰκίαν οὐυτοῦ. 

44. ài τοῦτο καὶ ὑμέϊς abere Éreiur ὅτι ἢ 

au Cv δοκῶτε, ὁ ὑἱμὸς τοῦ ἀνθρώπου FECE τς, a2 


T«. “[Τὲ λος.] - σαββάτου. 
ῬΓ. 45. ΓΑρχή.] τίς ἄρα isiv ó σιτὸς δοῦλος. 61 Cz. PE 
φρόνιμος. ὃν κατέφησεν ὃ κύριος αὐτοῦ ἐπὶ 
τῆς ϑεφαπείους οἰυτοῦ, τοῦ διδόναι εἰυτοῖς τὴν 
᾿ σρρφην ἐν καιρὼ ; 
: "Ὁ nd à 
46. μακάριος ὁ δοῦλος ἐκένος, ἕν ἐλθὼν ὁ κύριος CES. εν 
υτοῦυ ἑυρήσει͵ ποιοῦντες δυτῶς. 
47. cy λέγω ὑμῖν «' 0T; ἐπὶ πᾶσι τοῖς ὑπαρ- . 
[T Τίλος του. 
χουσιν αυτοὺ καταφήσοι οἰυτόν. ENS] — Lus. 
48. ἐὰν δὲ "zd ὁ κακὸς δοῦλος ἐκέρνος ἐν τῇ ΟΖΖ. ε- 
καρδία QUTOU' OXgoviCes ὁ 0 κύριος μου ἐλϑεῖν. ᾿ 


4 « 
D τς κα 
XXIV, 45. P. citi era) A τοὺ ἀγίου tsgopdervgos 
γερηγορίου» τῆς μεγάλης PT i- ὁ κ΄ τοῖς im. 
τὸν pa arai" γρηγορεῖτε. 
AXIV, 45. PDT. τῇ (o τῆς 9. T9 ὁ. ὃ κι τίς iur ἄρα ὁ “ 
πισὺς δοῦλος. . 
; | 43. ποία ὥρα] ποίᾳ ἡμίφα t ποίαν siga. E. | Cil IV, 
à95. Servat Chryfoli, vulgatum VII, 745. led 744: 
de lto habet x Ἰμέξφν 
45. κατίς σεν) καταφςήσει. Ἐς s - 
Sspastie s] ὀικίας t ῥικετίας. E. v. D. ᾿Οἰκετία 
habet Epictet. cap. 40. 
τοῦ διδόναι!) τοῦ — t τοῦ Dovyeq. E. 
a καιρῷ} τί avro», Kk. I 
- | Ia 


, 


* 
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) 

Xo] teure τύπτοιν τοὺς συνδούλους" ἐσϑίῃ 49. 
δὲ χαὶ πίνῃ μετὰ τῶν μεθυόντων" - 

e ^. T 
ἥξεις ὁ κύριος τοῦ δούλου ἐκείνου ἐν ἡμέρα $50. 
᾽ ad nd .. » τ e) o4 / . 

ὃν 7gocdoxo, xj ἐν ὥρα ἢ ov γινώσκει 

* 3 4 

xo] διχοτομήσε; αὐτὸν, xo] τὸ μέρος ὠυτοῦ 51. 
μετα τῶν ὑποκριτῶν ϑήσε éxe ἔξαι! ὁ 
Τίλος τῆς. κλαυϑμὸς Xo] ὁ ὁ βευγμὸς τῶν ὀδέντων. [Τέ- 


καὶ t e, UU 
ὃς. . 
3361. τῆς 9. ] 


NO. miel τῶν δίκα “σαρϑίνων- ν 





CzH. . Τότε [᾿Αρχή. ὁμοιωθήσεται si βασιλεία τῶν XXV, 1. 


ὀυρανῶν δέκα παρϑένοις , ἄιτινες λαβοῦσαι PA. 
* qus λαμπάδας οἰυτῶν ἐξὴ ASov üg ἀπαντη- ᾿ 
σιν Tov γυμφίου. . 
, “ὦ , * € 
πέντε δὲ ἦσαν ἐξ ἀυτῶν φρόνιμοι, wo] «ja. 
“πέντε popa. 


e 
CITI- 

XXV, I. PA. σαββάτῳ ic. καὶ τῆς ἁγίας. ϑίκλης. [ἐν 

(C ἄλλοις" Tr. τ. τῆς 5. 4. ὁ x. τὴν παραβολὴν. ταύτην" 
Ü apto [τότε ἀμοιωϑήσεται] 5 ἢ βασιλεία To ὀυφρω- 


NN ya 
' 49. συνδούλους * ἀυτοῦ. Ὁ. 
ἐσθίειν δὲ καὶ wire] ἐσθ ίη δὲ καὶ m.s 

50. ἡξε, Inter £e €t. ἐλεύσεται optionem dat Chryf. 
VII, 740 a. c. 

XXV, t. τοὺ νυμφίου] J- καὶ τῆς νύμφης: E. v. Griesb. 

, Beng. P. Miror, cur nou etiam addiderint: καὶ 
πώσης τῆς συγγενείας ἀντῶν. Cur vero verfu 6. non 
Ic riplerunt : ὁ γυμφίος κωὶ ἡ νύμφη μετὰ πάσης τῆς! 
φαντασίας ἄντῶν ἔρχονται 5 . 

2. καὶ e4] e -— E. e » id elt, a Aepred Tir. a post 
καὶ» facile excidit. v. Chryfoft. VII, 75o. d. Ple- 
raeque editiones, ad quas examinati lunt Cadices, 

*.. ein textu habent. Ergo ex Codicibus, qui iltud 


E 
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5. ἄιτινες μωραὶ , λαβοῦσαι τὰς λαμπάδας " 
cyrav, ovx ἔλαβον eO" ἑαυτῶν ἔλαιον" d 
4. αἱ dé (φρόνιμοι ἔλαβον ἔλαιον ἐν τοῖς ἀγγείοις 
. ρδυτῶν μετὰ τῶν λαμπάδων ἀυτῶν. 
B. χρονίζοντος δὲ τοῦ νυμφίου, ἐνύξαξζαν πᾶσαι 
καὶ ἐκάθευδον. | | 
6. μέσης δὲ voro κραυγὴ γέγονεν" ἰδοὺ, ὃ γυμ-΄. 
ios ἔρχεται, ἐξέρχεσθε Us ὠπαντησιν dv- 
'φοῦ. Ὁ I | | 
7. τότε ἠγέρθησαν πᾶσαι αἱ παρϑένοι ἔκείναι, 
xo] ἐκόσμησαν τὸς λαμπάδας cura. ' 
8. αἱ δὲ μωραὶ ταῖς φρονίμοις ξιπον᾽ δότε ὑμῖν 
ἐκ τοῦ ἐλαίου ὑμῶν, ὅτι αἱ λαμπάδες ἡμῶν 
σ[βέννυνται.- ΝΞ ΕΞ . 
M ἐπεκρίϑησαν δὲ αἱ Φρόνιμοι, λέγουσαν" μή- 
wore ovx doxéog ἡμῖν xoj ὑμῖν πορέυεσϑε 
δὲ μᾶλλον πρὸς τοὺς πωλοῦντας, xp] γον 
ράσατε ἑαυταῖς. 


X ! 


οὐπερ- 
αἱ habebant, nihil notabatur. ΟοἥέΠοπὶ occalio- . 
nem praebebat etiam duplex πέντε. Quin ipfe 
νοι, h. 1. de priori πύντε inonet polt pofterius. 
v. Alter. Birch. Leve boc. Novi. Sed critico not 
. debet effe leve. ' 
$. λαμπάδας ἑαυτῶν] λαμπαίδας durer. ! 
5. χρονίζοντας) βφαδύνοντος.. .E. Cyrill. IV, 295. 
6. ρχεται) — E. Cyrill. 1.1. | 
ἀπάντησιν &uTeU) ὑπάντησιν. |]Cvrit. l. 1. E. 
9. évx ὠρκί ση] àv pen &exicw t ὃυκ ἀφκίσει. D. Duo bic 
concurrunt e»&yrecuara eccleliaflica. Sed Beng. - P 
ex uno tantum hic notavit varietatem Cod. Aug. 4. 2 
31 μάλλον] — E. Chryfoít. VII, 752. c. 


favrai$] — E. 
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οἰπερχομένων δὲ αὐυτῶνη οἰγορεσαι ἦλϑεν 
γυμφίορ᾽ καὶ αἱ ἕτοιμοι ἐισῆλθον μετ᾽ civro 
üs τοὺς γάμους, καὶ ἐκλείσϑη ἡ θύρα. 
ὕτερον δὲ ἔρχονται κϑὴ αἱ λοιπαὶ παρϑέναις τι. 
λέγουσαι κύριο, κύριε, ἄνοιξον ἡμῖν. 


€ 
0 10. 
U 


ὃ δὲ οἰποκριθεῖο, ξιπεν᾽ αἰμὴν λέγω ὑμῖν, ὀυκ 12. 
eide ὑμᾶς. 
^ yemyegerre ὄυν, ὅτι δυκ cime τὴν ἡμέραν i5. 
,ὀυδὲ τὴν ὥραν, ἐν d ἢ ὑἱὸς τοῦ ἰνθρώπου ἔ ἔρ- 


T:Aes rev 
σαββάτου χιετοῦ. [Τέλος .] 

καὶ τῆς ἀγί- 

" E. περὶ τῶν τὰ τάλαντα λαβόντων, 


Cxe. 4. ὥσπερ voe 'Aexat.] ἄνθρωπος οἰποδημῶν a4. PE. 
ve | io Aege Τοὺς ἰδίους e xod παρέδωκεν 
, avrai τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ" 


CO. .. Xx] o μὲν ἔδωκε “πέντε τάλωντα, ὦ δὲ δύο, 15. 


3i Y 
& à ey ἑκάώξῳ κατὼ τὴν idicy δύναμιν" X94 
asdfpaeo δυϑέως. 


περευϑ ὡς δὲ ὁ τὸ πέντε τάλαντα λοιίβων, 16. 


ἐιργάσατο ἐν αὐτοῖς s 794 ἐποίησεν ἄλλω, 
πέντε τάλαντα. 


ὡσαύτως καὶ ὁ τὰ δύο, ἐκέρδησϑ xod αὐτὸς T 
- ἄλλα δύο, 

v 

e 
XXV , 14. TE. xopiaxn i$. ἔς d x. τὴν παραβολὴν᾽ ταὐ- 

dod ἄνϑοωπές τις ἀποὺ ng s. 

15. i» y — teatreq] — E. v. P. 
14. ἄν teres] t zie. E. v. P. . 


16. ἐποίησεε) ἐκέρδυσεν. E. Ex verf. 17, v. P. et Graer. 
ad Heliod. te. v. 602. 


e 
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48. ὁ 02 τὸ ὃν λαβὼν, ἐπελθὼν ὥρυξεν ἐν τῇ 
yu; κοὶ ἀπέκρυψε τὸ ἀργύριον τοῦ κυρίου 
&luTev. - 

19. pera δὲ χρόνον πολὺν ἐρχϑται ὃ κύριος τῶν 
dbuAwY ἐκείνων, wol Guyaipes μετ᾽ αἀυτῶν Aó- 
γον. 

20. X0 προσελϑὼν ὁ ὁ τὰ πέντε τώλαντα λαβων, 
“προχήνεγκεν ἄλλα πέντε τάλαντα; λέγων" 
κύριε, πέντε τώλαντοξ μοι παρέδωκας We, 
ἄλλα πέντε τάλαντα ἐκέρδησα ἐπ᾽ αὐτοῖς. 

$1. ἔφη δὲ ἀυτῷ ὁ κύριος ἀυτοῦ" £v, δοῦλε ὠγα- 
ϑὲ xoj πιξέ ἐπὶ ὀλίγα ἧς πιςὸς. ἐπὶ πολ- 
λῶν 6s καταςήσω᾽ ἔισελθε ἐὶς τὴν χωρῶν 
τοῦ κυρίου σου. 


22. προσελθὼν δὲ καὶ ὁ τοὶ δύο τάλαντα λα- 


β 1 ?y " " du ᾽ὔ , δ 
wy, 68/78 WwUpie, Ovo τολαντῶ μοὶ “Ζαρεθω» 
: Xà » δύ 4 ! xd od; RR 
Xo$" i8, | CAO OUQ ταάλανταὰ ἐκερθήσα ἐξ 
evTois. 
5j ^» *-9 "y ^b 
“5. ξφη dvrQ ὃ κύριος ἐυτοῦ. tv, δοῦλε ὠγαϑὲ 
᾿ , f. 30.8 DNI Y». M 3 " ^» 
| ΜΟΙ σΖιξε ἔπι ολίγα 9s πιϑος, ἐπι πολλων 
σε καταΞτήσω᾽ Wee üg τὴν χάραν τοῦ 
κυρίου σου. 
o4. προσελθὼν δὲ xo] ὁ τὸ ἕν τάλαντον Ue 
kA 3 cj ἢ" 
φὼς. ξιπεὶ κύριε, ἔγνων σε OT) σκληρὸς &i 
. e 3 3» * 
ἄνθρωπος , ϑερίζων ὁπου ovx ἔσπειρᾶς.» X9] 
e ? ΄ 
συνάγων δ)εν Qu διεσκόρπισας" 


4 


«94 


18. &xixevii] ἔκρυψε. E. Forte ex verf. 35. 
Al. ἔφη δὲ] δὲ — Α. 
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Kj φοβηϑὲς, οὀπελϑὲν ἔκρυψα τὸ τάλαν. 25. 
v)» σου ἐν τῇ Ὑῇ᾽ ide, ἔχεις τὸ σόν. 

οἰποκριϑεῖς δὲ ὁ κύριος ἐῤυτοῦ 9 ξιπεν εἰυτῷ * 26. 
“πονῇ net δοῦλε καὶ ὀκνηρὲ , jos? 0T! ϑερίζω 
ὅπου oux ἔσπειρα, x9] συνάγω ὅϑεν cu διε- 

' , σκόρπισα' | B 
ἔδει δυν ce βαλῶν τὸ οἰργύριόν μου τοῖς Tea. 27. 
πεζίταις" xoj ἐλθὼν ἐγὼ ἐκομισαμην ὧν τὸ 
ἐμὸν σὺν τόκῳ" 


^P * , 
ὥρατε Quy ἐπ᾽ ᾿αυτοῦ τὸ τάλαντον Xo δό. 28. 
τε τῷ ἔχοντι TO δέκω τάλαντα. 


COA. β. τῷ γὰρ ἔχοντι παντὶ δοθήσεται κοὴ περισ. 20. 
τίλοεἴν τις, 08" υϑήσεται" “ὐπὸ δὲ τοῦ μή ἔχοντος, καὶ δ 


τῆς s. κυ- ἔχει, ἀρθήσεται D ὐυτοῦ. ἹΤέλος.] 
praxis. . ; ι 
COB. ε. χρὴ τὸν εἴχρεῖον δοῦλον " ἐχβαάλετϑε ἐὶς τὸ 30. 


oe pex. σκότος τὸ ἐξώτερον' ἐκ ἔφα! ὁ κλαυϑμὸς 
t Aera, τὸ» * 
LS d» καὶ 9 βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. [Τέλος.] 


ταῦτα AÍ- £A. χε- 
γῶν ἐφώνει» 
ὁ ἐχῶν era 
ἀκούειν, 27. βαλεῖν — τοῖς τρωπεζίτα,()] καταβαλέϊν — ἐπὶ τοὺς: 


ὠκουίγω, ἢ τραπεζίτας. E. v. P. Ex hoc loco fictum a:rbitran- 

e xad o ἔχων tur, γίνεσϑε τραπεζίται δύκεβεοι feu Φρόνιμεσι. v 
x. τ΄ Δ. Chryfoít. III, 82. e. ubi ftatim (ubiicit 1 "Theff. V, 
T 'Aes τῆς 21. Dionyf. Alex. apud Georgium Syncellum. pag. 
κυριακῆς. $79. id appellat ἀποςολεκὴν φωνήν. v. Cyrill. H, 56. 
πρόσκειται e. Vl, a. 2. qui tamen id l'aulo tribuit Impollo- 
δὲ ἐν τισι , res ergo hoc inferre debebant x "Theff. V, ar. 


ν ,! 
TaeTA λὲν 30. ἐκβώλλετι) ἐκβάλετε. 
γῶν tQorti. : ᾿ 
od ὄντων» de appendice evangeliariorum monitum eft 


b..]. v. P. ad Marc. P. 287. v ubi de Cod. Gehliano 
dictum elt. 


x 


-— 
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ΞΑ. “περὶ τῆς £Alvetos τοῦ xen, 


P -— Λρχή.] ὅταν δὲ ἔλθη ὁ ὑὸς τοῦ ὠνθρώςοοτ.. í. 


σίου ἕν. τῇ δόξῃ ἐυτοῦ, "0d πάντες δι ἅγιοι 

'— ἄγγελοι μετ᾽ οἰυτοῦ, τότε καϑίσοι ἐπὶ ϑρόο᾽. 
vou δόξης οἰντοῦ. 

32. xed συνωχϑήσεται ἔμπροσϑεν duro) πάντα 
va üOyvw κρὶ a Qopii οἰυτοὺς 7r ἀλλήλων», | 
ὥσπερ ὁ ποιμὴν ἀφορίζαι τὼ πρόβατα dizi 

(0 φῶν ἐρίφων. 

23. καὶ sicer τὸ μὲν πρόβατα ἐκ δεξιῶν οἰυτοῦ, 

τοὶ δὲ ἐρίφιω ἐξ ἐνωνύμων, 

| 3 Τότε ἐρεε ὁ βασιλεὺς τοῖς ἐκ δεξιῶν αὐτου" 
δεῦτε δι ἐυλογημένοι TOU πατρός μου; χλη- 
ρονομήσατε τὴν ἡτοιμασμένην! βασιλείαν οὐπὸ 
καταβολῆς κόσμου. 

25. ἐπείνασαω γάρ, xo] ἐδώκατέ μοι φαγάν' ἐδ. 
Vue. ^9 ἐποτίσατέ us" ξένος ἢ ἤμην, x0 
συνηγαγετέ με. 

20. γυμνὸς, «gj — n ἠσϑένησα, " | 
ἐπεσκέψασϑπέ pe ἐν QuAmug ἤμην, xoj ἤλ- 
Dere πρός με. 

37. τότ ὥποκριϑήσονται QUTD δι δίκαιοι, Aéyoy- 
τες κύριε, πότε σε ἔιδομεν πεινῶντα, ἈΘῚ 
᾿ἐθρέψαμεν; ἢ ἢ διψῶντα, xo] ἐποτίσαμεν; - 

. “ότε 


XXV, 3r. PS. xUPiexn τῆς &xéxptut i & ὁ x. ὅταν ἔλϑη e 
$i06 Tov. 
Br. ἅγιοι] — D. 


καϑιίσει καϑεδεῖται. E. Chryfoft, VII, 758. b. - 


"Sa. συναχϑήσεται) συνοιχϑήσσντοι. D. 
54. ax) καταβολῆς) Te) καταβολῆς. E. 


/ 


ἰδῶ 


^ 
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mrs δε σε ἔιφομεν ξένον, Xo] συγηγώγομεν 58. 
5 γυμνὸν , xo “περιεβώλομεν; 

“πότε δὲ σέ dope c oS ey , 5 &y QuAaxj, 5 59: 
xog- ἤλθομεν πρὸς σελ 

κοὶ οἰποκριϑεὶς ὁ 0 βασιλεὺς. ἐρεῖ dvrois μὴν 4δ. 


λέγω ὑμῖν. ἐφ᾽ ὅσον ἐποιήσατε ἑνὶ τούτων 


Τῶν ᾿ ἀδελφῶν μου τῶν ἐλαχιίξτων, ἐμοὶ ἐποι- 
ἥσατε. os 

τότο ἐρὲξ xp] τοῖς T ἐυωνύμων: πορέυραϑεήτ. 
&z ἐμοῦ ei κατηραμένοι, às τὸ zUg TO do- " 
y10V y τὸ ἡτοιμασμένον τῷ dix DA xod τοῖς 
γγέλοις cuTou. 

ἐπείνωσα γὰρ; ΧΟ vx Mari ti φαγῶν' 42. 
ἐδίψησα, καὶ ὀυκ ἐποτίσατέ pat 

ξένος 1 yit , Kg] dv συνηγώγετέ με' γυμνές; ἠῶ. 
xi] dv περιεβάλετέ με ὠσϑενὴς xg] ἐν φυ- 
Nai xo] ovx ἐπεσκέψασθέ με. 


τότε οἰποκριϑήσονται " καὶ eroi, λέγοντες" 44. - 


κύριε, πότε σε ἔιδομεν ποανῶντον ἤ διψῶντα, . 
ἢ ξένον, ἢ γυμνὸν, 5 do9eyi], ἥ ἐν φυλακῇ, 
xo] óv διηκονήσαμέν 2015 

τότε οαποκριθήσεται αὐτοῖς, λέγων" μὴν λέ. 45. 


€ 359 C0 , , , € ^ , 
«yo ὑμῖν, EQ οσὸν οὐκ ἐποιήσατε Evi τοντων 


τῶν ἐλαχιίξτων, ὀυδὲ ἐμοὶ ἐποιήσατε. 
«91 - 

58, — E. v. P. 

4r τὸ ἡτοιμασμένον 8 ὃ ἡτοίμασεν ὃ ὁ πατήρ μὸν. Ε. ᾿Αλ- 
Ad ταῦτα ἄντικρυς βλώσφημα. 

44. ἀντῷ καὶ] ἀυτῷ — 

4 τρφύτων τ τῶν ᾿ἀδελφῶν pou. €. Chryfolt. VII, 759. - 
b. ibique adeo explicat ἀδ}ελφοί. Sed line ilis lau- 
dat VIL, 4o. v. VYeut. P. 


2 4 -ακε 3. 
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46. Ἂν εἰπελεύσονται óuToi! ἐις κόλασιν οἱιωνιογ' 


δι δὲ δίκαιοι &ie ζωὲν οὐεωνιον. [TéAos.] “Τίλος τῆς 


. ᾿κυριακῆς. 
ΧΧΥῚ, τ. Καὶ ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν ὁ ἰησοῦς πάντας COA. a. 


τοὺς λόγους τούτους ᾽ ATE τοῖς μαθηταῖς 
. ᾿αὐυτοῦ" , 

PZ. 2. ᾿Αρχή.] OudaTe ὅ ὅτι, μετα Moo ἡμέρας T2 
“ασχα γίνεται». xod ὁ ὑἱὸς τοῦ ανθρώηδυ Τίλος τῆι 
σὰραδίδοται à às τὸ φαυρωϑθῆναι- ἱΤέλος.} ; y βγάλῃς γι 

B. τότε συνήχϑησαν δι εἰρχιερᾶς xod 00 γρῶμ- COE. e. 
ματεῖς xo] δὲ πρεσβύτεροι τοῦ λαοῦ big τὴν ᾿ 
οὐυλὴν τοῦ ὠρχιερέως τοῦ λεγομένου. καϊῷα, 

4. καὶ συνεβουλεύδαντο ἵνα τὸν Ἰησαὺν " δόλῳ ᾿ 
᾿'κρατήσῳσι, Xo] ἀποκτείνωσιν. 

5. ἔλεγον δέ" μὴ ἐν τῇ ἑορτῇ. ἵνα μὴ θόρυβος 


, Τίλοεϊ τισι 
γένηται ἐν τῷ λωῶ. [ὙΤέλος.} ες τῆς μεγά. 
EB. mà τῆς ἀλειψάσης τὸν κύριον μύῤω. Ang y. 


PH. 6. [᾿Λρχή. 1 τοῦ δὲ ἰησοῦ γενομένου ἐν βηϑανίος Cos. «. 
ἐν οἰκίᾳ σίμωνος TOU Aengovs 
7- προσῆλϑεν δυτῷ γυνὴ - ἀλώβας gor μύρου 
ἔχου" 


XXVI, a. ΡΖ. τὰ ἁγίᾳ xa μεγάλη 1. lg τὴν AMrTove- 
via d ἃ κ᾿, τοῖς ἰαυτου pain διδωτε ὅτι par 
δύο ἡμέρας. “ 

XXVI, 6. FH. τῇ ἁγίᾳ καὶ μεγάλῃ Yi dig τὴν Mire 
«iur Teu inveU γενομένου ἐν βηϑανίᾳς, 

XXVl,5. καὶ δι γραμματεῖς) — E. | 
hg τὴν ἀυλὴν] ἐν τῇ ἄυλῇ. E. Chryfoft. VII, 761. c. 


4. συνεβουλεύσαντο) συνεβάυλίνοντο. E. 


κρατήσωσι δέλῳ] δόλῳ segrüraci. | 
6. λεπροῦ) λεπρώσου. E. V. νοι, Gnieah. 9. 
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9; |J & Li 3 A 4 
ἔχουσα βαᾳρυτίμου, xo] κατέχεεν ἐπὶ τὴν 
κεφαλὴν αὐτοῦ οἰνχκε:ιμένον᾽ 


ἰδόντες δὲ δι μαϑηταὶ ουτοῦ ἠγανάκτησαν, 8. 
λέγοντες" &às τί ἡ οπώλοια ἄυτη; Ὁ ΄ 
, ἠδύνωτο vae τοῦτο TO μύρον πραθῆναι πολ- 9. 


λοῦ, καὶ δοϑῆναι πτωχοῖς. 
γνοὺς δὲ ὁ ἰησοῦς, ξιπεν “αὐυτόϊο᾽ τί κόπους 
πὰἀρέχετε τῇ γυναικί; ἔργον γῶρ καλὸν &ig- 
"^. ψῶώσατο 5s ἐμέ, 
* A PA E. ΄ » Qo 
τοὺς πτωχοὺς γὼρ πάντοτε ἔχετε μεθ 
ἑαυτῶν" ἐμὲ δὲ iv πάντοτε ἔχετε. 

COZ. 3. βαλοῦσα γὼρ ἄυτη τὸ μύρον τοῦτο ἐπὶ τοῦ 
σώματός μου, πρὸς τὸ ἐνταφιάσαι pe ἐποί- 
ἤσεν. | 

, {4 
αμην 
7. βαφυτί μου eTeAUTIACOU. E. v. P. 
x&Tiytty ἰπὴ «τὴν κεφαλὴν) ἐξίχειν in) τῆς κεφαλῆς. 
E. Chryfolt. VII, 765. E. v. I. Καταχέειν grae- 
^ ' cum quidem elt atque adeo Demolthenicum: hoc 
tamen . loco Demolthepes eo non ulurus fuiffet. 
"Aya γὰρ ἐντκῦϑα ἰδ εὠτικόν. 
9. τὸ μύρον] — v. P- 
πτωχοῖς] τοῖς πτωχοῖς. D. 
ἴω. c 1t, — ΕἾ Tres Codd. ὙΥ οι. hic de principatu content. 
dunt cum quatuor eiusdem aliis. v. XXV, d 
^ “τάντοτῃ γὰρ τοὺς πτωχοὺς] τοὺς πτωχοὺς γοὶρ πόν- 
vors. lta plures Codd. quos ροίξ priorem editio- 
nem meam examinavi, In bis Áug. 4. bis. Bis er- 
£o bonus.Bengelius ἐγύσαξεν. 1n duobus enim 
ἀϑὐαγνώσμασιν occurrit fol. r46. 151. lta quoque 


elt in evangeliario Gotbano fol. 149. 155. Velim 
[cire, quoties et quoto folio haec legantur in evan- 


geliariis Wetflenii, Griesbachii , Dirchii etc, Scili- 


cet hoc eft examinare Codices! 


10. 


I9. 


X 6 T o6 Mar So ioy. (0 τότ, 


15. eju] λέγω ὑμῖν, ὅπου ἐοὸν κηρυχϑῇ TO ξυωγο. 


γέλιον τοῦτο ἐν ὅλῳ τῷ κόσμῳ, λαληϑήσϑε 


Y e 
ται κρὴ "ὃ ἐποίησεν ἄντη, ἐὶς μνημόσυνον ἀυ- 


" τῆς. 


L4 


14. τότε πορευϑεὶς Le τῶν δώδεκα, ὃ λεγόμενος Coe. 3. 
ἰούδως laXtepia Tue , πρὸς τοὺς ἰρχιερῶς, 


15. e&ze' τί ϑέλοτέ uti δοῦναι ἢ καγω ὑμῖν πῶ- ^ 
ραδώσω οἀυτόγ; o) δὲ à ἔφησαν c ὠντῶ τριοκον- 
τὰ ἐἰργύρια. 

.16. x9]. ὠπὸ τότο ἐζήτο; ἑυκαιρίαν ἵνοε οαἰυτὸν παν, 
᾿ ραδῶ. [Τέλος.} Τίλος τῆς 


RE. περὶ τῆς ἑτοιμασίας TOU πίσχιει. 


17. τῇ δὲ πρώτῃ τῶν εζύμων προσῆλθον ὁ δι μᾶ- 


ϑηταὶ TO incov , λέγοντες GUT ποὺ ϑέλως 


. * € , , ^s M , 
- ἑτοιμωσωμὲν GO) (Doryesy TO σασχα: 


t ir d / Α ’ 1 1 
* 18.0 δὲ eizrey" Uzayers ἐὶς τὴν πόλιν “ρος TOY 


Y 


devo, xo] ἔπατο αἀυτῷ" ὁ διδάσκαλος λέ- 


γε ὃ καιρός μον ἐγγύς ἐξιν, πρὸς σε “ποιῶ 
τὸ πάσχα μετὰ τῶν μαϑητῶν μου. 


ον 10, Ἀρῷ ἐποίησαν δι μαϑηταὶ ὡς συνέτα ξεν εἰυ- Ὑπάντα ἐς 


τοῖς ὁ Ἰησοῦς" xod ἡτοίμασαν τὸ πάσχα. 


τὸ xore ἰω- 
οἴγγην ἐν x$- 


20. ὀψίας δὲ γενομένης ἀνέκϑετο μετὰ τῶν δώδε. Φαλαὶῳ μὃ. 


Y 
κα, ΓΥπάντα ide 
' ' Γ᾿ Δρ- τὰν fia Lx 
. ξον ἐνταῖ- 
15. καὶ γα] καὶ ἐγώ. A. Ss. 


aeyveia] ἐφγυρα t farseas t CIT. ἀγυρίου. E. 
v. P. 


. λέγοντες avra] aere — E. 


ἑτοιμάσωμεν) ἱτοιμάσομεν. Α. 1n. his, diffentienti- 
bus Codd. dubia eii crils in N. 'T. 


piysons δ᾽ 
v 
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Coe. 3.( Ag£ov.] sto). ἐσθιόντων οἰνυτῶν, ET EY" οἰμὴν 2r. 
λέγω. ὑμῖν, ori δὶς ἐξ ὑμῶν παραδώσες με 
Cn. "xod λυπούμενοι σφέδρα , ἤρξαντο λέγων ev- 22. 
τῶ ἕκαςφος οαὐυτῶν" μήτι ἐγὼ FUIS κύξιε; 
Ca. βι ὁ δὲ οἰποκριϑεῖς, ξιπεν" ó ἐμβάψας BT 23. 
ἐμοῦ ἐν τῶ τρυβλίω τὴν χῶραν ὄντός με 
παραδώσει. 


CIB. τ᾿ ὁ μὲν γιὸς τοῦ ἀνθρώπου ὑπάγει, καϑὼς yia. 


A» 23 b δὲ ^s 9 , 

yoa7z:Toj 7?w$ CuTOU ονὰ! δὲ TO». αὐδῶ 
2. ἢ à f c c* v? S / did. 
ἐκείνῳ, δ’ óu ὃ vice τοῦ ανϑρώπου 7ratpodido- 

: 4 - Hi ^» 3 , 3, , « οἱ 
ταὶ. κωλὸν ἦν ouTQ , 6) OUM ἐγεννή η ὁ AW 
Oewzos ἐκώνος. 

cnr. .. οἰποκριϑεῖς δὲ ἰούδας. o παραδιδοὺς durer, 25, 

eme μήτι ἐγώ ügo, óx(2Di Aéyes mvra* σὺ 
ξ,πας. 


Δ. περὶ τοῦ μυφικον δείπνονι 

ὉΠΔ. «. ἐσθιόντων δὲ ἀυτῶν, λαίβων ὁ ἰησοὺς τὸν ἄρ: 26. 

(0 «0, x9] * ἔυχαριξήσας, ἔκλασε, Xoj ἐδίδου 
ἢ φρῖς μαϑηταῖο. «91 ξιπε λάβετε, φάγετε : 

τουτό isi τὸ cux μου. 
CnE. β. κα) λαβὼν τὸ ποτήριον, καὶ ἐυχαριξήσας, 27. 
ἔδωκεν &uTOS, λέγων᾽ πίετε ἐξ αὐτοῦ παν- 

"TES" 

τοῦτο *ydo iyi TO ἀιμα μου, TO τῆς καινῆς 58, 

διαθήκης, τὸ περὶ πολλῶν ἐκχυνόμενον ἐις 
ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. ς . 
λέγω 
26. ἐνλογήσας ἐνχαριξήσας. v. Eutb. III, 249. | 
27^ πίετε) λάβετε, πίετε. E. Cyrill. IV, 56o. 


[4 
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BERE 4L. 


/ 
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29. λέγω δὲ ὑμῖν, ὅτι 0v μὴ πίω ἀπ᾽ ἄρτι ἐκ 
τούτου ToU " γενήματος τῆς οἰμπέλου. ἕως - 
τῆς ἡμέρας ἐκείνης , ὅταν curo πίνω μεϑ᾽ 
ὑμῶν καινὸν ἐν τῇ βασιλεία τοῦ πατρός 
“Μου. | . 

50.xo] ὑμγήσαντες γ) ἐξῆλθον ἐὶς τὸ ὅρος τῶν CU. v. 
ἐλαιῶν. e 

1.TOTS λέγε, αὐτοῖς ὁ imsovs" πάντες ὑμᾶς Cuz. ὃ. 
σκανδαλισθήσεσϑε ἐν ἐμοὶ Af τῇ νυκτὶ ταύτῃ" 
γέγραπται "ydp πατάξω τὸν. ποιμένα, xo] 
διασκορπισθήσεται τὸ πρόβατα τῆς σποί- 
μνῆς. 

55. μετὰ δὲ τὸ ἐγερθῆναι! ue, προώξω ὑμᾶς hs ὁπη. v. 
τὴν γαλιλαίαν. 

55. ὠποκριϑεὶς δὲ ὁ πέτρος, Frey cura" ἐΐ " grxy-CIIO. a. 
ves σκανδαλισϑήσονται ἐν σοὶ, ἐγὼ " δὲ ὀυδέ. 
ποτε σκανδιλισϑήσομαι. 


54. ἔφη οὐυτῶ ὁ ἰησοὺς" οἰμὴν λέγω σοι» ὅτι ἐν 
ταὐτῇ τῇ νυκτὶ, πρὶν ὠλέκτορω (ωνῆσα!». : 
1 4 , 
τρις απαρνησῃ μέ. 
25. Aye auTO Ὁ πέτρος" κῶν δὲῃ με σὺν σοὶ C5. e, 
euo. ^! 


39. γεννήματος] γενήματος. De hominibus et ceteris 
animalibus reperi γίγνηρεα» dc frugibus et provenü- 
bus agrorum conítanter. jn optimis Codd. N, et V. 
Το. γίνηρεα. Sio clt etiam aratri, ἐπιγ ἰνῆ- 
pt, pro quo fcriptoribus graecis etiam obtrulum eft 
ETIN 


33. "7 xe] καὶ “ΙΝ 


φ 


144. Ἐναγγέλνον δον ; 


ἀποθϑανῶν, à Óv μή σε ᾿ οπαρνήτω μα," ὁμοίως δ΄ 
δὲ κοὴ πάντες δι μαθηταὶ ἕιπον. 

(54. «τότε ἔρχεται μετ᾽ αὐτῶν ὁ ἰησοὺς ἐις “χωρίον 506. 
λεγόμενον γεϑσημανῆ, καὶ Asyes τοῖ» μαϑη- 
ταῦ" καϑίσωτο duro, ἕως ὃν ἀπελθὼν “ροσ- 
ἐυξωμαι ἐκᾶ. 

CSB. vci πα λαβὲ A , ? To) dv 
. βαλαίθων τὸν πέτρον X04 τοὺυς 0v057. 
ὑοὺς ζεβεδαίου, ἤρξατο λυπῶσϑαι͵ xo] δὴ. 
'μονᾶν. " 4 

Cer. ὃ. τότε λέγει οἰυτοῖς ".0 Ἰησοῦς περίλυπος iam 58. 

to d Ψυχῇῆ μου ἕως ϑανάώτου' μείνατε ὧδε, x9] 
'yemyogesre μετ᾽ ἐμου. 

^o 4 A » » 4 , 
, CóA. a. χρὴ * προσελθὼν μικρὸν, ἔπεσεν ἐπὶ σρόσ- 59. 
CHE. κιωπον (GU TOU προσευχόμενος, Xo] λέγων" σα- 
"tQ μουν à δυνατόν Md παρελϑέξω ez 
. ἐμοῦ 
35. ἡπαρῆφομα!} Sraerieunom, A "€ 
ὁμοίως 4- à 


30. γιϑσημανη) γιϑσημανὴ t γιϑσαμανιὴ t γεϑσιμανὶ 
. t γεσσημανεῖ. Plerique lervant vulgatum. v. Welt. 
προσεύξω μαι} προσεύξομωι. D. 

38 avteis] ποῖ ὁ ἰησους. 

39- προελϑιν) πρεσελϑόν. v. P. Poft meam priorem 
editionem ex multis Codd. hoc norarunt Alter et 
Birch. Ipfe quoque poftea inveni in pluribus. ἴα 
Aug. 4. vetufliflimo elt in fine verfus ces et in prin- 
cipio verfus proximi σΣελϑών. lítud z, quod fere 
fimile elt latino C, auro fcriptum eft, Obiter au- 
tem discitur, quod ex aliis etiam Codd, notum eli, 
(v. P. ad 28, a.) faepe vocabula in media [γ] δα 
dividt , maxime in. Codd. litteris maiusculis fcriptis, 
cuiusmodi eft Aug. 4. Marci 14, 55. in hoc evang. 
non legitur. Sed nec in Gothano, quod ipfum 


-—Ó—^—— etiam priori loco habet περοφιλϑών., 








»ς, 


4 
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^ ἐμοῦ TO ποτήριον τοῦτο πλὴν ὀυχ᾽ ὡς ἐγὼ Ὑπάντα T 
ϑέλω, ἀλλ᾽ ὡς ov. [ Ὑπάντα.] 
ο, Χρὴ ΓΑρξου.] ἔρχεται “πρὸς τοὺς pores, Css. g. 
xod éugimies εἰυτοὺς καθέυδοντας, «07 λέγοις 
τῷ πέτρω" ὄωυτως ὀυκ ἰσχύσατε μίαν ὥραν irata. 
γρηγοοῆσαι μετ᾽ αὐτοῦ 

41. Yetyogesre κοὴ προσεύχεσθε," ἵνα μὴ ἐισέλ- Csz. Y 
, Ogre lig πωρασμόν. τὸ μὲν πνεῦμα πρόϑυ- 
μον. ἡ δὲ σὰρξ ἀσϑενής. 


τὸ κατιὶ λου- 
xar ἐν κεφα- 


Aio e - καὶ 
πάλιν xefev 


42. πάλιν ἐκ δευτέρου ἐπελθὼν προσήυξατο, ἃ λέ- Cin. ς. 
| γῶν πάτερ μουν 8i 0v θύνωται Τοῦτο τὸ πο- 

' τήριον παρελϑᾶν ἐπ᾿ ἐμοῦ, ἐὰν μὴ duro 
— grim, γενηθήτω τὸ Sud σου. 


45. καὶ ἐλϑων ἑυρίσκει αἀυτοὺς πάλιν καϑεύδον- 
vas ἥσαν γαρ cvray δι ὀφϑαλμοὶ βεβαρη- 
μένοι. 


[2 


7 4 


«04 


ὡς σέ] Poll haec continuo transeunt evangeliaria 
ad Luc.[45 — 45. Dudum de lioc monui in P. ad 


b. l. et ad Marc. pag. 387. In mu/Jo evangeliario 
aliter reperitur. Mirabile autem elt, de, hoc transi- 


"tu (ὑπερβάσει) monitum elle δὺ editoribus, de aliis 


autem altum apu eos effe filentium.  Cogrosci er- 
go poffunt ex bac editione. - " 


4o. αίτρω᾽ ὄντως) πίτρω ovrag" E. v. Euth. 125. δυτως 


melorcs Codd. referunt ad proximam interrogatio. 
nem. leitur etiam nonnulli ftatim polt evreg Πρ- 
num interrogandi habent, quod tamen non ell ne- 
ceffarium. 


4T. ἵνα ge) ἐισέλϑητε] μὲ’ ἐισελϑιῖν τ μὴ ἐμαετσεῖν. Re 


v. Chiyfolt. VII, 791. a, d. 


45. ivgicxt;] ivgar, E. v. P. Chryfoft. VIL, 752. 4. 


K 
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καὶ ces avrous, ἀπελθὼν πάλιν. προσήυ! 44. 

à» ' N 2 4 / 3 " 

ξατο ἐκ τρίτου, τὸν αὐτὸν λόγον iyzav. | 

Cse. 3. τότε ἔρχεται πρὸς τοὺς paras ἀυτοῦ x9 Ab. 
λέγες δυτοῖς" καϑεύδετε τὸ λοιπὸν Xoj ἀνα- 
παύεσϑε' ἰδοὺ, ἤγγικεν ἡ ὥρα», 04 ὁ vi0$ 





τοῦ ονθρώπου παραδίδοται die xeigue μων. QN 
Tw ov. 

T. a. ἐγείροσϑε, ἄγωμεν" ἰδοὺ, ἢ ἤγγικεν ὁ παραδὶ- 46. * 
δούς με. 


XE. περὶ τῆς παραδόσεως τοῦ ἴησον. 
. 5 ^a “Ὁ 2 'e 99 
Xoj ἔτι οαὐυτοῦ λαλοῦντος, ἰδοὺ, Ἰούδας ἑἰς τῶν 47. 
, Ψ ΄ & 2 5 c» 4 
δώδεκα ἦλϑε, xot Lev GUTOU eX Nos σολυς 
μετὰ μαχαιρὼν ΚΟ) ξύλων, GO τῶν ερχιδ- 
: , eim xod πρεσβυτέρων τοῦ λαοῦ. - 

TA. g.ó δὲ παραδιδοὺς οεἰυτὸν, ἔδωκεν οἰυτοῖς σημεῖον, 48. 
λέγων' ὃν ὧν φιλήσω, οὐυτὸς ἐξ κρωτήσατε 
εἰυτόν. 1 
xo] ἐυϑέως προσελθὼν τῷ ἰησοῦ,, FTT χαῖ- 49. 

| e ῥαββὶ χρὴ κατεφίλησεν ὠυτόν. 
à ὃ πά 
ὁ δὲ ἰησοὺς &izrev οὐυτῶ" ἑταῖρε, ἐφ᾽ " o 71x06: 5 50. 
o L4/ , 4 M ^. 
τότε προσελθόντες ἐπέβαλον τας χαρᾶς 
* 5 S 2 Ὁ * / , 
ἔπι τὸν ijcovy, Xoj ἐκρατησαν αὐυτον.͵ 
, * δ A e ^e M 5, ^e 4 7 4 E ' 
TB. e. X94 i000, εἰς ων μετὰ ἴησου, ἐκτῶνας τὴν 5I. 
es 3 , A / 3 "5 - 
χαρα, ὠπεσπαάσε τὴν μάχαιραν αὐτου XOd - 
πατα- 


48. ὃς ἀν ὃς ἐάν. A ι : 
$6. ἐφ᾽ ᾧ ) ἐφ᾽. o. A. v. P. 
ἐπ᾿ Ἰησοῦν) ἐπὶ τὸν ἰησοῦν. ἴα Oxonieufi edit. 1675... | 
erat ix) ἰησοῦν. lnde fecit Gregoriws im ἰχσοῦν. c | 
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πατάξας τὸν δοῦλον τοῦ ἀρχιερέως 9 epe 
λον duToU τὸ ὠτίον. 


bo. TóTs λέγε; GUT 0 inrovs οὐπόφρενψψον σου Tr. «. 
τὴν μάχαιραν Ac τὸν τόπον αὐτῆς" παντες 
yag ὁ λαβόντες μάχαιραν, ἐν μαχαίρᾳ 
* ἀποθανοῦνται. 

δ5.ἢ δοκῶς ὅτι óv δύναμαι ἄρτι παρακαλέσαι 


τὸν πατέρω μου, καὶ "παραξήσει μοι! πλείους 
ἢ δώδεκα λεγοῶώνως ἀγγέλων: 


δή. πῶς ἔξυν πληρωθῶσιν oj γραφαὶ ,) ὅτι ὅντω 
de γενέσθαι y 


55. ἐν ike Τῇ ὥρα Syarev Q ἰησοὺς τοῖς ἤχλοις" TA. e. 
᾿ de ἐπὶ λῃτὴν ἐζήλϑετε μετὰ μωχαιφῶν xod 
, ^ 
ξύλων συλλαίθειν με’ καϑ' ἡμέραν πρὸς 
ὑμῶς ἐκαϑεζόμην διδάσκων ἐν τῷ ἱερῶν X9 
ὀυκ ἐκρατήσατέ με. - 


4 


56. τοῦτο δὲ ὅλον γέγονεν," ἵνα πληρωθῶσιν αἱ TE. v. 
γραφαὶ τῶν προφητῶν τότε 0) μαϑηταὶ 
πάντες, ἀφέντες αὐτὸν, ἔφυγον. 

Pe. 57. [ Aexn-] δι δὲ, κρατήσαντες τὸν Ἰησοῦν, οἰπή- T$. e 
eyet*yoy πρὸς καϊέφαν τὸν οἰρχιερέω, ὅπου 0 
γραμματῶς xo] o» πρεσβύτεροι συνήχϑη- 
σαν. 

Z5. σι- 


XXVI, 57. PO. ἐναγγίλιον γ. τῶν ἀγίων waSwr T. X4 
ὁ, φρατιώται κρατήσαντες. 


53. ἀπολοῦντο!) aoSarovrrag, v. P. 


Ka 
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| 33. στ ρὶ τῆς ἐρνήσιως “ἔφερον. 

ΤΖ. δι ὃ δὲ πέτρος ἠκολούθε, ἀυτῷ ἀπὸ μωκρόϑεν, 58. 
ἕως τῆς cUATS TOU ἀρχιερέωε᾽ ^ed ὀσελϑῶν 
ἔσω, ἐκάθητο μέτα τῶν ὑπηρετῶν, ἰδεῖν τὸ 
τέλος. 

TH. B. 0i δὲ exigi καὶ δι δ πρεσβύτεροι. X54. TO 59. 
συνέδριον, ὅλον ἐῤήτουν ψευδομαρτυρίαν καταὶ 
τοῦ ἴησοὺ, ὅπως * ϑανατώσωσιν οἰντόν" 


^ 


Xj ovx, ἔυρον. xp] πολλῶν ψευδομαρτύρων 60. 
σιροσρλϑόντων» Gv, ξυρον. ὕφερον δὲ προσελ» 
Sóvres δύο ψευδομοίρτυρες, | 
TO. τ ξιπον ovrog ἔφη" δύναμαι καταλῦσαι TOY θι. 
ναὸν τοῦ -Jeov, xg] did τριῶν ἡμερῶν ὀικοδο- 
pisa] ἄντόν. 
«9j ἀναξαὶς ὃ ἀρχιερεὺς, ἔ,πεν οὐυτῷ" ἐυδὲν 64. 
ἀποκρίνῃ τί δυτοὶ σου καταμαρτυροῦσιν) ᾿ 
ὁ δὲ 1 Ἰησοὺς ἐσιώπα. x9] ὠποκριϑεῖς ὁ ὃ ρχιε- 65. 
. eros, ξιπεν οὀυτῶ" ἐξορκίζω σε κατὰ τοῦ ϑεοῦ - 
TOU ζῶντος, 1 ἱγα ἡμῖν ἔνπᾷς, 8 σὺ €) ὁ Xe 
ὁ δὸς ToU, θεοῦ. | 
TI. «: λέγᾳ ὠυτὼ ὁ ἰησοῦτ' σὺ imas “λὴν Aéye 64. . ! 
ὑμῖν, ἀπ᾿ ἄρτι ὄψεσθε TOV ὑὸν τοῦ αἀνϑρώ- | 
σπου wo Sijpsvoy ἐκ δεξιὼν τῆς δυνάμεως x0 
ἐρχόμενον ἐπὶ τῶν νεφελῶν ToU ὀυρανοῦ. Ὁ 
τότϑ | 4 


/ . ' 
59. ἀστὸν ϑανκτώσων)] ϑανατώσουσιν αὐτόν. In 


o. xaj ev, iveor — óvy ἵνρον] καὶ (UY iveer πολλῶν NEM 
προσελϑόντων Ψενδομκαρτύρφων. K. v. P. ad hunc ver- 
fum bis. 


y 


» , 
. 1 -7 . . 
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65.róre o ορχιερεὺς διέῤῥηξε τὸ ἱμάτια αἰτοῦ, τια. v. 

λέγων" ὅτι ἐβλασφήμησε' τί ETi χρείαν ἔχο- 
μεν μαρτύρων: ide, yUy ἠκούσατε τὴν βλασ- 
Φημίαν οἐυτοῦ. 

- 66. τί ὑμῖν δοκῶ ὁ δ, δὲ οποκριϑέντες! ἕ ἐς “ον ἔνο. ΤΙΣ. β. 
Xp ϑανατου ἐς!. . 

67. τότε ἐνέπτυσαν ἔις τὸ ) πρόσωπον euro), x0] TIT. «. 
ἐκολάφισαν ἀυτόν" ci δὲ ἐῤῥάπισαν, ] 

63. Afyorree σροζήτευσον ἡμῖν xeist, vis Égiy TIA. « 
ὁ παίαας CE; 

, δο.ὃ ài πέτροῦ ἔξω ἐκώϑητο dy τῇ οὐυλῇ" καὶ 
προσῆλθεν οὐυτῷ μία παιδιακῆ, λέγουσα" xod 
σὺ ἦσϑα pera ico τοῦ γωλιλαίου. 

γο. ὃ δὲ ἠρνήσατο ἔμπροσϑεν * dvTOY παΐντων, 
λέγων" ὀυκ oidos τί λέγῳς. 

' gt. ἐξελϑόντα δὲ αὐτὸν his τὸν sruA ym, ἔιδεν ΤΊΒ. o. 
αὐτὸν ἄλλη, xo] Λέγει " &vros 6£xe Καὶ 
δυτος ἦν μετοὼ ἰησοὺ τοῦ γαφωραίου. eot 

72. «τοὶ πώλιν ἠρνήσατο μεθ᾽ ὃ ogxev' ὅτι QUX διδα 

᾿ς q0y ἄνϑρωπον. | 

ἡ. μετὰ μικρὸν δὲ orgoceMDovres ὁ, ἐτῶτες, 
Error τῶ πέτρῳ' ὠληϑῶς ^9] CU ἐξ αὐτῶν 
" xo "yag αὶ λωλιοί "σον δὴ M σε “ποιεῖ. 

τότε 


65. διέῤῥηξε --- ἐβλασφήμησε Ὁ περιέῤῥηξε τὴν ἰσϑῆτα, 
λέγων ἰδυσφήμησε. E. v. Euth. τ48. Cyrill. LI, 
496. a. ᾿ 

3o. πάντων) ἐυτῶν πάντων. 

71. τοῖς ἐκεῖ} ἐντοῖς" ἐκεῖ. . - 


- 
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τότε ἤρξατο * καταϑεματίζειν xo] ὀμνύειν' 74. 


ὅτι. ὀυκ διδο τὸν ἄνϑρωπον. xo] ἐυϑέως ἀλέ- 
XT90 ἐφώνησε. ) u 
TI. 8. xo] ἐμνήσθη o πέτρος τοῦ ῥήματος δ Ἰησοῦ. 75. 
ἐμφηκοτος οὐυτῶ᾽ ὅτι σρὶν ὠλέκτορω ᾧωνῆσαι, 
τίλοι τοῦ y τρὶς εἰπαρνήσῃ μὲ. Κοὴ ἐξελθὼν ἔξω, ἔκλαυ- 
ἰναγγελίόυ. 58 πικρῶς. [Τέλος.] 


ΟΝ 


TIZ. β. Πρωΐας δὲ γενομένης, ΓΑρχή.] συμβούλιον XXVII, t. 


ἔλαβον πάντες oi ρχιερῶς «9 » zresc [Du PI. 
Tego TOU λαοῦ κατοὶ τοῦ Ἰησοῦ, ὥξε ϑανώ- 
T O0 euro. 
' b , , 1 » 9 « , 
ΤΙΗ. αὐ κοῦ δήσαντες αἰυτὸν, οπήγαγον xo) παρέ" 5 
δωκαν οἰυτὸν ποντίῳ πιλάτω τῶ ἡγεμόνι, 


"tbe τ τῆς [TéAos.] 
μιγάλης 8. 


EZ. περὶ τῆς Ἰούδα μεταμελείας: 
119. «τότε [Δρχή.] ἰδὼν leidas ὁ παραδιδοὺς dv-5. PIA. . 
τὸν, ὅτι κατεκρίθη, μεταμεληϑ eis, ἐπέφρεψε 
. TU τριάκοντω ἀργύρια τοῖς ἀρχιερεῦσι xoj . 
voie πρεσβυτέροις, —— | - 
ἮΝ λέγων" 
XXVIL, τ. PL, τῇ μεγάλη t. ἱσπέρας καὶ τῇ a. ὥρᾳ" τ΄ 
| x. B συμβούλιον tAa Sor. 
AXVH, 3. PIA. ἐναγγέλιον 6. τῶν ὠγίων παϑῶν' [ἐν dA- 
Aa καὶ τῆς «. Ste] T. EX. P. Ἰδὼν ἰούδως ὁ o παβα- 
. διδοὺς τὸν ἰησοὺῦν ὅτε “κωτεκρίϑη. 
γῇ. καταναϑεματίζε. καταϑεμωτίζειν. v. P. "Tamen 
' itud editur apud "Theophylact. et Chrvfoft.. VII, 
. 8a4. e IX, 42. c. Matthaei καταϑεματίζων 8t 
Marei. ἀναϑεματίζει» copujarunt. 
75. τοῦ Ἰησοῦ) τοῦ —. 
XXVII, 2. ποντίῳ] — E. 
5. ἐπίσειψη ] ἔσρεψε t vie cra. v, verL 5. E. 
-— τοῖς veiriturigus] τοῖς. — Ὁ. 


A 


--- «Ὁ 
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Á. λέγων᾽ ἥμαρτον, παραδοὺς dije οὐϑθδῶον. € c δὲ 
Ergov τί πρὸς. ἡμᾶς; σὺ ὄψει. 


5. x9j dius τὸ ὠργύριω dy τῷ ναῷ ἀνεχώ- 
eure «9j εἐπελϑῶν. ἀπήγξατό 

6. δι δὲ ὥρχιερος λωβόντες τὸ οἰργύρνω, Ζιπον 
ὀυκ ἔξει. βαλῶν dura ἔις τὸν κορβανᾶν, 
ἐπεὶ τιμὴ ἅματός ἐς 

7. "συμβούλιον δὲ λαβόντος ἡγόρασαν ἐξ xvrov 
τὸν οὐγρὸν τοῦ κεραμέως; hs ταφὴν τοῖς ξέ- 
γοίς. 


8. διὸ ἐκλήϑη ὁ ó ὠγοὸς ἐκένος, ὠγρὸς ἄιματος, 
| ἕως τῆς σήμερον. 

' Qy, 'Α 9: ὃ i oe. , "oc 

9. τότε ἐπληρωθὴ vo ῥδηϑὲν dim ἰδθεμίου TOU 

, . XQ ' , 
προφήτου, λέγοντος" καὶ ἔλαβον τὰ τριά- 
κουτῶ οἰδγύρία) τὴν τιμὴν τοῦ τετιμημένουν 

ὃν ἐτιμήσαντο ὠπὸ ὑμῶν ἰσραήλ. 


b 


| ΚΟΥ 
4. ἀθῶον) δίκαιον. E. Scilicet ἀϑῶος apud graecos eft, 


cui non nocetur, qui non laeditur, non, innocens, 
innorius. Sed nec ἅμα δίκαιον graecum elt. 


evi] ὄψη». Codices aliqui v. Weit. 

5. ἀπελϑοὸν ἀπήγξατο) v. P. Apud Oenomaum elt for- 
mula imprecandi: óvx ἀπώγξη που ἀπελϑον; Y. 
Eufeb. Praep. Evang. p. 215. c. 

6. κορβανᾶν]. Non nulli fcribae graeci xopfoya». 

9. ἑεφεμείου) — t ζαχαρίου. E. v. VVetíl. et Michaelis in 

. der Einleitung p. 257. Ipfe quondam Mosquae in 
euchologio graeco fcripto, quod complectebatur le- 
ctiones ex V. et N. Teílamento inveni locum fimi- 
lem Ieremiae nomiue. Sed iltae chartae, in qui- 

. bus id mihi notaveram, perierunt, Verum tota ilta 

| | - lectio. iunc temporis per fraudem videbatur mihi 


qui- 


rj 
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"Οἱ ἔδωκαν οἰυταὶ le τὸν᾽ deo» τοῦ Κοραΐ- 10, 
μέως, καϑὰ συνέταξέ μοι κύριος. 
TK. «αὐ δὲ ἰησοῦς eg ἔμπροσϑεν τοῦ ἡγεμόνος᾽ 1i. 
x ἐπηρώτησεν duTOv ὁ ἤγεμων. λέψων' σὺ 
ὃ βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων; ó δὶ ἰησοῦς ἔφη 
duri σὺ λέγεις. ^ 


v 


TKA. δ. xo]. ἐν τῶ κατηγορῶσϑαι οζυτὸν ὑπὸ τῶν. ae- I2, 
χΙερέων xo] τῶν πρεσβυτέρον, ὀοδὲν ἀπεκρίς. 
yoerTo. - 
τότε λέγε duro ó auAdros" dux οἰκούρις ari. 15. 
σα σου κατωμαρτυρουσι: . | 
«o QUX, a mexeion αυτῶ πρὸ ὀυδὲ ἕν ép τή. 

- ese ϑαυμαίζων voy ἡγεμόνα λίαν. 

ὙΚΒ. βι κατὰ δὲ ἑορτὴν &o9e ὁ ἡγεμὼν εἰπολύοιν I5. 
ἕνα τῶ ὄχλῳ δέσμιον, ὃ ὃν ἤϑολον. 

TKI* Mi ELX,OV à TOT? δέσμιον é ἐπίσημον λεγόμενον βα- 16. 
Ῥαβίβαν. 
συνηγμένων δυν ουτῶν, ἕιπεν αυτοῖς ὁ πιλαί- 17. 
Tos" rive ϑέλετε οὐπολύσω | ὑμῖν βαραβ.- 
βῶν ἣ Ἰησοῦν τὸν λεγόμενον “χριξὸν; P 
29e yg ὅτι διὼ φΦϑόνον παρέδωκαν « οἰυτόν. 19. 

" καϑη. ^ 
quidem ficta effe. Quatuor autem omnino eucho- . 
loyia Mosquac iractavi, quae in mea editione ap- 
pellavi £. z. ψ. s. In quo repererim, nunc non re- 
" -cordor Credo in Ψ. aut ῳ. ex quibus plura &Ix- 


γνωσματα huius capitis notavi. 
16. ἴδ exa») tJuxs. E. . 


τι. 095] i593. E. v. VWetft. ad Matth. 2, 9. ὃ 
16. λεγόρεενον) τἰ" ἴησοῦν. E. v. Ὑ εις. Birch. P. Orig. | 
lll, 9:8. col. 1. c. ^. 


- 
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το. καϑημένου δ υτοῦ ἐπὶ τοῦ βήματος, εἰπέ. TKA. € 
Set A€ πρὸς. avrov 5 γυνὴ αἰυτοὺ, λέγουσα" 

μηδέν σοι xol TO δικαίῳ ἐκείνῳ" πολλὰ γὰξ 
πάϑο σήμερον κατ᾽ ovge δὲ αἰυτόγ.- 

40. 01 δὲ ἀρχμερθς X94 e πρεσβύτεροι ἔπεισαν TKE. a. 
TOUS ὄχλους, vat cTÉCOYTO] φὸν βαξαβίβαν, 
τὸν δὲ ἰησοὺν ἰπολόέσωσιν. 

δι, ἐποκριϑ εὶς δὲ ὁ ἡγεμὼν. ξιπεν οἰὐυτοῖς᾽ τίνω 
ϑέλοτε ἀπὸ τῶν δύο ἀπολύσω ὑμῖν; ὃι δὲ 
irrov, βαραββᾶῶν. 

25. λέγοι αὐταῖς ὁ πιλάτος" τί δυν “ποιήσο Ἰησοῦν ἘΚΞ. «. 
τὸν λεγόμενον χριφόν; λέγουσιν ἀυτῷ πάν» 
τες φζαυρωθήτω. 

25.0 δὲ ἡγεμὼν ἔφη" τί «me κακὸν ἐποίησεν ; δι 
δὲ περισσῶς ἔκραζον, - λέγοντες" φαυρωϑήτα. 

24. ἰδὼν δὲ ὁ πιλάτος , ὅτι ὀυδὲν ὠῷελέι, ἀλλοὶ TKZ. s. 
μᾶλλον ϑόρυδος γίνεται, λαβὼν ὕδωρ ὠπε- 
γίψατο τὰς χαρωῶς ἀπέναντι τοῦ ὄχλου, 
λέγων ἀϑῶός ps omo τοῦ ἄιματος τοῦ 
δικαίου τούτον" ὑμᾶς ὄψεσθε. 

25.xo] ὠποκριϑεὶς πᾶς ὃ λαὸς, Eme" TO διμῶ 
ουτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς, καὶ ἐπὶ ταὶ τέκνάώ ἡμῶν. 
TÓTS 

40. γυνὴ} huius memoria inter SS. celebratur in eccle- 
lia graeca Octobr. XXVIL — Ergo in meo Cod. 
quem appello a 5. fol. 147. legitur: ἡ «vía Iled- 
xÀ&, καὶ γαμετὴ τοῦ Πιλάτεου.. Dexter in. chronico 


ad annum Chrilti 34. eam appellat Claudiam Pre- 
culam Item Malala p. 360. 


23. ποιήσω} ποιάσωρεν., Ἑ. 


24. τοῦ δικαίου) — E. ' Chuyfoli. VII, 815. c. 
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TKH. «τότε ὠπέλυσεν αὐτοῖς τὸν βαφαββᾶν' τὸν a6, 
δὲ Ἰησοῦν. Φραγελλώσας: παρέδωκεν ἐγώ S 0tv- | 
eo. | 

Tre. δ τότε [᾿Αρχή.] à φρατιῶται τοῦ ἡγεμόνος, 27. PIB. 4 

πος παραλαίοντες τὸν ἰησοὺν ἐις τὸ πραιτώριον», 07 
συνήγαγον p «αἰυτὸν ὁλῆν τὴν σπαιραν. 
x9] ἐκθύσαντες diurév, πεοίίϑηκαν auTO χιλα- 28: 

ες pude κοκκίνην. ZEL 4 
x9] πλέξαντες φἐῷανγον ἐξ den Sdn, ἐπέϑη-. 29. 
καν ἐπὶ τὴν κεφαλήν duroU «gj κάλαμον 
ἐπὶ τὴν debe αὐτοῦ" xoj γονυπετήσαντες 
ἔμπροσϑεν ουτοῦ, ἐνέπαιζον οἰυτῶ, λέγοντες" 

γ - χαῖρε ὁ βασιλεὺς τῶν ἰουδαίων. 


TA. e X9] ἐμπτύσαντες he αὐτὸν, ἔλαβον τὸν κώ- 50, 
λαμον, xg] ἔτυπτον ἕις τὴν κεφαλὴν ἀυτοῦ. 


xo] ὅτε ἐνέπαιξαν QUTO, ἐξέδυσαν" οἰὐυτὸὲν τὴν 51. 
χλωμύδα 3 xod ἐνέδυσαν αὐτὸν τὰ ἱμάτια 
^ euToU ΧΟ οπηήγαγον οὐυτὸν &ie τὸ σαυρῶσαι." 

TAA. e ἐξερχόμενοι δὲ ἕ &ugov ἄνϑρωπον κυφηναῖον » ὀνό- 52. 
Τέλος τῶν β- ματι Gijon τοῦτον ἠγγαώρευσαν jvos Sen 


aei τοῦ $^ 
καὶ vues τὸν φωυρὸν οἰυτοῦ. [ TéAos. ] 
* 


agomxuri- | . «od 
etas. ἢ 
XXV, 27. PIB. ἰουλίου λα. [ἐν ἄλλῳ γεάφεται λ.} ἐἐς 
τὴν προσκύνησιν. τῶν τιμίων ξύλων T. X. b δὲ τρα- 7 
TisTA τον ἡγηροὄνος. 
26. παξίδωκι -- «υτοῖς. E. 
29. iz τὴν διεξιὼν} ἐν τῇ δεξιᾳ. E- 
λέγοντες) δέροντες. V. Weit. Griesb. P. 
52 κυρηναῖον } -- 5e ἀπόντησιν αὐτου. E. v, Weut. 
Griesb. P. 


i 


ππασααν---- -«-- 
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PII. 25. καὶ t Aci: ἐλθόντες üg mO7oy ᾿λεγόμενον Tas. αἱ 
γολγοθα, ^ ὃ és λεγόμενος κρανίου τόπος, ^ 
54. ἔδωκαν ἀυτῷ πιέᾶν odes μετὰ χολὴς  pajerys ΤΆΤ. y. 
μένον" xod γευσάμενος, ὄυκ ἤϑελθ πιεῖν. 


35. ταυρώσαντερ δὲ dvróv, διεμερίσαντο τὸ ἱμαῖν TAA. a. 


σία αὐτοῦ. βάλλοντες κλῆρον. * EP 


56. xo] καϑήμενοι ἐτήρουν αὐτὸν ἐκ, . 
27. καὶ ἐπέθηκαν ἐπάνω τῆς κεφαλῆς αἰτοῦ TAE. e 
τὴν αἰτίαν οὐυτοῦ γεγραμμένην δυτός dem C 

.. Ἰησοῦς " βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων. 
38. τότε φαυροῦνται σὺν GUTO δύο λῃϑαϊ" Ec ἐκ TAS. « 


Imre τῆς 
δεξιῶν, x9 éis ἐξ ἐ ἐυωνύμων. ΓΎσΖαντ e. , "μεγάλης s. 


! ! " 
39- [Ae£cv.] ὁ, δὲ παραππορενομένοι ἐβλασφή- TAZ. s. 
μουν αὐτὸν, κινοῦντες τοὺς κεφαλὰς οὐυτῶν, ἐ:5 τὸ κατὰ 


" λουκᾶν ἐν 
40. xod Ayorres" ὁ καταλύων τὸν ναὸν,. «oj EY κεφαλαίφ 


τρισὶν ἡμέραις ὀικοδομῶν, σῶσον σεωστόν᾽ 6i δια. καὶ πά- 
ὑὸς 61 τοῦ Θεοῦ, κωταηϑι ἀπὸ τοῦ σαυρου.᾿ nd seio 
ὁμοίως 


XXVI, 55. PIT. ἐναγγίλιον ζ. τῶν ἀγίων παϑῶν. v. x. 
& ἐλθόντες 6 φρωτιῶται ἐς τόπον λεγόμενον γολ- 
γοϑα. 

33. 1 ὃς isi] ὁ o ig ^ 

) My favos] λεγήμενον.- D. v. P. . 

'84. ὄξος ὃ éroy. E. v. Wetít. P. 

"o papaypiroy] miror fane, neminem auctoritate Orig. 
IV , τοῦ. a. et Chryfoit. VII, 810. a. addidilfe: ya 

mAntasa x. T. À. V. P. ad verf. 55. 

35. χλῆρον, ia πληξωϑὴ τὸ ἐηϑὴν ὑπὸ τοῦ προφήτου" 

᾿ διεμερίσαντο rà ἑμάτιώ pov ἕαυτοῖ. φ» καὶ ἐπὶ τὸν 
ἐμωτισμόν μον ἔβαλον κλῆρεν xA v. Wet. 
Birch. P. Euthym. I, 1114. 

57. Ἰησοῦς] — E. v. P. 

45. S1ov] - καὶ. E: Ex Codd. :Mosqq. didici, aliquot , 

Codd. 
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᾿ΤΛΗ. &. ὁμοίως à xod 6 εἰρχιερῶς, ἐμπαίζοντες με- ήτι 
τὰ τῶν γρωμματέων Kol πρεσβυτέρων * x9) 
Φαςισαίων, ἔλϑγον᾽ | 
^ λλους ἔσωσεν, ἑαυτὸν Ov δύναται σῶσαι' ài 42. 
. βασιλεὺς ᾿ἰσραήλ dei, καταβάτω yuy οἰπὸ 
ToU φαυροῦ, ΚΘ «ed πιφέυσομεν * ἐπ᾽. duro 


σέποιϑεν ἐπὶ τὸν ϑεόγ' δυσάσϑω γῦν εἰυτον, 45. 


ἔν ϑέλο, duróY ἔπε "yog" ὅτι Θεοῦ ἐμμι vios, 
Ὑπίρβα τῆς 
μεγάλης $5. [Ὑπάρβα.] 4 
TAO. β. τὸ δ᾽ αὐτὸ xod oi λῳφαῇ, δι συφαυρωϑέντες 44e 


ἀμτῶ, ὠνείδιζον * αὐυτόν. 
['Ae- 

Codd. Chryfoft. addere καὶ, fed omilTis, i, vs $i 
vev S14ey. — Eadem tamen ibidem paullo inferius le- 
guntur. v. Chryfolt. III, 5oo. VII, 519, d. VIIL 354. 
fin. 

4r. meto Sorieo»] - καὶ φΦαφισαίων. w, P. Ex tribus 
alii alia omiferunt, Rem manifeltam faciunt Codd. : 
qui loco πιρφεσβυτίφων exhibent Qaeicuies. — Contra 
Bengelipm. notari quoque potelt Io. XVIII, 5. Item, 


" quod Íynedrii fit mentio, in quo erant Pharifsei. 
Act. 235, 6. 


4a. πισεύσομεν Ti ir. 
44. — E. v. P. Hic verus i in lectione ecclefiallica , τῇ 
μεγάλη παρασκευῇ ἑσπέρας, locum nullo modo ha- 
n bere poterat. . Cum enim in eadem lectione modo 
' gecitatum effet ex Luc. 25, 39. 4o. ὁ τί ges ἐπετί- 
pest» ablurdum fuilTet, iterum de eodem addere, ὠνεί- 
διζιν a&vriy. Haec eit fola er unice vera cauffa 
omittendi verfus huius. Nam diffenfum, qui aliqui- 
bus videbatur οἵδε inter Matthaeum et Lucam, du- 
dum compoluerat &hryfoft. VII, 820. c, Reftat, ut 
moneam de duobus evangeliariis, quae poli prio- 
rem editionem moam conluluj. Gothanum ergo tor 


hunc 
am - * 








A 
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45.[" Δρξου, πὸ » ὄκτης. ὥρας σκότος ἐγένετο TM. β. 
ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν. ἕως ὥρας * ἐνώτης. "Aetov , τῆς 


; μεγάλης f, 
46, σεὶ δὲ τὴν " ἐνώτην ὧραν ανεβόησὲν ὁ 0. if- TMA. s. 


σοὺς φωνῇ μεγάλῃ, Mya" "Ni, ἡλὶ, * λιμὰ 
σαβωχιϑανὶ; τοῦτ᾽ Esci, Del μον. «Θεέ μου, 
ἱνγῶτὶ jue ἐγκατέλιπες; 

47. vnis δὲ τῶν ixa ἑφώτων ἡκούσαντες, ἔλδγον" 
ὅτι ἡλίαν φωνῶ δυτος. ) 

748. xod ἐυθέως δραμὼν his ἐξ ἀυτῶν, κοὴ λαβὼν ΤΥΜΒ. β, 
σπόγον, πλήσας Te ἔξους, 9j περιθεὶς κα- 
λάμῳ, ἐπότιζεν ἀυτόν. 

49. ὁ; δὲ λοιποὶ ἔλφγον' ἄφες, Ἰδωμεν 0 ἔρχεται 


ἡλίας σώσων GUTÓOY. 
" € 
0 


hunc verfum habet. Primo, τῇ wsyaAn παφασκευὴ 
fol. 165. quod abfurdum eít, ut dixi. Secundo, . 
ἐναγγίλιον C. τῶν xD uy. fol. 186. Tertio ,-ivay- 
γέλεον τῶν ὡρῶν a. fol. 192. In his tribus locis eft, 
ὠνείδιζον ἐντόν. — Auguftanum 4. primam lectionem 
habet fol. 194. fecundam fol. 179. In tertia fol. 185. 
oj remittit ad fol. 176. et per confequens ad fol. 178. 
Ergo tantum bis hunc verfum hahet. Utroque lad- 
co autem exhibet, ὠνείδιζον ὠντόν. Quid hic anim- , 
edverfionis dederunt editores a Millio ad Bir- 
chium? Nam de Compluteníibus, Erasmo, Beza 
et Stephano quid atticet intéerrogate? — Caryophilua 
ex X. Codicibus Vaticanillimis admonuit — nihil 
Sed ille criticus non ni(i exésrvres Vaticanorum. 
Codd. tA XT δρόσον. 
ἀνείδιξον &vre) ὠνείδιζον ἀυτόν. 
45. ἰννώτης) ἐνάτης. Sic et mox, 
46. ἀνεβόησεν} ἰπφαξενν οὐνῆο proximo λίγων» E. 
Chrvfoit. VII, 824. a. 
λα} λιμώ. ; 
49. ritos dris] -l- eriqot δὶ προσελϑ δ» λόγχη &vres 
{ὃν 


- 


“68 Ἐναγγέλιον ᾿ ! 


.'TMT. 5.0 δὲ ἰησοῦς. πάλιν κροξας qun μεγάλῳ, 50. 

ἐφῆκε TO πνεύμῶ, . 

TMA. β. καὶ ἰδοὺ, τὸ καταπέτασμα τῷ yaov ἐσχί- 51. 
69 üs δύο ὠπὸ ἄνωθεν ἕως xao" «gj ἡ γῆ, 
ἐσείσθη" καὶ αἱ πέτραι ἐσχίσθησαν. 

TME. « x9] τὼ umpea vex av x94] πολλὰ 52. 


“σώματα τῶν᾽ κεκοιμημένων οἰ γίων ἠγέρθη. 
vir πλευράν ἕνυξεν t ἄλλος δὲ λαβὸν λόγχην» τνυξεν 
ἀυτοῦ τὴν πλευρὰν» καὶ ἐξῆλθε ὕδοφ καὶ aiua. B. 
Ineptiffime haec addita funt ante proxima, κράξας 
x. T. A. V. P. Euth. τ48. Chryfoít. VII, 825. c. d. 
Non miror, haec ἃ Chryfoil explicata elle h. 1. , . 
Nam in.lectione, τῇ μεγάλῃ maeacxavr, inter Matth. 
27, 39 — 54. et 27, 55 — 61. legitur Io. το, 55 — 57. 
Huius lectionis ecclefialticae ipfe Chryloll. mentio- 
nem fecit VII, 818, c. Montf. Ι. 1. loco ἕνυξεν» edi- 
dit ἤνοιξε, addidit tamen: manufcripti haud pauci, 

T» «λευφὼν ἔνυξεν. v. Euthym. 1, 1118. 

50. ὁ δὲ) δὲ — E. v. P. 
mus] — E. | 
ἀφῆκε τὸ πνεῦμα ] ἐξίπνευσεν. E. Orig. IV, 298. e. 

42. Anto tres fere asinos accipiebam ab homine erudito, 
qui Genevae peregrinatus fuerat, aliquot excerpta 
Codicis, qui olim, ut narrabatur, liezae fuerat ac 
in illis regronibus fervabatur in .bibliotheca f[acer-. 
dotis profeí(ionis reformatae. Forte is elt ille Steph. 
f. qui nunc latet. In eo lic locus ita corruptus 
exhibebatur « καὶ τὸ μνήματι ὠνεύχϑησαν, καὶ 
πολλὰ σώματα τῶν κεκοιμημένων eiie ἐξειβεάσϑης 
σαν (in raarg. ἐξεώσϑησαν.). δ δὲ παφελϑόντος TZ 
μνημεῖα μετὰ τὸν σεισμὸν καὶ τὴν ἰξώϑησιν τῶν "- 
ste» e Xerro Φιεύγοντες Gc τὴν yia σόλεν» καὶ eA 
λοῖς τῶν ἐκεῖ ἐνεφάνισαν τὴν τεωγῳδιαν ταύτην. 
ἄντοι δὲ ἀκούσαντες τὴν λαλιάν AUT toos καὶ 


rreowos γεγέμειοεν pz ὀιμω γῆς p κραυγῆς 
“πολ- 


1 


. ὧδ 


-- -οὦ.ὄὅ-.-- --.»----.- 


55. xo] 
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ἐξελθόντες ἐκ τῶν μνημείων perd τὴν 


δῷ ^s 3» M 4 
ἔγερσιν ouToU, ἐισῆλθον be τὴν οὑγίαν “πό- 


A». 


Kg] ἐνεφανίσθησαν πολλοῖς. 


. βΆά. ὁ δὲ ἑκατόνταρχος κοὶ δὲ μετ᾽ ουτοῦ, τὴν ΤΜ5. A. 
gouvres. τὸν igcoUy , ἰδόντος τὸν αρισμὸν xo 
τὰ γενόμενα, ἐφοίήϑησων e idea, λέγοντα" 


ὠληϑὼς Oev woe ἣν ῥυτος. [Τέλος, Tec τοῦ ζ. 
΄ Ὑπάντα τῆς 
ὝὙπαντα.] ) t By aas $, 


55. Ae£ov. ] ἥ ἦσαν δὲ Sei γυναῖκες, σολλαὶ, οἰπὸ TMZ. e 


μακρόθεν “εωροῦσαι, ὦ ἄιτινες ἠκολούθησαν T9 


ime oU 


TOY 


Y 


"Ru 7) κατὰ 


lwdy yr"uy ἐν 


U επὸ χῆς γαλιλαίας, διακονοῦσαι GUT κεφαλαίῳ 
56. ἐν die ἥν μαρία ἡ μαγδαληνὴ Xoj μαρία ἡὶ ξα- καὶ na 


TO “πάλιν 


τοῦ ἰακώβου xoj ἰωσὴ μητὴρ. κρὴ ἢ μήτηρ ζρξου ἰνταῦν d 
ὑμῶν ζεβεδαίουι [Τέλος.] 3a. 


, | Τέλος τῆς M. 
o 3 Ὁ ^w , , 
ZH. περὶ τῆς ἀιτήσεως τοῦ σαμώτος τοῦ κυρίου. * seas. 


57. ὀψίας δὲ γενομένης, ἦλϑεν ἄνθρωπος πλού- ΤΜΗ. «. 


90$ 


* 
πολλῆς parat erri xaviQvysy €. tx&F os hs τὰ Dua 
fresc τοὺς δικείους» ἀπαγγέλλοντες v mequ. 9r ees 
δοκίαν ὀξυῤῥέπῶς καὶ ἀϑρόως προσιγγίζονσμν καὶ 
ἤδη ἐνεργοῦσαν Φρικωδες την τῶν νεκρῶν Lasdeari 
Huiuscemodi funt recenfiones Alexandrino - Occi- 
dentales. NNugae et mendacia ! 


ἀυτοῦ, ἐςσηλϑον)] ὠντου -—t ἀυτῶν» heise, t ὧν- 
σῶν ἐσῆλθον, ut para T. ty. &yT. δὰ ξισῆλϑον refo-- 


ratur. E. « VVetlt. Birch. P, 


154. τὸν σεισμὸν καὶ] — E. v. D. Eutb. 9^. II, 662. nm, 


212. Huc, non ad Luc. relpicit Orig. l, 416. c. $ 
ἑκατοντάρχης — γινόμενα — Abyorrig θεοῦ vióg ἣν 
ὄντος. Servat ergo Orig. τὸν σεισμὸν xal. 


55. ἐκεῖ γυναῖκες) καὶ γυναῖκες ἱκεῖ 6 παὶ γνναῖκες t 


" 0^ A ^" 
ἐκεί χρῇ γυναίκες. E» 


56. ἰωση) ine3. ER. 


, 
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cus ἀπὸ οριμαϑαίας, τοὔνεμοω ἰωσὴ ἢ, os 
"2j αὐτὸς ἐμαϑήτευσε TO ἰησοῦ. 
δυτος προσελϑὼν τῷ mira. ἡτήσατο τὸ 58. 
σῶμα τοῦ incu. τότε ὃ πιλάτος ἐκέλευσεν 
- ἀποδοθῆναι τὸ σῶμα. | 

TM9. ». xo] λαίβων τὸ σῶμα o lori, ἐνετύλιξεν dlo- 5g. 
τὸ σινδόνι καθαρά, 
xoj ἔϑηκεν curo ἐν τῷ καινῷ ἀὐυτοῦ μνημείω, 60v 
ὃ ἐλατόμησεν ἐν τῇ πέτρα; nod προσκυλί- 
σῶς Aider μέγαν τῇ ϑύρα. τοῦ μνημείου, 

,, οαἰπῆλθεν. 
TN. ἦν δὲ ἐκξξ μαρία xj. μαγδαληνὴ, xo] ἡ ἄλλη Os. 

μαρία, καϑήμεναι οἰπέναντι veu τάφου. 


Τίλος τῆς 
μεγάλης f [Τέλος.}᾿ 


TNA. μ᾿ Αρχῇ.] τῇ δὲ ἐπαύριον, ἥτις ἐςὶ pera γὴν 62. PIA. 
παρασκευὴν, συνήχθησαν ὁ 0 ἀρχιερθς Xod oi 
Φαρισαῖοι πρὸς TANT OV, " 

λέγοντες" κύριε, ἐμνήσϑημεν ὅτ oTi ἐκϑνος ὁ πλα- 65, 

vog ἔνπεν, ἔτι ζῶν μετοὶ τρῶς ἡμέρας ἐγ εἰ- 

goat | 
κέλευ- 


Xxvil, 62. PIA. τῷ ἄρθρῳ « τοῦ μαγάλον σαββάτου. καὶ 
τῶν ὠγίων παϑῶν iB. τῇ ἐπαύριον, ἥτες iei 

67. ἐμαϑήτευσε) ἐμαϑητεύϑη. E. 

δ8. τότε 6] $ 21. E. 
τὸ σώμα Tecundum) — £. 

z | '59. infi^, 0 ἐνείλησεαν. E. 

0 ὁ eh ó “λονος) ὁ ὁ πλάνος. ἐκεῖνος. D. 

ἐγείρομαι] ἀναςξήσορεαι. R. Chry(oft. VII, 459. c 
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64. κέλευσον δυν ἀσφαλισϑῆναι τὸν τάφον ἕως 
τῆς τρίτης ἡμέρας μήποτε ἐλϑέντες ὁ μα: 
(07 0 0 ϑηταὶ δυτοῦ νυκτὸς, κλέψωσιν αὐτὸν, κοὶ 
| ἔιπωσι τῷ λαῷ" ἠγέρθη ἀπὸ τῶν νεκρῶν. 
K9l ἔξαι ἢ ἐσχάτη πλάνη xeem τῆς πρώ- 
Τῆς." 


$5. ἔφη, δὲ αἰυγοῖσ à πιλούτοτ" ἔχετε x κουςωδίαν . 
ὑπάγετε, ἀσφαλίσασϑε ὡς διδατε. 
66. à, dà πορενϑέντες ἠσφαλίσαντὸ τὸν τάφον, 
σφραγίσαντεσ doy «λίϑον μετὼ τῆς κουφῶὼ- 
δίας. [Τέλος.} ἣν ᾿ Τίλος τῶν ἢ- 
ΧΧΥΠῚ, ᾿ς. Aet.) Oi à αββώτων. τῇ ἐπιῷω- ΤῊΣ. a. 
PIE. σκούσῃ. à μίαν σαββάτων ,. ἦλθε magic ἢ 
μαγδαληνὴ , Kol " ἄλλη μαρία , ϑεωρῆσαι 
τὸν τάφον. | 
xxvm, 1. PIE. τῷ μεγάλῳ σεββάτω, ἱσπίρατ' eJ ' 
| eaBBérw», τὴ » ἐπιφωσκεύση. 
64. Hunc eQenyir3a yaq, E. 
γυκτὸ 6} — A. 
' 65. ἔφη δὲ] δὲ — A. 
N eva iar] φύλακας. E. Theophylact. h.l. xevra- 
δία φυλακή. V. V. 1f. 
66. τῆς κουξωδι tac] τῶν φνλάκων. É. 
XXVLL τ. ὀψὶ δὲ] δὲ — E. : 
σαββάτων σαββάτῳ t σαββώτου. E. Cyrillus Io. 
20, t, exponens et diffenlum evangelillarum com- ' 
ponens IV, 1079. ἃ. b. Ματϑαῖος, inquit, $e wí- 
qus £n βαϑείας Svoens vrieDa τὴν ard- 
«acu. Deinde hoc comparans gum Lueae a4, t 
Se gov βαϑίος: addit : 96S pes vé et *ypunb [x 
Suis, παὶ ἱσπίρα βαϑεία; πρὸς ἦν τε καταφίφε, τὸ 
^ L rati - 





162. ΄΄ Ἐυαγγέλιον 


καὶ ἰδοὺ, σοισμὸς ἐγένοτο μέγαε' ἄγγελος 2. 
yxe κυρίου καταβάς ἐξ ὀυρανοῦ, προσελϑὼν 
απεκύλιίσε τὸν λίϑον ἀπὸ τῆς θύρας, κοὶ 
ἐκάϑητο ἐπάνω cvTov. . 


ἣν δὲ 5 ἰδέα etc ὡς ἰξραπὴ, xod TO '$y- 5. 

δυμα οἐυτοῦ λευκὸν ὡσεὶ χιών. - 

dno δὲ φοῦ φόβου euros. ἐσεισθῆσαν δι "τῆν ἡ. 
|! ρεῦντος, xo] ἐγένοντο ὡσεξ νεκροί." «i 
TNT. β. οὐποκριϑεὶς δὲ ὁ ἄγγελος. Fore ταῖς γυναι. ἢ. 
E μὴ Φοίβῶσϑε ὑμᾶς" 0m γάρ Ey ἡισοὺν 
τὸν ἐςαυρωμένον ζητᾶτε. 
Qux ἔςιν ὧδε" ἠγέρθη γοὶρ, καϑὼς jte δεῖ. 6. 
"qu eva τὸν τόπον ὅπου ükerro ὁ: κύριος. 

e . καὶ 

σηρονέμβενον. Ἰάοτα Matthaeo tribult "Theophsl. p. 
p. $52. b. edit. Morell, mox tamen ibi vulgatum 
laudat, Tam accurati ergo. funt, cum de igdufyia 


evàngeliftas: interpretantur δὲ diffenfus ; qui inter 
eos videntur effe, tollere laborant v. Éutb. Zigab. 
l, 1154. nota 9. . 

2. dt évgatyov] ἐ £x, τοῦ éveaxev. E. Chryfoft' VII, 854. ἃ, 
προσελϑὺ »] καὶ meri San. E. 
ὠπὸ τῆς ϑύρας]) — t. ΣΕ τοῦ μνημείον.  Chiyfolt. 
VII, 854. a. E 

3. λευκὸ) — E. 

e. o κύριος} — E. v. P. In eodem verfu omittit t Chryf 
vil, 854. c. etiam in fex.Codd. Mosqq. 9x "o 
shi, ydg et ὁ κύριος. Habet autem, δεύνς καὶ 1d ἐ- 

: «t, Quid ex his efficitur? Scilicet, ut. lequamur 
auctoritatem. Codd. evangeliorum. | Semel Bic in 
fine huius evangelii monitum fit, jt plerisque Codd. 
iis etiam, qui a fcribis graecis et doctis fcüpti iunt, 
Joco ὧδε, inveniri ὧδε cum [piritu leni," Xiec aliter 

inve- 
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007.9] ταχὺ πορευϑῶσαι , ἔπάτε τοῖς μαϑή- 
ταῖς οαυτοῦγ ὅτι nyégan εἰπὸ τῶν Yexggy' 
x9) ἰδοὺ . 7rgoo*yet ὑμᾶς ἕις τὴν γαλιλαίαν' 
ἐκὲ; αὐτὸν. ὄψεσθε. ἰδοὺ, ἢ επον ὑμῖν, - 
- 8. x9 ἐξελθοῦσαν ταχὺ πὸ τοῦ μνημείου με. TNA, d 
τὰ φόβου καὶ χαρᾶς μεγάλης , ἔδραμον 
᾿ wZOyyoAd] τοῖς DN ITE GUTQU. ᾿ . 
9. ὃς δὲ ἐπορέυοντο ἀπαγγῶλαι τοῖς μαϑηναὶς TNR. ὦ 
ες &vroU, xoj ἰδοὺ. * inaovs αοἰπήντησεν. αὐυταῖρ, 
| λέγων" χαίρετε. αἱ | δὲ προσελθοῦσαι , ἐκρα- 
τησαν. εἰυτοῦ τοὺς πόδας, xoj προσεκύνησαν | 
- . ' αἰυτῶ. ' 
| τοι τότε λέγω οἰὐταῖς ὁ Wmwovs' pm ᾿φιβᾶσϑε' 
ὑπαγετε, ἐπαγγείλατε τοῖς dde qas μουν ᾿ 
ἵνα ἀἐπέλθωσιν s τὴν γαλιλαίαν, " καὶ exa 
Hs oNVoyr otf. | 
11, πορευομένων δὲ οἰυτῶν, ἰδοὺ, τινὲς τῆς xovs 
"dime ἐλθόντες, ἐς τὴν πόλιν. ὠπήγγαλαν᾽ 
- Toig οἰρχιερεῦσιν ἅπαντα τὸ γενόμενοι. 


* 


—— 


. 
«04 
inveni in Codd. fcriptorum, ut vocant, profano- 
rui, l)e ea re mouent etiam grammatici veteres, 
Vide gloffaria graeca thinora etc. a me edita Mo. 
[quae r274. 1777. 4. Vol. L p. 4a. num. 10. ὧδε, 
- ἐντὶ rov ἐνταῦθα" ὧδε δὲν ἀντὶ τοῦ xard ToUfoy τὺγ 
᾿ ρόπον διασύνιτοι.- lbidem eft. ὡδὶ εἰ ἐδί. Sed 
utrumque fpiritu aspero [cribendum coniendit Pha. 
: 9| n norinus iv 9/4, Unde vcfo etiam fit s) 
hd 7. ὡπὸ τῶν »txeer) — E. 
| 9. ὡς δὲ — καϑηταῖς avrov] — E. v. P, Birch, 
ὁ ἰησοὺς) ὁ — A- 
to. xxii] xeu ἐκεῖ. Αἱ 


L2 





/ 
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xo] συναχϑέντες μετὰ τῶν “πρεσβυτέρων, 12; 
συμβούλιόν τε λαβόντες, ἀργύῤια ἱκανὼ ἔδον» 
καν τοῖς φ“ρατιώταις, 
λέγοντες ἔνπατε, ὅτι δι μαϑηταὶ αἰυγοῦ νυ- 15, 
κτὸς ἐλθόντες» ἔκλεψαν αὐτὸν ἡμῶν͵ κοιμω. ' 
μένων. 
κοὴ ἐὼν ἀκουσθῇ τοῦτο ἐπὶ τοῦ ἡγεμόνος, τή. 
ἡμῶς πεέσομεν ἀυτὸν, κοὶ ὑμᾶς ἐμερίμνους 
σποιήσομεν. 
ὁ, δὲ, λαβόντες τὸ ἀργύρια, ἐποίησαν ὡς i5. 
ἐδιδώχϑησαν. κοὴ διεφημίσϑη ὃ λόγος ὅυτος ᾿ 
σαρὸὰὶ ἰουδαίοις μέχρι τῆς σήμερον. 
[ ᾿Αρχή.] à δὲ ἕνδεκα μαθηταὶ ἐπορεύϑησαν 16. PIS. 
ds τὴν γαλιλαίαν, hs TO ὄρος, δυ ἐτάξατο 
 &vrois ὃ inrovs. | 
καὶ ἰδόντες οὐυτὸν, προσεκύνησαν duro" δι δὲ 17. 
ilicucon. 
xod προσελθὼν ὃ Ἰησοῦς. ἐλάλησεν éivrois, 18. 
, λέγων" ἐδόθη μοι πᾶσα ἐξουσία ἐν ὀυρανῷ 
xod ἐπὶ γῆς e ᾿ . 
9EopEU- 
XXVIII, 16. PIS. ἑωθινὸν a. καὶ κυρίακη τὸν ἀντίπασχαν 
ἐς τὸν eS eor. T. X. i. δὲ td exe μαϑηταί. 
15. γυχκτὺς ἐλθόντες] ἐλθόντες νυκτὺς t γυκτὸς — E. v. P. 
Cyrill. IV, 520, Sed Il, 749. d. ἐλϑόντες νυκτός. 
15. QupngicSn) iQnuaicSa. E. ent. 1i, «749 d. Iv, 
916. e. VI, b. 287. a. ' 
μέχρι τῆς σήμερον] ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. E. v. .P. 
Chryfolt. ὙΠ, 841. μέχρι τῆς σήμερον ἡμέρας Cyrill. 
II, 749. 
16. ἰποριύϑησαν ἀἐπῆλϑον. E. v. P. Chryf. VIL 841. a. 


iig τὸ « ees — ineevs] — E. Y ibid. 
17. &vrw] «vrér. D. 


1 


κατὰ Ματϑαῖον. . 165 
| 19. πορευϑέντες * μαϑητεύσατε πάντα τὸ ἔθ. 
vh βωπτίζοντες αἰυτοὺς dg, TO Ὄνομω τοῦ 
πωτρὸν x9] τοῦ, ὑοῦ καὶ τοῦ οὑγίου “νεύ- 
μῶτος. ΄.. . 
20. δῥδάσκοντες εἰὐτοὺς τηρῶν πάντα ὅσα ἔνε- 
᾿τειλώμην ὑμῖν' x9] ἰδοὺ, ἐγὼ μεϑ᾽ ὑμῶν ἐιμὶ 
“άσως τὸς ἡμέρας, ἕως τῆς συντελείας τοῦ 


siievog . αἰμήν. ΓΤέλος.] Τίλες Tov 

Τέλος oV xor perrBeriov ξυφγγελίου. φίχοι μεγάλον 
σαββέτον 

fx ἐξεδόϑη ud ἀυτοῦ μετὰ χρόνους ἡ. τῆς ,αἱ τοῦ E 


“ριφοὺ οἷν we, wav. 


80. ποριυϑίντες $05] ovs —. v. Euth. 96. Hunc. verfum 
laudat Cyrill. IV, 17. d. I, ἃ. 550. 354. II, 306. IL: 
425. 765. V, a. 505. 653. b. 246. 285. Hio in ple- 
risque locis deeft δὺν et in fine ἀμήν. Nemo tamen y 
exinde ,Argutentum petat, cum ad confilium Cyril- 
li nec $vr, nec ayez» pertinuerit, nifi fortaWe aliquis 
ex ultimo loco hic etiam legere velit verfu 20. dr 
T9 τηρεῖν a irrsra) Mise. 

ao. £ys] — E. v. P. Habet et omittit, ficut Oris. « ,€6tam . 

" "Chryfoft. VII, 185. c. 519. c. XL, 70." Hunc verfum 
habet Cyrill. I, a. 385. g. 116. II, 55x. IV, δ V, 
ἃ, 642. 699. d. a6. VI, b. 587. Modo ἐγὼ h«bet, 
znodo omittit, Ex duobus ergo Patribus Alexandri- 
niffimis et uno Conllantinopelitaniflimd et hic et 
alibi nihil efficitur. — ' 


Ses) καὶ ἕως. E, Cyrill, L, a. 355. d. ' 
pn. ] — E. v. P. ᾿ 
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Ἐναγ γΥ ἐλ. 9 γ. 





"^ 4. ed Aeg Τοῦ ἐναγγελίου ἰηαοῦ xe I, 1. A. 


So, ὑμοῦ TOU yov" 


ex γέγροπται ἐν τοῖς προφήταις" ἰδοὺ, ἐγὼ 2. 
ἀποκέλλα τὸν ἄγγελόν μου 7 Q0 προσώπου 
C00, ὃς κατασκενοίσοι τὴν ὁδόν σου ἔμπεο- 
σϑεν Gov' 


3. «. Φωνὴ [βοῶντος ἐν τῇ igneo ἑτοιμάσατε τὴν 5. 
ὁδὸν κυρίου, ἐυθοίας ποιῶτε τὰς τρίβους c Qu. " 


7 οὗ, 
ἐγέ 
ἐγξ- 
Ι, τὶ Αἱ κυριακῇ se Tay orm ὠρχὴ τοῦ ἰναγγελίου. 
I, 1. Ἰησοῦ χριςοῦ) χρίξου ἰηφοὺ. E. v. P. Oris. l, 380. 
F. nominatim appellans Marcum : e EXT τον ἰναγ- 
γελίου ἡμῶν Ἰησοῦ X£foV ὡς γίγραπτα ἐν 201 
TN πεοφέτῃ" ἰδού. 
ὑιοῦ του v 3εοὺ) — E. v. P, Crrill. VI, b. 330. γεύς 
05 γοῦν (^ μάρκσφι ἀφχὴ τοῦ ἐυαγγελίου ἰησοὺ 
Χειτου v(oU Tov Sov. ὁ ὁ δὲ Sov EK. 7T λ. ! 
2. ἐν τοῖς προφήτα, 4]. ἐν acia τῷ προφήτη t iy τῷ nca 
τῷ προφήτη. E. v. P. 
tror os σου] — E. v. P. 
5. ἱτοιμάσωτε] ἰυϑύγατε. E. v. P7 
τρίβους evrev) τρίβους τοῦ Dioy jet, E. v. P 


LU 


X0 $5 Μάρκον. 167 
4. ἐγένεύ ἐωάώννης βωπτίζων ἐν 7i ἐρήμῳ, xoj r. *. 
κηρύσσων βάπτισμα. μετανοίας üg ἀφεσιν - 
Jo ὧἑμαρτιῶν. 
5. xoj ἐξεπορένετο πρὸς ὠυτὸν πᾶσα ἡ ἰουδαία 
χώρα καὶ δι ἱοροσολυμῖτοι" καὶ ἐξβαπτίζον- 
To πῶντες ἐν τῷ ἰρρδεένω ποταμῷ ὑπ᾽ ἀντοῦ," 
ἐξομολογούμενοι “τοὺς ὡμαρτίας φυτῶν. c 
6.3» δὲ * δ ἰωοζννης ἐνδεδυμένος τρίχας καμῆ- 
Aou, xo] ζώνην δερμαρτίνην. περὶ τὴν ὀσφὺν 
. . &vToU, Χρὴ ἐσθίων axeidas" κϑὴ μέλι ἄγριον. ) 
7. ΚΟΥ ἐκήρυσσε, λέγων" ἔξχεται 0 Ἰσχυρότερός Δ. «- 
βου ὀπίσω pen, m &ux iu] ἱκανὸς. κύψας 
λῦσαι τὸν ἱμάντα τῶν ὑποδυμάώτων αἰυτοῦ. 
8. ἐγὼ μὲν ἐβάπτισα ὑμῶς ἐν ὕδατι οἰυτὸς δὲ 
Βαπτίσει ὑμᾶς ἐν πνεύματι ay ia». [Τέλος tac 
B.9.xo] ἐγένετο ἐν ἐκθναις ταῖς. ἡμέραις [ Ae- E. 
au] ἤλϑεν imegus cimo γαζαρὲτ' τῆς γαλι- - 
λαίας, 


b 


4 


I, 9. B. τὴ β' τς e. [ἐν ἄλλοις, τῆς “} i καὶ τῷ 
$e9 o τῶν ἁγίων ϑεοφανίων T. X. ἔ- ὅλϑεν [5] Iy- 
. o .€ave Am) ναζαφίτ. f T . 
5. ἐξιπορ' "vte] ἐξιπορένοντο. E. v. P. 
ἱεξοσολυμῖται — vr avrov) itgoroXopei rog Trés 
καὶ ἰβαπτίζοντα. Ux aereo ἐν τῷ ἰοφδώνη. ποταμῶν. 
E. v. P. 
6. δὲ linm] δὲ ὁ ἰφώννης. . 
τρίχας — ὀσφὺν ἀωσοῦ) δέῤῥην καμήλου. E. v. P. 
7. ὀπίσω, μου} μον -- E. v. P. 
ἐκήρυσσε λίγων] ἔλεγεν ὠντοῖς ἐγὼ μὲν pe &n- 
vrbe i ἐν ὕδατι. E. v. P. 
8. ἐγὼ ub) μὲν — E. v. P. 
ἐν ὕδατι) i — €. . « 
&yiw) -]- καὶ πυρί. E. 


108 Ἐγαγγέλιον ; 


Acixe. xXoj ἐβαπτίσϑη ὑπὸ lodimey be τὸν | 
ἰορδοίνην. 
καὶ ἐυϑέως ἀναβαίνων eio τοῦ ὕδατος, nh 10. 
σχιζομένους τοὺς ovgevout. κοῦ, TO πνεύμω 
ὡσεὶ περις ἐρὰν καταβαῖνον ἐπ᾽ QuTOY. 
Τίλος τοῦ (9) Φωνὴ ἐγένετο ἐκ τῶν ἐυφανῶν' σὺ & rr. 
een. ὑός μου o ἀγαπητὸς, ἐν ᾧ s ἐυδόκησα. [Τέλος] 
5. β. Χρὴ ἐυθέως τὸ πνεῦμα οὐντὸν ἐκβάλλα üg 12. 
qi ἔρημον. | 
T "] rd 
z.«x9j ἥν éxà d» τῇ ἐρήμῳ ἡμέρας τεσσαρώ- 15. 
κοντὰ» πωραζόμενος ὑπὸ τοῦ σατανᾶ xg] 
ἤν μετὰ τῶν ϑηρίων᾽ xg] ὁ; ἄγγελοι διηκόν 
γουν οἰυτῶ. 
H. 9. pero δὲ τὸ παραδοϑῆναι τὸν locum, qA9ey 14. 
ὁ Ἰησοῦς Óig τήν γαλιλαίαν, κηρύσσων τὸ 
ἐνωγγέλιον τῆς βασιλαας ToU ϑεοὺ, 
e. s. 9 λέγων᾽ ὅτι πεπλήρωται ὃ καιρὸς , xo] 15. 
my: ἐν ἡ βασιλώα τοῦ ϑεοῦ" μετανοῶτϑ 
Τίλοε τῆς Α. X0] πιξένετε ἐν τῷ ἐυωγγελίῳ. [Τέλος.] 
| [Ae 
. 9. i» --- ἰορδ᾿ νην di τὸν Ἰορδάνην ὑπὸ luknov. E. 
Orig IV, 150. c. nominatim, 
30. «2 rov] ix τοῦ E. 
exi oulsaus] ἡγοιγμέγους, E- v. P, 
eni] ὡς. Ε. 
Yl. ἐν e] : £y σοί. E. 
235. ἐκεῖ b ors ἐρήμῳ) -Ἑ. .. 
suleas τεσφαράκοντα) τισσωρίκοντω ἐμίφωε᾽ se] v viec 
qugaxerra vuxrag. B. v. D. 
14. eU βασιλείας] — E. 
X5. καὶ λέγων) - R. καὶ -— B. 


aT! πεπλήρωται — — 94ov] — KE. 
& τῷ ἐνωγγελίῳ] ἶν — E. 


κατὰ Μώρκον. τόρ ' 


r. 16.[ Ἀρχή περιπατῶν δὲ area τὴν ϑώλασ. 

4 σαν τῆς γαλιλαίαῖς, dide cipue xo Qy« 
δρέαν, TOy- edeAQoy | cuToU ". τοῦ. CiuYyos, 
βάλλοντας ἐμφιίβλης sgov ἐν τῇ ϑαλασφῃ" 
ἦσαν γος Gs ὁ 

17. x9j ξιστεν οἰυτοῖς ὃ Ἰησοῦς" δεῦτε κα ὀπίσω μου,1. β. 
Xoj ποιήσω ὑμᾶς γενέσθαι εἷλιῶς αἰνϑρώπων." 

χ8. ΧΟ ἐυθέως ἀφέντες τὼ δίκτυω εἰυτῶν, ἧκο- 

ἦς λρούϑησαν duro. 

10. Koj “προβὲς ἐκῶθεν ὀλίγον, ἔδεν Ἰάκωβον τὸν 
TOU ὀεβεδαίου, "oj Ἰωάννην τὸν οἀδολφὲν dv. 
τοῦ, κοὴ αὐτοὺς ἐν τῷ πλοίῳ κωταρτίζοντας 
TU δίκτυα. 

- 40, x9] ἐυθέως ἐκάλεσεν οἱυτούε" xo] ἀφέντες ΙΑ. s. 
TOY πατέρω ευτῶν ζεβεδαῖον ἐν σῷ “πλοίῳ 
perd τῶν μαϑητῶν, ἀπῆλθον δξίσω εἰυτοῦ. 

21. Καὶ ξισπορένονται üis καπεῤναούμ᾽ x9j ἐυϑέως IB. v. 

- ctis σάββασιν ἐσελθὼν lig τὴν. συναγωγὴν, 
ἐδίδασκε. 

22. X04 ) ἐξεπλήσσοντο ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐυτοῦυ" ny II. »" 
voe διδώσκων οἰυτοὺς ὡς ἐξουσίαν ἔχων, xg) 


ὀυχ, ὡς Qi expres. [ T£Aos. ] Τίλος τῆς γ' | 


' A. λον 


I, 16. T. τῇ γι τῆς (| [ ἐν ἄλλοις τῆς e] 190. τ΄ κ᾿ & 
περιπατῶν ὃ ἰπσοὺς παρά. , 


16. περιπατῶν δὲ] καὶ παρώγων. Ἐς 

ἀδελφὴν &vrov] -]- Tev. 

βάλλοντας) ἀμφιβάλλοντως. Ἑ. 
90. ἀπῆλθον ὀπίσω avra] 3xeAosDaratp τῷ. Βι 
S5 ἐισελϑων) — E. 


178. EveyyiAxioy. . 


A. vi τοῦ δαιμονεζομίσου: MEL . 

1A. νι καὶ |. Ae. Ἰ n ἐν τῇ συναγωγῇ αὐτῶν &y- 22. Δ. 
᾿ϑρωπος & πνεύμωτι αἰκαϑώρτῳ » X9] «vb. - 
κραξε, | 
λέγων ta, vl ἡμῖν xg] σοὶ Ἰησοῦ yn ams s ; 24. 

. ἦλϑες ἀπολέσω ἡμᾶς; odd σε τίς hs ὁ ἅγιος 

τοὺ ϑεου. ] 
xgj ἐπετίμησεν vro à Ἰησοῦς, λέγων" Qiua- 25, 
Owri xo] εξελϑε ἐξ ευτοῦ. ᾿ 
X5] σπαράξων αἀυτὸν τὸ πνεῦμω TQ οἰκα- 58. 
ϑαρτον, Κρ ) κρώξαν Φωνῇ μεγώλῃ» dac 


. ἐξ divo. | 





| «od ἐθαμββήϑησαν πάντες. ὧς» nén 27. MP 
1 πρὸς ᾿ἑαυτοὺς," λέγοντας" τί ἐς, τοῦτο! τίξςο 
ἡ διδαχὴ ἡ καινὴ ἀυτη , ὅτι xc. ἐξουσίαν | | 
«oí τοῖς πνεύμασι τοῖς αἰκαϑαΐρτοις ἐπιτάσ- 
ees, x9] ὑπακούουσιν ὠντῶ: ᾿ | 
ἐξῆλϑε, δὲ ἡ ἀκοὴ αὐτοῦ ἐυθὺς üs ὁλήν Τὴν o8. 


Τίλος τῆς. περίχαρον τῆς γαωλιλοίας. [Τέλος.] 


X94 
L a5. Δ. τῇ δ. τῆς if ig). v. κι 1. ἄνθρωπός, τις ἥν ἢ ἢ 


f» eura yeyn τῶν ἰουδαίων ἐν πνεύματι. . | 
25. ἀμίκραξι] ἀνίκραζε t ἔκραξε τ ἐνέκραξε. É. 


δή. διδα) ὁιδαμεν. E- v. P. Cyrill. IV,-559. e. I, a. 185. 
'  lL a3o. Sed et alia ibi mutat, nec fibi conltat. | 


ὥγιος] υἱός. E. v. P. uu d 


26. χεάξαν] φωνῆσαν. E. Nugas Cod. D. quas recte re- 
pudiavit Griesb. notavit Wetlt. 


27, πάχεες) Κάαντες. E- 
πρὺς δυτοὺς] πρὸς ἑαυτούς. 


- . ΄΄. ν «φιὶ 


ἘΣ κατὰ Μάρκον. 171 


20.9] ἐυϑέως ix τῆς συνωγωγῆς ἐξελϑόντεο; τα. 4 
E.['Aexs-] ἦλϑον ἐις τὴν ὀικίαν σίμωνος Κρϑ 
οἰγδρέου, μεταὶ Ἰμκώβου κοὶ ἰωάννου. 
(0 Β. περὶ τῆς πενϑερῶς πέτρον. 
50.3 δὲ πενθερῶ σίμωνος κατέκειτο πυρέσσουσο" 
“καὶ ἐυϑέως λέγουσιν οἰυτῶ περὶ οὐυτῆς. 
21:x9j προσελϑὼν ἤγειρεν corn κρατήσας 


τῆς erus euis xo) εοἰδηῆκεν durw» ὁ σπυ- 
peros. ἐυθέως" κοὴ διηκόνες αὐτοῖς. 


Γ. περὶ τῶν ἰαϑέντων eX) ποικίλων νόσων. 
52. ὀψίας δὲ γενομένης . OT8 ἔθυ ὁ ἥλιος. € ἔφερον 
πρὸς οὐτὸν πάντας τοὺς κακῶς ἔχοντας XO] — ΟΊ! 
τοὺς δαιμονιζομένους. | 


5» καὶ ἡ πόλης Gn ἐπισυνηγμένη ἣν πρὸς τὴν " 
| Sugar. , 

91. x9] ἐδεράπευσε πολλοὺς κακῶς ἔχοντας 15. ἡ. 
ποικίλαις νόσοις" χρὴ δαιμόνιος πολλαὶ ἐξέ- 


βαλε. ΣΝ CUX iiie λαλῶν TO δαιμόνια, 


ὅτι ἤδωσαν dvrov. [Τέλος . Tui Tus 


/55.xoj πρωὶ ἔννυχον λίαν ἀναζαὰς ἐξῆλθε, ΧΟ IZ. ». 
5. [Δρχή.] οπῆλθϑεν ἐις ἔρημον τόπον, woxéd . 
σιροσήυχετο. [Τέλος.] Ξ Τίλος τῆς ἐν 

Kol B 
I, 29. Ἑ. τῇ t. τῆς ; ip. εβὃ. T. X» ἢ. 849v ὁ e ἰησοὺς UT. 
τὴν δικίαν σίμωνος. . 
I, 55. 5 σαββάτῳ B. τῶν γηφειῶγ' Τὸ πο 1. ἀπηλϑν ὁ ἴη- 
σοὺς dic tener, . ᾿ 
52. ὀψίας} € ἑσπέρας. E v. P. i 
24- ἴδεισαν) t "IT xp Trey; E. v. P. 
35. invxer] ἔννυχα t ἐννυύχιον. E. invxey nopinatim 
Orig. 1, 216. d. Compara 16, a. 


1723 ᾿Ἐυωγγέλιον 
sod κατοδίωξαν οἰυτὸν ὁ σίμων W9j δὲ uet 36i 


φυτοῦ. 
o) ἑυρόντες οἐυτὸν, λέγουσιν dura" o: παν. 57. . 
"ves * σὲ ζητοῦσι, 
«9j λέγοι duros" ἄγωμεν lic τὰς ἐχομένας 58. 
| κωμοπόλεις, ἥω." xo) Inés κηρύξω". ls τοῦτο 
“γοὶρ ἐξελήλυϑα. | 
9j ἥν κυρύσσων ἐν ταῖς συναγωγαῖο αὐτῶν, 59. 
üs ὅλην τὴν γαλιλαίων, x0] τῶ 3 δαιμόνια 
ἐκβάλλων. 0. 
A. περξὶ τοῦ λεπροῦ. 
ΤΉ. 4. xoj ἔρχεται “πρὸς cuTOV λεπρὸς, παρακαλῶν 40. 
. αὐτὸν, xoj γονυπετῶν αἰντὸν, κοὶ λέγων ἄυ» 
Tà' ὅτι ἐὰν θέλῃς, δύνασαί με καϑαρίσαι. 

, 6 à Ἰησοῦς σπλαγχνισθεὶς, ἐ ἐκτείνας τὴν X8. AI. 
eo, ἥψατο αυτοῦγ) Kg] λέγει οἰυτῶ" ϑέλω, 
καϑαρίσθητι. 
xod üzróyvóg duToo, ἐυϑέως dade ἐπ 42. 
euToU ἡ λέπρα, xgj ἐκαϑαρίσθη, , 


E ἐμβριμησώμενος ἀυντῷ, ἐυϑέως ἐξέβαλεν 45. 
εἰντόγ. τς | - 


ν᾿ 


Xo4 


37. ζητοῦσί ei) e$ ζητοῦσι- 

58. κἐκε κοὶ bat. m 
ἐξελήλυϑα} ἐλήλυϑα. E. v. P. 

$9. t ταῖς συγεγνγαῖς) hg τὰς συιαγωγάς. Ἐ. — 

4o. xal γονυπετῶν &yr»] — E. 

4t. ὁ δὲ Ἰησοῦς σπλαγχνισϑεὶ)ς καὶ ὀφγισϑείς. .E, 

42. ἐκωϑαωρίσϑη) ina ation. E. rarum hog vocabulum 
recondendum ig the[auris Stephani, v. Vous. 


/ 





' 


 uuTrG Μάρκον. í25.- 


44. χρὴ λέγοι eiua een μηδενὶ μηδὶν ἢ ΠΩΣ ΩΣ ελλ᾽ 
ὑχαγε, σεαυτὸν δᾶξον τῷ ite, ΚΘΗ 7reogé- 
γεγκε περὶ ToU καϑαρισμοῦ σου ὦ προσέτα- πρ, 
ξε μωυσῆς , à μωρτύρμον evTois. LTéos-] pos 
45.6 δὲ ἐξελϑὼν ἤρξατο κηρύσσων “πολλοῖ,. κρ 16. e | 
die trnpiQe τὸν λόγον, ὥς μηκέτι οὐτὸν δύο 
. yuc3Jeq Φανερῶς de πόλιν ἐισελθῶν ἀλλ᾽ 
| ἔξω ἐν ἐρήμοις τόποις ἦν, χρὴ ἤσχροντο mere | 
&vTOy πανταχέθεν. 
1 t. Z. Καὶ [Αρχή! * &jcfiAOe "tus 5e καπερναοὺμ K. e. 
δ ἡμερῶν xo] ἠκούοσϑη ὅτι ἐς δικόν dos. 

2. κοὴ ἐυϑέως͵ συνήχϑησαν σολλοὶ, ὦφε μηκέτι. 
χωρεῖν μηδὲ TX πρὸς τὴν ϑύῤαν᾽ «g] ἐλώλον 
Gur ois τὸν Aó*yov. 

E. περὶ τοῦ ἤαξηλέτι κοῦ. ' 
5. no] ἔρχονται πρὸς εἰυτὸν, παραλυτικὸν Qi-. 
.— Qoyres, οἰιρόμεγον varo τεσσοίβων. 
4. Χρὴ μὴ δυνά μένοι προσεγγίσαι cura διὰ Τὸν 
θχ λον, οἰπετέγασαν τὴν φέγην ὅπου ἦγ, x0 
E ἐξορύξαντες χαωλῶα, τὸν κράββατον, ἐφ᾽ ὦ | 
e σαραλγτικὸς κατέκοιτο. 
ἰδὼν. 


Il, x. Ζ. πυριακῇ 5 τῶν "ir T. X. F. [1a9«] ἐισῆλο 
8εν ὁ ἰησοὺς $$ xam larg xe] ἡκφύσϑη. , 

44- προσένεγκε) τροσένεγκαι, E. 

45. array iSo) Φάντοϑιν t sdrtte. E. u 

Il, τ. πώλιν ἐσηλϑδεν) ἐν σηλϑε πάλι» 
δι᾽ stes] δὲ ὀκτῶ ( 5$.) ἡμερῶν. E. Graeci iftud 
 interprotantur : διελθόυσῶν ἡμερῶν Tid», 

$. runden] -- ἐπὶ Ain. E. 

4. mqertyyícag] i ἐγγίσαι t προσενέγκαι. E. 
Sbtiberres] — E. lutelligo, τὰς πλίνϑους. τὸ κα- 

τάσρωφ᾽ 


- 
[4 





ΟΣ Ἐναγγέλιον 


ἰδὼν δὲ ὃ Ἰησοῦς τὴν misi ἀυτῶν, λέγει τῷ 5. 


σαραλυτικῷ' τέκνον, οἰφέωνταΐ -σοι ξι ὁμαρ- 
Tic, σου. 


ἦσαν δέ τινες τῶν γραμματέων xe καϑά. O 


μένοι. X04 διαιλογιζόμενοι ἐν ταῖς καρδίαις. 
Κυτῶν" , "E 


τί δυτος ὄυτω λαλᾶ βλασφημίας; τίς du-7 


ναται οἰφιέναι ὡμαρφτίας, ἐξ μὴ tis ὁ ϑεός: 


4 5 , » € » " “ὍὋ "0; 
καὶ ἐυϑέως ἐπιγνοὺς ὁ ἰησοῦς τῷ πνεύματι 8. 


e d^ 4. . , 
&vrov , ὅτι θυτων * &vToi διαλογίζονται ἐν 
ἑαυτοῖς, διπεν αὐτοῖς" τί ταῦτα διαλογίζε- 
ὅϑε ἐν ταῖς καρδίαις o ὑμῶν; 


v] isw ἐυκυπώτερον, ἐϊπέιν τῷ παραλυτικῷ" 9. 


3,1 ? c €. Poe. Do 7. Y 
ἀφεέωνται σου αἱ apopri 4 szuv Byere 
eap, xod ceoy' δου, τὸν κραββατον, "οὴ περί- 
σώτοι, " 

ἵνα δ' ἐιδῆτε ὅτι ἐξουσίαν ἔχεε ὃ ὕιὸς τοῦ 

φΦ , * 3 4 φῶ ^» 4 LA t ' e 

ἀνθρώπου * ἐπὶ τῆς γῆς ἀφιξναι ὁμαρτίας 

λέγε; τῷ παραλυτικῷ" | , 

- | | coi 
TA ea [48s perfoffo lacumari, tabulato, Scribae non 
nulli alia eti 4m in hoc ipío evangelio praetermife. 
runt, quae non intelligebant. 

5. σοι | ἁμαρτίαι oy) σον cd apaeriap E. Sc, et 
auro Cvrill. V, à. 29. Sed incertum, ex que 
evangelilla ibi laudet verl. 5. et 9. 

* 8. ovre] ovre ἀυτοί. 

Ὁ. eei e) σου ef. 
sytieai] ty Mit A. 
καἰ ] — E. Facile excidebat poll ἔγείφαι aut 
"zn 
σου T) κράββατον) τὸν κρώββατόν σου. D. jj 

10. e iibro ἐσὶ τῆς vne] ἐπὶ τῆς γὴς «Quia 


I Oo. 


᾿ κωτὸὰὶ Μώρκον. . 155. - 


-  r1.eo λέγω, ἔγσραι «9j deoy τὸν κρώββωτόν 
δου, X9] ὕπαγε ἐὶς τὸν δικόν σον. 
12; καὶ ἠγέρθη ἐνθέως, xo) ἄρας vov κράββα.- - 
Foy, ἐξῆλθεν d ἐναντίον πάντων' age ἐξίξασθαι 
πάντας: , καὶ ϑοξαάξειν τὸν. Θεὸν. λέγοντας" 
ὅτι ὀυδέποτε δυτὼς ἔδομεν." [TéAec.] . ^ Ττίλος τῆς 
΄ E ὁ X9 ἐξῆλθε. πάλιν παρα τὴν ϑαλασσαν" xg "n emmee 
“Ὡς ó ὄχλος ἤρχετο πρὸς curé», xo 4dida- 
σκεν ᾿αὐυτούφ.. ! to ΑΝ S SN | 


5. περὶ Arv? τοῦ Τελώνου. : 


H. 14. κοῦ [᾿Αρχή.} παράγων "Tide λεὺν τὸν τοῦ ΚΑ. A. 
λφαίου , καϑήμενον ἐπὶ Τὸ τελώνμν, x9) 
λέγει αὐτῷ" οἀκολούϑεε μοι. Xj ἀνωφαὶς ἧκο-. 
λούϑησεν ἀυτῶ. . ? 

15. x9 ἐγένετο ἐν τῶ xe Tex elo da ciuT Oy ἐν φῇ KB. 4 
΄ ὀικία αἰυτοῦ, καὶ πολλοὶ τελῶγαι xo οὗμαρν 
Τωλοὶ συνανέκειντο τῷ inco, καὶ τοῖς μαϑης 
. ταῖς euToU ἥσαν γὰρ πολλοὶ, καὶ ὀιμολούὰ 
. θησαν αυτῷ. toos L 
16. xo] 6i γραμματές xod οἱ Φαρισαῖοι, TE 
dvrov ἐσθίοντα μετὰ τῶν τελωνὰν κα] ομαρ- 
τολῶν, ἔλεγον τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ" τὶ OTi 
4 μετὰ 


A, 14. H. σαββάτῳ je [ἐν ἄλλω" σαββάτῳ 6] τῶν νης 
fter T. X. i. παράγων ὁ ἰησοὺς 1;06 λευΐν. 

II. syt«eap] ἢ 7:04. A. 

14. Avis] λευΐ t Ἰάκωβον. E. v. P. Euth, 150 — 152. 
Levi diferte Euth. ad h, L ες ad Matth. 9. o. et 
"lheophyl ad ἢ. |. ., ᾶΪ. 

16. Attiugit Orig. 11, 037. e. . 


126 "Ev ny y Aio 
pera τῶν τελωνῶν yoj “μαρτωλῶν ἐσθίων. 
καὶ ive ὃ 
ΚΓ. Α. x9) αἰκούσας ὁ  ἰησοῦς, λέγοι civTOis" 9v Xeeiay 17, 
ἔχουσιν δι ἰσχύοντες ἰατροῦ, ἀλλ᾽ 0) κακῶς 
ἔχοντερ᾽ ὀυκ ἦλθον καλέσαι ὡικαίους, ἀλλὸὼ 
Τίλος τοῦ s ὡμωρτωλοὺς às μοταάνοιων. [Τέλος.] 
““ββένεν. «oj [᾿Αρχή.] ἤσαν és μαϑηταὶ Ἰωοίννου x9 18. 0. 
ὁ; τῶν Φαεισὰίων νηξέυοντες᾽ Wgj ἔρχονται τ 
xoi λέγουσιν, eva deri oi μαϑηταὶ αἱ ἰωάνγο, 
γου. X04 0) TOM Φαρισαίων γηφένουσιν, δι δὲ σοὶ 
μαϑηταὶ ὁμ νηφένουσι; 
s]. xev εἰντοῖς ὃ Ἰησοῦς" μὴ δύνανται δέτ6.. 
io) τοῦ γυμφῶνος. iv ᾧ o νυμφίος μετ᾽ dv. 
τῶν ixi, νηφέυειν; ὅσον χρόνον μεθ᾽ ἑωυτῶν 
ἔχουσι voy νυμφίον, ὃν δύνανται γηξέυοιν. 
ἐλεύσονται δὲ ἡμέραι ὃ 01 αν ἀπαρϑῇ ἐπ᾿ aU. 20. 
τῶν ὁ νυμφίος, xo] τότε γησεύσουσιν ἐν ixe- 
ws ταῖς ἡμέραις. 
204 ὀυδες ἐπίβλημα ᾿ δάκους ἀγνάφου d. 2I. 
δάώπτοι ἐπὶ ἱμωτίῳω παλαφῷ" ἐν δὲ μὴ» &ipes 
. TO 


E, :8. e. τῇ s τῆς iB. ἐδ. 7. * LL ὅσαν δι paSarra) 
ἡμείννου καὶ δ [φαφισαῖοι τῶν Φαρισαίων. | 

17. ἑἰς μετάνοια») — D. v. Ῥ- Interpretatur 'Theophyl. 
200. e. - | 

18. δι Τῶν φαφισαίων prius] δέ Φαρισαῖοι. E. 

19. ὁδὸν χρόνον — γηφίνειν) 4 E. v. P. 

20. erac] ap3$. E 
ἐκείναις ταῖς ἢ spl guns] à $u4iyn τῇ ἡμέρᾳ. E. 

21. καὶ ovàs e] καὶ -- E. 
&igu) τι Ξ ἀπ᾿ ἀντοῦ, E. . 


. 
- 


κοιτοὶ Mógxov. 177 
E rMigoet ἰυτοῦ τὸ καινὸν Tov παλαιοῦ, 
 »0] χῶρον σχίσμα γίνεται. | 
2. XgJ" Qudeis βάλλε ὃ eiyoy γέον hn olexoUe παν 
᾿λαμούρ᾽ d, δὲ μὴ; , ῥήσσωι ὃ émes ὃ γέος τοὺς 
εἰσκοὺς, καὶ ὁ bog ἐκχῶται, καὶ δι ἀσκοὶ 
εἰπολοῦνται᾽ οὐλλοὶ δίνον νέον üig ἀσκοὺς κα,» 
γοὺς βλητέον. [Τέλος. ] τίλος τῆς $i 
I. 25. x9 ἐγένετο [᾿Αφχή.] παραορεύεσϑαι &U- KA. p. 
τὸν ἐν τοῖς σάββασι Di τῶν σπορίμων, X0] 


ἤρξαντο δι wand MuTOU ὁδὸν ποιῶν TiÀe — 
ἌἍοντες TOUS φαχνας. 


24. καὶ δι Φαρισαῖοι ἔλεγον οἑυτῷ" γδε, Τί 7i. O7 
οὔσιν ἐν τοῖς σαξίβασιν, ὃ ὀυκ ἕξεςι; 
- . 4 M , 2 ^. 3 -Ν, 2 
25. ΚΟΥ ντος ἔλεγεν εἰυτοῖς ὀυδέποτε ἀγέγνωτα 
τί ἐποίησε david, OT? χρείαν ἔσχε κοὶ 
ἐπείνασεν duros καὶ ἐϊ μετ &VT2U 
26. “πῶς ἐισῆλϑεν ἑἰς τὸν UI OY TOU ϑεοῦ ἐπὶ 
* δ 4 "v 
εἰβιάϑαρ * ἀρχιερέως, xo] τοὺς ἄρτους τῆς 
? 3, q ) 2 ^s $ 
προθέσεως ἔφαγεν. ovg Ovx &Zesi Qavyeiy ü 
μὴ τοῖς ἱερεῦσι, κρὴ ἔδωκε XQ] τοῖς σὺν Gv. 
, và ὅυσι; | 


1i, a5. f. esltdco. d. τῶν vWeriswy καὶ Tev ἁγίου Μμεγαλο- 
μέξτυρος ϑεοδώρον. τι x. lh Smopivsre à ὁ Inevog τοῖς 
σήέββασειι 


M 


. τὸ πλήρωμα &vtav] ἀντοῦ — Ki 

45. ὁ »lec] — Es 

24. ποιοῦσι») - δὲ μαϑητω σον. li. 
ἐν τοῖς) ἐν — E. 

26. τοὺ ἀεχερίως) τοῦ — v. P, 


M 


* 


Ν 


178 ἙἘυαγγέλιον 


ΧΕ. β. xg] ἔλεγεν croi" τὸ σάββατον de τὸν 57. 


» 
ἄνθρωπον ἐγένετο, ovx, ὃ avOpuzros διοὶ τὸ 
σα(ββατον" “ 
9 ^ 7 5 € € 8 * »5 (0; * “ὦ 
Css κύριός ἔξιν ὁ ὑὸς τοῦ ἀνθρώπου xo] τοὺ 28. 
σαββάτου. 


Z. περὶ τοῦ ξηρὰν ἔχονθος τὴν χεῖρα. 


Καὶ ἐίςσῆλϑθε. πάλιν Ug τὴν συναγωγήν; ei IIT, 1. 


1 


ἦν 8ixe ἄνθρωπος ἐξηραμμένην ἔχων τὴν 
χἄρα, 

xo] πἀρετήρουν αὐτὸν & τοῖς σάββασ, 9ε... 
ραπέύσει οἰυτὸν, ἵνώ κατηγορήσωσιν ἀυτοῦ. 


x9] λέγεν τῷ ἀνθρώπῳ τῷ ᾿ἐξηραμμένην 5. 

ἔχοντι τὴν χέρα, ἔγαραι Pig τὸ μέσρν. 

xod λέγοι dvrois" ἔξεξι τοῖς σάββασιν γω- ά. 

ϑοποιῆσαι!. 9» κακοποιῆσα!; ψυχὴν σῶσαι, " 

ὠποκτῶναι; ὧι δὲ ἐσιώπων. 

καὶ περιβλεψάμενος αὐτοὺς μετ᾽ ὀργῆς, συλ- 5 

λυπούμενος ἐπὶ τῇ πωρώσες τῆς καρδίας ἄυ- 

τῶν, λέγω; τῶν ἀνθρώπω" ἔκτοινον τὴν χεῖ- 
| | e 

27. — E. Laudat et discrimen inter Marc, et Maul. 
notat Chryf. VII, 434. d 

28. usi] λέγω δὲ ὑμῖν. E. ln his duobus primis capi- 
tibus duae funt notabiles corruptiones, I, 2. et 1}, 


14. Unde eae? Ex Origene. 'lanta ergo prae- 
Ítantia evangeliorum Origenianorum! 

Il, 5. ἔγειραι} ἔγειρε. A. Hoc unum hic addo, Mar- 
cum I|, 42. line ulla varietate habere * doe 
non ἐγείρξετε. 

4- ἀποκτεῖναι} ὠπολέσαι. E. Scilicet hoc rectius oppo- 
nitur τῶ Gut. ᾿ 


Ἂ σωρώσει] mngeca.t νεκρώσει. E. 
τ 


α.- 


Ἃ 


xaTa Μάρκον. . 178 


e& cov. xo] ἐξέτοινε' xod " ὠπέκατεξάϑη ἡ ὃ 
"cete οἰυτοὺ ὑγιὴς ὡς ἥ ἄλλη. [TéAcs.] Τίλος τοῦ 


σιββάτου. 
ΤΑ, 6. xoi ['Aexsi.-] ἐξελθόντες ci Φαρισαῖοι, ἐυθέως ΚΒ. δ. 
μετὰ τῶν ἡρωδιανῶν συμίβούλιον ἐποίουν κατ € τοῦ 
ev. 
ἐυτοῦ, ὅπως GUTCY ἀπολέσωσι. C00 . 


UY UT 


7g. xe] ὁ ἰησοὺς εἰνεχιαίρησε μετὰ τῶν para zs e. 
— ρὀυτοῦ πρὸς τὴν ϑαλασσαν᾽ Xo] πολὺ" πλῆ- 
ϑὺς οὐπὸ τῆς γαλιλαίας ἠκολούθησαν οὠντῷ. 
xo] wo τῆς Ἰουδαίας, . 
8.xoj ἐπὸ ἱεροσολύμων, xod ἀπὸ τῆς ἰδουμαίαν; 
xod πέραν TOU ἰορδοώνου" xo] δι “περὶ τύρον ' 
«gj σιδῶνα,, πλῆϑος πολὺ. οἐκούσαντες ὅσω 
ἐποίει, ἦλθον πρὸς οἰυτέν. | 





9. M9j ϑισιθ τοῖς μαϑηταῖς εἰυτοῦ E ἵγώ σλοις 
ἀέριον προσκαρτερῇ οὐυτῶ, διο τὸν CAO, ἡγοῦ 
μὴ ϑλίβωσιν οὐυτόν. i; 
10. πολλοὺς γὰρ ἐϑεραπέυσεν' ce ἐπιπίπτοιν ᾿ 
" ᾿ἀυτῶὼ; ἵνα ουτοῦ ἅψωνται, ὃ ὅσοι ἔρχον μαΐςι- 
qae. 


α, 


X94 


IIl, 6. ΙΑ. T τῆς Uy. ἐβδ', T. x. f. συμβούλιον ἐποί- 
ἴσαν δι Φαρισαῖοι [οι ἰουδκἴοι. ] ωτοὶ τοῦ reU [με- 
TÀ τῶν "tod iua») ὅπως ἀντόν. 
ἐποκατεφάϑη)} ὠπεκωτεράϑη, A. lt multoties im 


| 
y V. ét N, Teít. in optimis Codd. 
M , ^ 
; . ᾿ς ἢ χεὶρ αὐτου] — E.- 
ὑγιὲς ὡς 9» ἄλλη) — E. v. P. 
t 6. ἰποίου»] ἐδιὸουν. E. 


7- ἀνεχώρησε — avrov] μετὰ τῶν » μαϑητῶν ἀντοῦ &n- 
χώρησι. E. 
aeg τὴν ϑάλασσαν) tis (παρὸ τὴν ϑέλασσων. D. 
ἠκολουϑησαν) ἡκολούφησῖν. Ἐπ -]- avra. B 


M a 


180 "Eva y yd Aioy 


KH. ao] τὰ | πνεύματα τὰ ἀκάϑαρτα, ὃ ὅταν Ou. τὰ; 
τὸν ἐθεώρει , προσέπιπτεν ἀντῷ Xi] ἔκραζεν, 


λέγονται ὅτι σὺ ἔν ὁ ὑἱὸς τοῦ ϑεοῦ. εν 
xo] πολλὼ ἐπετίμα αὐτοῖς, ἵνα μὴ ^ ᾧανε. 12, 5 
Τίλος τῆς β. ρὸν οἰυτὸν ποιήσωσι. [Τέλος] ΄ 
H. περὶ τῆς TW» ὠπος ὅλων ἐκλογῆς. | 
xod [᾿Δοχή. ] οἰναβαίνα ἐς τὸ ὄρος» κοὴ 15. ΙΒ. 
προσκαλεῖται Cg ἤθελεν &uTOs Xo] ἀπὴῆλ.. —— : 
Joy πρὸς ἀυτόν. | | 
e ῳ ) » ς.«- 
KO. 4. xg] ἐποίησε δώδεκα, ἵνα ὦσι μετ᾽ οἰυτοῦ, X9j 14. 
ἵνα ὠποφέλλῃ οἰυτοὺς κηρύσσειν, 
.» 4 ! 1 5 ' 
κοὴ ἔχειν ἐξουσίαν Θϑερωπέυοιν τοὺς νόσους, 15. 
x9] ἐκβἄάλλαν τοὶ δαιμόνια. “ : 
xoj ἐπέθηκε τῷ σίμωνι ὄνομα πέτρον" A6. ; 
; : , 
oU 88 * 
IL, 15. IB. T3 y. τῆς ἐγ. e. v. E. FÉ ἀνέβη ὁ ὁ Ἰησοὺς T: 
7T: ὄρος. 
' 1t. ἐθεώρει» προσίπιπτεν — ἰκραζι) ἰθεόρνυνν προσίπ)- , 
' στὸν —— ἔκραζον. E. . 


12. &vT), Φανερὸν ποιήσωσι φανεζὸν ἀντὸν ποιήσωσι. 
35. ἀναβαίν».} ἀνίβᾳ. E. v. P. 


16. ἐπέϑηκι) -J- ἀυτοῖς ὀνόματα. É. Defideratur fane 

: hic aliquid. Ergo ali hoc, alii, ante καὶ ἐπίϑηκεν, TE 
addebant, πρῶτον σίμωνα.. Correctio parit corre- 
ctionem. Alter enim alterum cupit antecellere in- 1 
genio. Hinc laepenumero in eiusmodi locis tres € 
lectiones reperiuntur. Centum exempla in promtu ! 
funt. Hic acuti critici eft eligere verum. Saepe in  * 

talibus adiuvant Codices in textu, etiam in fcholiig. 

Saepe vero cum pares funt auctoritate et numero ^ EM 
Codices, difficile eft eligere. v. Act. V, 56. x Tim. 

V, δι. Io. VII, 39. 


ες 


κατὰ Μάρκον. 18x 


17. x9] Ἰάκωβον τὸν τοῦ φεβεδαίσυ. xd) Ἰωαΐννην A. " 
TOY εἰδελφὸν τοῦ ἰακωβου" e ἐπέθηκεν οἰυ- 
τοῖς ὀνόματα βοανεργὲςῳ 0 ἐξιν, viol βρονγ- 

. τῆς" . 

18. κοῦ ἰνδρέαν., καὶ Φίλιππον, καὶ βαρθϑολο- 
μαῖον, xo] ματϑαῖον, «gj ϑωμᾶν., xg] ἰάκω- 
[ov τὸν τοῦ ἀλφαίου, ΧΟΥ͂ Saddaov, Xo ci- 


μωνω τὸν κανανίτην, "3. 
2 19: x9j ἰούδαν ἰσκοριώτην . ὃς 5 παρέδωκεν 
οἰυτόν. 


II. 20. xoj [᾿Αρχή.] ἔρχονται Ue δικογ" καὶ συγέρ- AA. i. 
χεται πάλιν ὄχλος, axe μὴ δύνασϑαι ἐυ- 
τοὺς μήτε ἄρτον Φωγῶν. 
2t. καὶ οἰκούσαντες δι παρ᾽ ure, ᾿ἐξῆλθον κρα- 
τῆσαι οἰυτόνγ" ἔλεγον ydo ὅτι ad [Té Tho τῆς γ. 
- Aes. ] 
| 22. καὶ δι γθαμματας ὁ; οἷπὸ ἱεροσολύμων NX AB. (᾿- 
'ταβάντες, &A&'yoy' ὅτι βεελξζεβοὺλ ἔχ ὁ, καὶ 
ὅτ; ἐν τῷ ἄρχοντι τῶν δαιμονίων ἐκβώλλει 
| Ta δαιμόνια. . 
-25. xod ᾿προσκαλεσώμενος αὐτοὺς, ἐν παραβο- AT. β. 
A«is ἔλεγεν αὐτοῖς “ὼς ὑνώται σατανᾶς 
« σατανᾶν ἐκβάλλοιν; | 


b] 
Mad 
III, 20. IT. τη » δὰ τῆς ἐγ. i8? T. x. i. ἦλϑεν ὁ e ἰησοὺς εἰς 
δικον καὶ συν: trat sx est. 
17. τοῦ ἰκκόβου] τοῦ — E. ἀντοῦ -- avrev τοὺ Ἰωκώ- 
* βου. 
2t, — (irure, ἀυτοῦς. E. v. Mill. Wetít. DP. Tres 
interpretationes vov :i£ig» memorat Euib. Printa 


[impliciflima et verifIima. 27 


΄ / 1 ' 
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καὶ ξοὼν βασιλεία ἐφ᾽ ἑχυτὴν μεφισϑῇ, ὁ 'QU x. 24. 
γώται soOiivej ἡ βασιλεία ἐκείνη" 

xo ἐὰν oii ἐφ᾽ ῥαυτὴν μερισϑῆ, ὀυ δύνα- 25. 
ται φαϑῆναι ἡ οἰκία Exesvir 

X0] ἐξ ὁ σατανῶς νέφη ἐφ᾽ ἑαυτὴν xo] με- 26. 
μέριξαι , ου᾽ δύνωται godmvoa| , ἀλλὰ τέλος 

ἔχ et. | 

* éudeie δύναται τοὶ σκέυη τοῦ ἰσχυροῦ, ἐισελ.- 27. 
ϑὼν ἐις τὴν ὀικίαν αὐυτοὺ, διωρπαΐσαι», ἐὰν μὴ 


Τέλος 7360, 
0 ἰσαχν ἡ 
καὶ ἔν τισι πρώτου y TOV. ἰσχ goy δή σῇ, X9] τότε τὴν οἰκίαν 


fug y. . αὐτου * δαρπάσῃ. [Τέλος] 

AA. & [᾿Δρχή.] οἰμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι σαντο eipe- 28. ^. 
θήσεται τὰ ἑμαρτήματα τοῖς υἱοῖς τῶν͵ αν- 
D'e«zrom, 0j βλασφημίαι o ὅσας ὧν βλασ- 
Φημήσωσιν. | | ! 

ὃς 


. mH, 28. IA. τὴ $. τῆς y I βλλοις" T" Ἢ à. τῆς Β. ἤτοι 
τῆς ity.] 185. &. 0 X. ὠμεὴν λίγω ὑρεῖν» [5τ} πάντα 
«φιϑήσεται. ' 
35. cama] ἱσάνα t eap. Correctio ex graecismo. v. ὺ 
VWWet[t. ad Matth. 5, 
37. ἐν δύναται 09d 53] às δύναται. 
C δικρπόσε!) διαρπάση. Α. lllud poft Mey colon, / 
hoc comma ypoliulat, t διαρπάσαι, E 
28. γὼ ὁμαρτήματα] poit eS tamen reiectum, E. 
καὶ βλασφημίαι] καὶ αὐ βλασφημίαι. E. Partim vo- 
cabula, γᾶ (60 TI UT GL, temere transpofita, partim, . 
quod, fubitantiva diverfi generis iunguntur, partim, 
quod a j polt Xd facile excidere potuit , ai iftud 
probabile reddiderunt. Neque tamen clt, cur quis 
offendat in omilTo aj, cum addatur, ὅσας in Codd. 
bonis et graecis omnibus. Nifi fortaffe non fit grae- 
cum e c Stages i ὅσοι παρεγίνοντο. 
ὅσας ἄγ βλασφημήσωφιν)] — E. ὅσα lar (ἀν) βλασε 
φημήσωσιν. E. 


4 


^". * 
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29. ὃς δ᾽ ἂν  βλωσφημήσῃ hs τὸ neun τὸ 
ἅγιον. ὀυκ exe ἄφεσιν &s τὸν αἰῶνα. ἀλλ᾽ 
ἔνοχός égiw ἰωνίου κρίσεως. 

20. "T ἔλεγον" πνεῦμα xod gro ἔ eXet- | 


$1. ἐῤχιονταὶ ovy Oi οδελφοὶ καὶ ἡ μήτηρ αἰυτοῦ" AK. β. 
᾿ς xoj ἔξω ἐξῶτες cmigeAey πρὸς οὐντὸν , Φω- 
γοῦντες εἷἶυτόν. 


2. xod ἐκάϑητο ὄχλος᾽ περὶ QuTOV ξιπον δὲ ἀν- 
τῶ" Ἰδοὺ, ἥ μήτηρ σου x9] ei ceA Qoi σον * 
x0 ed ἀδελφαί σου ἔξω ὐιτοῦσί σε. 

55. καὶ ἀπεκρίθη ἀυτοῖς. Abyoy' τίς dw ἡ μῆ- 
Une μου, ἢ δι οδελφοὶ μου! 

54. καὶ περιβλεψάμενος κύκλῳ τοὺς περὶ αἰυτὸν 
καϑημένους » λέγει" ide ἡ μήτηρ μου 9j oi 
ade Qoi μου. 

55 ὃς "yme ἄν ποιήσῃ TO ) ϑέλημα τοῦ ϑεοῦ, δυτος᾽ 


ἀδελφός μου 5 ΚΘΗ ἀδελφή μου, X91 μήτηρ 
ἐςί. [Τέλος.}..ὄ | τέλος τῆς t 


Vor 
καὶ τν τισὶ 
Θ. σι- "M 


29. $46 τὸν siue] - E. τής 


κρίσεως) ὡμαρτίας t ἡμαρτήματος t κολάσεως. E. 
v. P. 

S1. δι ἀδελφοὶ — μήτηρ évrev] ἀντοῦ —— ἴ ἡ μήτηρ &v- 
τοῦ καὶ δι ἀδελφοὶ &vrev, E. v. P. Forte etiam ex 
verf. 22. ) . 

Quievrris] καλοῦντες t ζητοῦντες. Ἑ. 
32. ἀδελφοὶ eeu] -t- καὶ af ἀδελφαί σου. À. v. P. 
25. ἢ οι ἀδελφοὶ) καὶ T ὠδελφοί. 
5ή.- κύκλῳ τοὺς περὶ avri] κύκλῳ — t τοὺς κύκλῳ ῖ 
| “τοὺς κύκλφ περὶ ὠντὸν t τοὺς περὶ ὠντὸν κύκλῳ t 
τοὺς κύκλῳ Ἀν ὠυτὸν μαϑητάς. E. 

. 483] nos. 

55. ἀδελφη el μου — E. 
μήτης] Ar p. E 


. 


ιδᾷ . Ἑνα yyéAior 


4 8. περὶ τοῦ σπόρου σαφαβολέ. 


A5. & Καὶ πάλιν [᾿Αρχή.] ἤρξατο διδάσκειν παρὸ IE. IV, 1. 


τὴν ϑάλασσαν᾽ xo] συνήχϑη πρὸς GUTSY Oy,» 
λος πολὺς. ὥξε αυτὸν ἐμβάντα he τὸ πλοῖῶ, 
καθῆσθαι d ἐν τῇ ϑαλασσῃ' d πᾶς ἢ ὄχλος 
πρὸς τὴν θάλασσαν ἐπὶ τὴς γῆς HV. 


«gj ἐδίδασκεν εἐὐτοὺς ἐν παραβολαῖς πολλοὶ,. 
«oj ἔλεγεν αυτοῖς ἐν τῇ διδαχῇ avTov 

- αἰκούετε᾽ ἰδοὺ ἐξῆλθεν ὁ σπείρων Tov σπέιραῃ. 5. 
xj ἐγένετο ἐν τῷ σπεύρειν, ὃ μὲν ἔπεσε πα-ήν 
ex "τὴν ὁδὸν; καὶ ἤλϑε và -eTea, * καὶ 2 
 worréQparysy αυτό. ΝΣ 
ἄλλο δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὸ πετρῶδες, ὃ ὅπου dox 5. 
εἰχέ γῆν πολλήν". xe ἐυθέως ἐξανέτειλε:, διὰ 
φὸ μὴ ἔχον βαϑος γῆς" / 
ἡλίου δὲ ἀνατείλαντος ἐκαυματίσϑη, καὶ di O. - 
τὸ μὴ Eye ῥίζαν, ἐξηράνθη. 
xe] ὥλλο. ἔπεσεν Üig τὰς οἰκάνθας' καὶ ave. 7. 
βησαν αὐ ἄκανθαι, Xon συγέπνιξαν &UTÓ; d 
καρπὸν dux ἔδωκε, 


καὶ ἄλλο ἔπεσεν Pug τὴν γὴν τὴν καλήν" καὶ 8. 
^ ἐδίδου καρῖτον ἀναβαίνοντῳ καὶ εἰυξανοντα) 
«ol 
IV, x. ΤΕ. τῇ «. τῆς (y. ἘΠ ἄλλοιφ' τῇ s. τῆς A] te? T. 


y. É ἤρξατο [πάλιν διδώσκεικ o Ἰησοῦς] ὁ ὁ Ἰησοῦς ? t 
nd 


IV, 4. ré πετεινὰ τοῦ dvganoc] ποὺ ὀυφαναὺ —— 
5. ἰξανίτειλε] ἱξεβλώτησε t ἰβλώτησε: E. 
8. A erra] “ἐυξωνόρενοι, E- 

" P 


| 
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x5] ἔφερεν * ἐν τριάκοντα, xo] * ἐν ἑξήκοντα, 
κω. * ἐν ἑκατόν. 
9. xu) ἔλεγεν" " ὁ ἔχων ὦτα nm» ἀκουέτω. "t 
[Τέλος] . TíAes τῆς φ. 
[5. το; ὅτε δὲ ἐγένετο, καταμόνας. [Ἀρχή] à ἠρω- 
τησῶν οὐυτὸν OL περὶ αὐτὸν σὺν τοῖς δωδεκῶ 
᾿ σὴν παραβολήν. ᾿ 
"rr.X9j ἔλεγεν οαἰυτοῖς᾽ ὑμῖν δέδοται γνῶναι τὸ ΔΖ. «. 
μυξήριον τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ" ixeiycis δὲ 


"(0 quis ἔξω ἐν παραβολαῖς τὸ πάντα γίνεται, 
τῷ, ἵνώ βλέποντες. βλέπωσι ΚΙ μὴ ideci xo] ΝΣ 


οἰκούοντες οἰκούωσι καὶ μὴ συνιῶσι" μήποτε 
ἐπιφρέψωσι, καὶ οφεθῇ ἀντοῖς τὰ ὡμαρτής 
ματα, 


M — 
X04 
vw, ro. E T? pP. “τῆς id. [ἐν ἄλλοις" τῇ e. 25 Δ. ve. 
Tox ἐ- σροσῆλϑεν à T paras τῷ ἰησοῦ καναρεόνεις 
καὶ ὑξώτῃσων ἀυτὸν σὺν τοῖς δώδεκα. ἐν ἄλλοις τ. 
φ. 1. ἡρώτηξαν τὸν Inrovy ei μαϑηταὶ avTOv τὴν πά- 
ἐαβολὴν ταύτην. ἂν ἄλλοις" v. x. ὃ. ἠρώτησαν τὺν ip- ^ 
eov» δι περὶ ἀυτὸν σὺν τοῖς δώδεκα: 
ἣν ter] ἐν ter. Polt priorem cditionem meam ita 
quoque reperi . in Codd. otnibus, quos poltea 
. , comparavi. Synaxarium quoque, quod aliquoties ^t 
in priori editione leudaveram, lectipnis τῆς ? ris 
P. terminum [ic notat: καὶ ἐν ἑκωτόρ. καὶ ἔλεγεν" ὃ 
ἔχων ὦτα ὠκούειν»» ἀκουΐτω. 

e yi &vzeig'] &vro?g —. 

10. ὧι περὶ — δύδικα} ἢ μαϑηταὶ dures, E. v. P. 
Chryf. VII, 474. e. Marco hic tribuit: xer ἰδίαι 
προσῆλϑονς . 

3t. γνῶναι} — E, 

33. aq131]. ἀφεϑήσιται. E. v. P. p. 64. 65. ; 
τα épaeriuara) -— t và τρρκατώματφι Βι 


£3 


[d 
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Wo] λέγοι cuTOig' ovx διδατε τὴν παραβο- 15. 
λὴν ταύτην; χοὴ πῶς πάσας τας παραβο- 
A«s γνώσεσθε; 





AB: Δ: ὁ σπείρων; τὸν λόγον σπείξει. 14. 





óvTo, δὲ ἐισιν ci παρὰ τῆν. ὁδὸν, ὅ ὁπου σπεί- τῇ. 
dad ὃ λόγος. xo ὅταν οὐκούσωσιν, ἐυθέως . 

ἔρχεται ὁ co TAY, XO auper τὸν λόγον TOY 
ἐσπαρμένον ἐν ταῖς καρδίαις dura», 





καὶ δυτοὶ üci ὁμοίως ὁ, ἐπὶ τὰ sertis 16. 
, ἃ ν - P 4 . 
aespopttyor , 01, OTOy ἀκούσωσι τὸν λόγον, 

4 ^ 
ἐυϑέως μετὼ χαρᾶς λαμβάνουσιν ὠυτόν" 


*97 ἐυκ ἔχουσι δίζαν ἑαυτοῖς. ὠλλὼ πρόας 17. 
᾿καιφοί ci" feras γενομένης ϑλίψεως, ἦ διωγ- 
μοῦ di τὸν λόγον, ἐυϑέως σκανδαλίζονται. 

«5d δυτοὶ ücw δι &g τὰς οὐκανϑαως “παρὸ δ. 
μένοι, * οἱ τὸν λόγον &XoUovTES ὁ m 

9d αἱ μέφιμναι τοῦ αἰῶνος τούτου , WO) ἡ 10. 
οἐπάτη TOU πλούτου, Xo] αἱ περὶ τῷ λοιπὰ 
ἐπιθυμίαι ἐξισπορευόμεναι συμπνίγουσι͵ τὸν λό- 


γον, Kg] ἄκαρπος γίνεται. 





b! 
| «94 
15. δυκ vilam] πῶς évx ἔγνωτε. E. νὸν VII, 470. c. 
aS. ἐν ταῖς καρδίαις ἀντων] i &6 ὠυτοὺς t ἐν ἀντοῖς U ἀπὸ 
τῆς καρδίας ἀ ἀστῶν. E. . 
16. ομοοίωςἿ — E- 
λαμβάνουσι» δέχονται. E. 
17. Vra] ἐπάν, E. ong. I, 508. e. nominatim Marco 
tribuit. 
18. σπειφόμενοι» ουτοί üir] δυτοί » P. olt 
ἀκούοντες ἀπουσαντῖς. E. 


^ / / 
19. diae; τούτου] τοῦτου — E. 


ΒῪ —— mM πα 
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! 
20.x0j δυτοί ἔισιν δι ἐπὶ τὴν γὴν τὴν καλὴν 
᾿σπαρέντες., δέτινες ἀκούουσι τὸν λόγον xo) 
παραθέχονται. x07 καρποφοροῦσιν, " ἐν τριαῖ- 

- XovTO, x9) " ἐν ἑξήκοντα, x9] " ἐν ἑκατόν. 


« 


41. καὶ ἔλεγεν οἰυτοῖς᾽ μήτι ὁ λύχνος ἔρχεται, 66. 4. 
ἵνα ὑπὸ τὸν μόδιον τεθῇ, ἢ ὑπὸ τὴν κλίνην: 
, ELA » ἡ A , '3 ^o 
OvX, ivo& ἐπὶ τὴν λυχνίαν ἐπιτεϑθῇ 5 

.22. 00 γαρ ἐς, * κρυπτὸν, ὃ ἐὼν μὴ φανερωθῇ! Μ. β. 
ὀυδὲ ἐγένετρ ἀπόκρυφον, οἰλλ᾽ ive fig Quye 
' eoy £A9q. - 


8 


25.8 τις ἔχεε ὦτα; ἀκούειν, ἀκουέτω. [Τέλος] τίλος τῆς β. 
1Ζ. 24. xoj ἔλεγεν εἰυτοῖε" [᾿Αρχή.] βλέπετε τὶ ΜΑ. A. 
οἰκούετε. ἐν ὦ μέτρω μετρῶτε μετρηθήσεται 


ὑμῖν» 


IV, 24. IZ. Tr y. τῆς i. [ἐν ἄλλοις" τῇ β. τῆς y.] 192: 
ἐν. ὁ x. [τοῖς ἑαυτοῦ μαϑηταῖς" βλίπετε. 

20. παραδίχονται] «mod ἔχοντα. Ἐ. Orig. L,,308. F. 
ἐν ter]. ἐν ter. v. ver. 8. lta b. k etiam in [chol. 
Theophyl. s 

2t. ἔρχεται] “πτεται. ῖ , retra. E. v. Euth, o6 Idem 
Il, 63. explicat: ἄγεται» Qi esr a(,. Sic reddi pot- 
elt Latiniltae ilius adfertur. v. Griesb. 
Prirt27] Tt5r. E. v. P. 

32. 1$; τι] τὸ — A. Vetulta evangeliaria hoc toto lo- 
co carent ac pluribus locis Marci. Vide i jn P. lectt. 

. ecclefiafit. p. τσ.  Deelt etiam hoc « ἀνώγνωσμα, in 
) Augultano et Gothano. 

$ n pal ie» " t £& μὴ int t ἀλλ ἵνα τὺ ἐν p. 
E. Ex his probabilis eft corruptio, ὃ ὁν μὴ» quae 
a graecis venit. Non recordabantur tot exemplo- 
rum N. elt. ubi id, elt loco ἄν. Hinc corru- 

*  ptiones. 

24. μετρηϑήσιται ] ἐντιμετρηϑήσεται. E. De 10to ver(u 
v. Wetll. Griesb. Mc 
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ὑμῖν, κοὶ' προφεϑήσεται ὑμῖν, τοῖς cxovov- 
σιν. ς | 
M3. βι ὃς γὼρ ὧν ἔχῃ» δοθήσεται dura" x9] ὃς ὀυκ 2b. 
ἔχοι, κοὶ ὃ ἔχοε ἀρθήσεται ἐπ᾿ ἀυτοῦ. 
MI. 5 i xol ἔλεγεν δυτῶς Psi ἡ βασιλέα τοῦ ϑεοῦ, 6, 
κ΄ νῶς ἐὰν ἄνθρωπος βάλῳ τὸν σπόρον. ἐσὶ τῆς 
EN γῆς, 
j καὶ καϑεύδῃ καὴ bye, νύκτα x9) ἡμέ. 27. 
ea», xo] ὁ σπόρος βλαξάνῃ και μηκύνηται 
dé ovx διδὲν οἰυτός. . 
euro ry γὼρ ἡ γὴ : καρποφορῶ, “πρῶτον 58. 
Χέρτον., tura qv, ξιτῶ “πλήρη σῖτον ἐν 
τῷ Sui. 


ὅταν δὲ παραδῷ ὃ καρπὸς. ἐυθϑέως ἀποςέλ- 29. 


Ne τὸ δρέπανον, ὅτι παρέφηκεν ὁ ϑερισμός. 


x04 


καὶ προτεϑήσετωι — ἀκούουσι» «-- E. 

- τοῖς ἀκούουσιν] ἀυτοῖς. E. ἀκούοντες et hic et in 
aliis locis funt ii, qui ita audiunt doctrinam Chri- * 
ftianam, ut ei etiam fidem habeant, eamque am- 
plectantur. Ergo | credentibys non. elt. discrepans 
lectio , fed proba interpretatio, fi quidem omnino, 
credo in deum, launum eft. v. Griesb. 

425. δ ἡσετα ] προσιϑήσεται. E. v. Griesb. 

27. καϑίνδη — ἐγείφητε -- βλαφάνη - βυκήνηται ἢ κα- 
ϑιενδει -- ἐγείρεται --- βλατάγει — βευκήνεται. D. 
In N. eft. noit coniunctivum et particulam xo elt 
indicativua, contra confíuetudinem linguae graecae. 
In his locis, difTentientibus Codd. , dubia elt crifis. 
Senfus eft: ἔντα νυχτὸς καϑιύδει , καὶ ἡμέρας ἐγεί- 
ξέται» τουτέξιν»ν ὀλιγώρως ἔχει τοῦ σπόρου. ὁ δὶ 
ᾳαόρος βλατάνει καὶ μυκήνεταμ 

48. γὰρ] — E, v. Orig. III, 158. c. 


p 


“- 


1 xo To “Μάρκον. 180 


20 ο. κἂν ὄλεγε' Ty ὁμοιώσωμεν τὴν βασιλείαν MA. β. 


τοὺ JV; : ἢ ἐν ποίῳ παξαβολῇ “παραϊβάλω- 
pev αυτήν; 

ὅτ, ὡς " κόκκον σινάπεως , ὃς, ὅταν σπαρῇ ἐπὶ 
τῆς γῆς, Μικρότερος πάντων τῶν σπερμάτων 
igi τῶν ἐπὶ τῆς yüe 

52. χρὴ ὅταν σπαρῇ» ἀναβαίνει κρὴ γίνεται 
“πάντων τῶν λωχαίνων μοίζων, xod ποίεε κλᾶ- 
δους μεγάλους. ase δύνασθαι ὑπὸ τὴν σκιῶν 
ουτοῦ το πετεινὰ τοῦ ὀυρανοῦ κατασκῆ» 
γοῦν. . | 

55. κοῦ τοιχύταις παραβολαῖς πολλαῖς ἐλάλθε Με. «. 
αἀυτοῖς τὸν λόγον, καϑὼς ἠδύναντο οἰκούεεν. 

24- χωρὶς δὲ παραβολῆς OUX ἐλαλει αὐτοῖν". 


[Τέλος.]} κατ᾽ ἰδίαν δὲ τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ "A 
ἐπέλυε πάντα. [Τέλος.] Τίλος τῆς γ. 
, I. cs 


Se. ὀμοιώσωμεν} opoia couty. E. 


eie] vi». E. 

παραβολὴ παραβάλωμεν avr] ἐυτὲὴν , matado 
D apr UL παραβολῃ ὠὐτὴν ϑώμεν παραβάλομεν &v- 
«ἤν. E. v. Griesb. P. Damasc. I], 385. , 
πανάβάλωμεν] παραβαλοῦρμν. E. 


| $t. κύχκῳω] κόκκον. 
ὅλ, cv«e7] ἀνξηϑὴ t φύητ φυῇ. E. Augaltanus, quet 
alibi 10. appelle, βλας ἥση. Xcaen, incommode 
. dictim, vehementer exercuit ingenia fcribarum, 
» Miror, neminem ex Theophyl. aripuife sAa- 
vw. | ΄ 


85. nexa] — E. πολλαῖς eft loco πλείοσιν» Omiffis, | e 
καὶ τοιαύταις πολλαῖς laud. CbryL VII, 487. b. 


ι 54. ἐπέλνε] ἔλνε. K. ᾿ 


- 


“ 


Μ5. 
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I πεῤὶ τῆς ἐπιτιμήσεως τῶν ὑδέτων. * 


e X9] λέγοι ἀυτοῖς ἐν &xevg τῇ ἡμέρα, ὀψίας 55. 


γενομενης" Γ[ἰΑρχή.] διέλθωμεν üs τὸ πέραν. TH. 


' MZ: B. x9j ἀφέντες τὸν ὄχλον, παραλαμβάνουσιν 206. 


, eur oV ὡς ἥν ἐν τῶ πλοίω" xod ἄλλα δὲ “λοις. 
εἴρια ἣν μετ᾽ αὐυτοῦ. 

xo] γίνεται λαίλαψ ἀνέμου μεγάλη" το δὲ 27. 
κύματα ἐπέβαλλεν Bg τὸ πλοῖον, mE QU- 
TO ἤδι “γεμίζεσθαι. ι 

καὶ ἣν ἀυτὲς ἐπὶ τῇ πρύμνῃ ἐπὶ τὸ T gocxt- 58. 
Qa Acuov καϑεύδων" X9j διεγείρουσιν αυτὸν, 
κοῦ λέγουσιν gura" διδάσκαλε, du μέλε, σοι 
ὁτι ὠπολλύμεϑα:; 


. s ὃ 9 AEN ' * 9 Jf 7 
cO 204. OwyepJerc ἐπετίμησε To ἀνέμῳ, Xo εἰπε 30. 
- τῇ θαλάσσῃ" σιώπα, πεφίμωσρ. xg] ἐκόπα-᾽ 


r € » A y» 7] /, e 
σὲν o ἀνὲμοῦγ) X04 ἐγένετο γαληνῆ μεγαλῆ... 
." κοὴ 

IV , 25. IH. T" δ. τῆς i9. [ἐν ἄλλοις» τῇ y. τῆς γι :βδ. 
ἐ. ὃ x. τοῖς ἑαυτοῦ μαϑηταῖς, [ὀψίας γενομένης. 
διέλθωμεν». ᾿ 

SG. ἄλλα — μετ᾽ ἀντοῦ] τὰ ἄλλα τὰ ὄντα RAT ἀυτοῦ 
ad a. E. 
ἄλλα δὲ πλοιοίφεοι 2] ἄλλαι δὲ “λοῖ αὐ πολλαὶ 
&ca» E. Receníio occidentalis apud WWetlt, Re- 
fpicit hunc verfum Chryf. VII, 555. b. v. P. 
wAeidpie] πλοῖα. E. 

57. ἐπκίβαλλεν) ἐπίβαλεν D. ἐνίβαλεν. E. 
γιμίζισϑαι βυϑίζεσϑαι t καταποντίζεσθα!. E. 
Displicebat graecis, ut alibi alia, ysgit c2 es. 

88. ' ἐπὶ v5] ἐ £y τῇ. E. 
mgorsaQdAasor ] Hoc προσκεφάλαιον Marco et 
Lucae dat Chrvf, VIL, 3555 4d. Domino reddunt 
'Theophvl. ad ἢ. 1]. et Euth. 1, 529. v. Euth. 154. 
καϑεύδων) κκϑήμενος. E. Cyrillus ex receníione 

! Ale- 





. . κοτὰ Μάρκον. ον ῖρι 


ὀυκ ἔχετο rig; 

4t.Xxà) ἐφο[ίδβήϑησαν. Φόβον μέγαν. καὶ ἔλεγον 

L , , e , » Φ , 3 ν LY 

“ρος ἀλλήλους τις ἄξω OvTOC ÉGI, OTI XO 
ὁ ἄνεμος «9j ἡ ϑαάλασσα ὑπακούουσιν GUTOS 
[Τέλος.] | 

IO. V, 1. Καὶ [᾿Αρχή.] ἤλθον &c τὸ πέραν τῆς 9α- 

λάσσης» ἐὶς τὴν χώραν τῶν γαδαρηνῶν.. 


͵ 


| .  40.«g] trzev curo Ti δωλοὶ Ege QuTO 5 πὰσ 
3 
Ι 


-— gm 


IA. wig) vov λεγεῶνες. ' Ga 
. χοὴ ἐξελθόντι αὐτῶ ἐκ ToU “πλοίου, ἐυϑέω 

ὠὐήντησεν ουτῷ ἔκ τῶν μνημείων ἄνθρωπος 
. ἐν πνεύματι ἀκαϑάρτω" 


a 
0g 
tc V, 1. IQ. τὸ s. τῆς i8. [ἐν ἄλλοις" τῇ à. νῆς y.] t9. 
d T. x. ἔν 5A94» ὃ ἰησοῦς [ἐἰς v0.) πίραν τῆς ϑαλάσσης. 


Alexandrina hunc locum refert ΠῚ, 277. b. Magis 


40. δυτώ ] — E» 

πῶς ὀυκ] ovze. E- 

V, 1. ὅλϑ.»] ὅλϑεν. E. 
τῆς ϑαλάσσης] — E. 
γαδαρηνῶν] γερασηνῶν t γιεργέσηνον. E. v. P. 
'Theophyl. accuratioribus Cotld. tribuit γεργεσηνῶν. 
“ Quam callide fe axpediverit Chryf. dixi alibi. Vi- 
| 7 detur tamen omnino probare γαδαρηνῶν. Nam VII, 
54a. €. memorat τϑὺς ἐν γαδήροις. Cyril. V, d. 
90. C. γεφργισηνῶν videtur praeferre. Origenes ia- 
terpretibus et Ícribis expectoravit mentem et cor- 


E 


enim Marcum, quam Matthaeum videtur refpexiíTe,. 


P5 8 
τίλος τῆς ὃ. 


rumpendis Codd. occafionem praebüit, Wetít, ad ' 


- Matth. 8, 238. arbitratur, faltem eodem modo (cri. 
bendum effe apud tres evangelilias. Mihi tamen 
apud Matthaeum hoc violentum videtur, cum prae- 
fertim non [it extra omnern dubitationem, eum rem 
eandem megoraífe. Aliter haec. Euth, exp édivit, 
forte tamen non laus probabüiter. 

8 ἐ . / ' 

2. «m4. σι») ὑπήντησεν. E. 


b 
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E τὴν κατοίκήσιν ἔχεν ἐν τοῖς " μνήμασι, 5. 


x) ovra ὠλύσεσιν ὀυδες ἐδύνατο αἰυτὸν 
δὴ yoo* | ] 

διὰ τὸ ἀυτὸν πολλάκις πέδαις. Xo] ἑλύσεσι ἡ. 
δεδέσϑαι, x9] διεσπᾶσϑαι ὑ ὑπ ἀυτοῦ τὰς ἐλύ- 
σεις. 9j τας πέδας cvvrerglQOay, καὶ óv- 
δεὶς avrov Ἰσχυε θαμασαν 


x0] διαπαντὸς γυκτὸς καὶ ἡμέρας ἐν τοῖς oee- 5. 


σι κρῇ ἐν χοῖς μνήμασιν ἥν κράζων κρὶ καὶ 
«τακόπτων ἑαυτὸν AlSos. | 


ἰδὼν δὲ τὸν Ἰησοῦν ἀπὸ μακρόθεν, ἔραμεθ. 
καὶ προσεκήνησεν dura. 


καὶ κράξας. φωνῇ μεγάλῃ, ξιπε' τί ἐμοὶ καὶ 7. 


, Coi, Ἰησοῦ và τοῦ ϑεοῦ τοῦ ὑψίφου; ὁρκίζω 


68 Τὸν ϑεὸν, μῆ us ᾿βασανίσῳς, 


ἔλεγε γὰρ αὐτῷ" ἔξελϑε τὸ πγοῦμα τὸ οκα. 8, 


Saeror ἐκ τοῦ ᾿ἀνθρώπου. 
» A 


καὶ 


5. praptiodc] μνήμασι. 


4. δὼ τὸ — δαμιίσαι δι τὸ ὠντὴν πολλὲὶς πίδας καὶ 


' λύσεις» dw ἔδησαν ἀυτὸν» διεσαακίναι καὶ συντε- 
᾿ τειφίναι» καὶ ὀυδὲὶς 1 1C χυσῆν ἀντὸν δαμάσαι τ ὅτει 
πολλάκις ἀντὸν δεδεμένον πίδαις καὶ ἐλύσεσιν» ἐν 
- Deren, δισπαπ !yed καὶ τὰς πίδας συντετειφί- 
bi ke μηδίνα ἀ avro) ἰσχύειν δαμάσαι. Βι 
εἰυτὴ» Ἰσχυε) ἴσχνεν ἀυτέν. É 


ἴσχυε) ἴσχνσε. A. 


4 


δ. ὃ eetei καὶ ἐν τοῖς μνήμωδιν ἢ μνήμασι καὶ ἐν τοῖς sti- 
σιν. D. Relpicit hunc locum Chryf. VII, 336. 4. 


& ὠπὸ paxpi9ns] ἀπὸ — D. 
^. Lm] Abyss Ὁ. Hac refpicis Chryf. VII, 33. d, 


—— A4 


X 
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Ὁ. X9]. ἐπηζωώγα ἀυτέν' τὶ δοι ooa; xo] «e. 
κρίϑη λέγαν᾽ λεγεῶν ὄνομα μοι, ὅτε πολλοί 
ἐσμεν. 

0. xod παρεκρίλα αὐτὸν SFOA AG, ἵνα μὴ ἀυτοὺς , 
ἐπόταάλῃ ἔξω τῆς χώρας, ' 

τι, ἣν δὲ ix webs " τῷ ὅροι ἀγέλη οίρων με» 
yan βοσκομένη" 

2.x0j παρεκάλεσαν εἰυτὸν πάντες Di δαϊμονεν, 
λέγοντες πέμψον ἡμᾶς ἐϊις τοὺς χοίρους, 
ἵνα tic εἐυτοὺς ἐισέλθωμεν. 

15. xo] ἐπέτρεψεν ἀυτοῖς ξυϑέως ἡ ἰησοῦς. xoj 
ἐξελθόντα" τὸ" πνεύματα τὰ xolg, 
ἐισήλθον die τοὺς χοίφους' καὶ ὥρμησεν ἥ 
ἀγέλη Ko TO τοῦ κρημνοῦ Lug τὴν ϑαλαυσαν" 
ἤσαν δὲ cs δισχίλιοι" «9u ἐπγίγοντο ἐν TQ 
ϑαλάώσσῃ. — 

τά. δι δὲ βόσποντες τοὺς 'χοίρους ἔφυγον, xo) 

— &wyyeAay fie τὴν πόλιν καὶ due τοὺρ 
e'yeous" xg] ἐξῆλθον δῶν vi ἐξ τὸ γεγονές. 


bi 


«94 


Ὁ. ἀπεκρίϑη λέγων λέψει. B. | 
Arias] λεγιών. B. v. P, Dirch. Abyewy etiam Orig. 
| di, 557. 
Jt. πρὸς rà den) “- E. πρὸὶς Té ὄφειν 
μεγάλη] - πολλῶν t — E. 
t3. παρικόλεσων παξεκόλουν. E. 
πάντες δι δαίμονε!] --υχώντες — ἢ. 
14. τοὺς χοίρους ἀυτοὺς. F4 
ἀνήγγειλαν) ἀπήγγειλαν. D. 
ἐξ. ον) ἢ λϑον. D. 


N 


“1 
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^ 


9j ἔρχονται πρὸς TOv Ἰησοῦν, 5j ϑεωροῦσε 15. 


vüy δαιμονιζόμενον καθήμενον xo] ἱματισμέ- 
νον xqj σωφρονοῦντα, τὸν ἐσχηκότα τὸν λε:. 


“γεῶνα; xoj ἐφοβήθϑησαν.., 


Τίλος ἔντισι 
τῆς $. 
MH. 9. 


* διηγήσαντο * δὲ ὠυτοῖς δι ἰδόντες, πῶς ἐγέ- 16. 


vero τῷ δαιμονιζαμένῳγ 39]. περὶ τῶν χοί- 
eov. 

au ἤρξαντο. παρακαλθν ciu Toy neNday 17. 
. ἀπὸ τῶν dgioy οἰυτῶων. [Τέλος.}" | 

xe ἐμβάντος cvTou jig τὸ πλοῖον . πᾷρε- 18. 
κώλει Gur». ὁ δαιμονισθεὶς, ἵνα ἢ μέτ᾽ ἀυ- “ 


΄ 


τοῦ. 
^ ? ^" ᾿ , 

ὁ dà Ἰησοὺς Ovx ἀφῆκεν ἀυτὸν, mAAd λέγοι το. 

3 τ o ON y 

αυτῷ ὕπαγε lig τὸν δικόν σου “πρὸς τοὺς 


4 PY 3 93 3 ^ (y € , 
᾿ GO0U$, XO αναγγοιλον αὐτοῖς 070b CO) ὁ Κυ- 


Τέλος τῆς 6. 
Ἰρίον δὲ, ὅτι 
ἐν ἄλλοις τ 
Miet para 

τὸ» ὁρίων &y- 

vu», [v. 17.} 

MO. B. 
ἐν ἄλθοις; 

' id T», ὁ 

ixcouGe [v. 


20.] 


eus * πεποίηκε, καὶ ἐλέησέ σε. 


xo] ἀπῆλθε, κοὶ ἤρξατο κηρύσσοιν, ἐν τῇ 20, 
δεκαπόλει, ὅσα ἐποίησεν GUT ὁ ἰησοὺς" X04 
πάντες ἐθαύμαζον. [Τέλος] 
IB. περὶ τῆς ϑυγατρὸὺς τον v ἀρχισυναγογον. 

xo διαπεράσαντος τοῦ ἰησοῦ ἐν τῷ πλοίῳ!τ. 

πάλιν üig τὸ πέραν. dwirx a ὄχλος πολὺς 
ἐπ᾿ αὐτόν wgj ἥν παρὼ τὴν ϑάλασσαν. 

. 
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35. τὸν ἐσχηκότω τὸν λεγεώνα) -— E. 


16. xal διηγήσαντο] διηγήσαντο δέ. 
18. ἐξεβώντος ] ἐμεβαίνοντος. D. 
δαιμονεν}ε 1] δαιμονιζύμενος t ἰαϑείς. E. 
19. 0 δὲ ἰησοῦς) καί. D. 
dtm] ἀπάγγειλον t διώγγειλον. E. 
ἐποίησε] Ti ποίηκε. 


τὰς 
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K. 22. xo]. ἰδοὺ [Δρχή.] ἔρχεται ἕις τῶν οἰρχισυνα- 
γωώγων, ὀνόματι Ἰαειρος" κοὴ ἰδὼν αὐτὸν, πί- 
Tes πρὸς τοὺς πέρας αἰυτοῦ" 

25. x0 παρεκάλει οἷυτὲν πολλὼ, λέγων ὅτι τὸ 
ϑυγώτριδν μευ ἐσχέτως £Ye ἵνα ἐλθὼν. 
ἐπιϑῆς αὐτῇ τὸς χώρας, ὕπως δωθῇ᾽ κοὶ 
. ζήσεται ὦ : ἢ 

KA. 24. καὶ ἐπῆλϑε μετ' οὐυτοῦ" Mg] ['Aex»-.] nxo- 
AovSey αὐτῷ ὄχλος πολὺς, καὶ ΕὙπέρβα. 7' γπίρβα hs 
συνέθλιβον αὐυτόν. τὸ vis s. 
IT'. db τῆς iue (Gres. | 
25. καὶ γυνή τις δυσα ἐν ῥύσει ἄιματος ἔτη δώ» 
δέκα; . 
206. xod πολλὰ παϑοῦσα ὑπὸ πολλῶν ἰατρῶν, 

x9 δαπανήσασα T παρ᾿ " ἀυτῆς πάντας 

^9 μηδὲν aQeAnJaoca , ἀλλὰ ᾿μᾶλλον üg 

τὸ χϑῖρὸν ἐλθοῦσα" 

27. ἀκούσασα περὶ ToU ἰησοῦ. ἐλθοῦσα ἐν τῷ 
ὄχλω ὄπισθεν, ἥψωτο τοῦ ἱματίου αὐτοῦ. 
28. ἔλεγε yate ὅτι κῶν τῶν ἡμάτίων ἄντου ἄψω- 
μα!» σωθήσομαι: 


4 


X04 
V, 22. K. τῇ e. τῆς id. [ἐν Da T5 ε. τῆς γ.] 389. τ᾿ 
x. ἔ. xtA "es τὸν i3e0vy E εἰς. 
V, 24. K^ τὴ Δ. τῆς v ]82. xen τῆς TT βαρβάρας. 
καὶ ἐν “λλῳ, τῆς ὡγίας κλιλίας: τ. κ᾿ E. ἤκολονῦς 
ήσαν τῷ inzev ὄχλοι πολλοὶ καὶ συνἰϑλιβον. 


25. παρεκάλει] παρακαλεῖ. Ἑ. 
20. ἑαυτῆς} «vrz«. 
a8. y] 4 i, SAVTY- E: 
N à 
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xo] ἐυϑέως ἐξηράνθη ἡ πηγὴ τοῦ ἀιματοφ 29. . 
οἰυτῆς, xoj ἔγνω τῷ σώματι ὅτι ἴαται ἀπὸ 
τὴς Masryos. 
xo] ἐυθέως o ἰησοὺς ἐπιγνοὺς ἐν ἑαυτῷ τὴν 20. 
ἐξ aurou δύναμιν ἐξελθοῦσαν, ἐπιξραφεις ἐν 
τῷ ὄχλω, ἔλέγε' τίς μου ἥψωτο τῶν pata, 
Tien 5 
xo) ἔλεγον ava ci μαϑηταὶ οἰυτοῦ᾽ ᾿βλέποιοϑι. 
τὸν rà boo cv9AlBerrd σε, xoj Myers ris 
μου ἥψατο; |. 
καί. περιεβλέπετο ἰδῶν τ τὴν τοῦτο ποιήσωσαν. 52. 
ἡ δὲ γυνὴ Φοβηϑᾶσα x94 τρέμουσα , ἐιδυϊα 55. 
d γέγονεν ἐπ᾿ durg, ἦλϑε xo] προρέπεσεν 
εἰυτῶ, 0d ἔνπεν ουτῷ “πᾶσαν τὴν οἐλή- 
| DSeay-' . 
Τίλος τῆς 0 δὲ ξιπεν αὐτῇ ϑύγατερ. ἡ vtigis σου σέ- 54. 
ἁγίας καὶ σωχέ σδ' ὕπαγε die ἐιρήνην, [TéAos.] xo] $031 
Tai Ἰγτισι ὑγιὴς zo τῆς μοάφεγος σου. “Τέλος. 
τῆς. ἔτι αυτοῦ ΓΑρχή.] λαλοῦντος, [Ae£ov.] ἔρ- $5. KA. 
Mr p Xovred ez τοῦ εἰργισυναγώγου : λέγοντες" 
xor. ὅτι ἡ θυγάτηρ σου ὠπέϑθανε' τί ἔτι σκύλλως 
᾿ τὸν διδάσκαλον; | 
ὁ di Ἰησοῦς, ἐυϑέως ἀκούσας τὸν λόγον λα- 56. 
Λούμενον λέγοι τῷ ἐἰρχισυνωγώγφ' μὴ Qe- 
βοῦ, μόνον πίξευε. 





Pw A- 





b 
V, 85. KA. TL 9. τῆς γ. $9). ἔν τισι" T- κι E. λαλοῦντος 
τοῦ incoU "πρὸς τεὺς ὄχλους ἔρχονται. . 
39. ixro] ἰάτεῳ 1). iden. E. Nro, in. N. Telt. probari 
pollit, ut duplici mede tentatum, Sed Codd. po- 
fulint fare ἡ ᾿ 
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57. καὶ ovx ἐφῆκεν ὀυδένα ἀντῶ συγαικολεουϑῆ- 
ea , à μὴ πέτρον xo) Ἰάκωβον" xo] ieavvm 
τὸν ἀδελφὸν ἰακαΐβου. 

53. «9j ἔξχεται ἐὶς τὸν δικον TOU οἱοχισυνοιγὼ- 
yes, κοὶ ϑεωρέ! ϑόρυβον, κλαίοντας x9) 
ἐλαλαζοτας SoAAd. 

50. ἈΘῚ ἐϊσελϑὼν Mye «euros Ti ϑορυβασϑε 
xoj κλαίετε! τὸ παιδίον dux ὠπέϑανεν, λ.- 
Ad καϑεύδε:. 

40. κοὶ κατεγέλων οἰυτοῦ. ὁ δὲ ἐκβωλὼν " παν- 
τας, παραλαμβάνοι τὸν πατέρω τοῦ Tu 
δίου χρὴ τὴν μητέρω xo] τοὺς μετ᾽ οἰυτοῦ, 
xo] ἑισπορένετωι ὅπου ἣν τὸ παιδιῶν αἰνα- 
καί μενον. 

41.X9] κρατήσας τὴς χειρὸς τον παιδίου, M- 
eyes cur ταλιϑαὶ κοῦμο" o ἐφι μεϑερμηνευό- 
μενον" τὸ κοράσιον, G0) λέγω, ἔγοιραι. 

45. X9] ἐυθέως οὐγέφη τὸ κοράσιον καὶ περιεπαῖ- 
ves ἣν γὰρ ἐτῶν δωδεκαὶ xod ἐξίφησαν. v 
coces μεγάλῃ. 

45. χοῦ διεςφόλατο οἰυτοῖς πολλὰς ἵνα μηδεὶς 
γνῷ τουτο xo] ἔιπὸ δοθῆναι ἀντῇ Φαγᾶν. 

| Καὶ 


58. πλαύντα] καὶ κλαίοντας. 5. 
'. do. ἅπαντα.) πάντας. 
eaxtiptyos) — t κείμενον t naTaxsipMtyes t »arafi- 
, βλημένον t κατακεκλιμένον. E. 
41. 742198 κοῦμι} Chryf. I, 552. VIII, 159. 2:925 ὠνώ. 
€5394. v. Euth. I], 84. 


Pynqu) iytiet. A- Vyiigev. E- 


^ 
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'ν- «Καὶ ἐξῆλϑεν ἐκῶϑεν, xo) [᾿Δρχή.} ἦλϑεν VI, τ. KB. 


| ἐις τὴν πατρίδα ourov' xo), ἀκολουθοῦσιν 


Τίλος τῆς - οἐξυτῷ δὶ μαθηταὶ οεζυτοῦ.., [Τέλος.] 
καὶ £y τισι 


τῆς τ. τῆς y. xod γενομένου σρβίβάτου, [ ἀρχή. ] ἤρξωτο a. KB. 
ἐν τῇ συναγωγῇ διδάσκειν" xo] πολλοὶ dixav- : 
ὄντες ἐξεπλήσφοντο', λέγοντες" πόϑεν Τούτῳ 
ἝΝ ταῦτα; «9j. τίς ἡ σοφίᾳ ἡ δοθῶσα οἰωτῶ, * 
^ καὶ . δυνάμεις τοιαῦται di τῶν χειρῶν cu 
τοῦ γίνονται ἢ 


4ᾳ« 9 


ὀυχ ουτός égiy ὃ τέκτων, κα ὁ ὑὸς μαρίας, ἀδελ. 5. 
Φὲς δὲ ἰωακώβου καὶ ἰωσῆ καὶ ἰούδα καὶ gi- 
boves ; καὶ oux, ἑισὶν αἱ ἀδελφαὶ GUT QU aide 
ρος ἡμᾶς καὶ ἐσκανδαιλίζοντε ἐν ἀυτῶ. 
ΝΑ, a, ἔλεγϑ δὲ &uTcie 0. lgacus" ὅτι Qux ἔξι προφή- 4. 
| τῆς ἄτιμος , ἐΐ μὴ ἐν τῇ πατρίδι ουτοῦ καὶ 
ἐγ τοῖς συγγενέσι καὶ ἐν τῇ kien ἀυτοῦ. 
xaj 
VI, " KB. τὴ y τῆς " i83. τ: κι F. ὅλϑεν ὃ ἰησοὺς tig 
τὴν πατρίδα ἀντοῦ. 


/ VI, 2. KB, τῇ f. ez; ὃ. ded ἐν τισι" T. x. d. ἤρξατο ὁ e 
ἰησοὺς ἐν τῇ σνναγγῇ διδάσκειν. 


VI, 1. καὶ 1.8] —t καὶ ἔφχεται. E. Orig. ΠῚ, 46ι. Ε 


“- vulgatum fervat. 
2» &xoveriic] ἀκούσαντες. E. 
, ἐξεπλήσσοντο} H- ἐπὶ τὴ διδαχῇ &vTev. E. 
0Ti καὶ δυνάμεις] i [yu καὶ δυνάμεις E. ὅτι — v. P. ot 


γένοντο] γίνωντωι in lis, qui 1»a habent. E. ' 
*. ὁ τέκτων, ὁ vies] 2 ὁ τοῦ τίκτογος vios καί. E. v. P. 
Orig. 1, 69. d, ibique notam &. 
ἐν avra] i ix uvrd. E. 
4. ἐν τῇ πατρίδι] Orig. ΠῚ, 153. ἃ. ἔν τὴ » De mergil 
καὶ τῇ ὀικίᾳ ἀντοῦ. Ex quo evapgeli[ta ? Ex Ale. 


! xandrino. 


Don -— «ὦ 


i 


J 
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5.xej dux. ἠδύνατο ἐκέϊ ὀυδεμίαν δύναμιν 7rar- 
ἥσαι» ἔι μὴ ὀλίγοις ἀῤῥώςοις ἐπιϑοὶς Tas 
χεῖρας, ἐθεράπευσε. 

6. καὶ ἐθαύμαζε διὸ τὴν οὐπιξίαν αὐτῶν. [Τέ- ΝΒ. g. 
Aes.] καὶ περῆγε τὰς κώμας κύκλῳ, Qi. Τέλος τισι 
δάσκων. 


«VIA. περὶ τῆς ἀποεολὴς τῶν δώδεκα. 

ΚΓ. γ. καὶ [Δρχή. ] προσκαλᾶται τοὺς δώδεκα, καὶ NT. A. 
ἤρξατο ἀυτοὺς ὠποφέλλον δύο δύρ, καὶ ἐδὶ- 
δου εἰυτοῖς ἐξουσίαν τῶν πνεύματων τῶν 
εακαθϑαάστων. [Τέλος.] Τίλος τῆς y. 

8. καὶ σαρήγγειλεν οἰυτοῖς, iva μηδὲν ἄιρωφσιν . 
ἐις cdoy, à μὴ ῥάβδον μόνον μὴ πήῤαν. μὴ 
ἄρτον, μὴ die τὴν ζώνην χαλκόν" 

9. ολλ᾽ ὑποδεδεμένους σανδάλια" καὶ μὴ ^ ἐνδύ. 
'σησϑα δύο “χιτῶνας. 

10. καὶ ἔλεγεν. duro ὅπου ixy ἐισέλϑητε die ΝΔ. β. 


^e » ^s 
ὀικίαν., éx& μένετε ἕως ἄν ἐξέλθητε ἐκέ;ϑεν. | / 


à € ᾿ς 4 € — "e A , , 
11. καὶ ὅσοι " ἐὰν μὴ δέξωνται ὑμᾶς, μηδὲ ἀκού- NE. β. 
2€ » / 
σωσιν ὑμῶν, ἐκπορευόμενοι ἐκέϑεν, ἐκτινάξα- 
T& τὸν χοῦν τὸν ὑποκάτω τῶν ποδὼν ὑμῶν, 
ἑἰς 
᾿ t »^ . » X 
VI, 7. ΚΓ. T δ. τῆς if. βδ.. καὶ ἀνγούςου ζ. [ἐν &A- 
λοι καὶ ἐὲς τὸν ἄγον ἀπόφολον Hexe) καὶ £6 λοι- 
ποὺς ἀποςόλους», καὶ in ἐλαίν appovov) T. -- ; 
mqerxaA ia, M Incovs τοὺς δ uc «o ) $1606 pure ὠντοῦ 
καὶ ἤρξατο. 
5. Varayuo, goipea]. Orig. IlI, . 460. C. . f nominatim :re,- 
ea δύναβει». 
9. ὑδύσασϑα!] ἐνδεδῦσϑαι t ἐγδυσασϑε. E. ἐνδύσησθε. 


11, ὅσοι ἀν} ὅσοι ἐάν. - P 


τῆς B. τῆς δ. 


“06 Ἑναγγέλιον. 


due μαρτύριον οἱυτοῖς. dur» λέγω ὑμῖν, dye 
κτότερον ἔται ροδόμοις ἢ γομόῤῥοις ἐν ἡμέρα 
κρίσεως. ἢ τῇ πόλεε'ἐκόν. 00 
καὶ ἐξολθόντες ἐκήρυσσον ἵνα, μεταννήσωσι" t9, 
NS. s. καὶ CTI πολλὰ ἐξέβαλλον καὶ. ἤλαιῷον 15. 
νι ἐλᾳίῳ πολλοὺς ὠῤῥώξφους - καὶ ἐψεράπευον: 
Τίλος τῆς ὃ. [Τέλος ] . 
CODE. vite) Ἰνάννου PEMTEM ᾿ 


Z. B. καὶ Γ Δρχή.] ἤκουσεν Q βασιλεὺς ἡρώδης" Qo 14, KA. 


γερὸν γὰρ ἐγένετο TO ὄγομο QuTQU καὶ ἔλεε: 
yev' ori ἰωάννης ὁ βαπτίζων ἐκ νεκρῶν ἠγὲρ- 
On καὶ di τοῦτο ἐνεργοῦσιν αἱ duin" ἐγ. 
ευτῶ. 

ἄλλοι ἔλεγον" oT! ἡλίαο àv ἄλλοι δὲ $A6- 15. 
yov ari προφήτης és, " ὡς hs τῶν προ- 


re» 
des- 

VI, i4. KA. δυγούφω x». τῆς λειτουφγίαεν τῇ ἑποτομὴ 
τοῦ πφοδρόμον' T. x. ὃ. ἤχοισεν ἡρόδης ὁ βασιλεὺς 
τὴν ἀκοὴν ἰησου" φανερόν. 
ἐμὴν — πόλει baden] - E. v P. 

14. ἐφώδης} -- περὶ ἰησοῦ t τὴν ἀκοὴν Ἰησοῖ. E. v. P. 

Orig. HI, 407. d. recitat Matth. 14, τ. additque, ἐᾷ 
quoque legi apud Marc, et Lue. Meniitur. . 
ἔλεγε} 5A: yer E. 
32631] ἀγέφ᾽α. BR. v P. We. Ita quidem haher 
"'Theophy). féd in interpretatione, non in textu, 
Wec aliter e(t in eius Codd. uti nec in aliis, quo 
. novriffime tractari, 

15. ἄλλοι prius] -- Σέ. B, 
ὠλλοι δὲ] δὲ -ῷ E. 

“προ ήτης] ὃ e modius. E. Haec lectia in ceuffa 
fuit, cur non nullj rhox adderent ὅς v, P. Euth, 

n. 93. ΄ 
' eqd ἢ — . *4 


wr τ --- 


€." — —*5 
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- 16. ἀκούσας δὲ " signe, ξιπεν' ὅτι ὃν ἐγὼ πε: ΜῊ. «. 
. κεφαίλισαι ἰωδίγνην, δυτός dom, εἰυτὸς ἠγέρϑη 
ἐκ νεκρῶν, 
17. ἀυτὸς yog ὃ ἡρώδε, ἀποτόλας ἐκράτησε NO. 4. 
σὸν ἰωώννῆν. ΠΣ ἔδησεν αὐτὸν ἐν “ QuAuxg 
did ἡρωδιώδω τὴν γυναῖκα Φιλίπσου τοῦ 
οἰδελφοῦ οἰυτοῦ, ὅτι αὐτὴν ἐγάμησεν. 
18. ἔλεγε γοὶρ ὁ ἰφαάννης τῷ ἡρώδῃ" ὃ ovi δυκ ἕἔξε- 
τς €i σοι ἔχειν “τὴν γυναῖκο τοῦ οἰδελφοῦ σου. 
19.3 δὲ ἡρωδιαὶς ἐνῶχεν ἀυτῷ, xoj ἤθελεν οἷο. 
τὸν ἀσοκτανω!" xo Ovx ἠδύνατο. 
20.0 γοὶρ ἡρώδης ἐφοβῶτο τὸν Ἰωάννην, dido 
duroy ἄνδρω δίκαιον xo ἅγιον" Xoj συνετής- 
ges ciuTóy xj ἀκούσας οἰυτοῦ, πολλῶὼ ἐποίρε, 
9j ἡδέως οἐυτοῦ ἤκουε, 
81. κοὴ γενομένης ἡμέρας δυκαίρου, ὅτε ἡρώϑης x. v. 


, τοῖς γενεσίοις ἀυτοῦ deimyov Poe τοῖς Μμεγν- 


φάσιν αὐτοῦ » XOj τοῖς χιλιώρχοις y Xoj τοῖς 
σρώτοιξ τῆς γαλιλαίας, 


^ 


N94 


16. ὁ 9049 2s] ὁ — 

ἕντός isi ἀυτὸὴς} ὄντος t ὠντός. ἘΞ 
57. ἴδησεν] ἰβαλεν t ἔϑηκεν. E. v. P. 

ἐν τῇ φυλακη) τῇ --Ἱ. 
38, yvim xa] d-. Φιλίππου. E. 


go. ἐφοβεῖτο] Chryf. VII, 495. d. Mareo tribuit: etes 
ἐτίμα τὸν ey) ee 


eé*yies) ὅσιον. E. 


éxevcas] ἀκούων. E, 
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καὶ ἐισελϑούφης τῆς ϑυγατρὸς οἰυτῆς τῆς 22. 
ἡρωδιώδος , Agi ὀρχησαμένης » x9] ορεσάσης 
τῷ ἠραδῃ xod τοῖς συνανοικειμένοις ; διπεν ὃ 
βασιλεὺς τῷ κορασίφ' ἄιτησόν με o ἐὼν 8 ἐ- 
λῆς s. 9 DOM σοί" 


«oj. ὦμοσεν ουτῇ" or) ὃ ἐαν ue οὠτήσῃς, do 25. 


σω σοὶ, ἕως ἡμίσους τῆς βασιλείας μου. 


ἡ δὲ ἐξελθοῦσα, ἔπε τῇ μητρὶ οἰυτῆς" Tia. 


οἠτήσομαι; i δὲ ἔνε τὴν κεφαλὴν ἰωάνγνου 
τοῦ βαπτιςοῦ' 


«gj ἐισεληοῦσᾳ ξυϑέως nueva σπουδὴς πρὸς 25. 


τὸν βασιλέω, ἠἡτήσατο λέγουσα ϑέλω ἵνα 
μοι des ἐξαυτῆς ἐπὶ πίνακι τὴν κεφαλὴν 
ἰωάννου oU (βαπτιςζοῦ. 

x9 περίλυπος γενόμενος ὁ, βασιλεὺς, διὰ 26. 
τοὺς ὅρκους «ed τοὺς συνανωκειμένους Qux 
ἠθέλησεν ἀυτὴν ἀϑετῆσα). 

x9] ἐυθέως αποξείλας o βασιλεὺς σπεκου- 27. 
λάτωρα , ἐπέταξεν ἐνεχϑῆναι τὴν κεφαλὴν 
ουτου. | 


Ld ^s 
ὁ δὲ ἀπελθὼν ἀπεκεφόάλισεν duro» ἐν τῇ 48. 


Φυλακῇ, καὶ ἤνεγκε τὴν κεφαλὴν ἀυτοῦ 
ἐπὶ πίνακι» xg] ἔδωκεν αὐτὴν τῷ κορασίω" 
XO] τὸ κοράσιον ἔδωκεν ἀυτὴν τῇ μητρὶ. οὐυ- 
τῆς. 


4 ᾿ LY 


bd 


25. aput») ὡμολόγησεν. E. v. Euth. I, 575. 
26. 48 λησεν] 29430. Ε. Chryf. IX, 110. a.. 


"ww 
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. 29. xo εἰκούσαντες δι μαιϑηταὴ ol UT'oU , ἦλθον 


"9j ἦραν τὸ πτῶμα οἰυτοῦ, καὶ ἴϑηκαν au. 
To ἐν * μνημδίῳ- . 


ΚΕ. 50. καὶ [᾿Αρχή.}" σμνώγοντοι δι ἀπόφολοι πρὸς πΑ. ». 


vo» ἰησοῦν, xoj ἀπήγγειλαν dura πάντα; 
« : | 
xaj cgo ἐποίησαν xoj ὅσες ἐδίδαξαν. [Τέ- τίλος τοῦ 
λος. “προδρόμου, 
vw ANO Á ^w € "ὦ , V , 
2I. X0dg εἰν αὐτοιδ᾽. OeUTE. υμοῖς ocuTOI XOT ZEB. s. 
δὶ 2 » e 9 L ?. ! 1 
ἰδίαν &is ἐρῆμον τόπον, xo ονωαπάνεσθε GAi-  - 
9 A € ) á -C ς Ld 
yov. ἦσαν γαρ o, ἐρχόμενοι καὶ δι ὑπαάγον- 
vec πολλοί" xo] ὀυδὲ Φαγῶν " ἐυκαίρουν. ' 
* 4 ^s 3 2) F " / 9 
5“. κοὴ οἰπῆλθϑον ἐς ἔρημον τόπον τῷ πλοίω καϑ' 
ἰδίαν, 
553. X9] ἔιδον ουτοὺς ὑπάγοντας" * xo] ἐπέγνωσων 
* ἀυτοὺς πολλοί" κοὰ πεζῇ cimo πασῶν τῶν 
' φόλεων συνέδραμον ἐκῶ, wg προῆλθον ἀυτοὺ, 
4 “Ὁ S i" . 3 ὔ [Ti ] Τέλος t» Tte: 
ΚΟ συνηλῶον “ρος αὐτόν. λας. τῆς α 
. I5. σε- 
VI, 5o. KE. τὴ ( τῆς uU. 1βδ. τ΄ κι ἐ. συνοίγονται da 
ἀπόξολοις. 
29. τῷ μνημείων τῶ — 
50. καὶ era prius) καὶ — E. 
$1. ἠυκαίρουν) ἐυκαίρουν. A 
32. x42 5e] ἐπηλϑε:. E. 
25. ὑπάγοντας 64 ὁχλοι} ὃς ὄχλοι —. 
ΠῚ avT:» πολλοὶ) βυτρὺς πολλοί, Βεροῖ quoque ita 
in Codd. poli prinam editignem meam. 
καὶ προῆλθον — me ἀντὸν) — E. 1n Cod, Aug. 
Jo. inveni? καὶ 7032.94» ἀντὸς, quod per le nan 
elt ab(urdum. , Sed ilte Codex nullam auctoritatem 
£ontra ceteros habet. Offendebant aliqui in repeti- 
tis compofitis ex ἐλθεῖν, quae tamen alibi etiam 


. iup- 
« 3 
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᾿ 


I$. weg τῶν virt: Sera 
zr. «.xX9] ['Agogi-] ἐξελϑὼν ξιδὲν 6 Ἰησοῦς πολὺν 54. ΚΕ. 
ὄχλον. καὶ ἐσπλαγχνίσθη ἐπ᾽ αυτοῖς, ὅτε — 7 
ἤσαν ὡς πρόβατα μὴ ἔχοντα ποιμένα" Χρὴ 
ἤρξατο διδάσκειν εἰυτοὺς πολλά, 
XA e καὶ ἤδη ὦ ὥρας “πολλὴς yeropirnes meoreA dv. 35. 
τές durQ ór μαθηταὶ ἀυτοῦ, λέγουσιν᾽ ὅτι 
ἔρημός isiy ἃ τόπος, xod ἤδη ὥρα πολλή, 6. 
οἰπόλυσον οἰυτοὺς. ἵνα ἀπελθόντες de τοὺς 50. 
κύκλῳ ὠγρεὺς x9 κώμας» ογοράσωσιν ἕαυ- 
τοῖς ἄρτους" τί yae φάγωσιν Qux. ἔχουσιν, 
é δὲ οἰποκριϑοὲς , €i7IEV αυτοῖς" δότε οὐυτοῖς $7. 
ὑμᾶς φαγεῖν. xg] λέγουσιν .οὐυτῷ" ἐπελϑόν. 
τες οὠγορώσωμεν " δηναρίων διωκρσίων ἄρτους. ς 
xo] δῶμεν dvrois φαγὼν; 
ὁ δὲ Afye ἀυτοῖς᾽ πόσους ἄρτους £X 71339. 
ὑπάγετε κοὴ ἤδετε. χρὴ γνόντες , λέγουφε' 
“έντε, καὶ δύο ἰχϑύας. 
Aot ἐπέτωξεν οὐυτοῖσ εὐνωκλῖνου “παάντοις συμ- 20. 
πόσια συμπόσια ἐπὶ TO χλωρὼ χόρτῳ. 
καὶ εἰνέπεσον πρασιαὶ πρασιαὶ, ανὼ ἑκατὸν 40. 
καὶ avo πεντήκοντα. 
| κα 
VL, 34. KE. τῇ γ' γῆς ὃ. D b tuni v. x. ἃ. ἐξελϑὰν 
ὁ "neevs; tls πολὺν ὄχλον καί. 
iungit Marcus. Accedebat praeterea cónfufum πρὸ 


"et πρός. ltem ᾿πφοελϑεῖν cum acculativo. 
54. ὁ tyequs) — E. v. P. 
87. ὠἐγοράσωμε») ἀγορέσομεν. E. v. Euth. 1245, Mox 
Theophyl. in fchol. δώσωμεν. 
διακοσίων ὃ metior) δηνοιρίων διχκοσίον. 


50: «xia &r&x AiO req. E, v. P. 


- Φ “ΨΨο τ τ 
.»r" 
. . 
. 


κατοὸ Μάρκον, ροῦ 
4τικοὴ λαβὼν τοὺς πέντε ἄρτους καὶ τοὺς 
δύο ἰχϑύας, ἀναβλέψας ἐὲς τὸν ὀυρανὸν, 
ἐυλόγησε, xo) κατέκλασε τοὺς ἄρτους, xod 
᾿ἐῤίδου τοῖς μαϑηταῖς ἀὐυτοῦ, iro παραϑῶσιν 
durcis" «gj, τοὺς δύο ᾿χϑόας ἐμέρησε πῶσιν 
42. x9j ἔφαγον πόντες, καὶ ἐχοῤᾳσϑησαν' 
45. xod ἥραν κλασμάτων δώδεκα κοφίνους πλή- — 
geo καὶ οπὸ τῶν ἰχϑύων. 
- 44. X9] ἦσαν δι φαγόντες τοὺς ὥργους, " πενταν 
« ἀρσχίλιοι ἄνδρες. 
ΚΞ, 45. καὶ ἐυθέως [᾿Αφχή.] ἠνάγκαφε τοὺς μαϑη. zx. s. 
τοὺς οὐυτοῦ ἐμβῆναι üg τὸ πλοῖον γ) xo] Te 
ἄγειν üe τὸ πέραν πρὸς βηϑσαϊδον. ἕως Τέλος τῆς ε- 


οὐυτὸς οὗπολύσῃ τὸν ὄχλον. [Τέλος.] Ξ M SM 
7234668. 
46. χρῇ οὐπτοτωξάμενος αὐτοῖς. ἀπῆλθεν ds Tous. A. 
ὄρος προσεύξασθαι. ὁ. . . 


IZ; περὶ τοῦ ἐν ϑαλάίσσὴ χερί πάτου, 
-47. καὶ ἐψίας γενομένης, ἣν τὸ σπιλοῖον ἐν μέσῳ uz. δ, 
τῆς θαλάσσης, xo] αὐτὸς μόνος iz) τῆς 
"o yis. | 
48. xod hidev εἰυτοὺς βασανιζομένους ἐν τῷ ἑλαύ-. 
yésy' ἥν γάρ, ὁ ἄνεμος ἐναντίος curo καὶ 
περὶ 


Vl. 45. ΚΞ. τῇ ΄: τῆς 08. [b « ὠλλόάρι τῇ 3 5. τῆς M ἐβδ. 
ye κ΄ d. ἡνέγκασεν ὁ iacevg τοὺς μαϑητάς. [τοὺς 
μαϑητὸς ἐντοῦ ó ἰησους.] . 

᾿44. sci πεντακισχίλιοι} ὡσεὶ — 

48. meesyu) -- &vrés. E. In uno reperit γε. ἐν. 
fovc. lta et ego in uno Zittauienfi. 

T4] fig. E. v. P. Mox amulx Cedd, amoMrti 


- i 
. 
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“ερὶ τετώρτὴν φυλακὴν τῆς νυκτὸς ἔρχεται 
πρὸς αἀυτοὺς, περιπατῶν ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης" 
᾿ καὶ nOeAe gre eA S sy αυτούς. 

ὁ, δὲ, ἰδόντες ἀυτὸν περιπῶτουντα ἐπὶ τὴς 49. 
ϑαλάσσης, ἔδοξαν vrais yat, καὶ αἰγός 
κραξαν 

πάντες γοῖρ οἰυτὸν ξιδον, καὶ ἐταράχϑησαν. 50. 
καὶ ἐυθέως ἐλάλησε μετ᾽ ἀυτῶν, καὶ λέγε, 
οὐυτοῖς" ϑαφσᾶτε, ἐγώ us μὴ φο(βῶσϑε. 

ΚΗ. v. καὶ οἰνέβη σίρος οεἰυτοὺς die τὸ πλοῖον" καὶ 51. 
ἐκόπασεν ὃ epos καὶ λίαν ἐκ περισσοῦ ἐν 
ἑαυτοῖς ἐξίξαντο, καὶ ἐθαυμαζον. . | 
E yae συνῆκαν ἐπὶ τοῖς ἄρτοις" ἣν γάρ * dv. 55. 

σῶν " καρδία. πεπωρὼμένηι 

X6. Δ. καὶ διαπεράσαντες ἤἥλθον ἐπὶ τὴν γῆν γεν- 55. 

Τίλος τῆς $ νηδαρέτ, [Τέλος.] καὶ προσωφμίσϑδησαν. 
καὶ [. Agr] ἐξελθόντων αὐτῶν ἐκ TOU πλοίου, 54. KZ. 
ἐυθέως ἐπεγνόντες civrov, 
.. | περι- 


-— 


VI, 54. KZ. T P. γῆς «ς΄. [ἐν ἄλλοις, τὴ f. τῆς »] ip. 
Urs í. [ξελϑὼν ὁ ὁ Incove.] ἐξολϑόντος τοῦ ἰησοῦ ἐκ 
τοῦ σλοίου [ἐνϑίως.ἢ ἐπιγνόντες αὐτὸν δὲ LT ws 
γῆς γεννησαρίτ. 

80. ϑαρσεῖτε X. T. ^J Orig. Il, 744. c. 

52. ἡ καρδία yrey] &vrw» ἡ καρδία. Vulgari ordine 

' Chryf. VII, 505. c. 

55. γενησαρὲτ ] γενγησαρὲτ' t γεννησαρὶϑ t γενησᾳρίθ., 
lofephus ἐξελληνίζων habet γεννησαρὶς λίμνη. v. 
Wetit, ad Matth. 14,54: 

- xu προσωρμίσϑησαν) — E. v. P: 
$4. ἐπιγνόντες avra] Evangeliaria alia alia addunt h. l. 


. . 
-——! . "M AR 
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Bb. σιεριδροιμόντες ὅλήν τὴν σορίχωρον ἐκείνην," 
(0. 0. ἤρξῥωντο ἐπὶ . τοῖς κραβίβάτοις. τοὺς κακῶς 
ἔχοντας σγεριφέρεν., ὅπου ἥκουσν ὅτι ἐκεὶ 

4 ἐς , 

56. καὶ ὅπου ὧν ἐισεσπορένετο ἐς κώμας 59 πέ- 
Aes ἥ "you s. ἐν ταῖς οἰγοροῖς ἐτίϑουν Tous 
εἰσϑενοῦντας, καὶ παρεκάλουν αὐτὸν; ἵνα κῶν 
, ToU κρασπέδου TOU ἱματίου αἰτοῦ. ἅψωνταν, 


᾿χαὶ ὅσοι ἥπτοντο υτοῦ ; ἐσώζοντο: [Τέ- τίλος ἵν τισι 
Ne] MN 000 088A 


.— 


"Tr t * x ^ 8 . ἂς “ ᾿ -*9 9 
IH. nid τῆς παρξαβάσεω τῆς ἐγτολῆς τοὺ Θεοῦ. . 


KZ VIL. Καὶ ['Aexsi-] συναγονται πρὸς αὐτὸν δι ῷα- Ὁ. «- 
εἰσαῖοι καὶ τινες τῶν γραμματέων, ἐλϑόν: 
χες ὠπὸ ἱεροσολύμωνγι | 
γος 
VI, i. KZ. ἐν tà καὶ τοῦτο foto τὸ ἀνάγνωσιμεαι. τῇ f. 
iz; vy. sb. 7. x. F. παραγ ἰνοντον pis ᾿ τὸν ἰησοῦ δι Ly 
| Φαρισαῖοι» ἕως» Tur aS glor uy. [v. 8.] 
dn, principio lectionis v. P. Ἐχ his corrupt funt 
"Codices alii. Vetulta ev angeliatia hac lectione ca- 
rent, lpitur etiam deefl im Aug. 4. Sed nec in 
Θοιμάπο legitur. Ergo hae corrpptiones recentio« 
' res futt; — Hiuc iudicare licet de non nullorum . 
* *Codd. aetate... Viri docti inter Anglos," quibus ad 
' ! manus eft evangeliariuni Harlel. 5598. Muf. Brit. de 
quo Woide.in praef. ad Cod. Alex. (non pag. r1. 
' "fed pag. 15. et lic et alibi de humutcemodi anim-, 
*s':adverlioniuN fneis iudicare poffunt. ipfe tunquam 
* iftam -Códicem vidi, led plures fimiles. 
55. περιδιραμόντες) wagilgapor, et mnOx, καὶ ἤρξαντο. E. 
"v. P. ιν 77 : : 
φεριφέρει») φέρειν t ἐπιφέρειν. E. 
$6. iri9ev;] ἐτιϑεσαν. E. - 


e 
P4 
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καὶ ldovres Tuve τῶν μαϑητῶν curo) καὶ. Δι 
vac χερσὶ, τοῦτ᾽ ism vim Tos, ἐσθίοντας dee 

| fow, ἐμέμψαντο. - 

ei γὰρ Φαρισαῖοι καὶ πάντες δι Ἰουδαδι, doy . 
n πυγμῆ νλψωνται τὰς aereas eux do3- 
ὀυσι, ἐρωτουντος τῆν παράδοσιν τῶν πρεαβν» 
TÉQUY" 


καὶ ἐπὸ ὠγορᾶς, day μὴ βαπτίσωνται , δυκ d. 
ἐσθίουσι καὶ“ ἄλλα πολλά ἐςιν ἃ 7raeb ^ d- 
ον κρατῶν, βαπτισμοὺς ποτηρίων καὶ Lt- 
sav καὶ χαλκίων καὶ κλινῶν. 


. . 
- 4 
-. 
΄, 
' 


VII, a. ἐσθίοντας l τούς, ἃ 


ἐμέμψαντο] — C. v. P. Antiquiffima evangeliaria 
omittunt pleraque huius capitis. ;»Mabent enim fo» 
lum ἀνώγνωσμα Vil, 3: -- 37. Codices poft prió- 
rem odit. meam ἃ ne comparati fervant omnee 
ἐμκέμψαντο praeter Aug. 3. — Conltructionem .tam 
diu luspenlam apud Marcum non inveni, nifi qui$ - 
huc trahere velit XV, 42, 45. 

4- βαπτίσωντα) φαντί σώνναι. E. v. P. Eutb. 1, 605 II, 
446. De eodem more ludaeorum exponit Clem, 

» Alex. p. 551, o ubi etiam βαπείζειν habet. «a3 

weeks, quod non nullis offenfioni fuit, elt vel. 
ἀπὸ ἀγοφάς, nimirum ἐπιανελϑόντες, aut fimpliciter, 
poft forum, poft forenfia negotia. Sic apud me- 
dicos ἀπὸ notat poft in ita formula, “πὸ δείπνου 
ἐμεῦ" vel ax e yogas ἐσϑίενν nimirum c ἐφνημΐ. 
να, ταὶ ὀψώνια. 


χωλκίων) χαλκείων. v. P. Sie et Car ΜΙ, $26. 


c. 
^ 


- xAne»] “- . EE c 
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KH. 5. ἔσωτα [' Api ἐπερωτῶσιν duró» δι Φαρι- OA. s. 
epo xod 6i γραμματεῖς" διατί δι μαϑηταί " 
σου Oy περιπατοῦσι κατοὶ τὴν παράδοσιν τῶν 
πρεσίβυτέραν, GA οὐνίπτοις χερσὶν ἐσθίουσι 
τὸν ἄρτον; 

6.ὁ δὲ οποκριϑεὶς. ξιπεν οἰυτοῖς ὅτι καλῶς. 
προεφήτευσεν ἡσαΐας περὶ ὑμῶν τῶν ὑποκρί- 
TY ὡς γέγραπται δυτος ὁ λαὸς τοῖς xe 
Aecí με τιμῶ, ἡ δὲ καρδίω αὐτῶν πόῤῥω. 
| ἀπέχει dz ἐμοῦ. . - | 
. ἢ. μάτην δὲ σέβονταί HA Mdoxorrez διϑασκα- 
λίας, ἐντάλματα ενθρωώπων. 
8. ἀφέντες *yap τὴν ἐντολὴν τοῦ Θεοῦ, κρατῶτε 


τὴν παράδοσιν τῶν ονθρώπων, [Τέλος.] βα- Τίλος τῆς β. 


πτισμοὺς ξετῶν καὶ ποτηρίων, X94 ἄλλα 7 xe- 
ὅμοιοι τοιαῦτω πολλοὶ ποιεῖτε. 

9- χρὴ ἔλεγεν εὐυτοῖς" καλῶς merde τὴν ἐγ- 
τολὴν ToU Θεοῦ, ἵνω τὴν παράδοσιν ὑμῶν TT 
οήσητε." 2E ' 

10. μωυσῆς yat 6e τίμω τὸν πατέρα cou καὶ 
τὴν μητέρα σου" καί ὁ κακολογῶν πατέρα 
ἣ μητέρα. Θανάτῳ τελευτάτω" 

τι ὑμῶς δὲ Abysre ἐῶν (mg ἄνϑρωπος τῷ πα- 

Ti 
VII, 5. KH. τῇ y. vie sf. $92. τ κ᾿ d. ἐπηρώτχαν δὲ 
γραμματεῖς καὶ oi φαρισαῖοι τὸν ἰησοῦν' διατί εἰ 
| μαάϑηταί cov ἐν περιπωτοῦσι. 
$. ἔπειτα) κω’. E. v. P. 


9. τηρήσητε) ςήσητε. E. 
JI. ὁ ifi s ute] — E. Οὗ. vii, 520 - 


O 
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' φρὶ ἢ τῇ μητρί" κορβᾶν᾽ ὃ isi, δῶρον" ὃ ἐὰν 
ἐξ pov ὠφεληθῇς. 
καὶ ὀυκέτι οἰφίετε υτὸν ὀυδὲν ποιῆσαι! τῶ 
πατρὶ ἀυτοὺ ἡ τῇ μητρὶ αὑτοῦ, 
οἰκυροῦντες τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ τῇ παραδό- 
σοι ὑμῶν, 9 παρεδωώκατε" καὶ παρόμια τοι- 
αὔὕτα πολλὰ rore TE. ΝΣ 


l| 3 , !' P , . 
Ki [ Aexn.] προσκωλεσαμενος παντῶ τὸν 

, . 

ὄχλον» ἔλεγεν αὐτοῖς οἰκούετέ μου πάντες, 


X04 συνίετε. 
ὀυδέν àsiv ἔξωϑεν τοῦ ονθρώπου ἐισπορευόμε- 
γον dig αὐτὸν, ὃ δύναται αὐτὸν xoay αλ- 
ει λα τὰ ἐκπορευόμενοι ἐπ᾽ &yTOU , ἑκαναά isi 
Tag τῆς y. τοὶ κοινοῦντα τὸν ἄνθρωπον. 


I5. 


καὶ ἕν τισι»: 'ü τις ἔχε; ὦτα ἀκούειν, ἀκουέτω, [Τέλος] 16. 


τῆς $. τῆς 
OB. s. x9 ὅτε ['Aexs ] ἐσῆλθεν ἐ ἐις δικον οπὸ τοῦ 


ὄχλου. ἐπηρώτων αὐτὸν δι μαϑηταὶ εἰυτοῦ 

περὶ τῆς παραβολῆς. 

xod. Aye εἰυτοῖς" δυτω χρῇ ὑμῶς οἰσσύγετοί 

ἐπε; óv νοῶτε ὅτι πᾶν τὸ ἔξωθεν ἐισπορευ- 

όμενον Ls τὸν ἀγθρωπον óv θύναται ὁ ἀυτὸν 

κοινῶσαι 5. - ᾿ 
0T! 


VII, 14. KO. τῇ » τῆς if. gb. v. x. ἐ. προεκαλεσάμε- 
pog ὃ Ἰησοῦς πόντα. . 

VI, 17’ ΚΘ. τῇ s τῆς 9. ig. ἥν τισι. Tx ἐ. eo 
ὁ Ἰησοῦς ἐἰς δικον ἀπὸ τοῦ ὄχλου καὶ ἐπηρώφων. 

14. πάντα] πάλιν. E. 

16. -- E. v. P. 

t7. περὶ τῆς παραβολη,] τὴν παραβολήν. E. 

amma- 18. ἐν νοεῖτε} ϑυπὼ νοεῖτε. E... . 


17. ΚΘ. 


18. 





κατὰ Μάρκον. " £I 

19. ὅτι ovx ἐισπορέυσταῃ αὐτοῦ d Tür καρδίαν, 
ὠλλ᾽ üse τὴν κοιλίαν xx] jue τὸν ἀφεδρῶνα: 
ἐκπορένεται, καϑαρίβον παάντῶ τὰ βοώματα: 

20, ἔλεγε, δὲ ὅτι τὸ ἐκ τοῦ αγνθρώπου. ix7roge- 
υόμενον, ἐκῶνο κοιναὶ τὸν ἄγϑρωπον. 

οι. ἔσωθεν *yde ἐκ τῆς καρδίας τῶν ἀνθρώπων C 
ὁ: διαλογισμοὶ δι κακοὶ ἐκπορένονται, Mor 
veia, zrogvesa, Quvos, 

22. Ἀλοπαὶ , πλεονεξίαι v πονηρίαι ᾽ δόλος, ἀσέλ- 
yes, ὀφθαλμὸς πονηρὸς, βλασφημία, ὑπερ-. 
ηφανίο , αἰφροσύνη. 

95. παάντὰ ταῦτα τοὺ πονηρὰ ἔσωϑεν ἐκπορέ- 
ψετα!.» καὶ κοινοῖ τὸν ἄνϑρωπον. 

Δ. 24. xe) ἐκῶϑεν ἀναξας D'Ae-] ἐπῆλϑεν e 
T ᾿μεϑόρια τύρου «9 σιδῶνος. [ Τέλος. ag τίλοεῖ £r TIC! 
ἐισελϑὼν e * ὀικίωαν, ὀυδένα ἤϑελε γνῶναι 47759 


' x , καὶ τέλος 
xo] ὀυκ ἠδυνήθη AaSér. τῆς δι Ἔν 
᾿ IO. 7i) τῆς φοινεκίσονε ᾿ ἄλλοις τι- 
« λεῖται Αετὼ 


2^. οἰκούσασα γὰρ γυνὴ περὶ αἰυτοῦ , ἧς ἔχε τὸ ré τὰν or 
ϑυγάτριον "TET πνεῦμα οἰκαϑωρτον, | ἐλϑοὺῦ- ϑεωπον [v. 
| 09 προσέπεσε πρὸς τοὺς πόδας αὐυτοῦ. ] 


; ἥν 
. VII, λή. A. τῇ &. τῆς if. b ἄλλοις» τῇ β. τῆς €. 18). 
τι κ. ἐ. [ὠπῆλϑεν] lena [ἐν ἄλλφ' ἦλϑεν, ἐγ ἄλ- 
ες λφ' ἐλϑν.} o ἰησοὺς Gs τὰ μεϑόρια. " Agxtis καὶ 
δυταν T. κο ἐς ἀλθὼν ὁ σοὺς Lic v. ue τ᾿ x: $- ὃν- 
. 3. 
19 καϑαρίζον] 1 καϑαρίζων. E. v. P. Cbryf. VII, 526. à. 
Euth. 1, 617. bene hoc explicat. . 
a4. μεϑύρ! 4] ὅρια: Ἐν v. P. Perverfe Jaudat, Marcum *P- 
pellaus , Chryf. VIL 530. c. d. 


hg τὴν éxiap] τὴν — ς . 


Qa. 
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or. «ἣν δὲ ἡ γυνὴ ἑλληνὶς» * σύραι, Φοινίκισσει τῷ 26. 

yéve' xoj digo: τα αυτὸν ἵνα τὸ δαιμόνιον᾽ 

5 ἐκβάλῃ ἐκ τῆς ϑυγατρὸς αυτῆς. 

δ δὲ Ἰησοῦς ἕιπεν durg ἄφες πρῶτον “ορ- 27. 
τασϑῆναι, τα viva ou γὰρ καλόν ἐς! λα- 
βῶν τὸν ἄρτον τῶν τέκνων, xg] βαλᾶν τοῖς 
᾿κυναρίοὶς.. 
j δὲ ὀπεκρίϑη καὴ λέγοι οεἰυτῷ" ναὶ κύριε 28. 

xoj y«e τῶ κυνάρια ὑποκώτω τῆς τρωπέ- 

ὃς ἐσθίει ἀπὸ τῶν ψιχίων τῶν πακδίων. 

χρὴ ξιπεν οὐυτῇ" dud τοῦτον τὸν λόγον ὕπα- 329. 
γε" ἐξελήλυθε τὸ δαιμόνιον ἐκ τῆς din E 
| gov. . 


κοὶ ὠπελθοῦσα ie τὸν roy εἰυτῆς. ἕυρε To 50. 
δαιμόνιον ἐξεληλυϑὸο, «gj τὴν ϑυγατέρω (θε- 
Τίλος τὴς i βλημένην ἐπὶ τῆς κλίνης. [Τέλος] | 
K. me τοῦ μοψγιλάλου xe" xe ov. 
OA. X9]. πώλιν L Agi ἐξελθὼν ἐκ τῶν ὁρίων $1. AA. 
τύρου 


VII, 51. ΛΑ. σαββάτῳ ), τῶν "en T. X. ὦ. ἐξελθὸν 
[113495] ὁ ἰησοῦς ἐκ τῶν δρίων τύρον. 

46. cveeQoirireu] συροφοινίκεσσι. t σύφα, Φοινίκισσαο 
(nam συραφοινίκισσα, uno vocabulo, nihili eft.) Α. 
v. P. Chryf. modo συροφοινίκεσσαν modo Φοινίκισος 
σα. 1I, 647. VII, 281. 28a. b. c. 515. d. e. 315. VIII, 

(177. 1X, 645. XI, 185. Ulitatius elt φοίνισσα, quam 

. Φοιγίκισσα. Lucian. T. llL p. 539. verf. 55. compo- 

fitam habet: συροφοίνικός κενὸς ἐμπόφου Svyar(- 
δοὺς. 
ἐκβόέλλῃ) ἐκβάλῃ. 

$o. i ἔυρε — κλίνης) ives τὴν Svyasita βεβλημένην (ὡ 
παιδίον βεβλημένον) ἐπὶ τὴν πλίνην καὶ τὸ Jaíptéyie — 
ἐξεληλυϑός. E. v. P. 


Pd 
(€ 
1 
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τύρου x01 cidayes , ' ἦλθε πρὸς τὴν ϑάλασ- 
σαν τὴς γαλιλαίας, avo μέσον τῶν ὁρίων de- 
κκαπόλεως. 


$2.xgj Φέρουσιν οὐυτῷ κωφὸν " μογγιλεέλον, xod 
«παρακαλοῦσιν ἀυτὸν,) ἵνα ἐδὼ ουτῶ τὴν 

.— χρα. 

$5.x9] ὠπολαβόμενος αὐτὸν οπὸ τοῦ ὄχλου 
KT ἰδίαν, ἔβαλε τοὺς δακτύλους ἄυντον 8 c 
τὸ ὦτα εἰυτοῦ, xoj πτύσας ἥψατο τῆς 
γλώσσης aiu TOU. | 


« 
$1. καὶ σιδῶνος 51] ἦλθε Qi σιδῶνος. Ἐς 
“ποὺς τὴ» i ἐς τήν. E. 
ja. μογιλώλον} μογγιλάϊλον. v. P. Beng. Ita non folum 
in Codd. legitur in textu, fed et in indice capitur. 
Plures ergo Codd. ter ita exhibent, in principio 
evangelii, in margiue, ubi caput x, notatur, et in 
contextu. lta quoque habent plerique Codd. V. 
'Teít. atque ita. editum Ief. 25, 6. in. commentario 
Cyrilli Il 475. c. 474. b. Vide etiam Ablyrtum 
jn veterinariae medicinae libro. Bafil. . 1557. 4- pas. 
54. in fine, qui ita habet: veg δὲ καὶ" τῇ Φωνὴ μὲ 
pvo ἀλλὰ λαμπρός. Graeci enim dicunt AnM- 
πρόφωνος. Alii hoc pro manifeílo vitio habuerunt, -- 
ut Montefalconius in Lexico ad Hexapla pag. 43. 
Veruntamen μογελέλος quoque otcurrit in Lexicis 
MSS. graecis. Aótius etiam lib. VIII. cap. 38. ἐγ- 
κυλόγλωσσοι interpretans habet, μόγες et μογιλώ- 
Aes. Si Bengelii fententia valeret, Ab[yrtus. loco 
φωνὴ debuiiTet fcribere λέξυγγι. Evoluatur Codex 
Guelpherbytanus | uum, 10. 5..ante evangelium, in 
contextu, (ubi tamen bomo ineptus auctoritate 
Erasmi, quae nullae elt, delevit alterum 4.) et in 
eadem pagina in fronte. Similiter ell in. Codd. . 
Augg. et in Zitauieni fol. 580, pag. 3. in textu et 
in indice. 


55. ἀπολκβόμενο:]) ἐπιλαβόμενος. Es v. P. Ex 8, 23. 
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καὶ ἐναβλέψον tie τὸν ὀυρανὸν, ξένα Ze, κοὴ 54. 
᾿λέγιν eure ἐφφαϑὸὰ, 9 ici, διανοίχϑητι. 

καὶ. ἐυθέως διηνοίχϑησαν &uToU αἱ οκοαϊ" 55. 

xoj ἐλύϑη ὁ δεσμὸς τῆς γλώσσης οἰντοῦ, "d 

ἐλάλφ 0sDas. . 

OE. ». X94 διεξείλατο οὐυτοῖς yo μηδενὶ "e 26. . 
ὅσον δὲ αἰυτὸς οὐυτοῖς διεςέλλοτο, μᾶλλον. 72- 
οισσότϑρον ἐκήρυσσον. — - . 

Kod - ὑπερπερισσῶς ἐξεπλήσσοντο, λέγοντος" 27. 
καλῶς gyro πεποίηκε" κοὴ τοὺς κωφοὺς 


iie οἰκούειν , XO] τοὺς ὠλάλους λωλέν, 
Τίλος τοῦ [TéAes.] ἡ 


σαββάτ eU. . 


KA. περὶ τῶν ἑπτὰ ἄρτων: » 
O5. s. Ἐν ixevaus ταῖς ἡμέραις [᾿Αρχή.} zragroA- VIII, x. 
» 8) - Y 9 , ͵ , 
λου οχλου oyTos, xg μή ἔχοντων Ti Φαγω- AD. 
C5 προσκωλεσόμενος ὁ ἰησοὺς τοὺς uo aras 
οἰυτοῦ, λέγες αυταῖς" 
σπλαγχνίζομαι ἐπὶ τὸν ὄχλον" ὅτι ἤδη " ἥμέ- 2, 
θα! Teéis “προσμένουσί Ho καὶ QUX ἔχουσι τί 


φύγωσι. (x 

«04 

"VIII, τ. AB. “ἢ ς. τῆς i$. [D ἄλλοις» τὴ y. τῆς ε.} ἱβδ. 
T. x. b. [πολλοῦ] παμπόλλου ὄχλου. | 

VIII, 1. παμπόλλου) πάλιν πολλοῦ t πάλι» T4MTÍA- 
λον. B. 

ó ferove) -— E. 

2. ἡμέρας] ἡμέραι. 
προσμίνουσε puoi] Latiniftarum alii : fuflinent me: 
alii: er guo hic fant, quod homo barbarus reddi- 
dit: lc πὸ πότε ὧδί doi, loco ἀφ᾽ ἕν (xes- 
»ev.) Miror, cur non alius correxerit omegtiyovci. 
Sed haec quorundam [fcribarum familiae occidenta- 

hmmm lis funt deliria." 


/ 
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5.x0] ἐὰν ὠπολύσω αὐτοὺς " νήφις bie δικον᾿ 
3 ^" 4 , 9 9 €Dh^ ! 1 1 
αὐτῶν, ἐκλυϑήσοντρι ἐν vg Odd" τινὲς γὰρ, 


οὐυτῶν μακρόϑεν ἥκουσι. . 

4. κοῦ οἰπεκρίϑησαν ἀντῷ δι. μαϑηταὶ οαἰυτοῦ" 
σόϑεν τούτους δυνήσεταί τις ὧδε χορτώσαι 
ἄρτων ἐπ᾽. ἐρημίας; ; 

5. Kol ἐπηρώτα ἀυτούς" πόσους ἔχετε ἄρτου! 
δι δὲ ξιπον ἑπτώ. - 

6..x9] παφήγγοιλε τῷ ὄχλῳ αἀναζεσέν ἐπὶ τῆς 
“γῆς xaj λαβὼν τοὺς ἑπτοὸὶ ἄρτους, " xoj 
ἐυχαριτήσας ἔκλασε καὶ ἐδίδου τοῖς μαϑη- 

, ταῖς ἀυτοῦ. ἵνα παραϑωσι' καὶ παρέϑηκαν 
τῶ ὄχλῳ. 

΄. καὶ ᾿ξιχον ἰχϑύδια ὀλίγα: κοὶ ἐνλογήσα, 
ἔπε παραϑὥναι κοὴ ἐὐτά. 

9. ἔφαγον δὲ, καὶ ἐχορτάσθησαν" 0) ἥραν πε» 
ἐσσεύματα κλασμάτων, ἑπτὰ σπυοίδας. 4 

9. "co δὲ δι φαγόντες, εἰς τετρακισχίλιοι X904 
οὐπέλυσεν αυτούς. 

EE 
3. páetic] νήςις t νῆφις. A. v. Matth. 15, 2a... 
ἥκουσι] ἥκασι. D. Graecis ἥκουσιν eíl etiam vene- 
runt. v. [chol. ad Euripid. Hecub. verf. 1. 
' 6. &erove] -T- x aj- δος 
παραϑασι παφατιϑῶσι. E. Saepe in his variant 
Codd. N. Telit, 


7. καὶ ivAeytras) κοὶ &vr& (ravra) ἐυλογήσας. E. 


mua iis] παρατιϑίναι t Tea nves. (nam et fic 
interdum exhibent Codd.) E. - 


καὶ ἀντὰ] — t καὶ — t r9 ὄχλῳ, E. 
9. δι φαγόντες) — E. 


- ᾿ P 
. 1 


-4 


516 "0 Ἐυνυαγγέλιον BED 


. Κρ) ἐυϑέως ἐμβας" ἐξς τὸ πλοῖον μετὸ TÀy10. . ͵ 
μαϑητῶν οἰυτοῦ, ἦλθεν àg τὰ μέρη δαλμα:- 
, Τίλος τῆς σι γουθά. [Τέλος. ] 
oz. δ. «gj {᾿Δρχή.] ἐξῆλθον ὁ δι Φαρισαῖοι, x9) He- 11. AT. ἃ 
ξαντο συζῆητοιν ἀυτῷ, ὐπγτοῦντες σαρ᾽ οἰυτοῦ 
ene ἀπὸ τοῦ ουρανεῷ , παραζοντες οἰυ- 
Τόν. - , 
OH. e. &gi draseriins TO 7ye “ματι ἐυτοῦ, λέγεν 12. 
τί ἡ γενεοὶ ἄυτη anaeioy ὃπιζητῷ; οἐμὴν λέ-. 
yo ὑμῖν. ἐν δοϑήσεται τῇ γενεῶ ταύτῃ ση- 


. 
᾿. 


μον. 

' 4 
xo4 ἀφεὶς εἰυτοὺς, ἐμβὰς πάλιν Ue * πλοῖον, 15. 
οἰπῆλθεν üg τὸ σέραν. E 


xoi ἐπελάϑοντο λαβὰν ἄρτους. x9 ü pn i4. 
ἕνα ἄρτον vx ἔχον μεθ’ ἑαυτῶν d» τὼ 


“σλοίῳ." " 
KB. 34- 


VII, II. AT. TY 4. τῆς ἐγ. [ἐν ἄλλοις» TY δ. τῆς «. 
e. T. X. E [ἐξηλϑοον.} ἦλϑον δι Φαξισαῖοι Urghs 
si» ἰησοῦν.] καὶ ὄφξαντο συζητεῖν τῷ ἰησοῦ [ὠυτῷ.] ' 
"stes δὶ. or) ἀπὸ τῆς παρούσης Δ. (δευτέρας ἡμες- 
exse «μεταβαίνει τὸ καιτοὶ pa exo» ig τάς 82. rov. 
Aovx& ἐν ταῖς f. ἡμέραις. (Vide i in [ynaxario diem, 
lunae poft dominicam ,C. feu zz, Xeraraiaee 


“τοι δ αλμανονϑὰ) μαγδαλὰ V μαγαδά, E. v. Wetlt. P. 
Haud dubie hic quoque Origenes per "fuam geogra- 
phiam Latiniftas in errorem pellexerat. Vide mox . 

, verf. a2, VVetíl. Griesb, ubi eft B»9u»iar, loco βι3- 

σκῖδ ἀν. 

ΚΔ. ἀναςτινοίξας} τενίξας. E. Chryf. VII, 54o. c. vulga- 
tum. 
&] og E. ex Orig. v. p. - 

.. 15. Lc τὸ πλοῖον} T) --- - 


ἡξώϑου)] τῶν ἡρωδιανῶν. E. 


4 


l 
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ἢ 00 ΚΒ. περὶ τῆς ζύμης τῶν Qagieuia» 
15. Χρὴ βιεξέλλετο divrois , λέγων" ὁρᾶτον βλέ: oe. p. 
' gere dzo τῆς ζύμης τῶν Φαρισαίων κρὴ 
τῆς ξύμης ἡρώδου. | 

16. X9] διελογίζοντο πρὸς ἀλλήλους, λέγοντες" n. f. 
ὅτι ὄφτους OUX ἔχομεν. 

17. K9/ γνοὺς 0 Ἶησοὺς » λέγον οἰυτοῖς" τί diaAo- 
γίζεσϑε, ὅτι ἄρτους ὀυκ ἔχετε: ; ὄνπωὼ yos, 
ὀυδὲ συνίετε; 5 "ἔτι πεπωρωμένην ἔχετε τὴν 
καρδίαν v ὑμῶν. 

18. ὀφϑαλμοὺς : ἔχοντες QU βλέπετε; 3 0j ora 
ἔχοντες OU (XoUSTE, XOd OU MVMJLOVEUETE S. 

IQ.0T8 τοὺς πέντε ἄρτους ἔκλασα dis τοὺς πεν» 
᾿τακισχιλίους, “πόσους κοφίνους πλήροις κλασ- 
μάτων ἤρατε; j λέγουσιν ουτῶ" δώδοκα. 

Δοιὅτε δὲ τοὺς ἑπτο de τοὺς τετρακισχμλίους, 
“όσων ᾿σπυρίδων πληρώματα κλασμάτων 
ἤρατε; 0i δὲ ξιπον" ἑπτά. ι 


21-«9), ἔλεγεν οἰυτοῖρ᾽ πῶς ov συνίετε; [ Té. Thes re 


- καὶ ἕν τισὶ 
λος.] . “ 75,3. τῆεε. 


| ΚΙ. περὶ τοῦ τυφλοῦ. 

AA 25. xo) [Αρχή.] ἔρχεται de βηϑσαϊδών' χρὴ πα. ε 
φέρουσιν curo τυφλὸν, xo) “αρακαλοῦσιν 
οἰυτὸν ἵα ourov ἅψηται. J 

A 
| . . 04 . 


VII, 22. AA. τ᾿ y. γῆς nm. [ἐν ἄλλοις, τῇ f. τῆς e-] 
$80. v. x. ἐς ἔρχεται ὁ Ἰησοῦς id βεϑσαϊδα.) βη5- 


. e αἰδώ OM ’ 


* 38. ἕρχετω)} ἔξχῳται. E. Laudat Damase. II, 555. 


ν- illl. - ———————— 


218 ὃΘ6ὨωΛυ. Ἐναγγέλιον 


καὶ ἐπιλωβόμενος τῆς χιοιρὸς τοῦ τυφλοῦ, 35. 
. ἐξήγαγεν ciuTOY ἔξω Τὴ; MS, xoj πτύσας. 
bc τὰ ὄμματα duyroU, ἐπιθεὶς τὰς χέρας 
duró, ἐπηρώτα duTOV &i Ti βλέπει. ει 

ec καὶ ἀναβλέψας, &Aeys βλέπω τοὺς ανϑρώ- 24. 
πους, * ὅτι ὡς δένδρο " ὁρῶ περιπατοῦντας. 
διτα πάλιν ἐπέθηκε τὰς χῶὥᾶρας ἐπὶ TOUS 25. 
, 1 , "e ^ 9 Po , M 3 
᾿σῷϑαλμους αὐτου. «0d ἔποιησεν αὐτὸν ἀνῶς 
βλέψαι" καὶ * ἀπεκατέφάϑη, xo] avt Aes 
τηλαυγῶς ἅπαντας. 

* 2. ! .9 3 0.9 V e » e 

«οὐ ὠπέξειλεν avTOv ἐς τὸν Oo» ουτοῦ, 20. 
λέγων" μηδὲ ἐς τὴν κώμην ἐισέλθῃς, μηδὲ 

τίλος τῆς y. πᾷς τοὶ ἐν τῇ xou. [ Τέλος: 


-— 


΄ 


." KA. περὶ τῆς ἔν καισαρείῳ, ἰπερωτήσεως. 
IB. «. X04 x9) [᾿Δρχή.] ἐξῆλθεν ὃ imaous καὶ 0i μα- 27. ΛΕ. 
ϑηταὶ duro dg τοὺς κώμας καισαρείας τῆς. 


| Φιλίπ- | 
VIII, 27. AE. σαββάτῳ ε. [ἐν τισι δ.] τῶν "sway T. Χο 
; i£1A94» ὁ Ἰησοῦς καὶ ei. para avrov. ' 7 


᾿ E ὡς QU πεφιπατοῦντας] ὅτι ὡς δίνδιρα ὁ opo 74gi- 

πατουνξας. lta etiam reperi in Codd. omnibus, 
quos poít priorem. editionem meam examinavi, * 
Birch. ' 

25. ἁποκωτεςώϑ) ἐπυκατεράϑη. v. Matth. 12, τ. 
καὶ ἐνέβλεψε) καὶ ἀνίβλεψε. v. P. "Repetitiones 
taediofae Marci hic quoque (cribas non nullos tur- 
barunt. v. Wetít. Griesb. Ver(u 24. ὠναβλέψας elt 

. oculos adtollere , aperire. Verfu 25: ἀναβλέψαι et 

vo ἀνέβλεψεν eít: recuperato vifu cernere,  diftincte 
rurfus videre, clare denuo videre. Ceterum ne 
nunc quidem hunc locum in Chryf. inveni. 
ὥπαντας] ὅπαντα. Ἑ. Quod credibile erat, eum non 
foles homines cernere. Atqui vero -de hominibus 
fermo erat. | 

B 46, lig τὸν éixer) τὸν — E. 


. 


- 


4 , . 
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T" 
'QuAIa ov" καὶ iv τῇ ὁδῷ ἐπηρώτα τοὺς μα- 
ϑητας αυτό, λέγων αυτοῖς᾽ τίγω μὲ λέγου- 
σιν on ἄνϑρωποι ἕιναι 5 
28. δι δὲ πεκρίϑησαν" Ἰωάννην TOY βαστιςζήν' 
εὐ Xo] ἄλλοι, ἡλίων ἄλλοι δὲ, ἕνα τῶν 70. - 
uro». 
29. xod duros λέγε οὐυτοῖς" ὑμᾶς δὲ rives με λέ- 
vere ema 5 οποκριϑεὶς de ὁ vrírgos , λέγω 
οἰυτῷ" σὺ ἕι ὃ Χριϑός. ᾿ 
A5. 50. x5] )bU Aga. ] ἐπετίμησεν αυτοῖς Woo in IIT. Α. 
λέγωσι σερὶ οἰὐτοῦ. 
B1. καὶ ἤρβατο διδάσκειν οἰυτοὺς, ὅτι " δῶ τὸν div 
. TOU ἀνθρώπου “ολλὼ παϑᾶν, xj οὐποδοκιο 
μασϑῆναι ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων xo] " τῶν 
ἀρχιερέων xo] τῶν γρωμματέων., xo] mro 
wravOive,, «oj μετὼ τρῶς ἡμέροις οἰναφῆναιν τίλος τοῦ 
[TéAos.] - αββάτου. 
32. κοὴ παῤῥησία τὸν λόγον ἐλάλο;. xo] “ροσ- TA. v. 
λαβόμενος ἀυτὸν ὁ πέτρας, ἤρξωτο ἐπιτιμῶν 
gr. 
ὃ 


VIL, 5o. A5. τὴ $4 0. τῆς ys ἐβδ. t £. f. ἐπετίμησεν é 'a- 
σοὺς τοῖς μαθηταῖς duTev, ic. 


29. xpi$e] - ὁ vise τοῦ sov t ὃ vióg τοῦ 91ev Qwr- 
τος. E. v. P. Bircb. Euth. I, 655. 


So. καὶ '&vrev) -]- or: &vrds itor ὁ χεριτός. E. v. P. 
Birch. . 


$1. καὶ ἀρχιερέων] καὶ τῶν ἀρχιερίων. 
καὶ yeuppteriar] καὶ τῶν γρωριματέων- 
μετὰ τριῖς ἡμίφως} τῇ (ἐν τὴ) τρίτη ἡμέραι. E. v. P. 


220 Ἑυκαγγέλιον᾽ , 
à δὲ ἐπιφραφεὶς καὶ ἰδὼν τοὺς μαϑητὰς αὖ- 55. 
vo), ἐπετίμησε τῷ πέτρω. λέγων ὕπαγε 
ὀπίσω μου, σατανᾶ" OTi ἐν Φρονᾶς τοὶ τοῦ 
.— Seo), ἀλλὰ τὸ τῶν ᾿ἀνθρώρων. 
πε. 8. Χοὴ “ροσκαλεσάμενος τὸν ὄχλον σὺν τοῖς 34, 
' μαϑηταῖς ἀυτοῦ, &mev &vrois" [ Aexit-] osm AZ. 
SiAe ὀπίσω μου * ἀκολουθῶν, dsragyucot- - 
- eOw ἑαυτὸν, xo] ορώτω τὸν φαυρὸν ουτοῦ, 
τέλος τῆς ὃ. κοὐ οκολουθείτω μοι. {Τέλος.} 
ὃς γὰρ ἂν ϑέλῃ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ σῶσαι, 25. 4 
amoAice οὐυτήν ὃς δ᾽ ὧν ἀπολέσῃ τὴν " ἑαυ- 
- “σοῦ ψυχὴν ἕνεκεν ἐμοῦ x5] τοῦ ἐναγγελίου, 
euros σῶσε; αἰὐυτῆν. 07 | 
* rl γὰρ ὠφελήσει ἄνϑρωπον, ἐὼν κερδήσῃ τὸν 36. 
κόσμον ὅλον, xod ζημιωθῇ τὴν ψυχὴν avrov ; 
$j vi duces ἄγϑρωπος ἀντώλλωγμοω τῆς ψυ. 57. 


^ 3 


- 
“χῆς αντοῦ;. 





à 
. 0$ 


VIII, 24. AZ- εοριαχῇ y τῶν νηξειῶν καὶ κσριακν [TR 
τὴν ὕψωσιν καὶ ig σχῆμα. μοναχοῦ καὶ τῇ ἐπαύριον 
τοῦ ξαυροῦ καὶ hg τὸν ἅγιον ἀφτέμιον" ἐ- ὁ X. ὅφις 
[ts τις] ϑίλει ὀπίσω μον [ἐλϑεῖν) ἀκολουϑεῖν. 

34. 27:6] ἕε τὶς E.: lta nominatim Orig. 1, 282. a. 

Dus. ἐλϑεῖν! ὠκολουδεῖν. Orig. ). Ὁ Θ᾿ 
[roc M S5, τὴν ψυχὴν ἀντοῦῇ τὴν ἑαυτοῦ ψυχήν. Orig. Ἰ. L[mox 
2009 tamen alterum τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν omittit. 
ἐμοῦ καὶ] — E. v. Euth. 1, 665. Omiuit Orig. 1. 1. 
φυτος] —— E. Omittit Orig. 1]. 1. 
56. ἄνϑρωπον ἄνϑρωπος. E. Cyrill. I; g. 157. a. Mat- 
' thaeum potius refpicit. Habet autem contra Codd. 
ei ydg ὀφεληϑήσιται ὥνϑρωπος. Orig. 1. l εἰ δὶ 

| ὠφιλόσει τὸν dsStwmeor. 
— 57. ἢ vi] τί γάρ, E. Orig. 1. 1: nominatim, 


- 


κατ κε Μάρκον: ᾿ a2 


QU 28. de γῶρ ὧν ἐπαισχίνϑῇ μ8 κοῦ T'OUS ἐμοὺς 15. β.. 
" t λόγους ἐν τῇ γενεῷ ToTg τῇ AO Addi «oJ 
' ομαρτωλῷ, xod ὃ ὑὸν TOU ἀνθρώπου ἔπαα 
σχυνϑήσεται αἰυτὸν, ὅγαν ἔλϑῃ ἐν τῇ δόξῃ 
Τοῦ πατρὸς GVTOU μετὰ τῶν ἀγγέλων τῶν 
οἰ γίωγ. ν 
IX, 1. Καὶ ἔλεγον οἰυτοῖο" ἐμὴν » λέγω ὑμῖν, ὅτι ἐισὰ nz. a. 
. Ties τῶν ὧδε ἑφηκότων, διτίψες dv μὴ γεύ. 
σωνται ϑανάτου, ἕως ὧν ἴδωσι τὴν βασιλέων 


EL ϑεοῦ ἐληλνθυῖαν iy δυνώμω. [Τέλορ.] Tes τῆς 


TREE KE. περὶ τῆς μεταμορφώσεως. nepiacii 
AH. 2.55) μεϑ' ἡμέρας ἐξ [Ἀρχή.] παραλαμβά. 6΄ 
yes ὁ Ἰησοῦς τὸν πέτρον xoj: τὸν lina wo - 
xod τὸν ledwmv,^ xo] ἀναφέρων οἰυτοὺς Pw 
ὅρος ὑψηλὸν κατ᾽ ἰδίαν μόνου" x97 | μετεμοβ- 


ida ἔμπροσθεν οἰυτῶν. | 
ᾳι 
Ὁ 
» Án. T» t. ToU ἀυγούφου. προιόφτιον. [» ἄλλῳ' 
ἐυγούφου eos τὴν μεταμόφφωσιν τοῦ κυρίου Sues 
ἴησου χειτοῦ, tg τὸν steer.) T. x. ὃ. ππκραλωμβιώ- 

γε. ὁ ἰησοὺς τὸν πέτρον καὶ [ris] Ἰάκωβον. 


38. ὃ ὃς vue à] ὃς yug 4o. A. Mirabiliter haec cum I». 
14, 23. coniungit Cyrill. I, a. 513. c, 


. IX, τ. ἀμὴν) H- ἀμήν, E. Bis nominatim Marco tribuit 
Orig. v. P. Superioribus autem hic verfus iungh 
tur. v. P. ὶ 


9 τὸν ἰώκωβον και τὸν] τὸν utrumque — t polterius — A. 


dress" καὶ] τίς ir τῷ προσεύχεσθαι ἐντὸν (ὠντού, 
E. v. Griesb. P. Ex evangehis Origenianie diíerte, 
metante Griesbachia, ut t [excedia Alia. 





298 ,. Ἐναν γέλεον. 


xoj τὰ ἱμάτια αὐτοῦ Pytveto εἰλβοντα, 5. 
λευκὰ λίων ὡς χιῶν, δια γναφεὺς ἐπὶ τῆς 
γῆς ov δύναται λευκᾶναι. 
xod. ὠφθη οἰυτοῖς ἡλίας σὺν uova καὶ ἥσαν 4. 
συλλαλοῦντες τῷ Ἰησοῦ. 
wg] οαποκριϑεὶς ὃ πέτρος, λέγοι τῷ ἰησοῦ" ἢ. 
dai, κῶλόν ἐςὶν ἡμᾶς ὧδε ἕνα" Xod “ποι: - 
πἴσωμεν σκηνώς τρῶς , σοὶ μίαν, Xo] μωυσῇ 
μεν. καὶ ἡλίῳ μίαν. . 
jv yde ide vi λωλήσες ἦσαν γὰρ ἔκφοβοι. O. 
X Y ἐγένετο νεφέλη. ἐπισωάζουσα αὐτοῖς" X04 7. 
ἤλϑθε Φωνὴ ἐκ τῆς νεφέλης * óvros ésp ὁ .““" 
ὑός μου ὁ ἀγαπητὸς, εἐὐτοῦ ἀκρύετε. 
καὶ ἐξάπινα περιβλεψάμενοι, 'ovxiri. ὀυδένω 8, 
&idoy, ἀλλαὶ τὸν Ἰησοῦν μόνον. μεϑ᾽ ἑαυτῶν. 
XOT Qt 


l7 


$. ἐγίνετο] ἐγένοντο. A. 
φίλβοντα, λευκὰ } τίλβοντα — t λευκὰ .-- E. v. P. 
λευκοὶ καὶ τίλβονταν ὡς τὸ φῶς diferte Origenes, 
homo difertus. 
δύνωται ] -l- ?vrw;. E. v. P. Ibidem vide de evan- 
gelio fecundum Hebraeos, quod limile fuit Orige- 
nianis, 

6. AaA171] AMANT t amexpid a. E. Polterius bis difer- 
te rurfus tribuit Marco Orig. "Tertio loco videtur 
probare ἐλάλει. Ingentem ergo numerum evangeli: 
orum fuorum ante oculos videtur habuiffe. Chryf 
VII, 569. b. nominatim: λωλήση" ἔκφοβοι γὰρ ἐγέ- 
γοντο. Haud dubie ex evangeliis Cenllantinopolita- 


mis. Λαλήσει Codd. poltulant. v. P. Euth. 156. 
7- λέγουσα" svres] λέγουσα  —. 
$. ἀλλὰ τὸν] ἐν. μὴ τόν. E. vy Pe 


"t - x&Té Μάρκον. ^" $25 


| g καταβαινόντων δὲ δυτῶν πὸ Tov: agone; de. 
&etA oro οἰυτοῖς ἵνα μηδενὶ διηγήσωνται & Ep 
doy, ü μὴ ὅταν ὁ ὑμὸς τοῦ αἰγϑρωώπου ἐκ WM auc τοῦ 
ngay ᾿αναξῇ. [T8oc.] ΕΞ . προιορτίου. 
ΑΘ. το. το. [Δοχή.] τὸν λόγον ἐκράτησαν πρὸς ἕαυν ΠΗ. s. 
τοὺς συζητοῦντες. τί igi τὸ ἐκ νεκρὼν αἶγα, 
ena. 02 
11.509 ἐπηρώτων durov, λέγοντες" ὅτι λέγουσιν — . 
᾿ς δὲ γραμμαΐεὶς, ὅτι ἡλίαν δὲς ἐλθν πρῶτον3 
12.0 δὲ ἐποκριϑεὶς, ἔ πεν QUT ois" ἡλίοας μὲν ἐλ.- 


. : |. 9a» 


E, IO. Ae. τῇ (. τῆς 17. τν ἄλλοις. τῇ 9$. τῆς s.] 189. 
τ᾿ κ' 6. [τὸν λόγον τοῦ incov.] ἐ ἐκράτησαν ποὺς [ἐυ- 
τούς. ἑαυτοὺς δι καϑηται τὸν λόγον τον ἰησοῦ συ- 
ζητοῦντες [τὸν λόγον τοῦ ἴησοῦ ἐκ ἀτήσαν ve ἵαυ- 
τοὺς δι μαϑητω.} . 

9- διηγήσωνται διηγήσονται. ὃ. 
bras] ὅτε. E. 

10. ἰκράτησιαν ὁ ἐκράτουν. E. ᾿ ΄ 
T) ἐκ νεκρῶν ὠγαφῆναι} ὅτων ἐκ t νεκϑῶν aM. E. v. |] 
P. Hanc lectionem ne quidem Vat. 1209. habet, 
qui tamen cum Ven. το. et Lamb. 51. baud raro 
in buiusmodi vitiis apud Birch. confeniit. 

fI. 07; prius] ri t πῶς evy t — E. v. P. ὅτι moleltum erat 
et hic'et verf. 28. ergo utroque loco corruptum. 
In Marco huiuscemodi ferenda. 

12, μὲν] — E. ᾿ 
ἀποκαϑισὰ ) ἀποκαϑιφξαάνει t ἀποκαταεήσει t ἀπὸ- 
XGTOS yt » quod poltremum 1thefauris Stephanianis 
inferendum. E. v. Wetlt.  Griesb. Matth. 17, TT. 
Nullus bonae notae Cod. hic variat, Unum tamen 
vidi, quem alibi Aug. ro. appello, qui ex evangeliis 
Origenianis exhibet: ἡλίας μὲν δεῖ ἐλθεῖν πρώτ 
καὶ ὠποκαϑισῶν. Huius Cod. lectiones crudas, ἢ 
quando cum alius [imilis (Aug. 11) esuctavero, me- 

rie 


- 


*, 
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Dav πρῶτον, ἀποκαϑιτᾶ παντα" xo) πῶς 
γέγραπται ἐπὶ τὸν ὑὸν τοῦ ονθρώπου, ἵγα 
πολλὰ πάϑῃ xoj ἐξουδενωθῇ: 

. ἀλλὼ λέγω ὑμῖν , ori K9] "Aims ἐλήλυϑε, 15. 
^9] ἐποίησαν curo coo ἠθέλησαν, Kad 
γέγραπται ἐπὶ αὐτόν. 

Zu x9] ἐλθὼν πρὸς τοὺς paras, Sdn ὄχλον I4. 
στολὺν mei. durous, xo] γραμματᾶς even 
φουντας αὐτοῖς. 

«oj ἐυθέως πῶς ὁ ὄχλος ἰδὼν elupov ἐξεϑαμ- 15. 
βήϑη, xod προστρέχοντες ἠσποίζοντο εἰυτόν. 

Τίλος τῆς 1. [Τέλος. ] | x2) i; 


T rito meo merebor laudem Alexandriae, Conílanti- - 
nopoli et per univerfum occidentem. Vide mox, 
“οὐ πῶς. 
πάντα và πάντα. ἘΞ. 
καὶ πῶς] καϑώς. E. v. P. Euth. II, 117. Victor T. 
I, pag. τθι. edit. Mosq. et Romanae pag. 184. 185. 
καϑὸς &deo abfurdun elt et contrarium fententiae, ut 
nemini probari poflit. Quis enim nexus inter a:xo- 
xaJueary et πάσχειν ; Falfarii laltem addere debuif- 
fent δὲ, id elt, πὶ. δὲ τὸν, nimirum γέγραπται 
Καὶ πῶς continent ἀκτερώτησιν, quas plures faepiue 
inimicis, h. l. autem iisdem per discipulos propo- 

' fuit Chriltus. ΠΤ καὶ σὡς Írequenter in. eiusmo- 
di ἑπαπορήμωσιν occurrit, Marc, 4, 15. Luc. t2, 50. 
20, 44. lo. 12, 54. 14, 5. 9. Haec obiter. Nec enim 
interpretem agimus. 

33. ἐποίησαν) - ἐν. E. lta fane in N. Telt. faepe. 
Sed contra unt meliores Codd. v, Matth. 17, 12. 
iv avr) i ἐπὶ «vr» t περὶ avrov. E. 

15. Ἰδὼν avri ἐξιϑαμβήϑη) ἰδόντες ἀντὸν ἰξιϑαμβήϑηῃ- 
ge», E. 
σροεείχονει.) mqorxaiqerri- X. Stronue. b. 1. 

Lati- 


* 





.* 5 - , ^ « - 
I 6. ΧΟ t7zTnowrüCe Tous γραμματειίς" Tí συζη- Τέλος ἐν τισε 
^e M , 
v&rs πρὸς ἀυτούςς [Τέλος] M τ᾿ τῆς ε- 
4 . . . καὶ τῆς $. 
KR cte τοῦ κέληνικξομί»ον. τῆς Uy. 


M. 17. «0j ἀποκριθεὶς € ἕξις ἐκ TOU ὄχλου, e Γ Ae- 5A. f. 


, E 
xc TX Muezoy. à25 


b 
L 


χἠ. διδάσκαλε, ἤνεγκα τὸν ὕιόν μου πρός 
σε, ἔχοντω πνεῦμω ἀλαλον" 


^ 


«94 


, IX, 17. M. »υριάκῃ 5 δ. τῶν νηφεενν" T. X- ἔ. ἄνϑεωπός “ες 


* 


προδῆλϑε τῷ Ἰησοῦν γονυπετῶν εἰντὸν καὶ λέγων, 2. 
δώσκαλε. . 

Latiniltae rem fuam gefferunt. Duo enim voeubu- 
la duplici mode reddiderunt : fUtpefactus cff et ev- 
pavuerunt, et: accurrenges , geudeniés. Hine eft 


| σπροσχαίφοντες. προσχαίροντες, quod Steph. in thef. 


nullibi a [e inventum ait, kabet ClirvL. de facerifo- 
tio p. 270. edit. Beng. Miror, cur non alii reddi- 


erint χροσπαίζοντες, προσχαίνοντες» quae ufitatio- 


ra funr. Scilicet iliud προφρέχοντες interpretabatur 
. - J D . d t "^7 J 
aliquis. χαίροντες. einde ex s'gestesy. et yaip 


' factum elt. προσχαίφοντες. — Similiter Chryf. XII, 


212. d. Hebr. εἰ, 15. polt ἀσπασάμενοι explicandi 
cauffa infert. ἡσϑέντες. (Nam et προφρ'χειν» et 
acad ie habent notionem gaudii er laetitiae. ) 
Ex hoc Oecum. 11, 408. b. fecit πεισϑί.τ-,, five 
ipfe, five [cribae eius. Quid ergo Erasmus ad iltum 
locum ? invenio in graecis Codd. (quibus? fortaffa 
in unius Codicis Oecumenii Icholiis.) xz πεισϑέν- 
τες. Quid ergo Erasmus?  Retulit in textum. O 
critici, critici!, Sed iltud Chryfoftomi zc54,raq ve- 
xatum etiam elt a [cribis TTheophyl. ubi eft p. 994. 
edit. Lond. ἀσπασαμίνους, revrleiv, πσϑίντως. Sed 
in Codice Bhodio, quem ego conlului, recte elt 
ἡσϑίντας. Quid hic folatii attulit editor Venetus 
ex Codd. S. Marci T, lI. p. 720. a* — |. Ut alibi 
nihil. 


IY. τοὺς veaunaniis] ἀντούς. E. 


συζητεῖτε) i tvy ζητεῖτε t erint. E. 
"e$ ἀντοὺς) πρὸς ἑαυτούς, E. 


P 


L 
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"oj ὅπου ὧν QUTOY καταλάβῃ, δήσσει οἰυτὲν, 18. 
x9 οἰφρίζει, xod τρίζο τοὺς ὀδόντας, ὠυτοῦ, 
κοὴ ξηραίνεται, καὶ εἰπον vois μαϑηταῖς qoU, 
jy cure ἐκβάλωσι, καὶ Ovx Ἰσχυσαν. 
ὁ δὲ ὠποκριϑὼς ὠυτῶ, λέγοι ὦ γενεοὶ ὠπι- 19. 
Cog, ἕως πότε πρὸς ὑμᾶς ἔσομαι; ἕως πότε. 
οἰνέξομαι ὑμῶν; Qidere αὐτὸν πρός με. 
xo ἤνεγκαν aurov πρὸς αὐτόν καὶ ἰδὼν dvu-20. 
σὸν, ἐυθέως τὸ “νεῦμα ἐσπώραξεν εἰυτὸν, 
xoj πεσὼν ἐπὶ τῆς γῆς, ἐκυλίετο a Qeicav. 
ἈΦ] ἐπηρώτησε τὸν ᾿πατέρω αὐτοῦ, πέσος 21. 
χρόνος ésiv, ὡς τοῦτο γέγονεν Muro ὁ δὲ 
£e" παιδιόθεν" 0 ' 
xo] πολλάκις οἰυτὸν xo] ie " τὸ πῦρ ἔβαλε 26. 
xoj ἐις ὕδατα. Wo οπολέσῃ duróY ἀλλ᾽ di 
vi δύνασαι, βοήϑησον ἡμῖν, σπλαγχνισθεὶς 
ἐφ᾽ ἡμᾶς. 
ὁ δὲ Ἰησοῦς fyzey οἰυτῶ" v0, & δύνασαι! qri- 25. 
SeUceg πάντα δυνατὰ τῷ "πιξέυοντι. 

| ] x9 
18. ὀδόντας avrov] &vrov — E. 
19. ἀντῷ) — t ὠἀντοῖς. E. ; 
. 20. iQ'ay] i05», nimirum τὸ anys. E. 


Al. ὡς] ἐξ ov t ἀφ᾽ cv. E. Attingit Chryf. VII, 579. b. 
c. ubi elt: «ccr χρόνον ἕ χε,» CU ἐκ παιδός. v. ibid. 
᾿ 578. VIII, 204. ubi Lucae tribuit. ^^ , 


σαιδιόθεν] ἐκ παιδιόϑεν τ ἐκ πκιδόϑεν t m" 
Sa. E. 


v 
ΟἹ 


τὸ &] τὸ — E. Exempla "T vocis τὸ notavit 
VYeul. rà, reddo. Loc. eit autem elliptica oratio. 
hec, 





No ΦΦΠΞΠ 


/ 


24 


Y seva Μάρκον. |^ $27 


. x ἐυθέως κρώξος ὁ 9 πατὴρ TOU “παιδίου, 


μετὰ δακρύων ἐλεγε᾽ "πιξέυω κύριε, [βοήϑερ 
μου τῇ ἀπιΞξία. 


25. ἰδὼν δὲ ὁ 0 ἰησοὺς ὅτι ἐπισυντρέχα " δ oy Aof, 


ἐπετίμησε τῷ πνεύματι τῷ ἀκαϑάρτῳ; λέ- 
, ων cura TO πνεῦμα τὸ ἄλαλον e κω» 
qo , ἐγώ co ἐπιτάσσω' ἔξελθε ἐξ εἰυτοῦ, 
«oj μηκέτι ἐισέλθῃς bie. αὐτόν. 


26.20] κρώξαν, 9) πολλο σπαράξαν ἐυτὸν, 


ἐξηλϑε" gl we ἐγένετο ὡσοὶ νεκρὸς, Ge πολι 
“λοὺς λέγειν ὅτι ἀπέθανεν. 


27. ὁ δὲ ἰησοὺς κρατήσας ἀυτὸν τῆς χειρὸς, 


Wegen οὐυτόν" Kj ονέφῃ. 


* 


X604 
hoc, (quod modo dicebas, ?, δύνασαι βεηϑὴσαι» 
cut ego nunc repono, T δύνασαι mistveap) i 2 potes 
credere.  Suppleri poflit, τοῦτο &vrd isi, vel τοῦτο 
τὸ «υριώτατόν ἐσιν. Itud τὸ in multis deelt Codd. 
apud alios editores. Ex meis Mosqq. folus e. omit- 

. tit, cuius non ell maxima apud me aüctoritas. 
Poít priorem editionem alios Codd. adhibui. Nul. 
lus omittit. In folo Àug. 3. poltea rafura dele- 
tum eft. 
αἰξεῦσαι] — E. lngeniofa haec elt et expediiiff ma 
lectio paucorum Codicum. ld e(t: Qaod aicinet 
ἐμά, fi poffis. Dco fidens poteft omnia. Per Οὐ. 
dices vero probari nequit. 

24 "ive — ἀπιτίᾳ] Haec nominatim Lucao tribuit 

ΒΝ VIIL, 204. c. ubi tamen non regeriuntur.., 
κύριε] —- E. ! TEN 

25. exAcc] ὁ exec. Αι. Qui tum aderat, 

26. κράξαν — σπαράξαν) κράξας — σπαράξας. E. For. 
talle per σύνεσιν intelléxerunt. J;4geAeg. Sed illi 
ἀσύνετοι [cribae ad /piritus potius retulerunt , ut 
alibi. Elt ergo latinismus. 

&vro) — E. 


Pa 
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sR. « X9]. ἐισελθέντα aurov Uie δικον, 0) μαϑηταὶ a8. 
murou ἐπηρώτων οἰυτὸν War ἰδίαν" ὅτι sipsess 
9Ux ἠδυνήϑημεν ἐκίβαλειν dvró; 
 «ó] ἔιπεν οἰυτοῖς τοῦτο vo γένος ἐν ὀυδενὶ 20. 
᾿ν δύναται ἐξελϑῶν, à μὴ ἐν προσευχῇ K9j νῆ- 
Sei. 
sr. β' xe ix ci ey ἐξελθόντες παρεπρρέυοντο διὰ 5ο. 
τῆς γαλιλαίαρ' x] óux ἤϑελεν ἵνω τὶς γνῶ. 
ἐδιόασνο γὰρ τοὺς μαϑητοὸςς ἀὐυτοῦ, xg] ἔλε.91- 
᾿ γεν αὐτοῖς" ὅτι ὁ Vice τοῦ αἀνϑρώπου παρα- 
. Óidevaj &ie χθρας ἀνθρώπων» xo] οἰποκτε- 
τίλος τῷ, γοῦσιν αὐτόν" χρὴ οἰποκτανθεὶς, τῇ τρίτῃ 
tAo6 c 
(o χυριακῆς. ἡμέρα ανατήσεται. . [TéAos.] 
"Δι δι δὲ ἠγνόουν τὸ ῥήμα., xXgj ἐφοβοῦντο muro» 22. 
|^ ἐπερωτῆσαι. ι 
, ΚΖ. περὶ τῶν διαλογεζομένων, τίς μείζων. 
χρὴ Γ᾿ Ἀρχή.) ἤλϑεν ἐὶς κωπεφναούμ᾽ xd ἐν 55. MA. 
Τῇ ὀικιώ γενόμενος, ἐπηρώτα αἰυτούς" τί y 
τῇ ὁδῷ πρὸς ἑαυτοὺς διελογίζεσϑε ; 2 
ὃ, 
dX, 33. MA. τῇ f τῆς y. [^ ἄλλοις; τῇ p τῆς s] βδ. 
καὶ tg τὸν ἅγιον ἐγνάτεον» τὸν ϑεοφόρον" T. X. ἐ. 
ὅλϑεν ὁ Φ Ἰησοῦς [κα ὁ θέ μαϑηταὶ ἀυτοῦ) HT" καπεβ- 
γαοῦ tb 
'- 28. eni] ὅτι διατί διατί t τί eri. E. v. P. 
31. TM τρίτη ἡμόρα } μετὼ τρεῖς ἡμέρρες. E. Sic elt 8, 
51. Rurlus ita non nulli corrupti 10, 54. Scribae 
ergo non nulli ad ludibrium lectorum varias lectio- 
nes finxerufit, ut ex comparationo horum locorum 
apparet. d 
52. — v. D. 
ἐπερωτῆσαι ) ἐφωτῆσω. E. v. ChryL. VI, 578. b. 
5^5 ,. e. 
33. σρὸς tavTevc] — E. 


A ' , . 
κατὰ Maexov. — 229 


74.6 δὲ ἐσιώπων πρὸς ἀλλήλους "ydg dene SE. B. 
ϑησαν iv τῇ ὁδῶ, τίς μείζων. 


55.xej καϑίσως ἐζφωνησε τοὺς δώδεκα, xo] AF 
ye αὐτοῖς" ἕἰ τις DÉAe πρῶτος ξιναῦ , ὅξαι 
σπαντων ἔσχωτος, ΚΑΊ πάντων διοίκονος. 


50. καὶ λαβὼν “παιδίον, € ἔφησεν dura ἐν μέσῳ stu 
Τῶν" Xo] ἐναγκαλυσάμενος duro, tige eiu- 
Τοῖς" . | 

57. ὃς ἐῶν ἕν τῶν τοιούτων παιδίων δέξηται ἐστὶ 65, 4. 
τῶ ἐνέματί μου, ἐμὲ δέχεται" καὶ ὃς ἐὰν 
ἐμὲ δέξηται, oux ἐμὸ o yero, eM TOY 

ἀποςελαντα με." . 

58, ἀπεκρίθη δὲ αὐτῷ ὃ Ἰωάννης, λέγων" - MM 

'σκαλδ, Εἰδομὲν τινα " τῷ ὀνόματί σοὺ ἐἔκ- 

ΣΝ βαλ.- 


. i 3 
S4. διἐλίχϑησαν) διελογίζοντο. E. Tta. Chryf v, 587. 
b. cum tamen ibi diffenfum Matth. et Marc. com- 
ponat. De Orig. v. P, Euth. 156. 1, 704. . 
ἐν TM M — E. : 
35. bra] Inter γενέσθαι et ἔνα! optionem. dat Orig. 
.- P. 
AE t$. E. 
δ ώκχονος] δουλος. E, v. Chryf. X, 97. b. 


56. παιδί» In Cod. quem in priore editione appella- 
vi a 5. fol. 158. pag. 2. col. 1. traditur, hunc fuiffe 


Ignatium , Áutiochiae episcopum, discipulum loam-. 

nis Apoltoli. 

ἐναγκαλισώμενος v. P. 
57. ii] ἐν. E. de Orig. v. P. 
38. ὁ ἰωάνγης} ὁ — A. 


» 3 
τινες 6] ἐν — 
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βάλλοντα δαιμόνια, ὃς ἐυκ ἀκολουθῶ ἡμῖν' 
«9j ἐκωχύσαμεν αὐτὸν, ὅτι ὀυκ &xoAovS'& 
ἡμῖν. 
ὃ δὲ ἰησοὺς ST μὴ κωλύετε euTOY' ὀυδεὶς 59. 
axe ἔφην ὃς ποιήσει δύνωμιν ἐπὶ τῷ ὀνόματί, 
μου, 2o δυνήσεται: ταχὺ κακολογῆσαί με. 
ὃς γὰρ cv ἔς; Wa " ὑμῶν, ὑπὲρ " ὑμῶν 4ο. 
ud C. 
5H. s. ὃς γὰρ ν᾽ ποτίσῃ ὑμᾶς ποτήριον ὕϑατος ἐνά 1. 
᾿ ὀιόματί μου; ὅτι Aero és, cy λέγω 
οτος * Jui, ὀν μὴ οαπολέσῃ τὰν μισδὸν αυτοῦ. 
^" [TA] —- |J ! 
59. g. χρὴ [Ἀρχή.] ὃ ὃς ὧν — ἕνα τῶν pr 82. MB. 
κρῶν TOY σιξευόντων ἐς ἐμὲ, καλὸν ἔςιν οὐυ- 
τῷ μᾶλλον. éj περίκαιται λίϑος μυλικὸς 76- 
e) τὸν τρούχηλον αὐτοῦ, X5] βέβληται ἐις 
τὴν Θαάλασσαν. 
Ῥ. ς. καὶ ἐὰν σκανδαλίζῃ σε ἡ χεῖς σου 4 οἰπόκο- 45. 
jpev οἰυτήν᾽ καλόν σοὶ ἐφὶ κυλλὸν Ug τὴν 


ζωὴν 


Φ 


ΙΧ, ή3. MB. τῇ β. τῆς ιδ. rh ἄλλοις, Ty y. τῆς e.) te. 


£. 0 X- ὃς ἐὼν » σκανδαλίσῃ ὁ ἐγ. 


ὃς (9x — ó9x ἀκολουθεῖ ἡοἿν] “τ ὃς dux X0) Ue οἱ 
9: Tz πμεὺν — t ὅτι ὀυκ ἀκαλουϑεῖ ἡὶ ἡρεῖν — E. Repeti- 

P d 
tiones Marci ruríus aliquos fefellerunt. ' 


* 1 


"40. ἡμῶν ὑπὲρ ἡμῶν] ὑμῶν ὑπὲρ ὑμοῶνν. 
41. ἐν τῷ ὀνόματί μου] «ou — E. E" ΟΝ 
42. ὃς a;] à ἃς "ὦν. Α. 

μικράν] d. τούτων. E. 


λίϑος μἐνυλικς) Bn ὀνεκὸς t λίϑιος Μυλωνικός. E. 
v. P. 


t 


΄ 
—— ÀM————— HÀ MR—— ΠἐπιΨἔἘοΠΠ . ... — —— 


e d , 


κατὰ Μάρκον. | $251 


᾿ς Con» .dioeA Sev, ἢ ταὶς δύο χέῖρας Byorra | 
ἐπελθθν ἕις τήν eye eyyaty y ἐς τὸ “πῦρ τὸ 

ἄσβεςον' 

ἀφεῦπου ὃ σκώληξ ουτῶν Ov τελευτᾷ, ud TO PA. ;. 
πῦρ óv σβέννυται. “ | 

45. Καὶ, ἐὼν ὁ ποὺς σου σκανδαλίζῃ. σὲ, οπόκο- 
Apov αὐυτόν᾽ καλὸν ἐς! goi ἐισελϑᾶν ἔισ τὴν 
| Conv. χωλὸν, ἥ τοὺς dvo πόδας E ἐχοντῶ βλη- 
, βῆναι üs τὴν γέενναν, ài τὸ σὺρ τὸ ἄσβε- 
gov 

ἀθδ. ὅπου ὁ σκωληξ οὐυτῶν Óv τελευτῶ y Xo] τὸ 
πῦρ ov σβέννυται. 

47. καὶ ἐὼν ὁ ὀφθαλμὸς σου σκανδαλίζῃ σε, ἔκ-, 
βαλε dvróv καλόν σοι ἐξὶ μονόφϑαλμον 
ἐισελθαν hs τὴν βασιλοίαν τοῦ Dou, 3| δύο 
ὀφθαλμοὺς ἔχονται βληϑῆναι ἐις τὴν yiev- 
ναν ToU πυρός" 

48. ὁίου ὃ σκώληξ οὐυτῶν OU )! τελευτὰ. «oj τὸ ᾿ 
πὺρ OU σβέννυται. | 

ἀρ. πᾶς γὸρ πυρὶ ὠλισϑήσεται καὶ πᾶσω ϑυ- ΡΒ. β΄ 
cios dA λισϑήσεται. 

Βοικαλὸν τὸ' ἅλας" ἐὰν δὲ τὸ ὥλας ἄναλον 
γένηται. ἐν τίν; οἴυτὸν ρτύσετε: ἔχετε ἐν 
ἑαυτοῖς & AUS, xoj ἐνφηνένετε ἐν ἀλλήλοις. 

- 'Kxe- 


* 44. Chryf. haec attingit VIII, 380. 581. X, 73. 
48. σκώληξ dvra:) avra» — D. 
' 49. v. P. 
- ἁλισϑήσιταῇ δοκιμασϑήσοται. E. Ex τ Cor. 5, 18. . 
5o. &erietri) v. Euth. I, 193. 
M ἐιφηνένετε) ἐφηνεύσατε. Ἐν 
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Pr. σι Κωκϑϑεν ἀναςς ἔρχεται óc τοὶ δριο p X, τ. 
Ἰουδαίας s διὰ TOU πέραν ToU ἰορδανου" x04 
συμπορέυρνται πάλιν ὄχλοι πρὸς αὐτόν" xod 

Tlsesigg.tos ἐώϑε,, πάλιν ἐδίδασκεν durcus. [Té- 
Ae] — | 
| KH. περὶ τῶν ἐπερωτησάντων διὰ τὴν γυναΐκα. 
A p» , c - 
53. [ Aexin.] προσελθόντες oi Φαρισαῖοι, 219-2. ΜΓ. 
ρωτηταν αὐτὸν, & ἔξετιν οἰνδοὶ γυναΐκα οὐπο- 
λῦσαν, πειραζοντες, αὐτόν. " 
ὸ δὲ οἰποκριϑεὶς, € Er οἰυτοῖς" τί ὑμῖν ἐνετεῖ. 5. ᾿ 
λατο μωυσῆς s 
δι δὲ ξιπον' μωυσῆς ἐπέτρεψε βιβλὶον απο- "m 
GLO joU γροξψνα). καὶ απολῦσα. 
᾿κοὴ ὠποκριϑας ὃ Ἰησοῦς, ἕιπεν οἰυτοῖς" πρὸς h. 
η΄ πὴν σκληροκαρδίαν, ὑμῶν ἔγραψεν ὑμῖν τὴν 
ἐντολὴν TOUT TY. 
οἰπὸ δὲ ee χῆς κτίσεως, ἄρσεν "91 ᾿ϑῆλυ ἐποῖ 6. " 
ἥσεν auTous ὁ Qeog" | 
ἕνεκεν τούτου καταλείψει ἄνϑρωπος τὸν πα- 7 
τέρω αυτοῦ Χο τῆν μητέρας καὶ  ἥφοσκολ- 
. - ληϑήσεται πρὸς τὴν γυναῖκος οἰυτοῦ. 
X, 2. ΜΓ. τῇ y. τῆς i9. [ly ῴλλοις» τῇ δ. τῆς s.) εβδ. 
T. €. É προσελϑόντες [τῷ ἰησου] ὃ δι φαρισαῖοι ἐπη- 
φώτησαν τὸν Ἰησοῦν, [ὠντόν.} & ἔξασιν ἀνδρί. 
X, 1. διὰ τοῦ] καὶ τ διὰ τὸ τ — E. v. P ᾿ 
2. 6i Φαρισαῖοι} ὁ o; — D. 

ἐπηρώτησαν) ἐπηρώτων, E. Sicet verf. ro. fPerpe- 

tua eíl in his confulio in. IN, 'Peft. Sed plures 

Codd. iftud h. |. probant. Scribae vero; graeci 

etin , paullatim af[ueti. N. T. interdum etiam ibi, 


uli apoltoli graecitatemn. fuerant fecuti, vitiafa ex- 
hibuerunt vel contra, excinplaria. ' 


- 


ΜΔ. 


΄ 


. κῳτὸὰὼ Μάρκον. 223 


«8. 9j ἔσονται &j δύο ἔις΄ cago play ὥφε ὀυκό- 


T) &ci δύο, ἀλλὰ μία δαρξ. 


9 ὃ wy ὁ Θεὸς velie, ἄνϑεῳπος μὴ χωρι- | 
ζέτὼ.. 


το. χρὴ ἐν τῇ ὀμκίῳ "πάλιν Gi μαϑηταὶ εἰυτρῖ PA. i. 


ge χοῦ ἐυτοῦ ἐπηρώτησαν αὐτόν. 

II, xod λέγει cUT OS" UAexi-) ὃς dy ἀπολύσῃ PR. A 
σὴν yuy oix cR uro, X94 γαμήσῃ ἄλλην, per 
χᾶται, ἐπ᾿ αὐτήν. . 

12. χρὴ ἐαν γυνὴ οἰπολύσῃ τὸν ὠνδροὶ duris; 


κοὶ γαμηϑῃ ἄλλῳ, μοιχᾶται. [Τέλος Τίλος τῆς y. 


15. X9 ᾿προσέφερον. οὐυτῷ παιδίᾳ. ἵνα" ἅψηται "5 
αὐτῶν" ài δὲ μαϑηταὶ ἐπετίμων τοῖς προσς 
Φέρουσιν. " ' 

^ , d (7 γ᾽ 
τά. ἰδὸν δὲ. ὁ ἰησοὺς ἠγανάκτησεν, xx) ξἰπεν οἷν 
τοῖο ἄφετε το παιδία ἔρχεσθαι πρός μά," 
“ μὴ κωλύετε αυτα" τῶν γοὶρ “τοιούτων iiy 
9 βασιλεία φτοῦ Oeow.* . - B , ! 
Α ! A 

15. et jen λέγω ὑμῖν, ὃς day μῆ δέξηται τὴν βα- 
,σιλείαν τοῦ ϑεοῦ ὡς παιδίον, gu μὴ ἐισέλ- 

Θῃ às οὐυτήν. 
| xg] 
X, τι. ΜΔ. τῇ δ. τῆς s à». 89. i ὁ x. ὃς tes ὧν. ] ὠπο- 

λύση. ' 


ὃ. μία σὰ εξ] m μία. E. 
10. ἐν τῇ eixia] HT: τὴ δικίαν. E. Chr. VII, 622. d. 
Marco tribuit: xar Jim» ζιπον ura. 


περὶ τοῦ curov] “περὶ τούτουϊ — E. 
13. aad ia] καὶ Beet. E. v. P. 
E , 
lá. xe μη] καὶ —. 


τ 


“56 'EÉvayyéAiovs 


x9) [ Ἄρχῃ.] ἤφξωτο ὁ πέτρος λέγειν dior 28. M5. 
ioc ἡμεῖς εἰφήκωμεν πάντα, πὴ ἠκολουϑή-. 


ἢ 


νος σρμόν σοι» ᾿ς | ! 
4 4 
PI. B. ὐποκριϑες δὲ ὃ ἰησοῦς, Przíy wy λέγω 29. 
^ . » 27 E , 
ὑμῖν, éudese Ésiy ὃς ἀφῆκεν ὀικίαν, ἡ mósA-. ^ V 


Φοὺς, 71 ade qas, ἢ πατέρα. 5 μητέραν, ἢ. 
Ὑυναϊκῶ,, 4 τέᾳνῳ.-. sj οἐγροὺς , ἕνεκεν ἐμοῦ 


ΔΝ 


κοῦ " ἕνεκεν τοῦ ἐυαγγελίσυ, 
dev μῆ λαβη ἑκατονταπλεσίονοι yvy ἐν τῶ 20. 
καιρῷ τούτῳ, δικίας, X04 εἰδελφοὺς, xo xod ἀδελ- 
us, καὶ μητέρας, Kj τέκνω. Ko4 &ygovs 
pev διωγμῶν, oj ἐν τῷ «ivi τῷ ἐρχομέ- 
yo ζωὴν οἰτώνιον. | 

PlA. &. φζολλοὶ δὲ ἔσονται πρῶτοι, ἔσχατα! XOj "21. 


᾿ Τέλος! ἐν τισι . 
ἐσχατοι. πρῶτοι.  [ TéAos. 
τῆς s. τῆς 95» X , [ ] 


PIB. f. ἥσαν δὲ. ἐν τῇ ὁδῷ εἰναίβαίνοντες &ig  Jegeac- 22. 
Avujux xo] ἦν προώγων οἰυτοὺς ὁ Ἰησοῦς) XO] ὁ 
ἐθαμίοῦντο, καὶ ἀκολουθοῦντες ἐφοβοῦντο, 

Τίλος τῆς τ. UTE] x9 [ Aexit.] παραλαβὼν πάλιν MZ 
τοὺς 


X, 28.. MT. τῇ 9. τῆς $. £99. T. X. 4. ἤρξατο ὃ 0 πίέτρος 
λέγειν τῷ forov," ἰδοὺ ἡ ἡμεῖς. 

Χ, 52. ΜΖ. κυριακῇ s. τῶν "eua. T. X. É παραλαβὼν 
παραλαμβάνει. ὁ ἰησοὺς τοὺς δώδεκα μᾳαϑητὸς 
avra) [ xej-] ἤξξωτο λέγεικ. 

28. καὶ ἤρξατο) καὶ — E. v. P. 

20. ἐρέου καὶ -- ἕκεκεν, | 

So. ὠδελφὰς] J- καὶ πατέρα D. - καὶ πατέρας. E. 

"o μητέρας] μητέρα. D. 
διωγ μι} very t διωγμοῦ. E. v. P. 

3r. καὶ (4 ἔσχατοι) δι —. 

$a. xe ἀκολουθοῦντες ἐφοβονντο]) -- E. Chryf. "VIL 

͵ 644. 


ι. κατὰ Μάφκον. $57 


TOUS dedexe ἤρξατο ἀυτοῖς λέγον τὰ μέλ- 
λοντῶ auTO συμβαίνων. 

55. ὅτι Ἰδοὺ, ἐναβαίνομεν die ἱεροσόλυμω , ud ὃ 
Ug τοῦ. ἀνθρώπου πὰραδοϑήσεται τοῖς Up 
χιερεῦσι xod ᾿ γραμματεῦσι». Xodj κατακβι- 
γοῦσιν αυτὸν ϑανάτω, Κοὴ παραδώσουσιν οἰυ- 
τὸν τοῖς ἔϑνεσι" 


24. xx) ἐμπαίξόυσιν ἰυτῶ 3 x07 μαςξιγασουσιν 


4 


^ . , ^a « 
durów, καὶ ἐμπτύσουσιν GUT, XO] ὠποκτε.- 


veusiy durév xo] τῷ τρίτῃ ἡμέρω ἀναφήν 
σε 704. * 


« 


95. Ro] προσπορέυονται ἀυτῷ ἰαάκωβθος, xod Ἰωών- FIT. v. 


À. περὶ τῶν viu» ζεβεδαίου. 


γῆς, o; vio) ζεβεδαίου., λέγοντες" didxaxaAe, 
ϑέλομεν ἕω o ἐαν ἀιτήσωμεν » ποιήσῃς ἡμῖν. 

| 865 ὁ δὲ ἔνπεν αὑτοῖς" τί ϑέλετε ποιῆσαί με 
ὑμῖ;. 


΄ 95. 


31. 
. προσπορίναντο ereevrogivorray, E. Sed het poltu- 


50. 


᾿ς δὲ 
644. c. e. attingit haec atque utroque loco videtur 
tollere iQeBovrre. Partim ergo propter ogereriav- 
va, phrtim Chryfoitomi auctoritate ormniffa funt, 
v. P. 

Toig γραμματεῦσιν) τοῖς — 

v. P. 


lat ἀντοῦ: v. Chryl. VH. 645. e. 646. a. 649. a. et 
Theophyl. qui κρύφα» Aaa , ἰδία et xav. ἰδίων 
de fuis addunt, interpretationis cauia, 

& viel] ὁ, — D. 

λέγοντες) καὶ λίγουσιν ἀντ. E. Orig. nominatim 


— tribuit Marco, v. P, 


meilva| Ms] ποιήσων t iva ποιήσαι. E. 
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δι δὲ ἔνπον οἰυτῷ" δὸς ἡμῖν ἵνα tie ἐκ δοζιῶν 57. 
σου xod tie ξξ ἐυωνύμων σου καϑίσωμεν ἐν 
71 δόξῃ σου. 
n à ἰησοὺς ϑέπεν οαἰὐυτοῖς' OUx odere i eiTe 29. 
σϑε. δύνασθε σπιθῖν τὸ ποτήριον 0 ἐγὼ πίνω, 
«sj τὸ βάπτισμα ὃ ἐγὼ βαπτίζομαι. (dae 
στισϑῆνα!Σ “ , 
& δὲ ἕνπον aura δυνώμεϑα, ὃ δὲ ἰησοῦς 50. 
διπεν ὠντοῖς᾽ τὸ μὲν ποτήριον ὃ ἐγὼ riva 
πίεόϑ ε' x04 τὸ βάπτισμα ὃ 9 ἐγὼ aeri 
pans βαπεισϑήσεσϑε. 
τὸ δὲ καϑίσαι ἐκ δεξιῶν μου rod ἐξ ἐ ἐυωνύ- 40. 
py 9 * Qux ἔς!» ἐμὸν δοῦνωι 4 ἀλλ᾽ δις ἥτοί- 
ματα 
PIA. β. καὶ ἀκούσαντες δι δέκα, ἤρξαντο ἀγανακτέιν 1. 

περὶ ἰωκωίδου xgj Ἰωάννου. 

ὁ δὲ ἰησοὺς προσκωλεσάμενος εἰυ: οὐςν λέγει 42. 

feu Tois διδατε ὅτι Oi. δοκοῦντες ἄρχωιν τῶν 

| ἐθνῶν, κωτακυριένουσιν οὐυτῶν, X9] oi μεγά- 

Aoi, GUT Y κατεξουσιάζουσιν à αὐτῶν. 


3 
ὀυχ 


.57. δὸς] al. E. Diferte Cltryf. VII, 646. a. Sed hoc 
Matthael . eít. 


δόξη] βασιλείᾳ τῆς δόξης. E. 


58. mire καὶ] zie 9. E. v. P. Orig. Z,-295. ἃ. Attingit 
Chryl. VII, e c. 7 


39. news] —'E. 
4o xeu ἐξ} 5 ἐξ. E. 
ἐναφύμέων μεν] Mey —- 


Ι. - 


^o &aT& Μάρκον. . 859 


45. θυχ, our δὲ ἔξαι ἐν pi" ἀλλ᾽ ὃς ἐὰν DiAg 
γενέσϑαι μέγας ἐν ὑμῖν, ἔσαι " ὑμὼν διά- 
κονος. | | " 
44.x9] ὃς * ἐὰν ϑέλῃ ὑμῶν γενέσθαι “ρῶτος, 
ἔςξαι πάντων δοῦλος: 
45. χοὴ γὰρ ὁ ὑὸς τοῦ ἀνθρώπου δυκ ἤλϑε δια. Ἐ. ὃ. 
κονη vas, οἐλλὰ διακονῆσαι, χοὴ ) δοῦναι τὴν 
. ψυχὴν αὐτοῦ λύτρον avri πολλῶν. [Τέλος.] Τίλος τῆς 
| ΛΑ. περὶ Begripaier Tov τυφλοὺ. κυριακᾶς; 
MH. 46. «9l ἔρχονται se ἱεριχώ" «9d [Aexs- ] ix zro- PIS. β. 
gevepaévo αὐτοῦ ἀπὸ ἱσρεχῶν xo τῶν pan 
' τῶν (UTOU; xod ὄχλου ἱκανοῦ, υἱὸς τιμίου 
βαρτίμαιος ὁ τυφλὸς ἐκαάϑητο παρὰ τὴν 
ὁδὸν προσαιτῶν. 
47. κοῦ ακούσας ὅτι ἰησοῦς ὃ ναζωραῖός isi», 
- ἤρξατο κράζειν xod λέγειν' ὃ vme δαυὶδ 
Ἰησοῦ, ἐλέησόν με: ) 
. 48. xoa] ἐπετίμων avro πολλοὶ ἵνα σιωπήσῃ᾽ Q 
δὲ σολλῶ μᾶλλον ἔκρωζεν" Jib david, PX 


, 


9»0óy με. 
' X, 46. MH. τῇ e. τῆς 4. [5 SAX τὰς 4 1: εβθ. T. X» 
' ἐ. ἐκπορευορεῖνου τοῦ ἰησον ἀπὸ ἱριχώ. . 


45. διάκονος vua] ὑμῶν δ ιαίκονον. 
ήά. ὃς ἀν) ὃ ὃς ἐών. 
46. ἔρχονται --- ἀπὸ iteixe 1 ἔφρχέραι — ἱκεῖϑθεν, B. 
Utrumque nominatun uibuit Marco Orig. v. 
. Griesb.. P. . 
sog] ὁ oioe t ἰδοὺ ὁ vid, E. v. P. 
Bagripaic) Baeriunieg, E. v. P. - 
ὁ τυφλὺς] $.— E. 
47. ναῤφωραῖος) vaa más. E. v. p 
48. πολλοὶ —— vá] δὲ πολλοὶ — vies É. v. P 


ΝΠ. 


20. Ἐυαγγέλιον" 


καὶ gXc ὁ ἰησοῦς, ἕιπεν duroy Φωνῃϑῆναι" 49. 
*od Φωνοῦσι͵ τὸν τυῷλὸν, λέγοντες ευτῶ" 
“άςσει, i &ryespou Qavs σε. 





ὃ. δὲ εἰποβαλῶν TO ἱμάτιον ἄυτοῦ, εοἰνατας ^0, ; 
ἤλϑε “πρὸς τὸν ἰἸησοῦνι 

κοῦ αἰποκριϑ εἰς, λέγει «TO ὁ ἰησοῦς" τί Θέ. δι, 
Mes σἰοιήσω σοι!» ὃ δὲ τυφλὸς tide dur 


᾿ dali Boi, ἢ ja ἐναβλέψω. ᾿ 


| ὁ δὲ] ἰησοὺς ἔνπεν ἀυτῷ" ὑπάγε' ἡ “πἶξις σου ^2, 


σέσωκέ σε. κα ἐυθέως ἀνέβλεψε, καὶ 7 ἠκολούς- 


᾿ Φίλος r8. Des τῷ ἰησοῦ ἐν τῇ ὅδῷ. [Τέλος.] 


AB. origi ῥοῦ πώλου. 


ΡΙΖ. β. Καὶ ὅτε [᾿Αρχή.] ἐγγίζουσιν dic ἱερουσαλήμ, ΧΙ, τ I. 


* 


£g βηϑφαγὴ καὶ βηϑανίαν, πρὸς τὸ ἔρος ΜΘ. 
τῶν ἐλαιῶν, οὐπτοτέλλαι δύο “τῶν pod qo. 
αἰυτοὺ, 


b! 
xoj - 
XI, 1. Me. τῇ 3. τῆς ἀπόκρεω" T. X. ἐ. ἤγγιζεν ὃ 4 ἴἰη- 

σοὺς tig ἱορουσωλήμ καὶ ἦλϑεν ds βηϑφαγή. 
49. ἐγεῖραι} : ἔγειρε. A. . τι 
5o. ἀποβαλὼν) ἀποβωλόμενος. E. v. P. 
everas] “νκπηδήσας t ἀνεπήδησε καὶ diga. E v, P: 
£1. ποιήσω mi] σοι — E. 
' euge] ga Bovvi- 
54. ἠκολούϑει] ἠκολούϑησε. É. 
, τοῦ ἰησοῦ)} ἀντῷ. E. Orig. utrumque habet. v. P. 
ἐν τῇ ἐδὼ} Miror, a nemine omilfa effe. Certe 
[ynaxarium, quod nunc Dresdae eli, lectionem TM 


(^ B. τῆς C. ante haec terminat. 


XI, 1. ἱερουσαλὴμι — nSavins] ἱροσόλυμια καὶ Gg βη- 
ϑωνίαν. E. Origenes hic quoque infatuavit mnon- 
uullos, qui tam&n nec lbi contar. v. P. 


E | κατο Μάρκον. 2Át 
A 3 “ € 7 » à , . ΄ 
3. καὺὴ λέγοι αὐτοῖς" ὑπάγετε le τὴν κώμην 
s , ε ww, ^ 3 ἢ 3 ’ 
τὴν κατέναντ', ὑμῶν" καὶ ἐυθέως ἐισππορευόμε- 
» 7/8 c ^ ^^ ' A? 
yor 6$ αὐτὴν, ἑυρήσετο πῶλον δεδεμένον, ἐφ᾽ 1 
ἧς. ὃν ὀυδεὶς ἀνθρώπων xexoiDixe" λύσαντες αἱὐ- 
Yoy ὠγάγετε. » 
EY » ἢ € v 3» . ! ^e e 
j-XOf ἐὰν Tig ὑμὴν εἰ Ti ?fOeTE ΤΟυΤῸ 5 
ἔιπατε ὅτι ὁ κύριος curo χρείαν ἔχεν" ΧΟ) 
ἐυθέως αὐτὸν " οἰποςξέλλοι ὧδε.. 
e ἀνανπῆλθον dé, Χο) fvooy τὸν πῶλον δεδεμένον ῬΙΗ. g.. 
πρὸς τὴν Θύραν ἔξω ἐπὶ τοῦ τοἰμφόδοο, καὶ. 
. λύουσιν οἰψτόν. 
2. ἐυϑίως ἐισποφευδρενοι] ἐυϑὺς πορευόμενοι. E, Orig. v. P, 
ὀυδεὶς} -- ovmw. E. Orig. v. P. Alii alibi vy, 
ὀυδίπν, κα ώὥποτε temere inferuerunt. 
xixaJaxs] ἐκάϑεσεν. E. Orig. v. P. 
λύσαντες ὠντὸν ἀγάγετε] λύσατε &vr) καὶ φέρετε. 
E. Orig v. P. 
S. »ro:1771 τοῦτο; ποιεῖτε; ὃ ποιεῖτε; τοῦτο ἴ “ποιεῖτε 
τούτο ἴ τί ϑιύετε τὸν πῶλον; E. τί λέετε τὸν πῶλον. 
Origenis elt. v, P. ᾿ 
foxwri] -d- τούτω. E. 
&e91241 ] ἀποξίλλει. 
6/91) πάλιν ὧδε. E. Orig. Marco nominatim vin- 
/ * dicat: ἐυθίως ἀντὸκ ἀποςελεῖ πάλιν ἅδε, et: καὶ 
᾿ ἐνθίως ἀντὸν ἀποςελεῖ (omnillo χάλιν) st. v. D.- 
4. ἀπῆλθον x. T. λ.] Orig. nominatim Marco tribuit: 
καὶ ἀπελθόντες ἕνρον τὸν πῶλον, ει: καὶ 372 5-oy 
καὶ ἕνρον. v. P. eT 24 
Ty πῶλον] τὸν κα D. v. P. . 
meg τὴν ϑύραν ἔξω) t£o Teig τὴν ϑύραν t "reis 54- 
eu» :£u. E. v. P. ' : 
τοῦ &«QiDcv] in uno tantum. Cod.-Mosq. inveni 
, T ἀμφόδου ; ab a da od os. Hic elt ej d Cola, 
Sic et z& ὥμφυδα. v. Pollux lib. IX. P8g. 1000. et 
Chryf. 1, 778. e. ! 
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καὶ τινες τῶν ἐκόρ ἑξηκότων ἔλεγον duTeois 5. 

qi ποιᾶτε λύοντες τὸν πῶλον; 

6, À£ ἕμπον ducis καϑὼς ἐνοτεέλατο 0 ἰησοὺυς" O. 

καὶ ἀφῆκαν αυτούς. 

X0 ἤγαγον. τὸν πῶλον πρὸς τὸν Ἰησοῦν, «9 7- 

ἐπέβαλον αὐτῷ TO ἱμάτια αυτῶν, X] ἐκα- 

ϑισεν ἐπ᾿ duro. 

πολλεὶ δὲ τὰ ἱμάτια αἀυτῶν ἤσξωσαν &sc τὴν S.. 

ὁδόν ἄλλοι δὲ sodas £X0T Toy ἐκ τῶν δὲν. 

ὅρων, «97 ἐσρώννυον às τὴν ὀδόν. ΝΞ 
FIÓ. «. X0] 0: προύγοντες ΜΟῚ δὲ ᾿ὠκολουϑοῦντεε 9. 

ἔκραζον, λέγοντες" ὡσῶννο, ἐυλογημένος ὃ 

ἐρχέμενος΄ ἐν ὀνόματι κυρίου" 

ἐυλογημένη ἡ ἐρχομένη βασιλεία ἐν ὀνόματι 1p. 

κυρίου, τὸῦ πατρὸς ἡμῶν δαυΐδ' ὡσανναὰ ἐν 


Τέλος t» rici ΤΟΙΣ ὑψίξοις. [TéAos.] 
f$. 07 " 


) X04 


5. ienxéras] ἐξώτωγ. In his plerumque variant Codd. 
6. ἐνετείλατο] turis. E. Orig. et affeclae. y. P. 
7. ἤγαγεν) ἄγουσι t φίρουσι. E. Orig. v. P. 
ἐπέβαλον] ἐπέβαλλον t ἐπιβάλλουσιν. E. Orig. v. P. 
καὶ ἐκάϑισεν ad 8. ὁδὸν prius] — E. Orig. v. P. 
ἄντῳ) ἀντὸν  ἀντὴν t ἀντῶν L ὠντά. E. 
8, τὰ ἱμώτια) τοὺς χιτῶνας. Ἑ- 
σειβάδας i ἐοπτον — ἐσρόννυον sodas κόψαντες 
ἐκ τῶν ἀγρῶν ἄσφωσαν. E. Orig. v. P. Alibi idem: 
ςιβάδων ἐκ τῶν & γρῶν. Ergo idem et ςοιβάδας et 
φιβάδας. lta vero variant in aliis etiam. fcripteri- 
/ bus Codd, in .hac voce: sg,gxg tamen praeferen- 
dum videtur. 
E λέγοντες] — E. Orig. v. P. 
19. ἐν ὀνόμεατι κυρίου} — E. Orig. v. P. 
scavi]. ἐφ ἤνη- E. Orig v. P, 
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N. 11. x9]. [᾿Αρχή.] ἐισήλθεν às. ἱεροσόλυμα c iy. PR. e. 
σοὺς κοὶ ἐς TO ἱερόν' xo] περβλεψκίμειου 
πάντα, ὀψίας ἤδη ὃ δυσης τῆς ὥρας, ἐξῆλθεν 
ἐς βηϑανίαν μετὰ τῶν δώδεκα. 1Τέλος.] T! Aes τῆς B. 


τῆς ὠπό- 
AT. περὶ τῆς ξηρανϑείσης συκῆς. κρέα. 


12.39] τῇ ἐπαύριον ἐξελθόντων ουτῶν ἀπὸ (2n- 
Θανίως, ἐπεαινασε" 
15.xoj ἰδὼν συκὴν μακρόϑεν, ἔχουσαν Φύλλα, 
L * ^e ^ 
«ASey à ἀρὰ ἑυρήσει v) ἐν dur xo) ἐλθὼν 
d οἰυτὴν; ὀυδὲν & Sugey & μὴ Φύυλλα; óu ae. 
ἥν καιρὸς σύκων. 
^" - . φῷ 
τή. κοὴ φποκριϑεὶς ὁ ἰησοὺς, ἔιστεν duri μαικέτι 
. — ἐκ σοὺ üe τὸν αἰῶνα " μηδεὶς κωρπὸν Qd- 
γοι. XQ] ἤκουον δι μαϑηταὶ αὐυτοῦ. 
. » t 2 48 . ^ 99 A € 
15. X0) ἔρχονται die ἱεροσόλυμα' Xo] ἐισελθων CPKA. a. 
» ^ 2 EE: A 9) » / V 
. Ἰησοῦς dig τὸ. ἱερὸν, ἤρξατο ἐκβάλλειν τοὺς 
᾿ || δρῥο 


4 


λ 


ΧΙ, rr. Ν. Tr y. τῆς if. [h ἄλλοις, τῆς ζ. e£. T. x : , 
ἐισῆλϑεν [ὁ ἰησοεςἾ tis ἑἱροσόλυμα i Ἰησοῦς] καὶ s 
Τὸ ἱερόν. 
XI. ὁ Ἰησοὺς καὶ] — E. Otig. v. P. 
egac] -- ἀναξίων ὄντων τῶν ἰουδαίων. E. v. P. 
15. uaxco3i] ἀπὸ μωώκροϑᾶν. E. Quae praeterea no- 
minatim, temere tamen, uibuat Marco Orig. de iis d 
9 v. P. 
ἦλθεν — καὶ ἐλϑὼν} Haec repetitio ad alias Mar- 
ci repetitiones notanda, ne quid temere excludatur. 
ev ye i, καιρὸς σύκων») v. P. Chryí. Vl 662. 003. 
foluni σύκων" omittit, 
14. ὁ i2cev6] — D. . 
ὀυδεὶς} μηδείς. . ᾿ , 
15. ἐξχόνται} ἜἜ πόλιν. EF. . y 
e ἰησονς] - E. Orig. v. P. 


Q. 2 


PKB. €. 


PXI' ἔς. 


4 
Tec t ἐν τισι 
τῆς y: τῆς ζ. 
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πωλοῦντας κοὶ αγοράξοντας ἐν τῷ ἱερῶ- 
καὶ τὰς τραπέζας τῶν κολλυβιξῶν, κοὶ 
τὸς καϑέδρας τῶν πωλούντων τῶς περιξερες 
κωτέςρεψε. 

«e eux, ἤφιεν͵ ἥνω τὶς διενέγκῃ σκεῦος διὰ τοῦ 16. 
ἱεροῦ. 


xo] ἐδίδασκε, λέγων euros" 0v γέγρωπται" 17. 


QT! ὃ δικός AOV, δικος προσεψχὴς κληθήσεται 
πῶσι τοῖς ἔϑγεσιν; ὑμᾶς δὲ ἐποιήσατε αὐυτὸν 
σπήλαιον λῃφῶν. 
xod ἤκουσαν oi γραμματεῖς οὶ δι ἐἰρχιε- 18. 
ρές. xo] ἐζήτουν σῶς duro» " ὠπολέσωσιν' 
, SS n ' 9 7 o9 ^b « 5) 3 
ἐφοίβοῦντο γὰρ οἰυτὸν, ὅτι πῶς ὁ ὄχλος ἐξε- 
πλήσσετο ἐπὶ τῇ διδαχῇ ἀντοῦ. 
x9 ore ὀψὲ ἐγίνετο, ἐξεπορέυετο ἔξω τῆς 19. 
“σόλεως. EE 
[4 Ψ A. ^ 

xo] πρωΐ πωραπδϑρευόμενοι, éidoy τὴν συκῆν 20, 
ἐξηρωμμένην ἐκ ῥιζῶν. 
xoj οἰνγαμνησθες ὁ πέτρος, λέγει αὐτῶ" δαβ- ox. 

|; 265. ἡ cuxü ἣν κατηράσω;, ἐξήρανται. 


[ Τέλος. 
xo 
κολλυβιςῶν} J- ἐξέχεε t d- lees, omiffo mox 
κατίσρεψεν. E. Orig. v. P. « 
17. λέγων) καὶ ἔλεγε. E. Orig. v. P. ' 


ἐποιήσατε} πεποιήκατε. E. Orig. v. P. « 

18. ὁ, γφαμρωτεῖς καὶ 6 ὠρχιερεῖς} δὲ ὠρχ. καὶ δι 
γφαμμ. E. v. P. Honoris cauffa transpofitum. 
πολίσουσιν) ἀπολίσωσιν. 

21. eap — ἐξήρανται] ἰδοὺ ἢ συκὴ, T κατηράσιο», ἐξη- 
φάνη. E. Oiig. v. P, Quee ergo a principio ca- 

pitis 


»-. —— Ὁ —— 


LS 





UN 


κατὸὼ Μάρκον." | 245 


NA. 2 22. καὶ ὠποκριδεὶς ὁ ὁ ἰησοὺῦς, λέγει dvreig' ['Ag- KA. s. 
xn] ἔχετε “πίξιν. Secv. 
25. ἀμὴν yag λέγω ὑμῖν, ὅτι ὃ ὧν ἔιπῃ τῷ 
ὕφος τούτῳ &eOwri, κοὶ βλήϑητι ds τὴν 
OéAmccavY :o μὴ ,διακριϑῇ ἐν τῇ καρδίᾳ 
αὐτοῦ, eA museum ὅτι ὦ λέγοι γίνεται" . 
ásaj ἀυτῷ ὃ da» ἔιπῃ. [Τέλος.] (0 Τίλος τῆς y. 


δὼ 


ρ 
XI, 22. NA. τῇ δι τὴς it. [5 ἄλλοις» τῆς e καὶ ἐν ἀλ- 
λοις" T 5 δ. τῆς e. sel. τῶν "ia καὶ ! δεκεμβρίον 
3. s τὰν σύλληψιν τῆς “γίας ἄννης.} ig? bc [E 
[τοῖς ἰαυτοῦ μαϑηταῖς" ] Legem λέγν ὑμῖν ü ἔχιν 
n] ἔχετε origo ϑεουν" ἐμήν. 


piis ad hunc verfum temere , nominato Marco, 
contra Marcum, ex fuis evangeliis mutarit Orige- 
nes, ante oculos hic pofita funt oculorum ufu non- 
dum privatis. Ipfe vero non ad fua evangelia, quae 
nulla unquam fuerunt, nifi fortaffe corruptifTima, 
nec ad fuos commentarios, led ad Codd. N. T. re- 
mittit lectores fana mente Riaeditos, cum Tom. IV. 
pP. 162. fn. dicit: λόγους, eus ieu Civ» ἀπὸ τῶν 
ἐμῶν ἰναγγελίων , ῥυδὲ aoro τῶν ἐμῶν ἐξηγήσεων» 
ὧλλ) ἐπ ἀντῆς τῆς γραφῆς ἀκφρφιβέτε" 
- eor λαβεῖν. Nihilo minus tamen reperiuntur, 
qui, invito etiam Origene, τοὺς ἐσχεδιασμένους & ἐυ- 
kev λόγους καὶ τὸς παραδόξους ὠντοῦ ἐξηγήσεις 
litteris facris obtrudant.. lam, cum magna pars li- 
brorum cius perierit, de multis Itultorum ac teme- 
rariorum [cribarum et interpretum corruptionibus, 
ex eo translatis, non mifi coniecturis, ac ne his 
quidem [atis certo et ubique, ex Chrvloltomo, 
Theophylacto, Theodoreto, Euthymio, Pfeudo - Oe- 
cumenio , Damasceno ac praeterea variorum homi- 
lis, [criptis asceticis, catenis et Ícholiis iudicare 
licet. l1ta,e. c. fola coniectuga eo deductus füeram, 
ut crederem corruptionem, Eph. I, y. per Balilium - 
M. 


Y 


2.46. Ἐναγγέλιον | . 


PKFE. 3. did τοῦτο λέγω ὑμῖν, πάντα ὅσα ὧν TrüccEU- ἡ. 
Ὑπερβαΐνε- ομειοι οἰτεσϑε, πιξένετε ovi. λαμβανετε" 


TO ie 486 


fores D Ti- Koj £30 ὑμῖν. 
go /—OAAe περὶ ἐμνησικακίαε 
ῬΚ5. e. X9] ὅταν φήκητε προσευχόμενοι » ἀφίετε £125. 
71 ἔχετξ κατα τινος Woo Mg) ὁ πατήρ ὑμῶν : 
ὁ ἐν τεῖς ἐυρανοῖς aXpg ὑμῖν τὸ παρωπτῶ-" 
poro ὑμῶν. 


.——— ———  —-— € - 


& δὲ ὑμεῖς ὀυκ ἀφίετε, δυδὲ ὁ πατὴρ ὑμῶν 26. 
ERES ὁ ἐν Τοῖς ὀυρωνοῖς ἀφήσρε vo παραπτώμα- 
ἕν τίσι θὲ Τοῦ ὑμῶν. [Τέλος.] 
cer: (Ti AE. - “ 
M zz. xiQ. 
veo γὼ δὲ. 


i. M. ad nos perlatam , &b Origene profectam elfe. . 
f» XITÉ- - 


Hanc tamen coniecturam poftea firmatam vidi fcholio 
Origenis, quod repereram ia Cod. Aug, 6. Late 
hac de re expofui in dem Leipziger allgem. littera- 
rifchen Anzeiger Nr. 188. S. 185: — 1854. des Jahr. 
. 180o. 

24. curi c95] ἀιτῆσϑε t ἀιτήσησϑε. E. De Orig. v. P. 

| λαρηβάνετ:] ἐλώβετΞ t λήψεσθε. Ἑ. | 


——— um o fma m —. «- 


' ei 
T^ XSfy εῶξγ. 
/ 
05,27171- 
"AX, 


a5. ora sanari] (ig. I, 195 ἐάν φήκητε προσευχόμενοι» 
, LL " γε ἂν ἔχητε κατά τόνος. Sed ib. 212. in 
Á' fine ἧς; & γι ἔχετε κατά Tibog. 
20. Appendicein. huius. verfus, quam notat Wetft. 
Griesh.. Bircli., in prima. editione mea habueram 
. pro epiplionenate lectionis ecclefiafticae. Iam nul- 
"]a coniectura opus efi. Conürmat hoc evangelia- 
rum Aug. fol. 223. pag. 2. Gothanum fol. 224. 
Norimbergenle, notante Doedcerlino, pag. 492. im 
Altotfifchen Muleum Band I. Stück 4. Altorf. 1788. 
Repetita. eft 'ilia appendix ex Matth, 7, 7. 8. Et 
: Gotbanum quidem bis in diverfis lectionibus hanc 
appendicem liabet. Vide meam evangeliarii. Go- 
thani edit. Lipf. 1791. 8. pag. 45. 75... Notetur hoc 
ad 


e 
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. AB. mig τῶν ἀρχιερέων καὶ γρωμμωτέων. , 


NE. 27. χοὴ [Δρχή.] ἔρχονται πάλιν ἐὶς ἱεροσόλυμω; PKZ. A- 


xgj ἐν τῷ ἱερῷ περιπατοῦντος εἰυτου, ἔρχον- 
ται πρὸς evriy δι ἀρχιερεῖς xoj oi γέαμ- 
ματᾶς xo] 6i πρεσβύτεροι, 

428. xoj λέγουσιν ἀυτῶ" ἐν ποία ἐξουσία ταῦτα 


moés; X91 Tis σοι τὴν ἐξουσίαν. ταύτην ἔδω- ᾿ 


κεν ivo ταῦτα ποιῇς; 


ag.o δὲ ἰησοὺς οἰποκριϑεὶς, Σιπεν dore ἐπερω- 


τήσω ὑμᾶς ἢ X94 ἔγω ἔνα λόγον, καὶ οὗπο- 
«pii μοι ,) Χρὴ xgj ἐρῶ ὑμῖν ἐν LIT. ἐξουσία 


ταῦτα “ποιῶ. i b 
? 


-. " 2» 
50. Tc βάπτισμα Ἰωάννου ἐξ δυρανοῦ ἣν. ἢ ἐ 
. &x9eozav; ἀποκρίϑητὲ μοι. 


ν᾿ 


51. x9] ἐλογίζοντο πρὸς ἑωντοὺς , λέγοντες" ἐὰν 
ἔνπωμεν' ἐξ ὀυρανοῦ, ἐρᾷ diri ovy ὀυκ ἐπι- 
ξεύσατε αὐτῷ; 

οἰλλ᾽ 


ΧΙ, 27. ΝΒ. T3 £. τῆς él. [5 . ἄλλοις, τῆς ζ.} iP tns 
i ἦλθεν [exiran] ὁ ὁ Ἰησοὺς tis ἱεροσόλυρεαι καὶ ἐν τῷ 
ἑεφῶ- 
ad Act. 15, .8. ubi fimiliter lectioni breviori in fine 

' aliquid affutum eft. Similiter in Praxapoltolo polt 
. 1 Cor. 6, — 9. additur Gal. 3, 13. 14. ut alia exem- 
pla praetermittam. 

27. fexerrat prius] ἔρχετωι. E. v. Mil. P. 

48. καὶ τίς — zeizs;] — E- Rurfus fcribis non nullis 
repetitio Marco: confueta offenlioni fuit. Accedit, 
quod h. funt ὁρεοεοτέλευται. 

20. καγὦ ] καὶ ἰγώ. 

ὅι. ἐλογίζοντο) διιλογίζοντο. D. Forte ex Matth. 
vvy] — E. 


v 
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| *, “ M - 
. ολλ᾽ * ἔνπωμεν᾽ ἐξ ἀκϑρώπων' ἐφοβοῦντο τὸν 52. | 
- / DÀ 9 * 0, 7 e 
A«oy' οπῶντες *yxp εὐχον TOV ἰωχγυνῆν.. OTP- 
?*. 2-07 
. ' evres προφήτης ἣν 


Xo] οἰπικριθέντες., λέγουσι τῷ imcov (ux 55. 
διδαμεν᾽ xe] ὁ Ἰησοῦς ἀποχριϑεὶς, λέγεε du- E 
τοῖς Gud? ἐγὼ λέγω ὑμῖν ἐν “ποία ἐξουσία | 

Γίλος ri s. TÜUTOL “Ποιὼ. [ TéAos.] 


AS. περὶ τοῦ &pmtsÀAnses " 
PKH. β. Καὶ ἤρξατο curois ἐν παραδολαῖς λέγειν ΧΗ͂, 1. 
ΓΑρχή. 1 ἀμπελῶνα: ἐφύτευσεν ἄνθρωπος, NI. 


κά! περιέθηκε φραγμὸν, xod ὠρυξεν ὑπολή»" 
νὸν» καὶ φκοδόμησε σύργον , X0] ἐξέδοτο οἷυ- 


τὸν γεωργοῖς" xg] οπεδήμησε. 

ἢ . . one 

XII, 1x. 'NT. T $. τῆς s. [ἐν ἄλλοις, τῆς € jg). ἐ. ὃ κε : « 
τὴν παραβολὴν ταύτην" ἀμπελῶνα. 

5... ἀλλ ἐάν] ἐών --- " 
ἐφοβο:ντο) φοβούμιϑα ῖ φοβοῦμεν. E. v. P. Iítud ! 
ex Mattbaeo: hoc ex fcribae Codicis D. et ex 
Griesbachii fumme reverendis lexicis. Apud alios 
enim mere, ell QofiTo Su Φοβεῖν vero, tiriorem 
iniicere. 
χον — eri] inufitata dicendi forma: in Marco ta- 
men ferenda. Dicendum erat, ut Matth. 14, 15. ὡς 
προφήτην avi» ἴεχον. Hinc abfurdae temerariorum 
fcribarum commenta, rà 'i cav » loco ἔχον, et &AmT- 
$4;, loco ὄντνς. Ας ἢ ὡτως aliud notet, quam 
&Ag59w;.  Milera et indigna elt conditio criticorum, 
quibus per coenum ita lutulentum vaderdum elt. 

. XII, i. λέγειν] λῳλεῖ»» E. Ex locis fimilibus. 
φεαγμὸν} ὑποφραγμόν. E. Per incogitantiam. ex 
proximo vsoAZ»xow nfer thefauris tuis, Stephane! 
Nomiaatim Marco wibüit Org. ἄνϑεωπός τις ἐφύ- 


Tivci» μπελῶνα καὶ περιέϑηκεν ὠντῷ quy iir 
v. P. 


. ' GN 


, 
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4: καὶ dzricers πρὸς τοὺς γεωργοὺς τῷ καιρῷ 
δοῦλον... fon παρὰ τῶν γεωργῶν λάβῃ πὸ 
τοῦ καρποὺ τοὺ ἀμπελῶνος. 

5.0, δὲ λαϊβόντεὲ ρξυτὸν. ἔδωραν xol οὐπέφοι- 
λαν κενόν. 
4. κοὴ πάλιν ὠπέφξειλε. πρὸς ὠντοὺς ἄλλον is- 
Aov' καἰίκεινον λιϑοβολήσαντες ἐκεφαλαίωσαν, 

καὶ ἀπέφωλαν ἠτιμωμένον. 
δ. κοὶ πάλιν ἄλλον οἐπέςωλε᾽ καϊκθνον οἐπέκτει- 

(0 γᾶν" "ed πολλοὺς ἀλλοῦς, τοὺς μὲν ᾿ δαίρον." 

τες , τοὺς δὲ ἀποκταίνοντες. 


δ. ἔτ, ὅυν ἕνω ὑὸν ὄχων οὐγαπητὸν ουτοῦ, οὐπέ- 
GejÀA8 xXoj ουτὸν πρὸς αντοὺς ἔσχατον, λέ: 
y 
γωγ᾽ ori ἐντραπήσονται τὸν ὑμόν Mov. . 
᾿ “ . 5 
ἐκε- 


^ 


S. λαβόντες] miror, neminem fcripfifTe συλλαβόντες. 
ἐδειραν} ἰδηραν. A. eadem elt varietas Matth. a1, 
$5. v. P. ad Act. τό, 57. , 

4- λιϑοβολήσαντες] — E. v. P. inepte nen nulli ixiQa- 
λαίωσαν interpretati lunt συνετέλεσαν leu ἐκοφύφωσαν 
τὴν Ven. v. Euth. Theophyl Alii fortaffe κεφα- 
A«ievy acceperunt loco ὠποκεφαλίξζεινν quod iplum 
etiam abfurdum eft. In priore editione interpreta- 
tus fum: λιϑάξζοντες ϑανατηφόρον κατὰ κεφαλῆς 
“λῃηγὴν ἐπήνεγκαν. Sed typotheta ibi meam inter- 
pretationem cum Et&tbymii verbis confudit. :xega- 
λαιοὺν ell Lig κεφαλὴν τύπτειν. Simile elt γναϑοῦνν 
quod Hefych. interpretatur, i; γνάϑον τύπτειν. 
ἐπίξειλαν ἡτιμωμένον ] ἡτίμασαν ῖ ὀτίμησαν ι si-s 
φειλν ἡτιμωσμένον V ἀπίλνσαν ἡτιμωμένον. E. 

ὅ. πάλι) — E. . . 

δ ἕξοντες] δαίφοντες» ut verf. 2s - 
ἀποκτείνοντες) ἀποκτείνοντες. A- | 


250. Evo yyéMiov - 


keiten di δι γεωργοὶ éyzov πρὸς ἑαυτούς: ὅρη: 
/ δυτός Egi ὁ κληρονόμαε" δεῦτε, οὐποκτῴνωμεν 
οὐυτὸν, x04 ἡμῶν. d ἡ ληβονομία., 
xg, λαβόντες aurov ἀπέκτειναν, κοῦ ἐξέβα. 8. 
λὸν ἔξω 'roU ἐμπελῶνος. 
τί ovy “ποιήσεε͵ ὁ κύριος τοῦ οἰ μπελῶνος; 9,. 
ἐλεύσεται Xo] οὠπολέσεε τοὺς γεωργοὺς, χρὴ 
- δώσει τὸν ἀμπελῶνα ἄλλοις. 
ὀυδὲ τὴν γραφὴν ταύτην ἀνέγνωτε λίϑον ὃν 19. 
ἀπεβοκίμωσαν 6 ὀικοδομοῦντες, ὃ ὀυτος ἐγεγή- 
9a ἐὶς κεφαλὴν γωνίας" 
Tis! orici παραὶ κυρίου ἐγένετο δυτη᾽ xoj £S; ϑαυμαςφὴ li. 
τῆς e. τῆς C. ἐγ ὀφθαλμοῖς ὑ ὑμῶν. [ Τέλος. 
ῬΚΦ. a. Xo ἐῤίτουν͵ φυτὸν κρατῆσαν" «9 ἐφοβήθη: το. 
σῶν τὸν δ χ λον. ἔγνωσαν Yap OTI πρὸς οὐυ- 
τοὺς τὴν σταρα[βολὴν OE ΜΟῚ c Qévres TS 


Τίλος τῆς s. τὸν ἀπῆλθον. ᾿ [Τέλος .} 
i AZ. miel τῶν ἐγκαϑίτων διὰ τὸν κῆνσον. 2 
4 , , ? ͵ . ν᾿ » , 
PA. &. X04 .| Δρχή.] ἀποξέλλουσι πρὸς αὐτόν τας 1 5. NA. 
| | τῶν 
XII, 15. NA. τὴ B- τῆς i$. [ἐν ἄλλοις: τῆς *».] ἐβδ.' T. Χο 
Ha ᾿ ἀπεείλλουσι πρὸς τὸν ἰησοῦν [δε ἀφχεερεῖς } τινὰς 
τῶν Φαρισαίων. 
7. γεωργοὶ] 4 ϑεασάμενοι ἀυτὸν ἐρχόμενον πρὺς ἐν- ͵ 
τοὺς t ϑεασάμενοι ἀντὸν t ἰδέγτες ἀντόν. E. v. P. 
Evangeliarium | Norimbergenfe, telte ' Doederlino, 
halet folum S4acapesvo; ἀυτόγ. Sic et Aug. 4. Go- 
tbanum hac lectione caret, Πδης appendicem non 
nifi in evangeliarijs inveni. Non hunc locum, [ed 
Matth. 21, 58. refpicit Cyrill. I, g. 190. ergo ibi fir- 
. mat κατοῖσ X8MLS9 , tamen ayr», Omittit, 
8. v. Wetít. Birch. Büth. I; 829. Praeitautiores Codi. 
nihil varietatis habent. | 


— δ 


-— Ἱ ΨΥ 0 SS Cw L S 0/0320 - 
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TOY Φαρισάίων κοὶ TOY ἡρωδιανῶν, ἵα ἀὐυ- 
dày ὠγρεύσωσι λόγω. 

14.0; δὲ ἐλθόντες λέψουσιν αὐτῶ διδάσκοαλε, 
EY vd o» y NO 
διδαμεν δτι dis δ) Χρὴ OU μέλει go) 7t- 
οἱ ὀυδενός" ov γὰρ βλέπεις lis πρόσωπον αν- 
ϑρωώπων,, «AA ἐπ᾽ ἀληθείας τὴν ὁδὲν τοῦ 
Θεοῦ diddaxew. ἔξεφι κῆνσον καίσαρι δοῦναι. 
ἥ ov; δῶμεν ἥ μὴ δῶμεν; 

15.6 δὲ ἐιδὼς αὐτῶν τὴν ὑπόκρισιν, ἔιπεν αἰυ- 
Tois^ vi μὲ πωράζετε; Φέρετέ μοι δηνάριον, 
jvor ido». 

16.0 ài δὲ ἥ ἤνεγκαν. ΚΟῚ λέγον οἰυτοῖο᾽ τίνος ἡὶ ἑμκον 
avrm κοὴ ἡ ἐπιγραφήν δὲ δὲ ξίπον αὐτῷ" 
καίσαρος. 

- 5 c5». 9-9 ? ww. 9 / 

17.X9] dztoxgwdeig ὁ Ἰησοῦς, εἶπεν οἰυτοῖς᾽ ὠπὸ- 

δοτε τὼ καίσαρος, καίσαρι, XO] τὰ τοῦ Θεοῦ, 

τὼ ϑεῶ' xo] ἐθαύμασαν ix οἰυτῷ. [Τές- τίλος τῆ! 

λος.] 


ΛΗ. περ τῶν σαδδουκαΐ ον. 

ΝΕ. 18. xe [᾿Αρχή. ] ἔρχονται σαδδουκαῖοι πρὸς οἰυ- 
TOV, .O/TIVES. λέγουσιν ἀνάτασιν μὴ ἕνα)" ΚΟΥ 
ἐπηρώτησαν αἰντὸν, λέγοντες" 


δι δα. 


XII, 18. NE. τῇ y. τῆς τς. [iy ἄλλω, τῆς 9] 183. T. κι f 
, ἔρχονται σαδδουκαῖοι πρὸς τὸν ἰησοῦν. 
14. λέγουσιν ἀντῷ) ἤρξαντο ἰφωτῶν ὠντὸν ἐν δόλω λίγον- 
, τις t ita, omillo λέγοντες. E. 
διδάσκει] εἰπὸν ev» sei» t ξιπὴ ovs ἡμῖν -]- hi 
ari» ἡμῖν. E. v. Wetlt. — Attingit Chryf. VII, 688. a^ 
15. 49e] ἰδών. E. - 
15. ἐϑαύμασαν] ἐξεϑαύμασαν. E. 





“- 


45 Ἐυαγγέλιον 


διϑώσκαλε' μωυσῆς ἔγραψεν ἡμῖν, ὅτι ἔων τό.. 
τινος ἀδελφὸς ἐποθϑάνῃ. Md METRI] yu 
γαϊκα, xod τέκνω μὴ ἀφῇ, ἵνα λάβῃ ὁ ὁ dieA- 
, Φὸς οὐυτοῦ τὴν γυνοῖκα οἰυτόῦ, x9 ἐξανω- 
«nog σπέρμα: τῷ dee οἰντοῦ. 
ἑπτὼ " εδελφοὶ ἥ ἤσαν" καὶ ὃ πρῶτος ἔἐλα- 20. 
[je γυναϊκω, καὶ ὠποθνήσκων ῥυκ ἀφῆκε 
σπέρμα. 
* € 3 4 ^ 
«oj ὁ δεύτερος ἔλαβεν .εἐυτὴν, καὶ ἀπέθανε, ας. 
xgj ουδὲ duros ἀφῆκε σπέρμα; x9] ὁ τρίτος 
ὡσαύτως. 
xol ἔλαβον οἰὐυτὴν δι ἑπτά, ΚΟΥ ὀυκ ἀφῆκαν 25. 
) σπέρμα" ἐσχάτη ποαντων amidave «9j 5 
᾿ γυνή. * 
ἐν τῇ * ἀἰναφασοι , ὅταν ἀναφῶσι, τίνος du. 25. 
Τῶν E30 eyuvi 5 ei yag Pro ἔσχον αὐτὴν 
“γυναῖκα. 
| καὶ αἀποκριϑεῖς ὁ ἰησοῦς, fxev οἰυτοῖς" δυ διὰ 24. 
τοῦτο πλανῶσϑε, μὴ llores ταὶς γραφὰς» 
μηδὲ τὴν δύναμιν τοῦ ϑεοῦ: | 
q 
- oT ay 
20. ἱπτὰ ew] ev» —. 
22. ἔλαβον &vri:] -— E. 
ἐσχάτη) ἔσχατον. E. 
» 25. τῇ δυ»}}] ev» —. 
era» ἀναφῶσιν] — E. Rurfus Marei repetitio  fefel- 
lit foribas. — Nullus es meis, nec ex iis, quos poft. ' 
primam edit. comparavi , oraittit. Solus Aug. to. 


pott γυνὴ hàec exhibet. Contta autem omnes omit- 
tunt oU). 


24. ἐδ ότες γινώσκοντες nominatim Marco tribuit Orig. 


ΠῚ E. v. P. 
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δι ὅταν "yop ἐκ νεκρῶν αἀναςξῶσιν, CUTE γαμοῦ- 
σιν, ὃυτε γαμίσκονται , AA ἐισὶν ὡς ἀγγε- 
λοι 0, ἐν τοῖς ὀυρανγοῖς. 

46. περὶ δὲ τῶν νεκρῶν, ὅτι ἐγείρονται , ὀυκ ciyl- 
γνωτε ἐν τῇ βίβλῳ μωυσέως, ἐπὶ " τοῦ ββά- 
Tou, ὡς £iTEY ἀυτῷ 0 ϑεὲς, λέγων" ἐγὼ ὁ 

.. ϑεὸς cena, καὶ ὃ θεὸς ἰσχὰὼκ., καὶ δ᾽ 


ϑεὸς ἰωκωβ : ᾿ - 
27.0uK ἔξιν ὁ Θεὸς γεκρὼν, ἀλλὰ " ζωντων" 

ὑμᾶς cvy πολὺ πλανᾶσϑε. [Τέλος.} - Τίλες τῆς y. 
AO. se 


25. γαμίσκονται] i ix yaMiexerrag t γαμίζονται. Ἑ. 
- «s] “Ἔ δ... E. Orig. v. P. 
ἄγγελοι LE δε — D. v. Birch. 

26. sie δὲ τῶν TI x. τ΄ λι) Orig. ἵν, 541. ἃ. nomi- 
natim Marco tribuit : περὶ τῶν νεκρῶν eUx ὠνίγνω- 
18. en ἐγείρονται » ἐν T» βίβλιω μωσίως» ὡς $191) ΄ 
ἐπὶ τῆς βάτου ἀντῷ ὁ ϑεός. ib. LU9 e. à ἐυκ ἀνέγνω- 
τε τὸ ent ἐπὶ τῆς βάτον" ἐγὼ ϑὸς — καὶ ϑεὸς — 

- καὶ Ss — ifi LL eg, ἀλλα ζώντων. 70. ἃ, . 
évx. γι ϑεὴὶς νεκρῶν, aAA ζώντων. 105, d. óvx ἀνί- 
γιωτε τὸ ἐηϑὶν ἐπὶ τῆς βώτου ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ" ἐγὼ 
ϑεὺς — καὶ ϑεὺς — καὶ ϑεὺς ἰακώβ. ϑεὸς δὲ dux 
Wi νεκρῶν, &AAd ζώντων. Eligendi facultas fit pe- 
nes quemlibet. 
τῆς βάτου) τοῦ Bérev. Luc. 20, . maximo confen- 
(fu Codd. babent US ' hic contra τοῦ. Utrumque 
etiam in Codd. τῶν 6. occurrit. Schol. ad Theocrit. 
Id. 1, 152. 3 βάτος ϑηλυκῶς λίγεται — παρὰ δὲ τῷ 
ἀφιεοφάνει ἀρσενικῶς. Apud Philonem  inultoties 
eft ὁ. v. Euth. 11, 155. 
es] ees. E. 
ἐγὼ) -]- Lus E. Orig. v. P. 

27. 4AAd S44] ϑεὸς —.  Duplicem hic quoque Orig. 
lectionem tribuit Marco νυ. P.  Eipeditillima lectie 
eft Matth. 23, 52. 
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Ae. viel τοῦ γέαμματίσε 
ῬΛΑ. nagd [ Ἀρχή. προσελθὼν ξις΄ τῶν γρῶμμα- 28. N35. 
τέων, οἰκούσας αὐτῶν συζητούντων, ἐιδὼς ὅτι 
καλῶς αὐτοῖς ἀπεκρίθη, ἐπηρώτησεν αυτόν" 
ποία ἐφξὶ πρωτὴ " πάντων ἐντολή; 
ὁ δὲ ἰησοὺς ἀπεκρίθη οἰυτῶ" ὅτι πρωτὴ πᾶν- 20. 
, ^M 3 v , € S j€. te 

τῶν ἐντολή" ἄκουε ἰσραὴλ, κύριος ὁ eor ἡμῶν 

κύριος ἕις ἐς!" 

καί" ὠγαπήσαις κύριον τὸν Θεὸν σου ἐξ ὅλης 50. 

^. ' ^3 Jg : “ ^e 
.Tiüs καρδίας cov, καὶ ἐξ oAnc τῆς ψυχῆς 
σου, καὶ ἐξ ὅλης τῆς διανοίας cov, xo] ἐξ 

«9 ^P » La ( , , , 

ολῆς τῆς ἰσχυος σου muTQ “πρωτή εντολῆ. 

x27 
- XII, 38. 57. TÀ à. τῆς i5. [ἐν ἄλλοις» τῆς aj 90. T. x. ἐ. 
[γραμματεύς Tie.) προσελϑῶν [5s τῶν γραρματίω"] 
τῷ ἰηδοῦ, [ἐπηρώτησεν ἀυτὸν, ποίω.} ἀκούσας ἀντῶν 
[ἀκούσας ἀυτοῦ.] συζητούντων τῶν σαὸδουκαίων pat 
: ἄντου ἐιδος [ἰδὼν] ori. - 
28. idus] ἰδών. E. v. P. 
πρώτη πασῶν] ᾿πεότη σἄντων. v. Euth. Il, 155. 

29. ὅτι πρώτη πασῶν Τῶν ἐντολων : ὅτι πρώτη πάντων τὰν 
ἐντολῶν ῖ ὅτε πρώτη πάντων ἐντολὴ ῖ eni πρώτη πάν- 
τῶν ἐντολῶν. Exhibui, ὅτι πρώτη πάντων ἐντολὴν in. 
quo plerique confentiunt. v. P. πάντων, ut arbitrer, 
aut ὠαολύτως dicitur, ut ad res omnes, quae praecipi 
pollint, referatur, nili malis intelligere τῶν ἐνταλ-. 
μάτων" aut ad ἀνθρώπων refertur. Si dixiffet mc 
nemo dubitaret, quin ἀνθρώποις lit intelligendum. 
Saepius vero et ab aliis genitivi incommode ponun- 
tur. Ileorn σάντων ἐντολὴ eifet ergo, ἦν πάντες 
πρώτως ὠκούειν καὶ τηρεῖν ὀφείλουσι. lot [cribae 
graeci in “πάντων errare non potuerunt, praeíertim 
cum non dubium fit, cuius generis fit ἐντολή. 

30. &vT3 πρώτη) -{ πώντα»ν» multi apud VV etit. Vide 
' etianr Birch. Ipfe in tribus omruno inveni, Jm 
duobus Mosqq. et Aug. ro. 


7. 
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σι καὶ δευτέρα ὁμοία ἄντη ἀγαπήσοις τὸν. πλη»- 
σίον σου ὡς cemuTóy. μείζων τούτων ἀλλὴ 
ἐντολὴ Ovx ES. 
52.xgj tyzev cT ὁ γραμματεύς" καλῶς, à. PAP. «. 
δάσκαλε, ἐπ᾽ ἀληϑείας ὕπας, ὅτι Die ἐς * 
^ 3 » » 4 4 ea 
ΚΟ οὐκ ετν αλλος λῆν cuTov. 
55.X9] τὸ ἀγαπᾷν ἀυτὸν ἐξ ὅλης τῆς καρδίας, 
^ » ν ^a ' * 9 oq ^» 
xo ἐξ ὁλῆς τῆς συνέσεως, xoj ἐξ ὅλης τῆς 
^ v»y»9g * 5 , N EL, 
ψυχῆς, 39) ἐξ ὅλης τῆς ἰσχύος, Χο) τὸ ἀγα- 
gray τὸν πλησίον ὡς ἑαυτὸν, sre iei παν- 
τῶν τῶν ὁλοκαυτωμάτων χρὴ " ϑυσιῶν. 


534. καὶ ὁ ἰησοὺς ἰδὼν ἀυτὸν ὅτι νουνεχῶς εἶστε- ῬΑΥ. 4. 
᾿κρίθη, ξιπεν QuTO' Ov μακραν & ἀπὸ τὴς 
᾿βασιλόας τοῦ Dei κοῦ ὀυδεὶς ὀυκέτι ἐτέλ- 
| μὰ duroy ἐπερωτῆσαι. 


Μ. περὶ τὴρ τοῦ κυρίων ἱπερωτήσεως. 
35. xod ἀποκριθεὶς ὃ ἰησοὺς ἔλεγε» διδάσκων 1 Ὁ PAA. f. 
Ti ἱερῷ" πῶς λέγουσιν ὁ, γραμματῶς» ὅτι ὁ 
χριξὸς ὑός ἐς! david; | 
| οἰὐυτὸς 


51. ἄντη]) avr». D. 

σεαυτὸν) tavrór. A. 

Ὧι πας] ἧ,πες.- E. 

ig ἐεὶ ϑεὺς) 943; —. Babet Cbr.f. VII, 695. c. d. 
$5. τῶν ϑυσιῶν) τῶν —. 

34. ἰδὼν avr);] — E. Chryf. VII, 695. b. Marco tribuit 


duc, eumque componit cum Matth.: 23, 35. 
, Theophyl. p. 154: d. tribuit Marco: ἐμβλέψας av- 
T» ó Ἰησοὺς ἡσπώσατο. ἐν τὸν πωὶ $4901» avrw ev audi 
aq uu TUS Ac. 


S3. 


hd 


Τίλος τῆς «δι 


PAE. f. 


P4 


PA5*. s. 


4 


^ 
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t2 


56 " (O"CEvn y y dA soy 


αυτὸς γὰρ david ξιπεν ἐν * πνεύματι * xylor 56. 


* λέγει ὁ κύριος τῷ κυρίω Mov' κάϑου ἐκ δὲ. 
ξιῶν μου, ἕως dy ϑῶ τοὺς ἔχϑρούς cav ὑπο- 
σπόδιον τῶν ποδῶν σου. ᾿ 

οἰυτὸς Sw david λέγοι &vrcy κύριον" «ed 756-57. 
Dey duce αὐτοῦ i815 καὶ ὁ πολὺς C^, A0$ ἤκουεν 
αὐτοῦ ἡδέως. [TéAos.] 

x9 ἔλεγον curtis ἐν τῇ διδαχῇ εἰὐυτοῦ" D'Ae- 58. NZ. 
χἤ.) βλέπετε ἀπὸ τῶν γραμματέων vay 9e. ' 
λόντων ἐν ςολαῖς περιπατδνν «9j ἀσπασμοὺς 

ἐν ταῖς ἀγοραῖς» 


᾿" 


Xoj' πρωτοκαϑεδρίας ἐν ταῖς συναγωγαῖς, 38. 
X0] πρωτοκλισίας ἐν τοῖς δεῤδενοις" 
δι κατεσθίοντες τας ἐικίας τῶν χηρῶν, κοὴ 39. 
“προφάσει μακρὰ προσευχόμενοι" óvros λή- 
Ψψονται “περισσότερον κρίμα. | 
“ἍΜΑ. περὶ τῆς τὼ Ma λιστὰ βαλούσης. 
x9] καϑίσας à iocos κατέναντι τοῦ γαζος- (ο. 
Φυλακίου, ἐθεώρες πῶς 0 ὄχλος βάλλε. 
χαλ. - 


XII, 58. ΝΖ. τῇ t. τῆς i. [ἐν ἄλλοις, τῆς 5.} ἐβδ. ἐ, 5 x. 
[τ΄ x. ὁ. ἔλεγεν αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς ἐν τῇ διδαχη avrov.) 
βλίπετε ἀπὸ τῶν γραμματέων. 

30. τῷ πνεύματι τῷ ὠγίν)} τῷ uurumque —, 

. umi] Afyti. | 

98. περιπατεῖν καὶ] -- φιλούντων. E. 

4t. καϑίσας) ἵτώς. E. Orig. v. P. Quid Origeni tri- 
buendum lit, discitur continuo, 

^ κωτέναντε) «πίναντε t κατενώπιον. E. Mox repe- 

titum βάλλειν ruc(us aliquibus fraudi fuit, 
ἐϑιεώρειν πῶς o ὄχλος βάλλει χαλκὸν) Orig. Marco 
nomi- 





T 


Y 


κωτὰ Μάρκον. ^— 257 


E às TO γαζοφυλάμιον., καὶ πολλοὶ 


“πλούσιοι ἔβαλλον πολλα. 
Aa. χοῦ ἐλθοῦσα μία "χήρα πτωχὴ ἔβαλε λεπτὼ 


δύο, ὃ isi κοδρρίντης. 
45. Xj. προσκαλεσάμενος TOUS meds aruTols 
λέγον αὐυτοῖς" ἀμὴν λέγω ὑμῖν, oTi ἡ χήφαω 
ὥυτη ἡ πτωχὴ πλῶον ποΐντων βέβηκε τῶν. Ὁ 
— βαλόντων ἐ às τὸ γα οφυλιάκιον.. E 


- 44, πάντ ες yag. ἐκ τοῦ περισσένοντος, dvrais ἔβα: Τέλος τῆς s. 


ὄν" urn dé ἐκ τῆς ὑφερήσεως curis πάν- 
τα ὅσο I ἔβαλεν, ὅλον τὸν βίον βυτῆς, τα λίγων 


, 


ITO] 4 


NH. ἱεροῦ Y λέγει ουτῷ ξις τῶν μαϑητῶν οεἰυτοῦ" 


διδά.. 


^ ΧΙ, d. ΝΗ. τῇ τ. τῆς "e £4 ἄλλοις, τὴς ^l igi. τ΄ x. 


M 


A ἐκποφευομεέγου τοῦ ἰησου ἐκ τοῦ iMeov. 


"nominatim et diferte, ut folet, tribuit: deni, al 


σᾶς ἔβαλλε χαλκὸν, et: θεωρεῖ, τίνα τρέπον πᾶς ὃ 
λαὸς βώλλει κατὰ δύναμεν τὸν γοητὸν (immo, τὸν 
ἀνόητον.) χαλκόν. v, P. 

$8242) 1BaAd^. D. t : 


42. καὶ ἐλϑοῦσα) ἐλϑοῦτα 21. E, Orig. v. P. 


45. λέγει] Ἧπεν. E. Orig. v. P. 


&vrn ἡ πτωχὴ] 9» πταοιχὴ &vry. E. ldem. 
βίβληκι]' ἔβαλε. Ἑ. Idem. . 
Tet βαλόντων] τῶν. ἐμιβαλόντῳν. E. τῶν βαλλόντων, A. 
ld ergo explicandum elfet, τῶν βάλλειν ἐιωϑέτωνν» 
qui folent; 

γαζοφυλάκιον] et hic et verf. 41. nog. nulli "^ 
Φυλακειον. 


. σεξισφίνοντο.} πεφισσεύματος. E . Quia mox clt fub- 


Ítantivum ὑφέρησις. Sed ita ἀντοῖς non habet lo- 
cum. Ergo non nulli MUTA. 


ty τισι πρόσ- 
xj “τα ταῦὺ- 


ἐφώνει ) δ᾽ 
ἔχαν. 


. XIII, r. Καὶ l'Aexi-]. ἐκπορευομένου οεἰυτοῦ ἐκ τοῦ PAZ, β. 
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- διδώσκαλε, γ), ποταποὶ λίϑοι κοὴ ποταπαὶ. 
ὀικοδομα. - 
xo] ὁ Ἰησοὺς οἰποκριϑεὶς, ἢ ἑιπεν οὐυτῶ" βλέ. 2. 
σεως ταύτας τὰς μεγάλας δικοδομαίς "ον μὴ . 
ἐφεϑῇ λίϑος ἐπὶ λίϑῳ, ὃς ἐυ μὴ καταλυϑῇ. 
ME. πιρὶ συντελείας 

TAH. &. 49]. καθημένου ἐντοῦ fae τὸ ἔρος τῶν ἐλαιῶν D. 
κωτέναντι τοῦ ἱεροῦ . ἐπηρώτων αὐτὸν xaT 
lix» πέτρος «9j iix Pos «od Ἰωάννης x3] 
ἀνδρέα:' ᾿ 
ἐιπὲ ἡμῖν πότο ταῦτα sn). xod τί, τὸ σης ἡ. 
μόθον ὅταν μέλλῃ παντὰ -ταῦτα συντελῶς. 
cui j ᾿ 
ὁ δὲ Ἰησοῦς οὐποκριϑεὶς αὐτοῖς. ddan λέ- 5. ' 
γον βλέπετο μή τις ὑμῶς πλανήσῃ. 

PA. u. πολλοὶ yae ἐλεύσονται ἐπὶ τῷ ὀνόματ! μου, θ. 
Atyovres* ὅτι ἐγώ lur xod πολλοὺς σλανή- 
σουσιν. 

deo 


Φ 
XIII, 4. ἐπὶ λίθῳ) ἐπὶ λέϑον. E. ἐπὶ λίϑον. D. 


καταλυϑη} ῬἭ) καὶ διὰ τριῶν ἡμερῶν ἄλλος ἐνατή. “ 
eia ἄνευ xta (Vehementer mihi. placet, ἄνευ 
χειρῶν» loco ἀχειροποίητος.) Et in latino : et ἐπ 
triduo refuscitabo illud fine manibus t illud re- 
1 Jusciterur Jine manibus t δὲ pofl tertium diem es 
aliud refuscltetur fine ynanibus. E. v. Sahat, P, 
. Scilicet ἃ verbo Ciceroniano, refuscitere.  Millius; 
gelirante librario, inquit, Ergone etiam «veteres 
Itali cum Ícriba Cod, D. delirant? | 
3. καὶ Ἰάκωβος t καὶ ἀνδρία! — E. uuumque diferte. 

excludit Chryf. VJ, 735. c. 

o4. πάντα ταῦτα] ταῦτα πάντα. Α. 


ας 
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ν. ὅταν δὲ οκούσητε πολέμους Xoj οἰκοοῖς πολέ- 
pa», μὴ ϑροῶσθε' dà yao γενέσϑα) ἀλλ᾽ 
/ . ὄδυζὼ τὸ τέλος. | 
8. ἐγερϑήσεται͵ γοὶρ ἔθνος ἐπὶ ἔθνος, Καὶ Bu 
λεία ἐπὶ βασιλείαν' Xo] ἔτονται σεισμοὶ κα — e 
τοὶ τόπους. W9] ἔσονται λιμοὶ Xo] ταραχαί- 
ΝΘ. 9. ἀρχαὶ ὠδίνων ravra" [Τέλος. 'Agysi.] βλέ- Τίλος τῆς σ᾿ 
gere δὲ ὑμῶς ἑαυτούς. παραδώσουσι γὰρ 
ὑμᾶς s συνέδρια x93. lis. συναγωγαάς" da- . 
ρήσεσθϑε καὶ ἐπὶ ἡγεμόνων, xod βασιλέων "Eri 
ςαϑήσεσϑε. ἕνεκεν ἐμοῦ) ἕις μαρτύριον aiv. fe ὑπερ- 
βαίνει ns τέ 
τοῖς. [ Ὑπέρβα.} . 


erar àt. 


'10/xo) ἐὶς πάντα Trà ἔθγῃ dà πεῶτον κῆηρυχ- ἘΜ, v. 
3» TO ἐνωγγέλιον. 


ὅταν 
XII, 9. Ne. τῇ β. τῆς 73 ted. [» ἔλλφ' ὀχτνβοίον 1. 


τῶν Avion μαρτύρων ἐυλωμβοπίνν καὶ ἰσλαμπίας. Á- 
ὁ x. τοῖς Ἰκαυτοῦ uaOwrais βλίπετε᾽ ὑμοῖς Ἰακυτούς, 
T Sos" σϑε) Senes t t πτοηϑῆτεϊῖ ϑοφυβιῖσϑε t S'egv- 
ed ᾿ gir. E. 
8. καὶ ἡ ταραχαὶ] — E. v. P. Ex meis omnibus, i iis etian, 
quos poit primam edit, adlibui, nulius omattit, 
Sed Birch. Vat. 1269. feu B, 


9. stxai) eei. D. 
ἐς συναγωγάς" διαρήσισϑι) δὲς evyay a ydg Paenes- 
eS. D. ἐν ταῖς συναγωγαῖς ἀυτῶν δαρήσισϑε. E. 
Hoc, ut alia plura, ex Aug. 4 non notavit Beng. 
ἡγε νων. καὶ βασιλέαιν ςαϑήσεσϑιε) ἡγεμόνας καὶ 
βασιλεῦ € (ἡγὲμόνων καὶ βασιλίων) ἐχϑήτεσϑε. D. 
ἀχϑήσισϑε novillife m duobus inveui, 

t€. — E. v. P. Wetit. Birch. ex uuo. evangeliario, 
Evangehliarium Auguilanum octobri X. in memo- 
riam Éulampii ρὲ Eulampiàe omittit fol. 216. Go- 


Ra tba- 
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RMA. B. OTWYy δὲ ἀγάγωσι ὑμῶς παραδιδόντος , μὴ τὰ. 
σρομεριμνῶτε Ti λώλήσητε; μηδὲ μελετῶτε᾽ 
᾿ ἀλλ᾽ ὃ ἐὰν ὀοϑῇ v ὑμῖν ἐν ἐκείνῃ τῇ aee, TQU- 
To λαλέτε' Ov γάρ. ise ὑμῶς oi λαλφῦντες, 


» A AT ^e i 0 
αλλὼ TO σνευμῶ TC αγιον. 


4 


παραδώσει δὲ ἀδελφὸς ἀδελφὸν lic θάνατον, 15. 


x9) πατὴρ Tixyoy καὶ ἐπαναςξήσονται τέκνω 


ἐπὶ yovéis, xg]. ϑανατώσουσιν οἰυτούς. 


xod ἔσεσϑε μιφούμρνοι ὑπὸ πάντων dub TQ ι5. 


S "ας 


ὀνομά μου ὁ δὲ ὑπομείνας: Eg τέλος, δυτος. 


Τί Aes τῆς β. σωϑήσετα. [Τέλος.] 
?MB. v.[' Ἀρχή. ὅταν δὲ ἴδητε τὸ me τῆς ;14. E c. 
ἐρημώσεως, TO Rd "Vo δανιὴλ τοῦ ee 

Φήτου, ése ὅπου ὃν δέ" o ἀναγινώσκων 


yoej- 


XIII, 14. a. εὖ γ. τῆς εἶ. ἴθ). d. ὃ κι τοῖς ἱκυτοῦ μᾳ- 


Suraig ὅταν Ἰδητε. 
thanum in eundem diem babet fol. 315. In evan- 


. galiariis rectius omittigur. In priore edit. nihil de 


hoc monuit Griesb. In [ecunda meam oonluiuit. 


M. ἀγέγωσιν ἄγωσι». D. 


προμεριρενατῃ) Μεριμνοῖτε. Ε. Orig. I, 366. e. ἀζομες 
^ 


queni ^ μηδὲ $ προμελετατι, ἀλλ᾽ ὃ ἐάν ὃ 695 υμοῖν 
ἐκείνη τὴ ὥρα» $x8i»6 λαλεῖτε» nominatim Mare 


- tribuit. Ergo hoc auctore tolleudum, zi λαλήσητε, 


, quod Griesb. in neutra editione notavit, Cur au- 
' tem non vidir? Quia Wetutenius non vidit, cujus 
opes ἐλωποδύτησεν , ᾿ἐλαφυραγώγησε καὶ ἤκρωτη- 


. quam uias ἰϑειάμβευσεν 


λαλήσητε) λωλήσετε. D. Ia N. Tet. faepe fic. 


14. τὸ φηϑὲν -- προφήτου — E. v. P." Apud Birch fo- 


lus Vat. 1209. 
ipe] is t ἑξηκὸς t σῆχαν t isxéra, (Cod. L. Vat. 


i^ .9" 


1209. 


- 


- 
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44 


— fédrw τότε δι ἐν τῇ ἰουδαία φευγέφωσαν 
ds τὸ oer 

15.0 δὲ ἐπὶ τοῦ δώματος, μὴ καταβάτω i Ls τὴν PMT. &. 
δικίαν᾽, μηδὲ ἐσελϑέτω ὦ ἄρα τι ἐξ τῆς ὀικίας ᾿ς 
&vToU. ) 


E ΄ ' 
16. Kel 6e τὸν ἀγρὸν ὧν ς μὴ ἐπιςῥεψάτω ἕις 


τὰ ὀπίσω, ἄραι τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ. 


17. quet δὲ ταὶς ἐν γαςρὶ ἐχούσαις x07 ταῖς PMA. β. 
ϑηλαζούσαις ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις. : 


18. προσεύχεσθε δὲ ἵνα μὴ γένηται ἡ φυγὴ ὑμῶν PME. $ 


! Xenia os. | 
10. ἔσονται *ycg αἱ ἡμέραι ixemo ϑλίψις, διῶ PMS. β. 
0v yéyove τοιαύτη dc ἀρχῆς κτίσεως ἧς 
ἔκτισεν 0 Deos, ἕως τοῦ vUv, xg] óv μὴ γέ- 
yrraj. | 
50, κοῦ à μὴ κύριος ἐκολόβωσε ταὶς ἡμέρας, δὺκ PMz. v. 
ὧν ἐσωϑη πᾶσα σάρξ' ἀλλὰ di τοῦς ἐκλε: 
. κτοὺς δὺς ἐξελέξατο, ἐκολόβωσε τοῖς ἡμέ" 
QN. Ὁ loeo n 


, 


* 


«of. 


1309.) E. Placet inprimis βδέλυγμῳ ἱξηκότα, ób 
vulgatae ftantem. Pertinet enim ad recenfionery 
occidentalem. Verum elt iltud proverbium: Jimi. 
lis funili gaudet. Nam fcriba codicis L. et' Vat. 
1209. nec declinationes, nec coniugationes in quin- 
ta clafTe Lycei. Ienenfis fatis didicerat. 


- 
* 
t , 


E retira]; “Ἢ τί ἀναγινώσκει. E, 
Y. ixi») -]- &vrov. E. Orig. V. 275. f. 


16. ἐπισφεψάτω ςραφήτως E. Orig. Ill, 207. d. ubi 
φεαφιτὰ editum vít. (tos 


, ΄ ^ 


“65. ὁ Ἐυαγγέλιον 


Σ PMH. B- ΚΟΥ τότε icy τις ὑμῖν ἔπη, ἰδοὺ XE [- xe 2I. 


"e. ε:ἐγεεϑήσονται γὼρ ψευδόχριςοι κοὴ de. 22. 
προφῆται" καὶ δώσουσι σημἥα. κοὴ jj τίρατα, 


Sog" ἤ᾽ ἰδοῦ é &X et μὴ “ιξεύσητε. 


σρὸς τὸ οἰ ποπλωνον» T δυνατὸν, xod τοὺς 
ἐκλεκτούς. 


4 


, ὑἡμῶρ δὲ βλέπετε᾽ ἰδοὺ, προείρηκα iv, σάν» 25. 


Τίλοετῆςγιτα [ Τέλος. ] 


PN. 6. AX. [᾿λοχή.] dv ἐκείναις ταῖς ἡμέραις, μετὰ 24. 2 
uU ϑλλψιν ἐκείνην. ὁ ἥλιος σκοτισθήτεται» 


- 4 1 . 
PNA.4.xo0] τότε ὄψονται τὸν Ui0v ToU αἰιϑρωπου 26, 


— Nis «oj δέξης. 


4 € , , ὃ , 1 ᾽ 4 ^e 
ΚΟ ἢ cc^nvn οὐ Ómces τὸ QQey*yos αὐυτῆς,; 


. - ᾿ —" o» 
κοὶ oi ὠφέρες ToU ὀυρανοὺ scovrag ἐκπίστον- 25. 


Tec. x9j dj δυνάμας αἱ Ev τοῖς ὀυρανοῖς σα- 
λευϑήσονται. 


ἐρχόμενον ἐν νεφέλωις. μετὰ δυνάμεως 7 0À- 


ν᾽ 


ΟΊ 


xn, 24. SA. τῇ. δ, τῆς iQ. 148. 1. 6 x. τοῖς Ἰαυτοῦ Met- 
ϑηταῖς" iy ἱκείναις ταῖς ἡμέραις. | 
án καὶ 2s] ἡ --- ἢ. καὶ tamen facile ante , excidit. 


L| 
[i 
mtem] “ιφίνετε. D. 


25. τοῦ jugaron ἔσονται ἐκαέπτοντες) $ ἐσονται. ix τοῦ ovea- 
νοῦ ἐκπίπτοντες. E. ἐκ τοῦ ὀυρανοῦ (πίπτοντες ) in- τ΄ 
. πίχτογγις B, ΑἸ, πεσοῦνται. loco ἴσονται. «Ἐ- 
Unus foriba lapfum iam fenf&. Habet enim. &-- - 
sixToyrsg. Alii ergo omittunt ἔδονται » alii ante, 
ali polt ponunt, alii permutant cum mtcosrraf. 
Ergo mihi quidem ἔσονταρ (uspectum oft. Sed mul- 


tà boni Codd. probant villgatum. ^ 


28. πολλῆς καὶ δόξης) καὶ δέξης πολλῆς. E 


— hom 





Tow 


' κατὰ Μάᾷᾳκον, : 4865 


" ΄ l 

27. "5 τότε dizroseAei, τοὺς εγγέλους οἰυτοῦ, 
x9 ἐπισυνάξει τοὺς ἐκλεκτοὺς οἰυτοῦ ἐκ TOY 
τεσσάρων οἰνέμων, ἀπ᾿ ἄκρου γῆς ἕως ἄκρου 
ὀνρανοῦ. . 

23. "idi δὲ τῆς συκῆς μάϑετε τὴν παρρβολῆν' 
ὅταν αὐυτῆς ἤδη ὁ ὁ κλάδος ἑπαλὸὲς γένηται, 
ΟῚ * ἐκφυῆ τὰ Φύλλα, γινώσκετε ὅτι ἐγγὺς. 
τὸ ϑέρος ἐξίν' 

40. δυτῶ Xól ὑμῶν, ὅταν ταυτῷ ἡδητε γινόμενοῦς 

^ γινώσκετε ὅτι ἐγγύς ésiy ἐπὶ θύραις. 

80. εἰμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτε cv μὴ παρέλϑῃ. ἡ γε- 
γε ἀυτη, μέχρις δυ πάντα ταῦτα γένηται. : 


38. 51.[᾿Αρχή.} ὁ ὀυρανὸς καὶ ἡ γὴ παρελεύσονται 


à, .dé λόγοι μου CU μὴ παρέλθωσι. [Τέλος.] τίλος τῆε δ. 


ΜΙ, σερὶ τῆς "μέρα e Ste 
$a. πεῇ δὲ τῆς ἡμέρως ἐκείνης " 4 ὥρας, "» PNB, f: 
idev, . 


XII, 5:. 58. τῇ t. τῆς T4 ip). i. ὁ κι τοῖς ἑαυτοῦ po 
ϑηταῖς" ὃ ἐνρανὸς xe καὶ γῆ. 

87. ἐπισυνοίξει ) nimirum, 9i τῶν ἀγγίλων. Ergo noa 
nulli, ἐπισυνάξουσι. E-. ἱπισυντρίψουσι Cod. Weult. 
et Griesb. 38. Stulte! cur non adeo, ἐπεσυντρίψον- 
Vi; Haud dubie voluit, πισυεείψουσι, congrega 
bunt. Sed ifli [cribae, ut dixi, ἐγράρμοιτοι ies καὶ 
ὀψιμαϑεῖς, uti patroni ipforum. ᾿ 

28. ἰκφύη} ἐκφυη. lta mulj et boni Codd. ac multae 

editt, ad quas examinpau [unt Codd. « Matth, 24, 2a. 


- So. mixed ως t μέχεες ἀντ ἕως ἄν. E. v. P. 
δι. παρελεύσονται παρελεύσεται. A. Ita et Cynll. IV, 894. 


c. incertuc) tamen , utrum ex Nath. 24, 55. an ex 
h. l. 


: $3. καὶ τῆς ὥρας] καὶ tas t - Mtas t à τῆς ὥρας. D 


264 . Ἐυαγγέλιον" ΝΕ ῪῸῊ 


λ 


"a o» » | 
διδὲν, ὀυδὲ δὲ ἄγγελοι (y ἐν ems , ud δ 


"bios, T μὴ 0 πατήρ. 


4 


* 
* 
* 


PNT. s. Ac] βλόπετε, ἐγρυπνῶτε Xoj προσεῦ. .55. ZB. 
- "yer 9e Qux διδωτε ye πότε ὃ καιρὸς égiv. 


- 


FNA. 8 ὡς" ἄνθρωπος ἀπόδημος ἀφεὶς, 'τὴν ὀικίαν 34: 
εὐὐτου, X04 δοὺς τοῖς δούλοις ἀυτοῦ τὴν Hos 
vixv, x] Éxdsw vo ἔργον auTov, Xj TO 
ϑυρωρῷ ivereAnro he γρηγορῇ. mM 
PNE. f. Ὑρηγορῶτε QUY OUX ὀιδατε γὼρ πότε ὁ κύ- 25- 
P eus τῆς οἰκίας ἔρχεται, ὀψὲ, ἢ 7j Μεσονυκτίου, 
5 ἄλεκτοροφωνίας, ] reo 
μὴ ἐλθὼν ἐξαίφνης ἕυρῃ ὑμᾶς καϑεύδοντας. 50. 


. a δὲ ὑμῖν λέγω πᾶσ, λέγω" γρηγορεῖτε. 


pius K9j ἐφήτουν ài e Xiegers X9d ot γέαμ- 


XI, 55. ZR Ἔν en. καὶ focTe ὅρον οὺ ἐγάγνωσμα" ἐ. 


'93. 


war aur — 


| πρόσκειται" καὶ ovrog ἀυτοῦ» κεῷ. phu. ἕως, μνημός 


συνον ὠυτὴξ» κεῷ. ρν9. 
δυδὲ ὁ viis] —- E. v. P. et Balil. M. III, 36r. e 


feqd- 


καὶ προσεύχεσϑε] — E. Inter Vaticanos folus 1209. 
v. Birch. P. 


. &xódüpos] ὠποδηροῶν., E. elegantius, vel etiam &g 


Matth. 25, 14 ἀπέδημες habet: Alciphr. p. 322. 


. μεσονυκτίου ] μεσονύκτιον t μεσονυκτίῳ. Ἑ. Orig. Wn, 


$39. t. ibid. editum: mAreoQurias — ξυφήση nus, 
ex Cod. D. in lexica referendum ἀλεκτοροφώνιος. 


' cantus enim. vulgatae latinae elt. masculinum. ἢ 


graeci eo uterentur, dicerent potius ἀλεκτορφαρ 
yid» 5, Té " ᾿ 


P 
f 
497 
RSS. Hy» δὲ τὸ πάσχα xol τὰ ἀζυμα μετὰ δυο XIV, τ. 

. . . 4 / . 

S | paras z 
. ' ν ι 7 
, ὃ X. BMmiri ως» γεηγορεῖτε κεῷ. en. καὶ "3 | ! 


κατὰ Μαΐρκῦν. 265. 


hes, πῶς duiiy Koo urbain dime 


κτοίνωσιν. ᾿ ! 

t ἔχογον ᾿δὲ᾽ μὴ ἂν TE ἑορτῇ, μήποτε ϑόρυβος PNZ. * 

ἔξαι τοῦ λαοῦ. [Τέλος.} ΄ δὰ | ; ᾿ Τίλος τῆς ε-. 
. ΜΔ. περὶ τῆς ἀλειψάσης τὸν κύριον il en. 


ZI. 5 κρὴ ['Agxgi.] ὃ οντος GUTOU ἐν βηϑανίᾳ, 8 ἐν τῇ PNH. e. 


ela Cijiwyóg τοῦ λεπροῦ, κατα κειμένου UY 
τοῦ, ἦλϑε γυνή ἔχουσα ax sov μύροὺ, , 
E “πιξικῆς Ὑτολυτελοῖς" xod cuvrei 'ψασα | 
To ἐλάβαξῥον," καξέχεεν εἰυτοῦ κατὰ T 
κεφαλῆς. ᾿ 


* [ 


É.Wenv δὲ τινες οἰγανακταῦντες πρὸς ἑαυτοὺς 


«* 


, e » » ᾿ Xo . 
᾿ Χῖν, "3. £T. τῇ e τῆς aC. ἐβδ. τ. x i ὄντος τοῦ Ines 
E βηϑικνίᾳ. 


XV. s. “ιτεκῃς ] v, Eotb. I, gh. Latiniitae reddunt, 
. opsimi , piflicl et Jpicati ; quod poflerius Velefjus “ 
reddidit, ἐγαχνωρείνης. Μῦρον ἐξα χυωμείνον intelligi 
SX C nequit. Notat enim /picts infirucium. )ta appellari 
pollint varia genera frumentorum, quae fpicis armata 
funt contra impetum avium. Iuterpres latinus hand 
* — dubie. otare" voluit id, quod nollri dicunt /picd- 
narde. 
"oC ἐλάβαξρον τὸν dfe ρον. E. v. Euth. 159. I, 
980. οϑι. Mascullnum ell et neutrum. In Codice 
L. et Vat. 1209. feu B. etiam femininum. Ergo δὰ, 
neris omnis apud Occidentales et :Alexandrinos, 
telle Griesb, " Nam L. exhibet puram receníionem 
Alexandrinam.- Apud eosdem Alexandrinos , ut 
: pgulio ante (15, τῷ.) ex. God. L. et B. didicipul) 
βδέλυγμα ell etiam masculinum. H. l. ut videtur, ' 


fcribae iii ampullam vinariam, veteris ἐμ inter mae 
nus verfahant, qr deer 


4. ἧσαν — λέγοντες ὁ, δὲ μαϑηξαὶ͵ ἀυτοῖ aurei | 
καὶ 


366 mE Ἐυώγγέλιον. 


qo) Afyerres l$. Ti αὶ ἀπώλαα dur τοῦ 

μύρον γέγονεν ; ; 

δύνατο γορ τοῦτο πραθῆναι ἐπανω veu. ls 

κοσίων δηνωρίων, xo) ῥοθῆναι, τοῖς πτωχοῖς. 

xoj ἐνεβριμῶντο οἰυτῇ. 

ὃ. δὲ Ἰησοῦς ξιπεν' ἄφετε αὐτήν τὶ duri xà- 6. 

σους παρέχετε; καλὸν ἔργον ἐργάσατο “ἐν 

ἐμοὶ. " 7 

— mte. δ. πάντοτε yse τοὺς πτωχοὺς ἔχετε T4 m7. 
τῶν. xod ὅτὰν ϑέλητε , δύνασϑε ευτοὺς ἔν 


monica ἐμὲ δὲ dv πάντοτε ἔχετε. 
à 


L ᾿ ἔσχεν ἄυντη. ἐποίησε προέλαβε uvelcaj 8, 
μου τὸ σῶμα lie τὸν ἐνταφιασμόν. - 
. . ἐμὴν λέγω dui», ὅπου * ἐὰν κηρυχϑῇ τὸρ. 
ἐυωγγέλιον τοῦτο üs ὅλον τὸν κόσμον, xo] — 
E ἐποίησεν ὄυτῃ, λαληθήσεται üs μνημόσυς 
Τίλος τῆς σιγον αυτῆς. [Τέλος] 


ἘΞ. (. καὶ ὁ [᾿Αρχή. ] leidas à Ó Ἰσκαριώτης, ἕξις τῶν 10. ZA. 
' — dwde- 


XIV; το, ΞΔ. τῇ y. τῆς οπόκρεν" T. κι ἔ- ἰούδας ὁ ὃ ἰσκα;- 
(rne. 
καὶ ἔλεγον. E, Hoc nec Vat. 1209. agnoscit. Scho» 
lium graecum. fapit. , Nili fcriptum fuerit διναόρονν- 
Ζ. τοῦτο] -Ἐ τὸ govgor. D. Orig. ΠΠ, ἀφο. e. ἠδύνατο τοῦ- 
τὸ τὸ μῦρον πραϑῆναι δηναρίων τριακααίων καὶ δο- 
/ Smp τοῖς πτωχοῖς. 1n editis falfo refertur ad 
Matth, 26, 9: - 
6. i« ἐμὲ] ir ἐμοί.  Attingit baec Chrrt VII, 51:9. b. e. 
8. lage] ἢ tex. 
9. ὅπου ai] ὅπου idv. 
30. ὁ prius] — A. ] 
ὁ polterius] — E. Ι ^ 


κατ οὶ Μάρκον. . &6; 


dodenus , ὠπῆλϑε πρὸς τοὺς, ἀὠρχιερᾶς, ἵνα 
παραδῷ οἰυτὴν ὠυτοῖς. 


ει, δι δὲ αἀκούσαντες -ἔχαρησαν, καὶ ἐπηγγαῖ-,, 


λαντο οἰυτῶ ἀργύριον doovey xg] ἐζήτω πῶφ 
ἐυκαίρως οἐὐτὲν παραδῷ. 


ΜΕ. περὶ τοῦ πάσχα. 
2.x9] τῷ πρωτῇ ἡμέρα τῶν αἰζύμων, ὅτε τὸ ν 


πάσχα ἔϑυον., λέγουσιν οἰυτῷ 0i μαϑηταὶ 


οὐυτοῦ ποῦ ϑέλας ἀπελθόντες. ἑτοιμάσωμεν 


Tue Φώγῃς τὸ πασχα; 


15. X9] εἰποτέλλε δύο τῶν μαϑητῶν dvToU, X04 


λέγει duro ὑπάγετε ds τὴν πόλιν xo] 
ἀπαντήσει, ὑμῖν ἄνθρωπος κεράμιον ὕδοτος 
βαταζων' ἐκολουϑήσατε our, 


τά. xe) ὅπου ἐὰν ἐσέλθῃ , διπῶτϑ τῷ ὀνκοδε. 


- 


σπότῃ ; L3 ὃ ἃιδάσκαλος λέγειν" “ποὺ Pg; τὸ 
κατώλυμα ὅπου τὸ πασχῶ sra Tov μᾶ- 
ϑητὼν nov Φάγω; 


7 b 


ὠπηλϑε) mweécn294. E. Recte ex graecismo. INo-- 
minatim Marco tribuit Orig. v. P. lia et Matth, 
14, 25. ὠπῆλϑε correctum. 


ει. ἀεγύριον ἀφγύφια. D. , Graeci in eiusmodi forma 
' dicendi fere plurali utuntur. - 


12. ὠπελϑόντες] — E. v. P. Nunc vix x dubite, quin de. 
fit in 17. Omitit certe Aug. 10. quem poilea ad» 
bibui, 


ἑτοιμάσωμεν») ἐτοιμάσομαν. D. 
15. πόλιν χα] -I- ἐϊσελϑέντων ὑμῶν ἐξ τὴ» πόλιν. E. 
Σά. “τι - E. : 
πατώλυμο) Ἔ μου. E. 


a68 ! Ἐυαγγέλιον᾽ 


A9] οὐυτὸς ὑμῖν δείξει, αἰνώγεον μέγα ἐσρω. τῇ. 
&1 μένον, ἕτοιμον" ἐκ ἑτοιμάσατε d BE 
καὶ ἐξῆλθον δι μαϑηταὶ duro), καὶ ἤλϑον 16. 
ΝᾺ τὴν πόλι, xo] ἔυρον καϑὼς ἔιπεν duroie 
 Wg] ἡτοίμασαν τὸ πάσχα. : 


“36 


Μ5. περὶ τῆς καραδόσεως τρφηνοίας 


PZA. ὃ. καὶ ὀψίας γενομένης ἔρχεται μετὰ τῶν δώ- I7. 
Bex 


xo] ανακειμένων ἀυτῶν «gj ἐσθιόντων, ὥιπεν 18. 
- ὁ ἰησοῦς" οἰμὴν λέγω ὑμῖν, oTi big ἐξ ὑμῶν 
..— παραδῶσες με, ὁ ἐσθίων μετ᾽ ἐμοῦ. 
PXB. a. δι δὲ ἤρξαντο λυπώσϑαι» x9] λέγων οὐυτῶ 19. 
Ls x«9' Le μήτι ἐγώ; xo] ἄλλος" Hin 
C ἐγω;. 
PZI. g.ó δὲ ἀποκριϑεὶς ἢ εἶεν ὠντοῖς" fs ἐκ τῶν 20. 
δώδεκα, ὁ ἐμβαπτόμενος, μετ᾽ ἐμοὺ ds τὸ 
τρυβλίον. 


2007 00 ct 
- . [2] 
15. ἀνώγέον] Varie fcribunt: ἀνώγεων» ἀνώγαιον, ἀνώ- ὦ 
^ eyaier. Do 09 ' 
ἐξοιμον ] — E. v. P. 


19. xa" tig] ὃ ἕκαςος t παριεὶς t καϑ' ἕνα. E. καϑεὶς non. 
elt varia lectio, fed ia [cribae non nulli exhibens, 
ut παρεὶς, loco παρ 14. Fornaífe viri graece do- 

- — eti hic cogitarunt. de καϑεὶς, ab Ἑημι. Qui 'Codi- 

-.. 609 tractarunt in his non offendunt. v, P. 

' xai ἄλλος" μῆτι ἐγὼ ;] — E. Cum dictum elTet; 
Ji nguli, ad unum omnez, luperlluum cenfebant 

| &AA s Bed -Maroum tractamus. v. etiam P. Quid, 

fi ilie ἄλλος ἐξόχος lit Iscariotes, recenlionis Ale- 

xandrino - Occidentalis auctor ? ' i 


20. ἐμβαπτ. -- regio] fie varietate Orig. IV, Ma. 


Cn κατὰ Μάρκυν. . a69 


' o1.0 μὲν ὑὸς τοὺ βϑρώπον ὑπάγει, xag s PzA. v. 
γέγραπται περὶ εἰυτοῦ" óvaj δὲ τῷ ἀνθρώ. 
πῷ ἐκείνῳ, δὲ ὃν ὃ ψιὸς TOU ἀνθρώπου πα- 
ραβίδοται" καλὸν ἣν αἰυτῷ, & ovx. ἐγενγήθη ὁ 
No £xetycs. 
2. χρὴ ἐσθιόντων οἰυτῶν, λαβὼν ὃ ἰησοὺς ἄρτον, PEE. «. 
ι ἐυλογήσας ἔκλασε, xoj ἔδωκεν avrois , Ri 
EIE" ᾿λώβετε, φάγετε τοῦτό ig! τὸ σῶμά 


μου. 
5, καὶ λαβὼν τὸ ποτήριον, ἐνχαριξήσας: ἔϑωκεν pas. A. 
evrois' καὶ ἔπιον ἐξ &UTOU reves. . 


à4. Ud ἕιπεν οἰυτοῖς" τοῦτό isi τὸ up μου πὸ ᾿ 
τῆς καινῆς διαϑήκης, τὸ περὶ πολλῶν ἐκχυ- 
γόμενον. . 
25. ἐμὴν λέγω ὑμῖν. ὃ (ri ὀυκέτι óv μὴ πίω ἐκ. 
T QU * γενήματος τῆς ἀμπέλου, ἕως Tis ἡμέ. 
᾿ , ρας 


22. φΦάγετι] -- E. v. P. Vel etiam durum vifum eít 
-.. "mon nullis, ut iitw "pud lo. 6. 52. σῶς δύναται 
e lyrae ἡμῖν δοῦναι τὸν σέξκα φαγεῖν; Miror ergo 
a nemine additum effe, καὶ agepgiartoSa , loco 
φάγετε. Quam ob cauffani vero accipiebant ? Non- 
ne Matth, 26, 26. id docet ? 

τὸ merigior] τὸ — E. Ob vicina τὸ ποι. 


24. τὸ της] τὴ — E. 
καινῆς] — E. Utroque loco : nec Vat. 1209. affen- 
"titur. . 


$5--anv»] 4 δ). Ὁ D. 


min] weor29p aui». E. Vaticani quoque hic defe. 
-runt Cod. ἢ, 
c. o. “γενήματος ] - yte laneo. Pro . vitio id habuerat 
Griesb. in prieri editione, quamquam ita eaxlube- , 
bai 


*) 


8 δι 


&76 | Ἑυαγγέλιον. 


pac ike, ὅγαν αὐτὸ πίνω καινὸν ἕν τῇ 
βασιλεία τοῦ ϑεοῦ. 

ΓΖΖ. σ. καὶ ὑμνήσαντες ἐξῆλθον hie TO ὅρος, τῶν 206. 
ἐλαιῶν. ; 

PXH. ὃ. καὶ λέγε αἰντοῖς ὃ ἰησοῦς" ὅτι πάντες σκαν- 27. 

ο΄ δαλιτϑήσεσϑε ἐν ἐμα ἐν τῇ γυκτὶ ταύτη 

ὅτι γέγραπται πατώξω τὸν ποιμένα, xod 
διασκορπισϑήσεται τὰ πρόβαταῦν ' 


. PRO. e. ἀλλά μετὰ τὸ ἐγερϑῆναί με, προάξω ὑ ὑμᾶς 28 | 


lic τὴν γαλιλαίαν., ᾿ 


. ΣΟ. ὦ. ὁ δὲ “πέτρος ἔφη ἐυτῶ" xod] à πάντες σκαν- 29. 


dauaOcovraj, οἶλλ᾽ dux ἐγώ. 


2d Aye ὠντὼ ὃ Ἰησοῦς" μὴν λέγω 70,50. 
ὅτι. * σὺ σήμερον ἐν τῇ νυκτὶ ταύτῃ, σρὶν 1j 

dis ἀλέκτορα Φωνῆσαι, τρὶς ἀπαρνήσῃ με. 

« 

' 9 


bat nobilis eius familia, ut vocat. In polteriori ta» 
men editione, ἃ me monitus id in marginem inte 
riorem recepit, 


87. i» iol ἐν Ty y γυκτὶ ταύτη] — — 8. v. P. Suspicór, baes ' 
οι τα elfe, neglecto uno verfu. [criprum erats 
ὅτι πάντες exar) αλισϑήσεσϑε 
ἐν ἐμοὶ d» τῇ γυκτὶ ταύτῳ 
ὅτι γίγς: " 
omilfa certe in pluribus Codd. verfum efficiunt, 


$o. 271] d- ev. v. P. Hoc ἀνέγνω σμα praetermittudl 
etiam erangeliaria Aug. et: αἱ. Habet. tamen 
Mosq. f. qui recentioribus temporibus fuit Nice 
phori Metropolitae Creiae οἱ | Proédri Lacedae- 


moni$. U-- 


-— ἀλη τι δε τ ἂν 


- 





ἘΣ 


58. xod παραλαμβάνει τὸν πέτρον xo] 


κατὰ Μάρκου. ^ 971 

$1.0 δὲ ix περισσοῦ ἔλεγε μᾶλλον Bay. pue δέῃ ῬΟΑ. τι 

συνωαποϑανῶν σοι, ὁν μή σε ἀπαρνήσομαι. 

᾿ς ὡσαύτως δὲ Κοὴ πάντες ἔλεγον. us 
32. X5] ἔρχονται às χωρίον, δυ τὸ ὀνομῶ γε9- ΦΟΒ. w. 

σημανῆ" Xo] λέγε, τοῖς μαϑηταῖς duroU 


καϑίσατε ὧδε Kos " πεοσεύξομαι. 


. foy X94 leovymv ps9 ἑαυτοῦ" xo] flere 
ix9agu(2err3o, x9j αἰδημονῶν., 


54. Kod Acye αὐτοῖς" regiis icy " Ψυχή POA. 3 
μου ἕως ϑανάΐτου" μείγωτε ὦδε x9] yenyo- 


| gere. 
- x9] 


δι. ὁ δὲ) 4- πέτρος. Ἑ. , " 

ἐκ περισζοῦ) περισσῶς t ἐκπορισσως. E. ὑπερπερίσω, 
σὸς occurrit. Sed ; ἐχκπεφισσῶς nec in Marco proban- 
dum. Duplex lectio temere conflata. 
. μᾶλλον] — E. Ut fedundans. Cum iar coniüngi 
nequit, ut quibusdam vifum eft. explicandum enim 
elTet /mzo, fenlu latino. Nifi hoc quoque in Mar- 
co probetur. Ma τὸν (94)») coniici nequit. Lucae 
haec tribuit Chry. VII, 786. c. d, attiügit 568, fin, 
ἀσαφνάσομαι ἢ ἀπαρνήσωμαι. D. 

32. à $us προσεύξωρεαι]} i ἕως ἄν προσεύξωμεαι (σροσεύξομοι. 

t ἕως (ἀν) ἀπελϑὸν προσεύξωημαι (spgoriufeps.) E. 
ἐως προσεύξομαι. Α. Ad regulas fyntacticas nec hic, ἢ 
nec ullibi alibi exigenda elt Marci oratio. ὠπελθϑὼν, 

' ex Matth. 26, 36. aut ex verf. 59. huius capitis. 

5. τὸν πέτρον καὶ τὸν] τὸν utrumque — E. pollerius ..», 
ἐκϑαμβεΐσϑαρ ᾿λγπεῖσϑιη. E. v. D. | 
&ànueysi»] ὠκηδεμον»εῖν. E. Heus; Stephane! trans- 
porta hoc ex Cod. ,D. in thefauros tuos. — duo 
«vocabula in unum contílata (unt ax» (διάξειν et &) 

ΕΝ ᾿ Bue: 
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EROR. e XU] " προσελϑαν- μικρὸν, ἔπεσεν ἐπὶ τῆς γῆς; 28, 

j καὶ πφρσήυχετον vas & δυνατόν SA, παρέλ- (f 
»; &7 αὐτοῦ ἡ ὥρα: wo ὍΝ 

φρο. s. Xo] ἔλεγεν, αἰββῷ ὁ πατὴρ, πάντα | δυνατὰ 36. 
σοι παρένεγκε Το ποτήριον cim. ἐμοῦ Τοῦ TO' 

dAA óv τὶ ἐγὼ ϑέλω, ἀλλά Ti συ. . 

820Z. 4. καὶ ἔρχεται E ἐυρίσκο οὐυτοὺς καϑεύδον- 37- 
Tas xod λίγα τῷ πέτρῳ σίμων, καϑεύδεις 
Qu ἴσχυσας μίαν ὥραν Ὑφηγορῆσαι ; / 

vyenyogerre xoj προσεύχεαϑε, ἵνα μὴ &céA- 58, 

Sure ἐἰς πειρασμόν. τὸ μὲν πνευμῶ, πρόϑυ- ΄ 

μὸν, ἡ δὲ σαρξ ἀσϑενής. ; 

M 


ν | ΚΟΥ 


* 
* 

eo^ 

β, 


᾿ 1 Φ . . - 
δημωνεῖν. Icribendum ergo erat ἐκηδηρέονεῖν, [6] [οεἷ- — 
püt ἀκηδερονεῖν. in Papers? nullum verbum termi- 
natur. &xaü«e» vero proríus luc non pertinet , nifi 
forte auctoritate Baruch. lII, t. et qui ex eo' pen- 
dent, Athanalii et Cyrillt, Rectius eo utitur €hryf. 
}1, 2οο. a. V, 2. d. forte interpr.s graecus aliquis 
cum boc loco comparaverat Pf. 60, 2. 144. 4. 
Cum barbaris huiusmodi latronibus conflictandum 
t^ "eft critico? In latino elt. acedicri, n ime, ut alibi, 

^ ex πλάττειν» plasmare , ex πωραβάλλεσϑαι» pera- 
' — Bolari, 9 culinaria latinitasl. t 


55. προιλϑὸν] προσελθών. v. lupra δὰ Matth, 26, 39- 
Cod, Ziuauienfis utroque loco habet apo Sur, 
In Guelpherb. VI, 16. recentior inanus iftud e linea 
'delevit. Homo enim male fedulus et hic et alibi 
"hunc Cod. conformare voluit editioni Erasmi, quem 
aliquoties etiam nominatim appellat. ἢ 


206. παρίνεγκε) παρίνεγκαι. t -]- τοῦτο. E. v. P. oig. I, 
/— 292. nominaüin iribuit Marco: δυνατά σοι qárra* 


-— 0 παρίνεγκι τὸ ποτήριον. τοῦτο ἀπ᾿ ipov. 


. 4. 


— 
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59. X24 ξάλιν ἀπελθὼν πρισήυξατο, τὸν Gvrov ron. 3. 
λέγον ἐπῶν. “ 

40. καὶ ὑποτρέψας δ ἔυρεν αὐτοὺς πᾶλιν καϑεύ- POO. v. 
δοντας᾽ σαν γα T οφϑαλμοὶ αυτῶν [2e- 
[^xteuuivon xod oux ἤδεισαν τί ὠυτῷ αἰποκρι» 

|. ϑῶσι- 

᾿ά4τι κδὴ ἔρχεται τὸ τρίτον, Xoj λέγε, auztis ῬΠ. δ. 
καϑεύδετε τὸ λοιπὸν κοὶ ἀναπάνεσϑε᾽ απέ- 
xe» ἥλθεν ἡ epu ἰδοὺ, παραδιθοται ὁ ὑὸς 

τοὺ ονΘρώπου üig τὰς "(epe τῶν. ὁμαρτω- 


AGY. 
ἠπ. ἐγείρεσϑε.  a*ympsy Ἰδοὺ, ὃ παραδιδούς pt 
ἤγγικε. [TéAos.] Τίλος τῆς y. 


ΞΕ. 45.97 [᾿Δοχῆ.} Posta ἢ ἔτι εἰυτοῦ λαλεῦντος, PIA. a. 
20 παραγίνεται ἰούδας, &s ὧν τῶν δώδεκα, "oj 
μετ᾽ αὐτοῦ. ὄχλος πολὺς μετα μοιχαιρῶν' 
ζύλων, παρὸ τῶν ἀρχιερέων Xod τῶν 
γραμματέων καὶ τῶν πρεσβυτέρων. 
ó " | dedo- 


LI 
! 4 


XIV, 45. &E. τῇ δ. τῆς ὠπίκρεω. T. x. 1. λάλουντος τοῦ 
Ἰησοῦ *eic τοὺς sa eus, aca xy amo ovd ac. 

40. Ban enutyes] καταβαξεί utvos t βωευνέμενοι. Ε. κα- 
ταβαρυνόμενοι. ἴ)..ν. P. Divinus Vat, 1200. xa7&- 
βεβαρυνόμενοι , ut infia 15, 41. συγανα βάνουσωι. Vcn. 
10. Ex grammatica occidentali! 

4t. τὸ λοιπὸν] τὸ — Ὦ. Utrumque dicitur. 

o ἀπέχει) — ἴ ἐπέχει ot -dj- τὸ τίλος. E. v. P. Locum 
Cyrilli Hl, 642. a, et ipfe notaveram. — Sed ibi. 
fuspicor legendum elfe ἀπέχων atis habco. 

45. ἀν) — D. v. verf. 19. 

ξυλω» l- dzif&AHM o. E. " 
ἀρχωρίων — πρευβυτ'ρα»} γζαμματίων καὶ τῶν Qu- 
ριταῖων καὶ πρισβυτίρων. E. Orig. v. P. 
ς - 


,, 


274 ἙἘυαγγέλιον 


PIS. &. δεδώκει δὲ ὁ πιαραδιδοὺς οἰυτὲν σύσσημον ce. ἠλ. 
τοῖς. λέγων ὃν ἀν Φιλήσα, αὐτός Pow κρα- 
τήσατε ὦυτὸν, καὶ ἀπαγάγετε ἀσφαλῶς, 
καὶ ἐλθὼν, ἐυθέως προσελθὼν αὐτῶ. λέγει, 45. 
'δαβββὲ, ῥα ββ." καὶ κατεφίλησεν εἰυτόν. 
ἐι δὲ ἐπέβαλον ἐπ’ ἀυτὸν τὸς ees ἀυτῶν,4θ. 

| «ej ἐκοάτησαν αὐυτέν. | 

PI. «. ἕξις δέ τις τῶν πωρετηκότων σπασοίμενος τὴν 47. 
μάχαιρων, ἔπαισε τὸν δοῦλον τοῦ ἀρχιερέως, 
x] εἐφῶᾶλεν αὐτοῦ τὸ ὠτίον. 

PIA. κι χρῷ οἰποκριϑεὶς ὃ ἰησοὺς. ἔνπεν οἰυτοῖς“ ὡς 48. 

^00 ἐπὶ λητὴν ἐξήλθενε μετὰ μαχαιρῶν καὶ "2 

| λων συλλαβῶν με: 

ἘΠΕ. s- καϑ᾽ ἡμέραν. ἤμην πρὸς ὑμᾶς ἐν τῷ ἱερῷ ὃ)- 49. 
δώσκων, xo] ὀὺυκ ἐκρατήσατέ n ὥλλ᾽ iva 
σληρωϑῶσιν αἱ γφαφαῖ. | 
καὶ ἀφέντες, ουτὸν παντες ἔφυγον. 50 

PII5. :. ΧΟ éic σις γεανίσκος " ἠκολοίϑησεν αὐτῷ, 51. | 
περιβεβλημένος σινδόνα ἐπὶ γυμνοῦ" κοΊ xga- 
φοῦσιν αὐτὸν Oi νεανίσκοι" “ 

ὁ δὲ καταλιπὼν τὴν σινδόνα, γυμνὸς ἔφυγεν 52. 
οὐπ αὐτῶν. | 


v 


«04 


45. ἐλϑαν) — E. v. P. Rurfus repetitio fraudi fuit non 
nullis. Sed Marcus ifta amar. 


λέγε! “ &vro. D. . 
euge prius] — t χαῖρε. E 

51. nxeketSu:] "κολούϑητεν. lta hie Codd. poltulant. 
Viri aliqui graece docti b. |. tenaces fuerunt. gracci- 
τὰ 18. 


λ 
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55. xod οπήγαγον τὸν ἰησοὺν πρὸς τὸν oeyiecla Pn. a. 
X9| συνέρχονται cur πάντες ὁ αἀρχιερῶς 
xs] e: πρεσβύτεροι xod δ, "yea poris. 

"Bá. xod ὁ πέτρος ἀπὸ μαχρόϑεν ἠκολούθησεν αἰυ-»ΠΗ. ὃ. 

TO ἕως ἔσω ἐΐς τὴν οἰυλὴν τοῦ ἀρχιορέως" 

^ed ἣν ᾿συγκαϑήμενος, μετὰ τῶν ὑπηρετῶν, 

X04 ϑερμοινὸ ἔμενος πρὸς τὸ Φῶς. 


* 


δῆ. 61 à? d ἀφχιεφας, Xo] ὅλον τὸ συνέδριον ἐφήπουν ῬΠΟ. g. 


κατὰ TOU ἰητοῦ μαρτυρίαν, üs τὸ Θανατῶ-΄ 
σα! ουτόν" xo] Ovx, ἕυρισκον. | 

56. πολλοὶ vae ἐψευδομαφτύρουν XOT οἰἀυτοῦ" P5 e. 
χρὴ ἴσαι! αἱ μαρτυρίοη Ovx, ἥσαν' ' 

57. καὶ τινες ἀναφώντες ἐψευδομαρτύρουν κατ᾽ 
οἰυτοῦ, λέγοντες" 

58. oTi ἡμεις ἠκουσαμεν αὐτοῦ λέγοντος" ὅτι ἐ ἐγὼ 

'— ἰχαταλύσω τὸν ναὸν τοῦτον Τὸν χιειφοποίητον, 
καὶ διοὺ τριῶν ἡμερῶν ἄλλον οἰχιοροποίητον 
ἐκοδομήσω. "E 

hg. Mod ουδὲ σψτὼς i25 ἣν ἡ μαρτυρία QUTO. 

θ6ο. καὶ ἀνατας ὃ οἰρχιερεὺς ἐς " μέσον, ἐπνρώ- 
σῆσε τὸν ἰήσουν, λέγων" OUX εἰποκρίνῷ ὀυδὲέν 3 
Ti CUTOÍ σου καταμαρτυροῦσιν; E 

61.6 dà ἐσιώπα, καὶ ὀυδὲν ἀπεκρίνατο. πάλιν ὁ 

οἰρχιε- 


(0 93, πρὺς τὸν ἀφχιερία} “'» καϊάφαν. E. απρὺς καϊαάφαν 
τὸν ἀρχεερέω nominatim Marco tribuit Orig. v. D, 


, Poo / 
58. iixodov.^cu] ὠναξήσω. E. v. P. 


6o. 4,4 τὸ μέσον} τὸ —. De Orig. et vexL Gr, v. P. 


52 


— ,  neno probabit. 
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ἀοχισρεὺς ἐπηρώτα εὐυτὸν, Xo] λέγει oT 
σὺ £i ὁ χριξὸς ὃ ὑἱὸς τοῦ ἐυλογητοῦ ; 

0A. ἂν ὃ δὲ Ἰησοὺς tuzsv ἐγώ pun xo] ὄψεσϑε τὲν 62. 
ὑμὸν τοῦ ἀνθρώπου " ἐκ δεξιῶν καθήμενον 
τῆς δυνώμεως, X xo ἐρχέμενον μετὰ τῶν γε- 
, Φελῶν τοὺ ὀυρανου. 

cB. 0 δὲ ἀρχιερεὺς διαῤῥήξας τοὺς χιτῶνας αἰ- 6. 

τοῦ, λέγει τί ἔτι χρείαν ἔχομεν μαρτύρων; 

rr. β. ἠκούσατε τῆς βλασφημίας" τί ὑμῖν Quive- O4. 
τα δι δὲ πάντες κατέκριναν ovv» ἕιναι - 
ἔνοχον Θανάτου. 

Γ5Δ. a. Χο ἤρξαντό τινες ἐμπτύειν οὐυτῶ, καὶ περι. O5. 
καλύπτειν τὸ πρόσωπον ἀυτοῦ, καὶ κολαφ - 
ζριν 'GUTOY , Xo] λέγειν αὐτῶ" προφήτευσον. 
x5] o! ὑπηρέται ῥαπίσμασιν. ὠυτὸν ἔβαλλον." 

ΜΖ. περὶ τῆς ὠρεήσεως πίτρου. 

PE. &- «5j ὄντος τοῦ πέτρου ἐν τῇ ἀαυλῇ κάτω, ἔρ- 60. 

χεται μία τῶν παιδισκῶν τοῦ ἀρχιερέως; 


ΘΙ. τοῦ ἐυλογητοῦ τοῦ ϑεοῦ τοῦ ἐυλογητοῦ t τοῦ ἔυλο- 
. γημένον ἴ τον ϑεοῦ τοῦ ζῶντος. E. v. P. 

3. καϑήμενον ἐκ δεξιῶν) ἐκ δεξιῶν καϑήμενον. De Orig. 
aliquoties monitum in P. 

63. διαῤῥήξας] -- ἐυϑίως. E. Orig. v. P. 

Q4. ἠκούσατε] -- πάντες t πάντως, E. 

G5. ἔβαλλον] ἔβαλον. D. ἔλαβον t ἐλάμβανον. E. — Wet- 
Itenius fruftra laudavit Pollucem. Nam χολλαβίζειν 
diveclum ell. INec ἐπιλάβῃ defendit h. 1. ἔλαβον. 

"UU. xa&ro] — E. Eufeh. Demonítr. Evang. pag. 12i. d. 
laudat haec ad verf. 72. Sed plura ibi mütat, quag- 
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67. καὶ ἰδοῦσα τὸν πέτρον σερμαινόμενον, ἐμβλέ. 
ψασα ἐυτῷ, λέγει xod συ μετὰ τοὺ ναζα- | 
φηνοῦ Ἰησοῦ ἥσσα. 

68. ὁ δὲ ἠρνήσατο, λόγων" dux. διδω,, ὀυδὲ ἐπίτα- 
μα! τί σὺ λέγοις Χορ ἐξῆλθεν ἔξω ἐις TO: 

. πεδαύλιον. X64 ἀλέκτωρ, ἐφωνησε. 

69.xoj ἢ παιδίσκη ἰδοῦσα. ἃ αὐτὸν πάλιν: ἤρξωτο Ῥ55. e. 
λέγον τοῖς παρετηκόσιν' ὅτι Qro. ἐξ ἀυτῶν 

᾿ς 8Sgnt 

70-2 δὲ πάλιν ἠρνθτο καὶ pero μικρὸν πάλιν 
r7 παρετῶτες ἐλεγον Τῷ πέτρω) ἄληϑῳς ἐξ 
οἰυτῶν ἕι" xd γὰρ γωλιλαῖος &i X5 ἡ A«- 
Aid σου ὁμοιοίζοι, 

71-0 δὲ ἤρξατο ὠναϑεματίξαν xg] * ὀμνύναρ 
ὅτι Ov διδας τὸν ἄνθρωπον τοῦτον ὃν λέγετε... 

2. 8) ἐκ δευτέρου οἰλέκτωρ ἐφώνησε. xo] cva- To. Δ. 
pra ὃ πέτρος * v0 ῥῆμα, ὃ ἕιπεν dvTO ὁ 
noci" ὅτι 7reiy ὠλέκτορω ᾧωνῆσαι δὶς, οὐπῶρ- | 
vig pe τρίς. καὶ ἐπιβαλὼν ἔκλαιδ. 

EE 
68. £s] — E..v. P. Obiter ex Cod. D. notandum 
προσωυλὴ » vocabulum rarum. $ed ille mu!ia eius- 


modi προσαυλεῖ καὶ παραυλεῖ. De dilientu Matth, 
et Marc. v. Chryf. VI, 865. ὃ. c. 

70. καὶ "yag γαλιλαῖες $ t καὶ ἡ λωλιο σου ἑμεο(οὸν 
ζει] — E.  Ajius sluud membrum omilüt v. P. 
Eodem modo Eufeb. 1. l. verf. 68. omilt, ovx oid a, 
nominatim tamen laudans Marcum. 

71. ὀμνόει»] ἐξενύνο. 

72. Tou ῥήματος» v] τὸ ἐὔμιαν ἢ. Verba memeriae et 
oblivionis apud Atticos etiam accu/ativum halent, 
ixiBaAor) ἥφξατο κλαίειν. E. Alii explicant, ἀρξέ 
' "gares 


e , ᾿ / 
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t 3 ON 4. , , 
pH. &. Καὶ ἐυϑέως ἐπὶ τὸ πρωὶ ΓΑρχη.] συμίβούλιον͵ XV, 1. 
“ποιήσαντες ὁ; οἀσχιερεῖς μετὰ τῶν πρέσβυ. Z5. 
τέρων καὶ γξωμματέων. 0d ὅλον τὸ συνέ- 
Jeiov , δήσαντες τὸν ἰησοὺν οὐπήνεγκαν xod 
Τίλος τῆς ὃ. παρέδωκαν τῷ πιλάτω. [Τίέλος.] 
Pe. «- X04 ἐπηρώτησεν αὐτὸν ὁ πιλάτος" σὺ Ei 02. 
. βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων: ὁ δὲ ἐποκριϑὲς, 
v ed M ᾿ 
εἰπεν αἀυτῶ" σὺ λέγε. 
G - , ^ * ^é C » e , . 
e ΚΟ κατηήγοθουν avTov 01 ἄρχιερεις πολλα. A. 
. . ἢ ὃ 
KV, τ. 35. τὸ a. τῆς ὠπέκρεω, καὶ τῇ Υ veu τῆς μεγώ- 
A36 B NK é. συμβούλιον ἐποίησαν δι ἀρχιερεῖς 
μετα τοῦ πρεσβυτέρων καὶ γεωμρεατίων. 
pros" (pro ^o tamen ulitauus dicitur ἀναβαλόμεενος. 
v. Schol. 'Theociu. 1Ψ. VI, 20. ar. et Euftath. ad 
. Hom. Verum ἐσβάλλειν ea enus etiam potelt no- " 
tare incipere , quatonus cit [vnonymum ToU Eri xtu- 
φεῖν πεάγματί τιν.) alii exponunt, P$ γοῦν. λαβὼν» 
feu, κατανοήσας» ἐπεμνηςϑείς. , Sed ita non dilfert 
, ah vicino ἀνεμνέσϑη. lgitur ali: ἐπικαλυψάμενος 
γὴν κεφαλὴν, caput obte.:ens, op riens, prae pudo- 
re. Scilicet, ut intelligatur, ἐπιβάλλειν τὰς χεῖρας» 
τὴν ἐσϑητα τὴ ὄψει. ' 

XV, 1. ἐπὶ τὸ] ἐπὶ T9 t — E. Addendi cauíTa nulla 
erat, fed omittendi , quod alibi omittit Marc. et 
commode abelTe polt. Latiniffae reddere nof: pot- 
erant. | 
ποιήσαντες) ἱποίησαν t ἱτοιμάσαντες t λαβόντες. E. 
In primis placet $zesgxc&r11s , quod elt r&cenl. oc- 
cident. 

» / ,» ( » / 9 1 ,» ..7 
«πτηνέγκαν)] ἀπήγῶώγον tU ἀπήγαγον tig τὴν αὐλᾷν. E. 
v. P, et infra verf, 22. φέρουσιν. 

ὅ. πολλαὶ] τ- ἀυτὺς δὲ ἐξυδὲν darts φίνωτο. E. v. P. Birch. . 
Orig. nominatim' Marco Gipuit.  Neceffarium cre- 
debaut propter v. 4. iv» (ἀποκρίνη évài» ; ac Δ hoc 
non vel lic intelligi poifit. Sic Luc. 6, 9. non nulli 
in fi.e addiderunt: &; δὲ ἐσεώπ ον. 
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« ,’ , 

4.0 δὲ πιλάτοσ πάλιν ἐπηρώτησεν αὐτὸν, λέ-ΟΑ. ἢ. 
γων᾽ ὀυκ οὠποκρίνῃ Oudiv; ide πόσω δου κα- 
ταμαφτυροῦσιν. 

5. Ó δὲ ἰησοὺς ὀυκέτι ὀυδὲν iren ὦ ὥϑὲ ϑαυ- 
poen τὸν πιλάτον. 

6. κατα δὲ ἑορτὴν ἀπέλυεν αυτοῖς ἕνα δέσμιον, CB. 4. 
ὅνπερ ἡτοῦντο. 

- ἢ. ἥν δὲ o 0 “λεγόμενος βαραββᾶς: μετὰ τῶν συ-Ό . ὃ. 
. S00 103 cV δεδεμένος, ὃ OIT Ives ἐν τῇ Sce Qc- 
doy “πεποιήκεισαν, 

.» ^s . 

8. καὶ ονωβοήσας ὁ ὄχλος, ἤρξατο oi Tei2 at, - 

LI ? ^v 
xaQag oci ἐποίεε ἀντοῖς. 
Q.0 δὲ πιλάτος ὠπεκρίϑη ἀυτοῖς, λέγων" ϑέλε- 
, , € κα * , 9-095 à ! 
TE UZ0AU09 υμὶν TOY βασιλέα τῶν Ἰουδαίων" 
, 9 ' 
10. ἐγίνωσκε γοὶρ cvi διὰ QOóvoy. παραδεδώκε:- 

. € ^e 

σαν durov οἱ ἀρχιερεῖς. 
ε 4 $ ^s 5 ! t ET] ej 
11.0, dé αρχιέροας αἀνέσεισαν τὸν οχλονγ) WO CA. e. 
μᾶλλον τὸν βαραίββαν ἀπολύσῃ οἰντοῖς. 
€ i Ψ ᾿ “ 
12,0 δὲ πιλάτος ἀποκριθεὶς, πάλιν ξιπεν οὐυτοῖς" CE. «. 
, , e N ^a 
τὶ óuy ϑέλετε ποιήσω ὃν λέγετε βασιλέω τῶν. 
ἰουδαίων:; 
δι 
5. ϑυκίτι ὀυδὲν amixei9d] Forte et propter hoc addi- 
6. ἀπίλνεν  ἐώϑει (ὁ ἡγεμών) ἀπολύειν. E. v. P. Birch. 
7. συξεασιαφῶν) τασιαφξῶν, E. 
8. ἀναβοήσας ἀναβάς. E. lia etiam Vat. 1209. For- 
rale, ἐπὶ τὸ ? uA; Inepte! 
lI. ἀνίσεισαν τὸν exer] ἀνέπεισαν τὸν ὄχλον t ἀν σησαν 

' 40r ὄχλον U ἔπεισκν τῷ ὄχλῳ. Cod. D. katini entm 
dicunt, fuadere alicui. E. v. P. 

12. ϑέλετε ] — t d- i». E. 
ὃν λέγιτε] — E. 
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“δι δὲ πάλιν ἔκραξαν φαύρωσον οἰυτόν. ᾿ 15. 


ὁ δὲ πιλάτος ἔλεγεν duri τί γὰρ κακὲν χά. 
ἐποίησεν; δι΄ δὲ περισσοτέρως ἔκραξαν᾽ φωύ- 
ρῶσον οἰυτόν. ᾿ 
Cj. «ὁ δὲ πιλόάτος βουλόμενος τῷ ὄχλῳ τὸ ἱκα- 15. 
νὲν ποιῆσαι, ἐπέλυτεν ἀυτοῖς τὸν βαραβ.. 
B^ καὶ παρέδωκε τὸν ἰησοῦν, φρωγελλώσαρ». 
Tes τῆς ε. ἵνα φαυρωϑῇ. [Τέλος ] 


ΟΖ. δι ΓΑρχή] 4 δὲ see ire ἀπήγαγον οἰυτὸν 16. Ξ' 


«ἔσω τὴς αἀυλῆς, 0 P3. πραιτώριον, Xo] συγ- 
καλοῖσιν ὕλην τὴν σπεῖραν. 
καὶ ἰνδύουσιν duróv πορφύραν καὶ περιτι- Y7. 
᾿ϑέασιν ἀυτῷ πλέξαντες ἀκοίνϑινον φέζ νον, 

- xd "Ld ἐσπαάζεσϑαι avri xoig * "δ 1g. 
ποκα, τῶν ἰουδα ίων" 
20] ἔτυπτον αὐτοῦ τὴν κεφαλὴν καλάμῳ, 1. 
καὶ ἐνέπτυον geris "od τιϑέντες τ τὼ γόνατα 
ᾳροσεκύγουν οἰυτῷ. 


101 
XV, 16. 22. ἐσαγψέλιον e. τῶν ἁγίων παϑῶν, ἀδιάκο- 
πον. τὸ, dun καὶ τῇ ἄρα τῆς μεγέλης σ᾿ τ᾿ κ᾿ ἐν 
δι τεατιῶται ἀπήγαγον τὸν ἰησοῦν [ἀυτόν.). ἐς τὴν 
ἀνλὲν [ἔσω τῆς ἀνλῆς.) τοῦ κατέφα, 
15, Ueber] -- λέγοντες. E. 
χά. περισσοτί ρα] πεξισσῶς. D. Vulgatum. Marco vin- 
dicat Euth. ad Matth, 27, 25. 











ἧς ἀνλῆς } ἐὶς τὴν ἀνλὴν t ἔσω lis τὴν ὠἀνλὴν τ 
ς τῆς ἀυλῆτ τ -ξς τοῦ χαϊάφα. E. v. P. 





Vevey] bà ίσκουσιν. E, 


τὴν] -Ἐ καὶ λέγειν. Εν 


“σιλε}} ὁ βασιλεύς. 
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00, Xy] ὅτε ἐνέπαιξαν οὐυτῷ; ἐξέδυσαν εἰντὸν τὴν CH. e 
πορφύραν 2᾿ xod ἐνέδυσαν οεἰυτὸν τῶ ἱμώτια 

ΞΗ. τῷ δια xo] [ Αφχή.] ] ἐξάγουσιν duroy fac Ὑπίρβα τῆς, 
ταυφώσωσιν ἄυτον. [Ὑπέρβα.] τ. 

21. κοὶ ᾿οἰγγαφέυουσι παράγονταά τιν. ipaa Ce. a. 
κυθηναῖον, ἐρχόμενον οἰπ᾽ ἀγροῦ ; τὸν zur. 
ec ἀλεξανδρου X94 δούφου. ἡγοῦ &ey TOY» 


4 
/ Αρξου Τῆς 
φαυρον αὐυτου. ς. 


92. ΓΑρζου.] «ej φέρουσιν αὐτὸν ἐπὶ " γολγος- Cl. e. 
Dav τόπον ὅ ii μεθερμηνευόμενον, κρανίου Ὑπίςβα τῆς 
| B τόπος. ΕὙσέρβα. ΝΕ f 
- 98. xb] ἐδίδουν GUTG “πιεῖν ἐσμυρλισμένον δινον" ὁ CIA. ὃ. 
p δὲ ουχ ἔλαβε. : 
24. el saugalo tyres οἰυτὸν. " louepilru vo CIB. «. 
ἱμάτια οἰυτοῦ, βάλλοντες κλῆρον ἐπ᾽ αἱ UT v 
Tig Ti ἄρῃ: . $. 
25:[ "A£ov. | ἦ ἥν δὲ o da γχρίτη, xoj ᾿ἐξαύρωσαν Cir. L 
| oT Oy. οι 
26. [Ὑπέρβα ^o ἣν ἢ ἐπιγραφὴ τῆς muris CIA. a. ^ 
. pos ἐσιγονραμμένη" ὃ βασιλεὺς τῶν lov- ipis rus 
αίων. 





Aefov τῆς 


ε 
x04 
"XV, 20. 3H. τῇ €. τῆς ἀπόνφεω" T. X. ἔν δὲ rera 
παραλαβίντες 10» ἰησεὺν ἐξ ἰἔγουφιν. 
22. ἐπὶ γολγοϑα] ἐπὶ τὸν γελγεϑ. E. ἐπὶ ye yes t 
im γολγοϑιήν. Α. ᾿ς 
24. διεμίφιξον διαμερίξονναι. Iftud vel per Erasmum," 
vel per ty pothetam eius jn fecundam eius ct reli- - 
IE . quas ac deinde in alias venjt editiones. Graecif- 
fime! 
25. καὶ] ὅτε. E. v. Birch. Weill, Explieatio bad ab- 
furda. «. P. 
ἐσαύρωσανγ ἐφύλασσον. E. 


- 


3 
8 
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CIB. a xoj σὺν ουτῷ φαυροῦσι duo Ageos" ἕνω ἐκ 27, 
δεξιῶν, καὶ ἕνα ἐξ ἐνωνύμων ἀυτοῦ. : 
cu. " Χρὴ ἐπληρώθη ἡ γραφὴ ἡ λέγουσα᾽ wg ue- 28. 


à 
Tovro τὸν τὰ ἀνόμων ἐλογίσϑη. 
fixer vate- 


Cu. cn δι παραπορευόμενοι, βλασφήμοιν « οὐυτὸν, 28." 


"- ἐν τῷ εὖ ε 
τῶν παϑῶν TS fud, ὁ κωταλύον τὸν νοῦν, xo] ἐν τρι- 


τινὲς δὲ δὶς σὶν ἡμέραις ὀικοδομῶν" 
παφαλδί- 
σουσι. 


(ΤῊ 8. ὁμοίως " xgj δι ἀρχιερ ῥὶς ἐμπαίζοντες πρὸς 51. 
| ασἰλλήλους μετὼ TOV Ὑφωμματέων, ἔλεγον" 
ἄλλους ἔσωσεν, ἑαυτὸν Ov δύνωται σῶσαι. 


σῶσον σεαυτὸν, xod κατάβα ἀπὸ τοῦ ςαυροῦ. 50. 


Oa 


28. — E. v. P. Birch. Ad ea, quae in prima editione 
disputaci, addo:, Euthymius meminit horum ad 
Maubh. 27, 58. fed lefaiae nomine, Inde tamen ni- 
hil efficitur. Sic enim etiam ex Luca expellendüm 
effet. Vide etiam Euthym. 126. 127, nbi Hentcenii 
coniecturam propofui et exemplo firmavi. Non 
nulli fortaffe etiam omiferunt, quod non legiwr 
Math. 27, 58. Ex iis Codd. quos poft priorem 

- edit. comparavi, nullus praetermittit, praeter Evan- 

geliafium Aug. in quo bis deelt fol. 178. in lectione 

$. τὸν παϑῶν et fol, 185. in lect. τῶν wes» y. 

Eodem modo in utraque lectione omittit Gotha- 

num fol 185. et 196. De evangeliariis iam. mo- 

l nueraui, Ego arbitror, in lectione pofteriori, τὴ y. 
Τῶν MEA non omittendum εἰ. 


24). "ri exzrogivógatyor) παράγοντες. E. 
21. ὁμοίως δὲ) δὲ — 
ποὺς ὠλλήλους  --- E. Inrómmode. pefitum. Βε- 


——FÀÀ— bebat elle polt γραμματέων. 


Ὰ 


κατὰ Μάρκο. ΄ 985 


, 


72.0 χριξὸς, ὁ βασιλεὺς τοῦ ἰσρχὴλ, καταβάτω Cie. g. 
᾿ γῦν απὸ τοῦ φαυροὺ: ἵνῶ ἴδωμεν καὶ πιςεύ. 
σωμεν "" αἀυτῷ" ἱ Τέλος.} xoj δὲ Guyes qu pu» Τίλος τοῦ τ. 
μένοι iva ὠνείδιζον οἰυτόν. ἐναγγελίον. 


AH. 35.[ Ae£o. [ Αρχή. ] γενομένης δὲ ὥρας ἕκτης CK. B. 
σκότος ἐγένετο ij ὁλήν τὴν γὴν» ἕως ὥρας Aber τῆς 
᾿ δνώτης. 24 
56. καὶ τῇ ὥρα τῇ " ἐνάτῃ ἐβόησεν ὁ Ἰησοῦς Qu. CKA. s. 
yg μεγάλῃ . λέγων" ἐλωΐ ἐλοωὶ, * λιμὰ σα- 
βαχϑανί; ὃ ic μεθερμηνευόμενον" ὁ ϑεός 
μου, 0 θεός μϑυ, üg Tj μϑ ἐγκατέλιπες ; ᾿ 
5, καί τινες τῶν παρεξηκότων οκούσαντες, EAe- ΟΚΒ. a. 
— γον" ἰδοὺ, ἡλίων φωνῶ. 
56. δρωμὼν δὲ ἕξις, xo] γεμίσας σπόγγον ὄξους, 
περιϑείς TÉ καλάμῳ, ἐπότιζεν αὐτὸν; λέγων" 
ἄφετε ἰδωμεν ü ἔρχεται sias καϑελῶν 
εις βἰυτόν- e | ZEE 


. ᾿ . e 
XV, 55. XH. ἿΕυρον ἐν t καὶ τοῦτο TU ἀνάγνωσμα' T. 
X. É. 0i τεξατιῶται παραλαβόντες Y Ince», ἐξάγου- 
σιν ἀυτὸν» νᾶ augeri &vT- LE e Qigevcis. &y- 
τὸν ἐπὶ you ὧν τόπον. ὁ ἐςι Mis ϑερμηνενόροενανν 
"κρανίου τόπος" ἣν δὲ ὥρα T£! rn καὶ iraque a; ἀν. 
τόν. γενοιοίνης δὲ a seas ἐκτῆςι ἕως, ἱεροσόλεμα; x$Q. 
exs. [Initium buius lectionis conilatum elt: ex verf. 
| 20. 22. 25.] 


3a. πιξεύσωμοεν) T ἀντῷ. 

B4. Amas] Aud. 
ὁ 944 pev prius] μου — D. 
με ἐγκατέλιπε!) ὠνείδισώς με. E. 

36. ἄφιτεἼ «Qr. D. Saepius in eiusmodi formulis, 
apud icriptores graecos etiam, fingularie reperitur, 
Per le ergo nen ineptum, 


29804 "Eva yy £Aiay .. 


Cxr. «ὁ δὲ Ἰησοῦς ἀφεὶς φωνὴν μεγώλην, ἐξέπνευσε. 57. 
CKA. β. κοὴ τὸ καταπέτασμω τοῦ ναοῦ ἐσχίσθη ἐις 58, 


/ RI 03 /—. - (i 74 . 
dvo, (70 ἄνωθεν ες Κατῶ. 


. CKE. g.idgy δὲ o κεντυρίων ὃ παρεξηκὼς ἐξ ἐναν: 20. 


τίας αὐτοῦ. ὅτε δυτω κράξας ἐξέπνευσεν, 
εἰπεν" ἀληϑῶς ó ἄνθρωπας. δυτος ὑὸς ἦν 
S eov, | 
CK. s. ἤσαν δὲ x9) γυναῖκες πὸ μακρόθεν “εωροῦ- ἀο: 
go, ἐν qus ἣν xo μαρίω ἡ μαγδωληνὴ, xod 
μαρία; ἡ τοῦ ἰακῴβου τοῦ μικροῦ xoj ἰωσῆ 
' μήτηρ, iod σαλώμη, 
αἵ «gi: ove ἣν ἐν τῇ γαλιλαία- ἠκολούϑη: At. 
σὰν duTC, X) διηκόνουν ἀντῶ" x9] ἄλλα, 
“σολλαὶ ai σῳνωναίβασαι QUTO ἐὶς ἱεροσόλυμα- 


Τίλος τῆς 7. 
κα εἴς {1έλος.} 
agas. " ΜΗ. D 426 διτέσεως TOU σώμανος τοῦ κυρίου. 


CKZ. «. X0ff ἤδη ὀψίας γενομένης ἐπεὶ ἥν παρά- ά2. 
σκευὴ, ὁ ἐξ’ προσα(βατον" 
(Cc ΕΝ ᾿ | , ['Ae- 


59. ἐξ ἐναντίας &vrov] — E. Attingit Chryf. VII, 825. e. 
ὅτι — ἐληθῶς  δυτως ἀυτὴν κρώξαντα καὶ ἐξέπνευ- 
τ" ein ὠληϑῶς- E. Ita Cod. D. quod fenfu caret. 
4o. καὶ Magia] καὶ 9 A 
4I. aj καὶ] &4 — E. . 
42. τ ρυσάββατον πρὸς σάββατον t προσσώββατον. B. v. p. 
W'etlt. Birch. Scribae interdum temere duplicant lit- 
teram e, lidem vero etiam cum duo c. deinceps occur- 
M kd ec temere ea coniungunt[ Ipfe eiusmodi exempla 
notavi ip prioti editione mea, nec quisquam ell, qui 
codices tractaverit, qui de, hoc dubitet. Jloc modo 


ee y vy CR ios ue lecuo 
7. σάββατον οἱ προῦσσ 4 ως ro 
εἰς. i. ἐὲ "T i tis σάββ ῥοσσαββωτον F 


Fox c, ^ μυξ σι sí Pak ὡς I9 16. 9.19. 


ΤᾺ 


* € cn 
M οἷ 
- 

4 


e 
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Ze. 45. ΓΛρχή.] ΠΤ ϑων ionio ὁ dao. ἀριμαϑαίας, 
ἐυσχήμων βουλευτὴς. ὃς "el ἄυτὸς ἣν προῦ- 
δεχιδ' | 


- 
à | 
* 
M! 


, XV, 45. xe. ἐναγγίλιον "e τῶν ἁγίων au ur, καὶ κυ- 
: gun Β. μετὰ τὸ χάσχαν ἤζοι τῶν μυξοφόξων. 7T. κι 

ἐ. ἐλϑῶν ἰωσήφ. à : 
ἡ una haberi poffit. Quantum fcio, προσώββατον oc- 
| currit tantum Iudith 8, 6. Ibi aliter legi nequit 
propter proximum Wregovsvsonvior. Nec aliter reperi 
" in Cod. Zittauienfi. Sed de vocabulo προσάββα- 
| Toy omnino nom dubito. Inveítiganda tamen et di- 
iudicanda eft tot Codicum lectio, quam fortaífe 
plures, tanquam manifeltum vitium, ne notarunt 
quidem, lam Qum παρασκευὴ per fe varia eífe pof- 
fit, veluti “πρὸς 7T0A£ 0r. πρὸς ὁδοιπορίαν» apos &A- 
Ad Tia, haud abfurdum fuerit, hic accipere araee- 
Γ΄ extum weis σάββατον. Polit aliquis opponere, da- 
rum ita elfe, ς £e, hic interpofittm. Ac fi id, quod 
vérfu 22. legitur, mollius fit, τόσον, o 1i μεϑερμη- 
γενόμενον» κρανίου τέπος. Quid, li τουτίς, dixiifet, 
- quod tamen non ajmodum differt ab δ᾽ ἐσὲ lta 
προσάββατον [peciem «correctionis: induit, ortae ex 
temere iuncta praepofitione in προσσάβατον. Pro- 
pofui hoc faltem ad deliberandum, — Poltremo nec 
hoc abfurdum, fi tempus fabbato vicinum, τὸ zeoc- 
σάββατον dicatur. Sic tempus vesperae vicinum a 
- Theocr. Id. 4, 2. δ, 113. τὰ συϑισπέρα i. e. Té 
dis i6 TT pay appellatur. Graeci Icribae , qui "te 
σάββατον dederunt, fuas παρασκευάς | ac fua προεόφ- 
τεῷ in mente habuerunt. Apud LXX. nec σαρα- 
σκευὴ, nec προτώββωτον reperitur. — liis [criptis 
currebam ad, Cod. D. [eu ad recenlionem occiden- 
talem, ἢ quid inde auxilii nancisci poífem. Inve- 
niebam vero, πρὶν σάββατον. 14 quid fit, non ca- 
pio Sed fcurriUs fcriba ilte vulgatae latinae ante 
non pro praepofitione, led pro adverbio habuit. 
Sapientiílime igitur reddidit πρίν. — Egdem errore 
lo. 11, 55. exhibet πρὸν τὸ πάσχα» ante pacha. 
ladi- 
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δεχόμενος τὴν βασιλείαν τοῦ Dec "T Tes 
μήσας &c As πρὸς πιλατον, X94 griücaro 1 
τὸ coo! TOU incov. 


Qa 


Indigüor profecto, quod mihi contra Codicem eius- 
modi, quem nee Millius, nec Beungelius, nec MWet- 
Jtenius, nec ullus peritior'et prudentior comproba-- 
vit, disputandum ell. Nam nec partes 'orationis 
discernere pofle, id vero incredibilia eft [tultitiae, 
Ceterum nec Evangeliarium Goth, nec Aug, hunc 
verfum habent, quod iam de aliis monueramy δὶ 
VVetltenius ,diaiffet, in qua lectione' hic verfus oc-. . 
curreret in luo evingeliario Ge certi effemus. Sed" 
i$ nec quot, nec quae, ucc quoties eaedem, nec de- 
nique, quo loco et ordine in Evanreliariis fuis oc- 


roches currant, lecxiones Enonait. Hanc negligentiam, cri- 


tico nullo modo condonandam ; imjtati funt ceteri 
omnino omnes. 


423. 2A94] $395». B. v. P. Birch. Hunc locum bis etiam 
habet evangeliarium Goth. fol. 17. 190. Aug. 14. 
184. Bis ergo in principio lectionis babent 2494», 
uti reliqua evangeliaria mea omnia. Reliqui Codd, 
omnes, etiám ii, quos polt primam edit. meam 
examinavi , cum his omittunt mox καὶ »" ante χολ- 
pics, etfi duo tantum habeant ἐλϑώνν Latiniliae, 
qui vezit habent, ante τολμήσας AUL xej, δϊ ὄντος» 

. σὲ — hic, vinciendae orationis caulfa inleruerunt. | 

In plerisque editt. deelt etiam καί. Ergo VVet[t. 
nihil monuit. Gregorius autem, qui tamen editio- 
nem Fellii exjreffit, id, Dezam fecutus, de fuo in- 
culdvit. Locum fimilem [upra indicavi Matrh. 9, 
3u. ubi tamen pauca tantum evangeliaria δὼν in 
| principio lectionis mutarunt in $.3s — »;e. — Cete- 
rum ἐλϑιδὶν [ou zaD93 — ἐεσῆλθεν, etalia huiusmo- 
di, familiaria fuut Marco. Attingit haec ChryL. VII,' 

825. d. 827. c. 


4. ! Y 
. χο τολμήσας) καὶ —. 


0-4 


κατὰ Μαοΐρκον. “87 


44.0 δὲ πιλάτος ἐθαύμασεν d ἤδη τέθνηκε, χρὴ 
προσκαλεσάμενος τὸν ᾿'κοντυρίωνα, ἐπηρώτη- 


" 


44 4 9 - δ » Ὁ e 
σὲν αὑτὸν EJ παλα αἰπεζοῶνε 


45. xol γνοὺς πὸ τοῦ κεντυρίωνος , ἐδωρήσατο 

- τὸ σῶμα τῷ ivo). . | 
46. eel οὐγοραίσως σινδόνα, Xx καϑελῶν αὐτὸν, CKH. «. 
' ἐνείλησε τῇ σινδόνι" X0d κατέθηκεν αὐτὸν ἐν 
2 μνημοίῳ, ὃ ἦν λελατομημένον ἐκ πέτρας" xo 
προσεκύλισθ λίθον ἐπὶ τὴν ϑύραν τοῦ μνη- 


! petov. 


4 


L] 


47.1 δὲ μαρία᾽ L μαγϑαληνὴ καὶ μαριᾳ ἰωσὴ ΟΚΘ. s. 
ἐθεώρουν ποῦ τίθεται. [Ὑέλος. 


L] 


haj 


Τίλος τοῦ 1. 


46. ἐνείλησι] -Ῥ ἐν t ἐνείλισε ἃ ἱνείλισσε. E. Scribae 


47. 


alii permutarunt vocales, alii ἐνήλεσσεν ab ἐνελίσσων 
in mente habuerunt, quo utitur Philoliorg. pag. 45. 
ἐν, polt ἐνείλησεν, facile potujt excidere , 'cum prae- 


fertim abefTe poflit. "Tamen contra lunt plurcs bo- 


ni Codd. qui id non agnoscunt. 


ἰνση Ius Bou t ἰακώβευ καὶ ἰώσητος μήτηρ ῖ Incn- 


τὸς lon lec 0 ἡ τοῦ ἰωσὴ io» iwc4Q. E. Plures 


harum corruptionum funt ex 10, 1. ct locis fimili- 
bus. WVetllenins,: qui hic laudat Origenem, intel- 
ligit latinam, immo vero barbaram cius interpreta. 
tionem. v. lll, 939. E. ficut Marcus dicit, lacobi 
mihoris et Iofeph mater. Marcus lane haec dixit, 
fed non uno loco, verum lioc verlu et 16, 1. Ἰωσὴφ 
autem, loco ἰωσὰν de luo dedit Orig. Qui enihi át- 
tenderunt, norunt, in ulu tuiffe Origeni, ergo ctiam 
Hierguymo , ubicunque poífent, vexare et corrum- 
pere nomina propria. Exempla fupra iam memora- 


. ta luat. 


τίϑετα, ) τίϑειται. E. Codex Alex. non fic, fed 
τίϑειτε habet, Ex grammatica Alexandriua, 
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CA. ν. Καὶ ['Aoxgt-]. διουωγενομένου τοῦ σαββάτου, Ο. ΧΥ], 1. 


μαρία ἡ μαγδεωνληνὴ καὶ μαρίω " ἰακωίβου 
κοὴ δαλώμη ἠγόρασαν ἀρώματα, ἵν ἐλϑοῦν» 
σαι ὠλέψωριν αὐτόν. 


CAA. «. xg] λίαν πρω τῆς μιῶς σαββάτων. ἔρχον- 2. 
ται ἐπὶ τὸ μνημέᾷν» νωτοίλοντος τοῦ ἡλίου" 


3 
el M - «04 

XVI, 1. 0. £294» Δ. καὶ ἰσυλίου κβ. dis τὴν ὠγίαν μαρίαν 
τὴν μαγὸαληνήν [τ΄ κ᾿ 0] διμγενοροῖνον vov σαββώ- 
{οῦυ-΄ ᾿ ᾿ 

XVI, 1. 4 τοῦ ἑακώβου] ἡ τοῦ — t τοῦ — A. 

2. λίαν cea] Ut hic non nulli^ propter Aia» σρωΐ « cot. 
rexerunt ὠνχτίλλοντες" ità Orig. Marc. I, 22. propter 
ἐὸν» loco ὀψίας, correxit ter'eag. v. P. ad iftum 
locum. . 
σχθβάτων alibi dicitur τῶν σαββώταιν, eliam, τῇ 
paa τῶν σαββάτων. Sed hic contia [unt Codd, o7 
&yaTiiAdaTos] v. Euth. 1, 1150. Sabat. Wet. P.. 
Hoc contrarium vifum elt reliquis evangeliltis: Er- 
go alii furtim. intulerunt g;aziAAovro; , alii, incul- 
cando ; c7; dillenfum tolli peife crc didecuut, idque 
τε poftea etiam, ut optarant, ficuti in Jocis limitibus 
Orlgenes et Hi«ronymus, invenerunt, Quibus" vero 

4s Codd. ? Ipfi enim nullos appellaruat. Num ergo 
Marci, an loannis ( 20, I. σκοτίας ἔτ, 07096, ) an 
Eufebii Demonflr. Evang. p. Δ. à. an alius cuiug- 
cunque, qui dilfenfum evangeliltarum volebat rom- 
[ouere? Nam Patrum etiam Icripta ab interpreti- 
bus «et Ícholiailis. appellantur ἀντίγραφα. Verum 
iiud ἔτε, ita feliciter inventum ,- ab interpretibus 
pene discerptum ell, Alii enim id traxerunt ad 3e- 
zorra, 811 vel ad ἐνκτίλλοντος, vel, quod liultum 
erat, ad ὠνατειίλωντος. Dicamus de fingulis, Meus: 
Mosq. r., qui fol:s inter meos lic corruptus clt, 
inter £r, et ἀνατείλαντος comma habet dta quoque 
VVetltenii «Ὁ exylicari μοιοίξ, ac nroprer additum 
[cholium explicari debet. Hanc enim dillincuüonem " 


poliu- 
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5. Kgi' ἔλεγον πρὸς ἑαυταίς᾽ τὶς ἐποκυλίσοι ἡμῖν 
τὸν λίθον ἐκ τῆς ϑυρας τοὺ μιημοίου; 


X9tf 


" 


poftulant fcholia codicibus paucis ex iis, qui fr, 
babenr, adiuncta. Etenim nieus Mosq. e. qui tamen 
iftud ab interpretibus dolole invectum £z, in textu . 
non habet, fol. 250. verfus finem in fcholio Severi: 
(is certe enim paullo ante ultimo loco nominatur 3 
ita habet: καὶ λίαν “(οὶ T» wi (fic et Welt.) τῶν 
σαββάτων Ἰρχέται (fic et Wetlt.) 1a) τὸ Kerri (lic 
et Wetit. Veneror in Lis Wetltenii fidem . $7,. τὸ 
γὰρ ἔτι τοῖς ,ἀπρβεείφοις τῶν ἀντιγράφων ἐμφ' :6- 
Το» δηλοῦν, ὦ ως πρὸς ταῖς ἤδη (non tri γεγενημέ- 
νας καὶ AUTE τῶν γυναικῶν ἢ ἐπὶ τὸ pog. ἀφιξις 
γέγονε. Sitne autem hoc fcholium Severi, an He- 
ὥσθ, an cuiusvis alius, an. plurium, qui omnes 
ex uno pendeant , affürimare non aulim. Qui enim 
: catenas tractarunt, norunt, quanta in bis [it confu- 
lio et dubitatio. ldem ícholium, fed ex coriupto 
Codice corrupte edidit Montefalconius bibl. Coislin. 
p. 72. verfu a fine το. feqq. Omnia ilta, quae le- 
guntur apud Montef. multo 4ntegriora habeo in 
meis apographorum thefauris. Hoc igitur ἢ probe- 
tur, diffenlus erit inter. evaugeliflas, quem tamen 
tollere volebat ilte [choliafta. 1ta enim Marcus fo- 
lus lingularem adventum notat mulierum ad fepul- 
crum , quem reliqui non uotarunt. lgitur alii, qui 
con(enfum evangeliftarum volebant docere, ἔτι 1TA- 
hebant ad ἀνωτίλλοντας. lloc enim homines fide 
digni pro tempore, loco ὠνατείλαντος » inlerebant, 
li, ἔτε «rari AAerrec ; hoc eil, Qe x eget you μὲν 203 
ἀνκτίλλεινν ἔτι δὲ ἀφανους ὄντος) nec vicino λίαν 
πρωὶ», nec ceterorum evangelillarum verbis repugna- 
re videbatur. lta voluit Eufeb. 1]. l. quámquam ibi 
contra iplius mentem editum elt ἀνατείλαντος. Eu- 
febius enim, graecae linguae gnarus, ἔσε cum q:a- 
τείλκυτος nullo modo potuit coniungere — Reltant 
iam Patres launi..— Aiunt ergo aliqui : At enim ve- 


T το 


7 LI 
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xod οναβλέψασαι ϑεωροῦσιν ὃ OTI οποκεκύλις ἡ. 
so ὁ λίϑοο᾽ ἦν "yag μέγας σφόδρα. 
x94 ἐισελθοῦσαι ἐις τὺ μνῆμειον.. £idov ,V806- 5, 
νίσκον καθήμενον ἐν τοῖς δεξιοῖς, περιβεβλη- 
μένον φολὴν λευκὴν" “κοῦ ἐξεθαμβήϑησαν. 

CAP. β.ὃ δὲ λέγει οὐυταῖς" μὴ ἐκϑαμβᾶσϑε' ἰησοὺν 6. 
ζητεῖτε τὸν ναζαρηνὸν τὸν ἐπαυρωμένον' ἡγέρ- 
Ow, cux ἔφξιν dde" ide, ὁ τόπος ὅπου ἐϑηκῶν 
αἰυτόν. 





- «AA. 


to Sanctus Auguitinus et alii Sancti habent vel ox. 

to lam , vel, oriente iam. De fanctitate hic non 

quaerebam, fed de lcientia et fide critica. Verum 

iltos Sanctos defendere quoque polfum, ut par eft. 

Quis enim docere pollit, eos, qui orto vel oriente 

iam reddiderint, nece[fario legiíTe ἔτι; Nonne enim . 
poterant vel fic addere iom? id elt, iam (feu, etiam. 

adhuc, modo) oriente, feu, orto Jam (id elt, $35.) 

Utroque modo /am quidem πεφισσῶς πρόσκειται». 

attamen fiue graviori errore et repreheníione. Quid, 

quod plures latini iltud iam prorlus omittunt ? 

Qui autem ἔτι», iia. praelertim , qui orto lam reddi- 

denmt , obtrudunt, ii profecto non intelligunt, fe 

iftos Sanctos arguere linguae graecae prorfüs igna- 

ros. Dicendum enim erat ὅδη, non ἔτι. Ante 

omnia recte cognoscendus elt locus Augullini. 

Sanctus "oTychonius, qui oriente probans, orto reie- 

cit , latinos interpretes, non codices graecos relpe- 

xit. Addo folum hoc: Nullus benus Codex grae- — 

cus hic varietatem habet. Semnia et mendacia in- 
terpretum non funt diverfae lectiones. Fruflra hic 

urgetur Marci graecitas, qui multoties tempora con- 

fundit. Per errorem ergo fcripfit asarsíAarzos, loco 

ὠγατέλλοντος- Verum 1d. accuratius definivit adden- 
do λίων πρωΐ, Eatenus ergo nen repuguat ceteris 

ecangelittis. 
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2, 4}, » » Nu" 9s "220 ὦ ; 
7. GÀX υπόργετε, EizrooT8 Τοῖς μαϑηταιὶς αὐτου 


καὶ τῷ πέτρω, ὅτι προάώγε; ὑμᾶς Die τὴν γα." 
ν᾿ 02," 9» 5. — v. € 
JuAmiay: 8xes αὐτὸν ὄψεσθε, xaO ἔνπεν 
ὑμῖν. : ' 
8.x9j ἐξελθοῦσα! " ἔφυγον οὐπὸ «οὔ μνημείου" CAr. β.᾽ 
᾿ ἔχε δὲ dvras τρόμος xo] ἔκξασις, xo] ὀυδ. 
ey]. ὀυδὲν ἕνπον' ἐφοβοῦντο γάρ. [Τέλος.]᾿ Τίλος τῶν β. 
3 , » 1 , 4. , » Toi Τῆς xy- 
QA. 9.[ Ἀρχή. cya ae ὐὲ 79i πρωτῃ σαίββά. (is καὶ 
vxov ἐᾷφανη "πρῶτον μαρίωῳ T9 μαγδαληνῇ, τοῦ β, 
dQ' de ἐκβεβλήκεε ἑπτὰ δαιμόνια. 21 
το, 8kefyn. πορευϑῶσα εἰπήγγαλε τοῖς μετ᾽ αυ- 
voU γενομένοις, πενθοῦσι κοὶ κλαίουσι. | 
11. καἰχέξινοι ὠκούσαντες oT: Cg καὶ ἐϑεώϑη ὑπ᾽ CAA. «. 
αὐτῆς, ἡπίξησων. 007 
μετὰ 


XVI, 9. OA. ἑωθινὴν y. καὶ τῷ ἄρϑρῳ τῆς ἀνωλάψεως, 
καὶ κυριακὴ τῶν μυροφόφων» 6g τὸν ρϑιρον" ἐναφοὶς 
ὁ ἰησοῦς. (Ergo ter lectum.) 
8. ἐξελϑούσω ταχὺ] rey» —. v. Chryf. IlI, 765. 
9. De defectu ab hoc verfu ad finem capitis v. P, pag. 
260. feqq. 266 — 271. Euth. τοι. II, 185. Codicum 
, eorum, quos poft primam edit. examinavi, nullus 
haec omittit, Evangeliarium Goth. habet fol. 365. 
Aug. fol. 198. « 
evards δὲ} -- ὁ ἰησοῦς. E. v. P. Theophyl. 289. 
c d. hoc etiam habet initextu et in Ícholio, et poft X 4 
Ἰησοῦς diltinguit, fic. εἰ CÁeegan. Cover aao vi)c ya-22, 
σαββότου σαββάτων. Α. Eodem redit. Theopbhyl. " . 
289. e, regte explicat ξ 3δ'ομεοΐδος. : 
πρῶτον μαρίᾳ 1 ex mulieribus primum Mariae, ex 
viris Petro. 1 Cor. 15, 3. v. Chryf. X, 535..b. 
10. ποριυϑιῖσα) ἀπελθοῦσα. E. 


11, “- E. v. I', ÉEuth. 99. 


9 


Ta 
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CAE. 8. μετὰ d? ταῦτα δυσὶν ἐξ ἐυτῶν περιττοῦ. 1 
σιν ἐφανερώθη ἐν ἑτέρά μορφῇ, supp 
' às. ἀγρόν. 
Xoxeivo ἀπελθόντες ἐπήγγωλαν τοῖς λοι. 15. 
σοῖς ὀυδὲ ἐκείνοις ἐπίξευσαν. 
CAS. ».ὕξερον ἀνακειμένοις οὐυτοῖς τοῖς ἕνδεκα ἐφα- 14. 
νερῴώϑθη. xo] ὠνείδισε τὴν οπιτίαν αὐτῶν 
»9j σκληροκαρδίαν, ὅτι τοῖς ϑεασωμένοις &U- 
voy ἐγηγερμένον ovx ἐπίςευσαν. 
491 ἕμπεν οἰυτοῖς" πορευϑέντες hs τὸν κέσμον 15. 
ἅπαντα, κηρύξατε τὸ ἐυαγγέλιον πάσῃ τῇ 
 wrice. 
ὁ πιφεύσας x9] βαπτισθεὶς σωθήσεται" ὃ 16. 
δὲ ἀπιξήσως κατακριϑήσεται. 
σημέϊω δὲ τοῖς πιξεύσασι τοῦτα παρακολου- 17. 
Ouce'. ἐν τῷ ὀνόματί μου -δχιμόνιω ἐκβα- 
λοῦσι᾽' γλώσσαις λαλήσουσι καιναῖςο' | 
Ofess οροῦσι' κῶν ϑανάώσιμόν Ti πίωσιν. ὃυ χ8, 
μὴ ουτοὺς * βλάψῃ ἐπὶ εβῤῥδώξους χὥρας 
ἐπιϑήσουσι , πο καλῶς ἕξουσιν. 
ὃ μὲν Oy κύριος, perd τὸ λωλῆσαι ὠυτοῖς» 10. 
εἰνελήφϑη ἐ ἐις τὸν ὀυρανὸν,, xo] ἐκάθισεν ἐκ 
δεξιῶν τοῦ Θεοῦ. ' 
| . éxai- 
14. Fynyteniror] d ix νεκρῶν. É. 
17. laudat Damasc. I, 608. 
κοιναῖς} -]- καὶ ἐν ταῖς χερσίν. E. Ne quis forte 
crederet, repetendum eíIe γλώσσαις. Swlte! 
18. βλάψει.) βλάψη. 
1). ἀνελήφϑη] ἀνεφίρετο t «ἘΞ καὶ ἀνεφέρετο. E. 


, 


. κατὰ Μάρκον... 295 


20, ἐκῶνοι δὲ ἐξολθόντες ἐκήρυξαν πανταχοῦ, 
ToU κυρίου συνεργοῦντος x94 τὸν λόγον βε- 
^s 'W t ^e 2 , ' 
βαιοῦντος διὰ τῶν ἐπακολουθούντων δη- 
᾿μείων. * εἰμῆν. [ T£Acs. ] Τίλος τῶν y. 


Τέλος τοῦ κατὰ uxpxov ἁγίου ἐυαγγελίου. 
φίχοι XX. 0 

Ἐξεδοϑη τοῦτο μετὰ χρόνους :. τῆς τοῦ 
χριφοῦ ἀναλήψεως. 


29. Hunc verfum laudat Neltorius apud Cyrill. VI, a. 


46. De fine huius evangelii dilerte exponit Chryf. 
IIl, 765. b. 


σημείων. ) -]- ἀμήν. Hoc omnes habent, quos polt 
priorem editionem coníuluj. v. P. ad Matth. 28, 29. 


τὺ 





- T5 κατὰ 
A 0U X ἃ V 
& yie» ' 
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A. Ago]. ϊποδήπερ πολλοὶ ἐπεχείρησαν, τ. A. 
ἐνωτάξασϑαι διήγησιν περὶ τῶν πεπληρο- 
Φορημένων ἐν ἡμῖν πρωγμάτω», 
καθὼς παρέδοσαν ἡμὶν oi dz ἐρχῆς οὐυτό- 2 
goa καὶ ὑπηρέται γενόμενοι TOU λόγου" | 
ἔδοξε κοἰμοὶ; παρηκολουϑηκότι ἄνωθεν πᾶσιν 5- 
εἰκριβῶς, καϑεξῇς σοι γράψαι, κρώτιξε Θεόν. 
Φιλε, 

. να ἐπεγνῶς περὶ ὧν κατηχήϑης λόγων τὴν ἡ: 
εἰσφάλειαν. 

| Ae 

I, 1. A- t6 τὴν yino τοῦ S προδρόμου.» τῆς λειτουρ- 

. γίας» Ἰουνίῳ x9. ἐπειδήπερ πολλοί. 

I, t. ἐν ἡμῖν) ἐν — E. Cyrill. nominatim VI, a. 159. c. 


5. κὠμοὶ) -]- et fpiritul fancto. E. Immo, occidentali 
recenfioni. Forte ex Act. 15, 28. Si fpiritui fancto — ' 
' id placuiffet, graece id haberemus. Sed eiusmodi 
nugas recenlion.s occidentalis, feu fcurrilis, poítea 
[ilentio praetermili. 


4d. ἐπιγνῷ ς] ἔχη. E. Diférte Chryf. VII, 6. c. Vulga- 
tum urget ''heophyl. 298. b. 


ἀσφάλειαν ὠφίλειων. E. | (n 


— 
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B. 5. ['Aexan.] ἐγένετο ἐν ταῖς ἡμέραις ἡρωώδου τοῦ 
, βασιλέως τῆς iovdalas , ἱερεύς TIS ἐνόματι 
mE ζαχαρίας. ἐξ ἐφημερίας οἰβιά" «93 ἡ, γυνὴ 

" φυτοῦ ἐκ τῶν ϑυγωτέρων οἰαρὼν, xx) TO Ovc- 

ἮΝ pe αὐυτῆς ἐλισαίδετ. 

—— βεΐσων δὲ δίκαιοι ἀμφότεροι ἐνώπιον τοῦ ϑιοῦ, 
πορευόμενοι ἐν πάσαις ταῖς ἐντολαῖς X94 d. 
καιώμασι TOU κυρίου ἄμεμπτοι. 

7. xol ὄυκ ἥν ουτοῖς τέκνον, καϑότι ἡ ἐλισάβετ 

ἦν seem, κοὴ ἀμφότεροι προβεβηκότες ἐν. 
ταῖς. ἡμέραις diuray ἥσαν. 

ἔγέ- | 


I, 5. 5. σιπτεμβρίον xy. ἢ σύλληψις τοῦ προδρόμου" T. 
x. E. ἐγένετα ἐν Tis ἡμέραις. 
| ) 5. καὶ yon x. T. A ] γυνᾷ ἀντοῦ — ἀυτῆς ἐλιζέβεϑ. — 
ἐναντίον τοῦ aov. — ἄμεμπτοι. Ἑ. Cyrill. II, 166. c. 
llo ergo auctore fcribendum ἐλιξάβι9. Bis enim 
E i ita habet. vide mox. 


.(7owyvrl &vrev] γυνῆ ἐντῷ. E. v. P. 
6. iowior] ἐναντίον E. Vulg. Cyrill. 1, a. 628. d. ibidem 
eli ἐλιζέβετ." Alibi tamen exhibet ἐλεσάβετ, ut Vl, a. 
19. d. Griesb. ex Cyrill. II, 166. folum ἐνωντίον. lauda- — 
vit Si buius loci eflet, poffem ex iisdem, Patribus 
| contrarias Griesbaclianis lectiones in locis innumera- 
| bilibus laudare, addita nota voluminis, partis, pa- 
, ginae et litterae, Qui enim ita Patres laudat, Orig. 
. Cbryl. Cyr. Lren. 16. propofitum babet in turbido, 
ut aiunf, piscari . Nemini enim lectori ἀπ meniem 
venire potell, ur fingula loca per quatueec, feptem 
ac tredecim volumina invefliget. Video a Griesb. 
laudari etiam Chryloftomum. Quem fi legiffet, pos 
tuiffet eum in his fex prioribue verfibus laudare 
/ : VII, 6. c. 761. e. III, 765. XII, 2». 1X, 4. a. 5. c. 
Ἢ, 56x. 572. Quod autem eum 1d ver, 4. ton lau. 
' dari! 
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dyfvrro δὲ ἐν τῷ fegarrivem αὐτὸν ἐν τῇ τάξει 8. 

"ss ἐφημερίας ἀυτοὺ ἔναντι TOU Θεοῦ, 

κατὰ τὸ ἔθος τῆς ἱερωτοείας, ἔλαχε τοῦ 9. 

ϑυμιόσαι , ἐισελθωὼν &e τὸν ναὲν ToU κυρίον" 

καὶ πῶν τὸ πλῆϑος " ἦν τοῦ λαοῦ προσευ- 10, 

“όμενον ἔξω τῇ ὥρα τοῦ ϑυμιάμωτος. 

ὠφϑη δὲ αὐτῷ ἄγγελος κυρίου. ἑξὼς ἐκ δε. 11. 

ξιῶν TOU ϑυσιαςηρίου τοῦ ϑυμιαώματοῤ" 

xoj ᾿ἐταρώχϑη ζαχαρίας ida» , xo] Φόβος 12, 

ἐπέπεσεν ἐπ᾽ Qo. 

ξιεδ δὲ πρὸς εἰυτὸν ὁ ἄγγελος" μὴ Φοβοῦ, 12. 

ἐιυχαρία διότ, ἐισηκούσθη ἡ δῥησίς σου" κρῇ 

ἡ y. νή σου ἐλισάβετ γεννήσω ὑόν co, καῇ 

καλέσες τὸ ὄνομα CUTOU ἰωκχννῃην. | 

Xo] ése χαρά ce xo] ὠγαλλίασις, καὶ τή. ὁ. 4 

πολλοὶ ἐπὴ τῇ γεννήσει αὐτοῦ “χαρήσονται. ' 

&sa 

davit, id vero nullo modo excufari potelt. Propo- 
litum enim habebat ex Patribus purgare, hoc elt, 
Coniaminare N, Teít. Relponderit Griesbachiue: 


ex Wetllonii editione mutuatus fum ifta loca, ut ἢ 
reliquam omnem fupellectilem meam. Audio. Atqui. i 


que ta( 


»- 


Wetíl. de Chryf. Prolegg. I, 72. dicit: editione | 
ufu* fum -Savilii — poftea B. de Mont£ In qua 4 
editione ergo quaerenda funt loca lingula? 
8. bari] ἐναντίον. E. 
9. κυρίου] Sav. E. é 
XO. τοῦ λάοῦ i») ἦν τοῦ λαοῦ. 
12. ἐγαρώχ 9] ἰφοβήϑη. E. v. P. Verf. 11. et 12. laudat 
Chrvl. ἢ, 261. 
I4. γεννήσει } γενίσει. E. Rectius quidem, fed contra 
Codd. Nec. polt priorem edit. hoc inveni in Codd. 
Vul- 


UON 


^ 


1 ἘἘΡΡῈ 
4 


Min P9" 


v -Ὁ 
κατ AovKxy. 2,97 


x5. iso yae μέγας ἐνώπιον " κυροῦ, Aj δινον 

— sj σίκερα ἐν: μὴ πίῃ» κοὴ πνεύματος οὐ γίου 
“πλησθήσεται ἔτι ἐκ κοιλίας μητρὸς ἀντοῦ,. 

16. xoj πολλοὺς τῶν ὑμῶν ἰσραὴλ ἐπιςρέψε ἐπὶ 
κύριον τὸν Oégy QUTOY, 

17. Xoj duToe προελεύσεται ἐνώπιον ἀυτοῦ ἐν 
πνεύματι x9) θυνάμα * ἡλιοῦ, ἐπιςρέψαι 
". mediae “ατέρων ἐπὶ τέκνα, Ágj ὠποϑες 
ἐν Φρονήσε, δικωίων . ἑτοιμάσαι κυρίῳ λαὸν 
κατρσκευσα μένον. 


19. καὶ ξιπε (αχαρίας πρὸς τὸν ὥἄγγελον' κατοὸ 


ποδὶ γνώσομαι τοῦτος ᾿ἐγὼ ye pi meecfou- 
qune, xoà ἢ. γυνή μου προβεβηκυῖα ἐν ταῖς 
ἡμέραις ἀυτῆς. . 


" 9. χρὴ εἰποκριϑεὶς ὁ ἄγγελος, ἕνπεν οἰυτῷ" ἐγώ 


bu γαβροιὴλ ὁ παρεφξηκὼς ἐνώπιον τοῦ eov 
κοῦ ὠπεςώλην λαλῆσαι παός σε, Χρὴ ἐναγ» 
s - ψελσωσθαι σοι ταῦτα. 


* 


Vulgatum Cyril. V, d. 85. b. nomioatim. Sed γε- 


. ' γίσεε nominatim. VI, b. 330. e, Alterum locura 
Jaudavit, alterum neglexit WVetft. — lgitur etiam 
Griesb. Sic et v. Ὁ. Quid ergo ex Cyrille « elici- 

' "tur? — ^ Nibik. ) 

15. τοῦ κυρίου} τοὺ — 
16. ἐπὶ σρός. E. Cyrill. VI, b. 530. vulgatum nomina. 

᾿ς tim. Sed ibid. ei; 94$ &vrev. At V, d. 87. b. 
&vTM». 

17. προελεύσιται προπορεύσεται. E. Utrumque Cyrill. 

' « VI, a. 2o. b. ibid. Srt, 
ἡλίου ἡλιοῦ t ἡλιου. Sic et Codd. quos poll ririo- 
rem edit. adhibui. lta inveni euam in Code, τῶν e. 
18, Haec et proxima laudat Damasc. ll, 452. 


/ 


108 Ἑναγγέλιον 


'ΚοΩ ἰδοὺ, ἔῃ σιωπῶν, X04 ut δυνώμονος Att» 20. 
λῆσαι, ἄχρι ἧς ἡμέρας γένηται ταῦτα᾽ cO 

ὧν ὀυκ ἐπίξευσας τοῖς λόγοις μου. ) OITIVEE 
ππληρωϑήσονται d ἐις τὸν κοὐεθὸν oivtov. 

«04 ἥν ὁ Ace προσδοκῶν τὸν (αχαρίαν' xoi at. 
ἐθαύμαζον ἐν τῷ Χρονιβον οἰυτὸν ἐν τῷ 
νον. 

ἐξελϑωὼν δὲ dox πλίνωτο λαλῆσαι αἰυτοῖς᾽ xoj 33. 
ἐπέγνωσαν ὅτι ὀπτασίαν ἑώρακεν ἐν τῷ vao" 
καὶ αὐτὸς ἣν διανένων αἰυτοῖς, xod διέμενε 
apis. 

xq) ἐγένετο ὡς ἐπλήσϑησαν αἱ ἡμέρα τὴν a, 

erroe ius αἰντοῦ, ἐπῆλθεν de τὸν omo» 
αυτοῦ. mE 

μετα δὲ ταύτας vds ἡμέρως [᾿Ἀρχή.] συνέ. 3T. 
λαβεν ἐλισάβετ. καὶ γυνῆ.. δοέἐυτοῦ. X04. περ 

ix guy ἑαυτὴν μῆνας “πέντε, λέγουσα 
| ὅτι ὀυτω μοι ποποίηκεν ὃ κύριος dy ἡμέραις 25. 
. αίλος τῆς Que ἐπῶδεν eene τὸ ὄδνειδός μου ἐν οἷγ- 


συλλήψεις. ϑιρῴποις. Tipus Ὑπέρβα!] 

Ὑπίεβα ἑἰς - 

τὸ Ὑγενίσιον | - . ἐν 

τοῦ προδοό- ; 

pov. I, 24. Rx πῆς λειτουργίας, μαξτίῳ x4» 6 innt yt pe 
τῆς ὑπεραγίας ϑεοτόκου" 6. T. ἡ. ἃ, evasit) HT 
fiv καὶ γυνὴ ζαχαρίον. 

ἦς 30. πληρωϑήσωται) πλησϑέσονται. ΒΕ. Ut Orig. h. t 
haec confudit, ita et ver. 15. v. P. 

«ἡ. μετὰ — ἡμῖδας) iy ταῖς ἡμέραις ἐκείναις. E. Griosb. 
in fecunda edit. adlcripfit: evangell/taria. "Scilicet 
ex mea priore edit. Aethiops i» ry evAAdi; adita- 
bag Ergo diem memoravit. Horae tamen oblitus 
faerat. 


κατὰ Λουκᾶν. .. 399 


26; ἐν δὲ τῷ μηνὶ và ἕκτω οἰπεςώλη- ὁ ἄγγελος 
γαβριὴλ, ὑπὸ τοῦ ὁ μοῦ. ἐς πόλιν τῆς γάλ,»» 
"eiae, ἢ ὀνομῶ ναζαρὲτ', V 

27. πρὸς παρθένον. μεμνηςυμένην ἀνδρὶ ᾧ o» ovoyies 
eonQ, ἐξ emos " duvià: «oj τὸ ὄνομα τῆς 
παρϑένου, uei 

28. κοὺ ἐισελϑῶν ὃ 0 ἄγγελος πρὲς ἀυτὴν, ἔπε. 
“χαῖρε κεχαριτωμένη ó κύριος Meroe GgU* ÉvAo- 
γημένη σὺ. ἐν γυναιξίν. 

20. ἡ δὲ ἰδοῦσα διεταρώχϑη ἐπὶ τῷ λόγῳ οἰυτοῦ: 
κοὶ διδλογίζοτο ποταπὸς £p ὁ ᾿ἀσπασμὸς 
QUTOS. . ; . 

30 0- X94 Trey ὁ ἄγγελος dur" μὴ φοβοῦ 3 pa- 

eil ξυρες γὼρ χάριν παφὼ τῷ ϑεῷ. -.". 
I. «gi ἰδοὺ, συλλήψῃ ἐ ἐν *yotsei , x07 τέξῃ U/OV, - 
xg] καλέσεις τὸ ὀνομὼ GvTOU Ἰησοῦν. 

32. δυτος ἔξα! μέγας. καὶ ὑἱὸς ὑψίζου κληϑήσε- 
i x9] δώσει dura κύριο ὁ Jeos τὸν 9ρό- 

* david τοῦ πατρὸ αἰτοῦ 

25. xo) βασιλεύσε; ἐπὶ τὸν δικον Ἰακὼβ le τοὺς 
cugvas , xo] τῆς βασιλείας ἀντοῦ ὀυνκ ἔξαι 
φέλος. 


ῳ 
ΕΙΣ. 
* 


36. τῆς ya. — sadatir ἢ yuXiMiar E. Cod. D. ἘΣ 
regione ergo urbem fecit. 


ες 87. Vixeo ] "bo καὶ πωτριῶς. E. v. P, ChryL VII, 25 bis 
et 26 bia addit, et πατριᾶν explicat συγγένειοι». 


50. ἰδοῦσα) “-.Ἑ. Nullus bonus Ced. bic varietatem 
: habet. 


j ! 400 ᾿ Ἑυαγγέλιαν 


| addi δὲ pauca πρὸς τὸν ἄγγελον πῶς éco 54. 
| * pti TOUTO,.. az ἄνδρα Ov γινώσκω: 


E Xoj dzroxgiGesg ὁ ἄγγελος &ritev οἰυτῦ᾽ πνεῦ- 55. 
| pes ἅγιον ἐπελεύσεται ἐπὶ ad, xoj δύναμις 
| viisou ἐπισκιώσερ cor. διὸ κοῦ τὸ γεννώμενον 
ayiov, κληϑήσεται vios Θεοῦ. 
xod ἰδοὺ, ἐλισάίβεν ἡ συγγενής σου, καὶ οἰν- 56. 
τῇ συνειληφυϊα voy ἐν * vite αὐτῆς Χρὴ 
δυτὸς μὴν ἕκτος ἐξὶν αυτῇ, τῇ. κωλουμένῃ 
sega 
ὅτι ὀυκ ὠδυνωτήσει παρὰ τῷ De πᾶν ῥῆμα, 57. 
ξ,πε δὲ μαριάμ' ἰδοὺ ἡ δούλη κυρίου" γένοντο 28. 
m πατῶς vo ῥήμοί σου wed ἀπῆλθεν ἀπ τ 
, "Τίλος τοῦ duis ὁ ἄγγελος [Tévs.] | 


iva y y1A10« 


dev. ['Ag- 


A 


54. tea4] -Ῥ μοι. v. P. Cyrill. V, d. 48. c. ex Athana- 
io: πῶς τοῦτο ifs. Sod πῶς feq quos τοῦτο ib. 
88. a. et VI, a. 227. b. ' 

55. γεννώμενον  -ἕ- ix σου. E. v. P. Alii videntur hoc 
ex' [choliis affumfiffe, alii contra haereticos pia 
fraude interpoluiffe. v. VVetlt. Contra haereticos 
disputat etiam "Theophyl. ad Gal. 4, 4. ex quo lo- 
co fortaffe iftud ix huc translatum e(t. — Sed: 
Theophyl. ipfe ad ἢ. 1. p. 881. vulgatum, exhibet, 
haereticorum immemor. v. Euth. II, 224. Cyrillus 
vel maxime orthodoxus aliquoties babet vulgatum . 
Vl, a. 162. 6. 227. c. V, b. 3883. c. "V, d. 48. c. 88. 
a. II, 748. b. nec ullibi aliter apud' hunc reperi. 


$6. 20x] γήρει. Ita quoque in Codd. τῶν e. reperi. 

Genef, 21, 7. atque ita editum PÍ. 9r, 14. Sicut 

7 elt ovü ac et ovd ej: MA ynees et γῆρος» γήριος, γἅ- 
eth γέρεις- 


a—— “ὦ -- - - -- - -- 
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Δ. 59.U Δρχῇ.] ἐναςξᾶσω. δὲ Magica ἐν ταῖς ἧμέ- 
ρας TOTIS, ἐπορεύϑη d ἐς τὴν ὀρεινὴν μετὰ 
' σπουδῆς, die πόλιν ἰούδαι, 


40. 0. x9 ἐσῆλθεν Wc τὸν δικὸν ζαχαρίου., καὶ 
ἠσπάσατο τὴν ἐλισα(δετ' 
4ι. "oi ἐγένετο ὡς ἤκουσεν ἡ Purser TOY 
αὐπασμὸν ad patios, ἐσκίρτησε τὸ βρέφος 
ἐν τῇ κοιλία, ἀυτῆς" X9j ἐπλήσθη πνεύμοιτος 
οὗγίου ἡ ἐλισάβετ, . 
, 44. χρὴ ἐἰνεφώνησε Φωνῇ μεγάλῃ κοὶ fev 
. ἐυλογημένη σὺ ἐν γυναιξὶ, «0d ἐυλογημένος e 
καρπὸς τῆς κοιλίας GOV. 


b! 


«04 


L 39. Δ. δαββάτῳ 3. τῷ» γηφειίῶν καὶ σιπαιριβρίου 9. 
. καὶ γϑεριβείον xc. τὰ ἐισόδικ» às τὰν λειτουργίαν, 
T) &vrà καὶ üs τοὺς ἀρϑξους τῆς ὑπεραγίαφ ϑεοτό- 
xev f ἑορτῶν». Ἔν ἄλλφ' δὲ γινώσκειν» ὅτι ἄνα:- 
υὐσκέταη τὸ παρὸν ἰναγγίλιον i ἐν» τοῖς »aois τῆς 
ὑπεραγίας ϑεοτόκον hg τὴν λειτουργίαν τῆς x&Ta- 
ϑέσιως τῆς τιμίας ἐσθῆτος, d he τὴν ἀκοϑιφον, καὶ 
hs τὼς Aerrás dera τῆς ὑπερωγίας ϑιστόκον. Ἔν 
ἄλλω" & τὰς ἑορτὰς τῆς ὑπεραγίας θεοτόκου» τοῦ 
| ὄρϑ ρον" ἐν τ. ἡ. ἐ. ἀνατῶσα. 
át- ἐσκίρτησι ἢ -- ἐν ἀγαλλιάσει. E. v. P. Poftea id in 
. uno Theopbyl Cod. Aug. τι. reperi.  Verfum 
4t — 45. recitat Cyrill. V, d. 88. b. fiue ifta appen- 
dice. Orig. IV, 58. e. hunc et verf, 44. coniunxit. 
Ergo ἐν &yaAA. habet. 
κοιλία) Recte in fecunda edit. Griesb. omifit ele. 
gantem interpretationem fuam, qua 3 explicaveret 
per τὰς. lnauditum? id mibi fuerat. 
42. ἀνεφώνησε) ἀνεβόησε. E, In folo Aug. tt. id poltea 
* * reperi. Nihil mutat Cyrill. 1. 1. 
, Qus] κεαυγη. E. v. P, ad verf. 41. 42. 


$03 , Ἑυαγγέλιεον 

καὶ πόϑεν μοι τοῦτο, Ῥω ἔλθῃ ἡ ἢ eie τοῦ 45. 
. κυρίου μου πρός με; , 

idov yag, ὡς ἐγένετο ἡ Φωνὴ TOU σπασμοῦ (ς. 
cju üc Td ὦτα μου, ἐσκίρέησε " τὸ Beige 4 
ἐν ayaANEGe ἐν τῇ κοιλίω μου. 

καὶ μωκαρία ἡ πιξεύσασα, ὅτι ἔφαι τελείω- δ. 

σις τοῖς λελωλαμένοις CUT) παρὰ κυρίου. 

x9 Imre pacc μεγαλύνει. ? ψυχή μου 46. 

τὸν κύριον, 

'χοὴ ἡγαλλίασε τὸ πνεῦμα μου ἐπὶ τὼ Dems. 

τῷ σωτῆρι μον" 

ὅτι ἐπέβλεψεν ἐπὶ Τὴν ταπείνωσιν τῆς δού. ἡ8. 

Aue αἰὐτοῦ. ἰδοὺ γαρ, οἰπὸ τοῦ νῦν μακαριοῦ- 

gl με πᾶσαι αἱ γενεα᾽ τι ον | 

ὅτι ἐποίησέ "pn peyoA eios o δυνωτὸς, καὶ 49. 
Ὑκέρβω τῆς ἅγιον τὸ ὄνομα αὐυτοῦ. Υπέρβα. 
τόκον. xo] τὸ ἔλεος οἱυτοῦ 5e " γενεῶν xo] γενεῶν 5o. ' 
— «ois Φοίβουμένοις αὐτόν. 

ἐποί- 


a. — 44 iexigr. ἐν ἀγαλλ. τὶ βείφος} i ἐσκίφτησε τὸ Belts so 
ἀγαλλιάσει. V. P. Ita ii etiam, quos poftea confu. eM 
lui Codd. fed Orig. 11, 496. a. volgo ordine. v. 

ibid. 62o. f. 


40. μαριὼμ.) Eli aber E. v. P. Recent occid. Orig. 

. ἯΙ, 94o. ἃ. col. t. Non ignoramus, quod fecun- 
dum alies codices et haec verba Elisabet vatici- 
netur. Qualis ciis, talis latinitaa! 


4). σωτῆρι } σωτηρίῳ. E. Vulgatum etiam, Cyrill. V, b. 
401. à. . 


5o. yintás yit] γενῇ ἐν, καὶ γενεάν. 


^. 
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ὅτ, ὅποίησε κροατος ἦν βραχίον; οἰυτοῦ' διεσκόξ. 

πισὲν ὑπερηφάνους diavolo. καρδίας οἰυτῶν": 

Bbaà.xa96s δυνάξφας cmo ϑρόνων, xoj ὕψωσε 
ταπεινούς Ὁ , 

55. πονῶντας ἐνέπλησεν ὠγαϑῶν, χοὴ πλουτοῦγι. 

vac ἐξαπέξειλε κενούς 

.54- αἰνταλάβετο ἰσραὴλ παιδὸς οὐυτοὺ ; μνησϑῇ. 

ya4 ἐλέους, / 

5» καϑὼς ἐλάλησε seis τοὺς πατέρας ἡμῶν, 
τῷ ἀβραὼμ gj τῷ σπέρματι ἐντοῦ bie τὸν 

ἀἰωνα. | 

56. [ Aedo».] pee δὲ μαριὰμ σὺν avri ὡσεὶ Αξξου τι τὰς 
μῆνας Tgeis" καὶ ὑπέξρεψεν lus τὸν Ζικον div. Mig 
τῆς. [Τέλος.} | Hed 

57. Aedes. ] LÀ δὲ ἐλισάβετ ᾿ἀπλήσϑη Ó Χρῦ- "Aetov τοῦ 
γὸς τοῦ πτερῶν ἀυτὴν, xod. ἐγέννησεν ὑόν. M Minds 

58. «gf ἤκουσαν δὲ περίοικοι x9 δι συγγενέῖς 
.durite, ὅτι ἐμεγάλυνε κύριος τὸ ἔλεος GUTOU 
μετ᾽ αὐτῆς" κοὴ συνέχιαιφον οὐυτῆ. 

59. xo ἐγένετο ἐν TE ὀγδόμ "uten ἦλϑον περι 
᾿ τεμέιν τὸ παιδίον" Xi ἐκάλουν αὐτὸ ἐπὶ τῷ 
ὀνόματι τοῦ πατρὸς ἀυτοῦ Gao gla. 

Go. xoj &monqidesco, ἡ ἡ μήτηρ ἀυτοῦ, &zey. δυχί" 

m ἀλλὰ κληϑήσεται. ἰωάννης. 

O1.x9j tiov meos &vTWy' ὅτι dis ἔξιν dy τῇ 

ὄνγγενοίῳ σου, ὃς Ku TOf τῷ ὀνόμωτι τούτω" 


ἑνέ- 


55. Lg τὸν «urn ] ἕως ceres. D. v. P. 


€, ἐγ τῇ συγγενείᾳ }) ἐκ τῆς fvyy ties, B. ἢος noe. 
poliua invem in Godd. 


. Ὑπέρβα HT: 
τὸ γενέσιον 


τοῦ mee ec- 


βέοῦυ.- 





04 .-« Ἐνα Ὑγ ἑλτον.. 


ἐνένενον δὲ τῷ πατρὶ ἀυτοῦ, τὸ τί ἄν ϑέλοιθα, 
καλᾶσϑαι αυτόγ. . 
κοι αἰτήσων πινακίδιον, ἔγρωψε λέγων Ἰωαν.- 65, 
γῆς ἐξὶ τὸ ὄνομα αἰυτοῦ" xod ἐθαύμασαν 
σαντες. . 
οἰνεωχϑὴ δὲ. τὸ ςόμωα dure) παραχρῆμα 04. 
Xoj n γλῶσσα ἀυτοῦ, xo] ἐλάλει ἐυλαγῶν 
τὸν Θεόν. 
καὶ ἐγένετο ἐπὶ παντῶς ᾧόϊθος τοὺς 7reguor- O5. 
κοῦντας cuTous xg] ἐν ὅλῃ τῇ ὀρεινῇ τῆς ς᾽ 
Ἰουδαίας διελαλῶτο πάντα τὸ ῥήματα 


" 


᾿ TOUT , | . 


xod ἔϑεντο ποτες éj ἀκούσαντες ἐν τῇ καρ-66. 
^e r »f ' 
dix ἀντῶν, .Abyovres τί ἄρα τὸ παιδίον 
es » L4 1 , « , , ^e 
TOoUTO E304; 67 Axe κυρίου ἣν μετ AT OU. 
καὶ ζαχαρίας o πατὴρ ἀντοῦ ἐπλήσθη πνεύ- 67. 
ματος οὐγίου, καὶ προεφήτευσε, λέγων" j 
ἐυλυγητὸς κύριος ὁ ϑεὸς miU ἰσραὴλν ὅτιθ8. 
’ ^ ΕΣ 5. 3 ^" ^ ^ 
ἐπεσκέψατο Kgj ἐποίησε λύτρωσιν τῷ λαὼ 
ἀἐυτοῦ, [Ὑπσέρβα.] , 
xoj n ἤγαιρε κέροις σωτηρίας ἡμῖν ἐν τῷ oo *6o. 
david τοῦ παιδὸς αὐτοῦ" | 
- ἢ 
καθὼς 
65. 10] rar. E. 
64. καὶ ἡ γλῶσσα ἐντοῦ ] -]- ἐλύϑη t υϑρώϑῳ t καὶ 


ἐλύϑη ὁ ὃ δεσμὸς τῆς γλώσσης ἀυτοῦ. (ex x Marc. 7, 355.) 
t — E. Scilicet ἀνεώχϑη oifenlioni erat, 


65. πάντα -- E. 


69 TM - Sine] τῷ - E; Ab verf. 68 — 75. τῆς EA 
ἡ μοῶ» jaudat Cyrill. Il, 252. osnidIo τῷ. --. 


* 
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90. καθῷς ἐλάλησε du σέματος τῶν αἱ γίων τῶν 
c7 cuyos προφητῶν αυτοῦ, 

.71. ᾿σωτηρίαν᾽ ἐξ ἐχθρῶν ἡμῶν, καὶ . ἐκ χειρὸς 
πάντων τῶν μιδούντων ἡμᾶ ὁ! 

72. ποιῆσαι! ἔλεος μετ τῶν δατέφων ἡμῶν» «ol 
μνησϑῆνάι dia Spare οἰ γίας οἰυτοῦ" 

75. ὅρκον, ὃν ὦμοσε πρὸς οδρααμ τὸν πατέρα 
ἡμῶν χοῦ δοῦναι! qi 

74. ἀφόβως ἐκ χειρὸς τῶν ἐχϑεὼν ἡ ἡμῶν ῥυσϑέν. 
τας λατρέυειν ουτώ 

^5. ἐν ὁσιότητι X04 δικαιοσύνῃ. ἐνώπιον δυτοῦ, 
πάσας Tàs ἡμέρας τῆς ζωῆς ἡμῶν. 


a 76. ["Ae£cv. ] ] xej σὺ παιδίον, προφήτης: ὑψίφου" 


κληθήσῃ προπορεύσῃ γαθ. πρὸ προσώπου 
κυρίου, ἑτοιμάσαι ὁδοὺς ἀὐτοῦ, [Ὑπέρβα.] 


^ * . ^4 
* 


DE ^" — Ζρυ 


Αρξον τοῦ 
Ὑ 1} 6᾽ ον τοῦ 
προὺς δένον. 
zi, 8x εις 
τὸ “ενί στον 


τοῦ προδ £o 


75. eqxey ὃν] ὅφκου ov. E. v. P.  Etianv edit. | Venet, ^^ 


Theophyl. habet; Sic et Cod. 'Tlieophyl. Aug. i1. 
Sed alter 10. lervat vulgztum. 'la nullo alio varie, 
tatem inveni. Cvrill. l. l. nihil mutat. δρχον varie 
defendi potelt. mihi nunc [àtis eft, id defendi a 
Codd. 

74 ἐμὰν] — E. Uaus Theopbyl. Mosq. o omittit, ha. 
bent. Augullani. 

. 25. τῆς Cans] — E. Solus Aug. ro, omittit. Ergo 
repuggat Mosq. m. et Aüg. rt. 

76. πρὸ προσώπου) : ἐνώπιον. E. Orig. v. P. Nihil mutat 
Cyrill. lE, 565. e. nec V ,' a. 100. c. ubi tainen eti: 
ἱτοιμώσαρ ἀντῷ λαὸν κατεσχευοσμείνον. nec 759. d. 
fed i Tesi al Aetàr v3 nec V, d. 87. c. ubi fer. 
Vat, iregii cul ὁδοὺς avzov. Sic et NI, b. 551. &, 
Quid vero ex his efficitur? Scilicet id, quod alibi 
dixi: fanctos Patres in plerisque locis fimiles effe 


V. in 


"o γεγεσίον τοῦ 


^ 
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τοῦ. δοῦναι γνώσιν σωτηρίας τῷ λαῷ GUTOU,77. 

ἐν ἀφέσε; ὡμαρτιῶν αἰτῶν" ᾿ 

διὰ σπλάγχνα ἑλέοος ϑεοῦ ἡμῶν, ἐν o 78. 

. ἐπεσκέψατο ἡμῶς ἀνατολὴ ἐξ ὕψους" 

ἐπιφαναι τοῖς ἐν σκότοι xo] σκιῶ θανάτου 79. 

καϑημένοις » τοῦ κατευϑύναι τοὺς πόδας 

ἡμῶν üs ὁδὸν ἐιρήγης, 
" Atleo τοῦ Γ Δρξου.] τὸ δὲ σαιδῖον ἤυξανε καὶ bita 90: 
ταιοῦτο πνεύματι xo] ἥν ἐν ταῖς ἐρήμοις 
ἕως ἡμέρας οἰνοδείξεως εἰυτοῦ πρὸς τὸν 
Τίλος τοῦ ἰσραήλ. [Té£Aes.] 


γ γέ σίου τοῦ 


προδρόμου. ^. iQ 796 rey eatis 
Ἐγένετο δὲ [ Ago] ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκεῖ- Il 1. F. 
ys 9 ἐξῆλθε δέγμα παρὼ καίΐσαρος οἰυγού- 
goU, ἀπογράφεσθαι πᾶσαν τὴν ὀικουμένην. 
ἄυτη ἡ απογραφὴ πρώτη ἐγένετο ἡγεμο. 2. 
O79 γέυοντος τῆς συρίας κυρηνίου. Ὁ 
X0] ἐπορέυοντο πάντες ἀπογράφεσθαι, ἕκα- 5. 
gos ἐις τὴν ἰδίαν πόλιν. 


προδρόμου. 


ἀνέβη ' 


Ll, 1. E. τὴ παραμονῃ τῆς χεισοῦ γεννήσεως" κοί ἡ δέκεμς , 
Beiov x). τῆς ἁγίας ἐυγενίας" ἦν ταῖς ἡμίραις ixsi- 
yai6 ἐξηλϑε δόγμρει. . 
in his homiletis noliris in recitanda interpretatione . 
germanica Lutheri. Hoc autem ego affirmo, qui 
Patres legi, nóh qui. eorum indices perluí(Lavi. 

77- ἐντων] -—t ἡμῶν. R. 


80. ταῖς ἐρήμοις) τοῖς ἐρήμοις. E. Ab τὰ ἔρημα. Graece. . 





 excüsizims ] obiter hoc optime interpretatur Euth, 
JI, 501. pota r, 
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. 4. αἰνέβη δὲ xo] ἰωσὴῷ doro τῆς γαλιλαίας, ἐκ 
σόλεως ναζαρὸτ. ἐξς τὴν ἰουδαίαν, üg πόλιν 
δαυὶϊδ, ἥτις καλῶται βηϑλεὲμ, die τὸ ἕνα! 

, .. eurov ἐξ ὃ οἰκου xoj πατριᾶς * david, 

ὅ. ὠπογδάψασϑαι σὺν μαριῶμ τῇ μοεμνηςὐμέ- 
yy αὐτῶ γυναικὶ, δυσῇ ἐγκύω. 

6. ἐγένετο δὲ ἐν τῷ ἔινα! ὠυτοὺς Ex, EA. B. 
σϑησαν αἱ ἡμέραι TOU τέκεν οἰυτήν. 

7' *94 ἔτεχθ τὸν ὑὸν ουτῆς τὸν πρωτότοκον, 
xod ἐσπαργαίνωσεν οὐυτὸν, «9j ἀγέκλινεν ἄυ- 
τὸν ἐν τὴ» Qérvy διότι dux ἣν αἰυτοῖς τόπος ᾿ 
ἐν τὼ καταλύματι. 

B. wigl τῶν ἐἀγραυλούντων ποιμένων. . ᾿ 
8. καὶ ποιμένες ἤσαν ἐν τῇ χαρῷ τῇ αἰνυτῇ,τ' on 
στ ἀγεῥαυλοῦντες xgj Φυλάσσοντες Φυλακαεὶς 

Á τῆς γυκτὸς ἐπὶ τὴν «ποίμνην auTO. | 

9. xoj ἰδοὺ, ἄγγελος κυρίου ἐπέξη οἰωτοῖς, καὶ 

- δόξα κυρίου περιέλαμψεν οἰυτούς" «9 iQo- 
(δήϑησαν φόβον μέγαν. ' 

10.xoj &vze» αὐτοῖς ὁ ἀγγελος᾽ μὴ Φοβῶσϑε' 

, ἰδοὺ γος, ἐυωγγελίζομαι ὑμῖν χαροὶν μεγά- 
as ἥτις ἔφαι παντὶ τῷ λαῶ" 

11. ὅΤι ἐτέχθη ὑμῖν σήμερον σωτὴρ; ὅς ἔξ! χρι- “ 
φὸς κύριο, ἐν σόλει david. 

" t2. X9] τοῦτο ὑμῖν τὸ σημεέῖον' ἑυρήσετε βῥέφος 

ἐσπαφγανωμένον. κείμενον ἐν ". ᾧατνῃ. 


II, 7. ἐν τ} τῇ — E- Servat Cyrill. V, d, 1:5. €. 
9. φέβον μἰγαν] σφέδρα. E. 

11. eerie] c κύριος. E. Orig. Il, G16e ἢ 

12. ἐν 73) Th — 


va 


208. Ἐυαγγέλιον 


xo] ἐξαίφνης ἐγένετο σὺν 46 εὐγγέλω “λῆ- 15. 
ϑος ςρατιᾶς ὀυρανίου οὐνούντων τὸν ϑεὸν ᾿ 
κοῦ λεγόντων᾽ 
δόξα. ἐν ὑψίτρις ϑεῶ, xo] ἐπὶ γῆς ἐιρήνη, ἐν 14.9 
ἐνθρώποις ἐυδοχία. | 
xoj ἐγένετο, Ge ἀπῆλθον cz αυτῶν jig τὸν 15. 
ὀυρανὸν oi ἄγγελοι, xo] oi: ἄνθρωποι oi 7roi- 

j μένες ἕιπον πρὸς οἰλλήλους᾽ διέλθωμεέν δὴ 
ἕως βηϑλεὲμ, Χρὴ ἐδωμεν τῇ ῥῆμα τοῦτο τὸ 
γεγονὸς, ὃ ὁ κύριος ἐγνώρισεν ἡμῖν. 
καὶ "X9Joy σπεύσαντες, xo] ανεῦρον τήν τε 10. A 
μαριὰμ xo] τὸν ἰωσηῷ. 9d TO βρέφος Κοί- | 
 pevoy ἐν τῇ Φάτνῃ. 
ἰδόντες dé διεγνώρισαν περὶ τοῦ ῥήματος τοῦ 177. | 
λαληϑέντος αὐτοῖς 7reQ τοῦ παιδίου τούτου. 
καὶ πάντες 00 ἀκούσαντες ἐθαύμασαν περὶ 18. 4 
τῶν λαληθέντων ὑπὸ τῶν ποιμένων πρὸς 
εἰὐυτούς. 
ἡ δὲ μαριὰμ πάντα συνετήρε; τὸ ῥήματα 19. 
φαῦτα, συμβάλλουσα d ἐν τῇ καρδίοω αυτῆς. 

| Τέλος ἐν τισὶ [ Τέλος. ] 

maie xoj ἱΔρχή.] ἢ ὑπέφρεψαν δι ποιμένες , δο. 20. 5. 
ξαάζοντες x92 οἰνοῦντες τὸν Θεὸν ἐπὶ πᾶσν . 2 

e 
δὶς ͵ 


᾿ | 
- ^ : | 


II, po 5. ἰαννουαρίῳ &. ἢ κατὰ σάρκα περιτορεὴ του κυ- 





ἰμνήμη ᾿ giov; καὶ τοῦ cL'y iov βασιλείου" T. ἃ. HF. vzir esa» ὁ o4 3 
σποιμίνες. . 
i4. δυδοκία 1 ἰυδοκίας. E." Quadraginta loca ex Patri- 
bus Grae:is pro lect. vulg. laudare paffim. Suffi-. 
cit Orig. 1, 57. d. Il, 714. b. : 
ao ἐπίσρεψαν) ὑπίερεψαν. lud eft ex errore typogr. 
edit. Stepli, 1550. p. 102. . 
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δις ἤκουσαν xo] tidow, καϑὼς ἐλαλήϑη πρὸς 
αἰυτούς. ᾿ [Τέλος.} Τίλος τὰς 
' *qoeapeo . 
21. Καὶ ὅτε ἐπλήσϑησαν ἡμέδαι ὀκτὼ TOU me ὍΝ 
τομῶν᾽ * ἀἰυτὸν, κοὴ ἐκλήθη τὸ ὀνόμα οἰυτοῦ 
Ἰησοῦς, τὸ κληθὲν ὑπὸ τοῦ ἀγγέλου “πρὸ TOU, 
συλληφϑῆναι αἀυτὸν ἐν τῇ κοιλίῳ. [Ὑπέρίβα.] Ὑείξβω in 
A 9 aS τὸ τῆς -ι" 
22. x9) ore ἐπ jig ἡσαν αἱ ἡμέραι τοῦ καϑαρισο, τομῆς. 
Ζ. μοῦ αὐτῶν κατοὶ τὸν νόμον μωυσέως, ['Ae- 
Ves. ] ενήγαγον αὐτὸν às ἱεθοσόλυμα, παρα- 
ξῆσαι τῶ κυρίω, - 
4 "c 9 ΄ |) o. ^A 
25. καϑὼς γέγρωπται ἐν νέμω κυρίου" CTI πᾶν 
ἄρσεν διανοῖγον μῆτραν, ἅγιον τῶ κυρίω XATn- 
ϑήσεται" 
24. κρὴ "τοῦ δοῦναι! ϑυσίαν, κατὰ τὸ ἐιρημένον d 
νόμῳ κυρίου, ζεῦγος τρυγένων ἦ ouo νεοσσοὺς 


78015 egay. ΝΣ . / 


- 


T. περὶ τοῦ συ με ὦ ν. 


| H. 25. xod ἰδοὺ, [᾿Δοχή.} 9 ny ἄνθρωπος ὁ ἐν “ερουσαι- 


λήμ ᾧ ὀνομῶ συμεων" X94 o ἄνθρωπος ὃ ουτος 
' δίκαιος 


I1, 22. Z. ᾿Φεβρουαρίῳ B. he LE λειτουργίαν τὸς ὑπα- 
σαντῆς" (nimirum, τὸν χειτοῦ, τοῦ κυρίου. ἐν ἄλλῳ" 
Tov δικαίου συμιεών.} T. X. ἐ. ἀνήγαγον δὲ γονεῖς τὸ 
παιδίον | ἰησοὺν t$ ἱεφοσόλυμια Tao Ta. 

II, 25. H. Φιβεοναξίῳ y. Tav δικαίου συμεδὶν καὶ és 
τὸν ὄρϑιρον τῆς ὑπαπαντῆς" T. X. b ἣν ἄνϑρωπος. 
δι, ἐπλήσϑησαν] - ὧν. E. «; additum, quod illi dies 

definiti erant lege Molaice. 


T) παιδίον) &vror. ᾿ , . 
23. ἀυτῶν] dvrov. E.. Miror, cur non potius correxe- 
rint-«py55, ut de fola matre id acciperetur. 





Τέλος ω 
e£ tou καὶ 


τὸν &yiev. 


τες ἐπὶ τοῖς λωλουμένοις περὶ αὐτοῦ. - 


210: Ἑυαγγέλεον ᾿ 


δίκαιος xa] ἐυλαβὲς, προσδεχόμενος παρά- 
κλησιν τοῦ ἰσραήλ᾽ xod πνεῦμα " ἦν ὥγιον 
iz dvróv. 
καὶ. ἣν ὠντῷ κεχρηματισμένον ὑπὸ TOU πνεύ- 26. 
ματος τοῦ γίου, μὴ ἰδῶν ϑανωτον πρὶν 3 

r" τὸν χρισὸν κυρίου. 2 

xot ἤλθεν dy τῷ πνεύματι ἐις τὸ ἱρόν καὶ 27. 

ἕν τῷ ἐισαγαγέῖιν τοὺς "yoveig τὸ παιδίον 

Ἰησοῦν, ToU ποιῆσαι! ἀυτοὺς κατὰ τὸ ἐιθισμέ- 

VOY TOU νόμου “περὶ οἰυτοῦ, - 

καὶ αὐτὸς ἐδέξατο ἀὐυτὸ ἐὶς τὲς ὠγκάλας 8, 
οαὐυτοῦ, καὶ ἐυλόγησθ τὸν ϑεὸν, xo] eie 

UY ἀπολύεις τὸν δοῦλόν σου, δέσποτα, κατὰ 50. 

τὸ ῥῆμω σου, ἐν ἐιρήνῃ! .᾿ 

ὅτι &idoy δι $a uel μου τὸ σωτήριόν σου; 20. 

ὃ ἡτοίμωσαρ κατὰ πρόσωπον πάντων τῶν 51. 
λαῶν" 

Qus ἔις οἰποκάλυψιν ἐθνῶν, xo] δέξαν λαοῦ 323. , 
σου ἰσραήλ. [ Τέλος.} 


xo] ἥν Ἰωσὴφ x ἡ μἥτηρ αὐτοῦ ϑαυμάζον: 5 292. 





καὶ ἐυλόγησεν αὐτοὺς συμεῶν, καὶ ξιπε πρὸς DA. 
μωριοὶμ τὴν μητέρα. ουτοῦ" ἰδοὺ, ὄντος κέξ ται 
εἰς 
25. Ἰσλαβὴς  ἐυσεβής. E. ivauBis in.N. Teft. eft ivei- 
Δής. Notum hoc. 
yim »]i " & yir. - 
53. imo i. καὶ M μήτηρ ἐυτοῦ] (Ἰωσὴφ) ὁ ὃ πατὴς (ἀντοῦ) (7 
xaj » μήτηρ (ἀντοῦ.) E. Similia corruptio Latini- 
Ítarum elt verf. 45. | i 
54. Hunc et proximum verfum tractat Bafil. M. III, 559. 
d. ἴβηᾳ. Aliquoties etiam hos verfus babet Cyrill, . 


κατὰ Λουκᾶν. . διε 


Ode πτῶσιν ^) ἀνάτασιν πολλῶν ἐν τῷ 
Jogos xo] às σημεέῖον ἐντιλεγόμενον. 

55. καὶ σοῦ δὲ ἀυτῆς τὴν ψυχὴν διελεύσεται ép. 
Quia! A noc ὧν ἀποκαλυφϑῶσιν ἐκ πολλῶν 
καρδιῶν διαλογισμοί, 

A. περὶ ἄννης τῆς προφήειδον. 

56. καὶ ἣν dyes προφῆτις v. ϑυγάτηρ Φανουὴλ, 
ἐκ Φυλῆς ἀσήρ' ἄυτη προβεβηκυῖα ἐν ἡμέ- 
gnus πολλαῖς, φίσασα ἔτη μετὰ οἰνδρὸς ἑπτὰ 
dno τῆς παρϑενίας auris" 

57.91." dvri χήρω ὡς Pray ὀγδοήκοντα τεσσά- 
ραν, ἣ ὀυκ ἀφίτατο ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ, νηφοίαις 
κοὴ δεήσεσι λατφέυουσα νύκτα καὶ ἡμέραν" 

58. καὶ ἄυτη duri] τῇ ὥρα ἐπιφῶσα ἀνθωμολο- 
γῶτο τῷ κυρίῳ, xg]. ἐλάλει περὶ ἐἰυτοῦ πᾶ- 
σι τοῖς προσδεχομένοις Αύτρωσιν ἐν ἱφρουσο- 


λήμ. [Τέλος.]. τίλος τοῦ 


, ayiov. 


39. κοὴ ὡς ἐτέλεσαν ἅπαντα τὼ xaT τὸν νό- 
μὸν κυρίου, ὑπέφρεψαν Le τὴν γαωλιλωίαν, 
ic τὴν πόλιν ὠυτῶν ναζαρέτ. 

PAe-. 
ἀνάτασιν} -L nequ». E. Cyrill. IV, 606. a. [ed 
. ^ 005. b. vulgatum. Etiom al 
ager] d ἰϑυνῶν τῶν 
57. καὶ dura] καὶ avri. 
reperi. 
ὡς) — t ἕως. E. Nullus bonus Code hic varieta- 
tem habet. líud ex vulgatae, uae. Videtur ergo 
polt annum aetatis 84. iterum coniugium iniiffe. 
Multa eiüsmodi Origenes. et Latinillae ex traditione 
didicerunt. 


$9. ἀστῶν) ἕαντῶν. Α. 
ναζαξὶτ] ΑΙ Codd. »aZagi9 et bic et alibi 






A cte τῆς 
τε φιτο μῆς. 


Γίλος τὴς 
᾿σαωπαντὴ ς. 


$i Ἐνυαγγέλιον , 


[Άρξου, ] τὸ δὲ παιδίον ἤυξανε κοὶ ἐκρα- 40. 


| TOTO πνεύματι , πληρούμενον σοζδιας" xod 


“χάρις Sec ^ ἐπ᾿ curo. [Τέλος-.] 
κοὶ ἐπορένοντο ὁ! “γονεῖς αὐτοῦ κατ᾽ ἔτος Di 4τ. 
ἱερουσαλὴμ τῇ ἑοοτῇ ToU πάσχα" 


Ly [. 4 ^3 r4 9 /, Φ 
καὶ ere ἐγένετο ἐτῶν δώβεκω , ᾿ἀναβαντων 42. 


οἰυτῶν ἕις ἱεροσόλυμα Ko TO τὸ tOos τῆς 
fog its, 

καὶ τελοαιωσάντων τὰς ἡμέρας, ἐν τῶ ὑπο. 4. 
φρέῷαιν αὐτοὺς, νπέμεινεν ἰησοὺς ὁ παῖς ἐν 


ἱερουσαλήμ' κοὴ ovx ἔγνω lecnQ xoj ἡ μῆ- 
τὴρ οἰυτοῦ. 


νομίσωντες δὲ οὐτὸν ἐν τῇ. συνοδία ? εἰναι, Ya- 44. 


Scy ἡμέρας ἐδὸν, καὶ ἀνεζήτουν ἀντὸν ἐν τοῖς 
συγγενέσι xo £v Τοῖς γνωςοῖς" 


^ δον Α φ δ 1 
XOd jn, Éugóvree avrov, ὑπέφτρεψαν às. iegov- 45. 


σοαλήμ» ζητοῦντες GUT OY. 
ts. , $ ^. C» 7 1 ͵ 
xog ἐψένετο μεθ᾽ ἡμέρας τρέ!ς. ἕυρον οἐυτὸν ἀθ. 
^s ^ / ^à ^ 
ἐν τῷ ἱερῶν καϑεζίμενον ἐν μέσῳ τῶν dida- 


. [4 . * J/ ^ ^s ἣν 
σκάλων. gf απκουοιτῶ ἀυτῶν, MO ἐπερω- 


τῶντα οἰυτούς. | 
ἐξί- 

4o. πνεύματι ] — E. Habet Cyrill. V, d, 138. d. fed in 
fine ἀυτῷ. Pro illa lectione in partes vocatur etiam 
Gris. interpres Latinus III, 955 qui ex addito et 
omiíTo Φενεύματι (1, 80-) et σοφίᾳ discrimen notat 
inter Chrilium et loannem, ΕΠ ergo haec homi- 
lectica lectio. 
ἐπ᾿ ἀντ} ἐπ᾿ «ers. ld pollea etiam in aliis inve- 
mo Etiam apud Birch. v, P. 

4. ἰωσεῷ καὶ ἡ wirt &yTev ] δε yartis ἄντου. E. 

p καὶ ἐν τοὺς ἐν — E. 


* 
amm "4p 4 “απ 


4ν»- 


κατὰ Λουκ ἂν. (00.515 
47. Esame: :de "rw ec 0) οἰκούόντες αἰνυτοῦ, ἐπὶ Δ. 5 
Tj συνέσες Mol ταῖς αἰποκρίσεσιν αὐτοῦ" 

48. κοὴ ἰδόντες οὐυτὸν, ἐξεπλώγησαν xoj πρὸς Ἑ. "- 
οἐυτὸν ἡ μήτηρ cuToU. ἐπέ τέκνον, Ti ἐποί- ' 
᾿ῆσας ἡμῖν ὀυτως; Sw ὁ 0 πατήρ σου κοῤγω 

E ὀδυνώμενοι ἐζητοῦμέν e 

49. Xo &e mei αυτούς" Ti ὅτι ἐζητῶτέ P5 

Lus ἤδατε ὃ OTi ἐν τοῖς τοῦ πατρὸς μου da 


50. ed. αὐτοὶ CU hes τὸ ῥῆμα ὃ ἐλάλησεν 
οὐυτοῖς. ΄ 


5I. κοί κατέβη eT ουτῶν, xo] "AOsv die να- 
(αρέτ᾽ xl ἥν ὑποτασσόμενος ἀυτοῖς" XO] mW 
μήτηρ οἰυτου , διστήρε; “ποντα τὰ ῥήματα 
ταῦτα ἐν τῇ καρδια c οαἰυτῆς. 

5$. καὶ ἰησοὺς προέκοπτε σοφιὼώ καὶ ἡλικία, X94 Tes τοῦ 

χάριτι παρὼ Je xod ἀνθρώποις. [Τέλος.] ὁγώον καὶ 


τῆς -&giTe- 
pons. 
€. III, ul 'Aexi] Ἐν ἔτει. δὲ πεντεκαιδεκάτῳ τῆς 5. γ 


ἡγεμονίας τιβερίου καίσαρος , ἡγεμονένοντος 


Ε. Tid 'τοῦ γενορίνου ρήματος πρὸς ἰΦάννην. 


7ov- 

III, 1. 9, T9 aaeauory τῶν φώτων: itg τὴν Mirevg ity 
ἐν ἔτει πεντεκαι δ ἐκάτῳ. 

52. προίκοπτε) -ἰ- ἐν. E. Cyrill. IV, 96. c. nominatim, 
altero loco. Nam typotheta bis numeros pofuit 
96. 97. Sed alibi vulg. V, a. 248. Sed ct, zx 
καὶ σοφίᾳ VÍ, a. 84. -86. 88. 334. V , d. 158. Ita 
quoque ordinat Orig. IIT, 129. e. - Sed 2:14. d. ἐν 
τὰ σοφία καὶ ἡλικία. lita, ἡλικία καὶ σοφία valde 
funt probabilia. Sed obltant Codices. 

Ill, 1. ἡγεμονέυοντος ] ἐπιτροπίοοντοξ. E, Latini, pro. 
«urante. Sed difficilu erat dno vocabulo rcddere 


T) 


$91 — τ Ἐναγγέλιον 


“οντίου σιλάτου τῆς ἰουδαίμς,. xod τετρᾶρ- 
χρυντος τῆς γωλιλαίας ἡρώδου, Φιλίππου δὲ 
TOU ἀδελφοῦ, αὐτου τετραρχοῦντος τῆς ἰταυ- 
ραίας καὶ τρωχιωνίτιδος χώρας, Xo) Avom- 
yiou τῆς αἰβιληνῆς τετραρχοῦντος, 

* ἐπὶ" ἀρ Χμερέως ἄννῶ «9j καϊαφα ; ἐγένε. 2. 
TO ῥῆμα ϑεοῦ ἐπὶ Ἰωάννην τὸν " ζωχαρίου v ὑὸν. 
ἐν τῇ ἐρήμῳ. 


Y. a. ΧΟ ἦλϑεν &e πᾶσαν τὴν περίχωρον τοῦ ἰορ- ὅς 


. τα ταν —---— . 


δώνου, κηρύσσων βάπτισμα μετανοίας ἐὶς 
ἄφεσιν ὁμαρτιῶν" 

ὡς γέγραπται ἐν (βίβλω λόγων ἡσαΐου τοῦ ἦς 
σπροφήτου,͵ λέγοντος" Φωνὴ. [βοῶντος " ἐν τῇ 
ἐρήμῳ, ἑτοίμάσατε τὴν ὁδὸν κυρίου, ἐυθϑείας 
morire τοὺς τρίβους οἰωτοῦ. 

πᾶσω Φάραγξ πληρωθήσεται, καὶ σπᾶν ὅρος 5. 
«5] βουνὸς ταπαιγωϑήσεται", x9 ἔφω τὼ 
σκολιο lis ἐυθέξαν, Kol αἱ τραχᾶαι lis ὁδοὺς 
λείας" 


- 


X04 


v) wytjerlvorres. Proprie etat ἐπίτροπος, non »yi- 
pr: Saepius tamen de praefide et procuratore 
occurit ἡγερεύν. 

2. bx aexuglo] £c & eX telo. 
τὸν τοῦ] τοῦ — 

ὅ, τὴν περίχωρον] τὴν — E. Laudat et explicat hunc 
locum Chryf. VIL 14o. t4t. 

4. λέγοντας ] — E. v. P. Lucam potius, quam Matth. 
8, 5. relpicere videtur Cyrill. II, 691. ubi elt, τρίβους 
τοῦ Doy ἡμῶν CL ἡ τραχεῖα. 
δὲν} τοῦ. E. Hoc nec Mosq. nec Augg. Codd, 
Theopbyl addunt. v. P. 


^* 
— 


᾿κατὰ Λουκᾶν. $15 


6.xo] ὄψεται σᾶσα coe τὸ σωτήριον τοῦ 
Seov. ͵ 
γ: ἔλεγεν ow τοῖς ἐκπορανομένοις ἔχλοις βαπτ»Ἡ. e 
σϑηνα! ὑπ᾿ αὐτοῦ" γενήματα ἐχιδνῶν | τίς 
ὑπέδειξεν ὑμῖν Φυγῶν απὸ τῆς μελλούσης ᾿ 
ὁβγῆς 5 0l 
“τ 9. ποιήσωτε ὄυν καρποὺς εἰξίους τῆς μετανοίαν' 
| . καὶ μὴ ὥρξησϑε λέγειν ἐν ἑαυτοῖς" πατέρα, 
| ἔχομεν τὸν οβραώμ' λέγω γὰρ ὑμῖν, or 
δύναται ὁ ϑεὸς ἐκ τῶν λίϑων τούτων Pydpaj 
τέκνα τῷ agni. 
P 9. ἤδη δὲ xe] ἡ εἰξίνη πρὸς τὴν dte» τῶν δέγο 
εν ὅρων κῶτα. ry Quy δένδρον μὴ “ποιοῦν καρ- 
| “ἰὸν καλὸν, EKKÓTITETOH «gj ἕις zug βϑλ- 
| Asraf. 
: «s, "ἢ τῶν ἐπερυτησάντων τὸν loàmm. 
10. κα ἐπηρώτων οἰυτὸν δι ὄχλοι. A&yoyres* τί θ. i — 
ὄυν ποιήσομεν ; 
ἐτὶ ἀποκριθεὶς δὲ λέγει durdis* ὃ ἔχων δύο χι- 
τῶνας , μεταδότω τῶ μὴ ἔχοντι Xoj Γ ἔχων 
t - βρώματα, ὁμοίως roieiro. 
12. ἦλθον δὲ xo] τελῶναι βαπτισθῆναι, «57 
ἔνπον πρὸς ὠυτόν᾽ διδάσκωλεγ τί ποιήσομεν 5 
D. ? 
' ὃ 


Ld 


“πᾷς A -— e— ὕπο 


6. 915v] -“ ἡμῶν. E. Orig. Tl, 658. f. Vulgatum Cyrill. 
VL, a. 151. 258. 


8. ἐν ἑαυτοῖς) — E. Habet Orig. III, 145. e. Mat- 
thaeum et Luc. limul notat 1V, 272. d. 


IO. ποιήσομεν) ποιήσωμεν. Ὦ. Sic et veri. 12. et 14. 


1:2 βαπτισϑῆναι } “Ὁ ὑπ᾿ ἀντοῦ. E» 


--.- 


διό. ^ EV yyéAe5 


| 8 δὲ διπε πρὸς ἀυτούς᾽ μηδὲν πλέον παρὰ TO 15. 
διατεταγμένον ὑμῖν πράσσετε. 

ἊΝ ἐπηρωτῶων δὲ dusev xg φρατευόμενοι. ᾿λέγον- 1ή- 
ves xo] ἡμᾶς «τί ποιήσομεν; xo] ξιπε πρὸς 
&uToUs" μηδένα διασείσητε, μηδὲ συκοφαντής» 
eure xoj cexecos τοῖς ὀψψωνίοις ὑμῶν. 
προσθοκῶντος δὲ τοῦ λαοὺ. x9 διαλογιζομέ: I5. 
yay πάντων ἐν ταῖς καρδίαις ὠντῶν περὶ ToU 
Ἰωάννου, μήποτε ὠυτὸς ἔιη ὁ χφιςὸξ, : 

τ, «οὐὐπεκρίνατο δ᾽ lecyyme, ἄπκσι λέγων ἐγὼ 16.. 
μὲν T βαπτίζω ὑμᾶει ἔρχεται δὲ ὁ ἰσχυ- | 
 óregos pov s QU Qux ἐιμὶ ἱκανὸς λῦσαν τὸν 

᾿ ἱμάντα τῶν ὑποδημάτων οἰυτοῦ᾽ euros UOS 
βαπτίσοι ἐν πνεύματι οὐ γίω xo] πυρί. 

IA. εἰδυ τὸ πτύον ἐν τῇ χαιρὶ GUT OU , ΚΟ διακα- 17 
ϑαριῶ τὴν ἅλωνα durov x9] συνάξε, τὸν Ὁ 
σῖτον Ae τὴν ἀποθήκην duroU, τὸ δὲ ἄχυρον 
κατακαύσει; eg ao éso. 

WoAAO μὲν Guy X0] ἕτερω παρακωλῶν ἐυηγ- 18. 
τ ἘΝ γελίζετο τὸν λαόν. [Τέλος] 

15. β.[᾿ Αρχή. ] D δὲ ἡρώδης ὁ 0 τετράρχης, ἐλεγχό. I9. I. 
μένος ὑπ᾽ ἀυτοῦ περὶ | ἡρωδιάδες τῆς γυναῖκος * 
του οὐδελφοῦ ἄυτου, X04 περὶ πάντων ὧν 
ἐποίησο “πονηρὼν ὁ ἡρώδης, 


5e 


7rgec- 


1, 19. IT. τὴ P- τῆς e ia. τοῦ νίου ἔτους. [ἐν ἄλλφ᾽ 
ἐαννοναξίου $. τῶν ὡγίων ϑεοφανίωνν» hie τὸν ΣΝ 
τι XV ἐ. [ἡφ. ὃ nie. Py x-] ἐλεγχόμ: γος Ἰρώδης ὃ 
viredox ue ὑπὸ [τοῦ] ἰωάννου xtei. 


19. γυγαικὸς Φιλίππου ] Φιλίπῆου — 


, κατὰ Λουκᾶν, —— 517 
' 26. προσέϑημε X nS τοῦτο loy) πᾶσι » Καὶ κατέ- 
κλϑσὲ TOY ἰωαννην ἐν τῇ φυλωκῆ. 
21. ἐγένετο δὲ ἐκ τῷ βαπτισϑῆνα ἅπαντα TOV IT. a. 
 A«ov, xo) ἰησοῦ βαπτισϑέντος Xgj “ροσευ" 
27 «μένους ἀνε χϑῆναι Τὸν ὀυρανὸν, 
22. ΚΟ | κατα βῆναι τὸ πνεῦμα τὸ ἄγων σωματικῷ 
οἔρδοι, ὦσοὶ περιξερῶν, ἐπ᾽ αὐτόν" κοῦ Φωνὴν ἐξ 
ὀυρανοὺ γενέσθω), λέγουσαν" σὺ Ἢ ὁ υἱός μου ὁ ᾿ 
ἀγωπητὸς, ἐν σοὶ ηυδόκησα; , [Τέλος.] . Theses. 
ΙΑ. 25, χρὴ αὐτὸς [᾿Αοχή.} ἥν ὁ imeoUs ὡσεὶ ἐτῶν ἴΔῳ y. 
τριώκοντος οἰρχόμενος, ὧν, οἷς ἐνομίζετο, Vies 
Ἰωσὴφ, τοῦ ἡλὶ, 
24. TOU ματϑάτ, TàU “λευΐ, τον μελχὶ» τοὺ ἰὰν- 
ya, TOU ἰωσήῷ,, 
25.T0U ματταϑίου ToU cog, TOU γαούμν TOU 
ἐσλὶ, TOU γωγγαῖ» 


Ld 


τοῦ 


III, “5. IA. τῇ Yy- τῆς α. se. T. κι ὁ. ἦν ὁ Ἰησοῦς ἀσεὶ 
ἐτῶν. 

25.- ἡ; φυλακῇ} τῇ — E. 

23. σωματικῷ tt] σωματικῶς ἦν ἔδει. E. Chryf. II, 
573. c. ἐν ἔιδὲι, inquit, ovx. ἐν CHAT I. Sed hoec. 
vulgatam lectionem defendir, 

aS. ἀρχόμενος ] v. Euih. II, 5ot. Obiter laudat Orig 
li, 406. e. ergo ὧν abet. 

d ἐνομίζετο} lta plane Harpocrat. p. 24. in ἐφα. 

φεύς. De genealogia apud. Lucam et Matth. prae- 

ter alios disputat Cyrill. ΠῚ, 554. Sepruaginta fe- 

ptem generationes ab Adamo ad "Chriftum apud 

Lucam inveniri, docet Bafil. M. lll, 299. c. De 

die natali Chrilti v. Clem. Alex, $39. 340. 

3^1] alii Codd. gas. 
24. pex rS ur ] alii μωτϑιάν. ex. Matth, zr, 15. . 
24. ἐσλὶ alii ἐσλεί. 


518 Evayyshiey: 


voi μαάϑ, TOU μωτταϑίου. τοῦ σεμεῖ, τοῦ aO, 
ἰωσηῷ, τοῦ ἰούδα, 

χοῦ ἰωαννὸ, TOU ῥησᾶ. τοῦ Deb Bu, s τοῦ 27. 

caAcOnA, ToU νηρὶ, : 

τοῦ μελχὶ, τοῦ οδῥὶ, ToU MIEL τοῦ ἐλμω» 28., 

δὰμ, TOU 3e. 

τοῦ i75, Tou ἑλιέζερ, ToU ἰωρεὶμ, TCU par. 29. 

Sar, τοῦ λουΐ, ; 

τοῦ συμεῶν, ToU ἰούδα, τοῦ Ἰωσὴφ, τοῦ lava, 20. 

τοῦ ἐλιώκεὶμ, 


ι 


τοῦ μελεᾶς τοῦ μαϊνῶν, τοῦ 7 ματταϑὰ; τοῦ 21. 
yaSdv, τοῦ δαυὶδ, 


TOU ἰεσσαὶ , TOU οἰβὴδ ,) TOU βοὸῷ, ToU ααλ- 22. 

μῶν, τοῦ ναωσσῶὼν, 

TOU ἐμιναδὰβ » τοῦ dodi, τοῦ ἐσρὼμ, τοῦ 255. 

Φαρὲς, ToU Ἰούδα, : 

τοῦ laxi, τοῦ ἰσαακ» τοῦ αβροαχὰμ. τοὺ 54. 

Oen, TOU VOU, " 
Tov 


26. cia] alii σεμεεί. 
. S1. γαϑὰν ] alii sd Sap. 
jag] Jav. lta hic expreffe Cod. Mosq. v. 


Plerumque figla AA elt in Codd. In recentioribus 
reperitur etiam δαβδ. — | 


$3. τοῦ adj] -]- τοῦ Ἰωράμ. Plures Codd. De hoc 
monent etiam Ícholia. lta quoque po/l priorem 
edit. reperi in fex Codd. 


$4. 9den ] alii ϑάξῥα» fed [ine iftis figifis διαιξί σεως» 
quae non nifi recentiffimi Codd. habent. Defunt 
&deo in plerisque Codd. Sec. XV. et XVI. 


- —— À—— 
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55. τοῦ " σοροῦχ, , τοῦ ῥαγαῦ , TOU Φαλὲκ, τοῦ 
* ἔβερ, τοῦ Ced, . ! 
50. τοῦ κοϊναν, TOU ἀρφαξωδ, s TOU σὴμ, TOU Y; 

. ToU A MEX, 
o5 To) μαϑουσώλα ». Τοῦ ἐνὼχ ) Τοῦ ἰαρὲδ, τον 
μαλελεὴλ, τοῦ καϊναν; 


538. τοῦ ἐνὼς, τοῦ c59, ToU did, τοῦ eov. 


Z. περὶ τοῦ πμξασμοῦ τοῦ σωτῆρος. 
n IV, ε. Ἰησοῦς δὲ πνεύμωτος οἱ γίου πλήρης Γ Ag ii. 11Ε- 8. 
- ὑπέφρεψεν amp τοῦ ἰορδάνου" κρὴ ἤγετο ἐν 
. τῷ “νεύματι lie τὴν ἔρημον, [ὙΤέλος.} Τίλος τῆς y. 
4. ἡμέρας τεσσαρώκοντα πειραζόμενος ὑπὸ τοῦ ἴ5 t 
διαβέλου. καὶ δυκ ἔφαγεν ὀυδὲν "ἐν ταῖς ἡμέ- 
- ρας ἐκείναις xj συντελεσθοισὼῶν οἰυτῶν» 
ὕςξερον ἐπείνασε. ' 
2 3o] ! 


IV, I. IB. τῇ δ. τῆς a. *e3. T. Κο HA ὑπέγρεψαν à 0 δησους 
ἀπὸ τοῦ ehe 
$5. ζαροὺχ ] σερούχ. 
- ine] tese. 
37. iagi3] alii ides. Lectione ecclef. ea, quae hanc 


genealogiam continet, carent etiáàm Evangeliaria. 
Goih. et Aug. v. P. 


$8. ap] -- τοῦ vies. E. Cyrill. V , d. 65. e. diferte 
tradit, polt P legi τοῦ Dev. 


IV, τ. i5 τὴν fuo] i ἐν τῇ ἐρήμῳ. E. Cyrill. V, d. 156. 
, d. πλήρης “νεύει. sy. — ἀπὸ ἰορδάνον — hs τὴν 
te. TIC. 2p. — ἐκείναις. V. P. 


Δ. δα βόλου] caram. E. Augg. Codd. Theoph valga 


tum. y. P, 
évüb] ὀυδὲ Varus. E, 
?frteo] — E. v. P. 


τ 
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"AS 


! 
0. φῳφ. 3 "Ὁ , *« 0 ςι᾽ηλΛἌὌ|. ὦ“ 
X07 &7sv αὐτὼ e. dr De Nos ἀν vi0e εἰ TOU 5. 


Oe), ἐνπὲ τῷ Au τούτῳ ἵνα γένηται de- 
σός. 
xod ἐἰπεκρίϑη i ἰησοὺς πρὸς οἰυτὸν, λέγων" γέ. 4. 
γραπται ots óve ἐπ᾿ ἄφτῳ μόνῳ ζήσεται 
* ἄνθρωπος, ἀλλ᾽ ἐπὶ παντὶ ῥήματι Θεοῦ. 
xo] evorya'ysy οἰυτὲν ὁ διάβολος Ae ὅρος ὅ. 
ὑψηλὸν, ἔδωξεν οεἰυτῷ πάσας τοὺς βασιλείας 
τῆς ἐκουμένης ἐν ςιγμῇ χρόνου, 
καὶ ξιπεν GUT) ὃ διάβολος" σοὶ deo my 6. 
ἐξουσίαν ταύτην ἅπαταν xc] τὴν Jio» dv-. 
TOV ὅτ, ἐμοὶ παραδέδοται, xo] ὦ ἐδν ϑέλω 
δίδωμι οἰυτήν. 


LP 


S37 » " ^ 4 » * » e( o» 
σῳ ' GW αν προσκυγήσῃς ἐνωσίον." ἐμου, EGO 7- 


σου * πασα. 


1 e" t e. € 
X04. etr oxgid'ess GUT G^, EIZ'EV 0 ἰησοὺς υαγε 8. 


ἐπίσω μὸν σαταγᾶὰ" γέγραπται " προσκυνή- 


, «4 ’ 5 3 σώ , 
σεις κύριον TOV Θεὸν σου» K9j αὐτῷ μόνῳ λα- 
τρεύσας. 07 


- 


X04 


, 


4. ὁ i ἄνθρωπο] i ὁ -- Ex Mattb. laudat Cvrill. Il, 894: 


b. ergo addit: ἐκσορ. διὰ v4. 
65 σαφαδίδοται παραδίδοται. E. Cyril. V, a. 15. d. 
7. μου ἢ ἐμεοῦ- 
ἕσαι ces πάντα } teo, σου πάσα. À. ἔξω σοι πᾶσα." 
E. Cvrill. 1. |. fro, co. πάντα. Πάντῳ Matth. 4, 9 
8. UT US ἐπίσω μέου σατανῶ 1 --- E. v. P. et Éuth. ad 
Matth; 4, τὸ; Nullus ex iis, quos potlea com a- 
ravi, omittit, cum tamen omnes mox omittant yag 
et verf. 9. ὁ. 


γίγραπται yàe] yag — 


- ——m ie 


ΝΥ ππὰΦῸτὐὸῦωπσπδ δον ᾿ΕΝ - — . 
* LJ 
* 
4. 


"κατὰ Λουκᾶν. C821 
9. καὶ ἤγαγεν εἰυτὸν de leger κοὴ ἔτη- 
σεν αυτὸν ἐπὶ τὸ πτερύγιον TOU ἱεροῦ, καὶ 
| f ze οὐυτῶ" à " Ves B τοῦ Θεοῦ, βαλε 
σεκυτον ἐντεῦϑεν κάτω" 
10. γέγραπται yao ὅτι τοῖς εἰγγέλοις δἰυτοῦ 
ἐντελεῖται περὶ σου, τοῦ διαφυλοίξωι σε" 
11.x0] " ἐπὶ χειρῶν ἐροῦσί Cf, μήποτε προδ. 
, 4 ! ^ / 
κόψῃς πρὲς, AiOev τὸν πόδα σου. 
2 ^ 3 M y L 9 € 4 "i 9 
xu] οποκριθεῖς , ἔιπεν ευτῷ ὁ ἰησοῦφ". GTI 
» 2 , , , A / DON 
διρηται ovx. ἐκπειράσεις κυσν Τὸν Θεόν aov. 
1. κοῦ συντελέσας πάντ πορασμὸν ὁ διώ(βοι 
Aog, ἀπέςφη ἀπ᾽ αὐτοῦ ἄχρι καιροῦ, | 
τήϊ καὶ ὑπέξρεψεν ὁ ἰησοῦς ἐν τῇ δυνάμει Τοῦ 12. a. 
“νεύματος Ug τὴν γαλιλαίαν' Xod φήμη 
ἐξῖλϑε κ' xoa. ὅλης τὴς περιχώρου “περὶ Du» 
TV. 
15. x93 &vrce ἐδίδασκεν ἐν ταῖς συναγωγαῖς 
οἐντῶν ,- δοξαζόμενος ὑπὸ πάντων. [1Τέλος. - }τίλοι TP 
ΙΓ. 16. 94 [Δρχή.} ἤἦλϑεν ἐς τὴν γκζαρὲτ', óv ἢ ἢν IH. 0 


τεϑ ον μ. ΠΝ 


IV, 16. 1. τὴ f. Tni &. p καὶ τὴ εἰ. δεπφερεβρίου, ap. 
xa τῆς Ἰνδικτου" 1, κι ἔν ἦλϑεν [ 4622987] ὁ Ἰησοῦς 
-ἦν»ν TN / . 
| 0. ü ὁ] ο 7 


τῖ. καὶ ὅτι] ori — 


T 13. σώντα Mu τὸν wiiéacpdy, É. v. P. NVulga- 
: tlm diferte habet Chryf. VII, 172. led ἕως, loco: 
Set nm 
14. ὁ ἰησοὺς ὁ — D. Cyrill. v, a. 655. & eere (loco 7 


vxire-) à nid 
16. »aC agir] rai uto. Orig. IV, t61. εἰ nominatim. Pro 
- amore fuo, Decoreium enim habebat vexare et tors 


| “ . X Quere.— 


^w . 
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τεθραμμένος x9] ἐσῆλθε κατοὸὶ τὸ ἐμωθὸς 
cur, ἐν τῇ ἡμέρα τῶν σαββάτων. hg τὴν ᾿ 
συνωγωγὴν, xo4 ἀνέφη ἀναγνῶναι. I 
xoj ἐπεδόθη dura βιβλίον ἡσαΐου ToU σπρο- 17. 
* ^ e 1 
Φήτου xoj οναπτύξας τὸ βιβλίον. vga τὸν 
γόπον ὅυ ἣν γεγρωμμένον᾽ | ! 
πνεῦμα κυρίου iz ἐμὲ, ὃν. " ἕνεκεν ἔχρισέ 18. 
με. "^ ἐυαγγελίσασθϑαι πτωχοῖς ἀπέταλκέ 
με. ἰάσασθαι τοὺς συντετριμμένους τὴν καρ- 
di ri 2 ὔ » * 
íay, κηρύξαι ἀιιμαλωτοις ἀῷεσιν, X9] Tv- 
Φλοῖς ἀνάβλεψιν, ὠποφῶλαι τεϑραυσμένους 
ἐν a Qicer 
κηρύξαι ἐνιαυτὸν κυρίου δικτόν. | 19. 
xoj πτύξας τὸ βιβλίον, ἀποδοὺς τῷ ὑπηρέ- 20. 
τῇ, ἐκάθισε χρὴ πάντων ἐν τῇ συναγωγῇ ci 
ὀφϑαλμοὶ ἥσαν ὠτενίζοντες divra. | 
»! 2 
ἤρξατο δὲ λέγων πρὸς οεὐυτούς" ὅτι σήμερον πε- 2.1. 
πλήρωται ἡ γραφὴ cur: ἐν ψοῖς ὠσὶν ὑμῶν. 
^ 
X04 
quere nomina propria. Plerumque ei ob[equitur 
᾿ Hieron. | 
τεϑρωμομένος ] «vursD-enaepiros. E. Cyrill. IV, 152. ΕΝ | 
οἱ ἦλθον et ἄνατεϑρ. 477. d. $254 et ἄνατεϑ,. Ho- | 
neílius dicitur de hominibus ἄνατεϑρ. | 
17. ἀναπτύξας] ἀνοίξας. E. Elit explicatio. Vulgatum 
repetunt etiam Codd. Mosqq. in (choliis. 
18. £x] Gnuxitr. 
ἐναγγελίζεσθαι 1" ἐναγγελίσασϑαι. I 
ἰάσασθαι τοὺς συντετριμμένους τὴν κιιρδίαν) — E. — 
Servant omnes, quos pollea examinavi. — Apud 
' Birch. folus 1209. feu B. omittit. 
τὴν καρδίαν) τῇ καρδία. E. 
ὟΝ πεπλήρωται ) Cyrill. Vl, a. 227. d. ἱπληρϑη ? yt. 
ura. 228. y yg. ἄντη VrAngoda. 





^ e. 
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IA. 22. x9]. ?rdivrec ἐμαρτύρουν curo, καὶ [᾿Δρχή. ] 16. a. 
ἐθαύμαζὸν ἐπὶ τοῖς λόγοις. τῆς χάριτος, 
τοῖς. ἐκπορευομένοις ἐκ τοῦ ςόματος οἰυτοῦ, 
[Τέλος.] xoj ἔλθγον" ὀυχ δυτός ἐξιν ὁ Vie Τίλος rici. 
loci 5. | 

AA. 25. xo) - eire πρὸς οὐυτούς" [ Acor] πανταως K. s 

'— ἐρῶτέ μοι τὴν παραβολὴν ταύτην' ἰατρὲ, 

ϑερώπευσον σεαυτόν" ὅσα ἠκούσαμεν. γενόμε- 

yos iy τῇ καπερναουμ, ποίησον Ko) ὧδε ἐν τῇ 
πατρίδ σου. 


24. ἔνπε δέ" dun λέγω ὑμῖν, ὅτι ουδεὶς προφή- KA. a 
^ φῆς δεκτός és ἐν τῇ πατρίδ αὐυτον. 


25. ἐπ᾿ ἀληθείας δὲ λέγω ὑμῖν, πολλαὶ χῆραι KB. «- 
ἦσαν ἐν ταῖς ἡμέραις " ἡλιοῦ ἐν τῶ ἰσραηλ, 
ὅτε ἐκλείσθη ὁ ὀυρανὸς ἐπὶ ἔτη τρία ΚΟ pi. 
vac ἕξ, ὡς ἐγένετο λιμὸς μέγας ἐπὶ πᾶσαν 
τὴν γῆν" 


Kol ——. 
IV , 22. IA. τῇ $. τῆς &. Ἑβδ. καὶ τοῦ ὠγίου rires . 
9v" T. E ἐ. ἰϑαύμαζον à δὲ ὄχλοι ἐπὶ τοῖς λόγοις. 
IV, “5. IA. τῇ ξ. τῆς αι. Δ δ. ἕν du 4. ὁ x. Mu τοὺς / 
ἐληλυϑύτας πρὸς avrir ἰουδιαίους' πάντως ἐρεῖτί ΡΨ 
AX δὲ ὦ A rog i ὁ ox. ἀμὴν λίγω ὁ DI YIN L , 
| 23; ἐμαρτύρουν &vrs xe] -- B. Cyrill. IV, 135. a. et ἋΣ 
mox: ἀπὸ τοῦ T" 
24. Verfus 24 — 26. «pz» — χήραν, iu paucioribus 
Evangeliariis leguntur inter Matth. 16, 1 — 5. et 
Io. 6, 3o — 33. Index elt: i44 ἀνομιβρίαν. Benge. « 
lius nihil de hoc monuit, cum tamen ita habeat 
Aug. 4..fol. 260. 
πατρίδι &vrev] πατρίδι καὶ ἐν t3 TI avTev, P. 
| Orig. IV, 260. ἃ. Ex Matthaeo interpolatum, 
a5. δὶ λέγν] δὲ — EF. 
ἠλίον ] ἡλιοῦ permulti: ἡλιοῦ, pauciores, ut. fupra. 


A2 
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καὶ πρὸς ὀυδεμίαν υτῶν ἐπέμῷϑη ἡλίας ἐΐ 46, 
μὴ üs σώρεπτω τῆς σιδῶνος, πρὸς γυναῖκα 
, χήραν. M 
καὶ πολλοὶ λεπροὶ ἤσαν ἐπὶ ἐλισσαίου τοῦ 27. 
προφήτου £y TO Tagus xe ὀυδεὶς οὐυτῶν 
ἐκαθαρίσθη. & μὴ νεεμᾶν ὃ σύρος. 
xoj ἐπλήσθησαν πάντες ϑυμοὺ ἐν τῇ συνα- 28. 
γωγἢ-» ὠκούοντες TOTO. 
xod dvasavrec ἐξέβαλον duroy ἔξω τῆς “πό- 5η. 
Arme, WOj ἤγαγον ουτὸν ἕως * ἐφρύος τοῦ 
ὄρους, ἐφ᾽ ov. ἡ πόλις αὐτῶν ὠκοδόμητο, $16 
Τίλος ἕντισι 73 ὃ κατακρημνίσαι εαἰυτόν" [Τέλος.] 
UST. duris δὲ διελϑων διὰ μέσου ἀυτῶν , ἔπορε.- 50. 
, Γίλος τῆς τ UETG. [Τέλος] 
e | καὶ ' 
20. σάρεπτα 1 Hoc vocabulum varie diftorturn a [cribis. 
Graecis, cum praefertim hic duo cec concurrerent. 


- σιδῶτας ] σιδωνίας. E.. Scilicet, ut regionem aota- 
rent, cum Sidon fit urbis nomen. Sed iftud etiam 
hoc notat. — Origenes tanquam aranea excubat, ut 
infidietur iliis nominibus propriis. Is ergo I. 4aa. f. 
hg σαρεπτὰ τῆς σιδωνίας» et interpres eius Ill, 971. 
a. b. c. in Sareptam Sidoniae- — Sarepta Sido- 
niae — in Sareptis. Eadem vapetes 3 Reg. 17, 9. 
Alii ex Orig. laudant etiam σώρεφϑα. Ergo et hoc 
diltorlit. Apud plures Patres Graecos certe, haud 
dubie Origenis auctoritate, ifia mulier σαφαφῷϑιία 
appellatur. lta iple Codd, auctoritate edidi in Gre- 
gorio "Theffalonicenfi p. 1, 2. edit. Mosq. 1776. 8. 


27. ἐλισσαίον}] Aliqui Codd. ἐλισαίου. 
29. ἕως τῆς] τῆς — 


be τὸ ὅτε, E. Ita Graeci, 


κατὰ ÀAovxdy. 225 


IE. $51. xo [kexs.] κατῆλθεν de καιπερναδυμ πό- ΚΤ, v. 
λιν τῆς γαλιλαίας᾽ xod ἣν διδάσκων οἰὐυτοὺσ 
ἐν τοῖς σάββασι. 
32. xe ἐξεπλήσσοντο ἐπὶ TU Mey αἰυτοῦ" ὅτι ΚΔ. & 
ἐν ἐξρουσίω ἥν ὁ λόγος ἀυτοῦ. 


᾿ H. siue τοῦ ἔχων πνεῦμα δαιμονίου. 

25. x9] ἐν τῇ συναγωγῇ ἣν ἄνθρωπος ἔ ἔχων πγοῦ. KE. w 
μα δαιμονίου ὠκαϑώρτου. x97 οἰνέκραξε Qo- 
γῇ μεγάλῃ, 

54. λέγων" ἔα. Ti ἡμῖν x9] σοὶ Ἰησοῦ veCuemi ; 

, ἦλϑες οἰπολέσαι ἡμᾶς; (id σε τίς. ἔν ὁ 
ἅγιος τοὺ Θεοῦ. 

25.45] ἐπετίμησεν auTO ὁ ἰησοῦς, λέγων" φιμώ 
Owri, xoj ἔξελθε ἐξ duroU. καὶ δίψαν dv. | 
τὸν TO ὁαιμόνιον üg " μέσον. ἐξῆλθεν π᾿ 
εἰυτοῦς͵ nd: ὲν βλάψαν οἰυτόν. 

n6. «9j ἐγένετο θάμβος ἐπὶ πάντας, "ed συνε- 

λάλουν πρὸς GAÀMIAoUS ; Mbyorres τίς ὁ AO- 

γος δυτος, ὅτι ἐν ἐξουσίᾳ so] δυνάμει ἔπι- 
τάσσει τοῖς ἀκαθάρτοις πνεύμασι, καὶ SQ rus 

Χονται 3 [Τέλος .] - σαββάτον». 

IV , 31. IE. σαββάτῳ a. Te vier 1. “του T. κι Án ὃ 
ἴηφοῦς ἔς κωπερνοιούμε,. 

$1. καπερναοὺ μι} rurfus praelto eit cum fuo κιιφαξνιεοῦμε 


Orig. Hieron. et Vat. 1300. v. P. Permulta nomi- 
na propria Origenes transformavit, partim propter 


- Jas etymologias, paftim, ut allegorias [uas inferre . 
' poífet. Hoc, ni fallor, eft Írultra operam ot oleum 
᾿ perdere., 


$5. ἐξ ἀνταῦ ) ἀπ᾽ ἐυτοῦ. E. 
hg 7$) τὸ — Birch haud dubie τὸ» loco f; voluit 
Ícribete. . » 


*-* 
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καὶ ἐξεπορένετο ἦχος meg) ὠυτοῦ Ue πάντα 27. 

τόπον τῆς περιχώρου. — 
Θ. περὶ τῆς ποϑερας πίέτρου. 

K5. " ἀνωτᾶς δὲ ἐκ τὴς συνανγωγὴς ['Aexot.] ἐισῆλ- 28. I5. 
' 9e üis τὴν ὀικίων σίμωνος᾽ " πενϑεροὶ δὲ vov 
σίμωνος. ἥν συνεχομένη πυροτῷ μεγάώλῳ᾽ Χρὴ 
ἠρώτησαν οὐυτὸν περὶ ουτῆς. 

«gj ἐπιτὸς ἐπάγω eivTh ὀσετίμησε τῷ συ» 59. 
ἐετῷ. x9] ἀφῆκεν duri παρωχροῆμω δὲ 
οἰγαςά σα διηκόνει αἰυτοῖς. 

T. περὶ τῶν ἰαϑίντων ἀπὸ ποικίλων νόσων. 
δύνοντος δὲ τοῦ ἡλίου, πάντες ὅσοι fry ov 40. 
eia S'evouyras γόσοις σοικίλαις" ἤγαγον εἰυ- 
τοὺς 7ipóc αὐτόν" ὃ δὲ ἑνὶ ἑκάξω ὠὐυτῶν τὰς 
x,eeus ἐπ θ εἰσ. ἐθεράπευσεν αυτούς. 

ΚΖ. η. ἐξήρχετο δὲ X04 δαιμόνιω απὸ “πολλῶν, κραζ- άτ. 
ζοντα xo λέγοντα᾽ ori σὺ ἕι Ó usos ὁ 
ὑὸς TOU ϑεοῦ. xoj ἐπιτιμῶν ὀυκ Pie αυτοὶ 
λωλῶν., ὅτι ἤδεισαν τὸν χριξὸν ἀυτὸν ἕινα!.", 

| ey&Yo- 


^ IV, 38. 15. τῇ β. τῆς s. p^ T. κι FÉ. [349] ἐισηλϑεν ὁ 
fures i üg τὴν διπίαν. 

57. καὶ ἐξεπορ. ad ,58. συνωγωγῆς ] v. P. Defunt ilta 
etiam in Evangeliario Goth. et Aug. 

58. ἡ «9162 δὲ} ἡ —. Rectius: ἡ δὲ πενϑερά, Sed 
hoc modo Lucas. 

. 4o. δύνοντος ] δύναγτος t δύντος. Ἑ. 
ὄγωγον ) ἡ γον t ἔφερον. E. Pierumque, ut dixi, du- 
plex faltem corruptio. Veritas enim fimplex, men-- 
dacium varium. 


41. κράζοντα ἢ κραυγάφοντα. D. 


ΠΗ͂Ι.» E Abos] — E. 


uM 


- —A.. 


e 
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42. γενομένης, δὲ ἡμέρας. ἐξελϑὼν ἐπθρεύϑη die KH. s. 
ἔρημον" τόπον. xu] 0o ὄχλοι * ἐπεζήτουν div- 
*-— πον, XO] ἦλθον ἕως αὐτοῦ" xi) XOT 8$ 0y 
αὐτὸν TOU μὴ πορέυεσθαι ἀπ᾿ eror. ' 
45.0 dà ἔνπε πρὸς αυτούς" ὅτι wg] ταῖς ἑτέραις 
᾿ς φόλεσιν ξυωαγγελίσασϑαί ue δᾶ τὴν βασι- 
 AeWy τοῦ Θεοῦ; ὅτι dic τοῦτο ἀπέξαλμαι. 
44. xod ἥν κηρύσσων ἐν ταῖς συνωγωγδκῖς τῆς ο΄ 
γαλιλαίας. [Τέλος.] Τίλος τῆς β. 
V, 1r. Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ τὸν ὄχλον ἐπικεῖσθαι οὐυ- ΚΘ. «. 
τῷ τοῦ ἀκούειν τὸν λόγον TOU ϑεοῦ, A0] αἰυ- 
ἽΖ. τὸς ἦν [᾿Δοχή.] éco. παρὼ τὴν λίμνην "yev- 
νησὰρέτ᾽ 
2. x] tide δύο πλοῖω ἐςῶτα παρὰ τὴν λίμνην" 
δ, δὲ ὁλιῶς ἀποβάντες o ἀυτῶν, ἀπέ. 
σλυνᾶν τὰ δίκένα. | ! 
5. ἐμβὰς δὲ ἐς ἦν τῶν πλοίων ὃ ἣν τοῦ σίμω- 
νος, ἠρωτήσεν ἀυτὸν ἀπὸ τῆς γῆς ἐπαναγα- 
γῶν ὀλίγον' x9 καθίσας ἐδίδασκεν ἐ ἐκ τοῦ 


πλοίου τοὺς ὄχλους. ) . 


V, 1. 12. κυριακῇ &. T. X. ἐν ἱσὸς ὁ ἴησοὺς παρὰ e 
' λίβενην yay aet, 1108. 
42. ἐζήτουν } ἐπεζήτουν." 
44. τῆς γαλιλαίας) ἀντῶν t τῆς ἰουδαίας L τοῖς Ἰουδαίοις. 
Ε. ν. Ρ. | , 
V, t. χεννησαρὶτ) γενησαφίτ. De hoc lupra monitum. 


2. ἀπίπλυναν) ὠἀπίπλυνοννι ἔπλυναν. E. Dicendum erat, 
VaAvrev. Αποπλύνειν cnim ᾿δεωτικόν. Similiter, 
ἀπέλειχον. 16, Al. 
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IA. περὶ τῆς yt τῶν ἰχϑύων. 
A. 3. ὡς δὲ ἐπαύσατο λαλῶν, ἔνπε πρὸς. TOV σίμω- 4. 
yat ἐπανάγαγε ἐις τὸ βαϑος, Xgj χωλαάα: 
γε τοὶ δίκτυα ὑμῶν üc ἄγραν. 


X9] ἐἰποκριϑεὶς ὁ r, σίμων, EVE dura ἐσιςαά- 5. 
TO, δὲ ὅλης Tis γυκτὸς κοπιάσαντες.. ὀυδὲν 
ἐλα(βομεν' ἐπὶ d τῷ. ῥήματὶ qoU χαλάφω τὸ 

*— Qixruov, 


| Xoji τοῦτο ποιήσαντες , συγέκλασαν " aA. 6. 
9v ἰχϑύαν πολύ διεῤῥήγνυτο dé τὸ δίμτιον 
εἰὐυτῶν, 

X9] κατένευσαν τοῖς μετόχοις τοῖς ἔν τῷ 7. 
ἑτέρῳ πλοίῳ, ταῦ ἐλθόντας συλλαβέσθαι 
οἰυτοῖς" Maj ἦλϑον . Καὶ ἔπλησαν εἰμφότεροι 
τὸ πλοῖα, ose βυϑίζεσϑαι dure, 

AA εἰδῶν δὲ σίμων πέτρος, προσέπεσε τοῖς. γόνασι 8. 
* Ἰησοῦ) λέγων" ἔξελθε dy épou. ὅτε ἀνὴρ᾽ 
μαρτωλός pis κύρῳ. 

᾿Θομ- 
6. συνΐκλειφαν) συνέλαβον. E. 
᾿ἰχϑύων πλῆϑος} πλῆϑος ἰχϑύωνι 
E δνλλαβ' σϑαιμ} Beni E. Interpretatie. 


8s1] -l- παρᾷ T4 E. Latiniftae: «t pene. Ergo Bera 
intulit, “παροί 7:, id elt, maed pix gór. Laudo. Hoc 
adiccimus Graeco contextui, inquit, etc. v. P. 
Licebát intelligere ἄρξασϑαι, μέλλειν. Nam et 
slibi de ro iam iam futura adhibetur  praefens. 
Marc. 4, 57. 58. nemo de γεμέζισϑω et &X0AÀV- . 
μια dubitavit. Vid, verf. Q. δερρήχνυτο. 

8. τοῦ iacav ] τοῦ — 
ἔξελθε — xvgu] [ine varietate pominatim, Orig, 1, 
878, 
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- 


9. ϑαμβος γάς περιέσχεν εἰυνὸν 19] “αντας 
vods σὺν dura, ἐπὶ τῇ ἄγρα τῶν ἰχϑύων ᾧ 


συνέλαβον" - 
| . 
: 10. ὁμοίως δὲ xoj Ἰάκωβον xo] Ἰωαννην, ἁιοὺς 
d [ ὃ J a y 1 e ) " * 
- ζεβεδαίου, ξι ἤσαν κοινωνοὶ τῷ σίμων καὶ 


ἔνπε πρὸς τὸν σίμωνα ὁ Ἰησοῦς" μὴ Qo(oow 
ἐπὸ τοῦ voy ἀνθρώπους ἔσῃ ζωγρῶν. 
ει, xod κωταγαγύντες TO “πλοῖα ἐπὶ τὴν γῆν, AB. B. 
|». κἰφέντες ἅπαντα, ἠκολούθησαν ἀντῷ, [Τέ- Τίλος τῆς. 
λος.] E | κυριακῆς. 
IB, ud τοῦ λεπροῦ. 
IH. 12, κοὴ ἐγένετο ἐν τῷ ἕινᾶι dvriy Γ᾿Αρχή.] ἐν AT-. β. 
μιῶ τῶν πόλεων, 39d ἰδοὺ, ᾿ ἀνὴρ πλήρης λέ- 
' grease" κοῦ ἰδὼν τὸν ἰησοῦν, πέσωῶν ἐπὶ “πρὸσ- 
&7rov, ow cuToU, λέγων' wogie, ἐὼν ϑέλῃς, 
δύνασαί με καϑαφίσαι. | 
15. καὶ ἐκτρένας τὴν y eteee, ἥψατο αυτοῦ, ξιπών" 
ϑέλω, καταρίσϑητι. χρῷ ἐνθέως ἡ λέπρα 
QULA ey 0&7; αὐτοῦ. 






. 14. κοῦ cures παρήγγοιλεν οὐυτῷ μηδενὶ émev , 
ἀλλὰ ἀπελθὼν dS Lov σεαυτὸν τῷ lees, xo 
προφένεγκε περὶ τοῦ καθαρισμοῦ σου, καϑὸὼς 
προσέτνξε μωυσῆς, &is μαρτύριον αὐτοῖς. 


το o0 δή 


Υ, 13, 1H. d y. [ἔν ἄλλοις, T3 9.) τῆς 8. 185. τ΄ x. ὃς 
ἦν ὁ inrovc ἕν. μιᾷ τῶν món. 


15. xor) λίγον. E. Cyrill. V, d. 116. verfurn 12 et 15, 
^. laudans. 


A4. προσένεγκε} προσίνεγκαι. EK. mE - 


v€- "" MMC: 
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AA. «διήρχετο δὲ μᾶλλος ὁ λέγος regi ἀυτοῦ" καὶ τῆ. 
συνήρχοντο ὄχλοι πολλοὶ οἰκούφιν, xg] Depu- — 
πέυεσθαι ὑπ ἀυτοῦ ἀπὸ τῶν ἀσϑενοῶν dv- 
τῶν. , 


AE. βιοἰυτὸς δὲ ἦν. ὑποχωρῶν ἐν τοῖς ἐρήμοις ; x9j 16. 


τίλος riy. 90 ευχόμενος. [Ὑέλος. ]. 


Α5. 8. Xo] ἐγένετο ἐν pub τῶν ἡμερῶν, xo] αὐτὸς 17. 
καὶ ἵν τισι Aeyd.] ἣν διδάσκων gj ἦσαν κωϑήμενοι 1€. 
"FU — Φαρισαῖοι xo] νομοδιδώσκουλοι , 0 ἤσαν éAm- 

λυϑότες ἐκ πάσης wopns τῆς γαλιλαίας xj 

, ἰουδαίας κοὴ ἱερουσαλήμ᾽ x9] δύναμις κυρίου 
ἦν s τὸ ἰῶσϑωι ἐντούς. . 200071 

IT. περὶ τοῦ catuhtrines 
AZ. «- X0] ἰδοὺ, ἄνδρες Φέροντες ἐπὶ κλίνης ἄνθρω 18. 

groy ὃς ἣν ποιξαλελυμένος" Ko ἐζήτουν cav TON 
ἐισενεγκεῖν, xod ϑόναι ἐνώπιον ἀὐυτοῦ. 
Xo] μὴ éveóvrec " ποίας ἐισενέγκωσιν οἰυτὸν, το. - 
διὰ τὸν ὄχλον, ἐναβώντος ἐπὶ τὸ δῶμα, διὰ 
τῶν κερώμων καϑῆκαν euTOV σὺν τῷ κλρ- 
δίῳ le τὸ μέσον ἔμπροσθεν τοῦ Ἰησοῦ. 


ε 


X04 


V, 17. I9 care BT. κ. 4. »» διδάσκων ὁ ἰησοὺς 
᾿καὶ ἦσαν καϑήμενοι. 

87. ἐληλυϑότες} ἐλθόντες t συνεληλυθότες. E. Cyrill. IV, 

. 254. totum locum recitans. 
hs và] ἐν te. E. Cyrill, V, a. 377. 

18. ϑεῖναι  καϑεῖναι. ΒΕ. Eleganter quidem, ἃ xaS4na. 

19. διὰ meiag] πῶς t πόϑεν t ποίας ὁδου t διὰ ποίας 
"ὁδὸν E. διὰ — v. P. Birch. Euth.. 16,. δὶ ποίας 
Cyrill. IV, 255. a. nomioatim. - Eodem modo infia 
19, 4. temere infertum δ... - - 


- 


T 


A. 


—X 
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80. xgj ἰδὼν τὴν σίφιν evrav. Mgr dura dy- 
ὥρωπε, ἀφέωνταί σοι oj. ἁμαρτίαι δου. 

21. Xj ἤρξαντο διαλογίζεσθαι δὶ γραμμαῖς 


Kel ὁ, Φαρισαῖοι, λέγοντερ" τίς ἐςὶν ovrog - 


ὃς λαλέ βλασφημίας: τίς δύναται οἰφιέναι 
ἁμαρτίας i μὴ μόνος ὁ Θεός; 
52. ἐπιγνοὺς δὲ ὁ Ἰησοὺς τοὺς διωλογισμοὺς cive 
^ , L - 1 3 , . ] 
τῶν, οὐποκριϑεὶς fire πρὸς αυτούς" τί die 
λογίζεσθε iv ταῖς καρδίαις ὑμῶν; - 
42. τί igiy ἐυκοπώτερον, ümey ἀφέωνταί σοι aj 


ἑμαρτίαι σου ἥ. ἐνπῶν' ἔγεραι xo "regie 


goce 5 

ΔΆ. ἵνα δὲ ἐδῆτε ov! ἐξουσίων fye ὁ ὑὸς τοῦ 
ἀνθρώπου ἐπὶ τῆς γῆς ὠφιένωι ὡμαρτίαρ, 
TS τῷ “αφαλελυμένῳ" σοὶ λέγω" ἔγειραιν 


v E] A 4 A 
x9 ἄρας Τὸ κλινίδιόν σου , ᾿σορέυου &g TOY. 


- ξικόν GQU. 

25. xoj παραχρῆμα ᾿ἰἀνακοὶς ἐνώπιον ἀυτῶν, 
ἄρας ἐφ᾽ " ὃ wuréxeTo, οπῆλθεν de τὸν 
ὄικον ουτοῦ. ὀοξάζων τὸν ϑεόν. 


-»"ς 


ἈΩΙ 


à 


30. ἀντῷ ] — t τῷ exe mu , omillo ἄνθρωπε τῷ m- c 


φωλυτικῷ. Ε. Cyrill. j. |. 

21. áQifseq s. T. .] ἐμαφτίας ἀφιέναι» ἐξ μὴ 3ug ὃ ϑεόρ, 
E. Cyrill], 1, nominatim. 

22. azexeiods] — E. Servat Orig. V, d. 88. 


24. ὅτι X« T. λ.} ὅτι ὁ vibe τοῦ ἀνϑρώπου ἐξουσίαν ἔχει | 


E. Cyrill. ib. 89. 
κλινίδιον} κλινάφιφ». E, Cyrill. ibid. 
παραλελυμένῳ] παραλντικϑ. E. Cyrill, ib. 


25. ἐφ᾽ s] ἐφ᾽ ὅ. lilud rectius, Sed hic Graecitas nom 


fpectatur. Miror, neminem correxille, ἐφ᾽ ov. 


332 "E uapy y ios 


xo] ἔκφασις ἔλαβεν ἅπαντας, xy) ἐδόξαζον 26. 


τὸν Θεόν" καὶ ἐπλήσϑησαν ᾿Φόβου, λέγοντες" 
τίλος τοῦ v6TI ἔδομεν παράδοξα σήμερον. [Τέλος.] 


“«ββώτον., IA. rie Afv* τοῦ τελώνου. 


AH. β. καὶ μετὼ ταῦτα ἐξῇ λϑὲ, καὴ [᾿Αρχή.] ἐθε» 27. K 


σατο TeAGYNy ὀνόματι λϑοών, καθήμενον ἐπὶ 
* TU . 9€ H ^ 3 , 
vo τέλώνιονς xg] ϑιπεν αὐτῶ ἀκολουθὼ 


μοι. | 
R καὶ καταλιπὼν ἅπαντα, dyasas ἠκολούθη. 28. 
σεν diva. . 


ΛΘ. Α. καὶ ἐποίησε δοχὴν μεγάλην * λουὶς &vTa ἐν 20. 


τῇ oic αὐτοῦ Xo] ἥν ὄχλος τελωνῶν 7fo- 

ι ΟΝ o3 Δῳ '" 0» ^5 
Aus, X94 ἀλλῶν o) ἡσῶν μδτ αὐτῶν XOTUC- 
Xe$|48y01. 
xod ἐγογγυζον T γραμματεῖς αὐτῶν Ww) 0/50. 
Φαρισαῖοι πρὸς τοὺς μαϑητοὺς ἀυτοῦ, λέγον- 
ves" διατί μετὼ " τῶν τελωνῶν Xoj cag. ^ 
τωλῶν ἐσθίετε xo] πίνετε; 


Μμ. β. Κοὴ ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς, ἕρπε πρὸς duToUs" ὅ1. 
ὀυ χρείαν ἔχουσιν ὁ; ὑγιαίνοντες ἰατροῦ, AX. 
δι κακῶς ἔχοντες. 


hi 


Qux 


V, 27. K. σαββάτω y. *. κ΄ f παράγων ὁ Iyrevg ἰϑε" 
σατο τελώνην. 


36. καὶ ἴκεασις “- τὸν 94] -- Εἰ» P... Y 


v 


49. ὁ Anis] à 0 — 


50. gira] - TO" ΕΝ B 


81. dv χρείαν — tyerric] Cyrill. "V, b. 111. Orig. III, 
208. ct 299. ubi temere editor tribuit Marco. 


&- 


X oT c AcvxaY. 255 


52. ὁυκ ἐλήλυθα καλέσαι δικαίους, GANG eua. 
τωλοὺς is μεταζνοιοιν. [Τέλος] 


' KA.55.0 δὲ [᾿Δρχή.] ἕνπον πρὸς οἰυτόν᾽ διατί δὲ 


paura) i ἐωοίννου γηφέυουσι 7ruxydi, xo) δεήσεις 
ποιοῦνται . ὁμοίως xo] oi τῶν Φαρισαίων" e 
δὲ σοὶ da dove. ad σίνουσιν 5 ; 


| 4.6 δὲ ξιπὸ πρὸς αυτούς" μὴ δύνασθε τοὺς 
e 


r4 A ee "e 9 ε ͵ 3 
υἱους Του γυμῴωνος s, £y à) E γυμῷιος μετ΄. 


αυτῶν éci, ποιῆσαι γηφέυαιν ; 

95. ἐλεύσονται δὲ ἡμέραι 9j ὅταν οἀπαρθ cu 
οἰυτὼν ὁ νυμῷζος. τότε γησεύσουσιν ἐν ἐκεί- 
γος ταῖς ἡμέραις. 

56. ἔλεγε δὲ «9j παραβολὴν πρὸς οἰὐτούς" ὅτι 
ὀυδεὶς ἐπίβλημα ἱματίου καινοῦ ἐπιβάλλει 
ἐπὶ ἱμώτιον σαλαιόν᾽ ἐρ δὲ μήγε; Xoj τὸ 

" καινὸν σχίᾷοι, x) τῷ παλαιῷ àv cuu Qva * 
τὸ οπὸ TOU καινοῦ. 


Ἢ . 
27. (04 ὀυδεὶς βάλλε ὃ οἶνον νέον ἐς σκους 7 0- 


λαιούρ' ü δὲ μήγε; Orfeo νέος δινος τοὺς 
, οἰσκοὺς, καὶ ἀυτὸς ἐκχυϑήσεται, xo] δι οἰσκοὶ 
ἀπολοῦνται, 

38. οὐλλοὺ (or νέον d ἐς ἐσκοὺς καινοὺς βλητεόνγ" 


κοὴ ὠμφότεροι συντηροῦνται- 
δον x9 

V, 85, ΚΑ. 75 » ὃ. [t». ἄλλοις» τῇ |y) τῆς 8. εβδι τ΄ ox. 4. 
[πφοσελϑόντες τῷ iucov) [d Qaeicnio (mor [veis 
τὸν Ἰησοῦν") δ “ατί. 

85. καὶ era») καὶ — E. Nulla addendi, fed omittendi 
cauffa erat, 

$6. evil] σχίσει t σχίζεται. E. Chryf VII, 555. b. 
συμφωνεῖ ἐπίβλημα) ἐπίβλημα -- 

$7. ὃ νίος emos] ὁ ὄνος ὁ rios. K- ; 


Τίλος τοῦ 
σωββάτον. 


$54 '^— Ἐναγγέλιον 


«o δυδεὶς “πιὼν παλαιὸν, ἐυθέως Θέλος vioy v 59. 


Τίλος της. λέγοι yag ὁ παλαιὸς χρηφότερός ἐς». 
καὶ » τισι [Τέλο s.] 


τῆς y. 


MA. &. Ἐγένετο δὲ dy σαββάτῳ δευτεροπρώτῳ VI, I. 
P'Aexii-] διωπορένεσθαι avrov dii τῶν σπο- KB. 
gipov xoj ἔτιλλον Ó μαϑηταὶ αὐτοῦ τοὺς 
φσώχνας, καὶ ἤσθιον. ψώχοντες ταῖς χερσί. 
4 ὃ “ ' d 2 -- ' 
τινὲς 0) τῶν Φαρισαίων icy curo clo. 
n 4 » 89 ^ 3 m ’ 
“ποιῶτθ ὃ ὁυκ ἔξετι “ποιῶν ἐν τοῖς σάββασι; 
xo] ἀποκριθεὶς πρὸς οἰυτοὺς ἕνπεν ὃ Ἰησοῦς" ὅ. 
ὀυδὲ τοῦτο αἰνέγνωτε ὃ ἐποίησε " david, ὁπότε 
ἐπείνασεν duros, καὶ o: pef" αἰυτοῦ ὄντες: 
€.» »"5 3 | 9v. ^ € 4 ν᾿ " 
ὡς ἐισῆλθεν é&g TOV οἰκον ToU OecU, Xo] τοὺς 4. 
» e . * 3j, i 3 ' 
ἄρτους τῆς προθέσεως ἔλαβε. xo] ἔφαγε, 
- * ' ^w ^e A 2, 
Xgj ἔδωκε xoj τοῖς μετ᾽ οἰντοῦ" cus Ovx ἔξε- 
. 6) Φαγϑν ἐν μὴ μόνους τοὺς ἱερεῖς. 
᾿ .» , -. Υ P578 5 χ € e 
Xo] ἔλεγεν crois" OTI! κύριός Ésiy ὃ vios τοὺ D. 
ἀγϑρώπου xo] vov σαββάτου. 


VI, 1. KB. σαββώτν ). T. x. ἐ. ἐπορίυοτο ὁ ἴησοὺς τοῖς 
" σάββασι διὰ τῶν. 


VL 1. δευτεροπιφώτῳ ] — E. v. P. Eutb. HI, 534. Chry 
VH, 43:1. d, Ut hic notavi, incipiunt etiam 
Evangeliaria Aug. fol. 85. Goth. fol. 87. v. Birch. 


0B ^s "€ 7 8 
Ζ. πρὸς ἀυτοὺς simi» ὁ ἰησοὺυς) ὁ ἰησοὺς tovs πφὺς αὖ- 
τούς. D. - 
ὁπότε ] ὅτε. E. 
ή.- ὡς] —t «ὡς. Ε. 


ἔλαβε καὶ ] — E. v. P 


« 
9 


κατὰ Λουκῶνγ. 555. ᾿ 


IE. περὶ τοῦ ξηρὼν ἔχοντος τὴ vite 
6. [Ὑσέρβα.] ἐγένετο δὲ κο ἐν ἑτέρῳ σαββα. MB. f. 
To ἐισελθείν duroy üs τὴν συνοεγωνγὴν xg] τπέρβω xod 


διϑώσκαιν ['Ae£ov.] X9] ἥν éx& ἄνθρωπον, Εἶ: hod . 
x04 ἡ χεὶρ αὐτοῦ " δεξιὼ ἦ ἤν ξηρά. TW. C 


7. παρετήρουν δὲ * δ; γραμματῶς xo] δι Quei 
σαῖοι, à ἐν τῷ σαββάτῳ ϑεραπεύσοε' vos 
ἕυρωσι κἄτηγορίων αυτου. 

4 » “Ὁ . 

8. ἐυτὸς δὲ ges τοὺς διωλογισμοὺς αὐτῶν, x9) 

y ^» 2 "o! 3, * 

ἔειπε τῷ ἀνθρώπω τῷ ιξηροὶν ἔχοντι τὴν 
^$ . X . * ^» Φ 4 € 

Χειρα gyespa xod eno) &e To μέσον" θ δὲ 

οεναφας ἔξη. 

ο Li € 5 ^ & $ Fe. 5 , 

9. δι7εν uy 0 imcous προς οἰυτούφ' ἔπερωτήσω 
€ “ὦ . " - , , 
ὑμᾶς Ti ἔξες;, τοῖς σάββασιν ἀγαϑοποι- 
σαι ἢ κακοποιῆσαι!» ψυχὴν σῶσαι Ji * ἐπο- 
κτθναι 5 


ΝΜ 

6. ἐγένετο — καὶ διδάσκει» --- Ἐν v. P. Birch. Omit- 
tit etiam Evangeliarium Aug. fol. 85. pag. a. col. a. 
verfu a fine 3. Ergo Bengelius id neglexit. Diferte 
haec vindicit Lucae Cyrill. IV, 225. c. omilfo ta- 
men primo καὶ » quod ibi alienum erat. 
ἐκεῖ ἄνϑρωπος] ὥνϑεωπος i ἐκεῖ. Ἑ. Cyrill. 1. 1. 

7, πωριτήφουν] παξιτηξοῦντο. E. Cyrill. l. 1. 
δὲ avrir) ἀντὸν — v. P. 
κατηγοῤβίαν ] Ἔ xar. E. Cyrill. 1... 

ὃ. ἀνθρώπω) ἀνδρί. E. Cyrill. 1. 1. Ver(um 8, et 9. at 
tingit Chryf. VII, 457. a. 

9. 9. ev] δέ. E. Cyrill. l. l. mox idem: i, sies τῷ σαβ-" 
Bare. Tot ergo mutat, cum nominatim tamen Lu- 
cam laudet. 
vies" Ti) ὑμῶφ' ἐς. E. ὑμᾶς τι" À- 

&ToAlre p) ἀποκτεῖναι. in κακοποιῆσαι terminat 
Gyrill. 1. 1. ψυχὴν ποκτεῖν σε nen. nullis displicu it. 
Nea. 


͵ ᾿ 
$36 — , Ἐυαγγέλιον 


xo] περιβλεψάμενος πάντας οἰυτοὺς, ἔνπεν 10, — 
* bd ἔκτοινον τὴν χαρά σου. ὁ δὲ ἐποίς 
σε. * κοὴ * οἀἰπεκατεςτάϑηὴ ἣ χορ cvroU 
Tur τοῦ ide ὡς ἡ ἄλλη. [Té0os.], 
σαββῥώτου., 4 4. . , 
duro) δὲ ἐπλήσθησαν. ἀνοίας" xg] διιλάώλουνι. 6 ἢ 
πρὸς οἐλλήλους, τὶ ἂν σοιήσοιαν τῷ ἰησοῦ. 
MT. 8. ἐγένετο δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις, l'Aex] 12. KT. 
ἐξῆλθεν de τὸ ὅρος προσεύξασϑαι᾽ xo] ἣν ᾿ 
διανυκτερένων ἐ ἐν τῇ προσευχὴ τοῦ “ϑεοῦ. 


«C 


15. περὶ τῆς τῶν ἐποτόλων inAeyiés —. - 
ΜΔ. B. xg] ὅτε ἐγένετο ἡμέρα. προσεφώνησε τοὺς 15. N 
1 3 I * 2 , , 9 3 
μαϑητὰας duroU xq) ἐκλεξάμενος ἀπ dv. 
τῶν δώδεκα, oue Xj οἰποςόλους ὠνόμασε" 
' ἃ . » δ᾽ ' NE δ , 
σίμωνο, ὃν xgd ὠνόμασε πέτρον, xg οἰγόρεαν 14. 
voy αἀδελῷον aurou, Ἰάκωβον xod Ἰωάννην: 4 
Φίλιππον xo] ᾿βαρϑολομαῖον, ᾿ 
μωτϑαῖον xo] “ωμᾶν, ἰώκωίβον τὸν τοῦ ολ- 15. 
Φαίου, xg] σίμωνω τὸν καλούμενον ζηλωτὴν» 
᾿ ἰούδαν 


Vl, 12. ΚΡ. τῇ f. 755 Bg 105. T. M. ἔ. ἐξηλδὲν ὁ ὁ ἰησοὺς 
δες τὸ ὁρος προσεύξασϑαι. 
JNonne babet Matth. 10, 28? v. Bircb. Poft prio- 
tem editioném hoc in leptem aliis Codd. reperie 
: Polt ἀποκτεῖναι pauci affuunt Codd. δέ δὲ icis» 
πων. E. | 
10. πώντας uote ] -- ἐν oeyn t pav. ὀῤγῆς. E- Rurfus b 
duplex correctio, 
. imt τῷ ἀνθρώπῳ] 1 tmt &vTM 
ὁποίησεν δυτῶ ] ἐποίησε. 
ἰποκκτιτάθη} ἀπεκατεςάϑη. Deo hot iam moni- 
tum. v. Birch. 
- . ὑγιὴς — E. 


* 
-- α . 


κατοὶ Λουκᾶν. 537 


16. ἰούδχν ἰακαβου, xo) Ἰούδαν ἰσκαριώτην, ὃς Tct ὑ τισι 

«oj ἐγένετο προδότης [ T£Acs. ] : Tie 
jF^- 17. x9] καταβὰς μετ᾽ ἀυτῶν, [ Aexti-] ἔτη ἐπὶ ME. P 

τόπου σπεδινου" X04 ὄχλος Haeinrav οἰυτοῦ» 
«o4 ace “πολὺ τοῦ λαοὺ cimo πασης τῆς 
Ἰουδαίας «9l ἱερουσαλῆμ x0 τῆς παρξαλίου 
τύξου xod σιδῶνος, ὃ δι ἦλθον οἰκοῦσα) οἰυτοῦ, 
xo) ἰαθῆναι ἀπὸ τῶν νόσων οὐυτῶν, 

18. ΧΟ 0i ὀχιλούμενοι * daro πνευμάτων οἰκα- 
Ouerav , Kel ἐϑεραπέυοντο. 

10. xo] πῶς ὃ χλος ire ἅπτεσθαι οἰὐτοῦ" τίλος τῆς t. 
ὅτι δύναμις παρ᾽ ἀυτοῦ ἐξήρχετο, κοὴ gro ἄλλῃ 


Yzí ἔβα τοὺ 


παάντας. [Τέλος. Ὑπέρβα.] ἐγίον προ. 
᾿ xe6xisw Hg 
« : ΙΖ. rie τῶν μακαςισμῶν 749. εἰσι 


20, χρὴ duros ἐπώρας τοὺς ὁφ ϑαλμοὺς ἀἰυτοῦ MS. s, 
ἐξς τοὺς μαϑητὰς αντοῦ, ἔλεγε" μακάριοι δι 
σ e ^. "ὦ 
πτωχοί" oT) ὑμετέρω igiy ἡ βασιλαίω τοῦ 
ϑοῦ. 


Ι , 
. μακα- 


V1, 17. ΚΔ. τῇ φ. τῆς B. tga. καὶ εἰς Tip eye ytX.6) 0609 
καὶ TT λοιποὺς ὅσιους καὶ nue [ἐν ἄλλ eq" καὶ 
ἑις τὶν ἄγιον προκόπιον. καὶ ai τῶν φώτων iis τὴν 
Pg: Janovagiov. ἣν ὥλλφ᾽ exe piov. κα. T4U ὁσίου χσα- 
τρὸς ἡμῶν ἰλαφίωνος.) τ. X. P ἔξη ὁ Ἰησοῦς ἐπὶ τέπου 
πεδινοῦ.. . 

18. ὀχλούμενοι ἐνοχλεύμενοι. E. lMtud habet etiam in 
Actibus. 
£35] ἀπό. v. Birch. mE 

19. Hunc verfum fine varietate laudat, fed Matthaeo tri- 
buit Cyrill. VI, a. 95. e. 

/ 20. πτωχοῦ } - τῷ πνευμῶτι. E. v. P. Nibil mutat 

Orig. 1, 175. ! " 


4 1 


Y 


- 1 
558 EvayyéMiov 
! , € ^ Ὁ , 
MZ. s. μακάριοι 0). πεινῶντες νῦν OTI χορτασϑήσε. a1, 
MH. e 025. μακάριοι 0p κλαίοντες YUY' ὅτι γελώ- 
ge e. L . 
ΜΘ. 1. μακρίριοί ist. ὅταν μισήσωσιν ὑμᾶς ài ἀνθρω- 22. 
r0) , «gi ὅταν ἀφορίσωσιν ὑμᾶς x9) óveidi- 
σωσι, x9] ἐκίβάλωσι τὸ ὄνομα ὑμῶν ὡς πονη- 
ov, ἕνεκω τοὺ ὑοῦ TOU ἀνθρώπου. 
ἣ * , 0? » ἢ -* t ^ ’ 
xaeme ἐν ἐκώνῃ τῇ nile. «9) σκιρτήσα- 25.. 
. Te ἰδοὺ *yxQ, ὃ μισϑὸς ὑμῶν πολὺς ἐν τῷ 
TÍA . 
Muss ῥυρανῷ" [ItAes.] xoc ταῦτα yae ἐποίουν 
καὶ τοῦ ὁσί- 
ev. Toig προφήταις oi πατέρες οαἰυτῶν.. 
N. πλὴν [ Aexoff.] ὀναὶ ὑμῖν τοῖς πλουσίοις" ὅτι 24. KE. 
ἀπέχετε τὴν παράπλησιν ὑμῶν" 
NA. e Oud] ὑμῖν ὁ! ἐμπεπλησμένο. ὅτι σοινάσετε. 25. 
€ unu nd ^) ν ) 
Quod υμῖν 0i yeNovrTes voy' oTi πενϑήσετε X94 
κλαύσετε. | : 
vod 
VI, 24. KE. TY β. τῆς γ. 183. 8. ὃ x. [veis τοὺς ἐληλὺυ- 
ϑότας πρὸς ἀντὸν ἰουδαίους"} val ὑμῖν Toig πλου- 
. σίοις. 


2t. γελάσετε ] γελάσονται. E. Orig. v. P. Cyrill. II, 9o. 
paxdtin δι πενϑοῦντες "vr; 674 γελώσετε. 111, 8o6. 


γι 


μακάριοι δὲ κλαίοντες νῦν» ὅτι ἀυτοὶ γελώσονται. 
Licet ergo eligere" Nihil mutat Orig. ΠῚ, 300. 222. 
fed 325. rurfus γελάσονται. 


23 


χαίρετε ] χάρητε. Sic infra 15, 6. 9. συγχάρητε. 
κατὰ — πατίρις ἀντῶν͵)Ὶὶ — Haec omittunt etiam 
Evang. Goth. er Aug. v. P. Nonnulla etiam loco 
τῷ $ougpa»y» terminant τοῖς ἐυρωνοῖς. Nihil mutat 
Orig. 11, 460. 
a5. De Orig. v. P. et Chryf. VH, 444. I, rad. Orig. ΠῚ, 
20ή. d. ruríus : ὀναὶ δε γελ- 209. je yae δι γε — 
λῶντες vr, ὅτι προϑήσουσι καὶ κλαύσονται. 270. 
6i 


ι 


προφήταις δι πατέρες υτῶν, ἮΝ 

37: AA ὑμῖν λέγω τοῖς οἰκούουσιν' ὀγαπῶᾶτε ΝΒ. s. 
χοὺς ἐχϑροὺς vj AY, iL moie τοῖς μι- 
σοῦσιν ὑμᾶς, 

28. ἐνλογῶτε τοὺς καταρωμένους ὑμῖν, * προσεύ- 
xette ὑπὲρ τῶν ἐπηρεαζόντων ὑμᾶς, 

20. τῷ τύπτοντί σε ἐπὶ τὴν σιργόνο ; πρρεχ e NT» 8. 
καὶ τὴν ἄλλην xo] απὸ τοῦ cugevróc cou - 
τὸ ἱμάτιον, x9] τὸν χιτῶνα μὴ κωλύσῃς, 

70. παντὶ δὲ τὼ εἰτοῦντί ges δίδου" χα)" οἰστὸ 
ToU. ἄιροντος τὸ σὰς μὴ ἐπαίτεε, [Τέλος.} τίλος τῆς βι 

K5. ὅ:. «o UAexi-] καϑὼς ϑέλετε jo πριῶσιν NA t 

ὑμῖν δι ἄγθρωπρι γ wp] veg ποιῶτα οἰυτοῖς 
ὁμοίωςν 


^w 


0 


VI, 5r. KS. iiid e i. 5 x. xaS4, ban, 
δια, (immo ivat ) 4. Idem Il, 45, ὀναὶ τοῖς legte 


πλησμένοις v ὅτι πειγάφουσῃι, 


40, jn vehi] ὑμῖε — 


κατὰ Λουκᾶν: 559 
᾿ dO. cuu; " ὅταν καλῶς ὑμᾶς ἔνπωσιν * δι ἄνϑρω- 
πο’ κατοὸὶ ταῦτα γὰρ ἐποίρυν τοῖς ψευδὸ- 
' ἕνπωσε παντες] σώντες -—. Πάντες tamen urget et 

nominatim tribuit Lucae Chry(. VII, 192. VUI, 483. 
. IV, 209. Ampliorem dicendi materiem hoc praebe. 
bat.- v. Euh. tos. 165. . 
ταντα] vd ἀντί. E. 
qois Ψευδοπροφέταις] τοὺς προφήτας t Teig προφή- . 
7066. E. ve ut 
38. καταρ' ὑμῖν} καταρ ὑμᾶς, D, v. P, ες 
καὶ προσευχ.} xo4 — 
29. Orig. ilL, 255. I, 711. Luce et Matthaei (5, 59.) 
verha ii&cet. 
$0. Cvrill. I, a. 355. 568. V, b. 97. fed ultimo ]gcg vi- ^" 
piole editum «e,; loco et. 


T Y a 


EMEN. 22M 





740 ᾿ Ἐναγγέλιον. 


NE. Χο ἐν οἐγαπᾶτε τοὺς ὠγαπῶντας ὑμᾶς, 2... 
. ποίῳ ὑμῖν χάρις Egi; καὶ “γὰρ δι ἑμαρτω- 
Ao) τοὺς ὠγαπῶντας αὐτοὺς ἀγαπῶσι. 
x) ἐὰν ὠγαϑδοποιῆτε τοὺς ὠγωϑοποιοῦντας 55. 
ὑμᾶς, ποία ὑμῖν xig isi; καὶ ydg δι." 
eae reno τὸ durà ποιοῦσι. 
“οἱ HM δανείζητε παρ᾽ ὧν ἐλπίζετε οὐσρ- 54. 
λαῶν, ποία ὑμῖν χάρις ἐξὶ; καὶ γὰρ " 
ομαρτωλοὶ ὡμαρτωλοῖς δανείζουσιν, ἵνα οὐπο- 
λαάβωσ, τῶ 10. | 
πλὴν ὠγωπῶᾶτο τοὺς ἐχϑροὺς ὑμῶν κοὶ 55. 
ἐγαϑθοποιῶτε, xod δαναξετε μηδὲν ὠπολπί- 
ζοντες" καὶ ἔξο ὃ μισϑὸς ὑ ὑμῶ πολὺς x04 
ἔσεσϑε υἱοὶ * vipisow ὅτι οἰυτὸς χρηφὸς di 
ἐπὶ τοὺς ὀχαρίξους Xod ?rovmeous. 
γίνεσθε ὅ QUY ὀικτίρμονες, καϑὼς xo] ὁ πατὴρ 50. 

Ps U ὑμῶν οἰκτίρμων ἐςξί. [Τέλος 

N3. «- xo] ['Aeoor- ] μὴ κρίνετε, xod QU μὴ κριϑῆτε' 37. KZ. 

᾿ μὴ καταδικοόζετε, xod óv μὴ καταδικασϑῆς. ΘΟ ἢ 
- σε ἀπολύετε, κοὴ οἰπολυθήσεσϑε. 
δίδοτε, κοὶ δοϑήσεται v ὑμῖν' μέτρον καλὸν, “7ε- 59.. τς 
 gnecjévoy ἈΟῚ σεσαλευμένον καὶ ὑπΛορεκχυνό- 
μένον 


4 





VI, 57. KZ. τῇ yy. τῆς γ' 882. hx μὴ κρίνετε. 
54. δανείζητε  διανείζετε. D. - 
yag &) eu -— ; 
35. ies vov ] τὸν — 
56. xaSws xix ὃ πατ. ὡς xej $ mar. E. Orig. II, 26. 
57. καὶ pn] καὶ — E. 


p 58. Orig. I, 28o. E. rurfus Matth. et Luc. verba miscet. 


N 


Y 


κατὸὼ Λουκᾶν. AM 
μενον δώσουσιν die ἐὸν κόλπον ὑμῶν τῷ ydo — 
curo μέτρω ᾧ μετρῶτε , ἀντιμετρηθήσεται 
ὑμῖν. 

59.8 εἰπὲ δὲ παραβολὴν οἰυτοῖς" μήτι δύναται ΝΖ, " 
τυφλὸς τυφλὸν ὁδηγῶν; ὀυχὶ ἀμφότεροι üa 
βόϑυνον πεσοῦνται 5 ) 

40. vx. ἔξι μαθητὴς. ὑπὲρ τὸν διδάσκαλον οἰὐυτοῦ" NH. y. 
κατηρτισμένον δὲ πᾶς ἔξαι! ὡς ὁ διδάσκαλος - 
εὐυτοῦ. 

ἀτ. τί δὲ βλέπες τὸ vli vo ἐν τῷ ὀφϑαλοῦθ. f. 
μὼ TOU οἰδελφοῦ σου τὴν δὲ δοκὸν τὴν ἐν TO 
ἰδ' i ὀφϑαλμὼ à CU κατανοξές 5 


42.1 πῶς δύνασαι λέγον τῶ ἀδελφῷ σου" ὠδελ- 


Qi, ἄφες ἐκβάλω τὸ κάρῷος τὸ ἐν τῷ 
ὀφθαλμῷ σου, ἀυτὸς σὴν ἐν τῷ ὀφθαλμῷ. σου 
δοκὸν óv βλέπων; ὑποκριταὰ,, ἔκβαλε πρῶτον 
τὴν δοκὸν ἔκ τοῦ ὀφϑαλμοῦ cov" xoj TÓTS 
διωβλέψεις ἐκβαλῶν τὸ καρφὸς τὸ ἐν τῷ: 
ὀφθαλμῷ τοῦ εδελῷου σου. . 
45. δυ γάρ ési δένδρον καλὸν, “ποιοῦν καρπόν. f. 
σωπρόν' ὀυδὲ δένδρον σαπρὸν, “ποιοῦν καρπὸν 
κωλόν. 
᾿ AM ἕκαςον γὰρ δένδρον ἐ ἐκ τοῦ ἰδίου καρποῦ γι-ΞΑ. s. 
γώσκεται. óu γὰρ ἐξ κανθῶν συλλέγουσι 
συκῶ- ὀυδὲ ἐκ βάτου τρυγῶσι φαφυλήν. 
45.6 ἐγαθὸς ἄνθρωπος ἐκ τοῦ ἀγωϑθοὺ Sca. EB. r. 
ego τῆς καρδίας ὠυτοῦ προφέρει τὸ ὠγωϑόν' 
| Ν 
Xov 


- 


39. δὲ] T καί. E. 
45. τὸ ἐγαϑὸὺν] TK &ya9a. E. Orig. II, 565. 


8 
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. , ΄ ΄ Ἢ | 
542 . Eva yyéAioy | 


Au] o πονηρὸς ἄνϑρωπος, ἐκ τοῦ “πονηροῦ S 
σαυροῦ τῆς καρδίας οὐυτοῦ “προφέρει, τὸ 70. | 
yngov' ἐκ γὰρ ToU σερισσεύματος τῆς καρ. | 
Τίλος τῆς y. δίας. Axes τὸ δόμα οἰυζου. [Τέλος] | 
ET. DU Ἀρχή. ] Ti δὲ με XO AIT P, κύριε, κύριε' «6g 46. KH. 
QU ποιέετε ἃ λέγω: 

ΞΔ. εἰ πὰς ὁ ἐρχόμενος πρὸς He "vj οὐκούων pov 47. 
τῶν λόγων καὶ «ποιῶν αυτούς, ὑποδείξω 
ὑμῖν τίνι ἐξὶν ὅμοιος, 
ὁμοιός qw οἰνθρώπῳ ὁκοδομεῦντι Oliv, ὃς 48, 
ἔσκωψε x0] ἐβάϑυνε, xoj ἔϑηκε ϑεμέλιον : 
ἐπὶ τὴν πέτραν πλημμύρας δὲ γενομένης; 
προσέῤῥηξων ὁ ὃ "ποταμὸς τῇ ὀικίῳ ἐκείνῃ , καὶ 
jx ἴσχυσα σαλεῦσαι αὐυτῆν' ᾿γεϑεμελίωτο 
vae ἐπὶ τὴν πέτραν. 

ὃ δὲ ἀκούσας xo] μὴ πριήσαξ, ὅμοιός isi 49. 
εἰνδῥωπῳ ὀικοδομήσαντ᾽ ὀικίαν ἐπὶ τὴν γῆν 
χωρὶς “εμελίου' 7 προσέῤῥηξεν ὃ ποταμὸς, 
x0] ἐυθέως ἔπεσε, κοὶ ἐγένετο τὸ δῆγμα τὴς . 
Τίλος ἵν τισι ὀμκίως éxeiie μέγα. [Τέλος] 
δὰ IH. "IPIS τοῦ ἑκατουτάξχον 

ΜΕ. γι Eres δὲ ἐπλήφωσε: πάντα To ῥήματα οεἰυτοῦ VIT, τ. 

ἐξ τὰς οκοὰς τοῦ λαοῦ, | Agypf.] bonA3ey ΚΘ. 
Τίλος τῆς δι ἐξς καστερναούμ. [Τέλος,] 
| ἕκωτονο 


VI, 46, KH. τῇ $94. τῆς y TT 8. 0 κι [ τοῖς ἑαυτοῦ pt 
Sar«is ] τί μϑ κωλεῖτε. . 
Vll, 1. KO. σαββάτῳ ε. T. κι ἐν δισῆλθεν ὁ ἰῆσοὺς but 
atm. ix ydg τοῦ} τοῦ — E. . ἊΝ 
τῆς καρδίας) τῆς --- E. ᾿ 
49. ἔπεσε] σινίπεσε. E. v. P. 
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4 “ " j 
2. ἑκατοντάρχου δέ τινος δοῦλος κακῶς ἔχων 
E ^ e e$ » 
ἤμελλε τελευτᾶν, ὃς ἣν αυτῷ ἐγτιμος. 
D. οκούσας δὲ περὶ τοῦ Ἰησοῦ, ἀπέξοιλε πρὸς 
cwroy πρεσβυτέρους τῶν ἰουδαίων, ἐρωτῶν 
σ ᾿ ^» 
duróv, ὅπως ἐλθὼν διωσώσῃ Tov δοῦλον av- 
TOU. to 
€ 4 , A 4 ᾿ "e 
Á. 0; δὲ 7r Qoyevcgeyos σὸς Τὸν ἰησουν , 7:ages- 
,; ) M à ' , σ sy? 
^ κάλουν αὐτὸν σπουδαίως, λέγοντες, OT! ἀξιός 
ἐξιν ᾧ αρέξε; τοῦτο" 
2 ^s ' » 4 
Β. ἀγαπῷ γὰρ vo ἔθνος ἡμῶν, xgj τὴν συνάα- 
γωγὴν euros ὡκοδόμησεν ἡμῖν. 
es ^e Ji 
6. ὁ δὲ ἰησοὺς. ἐπορέυετο σὺν αὐτοῖς. ἤδη δὲ οἰυ- 
" qOU cv μακραν αἀπέχοντος ἀπὸ τῆς οἰκίας, 
δ᾽ * 3 Ν € c d , 
ἔπεμψε πρὸς eivvov ὁ ἑκωτόνταρχιος Φίλους, 
λέγων dura κύριε, μὴ σκύλλου" Ov sd hy 
ἱκανὸς ἵνα * μου ὑπὸ τὴν φέγην ἐισέλθῃς" 
"ἢ. διὸ ovd? ἐ ἐμαυτὸν ἠξιωσα σπρός σε ἐλϑειν᾽ &À- 
M 4 / 4 7 4 y 
Ac là λόγω, xo] ἰαθήσεται ὁ παῖς μου. 
(0 x9] 
VI, ἃ. ἤμελλε] t44A28- A. v, Chryf. VII, 513. 216. 
$. amissis ] ἔπεμψε. E. Chryf. VII, 315. 6. 
4. λέγοντες} -Ἐ- avro. E. 
maeitn ἢ παφέζη. ES 0 
τοῦτο] τὴν χάριν. E. Chryf. VII, 517. e. 


5. φκοδέμησι  τποιίο ἔκτισεν» rhodo ὁκοδ. Chryf. ΝΠ, 
515. e. 516. 317. 

6. ὑπὸ τὴν εἰγην nov] μου ὑπὸ τὴν είγην. Negligentius 
haec laudat Chryt. VII, 516. c. 

7.08 — ἐλϑεῖν) — E. v. P. In priore editione proe 
polueram coniecturam meam de Chryloftomo: Nec 
eoim omnia uno tempore uaus homo indagare pot 

eli 
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A 4 . 
x0] γὰρ ἔγω ἀνθρωπὸς 5j ὑπὸ ἐξουσίαν 8. 
» /; Y 
τασσέμενος . ἔχων ὑπ᾽ ἐμαυτὸν σρατιώτας" ΝΣ 
xo λέγω τούτω" πορεύθητι, καὶ πορέυεται" 


10 ἄλλῳ" ἔρχου, «od ἔρχεται" Xd τῷ δού. 
Ac pov" “Ποίησον τοῦτο" X0j 7rci&. 





» 
cixeucae δὲ ταῦτα ὃ ἰησοῦς, ἐθαύμασεν ἐν- 9. 
A Li ^b ? ^J 3 φῳ 
év Ἀρὴ φραφεὶς. τῷ ακολουθοῦντι. αὐτῷ, 
?y . P" J ^s 1 
ὄχλῳ eiTe λέγω ὑμῖν, " δυτα ἐν τῷ rgo 
τοσαύτην πίΞξιν ἔυρον. | 


p. xol ὑποφρέψαντες, 0, πεμφθέντες ἔις τὸν 10. 
e δικον. ἕυρον τὸν ἀσθενοῦντα δοῦλον ὑγιοίνον- 
τίλος τοῦτῶω, [Τέλος] 
σαββάτου. IO. cse] Tov vie τῆς χέρας * 
xz.,.X0] ἐγένετο ἐν τῇ ἑξῆς; [Αρχή.] ἐπορένετο 11. Δ. 
üs. 


VII, VT. Á. xvpiuxy γι τ΄ Re ἐ- [ brogso32] ἑπορένετο ὃ 
ησους εις. | * 
εξ Quis vero etiam, fi fermo fit de Luca, copi- 
tabit de cominentariis Chiyfoftomi in Matthaeum?" 
Poltea vero vidi, coniecturum me.m dudum confir- 
,matam elfe. Vide ergo Clirvf. VII, 5:16. c. Sed, 
ite locus totus comparandus ell. Vide euam Eath, 
165. 
λόγῳ] λόγον. B. 

9. ἐνδὲ} δυτε. | Facile intelligitur, ur ὀυδὲ correctum 
lit. Veltigia correctionis indicavit lirch. Scribae 
Codd, Mosqq* erant. omnes, exceptis duobus aut 
tribus, Graeci. Ita quoque .erat ὅυτε in. Cod. 
Guelph. t6, 6. Sed manus recentior ex Erasmo, 
ez Erasmo, dico, correxit dyB:. Ian priori edit. 
hoc tribuit iunioribus Codd. Griesbachius. — Poft 
meam εἰ Dirchii editionem incepit id oltentare in 
interiore margine. 

10. o, m: Spe. -- δικον] &üs τὸν κὸν δι miu. B. . 

— ΥΝ Στ. "ἐ» 14] 6 ἐν τφ. 1). TO [geb oot") τῶν (χρόνῳ) ] 
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. Ue πόλιν καλουμένην vay καὶ aweztoplvoyro — . 
cur ὁ; μαϑηταὶ ἀἰυτοῦ χ ἱκανοὶ , καὶ ὄχλος 

- πολυς. 

2. ὡς δὲ ἤγγισε τῇ πύλῃ τῆς πόλεως, X9] ἰδοὺ, 
ἐξεκομίζετο τεθνηκὼς, ὑὸς μονογενὴς τῇ un- 
Té OUT OU" xod" avri χήρα" X0d ὄχλος τῆς 
πόλεως ἱκανὸς " σὺν αὐτῇ. 

15. Χρὴ Ἰδὼν εἰντὴν ὁ κύριος, ἐσπλωγχνίσϑη ἐ ἐπ᾽ 

. . éurQ «pj ἔνπεν ur μὴ κλαῖε. 

14. καὶ προσελθὼν ἥψωτο τῆς cogo, δι δὲ βα- 
φαζοντες i ἔφησαν, s] εἰπε νεανίσκε, Gc). Ad. 
eo, ἐγέρθητι. ὦ 

15.x94 ἀνεκάθϑισεν ὁ νεκρὸς, x9] ἤρξατο λαλᾷν' 

- x9] ἔδωκεν ἀυτὸν τῇ μητρὶ duToU. Ὁ 

16. λαβε δὲ φόβος " πάντας, xd) ἐδόξαζον τὸν 
Θεὸν, λέγοντες" eT προφήτης μέγας ἐγήγερ- 
τα ἐν ἡμῖν» xo] ὅτι ἐπεσκέψατο ὁ Θεὸς cba. τῆν 


τὸν λαῤν᾽ αὐτοῦ. [Τέλος.] | κυριακῆς. 
. "T" 
Wura δι} ἀντῷ — E. ' - 
ἱκανοὶ ) — E. 5 
πολυς} -Ἐ τῆς πόλεωφ. E. - 


t 
12. riy nx 96] — E. 
Voce i» 
καὶ ἄντα] καὶ arb 
$ 147 
ἣν σιν} ἢν — 
- Ἄχ , 
13. ix &vry iz avri». D. 
* [74 . . 
16. ὥπαντας ) πάντας. v. Birch. P. 


λαὸν ἄυτου] d- εις ἀγαϑόν. E.' lloc nec poítea 
iuveni. v, P. Dirch, 


4 
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EH. s. X04 ) [᾿Αρχή. ] ἐξίλθεν ὁ 0 λόγος δυτος ἐν 0^ 17. AA. vr 
τῇ τῇ ludas περὶ οἰυτοῦ, xgj ἐν πασῳ τῇ πε- 00a 
ριχώρῳ. | . - | 

K. περὶ τῶν ἀποξαλίντων παρὰ ἰωδίννου. 
κοὴὺ ἀπηγγαθλαν ἰωδίννῃ oi μωϑηταὶ αυτοῦ 19. 
σερὶ πάντων τούτων. 

30. ε- μοὶ προσκαλεσάμενος δύο τινὰς τῶν μαϑη- 19. , 
τῶν duTOU ὁ ἰωάννης ; ἔπεμψε πρὸς. τὸν ' 
ἰησοὺν , λέγων" σὺ & ὁ ἐρχόμενος , 9j ἄλλον 
προσδοκῶμεν ; X 
παραγενόμενοι δὲ “πρὸς οἰυτὸν 0i dee, T &7roy* 2.0, 
locwue o βαπτιξὴς εἰπέξαλκεν ἡμᾶς πρός 
σε, λέγων" σὺ & ὃ ἐρχόμενος. 15 ἄλλον “ροσ- 
δυκῶμεν; 
ἐν duri δὲ τῇ ὥρα ἐθεράπευσε πολλοὺς 2.1. ᾿ 
οἰπὸ νόσων x6] peel ymv xj πνευμάτων πο- 
νηρῶν᾽ xo] τυφλοῖς “πολλοῖς ἐχωρίσωτο τὸ 
βλέπε. 





b! 

^ X04 

VII, 17. AA. τῇ ε. τῆς LA $8). καὶ tie τὴν ευρεσιν τῆς 

OTT κεφαλῆς τοῦ πρφοδρόρεου" T. X. ἐ. ἐξῆλθεν ὁ 
λόγος τοῦ incev ἐν δλ᾽» - 

40. ἐπέσαλκεν] ἀπίφειλεν. E. Cpill. III, 552. a. Ibid, 


dee[l πρός σε et ἕτερον, loco ἄλλον. lbid. verf. 22. 
magis Matth. 11, 4. quam Lucam exprimit. ἃ 


AT. &vry ] ἐκείνη. Ἑ. Cyrill. V, d. 89. fed ἃ d non ἡρεί- * «1 
ea lbid. habet verf. 223. 253. omiílo ὁ ἰησοὺς» et 
ὅτι. Eundem CyrilJi locum ex. Act. Ephef. laudat 
WVVetlt. notatque ἡμέρα. Scil, p. 51. verl. 16. edit. 
Heidelb. 1591. Wietítenius ergo , ideoque etiam 
Griesbachius, zjsec lolum ex Cyrillo laudarunt, 


τὸ Baia ] τὸ — E. v. P. c 


) 
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| 22. X8] ἐποκριϑεὶς ὁ ὁ ἰησοῦς, Pizrey ex αὐτοῖν" πορευ- 
θέντες ἀπωγγείλατε ἰωάννῃ & ἔιδετε xo 
ἠκούσατε" ὅτι τυφλοὶ ἀναβλέπουσι. χωλοὶ 
περιπωτοῦσι". λεπροὶ καϑαρίζονται. κωφοὶ 
κούουσι, νεκροὶ ἐγείρονται , πτωχοὶ ἐυαγγε- 
λίζοντα)" | 

25. xod μακάριός ἐςιν ὃς ἐὼν μὴ σκανδαλισϑῇ. 
ἐν ἐμοί, | 

24. ἀπελθόντων δὲ τῶν -οὀγγέλων ἰωάγνου, ἤρξα- 
To λέγειν " ταῖς ὄχλοις περὶ Ἰωάννου" τί ἐξ- 
ἐληλύθϑατε 5s τὴν ἔρημον ϑεάσασθαι; κα- 
λαάμον ὑπὸ ἀνέμου σαλευόμενον; . 

98. ολλὼ τί ἐξεληλύθατε ἰδῶν; ἄνθρωπον ἐν. 
μαλακρίς ἑματίοις ἠμφιεσμένον; 3 ἰδοὺ, δι iy 
ἱματισμῷ ἐνδόξῳ «ej Teu ὑπάρχοντες, ἐν 
τοῖς βασιλείοις ἐισίν. 

26, ἀλλὰ Ti ἐξεληλύϑατε idv προφήτην: ναὶ 
λέγω ὑμῖν, Kg περισσότερον προφήτου. 

ὀυτός 


34. ἀγγίλων} μαϑητῶν. E. 
πρὸς τοὺς ὄχλους τοῖς ὄχλοις. Tta poftea etiam in 


quinque Codd. reperi. Vetulta Evaugeliaria hoe 
loco carent. 


ἐξεληλύϑατε] ἐξήλϑετε. Sic et verf. 25. E. v.. 
Chrvi. VIL, 529. d. bis. 145, a. Orig. III, 472. i£- 
ἐληλύϑατε; προφήτην ἰδεῖν; 

25. ὑπάξγοντες) διάγοντες. E. v. P. Birch. Hoc nec 
poílea in ullo reperi. ^ Manifella ell. explicatio, 
eaque non abfurda, quae tamen cuique Graeco in 
mentem venire poterat. Clem, Alex. p. 201. non 


ex Mattb. fed ex Luca: ἐν τρυφὴ δ,ώγοντες. Vide 
mox verf. 25. 4t. 
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» iuris in περὶ ὃν γέγραπται Ἰδοὺ, ἐγὼ 27: 
dios n τὸν dyyeN μοῦ πρὸ προσώπου 
σου» ὃς κατασκευάσον τὴν ὁδόν. σου ἔμπρο 
σϑὲν σου. 
0^. 5 λέγω γὰρ ὑμῖν » μέζων ὃ ἐν γεννητοῖς Ὑ γυναι 28. 
m προφήτης Ἰωάννου τ΄ τοῦ βαπτιΞοῦ ὀυδεῖς 
iv ὁ δὲ μικρότερος ἐν 5 βασιλεία τοῦ 
ϑεοῦ. μόζων ἀυτοῦ 6j. 
eo ὁ λαὸς ἀκούσας "e δὲ τελῶναι 5 29 
, τὸν S6. βα απτισϑέντες τὸ βά- 5-4 
qi you Vrae] 
εριταῖῖοι χοὴ 9 yo τὴν βουλὴν 50. 
, ἠθέτησαν üs fau T096» μὴ βαπτι- 
ig ὠντοῦ. {τέλος} 
* eli toy ὁμοιώσω τοὺ: ἀνθρώπους ὅ1. AP. 
εᾶς ταύτης» ^g τίνι low ὅμοιοι» . 
liri στοιδίοις que ἐν ἀγορᾷ καϑημέ- 52. . 
y προσφωνοῦσιν ἀλλήλοις» x9) λέγου- 
"λήσαμεν ὑμῖν» ἡ ow ὠρχήσασϑε 
σαμεν ὑμῖν» ἡ ὀυκ ERN 
ἐλή- 
τον eO [τῆς Mares utn 
ἢ 


v AB τῇ 6 τῆς, 


vate pe ipei 
τος} T v εἴ pum yse Et 
ὁ} τ EF 
᾿ξοξ τη} ^ 
τον nm 
gagner NE gp. Chnt vit, 420. b ha 
575. . ' 
ue Ἰαυτοὺς} ταντοῖς. E cyntl IV, 368: € 
iun? ages rid eine P 
Myerris * iym Fe 


καὶ ^s serid 
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55. ἐλήλυϑε γὼρ ἰῳάννης ὁ βαπτιξὴς μήτε &e- 
vov ἐσθίων, μήτε cwoy πίνων καὶ λέγετε' 
- . δαιμόνιον 8 ἔχεν. 
54. ἐλήλυθεν ὁ vice τοῦ ᾿ἀνθρώπου ἐαϑίων κοὴ 
^ eriov' xg) λέγετε" ἰδοὺ, ἄνθρωπος φάγος 
| xg) ὀινοπότης, " Φίλος τελωνῶν καὶ ὧμαβ- 
τωλῶν. , , 
55. καὶ ἐδικαιώθη ἡοσοφία cizro τῶν τέκνων. εἷν- 
τῆς πάντων.  [TéAos.] Τίλος τῆς € 
ΚΑ. πιὸ τῆς ἀλειψάσης τὸν dd μύρῳ. 
- AT. 36. L Aexs.] ἦρτα δὲ τις ὦυτον τῶν Φαρισαίων, OA. “» 
ἐγώ φάγῃ peT aurov xo] ἐισελθὼν ἐς τὴν 
δικίαν τοῦ Φαρισαίους; ἀνεκλίϑη. 
757. x9] ἰδοὺ, γυνὴ ἐν τῇ πόλει, ἥτις ἣν dux. 
τωλὸς , ἐπιγνοῦσα oT) ἀνάώκεται ἐν τῇ οἰκίαν 
- mE TOU 
VII, 3G. Ar. τὴ B. τῆς ὃ. 18). καὶ τῆς ἁγίας ἰνφημίαφ᾽ 
Τ. EK. Í. ἠρώτα τὶς τῶν φαφισκίω» τὸν ἰησουν" TR 
[ T. x. 1. ἐισελθαν à ἰησοὺς ἐις τὴν δικίαν Te 2t 


᾿ ἀνεκλίϑη. ] 


" $5. yas] 6 lou»yne ὃ βαπτ. μήτε ἰσϑίων, μήτε πίνων. 
Orig. ΙΝ, 13o. Ex Luca, non, ut editor notavit, 
ex Matth. 

24- τελωνῶν φίλος] Φίλος τέλωγῶν. 

59. πόντον] — E. ἴα priore edit. mea legendum: 
πάντων in. [cholio, non &vrss. Sed id per [s in- 
telligebatur, v. P. adyrw» omittit Matth. Hinc Lu- 
cas Corruptus. . 

36. arixAi22]. κατἐκλίϑη. E. Sic et verf. 57. κατάκει- 
ται» loco uy XA VT OM Vat. 1309. feu B. et alii eius 
generis. Neutro loco ullus bonus Codex variat. 

57. ὠμαρτωλὺς]} -]- xe. A. Hoc καὶ poflea in quige 
que reperi Codd. v. P, Buch. 


(Y 
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τοῦ Φαρισαίου, κομίσασα ἀλάβαςφρον μύ- 
/ ἣ 

βου. 20 | 

N «Φ 1 ἊΝ ᾽᾿ἣ , e" o» |, 
xo] saco παρὰ τοὺς πόδας οαἰυτοῦ ὀπίσω 58. 
κλαίρυσα, ἤρξατο βρέχων τοὺς πόδας βυτὸῦ 
τοῖς δάκρυσι, καὶ ταῖς ϑριξὶ τῆς κεφαλῆς 
auris ἐξέμασσε, καὶ καφεφίλο τοὺς πόδας - 
οἰυτοῦ, X9] ἤλαφε τῷ μύρῳ, . 
ἰδὼν δὲ o Φαΐξισαῖος ὃ OL οὐυτὸν, ἕεστεν 59. 
ἐν ἑαυτῷ, λέγων" ὅυτος, ἐξ ἥν meon, éyi- 
γωσκεν ἂν Tis, xod ποταπὴ ἡ γυνὴ: ἥτις ἄπτϑο " 
ται ἀυτοῦ" ὅτι ἁμαρτωλός ESgj. 
xoj οαποκριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς fize πρὸς duróv 4O. 
σίμων , ἔχω coi Ti. byzreiv à δέ Quoi διδα- 
σκαλε, PITE, . 
δύο χρέωφαλέται ἦσαν Ónvec τινὶ ὃ ἕις 41. 
eee δηνώριο πεντακόσια, ὁ δὲ ἕτερος ZY c 
TOTO, 
μὴ ἐχόντων δὲ αυτῶν οποδοῦναι. ἐμφατέροις 42. 
ἐχαρίσωτο" τίς δυγ οἰντῶν, ἐνπὲν πλέρον &u- 
TÓP ἀγαπήσει; 

.- &70- 

58. παρὰ τοὺς πόδας οἰυτοῦ ὀπίσω ὀπίσω mae τοὺς 

πόδας &vrev, E. Quos poftea vidi vulgatum tuen- 

tur. 
41. Panes Tin ] ἀνθρώπῳ ἑνί. E. Lectio in N. Teft. 

Y per fe valde probabilis. Sic Cyrill. I, a. 274. e. et 
mox, ὠφειλεν ἀντῷ. In Actis Cyrilli Ephefinis fioc 
non reperit VWeul. Ergo nec Griesb. Orig. 111, 

225. d, ὠνθρώπῳ ensi. χριωφειλίτο à ἤσαν δύο. tis 
4e. et ibid. e. xo. Jar. nca EC δύο i εἰς — ὁ 


ὅτερος. i 


43. δὲ} “-Ε, Orig. l.l 


4 


. 48. &izre δὲ οὐυτῇ ἀφέωνταί cov αἱ ἁμαρτία. 
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ἢ | | 
453. εἰποχριϑεὶς δὲ ὁ σίμων: ἕγπεν" ὑπολαμβάνω 


? ^» kd , 
ὅτι ὦ τὸ πλᾶον ἔχαρίαωτο. ὁ δὲ ἕνπεν ἀυ- 
τω" ὀρϑῶς ἔκρινας. ) 


45- xoj σρωφες πρὸς τὴν γυναῖκα, τῶ. σίμωνι 


ἔφη" Axes τἀύτην τὴν γυναῖκα; dio λϑόν 
σου dig τὴν ὀικίων, ὕδωρ ἐπὶ τοὺς πόδας μου 
Ovx ἔδυκας" ἄυτη δὲ τῆς δάκρυσιν ἔβρεξέ 
μου τοὺς πόδας. καὶ ταῖς Dez τῆς κεῷα- 
λῆς ἀυτῆς ἐξέμαξε. ΝΣ 


45. Φίλημά μοι ὀυκ ἔδωκας" ἄυτη δὲ, aQ ἧς 


ἐισῆλθον, ov. διέλιπο καταφιλοῦσαῴξ μου τοὺς 
πέδας. - 


46. ἐλαίῳ τὴν. κεφαλήν μου óvx ἤλομψας᾽ ἄντη 
δὲ μύρῳ ἤλομψέ μου τοὺς πόδας. 
47. δὃυ Jg, λέγω σοι» ἀφέωνται αἱ οὁμαρτίαι 


οεἰυτῆς αἱ πολλαὶ. ὅτι ἠγάπησε πολὺ" ᾧ δὲ 
ὀλίγον ἀφίεται. ολίγον ὠγωπᾶ. 


* 


X04 


45. ἐδβιοίσατο  ἀφείϑη. E. v. verf. 47. 


44. τῆς κιφαλῆς αὐτῆς] -- É τῆς κεφαλῆρ, — E. v. 
Chryl. 1, 26. 


45. ἐισηλϑον} ἦλϑον εἰνισῆχϑιν. E. v. P. 


47. ᾧ γὰρ πλίον ἀφιϑὴ, μειζόνως ἀγαπήσει. Chryf. 
ΝΙΣ, 787. c. 115, qui Cod. Wetlt, D. nondum no- 
ruat, noffe tamen cupiunt, fuadeo, ut vel ex iplo, 
vel certe ex VVetli. libi notent eiys J»ctiones huiug 
unius capitis. Attendant vero fimul etiam, uot le- 
ctiones' cius probatae [int ab iis iplis, qui eum de 
caelo delapfum credunt. ]ta facile ipli jultum de 

. €0 ferent judicium, 
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X0] ἤρξαντο δι συνανακοίμενοι λέγων ἐν ἑαυ- 49. 

^^ v. , e 'N € , 

τοῖς τὶς δυτός ESI ὃς x5] ἀμαρτίως ἀφίησι ; 

ἔπε δὲ “πρὸς τὴν γυναίκα ἡ πίξις σου σέσω. ^O. 

Τίλος τῆς B. κέ 0€ πορένου às. lien. [Τέλος] 

OE. . Καὶ ἐγένετο᾽ ἐν τῷ καθεξῆς. κοὴ αὐτὲς διώ- VTIT, τ. 
deus [᾿Αρχή.}] κατὰ πόλιν χοὴ κώμην, xn- ΛΔ. 
ρύσσων καὶ ἐυωγγελιζέμενος τήν βασιλείαν 
vou Deov xg] oi δώδεκα σὺν οἰντῷ, 
«od γυναϊκέο τινες, οὐ ἥσαν τεθεραπευμένοαι à. 
οἰπὸ πνευμάτων “πονηρῶν Καὶ αἀσϑενειῶν, pa 
gio " κωλουμένη μαγδαληνὴ, ἀφ᾽ ἧς δαεμό- 
για ἑπτὰ ἐξεληλύϑ εἰ, 

.» f , EN Φ 52 [d € "7 - 
κοὴ ἰωάννα γυνὴ χουζὰ ἐπιτρόπου ἡρώδου, 5 
xo σουσαννω, καὶ. ἕτεξαι πολλαι: ἄντινες 
διηκόνουν " αυτοῖς ἀπὸ τῶν ὑπαρχόντων &u- 
- Τίλος της y. TOi. — [TéAos.] 
- KB. περὶ τῆς παραβολῆς τοῦ σπύρου. . 

Ο5. A. συνιόντος δὲ ὀχλου πολλοῦ. xod τῶν κατὰ ή. 
“σόλιν ἐπιπορενομένων πρὸς αἀυτὸν, ἔπε διὰ. 
grada [Ao As 
U'Aexi. ] ἐξῆλϑεν ὁ 0 σπέρων τοῦ ce τὸν 5. AE. 

d 
σπόρον αυτοῦ" καὶ ἐν τῶ σπείρειν &UTCY, ὃ 
200 μὲν 
VIII, 1. AA τῇ γ' τῆς δ. $89. τ΄ "x. 4. Uroplutro ὁ Ἰησοῦς 
κατὰ πόλιν. 
VID, 5. AE. κυριακῇ δ. ἐν ὁ κι τὴν πκίαβολν ταύτην" 
i£nA34» ὁ σπείρων. 

( VIII, .5. διηκόνουν avra ἢ διηπονοῦν ἀντοῖς. Senfum hu- 
ius loci ita refert Orig. 1, 380. c. σαρεῖχον τοῖς 
μαϑηταῖς i ix τῶν ὑπαρχόντων ἀνταῖς τροφάς. Ergo 
avró.g probat, 


5, Ex Lucs, non ex Matth. haec laudat Cyrill. I, 760. 
a, 795. a. 
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μὲν ἔπεσε rapa τὴν. ὁδὸν, xg) κατεπατήθη,. 
κοῦ τὸ πετεινοὶ τοῦ ὀυρανοῦ κατέφαγεν εἰντό. 

6. xod ἕτερον ἔπεσεν ἐπὶ τὴν πέτραν, κρὴ Quiy 
ἐξηράνθη, διὰ τὸ μὴ ἔχοιν ἰκμάδα. 

γι κοὴ ἕτερον ἔπεσεν ἐν μέσῳ τῶν οὐκανθῶν, 
καὶ συμφυᾶσαι αἱ ἄκανθαι οπέπνιξαν εντό. 

8. xoj ἕτερον ἔπεσεν " àüg τὴν. γῆν τὴν ὠγα- 

"πὶ ϑὴν, xoj Φυὲν ἐποίησε χωρπὸν ἑκατονταπλα-, 
- σίονο, ΓὙπέρβα.] ταῦτα λέγων ἐφωνει" ὁ "elei τῆς 
ἔχων ὦτα οἰκούειν, οαἰκουέτω. Ὁ κυριακῆφ: 
9- ['Ae£ev.] ἐπηρώτων δὲ αἰυτὸν ἐ μαϑητα)" Ato τῆς 
οὐυϑοῦ, λέγοντες, Tis &m ἡ παραβολὴ ἀυτη; , πὐριακῆς. 

το. ὁ δὲ ξιπεν᾽ ὑμῖν δέδοται γνῶνα; τὸ μυφήρια ΟΖ. ὦ 
τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ" τοῖς δὲ λοιποῖς ἐν 


παραβολαῖς, po [βλέποντες , μὴ M 


κοὴ οἰκούοντες μὴ συνιῶσιν. 
[1 
1τ. ἕξι δὲ GT" ἡ παραβολή ὁ σπόρος ἐξὶν ὁ 


λόγος Τοῦ Θεοῦ" 

12. o4 δὲ παραὶ τὴν ὁδὸν, ἐισὶν δι εἰκούοντες" DT OÓH. f£. 
ἔρχεται ὃ διάβολος, xo) die TOV λόγον 
εἷπὸ τῆς καρδίας αὐτῶν, ἵνα μὴ WISEUTOY. . 
Tt£ σαξ᾽ OTi 


8. ἐπὶ τὰ» ] lue tir. 
ταῦτα — exevira] — E. v. P. Birch, et quae no- 
! tavi ad veri. 15. in Evangeliario Goth. p. 86. edir. 


Lipf. 
9- λέγοντες' τίς] λίγοντες e- É. 
»] —- ER. 


4 


/ 
$54 Ἑυαγγέλιον . 
δι dà ἐπὶ τῆς πέτοας, δι, ὅταν εοἰκούσωσι, 15. 
pera χριφᾶς δέχονται τὸν λόγον" K9j δυτοι 
dion Qux ἔχουσιν , δὶ πρὸς καιρὸν πηφέυουσι, 
καὶ ἐν καιρῷ σορασμου éQisavrag. 
τὸ dé ἐὶς τος ἀκάνθας “πέσον, δυτοὶ ἔισιν 00 τή. 
οἰκούσαντες, «9 ὑπὸ μεριμνῶν Xo] πλούτου ' 
xo] ἡδονῶν ToU (βίου πορευόμενοι συμπνίγον" 


Ta Xo] ou τελεσῴοροῦσι. 
Τίλος τῆς δὲ |! 3 ν 2 
"I6 gg θὲ ἐν τῇ καλῇ γῇ. δυτοί ἔισιν, διτινες ἐν 15. 


κυξιοχῆς» , " e » ^e : , a 
ἔχει δὲ τὸ καρδία καλῇ καὶ ἀγαθῇ. οἰκούσαντες τὸν 


ἐνωτίρω ,“:- λόγον, κατέχουσι, X04 καεποβοροῦσι ἐν ὑσο- 
γεαμμεένον 
ἐπιφώνημα" μονῇ. [Τέλος.} 

99. β. [᾿ Ἀρχή. ] δυδεὶς à λύχνον" ἅψας ; καλύπτοι 16. AX. 
μα pin duTO? σκέυε;, ἢ ὑποκάτω κλίνης τίθησιν" 
ὁ — ἀκουί- οὐλλ᾽ ἐπὶ λυχνίας. ἐπιτίϑησιν, f iyob 0i ἐισπορε- 
Tw. Ἔν» ὅλ- υόμενοι βλέπωσι τὸ Qos' . 
λοις δὲ óv- ; 
κεῖτοι τοῦ- - | D ου 
τὸ τὸ ἐπι- 
φώνημεω, , VIII, 16. Δ5. | rare s. καὶ. τῷ eto τῆς και. ynge- 
αλλ vmie- - βείον, καὶ 9g. δεκεμβείου, τὴ τῆς ἁγίας ἄννης. (ἐν ἄλλφ' 


£aris γίνε- καὶ ἐἐς τοὺς ἁγίους ἰνακεὶμ καὶ dra» καὶ hs τὸν 
τῶι εἰς τὸ ἀδελφόϑεον ἰώκωβον.] ἐ. 0 x« ὀοδεὶς λύχνον ὥψας. 
(a. χεῷ- 


13. τῆς πέτρας τὴν πέτραν. É. Orig 1, 508. nominaá- 
tim. 


15. De diverfo termino lectionis ecclef. y. P. 


. | ἐν τῇ καλὴ y] He τὴν καλὴν γῆν. E. Orig. I, 508. 


16. δοδεὶς δὲ} δὲ — E. Obiter noto, hanc lectionem 
elfe in Aug. fol. 89. in Goth. fol. or. 


ἐπὸ λυχνίας} ἱπὶ λυχνίαν t ἐπὶ τὴν λυχνίαν. E. 


πιτίϑησιν) — E. Cvrill. HI, γ7γ41τ. e. Ex Luca 
enim, non ex Matthaee, ut editor credidit ,, no- 
tavit. . 


-- 9 De) — anu 
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, ^ 95 ΚΙ à » ν΄ , . 
17.0U γαρ 85i κρυπτον 0 ou (φανερὸν γενήσεται" n. a. 
» Ww ^» /7 4 5» , ΝΡ» 
ὀυδὲ ἀπόκρυφον ὃ óv Ὑνωφϑήσεται!. qo) às τς 
Φανερὸν. ἔλθῃ. . 
' D d ?, . «€ 1 

18. βλέπετε 'ovy 7&9 ακούετε, ὃς γαρ 
ϑ᾽ 7 δ / , ^. . dà $*o»v ài» 
εχ, οϑήσεται αἀυτω" ΤΩ og ἔαν pn ἐχ ἢ.» 
xo] 9 doxes ἔχον. εἰρϑήσεται (7 αὐτου. 

19. παρεγένοντο δὲ πρὸς αὐτὸν ἡ μήτηρ xoj cim. β. 
΄ ἀδελφοὶ οἰυτοῦυ, ΚΟΊ QUX ἠδύναντο συντυχ ey 
CUT di τὸν OY,Aov. 

o. xoj ἐπηγγέλη GUT, λεγόντων᾽ 5 μήτηρ σου, 
xo] δὲ ἀδελφοί σου ἑξήκασιν ἔξω, ἰδῶν cs 
ϑέλοντες. — | 

€ 2 ψ ᾿ ΩΣ 

21.0 δὲ ἀποκριθεὶς, tyre πρὸς αυτούς" μήτηρ 

μου xod ἀδελφοὶ μου. ὄντοί ἐισιν᾽ δι τὸν Aó- 

γον τοῦ Θεοῦ ἀκούοντες xo] ποιοῦντες αὐτόν. 

[Τέλο-.] Τίλος mir. 


Τὰ». 


* icy IIA. s 


KT. περὶ τῆς ἐπιτιμήσεως τῶν ὑδάτων. 
2. xod ἐγένετο ἐν μιὰ τῶν ἡμεφῶν 5 Xe] οἰυτὸς IIT. 4. 
ΔΖ ΓΑρχή.] ἐνέβη às sit x o μαϑηταὶ 


. αἰὐυτοῦ" 


VIIL 22. AZ. τῇ ὃ. EJ δ 189. [καὶ ἕν τισιν» ts σεισ- 
“ μὸν» σεπτεριβρίον 1 κε. ba ὀκτοιβρίου er ἐν ἄλλῳ" 
δικεριβρίον εδ. τοῦ ἁγίου ϑύρσου καὶ λευκίου καὶ 
τῶν σὺν &vreig.] 7. x. ἐς ἐνίβη [a»ifn. ] ὁ ἰησοῦς tis 
900. N 
^ 17. $ ὃν Φανερὸν γενήσττωι ] ὃ ὸν Φανερνϑήσεται t. ὃ oJ 
pn QartcoS irt non. E. Cyrill. LE ἃ. 121. d... ldem 
mox: $ àv μὴ γνωσϑῇ. 
18. vet ἀν] γάς ἐών. 
ἂν κὴ] ἐὰν μῆ. 
20. Negligentius laudat Cyrill. V, c. 185. 
21. ποιοῦντες ἀυτὸν  ἀντὺν — EF. 


22. ἐνέβη] ανίβη. E- " ] . 


* Z 2 
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^. - dutev xo] $rre πρὸς αυτούς" διέλθωμεν ls. 
τὸ πέραν τῆς λίμνης. χρὴ αἰνήχϑησαν, 
πλεόντων δὲ αυτῶν ὠφύπνωσε' x9] κατέβη 25. 
λαίλαψ ἀνέμου ἐς τὴν λίμνην" xgj TUER 
᾿ξοῦντο, xod ἐκινδύνευον. 
προσελϑόντες δὲ διήγωραν οἰυτὸν.. λέγοντεν' 24. 
ἐπιξάτα, ἐπισαάτα. οαἰπολλύμεϑα. ὁ ὁ δὲ ἐγερ- . 
Sas ἐπετίμησε τῷ ἀνέμῳ «oj τῷ κλύδωνι ToU 
ὕδατος" xg] ἐπαύσαντο, xg] ἐγένετο γαλήνη. ΄ 
ἔπε δὲ αὐτοῖς" σοὺ igm ἡ vis: ὑμῶν; Φο- 25. 
βηϑέντες δὲ ἐσαύμασαν, λέγοντες πρὸς ἐλ- 
λήλους" τίς deo δυτός ἐξιν, ὅτε x9] τοῖς civ 
μοις ἐπιτάσσοε xo] τῷ UQaTi, καὶ ὑπακού- 
Fass της δίρυσιν αὐτῷ; [ 16Aos.] 
Kei κατέπλευσαν ἐὶς τὴν χώραν τῶν γαδα- 96. 
ρηνῶγ, ἥτις ἐςξὶν εἰντιπέραν τῆς γωλιλαίος:. 
ΚΔ. περὶ τοὺ ἔχοντος τὸν Mya. 
['Aexs. ] ἐξελϑέντι δὲ dug ἐπὶ τὴν γῆν; 27. AH. 
ὑπήντησεν dura ανήρ Tis ἐκ dis πόλεως, . 
ὃς 


VIIL 27. ΛΗ. κυριακῇ $7. ox. i. ἐλϑόγτι [ἐξελϑόντη τῷ 

ἴησου ἐς χὴν χώραν τῶν ,γαδαφηνῶν, [ἅτις iei» &rTi- . 
' φέραν τῆς γαλιλαίας,) ὑπήντησεν &vre- 

25. συνεπληρουντο ] cvrtsAngevro (τὸ πλοῖον) E. 

24. ἐπιτάτα ] — E. Cyrill V, d. 8g. e. mox ibid. δ᾽,ε-᾿ 
γεφρϑεὶς et iwavcare, Quod poterat VVeulenius 
laudare ex Cyrill. id maluit Jaudare ex Act. Ephef. : 
γαλήνη] T μεγάλη. B. 

. a5. sev isw) isi» — E. 

"0. γαδαρηνᾶν] γεφασηνῶν t γεργεσηνῶν. E. Polterius ᾿ 
habet Cyrill. V, d. 9o. C. | ; 
ἀντιπέραν) ἀντίπερα t ἀντιπίρα. E. | E 

47. in τῆς πόλεως ) — E. v. P. 
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óc Exe δαιμόνια ἐκ χρόνων ἱκανῶν, X97 ἱμά- 
τιον vx. ἐγεδιδύσκετο «( καὶ ἐν ὀικίᾳ uk ἔμε- 
γεν, AX d» τοῖς μνήμασιν. 

48. ἰδὼν δὲ τὸν ἰησοῦν, κοὶ ἐνακράξας., προσ-. | 
ἔπεσεν εἰυτῷ, xod Φωνῇ “Μεγάλῃ eme" Tl ἐμοὶ 

. καὶ σαὶ, ἰησοῦ wE τοῦ ,ϑεοῦ τοῦ ὑψίςου; 
' — δέομαι σου, μή με βατανίσῃς. 

20. παρήγγοιλε yae τῷ πνούμωτι τῷ ᾿ἀκαϑοίρ. 
τῷ ἐξελθῶν ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου" πολλρῖς *yae 
«ρόνοις συνηρπακοι οἰὐυτόν' κοὴ ἐδεσμῶτο οἷλύ- 
σέσι Kol “πέδαις Φυλωσσόμενος" xo) διαῤῥήσ. Ὁ 
. oy το δεσμὰ » ἡλαύνετο ὑπὸ τοῦ ) δαίμονος 

- Ae τοὺς ἐρήμους. 


. $0. ἐπηρώτησε δὲ αἰυτὸν ᾧ ἰησοῦσ, λέγων τί col. 
3 »! € δὲ y . P. ἃ , 
&3iY ονομὰ 0 δὲ Fig&" Ἀεγεων" οτι. dd 
πολλὰ ἐσῆλθεν Eg avrov. e 
51. κοὴ παρεκάλει ciurov ἵνα μὴ ἐπιτάξῃ ἀντοῖς 
üc τὴν ἄβυσσον ἀπελϑῶν. 


22- n 


δὲ ἐκὲξ ἀγέλη χοίρων ἱκανῶν βοσκομένων 


«“Φ οἱ . LY ,»?* 4 
ἐν τῷ ὁρο χοὴ παρεκάλουν οἰντὸν ἵνα ἐπι- 
τρέψῃ οτοῖς Eis ἐκείνους ἐισελϑδν" καὶ ἐπέ- 


TOt Ne» αἰτοῖς, 


29. 
31. 


ἐξελ.- 
r í ] 

ἴησον} — E. Negligenter, magisque ex Matth. lau- 

dat Cyrill. 1, g. 254. Auingit Chryf. Vn, 836. a. 


παρήγγειλε ) παρήγγελλε. D. 


TapkÓMa] παρεκάλουν. E. Cyrill. I, δ' 254. Ill, ' 
$95. 556. ' Auingit Chry£. VII, 335. d. 


παρεκάλουν παρικάλεις E. 
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ἐξελθόντα δὲ τὸ δαιμόνια ἀπὸ τοῦ dvDpo- 55. 
3 ^^ » * ιν 
που, * ἐισῆλθον ἐις τοὺς. χοίρους᾽ xod ὡρμῆ- 
σεν mw eye κατὼ ToU κρημνοῦ bg τὴν Mi. 
prm xoj eimemviy. : 
ἰδόντες δὲ δι βόσκοντες τὸ γεγενημένον, £Qv- 34. 
yov x3j ᾿ ἀπήγγειλαν às τὴν πόλιν χρὴ 
de * τοὺς (y cvs. 
ἐξῆλθον δὲ ἰδῶν τὸ γεγονός" oj ἦλθον “πρὸς 55. 
TOV ἰησοὺν, (od ἕυρον καθήμενον τὸν ἀνϑρω- 
770. ἀφ᾽ v τὼ δαιμόνια ἐξεληλύϑα, 1 ἐματισ- 
μένον xod σωφρονοῦντα παρὰ τοὺς πόδας. 
Ὑσίςβα τῇ τὴς TOU ἰησου" «24 ἐφοίβήϑησαν. [Ὑπέρβα. 
MU χης. ri y yer ty δὲ αὐτοῖς xj. δι ἰδόντος, πῶς 56. 
ἐσ» θη ὃ δαιμονισϑ είς. ! 
( καὶ ἠρώτησαν οὐυτὸν ἅπαν TO πλῆϑος τῆς 57. 
περίχαρου τῶν ψαδαρηνῶν, οἰπολϑῶν ἀπ᾽, 
y "5 e d , FAN . 2 
duriv, 6T) Φόβω μεγάλῳ συνεΐχοντο᾽ du-. 
τὸς δὲ ἐμβεςς &g τὸ πλοῖον, Umésprpex. 

ΠΔ. $. ['Ae£cv.] ἐδέετο δὲ αἰυτοῦ ὁ οἰνήρ ἐφ᾽ ὃδυ 38. 
Ἴλιον τῆς ἐξεληλύθοε τῶ δαιμένια,, ἕνα! σὺν αυτῷ" 
opas ὠὐκέλυσε δὲ οὐυτὸν ὃ ἰησοὺς, λέγων" 

) ὑπό- 
55. ἐισηλϑεν] ἐισηλϑον. 
34. τὸ γεγενηρείνον ] — t τὸ γεγονός. E. 
καὶ ἀπελϑώνες) ὠπολϑόντες — 
56. Verfus ὅ0. et 27. defunt etiam in Evangeliariis 
Goth. et Aug. Sed nec hoc animadvertit Beng. 


ἃ δαιμενεσϑεὶς] —t5 Asta. E. 


yudaeney] γεργεσηνῶν t γερασηγῶν. E. Prius Cyrill, 
V, d. go. c. 


37. 


ἄς ri] τὸ — E. ᾿ 
ἐδίετο] Cyrill." V, d. 9o. ἐδεῖτο — ἀπίφειλε 39 av- 
τὸν λίγων — 30, ὅσα co, πεπρίηκὴν — avre e ϑεός. 


s 
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2 € ) vy : I». ^s 
50: ὑπόφρεξε üie τὸν δικόν cov, “κοὐ διηγοῦ ὅσα 
ἐποίησέ σο; ὁ ϑεός. R9 αἰσῆλθε, xaO ὅλην 


TV. πόλιν κηρύσσων ὅσα ἐποίησεν crudo) ó 


incous. [ TéAos.] 


KE. περὶ τῆς ϑυγατρὸὺς τοῦ ὠφχισυναγώγευ. 


΄ 


TiAeg τῆς 
κυριακῆς. ᾿ 


40, ἐγένετο δὲ ἐν τῷ ὑπρερέψαι τὸν Ἰησοῦν, πε: TIE. β. - 


δὲ Ν , 1 € » . ἢ 4 , 
£avo duro» ὁ ὄχλος ἥσαν γῶρ πάντες 
προσθοκῶντες αὐυτόν. , 


A9. τ, X94 ἰδοὺ, [Δρχή. 1} ἦλϑεν αἰνὴρ ἃ ὄνομα ἰά- 


A— 


eseos, καὶ αἰὐυτὸς ἄρχων τῆς. συνωγωγῆς ὑπῆς. 
Xt "o “πεσὼν παρα. ποὺς “πόδας TOU ἰησοῦ, 
παρεχαῖλει αὐτὸν ἐνσελϑεῖν" ἐις᾿ τὸν ἔρον 
ἀυτοῦ" 0 : 


42.07! ϑυγάτηρ μονογενὴς ἣν dura ὡς ἐτῶν do» 


ὃ . qY ᾽ Ὁ, , δὲ * €« ἢ 

Xm, xo] durmn ἀπέθνησκεν. ἐν 0? τῷ ὑπά- 
1 [d . 

γον αὐτὸν ὁ! ὄχλοι συνέπνεγον οὐυτόν. 


* K*. e cel τῆς Kipeppeeueng 


A |: 9 3 ὔ Ψ ? '* 9» νῷ 
43. καὶ γυνὴ ouc& ἐν Quce cip Tos. απὸ ETOY 


, tf * o» “ , ν 
δώδεκα, ἥτις ἰατροῖς “προσαναλωσασα λον 
^ ) » € 3» 9$ Ll 
τὸν βίον, ov ἴσχυσεν ὑπ᾽ ὀυδερὸς ϑεραπευ- 
ϑλῆναι. , 
.7:000« 


VIII, 4t. Ae. κυφιακῇ C. T. Xe F. &19 gos óg τις προσηλ" 
S4 τῷ Ἰησοῦ, € ὀνδρῥξα. . 

$9. ὃ Ἰησοῦς ] ὃ ó 944. E. v. P. 

4o. ἀπεδίξατο) ὑπεδί ἐξα το. E. Elegantius. 

45. εἰς largovs ) ἰατροῖς. Hanc narrationem ita notat 
Orig. lll, 466. e. ut ed: nullum certum Evangeliftata 
videatur relpexiffe. Habet tamen quaedam ex verf. 
40. Ibid. 359. f. relert: Bend τὸ παρ ἀντῆς 

" σαντα ds τοὺς ἰατροὺς καὶ éux “- ὀυδενὸς ὠντῶν 


31e. , 
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| προσελϑοῦσα eme, ἥψατο τοῦ «eal. A4. 


δου τοῦ ἱματίου αὐτοῦ" xoj παρωχρημα. ἔφη 
ἡ duni ToU ἄιματος οἰυτῆς. 


Xo] ἔχεν ὁ Ἰησοῦς τίς 0 οψάμενός μου ; 48. 


ἀρνουμένων δὲ σαντων, ἕιπεν ὁ πέτρος 59] 
0i pev εἰντοῦ" inira, ὁ, 02,0 συνόχρουσί 


σε χοὴ ἐποϑλίβουσι, καὶ λέγοις; τίς ὁ ὦψά- 


μενός μου; 
ὁ δὲ' Ἰησοῦς ξιπεν ἥψατό μου τίς" ἐγὼ γὰρ 46. 
ἔγνων δύναμων ἐξελϑοῦσαν az ἐμοῦ. — 


ἰδοῦσα δὲ L γυνὴ ὅτι cUX ἔλαθε. τρέμουσα 47- 


3^55, nol προσπσοῦσα ντῷ, δὲ ἣν cur [ocv 
ἥψατο αὐτοῦ, ἀπήγγειλεν avrO ἐνώπιον 


᾿ παντὸς τοῦ λαοῦ, καὶ ὡς Ἰάϑη παρωχρῆμα. 


-- 


ψ " . 
ὁ δὲ hae» deri] ϑάρσει ϑύγατερ, 4 πίτις 48. 


σου σέσωκέ es 7roplvou ἔς ἐϊθήνην. 


ΕΥ̓ », φῳ ^ 3» . L4 a ορ 
ἔτ, αὐτου λώλουντος, ἐρχετοι τις πωώρω τοὺ ÁO. 


οἰρχισυναγωγου, λέγων aura" ὅτι τέϑνηκεν ἡ 

ϑυγάτηρ σου μὴ σκύλλῳ τὸν διδώσκαλον. 

44. 9x1794» ) ὠπὸ ὄπισϑιν ἄνταυ. E. Cyrill. VI, a. 99... 

45. καὶ δὲ par. ἀντοῦ καὶ 9; σὺν ἀντῷ t -- Ἐς, Laudat 
haec Chryf. Ν]], 369. a. v. Eutb. 167. 
ἐκιτάτα ] -ἰ- gimus E. Cyrill. 1,1 

46. Tyra» — ἰξειλϑοῦσαν ἐπ ipov] ἐξεληλυϑυῖαν loco. 
Ἰξελϑοῦσα;. E. Orig. v. P. (du — ij ἰμκοῦ, E. 
Chryf. VIL, 532. 8. 569. a. - 

4 τείμουσα ] i ἔντρέμος eurg, E. v. Chry. 1. 1. a. d. 
φτρίμοουσω qeoruAdt. 

" ἐυτῳ) -— E. - 

48. le luin) ἐν διρήνῃ. E. Chryf. 1. 1. Idem cum va. 
[etate ludat veil. 49. 5o. ibid, 357. 558. 


0» 
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Ó 50.0 à ἰησοὺς εἰκούσαις, ἀπεκρίθη εἰυτῶ, λέγων' 
^. μὴ Φοβοῦ" μόνον πίςευε;, κοὴ σωϑήσεται. 

δι. ἐσελθὼν δὲ ἐς τὴν δῥικίαν, oux aie £c 8^. 


* 


Oe ὀυδένα, à μὴ πέτρον xoj " ἰωάννην x9j 
Lnd ,) Kg] TOY id τῆς παιδὸς M9 - 
τὴν μητέρα. 

52. ἔκλαιον δὲ πάντες ^» ἐκόπτοντο οἰυτήν. ὁ 
δὲ eme μὴ κλαίστε' dux ἐπέθανεν, ἐλλώ 


κοι εὕδει. 


55. κοὴ κατεγέλων εἰυτου, ἐιδότες ori; ἐπὲϑ Detvey. 

54. ἀυτὸς dà ἐκβωλωὼν ἔξω πάντας, W9] κρατή- 
σας τῆς χερὸς ρἰυτῆς . ἐφώνησε», λόγων ἡ 
σαῖς, ἐγείρου. | 

55. xo] énisenle vo πνεῦμα οὐυτῆς. Wgj ὠνέξῃ 
παρωχρῆμα" ΧοΩ iiio ευτῇ δοθῆναι Φα- 
yd. , 

56. X04 ἐξέφησαν ὁ ei γονῶς iuris" 0 £j παρήγγεοι- φ 


λεν αυτοῖς μηδενὶ ize τὸ γεγονός, [Τέλος.] Τέλος τῆς 


κυριακῆς. 
Υ̓ 


M. T τ [ Ἀρχή.) Συγκαλεσάμενος δὲ τοὺς δώδεκα Tr. g. 


* & QU. 
IX, x. M. eagfdro C. καὶ hs ἐρϑενοῦντοις, : £. ἐδ * 
[προσκαλεσαίμεενος] συγ αλεσάμενος 8 ἰησοὺς τοὺς 
δώδεκα μαϑητάὰς ἀυτοῦ τὸ κέν. 
5i. ἐισελϑω»] ἰλϑών. E. 
ἰώκωβον καὶ locom  ἰφάενην καὶ Ἰάκωβον. 
81. νυκἿ ov vut. E. Cyrill. V, d. 9o, d. sy γὰρ ἀπέ- 
Says τὸ κοράσιον. 
5j. ἀντὺς — πάντας -—t ἐκβαλὼν ἔξω πάντας καὶ — E. 
v. P, 
Jn πάντας πάντας ἔξω t ἔξω ἅπαντας. E, 
IX, σ. De lectione ecclefiaílica profius fingulari Cod. 
Mosq. b. monitum ell in P, in indicibus lect. 
eccleff. 


- KZ. περὶ €36 ἀποτολῆς rà» δόδικα. 


M 
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3 * ^" , * 3 . e 
* ἔδωκεν cuTois δύναμιν καὶ ἐξουσίαν ἐπὶ graty- 
, , Ν / 
τὰ τοὶ δαιμόνια, xo νόσους εραπέυφιν. 


καὶ ὠπέςειλεν οὐτοὺς κηρύσσειν τὴν βασι- 5. 


λείαν τοῦ eov, καὶ ἰᾶσθαι τοὺς εἰσθενοῦν.: 
τας. 

'" B2. s X04 ξιπϑ “πρὸς οὐυτούς" μηδὲν & eugers &c τὴν 5 
ὁδὸν, μήδε ῥάβδους, μήτε πήραν, μήτε ἄρτον, 
μήτο ἀργύριον" μήτε eye δύο χιτῶνας ἔχειν. 


a Ἂ el 
xo às "v ὧν ὀικίαν ἐισέλθητε. ἐκέξ μένετε, 4. 


*0d hide ἐξέρχεσϑε. 

ΠΗ. 4. X2 ὅσοι * dy μὴ βέξωνται ὑ ὑμᾶς, ἐξερχόμε. 5. 
yoi οὗ πὸ τῆς πόλεως ἐκείνης. καὶ' τὸν Κονιορ- 
τὸν do τῶν ποδῶν ὑμῶν ἀποτινάξατε, le 
μαρτύριον ἐπ᾽ αυτούς. 


I9. s. ἐξερχόμενοι δὲ διήρχοντο κατοὶ τὸς κώμας,Θ.᾿ 


τίχος τοῦ ἐνωγγελιζόμενοι xod “εραπέωοντες πανταχονυ- 
σαββώτου. [ Τέλος. ] ) 


5. e [. Aex-] ἤκουσε. δὲ ἡρώδης ᾿ τετράρχης τὰ 7. 


Ὑινό- 
. IX, 7. MA. 7 s. τῆς δ. (62, καὶ £g τὸν ρον τοῦ γι- 
γεσίου ποὺ προδεόμον' T. x. ἐ. ἤκουσεν nsus ὁ 

ἣ rer( eio TK γινόμενα vo) [r»e] ἰησοῦ- πάντα. 


δεςἶ 6{{. p- t6. 17. Tria haec deinceps capita pro- 
pter varias interpolatiomes in re critiéa admodum 
funt notabilia, 
- δώδεκα. pao nr; auTov ) μαϑ. xvr. — 

x. ῥάβδους] eagles. E. ex Matth. et Mare. 

5. ὅσοι ἀν} oce; ἐών. 

δέξωνται In mea edit. delenda: Non — Ergo. 

Addenda autem verf. 4. ante. Σίν: ita: Non fine 
caufa hoc loco Latini offenderunt, Ergo. 
er) τῶν ποδω»] ἀπὸ — E. 

6. κατὰ τὰς] τὰς — E. Recte poterat abeíTe, 


MA. 


- — —— τ- o, -- - 
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γϑόμενα ὑπ ἀυτοῦ, πάντα o) διηπόραι, 
did τὸ λέγεσθαι ὑπό τίνων, 0T! ἰωάννης ἐγή- 
᾿γερται ἐκ νεκρῶν" . 
8. ὑπὸ τίνων δὲ, ὅ ὅτι ἡλίας ἐφάνη" ᾿ἄλλων δὲ, ὅτι 
προφήτης ἕις τῶν φεχιαίων ανέφη. | 

9. xod ἔνπεν * ἠρώδης" Ἰωάννην ἐγὼ ἀπεκεφάλι- 
σα᾿ τίς δέ ἐξιν δυτος, περὶ δυ ἐγὼ οἐἰκούω, 
τοιαῦτα; QU] ἐζήτει ἰδῶν αἰντόν. 

10: Kod ὑποσρέψαντες ὁ, ἀπόφολοι διηγήσαντοϑα. , 
GUT ὅσο ἐποίησαν' 9) παραλαβων αὐτοὺς, 
ὑπεχώρησε κατ ᾿ὠδίαν ἐὶς τόπον ἔρημον πό- 
λεως καλουμένης βηϑσαϊδά. 

11. δι δὲ ὄχ λοι γνόντες, ἠκολούθησαν αυτῶ" sod 58. Y. 
δεξάμενος ουτοὺς, ἐλάλει ἀυτοῖς περὶ τῆς 
βασιλείας τοῦ ϑεοῦ, κοὶ τοὺς χρείαν ἔχιον- 
σας ϑεραπείας ἰῶτο. [TéAcs.] Τίλος τῶν ff. 


/ 


KH. περὶ τῶν miri ἄρτων καὶ τῶν δύο ἰχϑύων. 
ΜΒ. 12. ἡ δὲ ἡμέρα ἤρξατο κλίνειν᾽ [Δρχή.] προσελ-"Γ. «- 
, - 3.ον- 


"IX , 12. ME. TY $. τῆς 8. 154. T. K. É. geris , ες P^ 
οἰησο0} à δώδεκα [μοϑήτῶν toov] εἰπὸν δυτω" [τῷ 
inrcv] ὠπέλυσον. . 

7. γινόμενα  γενήμενα. Ἐ. πιά Gregorii, hoc. aliaé 

. editiones habent, Ipla vulgata babet? quae ffebznr. 

Apud Sabat. notatur tamen ex uno: quae eremi 
facia. Ex lis, quos poltea comparavi, unus Aug. " 
To. habet γενόμενιι. 
'8. 5] τι τίς. E. Attingit, appellans Lucam Chryf. 
: VI, 495. b. 
- 9. ὁ ἡφρώδης) ἡ — 
ro. βηϑοαδὼ) 8.98 σαϊδάν. A. 
11. δὲεξαίμενος } D ἐξάμενας. E. Ex locis fimilibus Lu- 
cae i» Actibus. . 
lwro ] ἰάσατο E. . 


m 
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v 
ϑόντες δὲ ὁ; δώδεκα, fumo dura ἀπόλυσον 
τὸν ὄχλον, ἵνα ἀπελθόντες die τὰς κύκλῳ 
κώμας X9] τοὺς οἰγροὺς » καταλύσωσι. κοὴ 
ἕυρωσιν ἐπισινισμόν' ὅτι ot ἐν ἐρήμῳ τόπῳ 
ἐσμέν. 
ἔνπο δὲ πρὸς αὐυτούς" δότε αὐτοῖς Uude φα- 15. 
"e 4 δὲ bd . ἢ 3 8 € ^ À 1 

eyety. o; δὲ gi770Y' οὐκ ἕισιν ἡμῖν πλθον ἢ “2 εν» 

» S ἡ} [ H δύ / 
qe dro) x9j " ly,Jues Óvo , ἐξ μήτι “πορευ» 
9ivres ἡμᾶς οἰγορώσωμεν die dti τὸν 
λωὸν τοῦτον βεώματα" 
ἦσαν ye cce ἀνδρες πεντακισχίλιοι. ere τή. 
δὲ πρὸς τοὺς. paras duTOU κατακλίνωτε 
cuTovg κλισίως οἰναὶ πεντήκοντα. 

.» r v9 . . 05»! « ' 
καὶ ἐποίησαν ὀυτω" xoj avéxuyay dizravTes, 15. 

» Qu 

λαβὼν δὲ τοὺς πέντε ἄφτους καὶ τοὺς duo 10. 

UMS, ἃ ἔψας hs τὸν óvgawóv , ἐυλό- 
lx 9v , ναϊβλέ yoy , ἐυλέ 
γήσεν αυτούς" καὶ κατέκλασε, xol ἐδίδου 
τοῖς podeis, παροτιϑέναι τῷ ὄχλῳ. 
x9] ἔφαγον καὶ ἐχορτάσθησαν παντες" x9] 17. 
ἤρϑη τὸ σπἰερισσεῦσμν οὠυτοῖς κλασμαί τῶν κό- 
Φινοι ῥωδεκα.. 


| KO. περὶ 

t2. DECRE ποφιυϑίντες. Ἐς." Hoc. mec pollea is 

ullo reperi. ᾿ 
13. δύο !x9dic ] ᾿ἰχϑίες δύο. 

ὠγοφρώσωμεν» ἢ ἀγοράσομεν. Α. 
14. κλισίως) - ὡσεί. E. Ex proximo, per incogitan- 

tiam, 

ἀνίκλινανῚ Nullus bonus Codex hic varietatem 


habet. Certum genus Codd. data opera et bic et 
alibi 
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ΚΘ. περὶ τῆς τῶν T: mtenies ^ 
ΜΓ, 18. καὶ U ᾿Αρχρ.] ἐγένετο ἐν τῷ ιν οὐυτὸν 7go7- 5A, a. 
εὐχόμενον καταμόνεις, συνῆσαν evro δι μαᾶ- | 
, 9urar. [T£ ÉAos.] χρὴ ἐπηρώτησεν ἐἰντοὺς, λέ- Ta, τῆς s. 
Ὑων" τίνα με λέγουσιν ci ὄχλοι 5o 
19. à; δὲ ἀποκριϑέντες, Tyro: ἰωαίννην τὸν βωπτι- 
σήν ἄλλοι δὲ, ἠλίαν᾽ ἄλλοι δὲ, or) προφή- 
Tas τις τῶν ἀρχαίων ovis. 
90, fie δὲ υτοῖς" ὑμῶς δὲ τίνα με λέγετε ζιναι!ς 
ἀποκριθεὶς δὲ " ων ἔπε τὸν χριξὸν TOU. 


Θεοῦ. 
21,0 δὲ ἐπιτιμήσας diurois , παρήγγοιλε μηδενὶ SEA 
ime Tovro, - 


22. ἐνπών' ὅτι dés τὸν vioy τοῦ εἰνδρώπου 2roA- 
Ac παϑᾶν, xoj ἐποδοκιμασϑῆναι οὐπὸ τῶν 
σρεσίβυτέρων xo] ὠρχιερέων καὶ γεαμματέων, 

xod 


IX, 18. ΜΙ. τῇ B. τῆς ι. ig. T. E. P. [ἐπηρώτησεν ὃ 
ἰησοὺς τοὺς μαϑιητοὶς ὠντοῦ» λέγων viva.] [ἐγίνετο } 
ἐν τῷ ioo, τὸν intor προσευχόβενον. 


alibi κατέκλιναν fubiecerunt. vide fopra 7, 56. Alibi 
etiam ex locis fimilibus varietates finxerunt ad lu- 
dibrium lectorum. Sic mox ( ;od. D. δικαδύο' finxit. 
Sed huic nec apud Birch. aliquis accedit. — Hoc «ft 
varietates Pabricart. 

18. συνῆσαν] συνήντησαν t συνήχϑησαν. v. P. Wetft. 

19. ἡλίων} Ἔ ἄλλοι (ἕτεροι δὲ i águila. E. v. P. Ha- 

bet Matth. omitiit Marc; 

20. ὁ αἰτρος] ὃ — 

at. Gaii) ], λέγειν. E. 

24. τῷ τρίτῃ nalgn ] aua ἡμέρης τρεῖς. E. ἴτὰ Cod. D. 
olus, Vulgatum Orig. ll, 496. 
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xod οἐποκτανθῆναιν καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρα ἐγερ- 
Τίλος τῆς B. ϑῆναι. [ Τέλος, 


ἔλεγε 
ἐγερθῆναι 1 ἀνατῆναι. E. Orig. 1.1; Ex Marco. Hic .. 
opportune, ut arbitror, in rebus tenuioribus, et iis, 
de quibus nulla unquam orta eft vel exegetica, vel 
dogmatica disputatio, doceri potelt, feribas non - 
nullos, quos tamen Griesbachius tanto opere com- . 
mendat et laudat, data opera ac per fraudem fabri- 
calfe leciiones, locis diverlis et vocabulis fynony- 
mis confulis ac transpofitis. Dicamus hic tantum 
de formula, τῇ τρίτη ἡμίφοι» ac de vocabulis iy1g.. 
ϑῆναι et arae sro, Neglecto igitur Luca et Ioanne, 
ex folo Matthaeo. et Marco proponamus exempla. 
Varietates praeltantiffimorum codicum Griesbachia- 
norum , (vel pouus VVetllenianorum: huius enim 


. indultriae debetur lectionum notitia?) borum ergo 


Codd. varietates, ἃ Griesbachio ipfo negl»ctas, 
notavimus lic -J- , memoratas lic - -. Utimur 
autem novillima Griesbachii editione 1796. 


Matth. 16, 21. 75 τρίτῃ njleu ) μετὰ τρεῖς "μέρας: D. Ἔ 
17, 25. limiliter. D. t 
Marc. 8, 5t. μετὰ τρεῖς 2, ] τῇ τρίτη ἡμέρα. Cod. τ. 


θο. ἐν τ᾿ τῷ: μι. 12. 14. 28. -]- - 


9, 51. τὴ τῷ. ἡμ.} μετὰ τρεῖς 9j. C. D. L. -]- -- 
16, 54. limiliter. C. D. L. -F- Ἢ 
Mattb, 16,41. ἐγερϑῆναι]) ἀναξῆναι!. D. 54. 56. 58. in 


marg. τοῦ. -4- -- 


17, 25. ἐγερϑήσετοι ] ἀνατήσεται. 15. 5o. 38. 40. 55. 9r. 


τοῦ. Eu. a2. -- κς 


24, 7. ἐγερβήσεται } ἐγερϑήσονται. L. [να 
— gl ἐγερϑήσονται  ἐξεγερϑήαοντω. D. -]- 
Marc. 6, 14. ἐκ νεκρὼν xyig94] zy:g9n ix νεκρῶν. C. 


, ἐγηγετα ἐκ γεκφῶν. D. L. 55. ἐκ νεκρῶν ὠνίθη. 


A Kc 


— τὸ. ηγέρϑη ix "xger] ἐκ xeu Ayien. D. 69. 


aylen. L. 102. ἦγ ΤΣ ax τῶν γέκρῶν. c. 37. 3- T 


Matth. 17, 9. aar) ἐγερϑῆ. D. -& 
Marc. g, 5t. ἀνατήσετω ἢ ἐγερϑήσεται. 1. 69. T 


Ex 


-— — m — - omo ED. d eie ac 
—- -- Ll o: m — -o- 
^ . M — ám poo ΘΗ 


1 
4 
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᾿ς MA. «5-ἔλεγε δὲ πρὸς πάντας [᾿Δοχή.} à ms 91-55. β. 
λο; ὀπίσω μου ἐλϑῶν, ὠπαρνησώσθω ἑαυτὸν, 


. . . ^ 


«94 


[/ 


/ 


[4 


IX, 23. MA. τῇ y τῆς s. 18). i. ὁ x. [τοῖς ἑαυτοῦ TA 
Sarais] € τις ϑίλει ὀπίσω. 


Ex his ΧΙῊ, locis Griesb. notavit Vl.,prorfos negle- — , 
xit VIL. Nullam! autem omnino ex iflis lectioni- 
bus in. contezium recepit. — Audiamus Érasmum 

, . Ad Marc. 8, 51. apparet, inquit, data opera - 

'— mutatam Jeripturam. — Cui otium elt, is facile 
exempla petet ex Luci et loanne. Exarmhinari prae- 
terea poffunt ifti Codices, adhibitis fic. dictis Con- 
cordantiis, in vocabulis Awas?», λέγειν» Uim 

- xéic Sag , ἐνωακεῖσϑαι» κατακεῖσϑαι» κλίνιενν κώτα- 
κλίνειν, ἀνακλίνειν, φχεσϑα(» ἐλθεῖν» πορίυνεσθαι etc 
compofitis, ἀναβαίνειν» ἐμιβαίνειν » ἐπιβαίνειν» δέχε- 
σα,» προσδίχεσθω,» ὑποδίχεσϑαι» καλεῖν» Urixa- 
Af, ἀποκωλεῖν» ἀκολουϑεῖν et compofitis , δεικυύ.- 
'"»e4 et corápolitis , ἡμέρα; ven πληρωθῆναι» 5λη- 
σϑῆναι» βοῶν», φωνεῖν» κράζειν» κραυγώξζειν, γιναῖ- 
exti» , διαγινώσκειν» ἐπιγινώσκειν. ivAaBns, tucte 
δὲς. πύλῃ, Svgs et centum alus. Nam de δὲ, 
v&e » ov» et fimilibus, additis, omiífis, permutatis, 

- non elt opus monere. In his attentus lector facile 
obfervabit, plures lectiones ad ludibria lectorum ab 
iltis [cribis efTe confictas. - De aliis corruptionibus 
iftorum Codd. ex fcholiis, ex Patribus, tam Graecis, 

" quam Latinis, ex fic dictis -verfionibus Latinis, mul- 

. to minus de vefanis lectionibus, appendicibus et 
defectibus manifeílis, tum ver/fiottum lic dictorum  . 
orientalium, tum Cod. D. hic non loquor. Polit. 
quam enim monítrum illud D. in lucem protra- 
ctum elt, quilibet ipfe de eo iudicare potell, tam- 
età. VY etilenius iam [atis notuin reddiderat. 


25. (19475 ] ἀκολουθεῖν t ἔρχεσϑοῳ. E. Orig. 1, δι. no- 


nunatiun. 


,Amapiücac?n] ἀρνήσασϑω. B. 
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xe] ἀράτω ν τὸν φαυρὸν εἰυτοῦ, * καὶ τἰκολου- 
Sero μοὶ. 

ὃς γὰρ " day ϑέλῃ τὴν ψυχὴν οἰυτοῦ σῶσαι, 24- 
οἰπολέσες ἀντήν᾽ ὃς δ᾽ ἄν οἰπολέσῃ τὴν ψυ- 
χὴν αὐτοῦ ἕνεκεν ἐμοῦ, δυτος σῶσαι εἰυτήν. 

τί vae aXpeAerray ἄνθρωπος κερδήσας τὸν 28. 


κύσμον ὅλον, ἑωυτὴν δὲ ἀπολέσεις, ἥ enum 
Ses; 


82, βιὃς "yap ὧν ἐπαισχυνϑῇ με x2] τοὺς ἐμοὺς 26. 
λόγους, τοῦτον ὁ Vice ToU ἀνθρώπου ἔπαι- 
σχυνϑήσεται , ὅταν ἔλθῃ ἐν vg δόξῃ εἰντοῦ 
Xoj τοῦ Ζατρὸς κοὶ τῶν " ἁγίων οἰγγέλων. 

λέγω 


καὶ ἀράτω τὸν faves &vrev ] — E. 


évrev xaJ spípas] καϑ' ἡμίραν —. Orig. l.l v. 
P. Euth. 167, Il, 9o. Quod luspicatus fueram in 
priore editione, id nunc conmaprobare poífum. Sci- 

. licet-ex Patribus et interpretibus hoc illatam. v. Ὁ 
Chryf. VII, 557. b. 629. Bin. 65o. a. Item "Theopb. 
$68. d. Idem infert Matth. το, 38. Cyrill. I. de 
adorat. p. 597. ὃ. Similis corruptio ex Chryf. elt 
vería 31. Unde autem iitud x«9* aulear venit ? 
Ut fuspicor, ex 1 Cor. 15, 3x. 


44. γὰρ ἂν) γὲρ ἐών. 

25. ὠφελεῖται ) nominatim Orig. Ι, 1. 

26. yag. ἂν ἐπκισχ. γὸρ ἐισχυνϑὴ Orig. 1, 256. fiomi- 
naüm. Sed 298. vulgatum. ibi tamen λόγους belt 


ἀυτεῦ nef τοῦ πατρὺς à τῶν} Tov πατρὶς avrov 
μετὰ τῶν. E. Cyrill. VI, b. 350. c. v. Düch.  litud 
para Cod. Weit. 64. ante τοῦ πατρὸς inlert. Orig, 
l, 390. nominaüm appellans Lucam, nihil. mutat, 


nec 208, 


Ὡς 
* 
, . 


κατὰ Λουκῶγ. — ι560 


x ! , » . 
.97. λέγω Φ ὑμῖν ἀληθῶς, hei nes τῶγ ὦδεγη. β. 
* ἐσώτων 20 ἐν μὴ " γεύσρντοη: Θαγάτου, 
ἕως ἄν" jdeqi τὴν βασιλείαν ToU Oeo [Τῷ Τέλος τῆς y. 
λος. } , ᾿ ; 


Ae gus e τῆς MiTEHae DU rt 6«. 2. 
28.iylvero δὲ μετὰ τοὺς λόγους τούτους Que - 
ΜΕ.ἡμέρω ὀκτὼ, κοὶ l'Aeeti] παῤξαλωβὼν * “"π - 
E To κϑὴ ἰωώνγην χρὴ ἰώκωβον, ἕῳ às vé 
-CQos προσεύξασθαι... e - 
29.Xo? ἐγένετο. ἐν vigere roS. οἰυτὸν, TO 


/ € 


ξιδος oU προσώπου. αὐτοῦ ἅτερον, xXoj. ὁ 
. ἱμωτισμὸς ἀἐυτοῦ Atunes ἐξκοράστζων. . 
20 . ΚΟΥ͂. ἰδοὺ, ἄνδρες δύο. συνελαίξλσυγι. Loss DTI 


€ 


γὲες ἥσαν Μωυσῆς κΟαλ. GS E 
a 
Br e 


JX , 38. ME. τὰ doter τῆς | edita rus τον 2 d Ta- 

(ponBa» ὃ Incovs τὸν siet va lsanm καὶ ἰόκω- 
᾿ βον soin. Ἐν ᾿ἄλλοις, $4: T τῆς ε- LE $4. κ. ἐν. 
' παραλαμβάνει ὃ ὃ ἰησοὺς τὸν e καὶ Ἰάκωβον καὶ 
ΠΛ Cuz. Ἔν ἄλλοις" Tox i Ὑγένετο gré 
27. ᾿ἰγηκότων} ἢ ἐγώτων 


m 

ἐς γιύσονται ἢ ψεύσφντρη» ᾿ et ' 

28. Lectionem, deua mongeram in psiore.egit.; babet 

Evangeliarium. Aug. fo], 255. Augulii die Vlom. κι 

, & παραλαμβάνει. Deelt in Gotb. Ergo nullam 

to. Jebtiónem habet ἐς τὸν Ve9 ear τῆς ματαμορφώσεως; 

Habet fane, fed Marc. 9, 2—9 "Eig τὴν λειτουρ- 

γίαν τῆς ἀυτῆς nates auem, xt "Aüup., habet 

Matth, 17, 1—9. 

τὸν viro] τὸν — 

ludyyny καὶ ἰάκωβον ἢ Ἰάκωβον xw ἰνώνᾳν, E. v. P. 


29. De Orig. v, P. . 
Aa 
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δι ὀφϑέντες ἐν δόξῃ; ἔλεγον χὴν "TM duro), 5I. 
ἣν ἔμελλο πλυροῦν. ἐν ἱερουσαλήμ. 
e δὲ “πέτρος, x24 6i δὺν OUT ἧσαν βεβαρη- 22. 
μένοι: ὕπνῳ διωγρηγορήσαντες δὲ ξιδον τὴν 
, Z ^e * b / », L] 
δόξαν WvroU, xpj τοὺς δύο ἄνδρας Τοὺς συν- 
᾿εφζῶτας GUTG. .ὕ, 
«oj ἐγένετο ἐν τῷ διαχωρίζεσθαι ευτοὺς cm. ' 25. 
duvos , ἕιπε. ᾿ πέτρος πρὸς 1 τὸν ἰησοῦν᾽ $7- 
φάτω. καλόν Ps ἡμῶς ὧδε ? eio" xe 30i 
ἡσῶριεν σκηναῖς: τρῶξ s. μίαν C6i , ^9 " μίαν 
μωυσεὶ, καὶ μίαν ἠλία᾽ μὴ dps ὃ λέγει... 
ταῦταν δὲ ἀυτοῦ λάγοντος , ἐγένοτο νεφέλη, 54. 
xo] ἐσεσκίασεν .&vTove! ἐφοβήθησαν δὲ ἐν 
τῷ ἐκείγους &eeNSa Ag τὴν νεφέλην. 
᾿ ς 
4. "ΚΟΥ 
51. HR δόξαν. E. v, P. Euth. 168. 1,676. nota 9. at 
, quae notavi ex Orig. 'ád verf, 5o. Vulgatum fervat 
etiam Orig. L 69o, Ex Chryfoftomo iftud venit, 
2A VII, 567. a, bis. e 58j. d. Niütur- haec nore 
2n lectio, Jed. interpretatio Hebr. JI, 9; Ἔξοδον diferte 
«onira Chryf. tuetur Theophyl. 97. e. 370. c "T 


de moric eft ἃ Petr. I, 15. Sapient. Saloi. Hl, 
lofeph. Antiqq. IV, 8. p. 120, b. addit, τοῦ qw. 


35. Auiugit et explicat Cir; VH, 569. c. Dou 


. Ey δ] tors 


08 
ΟἹ 


καὶ ποιήσωμεν} Suc σοιήσω ὧδε. Cod. D. Ife 
fcurra ergo ex Matthaeo intulit *Tarco et Lucae 
σίλεις» ac, praeterea etiam: ποιήσων et ὧδε de fuo 
addidit. v. Matth, 17, 4. Marc. 9, 5. Nonne hoc 
elt fabricari varias lectiones? ! 


Morti pier ), μίαν μωσεῖ (μωῦσεῖ τ μωσὴ t pics). 


pi ἐιδὼς ὃ ᾿λίγει v. P, iNominatim wibuit. Orig. 
Chryf. Vll, 509. b. Thüoophyl ge. c. . 
i 


κατὰ Λουκᾶν. 571 


55.5). Φωνὴ ἐγένετο ἐκ τῆς νεφέλης, λέγουσα" ὦ 
δυτός ἐξιν. ὁ wis pov ὁ ἐγαπητὸς, &vTOU ᾿ 
οἰκούετε. 

. 56 καὶ i τῷ γενέσθαι τὴν Φωνὴν,. ἐυρέϑη ὃ 0 


Ἰησοὺς μόνοο᾽ xoj αἰυτοὶ ἐσίγησαν καὶ ὀυδενὶ Τ dei Te 
2 καὶ 


ἐπήγγειλαν ly. ἐκείναις ταῖς ἡμέραις ὀυδὲν τ᾿ τισι τὴς 
ὧν ἑωράκασιν. [TéAos.] | P. nien 


B ἐγένϑ. 


55. ὠγῳπητὸς) ἐκλεκτὸς t ἐκλελεγμένος. E. Pofterius 
τς inm interiore margine οἰξοηῖδε in utraque editione 
(1777. et 1797.) Griesbachius, cum tamen in farra- 
gine vararum lectionum ob[ícurorum virorum id 
neglexerit. 'l'eite W'eut. habet ita divinus L. tefte 
Dirchio divinus Vat, 1:209. feu B. "Nullus bonus 
. Godex hio varietatem habet. Quid autem Gries- 
bachius? Num alterutrum iftorum in pi 
recepit ?* Neutiquam. Continuo verf, 37. Cod. D. 
habet, Jd τῆς «leac, loco ἐγ τῇ ἑξῆς nplee. Sed 
hoc faltàm recepit Nec hoc. 


ἐγαπητὺς} 45 e ἐυδόκησα. E. Cyrill. V, b. 569. 
- ^ δὲ qii baec ex Luca, noi ex Matth. laudat, ut edi- 


. tor ργοά . 


96. ὁ Ἰησοῦς μόνος ] μόνος ὁ Ieeig. Crrill. 1, 1, 
ἂν ἐχκοίναιφ — tanto attin ] Evangeliaria non nula 
terminant lectionem, owillis reliquis, ita: £y ταῖς 

ον ἡμίφαις i ἐκείναις. Oic et in aliis léctionibus in fh» 

* unum, Quo ac plura vocabula omittunt, 

20 ξωφάκασιν᾽ Scriba Cod. D. prima 19larws - exhi: 
huerat, deinde correctum, ut. faltem grammatica 

r( tado. conljaret, i918maxro,. Obiter putem intelligi. 
tur, quam verus lit iáe.Codex, cum aetate. iltiae 
Ícybae adhuc in ufu effet activum 2iu,- — Anie 
tempora T roiana vixerit, nece(fe elt. Vlures cius» 
modi formas vocabulorum, haber, quae, polt illa 
tempora prorfus exolcverunt, 


Aa 3 


lj 


FA 


" 
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ὑῷ. g. ἐγένετο, δὲ ἐν τὴ ἑξῆς ἡμέρου, ΓΔοχῇ. ] κατ- 53. M3. 


ἐλθόντων ἀυτῶν ἀπὸ τοῦ ὄρους, συνήντησεν 
ἀυτῷ ὄχλος πολύν. j 

AA. περὶ Tov σεληνιι ζομένον. 
x5] ἰδοὺ, ἀνὴρ αἰπὸ τοῦ ὄχλου ὠνείβέησε, λέ- 39. 

διδάσκαλε, δέομαί σου, " ἐπίβλεψαι 
ἐπὶ τὸν ὑόν μου: 0TV- μονογενής ἐπὶ μοι." 

x5] Ἰδοὺ, πνεῦμα λαμβάνοι εἰυτὸν, xj ἐξαϊ. 5 59. 

"a xgaCer,. xoj σπαράσσοι αυτὸν. pera 
oL gov, xo μόγις ἀποχώθε, αὐπ᾽ ὠυτοὺ, συν- 
τρίβον εὐυτόν. "e. 
χρὴ ἐδεήϑην τῶν μαθητῶν cov, ἵνα " ἐκβά- 40. 
λωσὶν οἰὐυτὸ, καὶ οὐκ ἠδυνήθησαν. 
αἰποκριϑεὶς δὸ ὁ. Ἰησοῦς, ξιπε ὦ yees ai. Á t. 
sos xod. διεφραμμένη.: ἕως πότε ἔσομαι πρὸς τ 
ὑμᾶς X04 ἀνέξομαι v ὑμῶν; meon yay" Τὸν 
ὑμόν σου ὦθε. 
ἔτι δὲ: προσερχιομένου εἰὐυτοῦ, p αὐτὸν 42. 


TO δαιμόνιον . κοῦ cwveomotee lev ἐπετίμησε | 


δὲ € 3» ^" ^b Pot cO. tt58 , z9 5 . ^ 

e 0 ἤσους TU σνευμαᾶτι τῶ οκᾷᾶ auTO xod 

ἰάσατο τὸν παῖδα, 5] οἰπέδωκεν εἰστὸν τῷ 

ZINTQ) CUTOU. — | 

EET 

ἸΧ 57. M*. caSBdre ». v. k. E. [κωτελϑίύντοφ τοῦ" ζησου]. 
κατελϑόνει τῶ ἰησουιάπὸ τοῦ ὄρους. 

57. v. P. Ut'hic, ita in Μδιεν. 20, 29. fimilis eft in 
principio lectienis ecélefiatticae immutatio. .. : 

28. ἐπίβλεψον) iix ba, E. Prioasus. v. P. Birch, 

ἦς. ἐκβέλλώσι᾽] ἐκβάλωσιν. ες 

ήι. ais TY vity cov] T^y vidy vov ὅδε. V. Dirch. 


45. ἐξῥηξιν} Ἐρρέψεν. E. v. Ρ. 


ἊΝ - 


Y 


X TO Aovx &y. 575 


45. ἐξεπλήσσοντο δὲ παντες ἐπὶ τῇ Leyes eri T P. 9. 


τὸ TOU Θεοῦ" [TéAos-] TTOVT OY δὲ Savpaov- Tt ἔλος Tet 


MZ. των ἐπὶ πᾶσιν δις ἐποίησεν ὁ incouc, ΓΑρχή.] "βάτου. 


dme πρὸς τοὺς μαϑητὰς αἰτοῦ" | 
44- ϑέσϑε ὑμᾶς sva dro ὑμῶν τοὺς ApycucPA. A. 
γούτους. ὁ γὰρ Use: τοῦ ἀνθρώπου μέλλα, 
παραδίδοσθαι bie χῶρας ἀνϑρώπων. 
ήδ. δι δὲ ἠγνόουν τὸ ῥῆμα τοῦτο, Xo] ἥν "raga 
κεκαλυμμένον ἀπ᾽ αἀυτῶν. ἵνα μὴ ocio Joy at) 
duro" xg] ἐφοβοῦντο ἐρωτῆσαι! αὐτὸν περὶ 


4 τοῦ ῥήματος τούτου. - 


. AB. περὶ ^ διαλογιζομίνων, τίς μεείξζων. 
46. ὀισῆλθε δὲ διαλογισμὸς ἐν auToic, τὸ τίς cy PB. B. 
imn μείζων οἰυτῶν" 
47.6 δὲ Ἰησοῦς ἰδὼν τὸν διαλογισμὸν τῆς καρ- 
δίας αὐτῶν " ἐπιλωβόμενος παιδίου, £g ja ey 
. &uro παρ᾽ ἑαυτῶ. 


à 
.48. xo] ἔ ἕιπεν αὐτοῖς ὃς ἐῶν δέξηται τοῦτο τὸ 


ài » ΔΝ "o9 , $3.1 δέ . 
παιόίον ἔπ' τῷ ονόμωτί μου, ἐμὲ ὀέχιεται 
. b] 

X04 

ΙΧ, 45. MZ. τῇ 5 8. [b ἄλλοις, τὴ ἢ Ἔ τῆς 5 :βὃ. ic κ. 
. [πρὸς τοὺς ἑαυτοῦ ῥαϑητάς.} τοῖς ἑαυτοῦ μαϑηταῖς" 


Sie94 ὑμεῖς. 
42. ἐποίησεν} ἐποίει. E. Hoc nec poltea in ullo reperi. 
Ex vulgata: quae facicbat. : 


45. Cum varietate recitat Chryf. VII, 578. 584. 

47. ἰδὼν} Gg t γνούς. E. 
ἐπιλαβόμενος) προσλαδόμενος t λαβάν. E. Per 
Origenem , qui utrumque nominatim tribuit Lucae, 
virumrvis licet eligere. v. P. Unus fcriba Cod. 52. 
expisdatus ell. προσλαβόμενος.  Griesbachius etiam 
in noviflima ediüone [ilet. 


374 "Eve yy £Aiov 


xo] ὃς éd» ἐμὲ δέξηται, δέχεται τὸν ἐποςο,- 
Aayro pus ὁ "yop μικρότερος ἐν πᾶσιν ὑμῖν 
ὑπάρχων, δυτος ἔται! μέγας. 

?T- ν. οἐποκριϑεὶς δὲ ὁ Ἰωάννης, ἔνπεν" [ Agyi.] ἐπι. 49. ΜΗ. 
φάτα, ἔιδομέν τινα ἐπὶ τῷ ὀνόματί σου ἐκ-. 
βάλλοντα * deupóvia" χοὴ ἐκωλύσαμεν dv- ι 
τὸν, ὅτι ὀυκ οἰκολουθῷ μεθ᾽ ἡμῶν. 

"9l mre πρὸς οεἰυτὸν ὁ ἰησοῦς" μή κωλύετε". 50. 
ὃς γὰρ ovx ἔτι καϑ᾿ ἡμῶν. ὑπὲρ ἡμῶν ism. 
Τίλος τῆς. [Τέλος 


ῬΔ. dd Αρχῆ. 7 ἐγένετο δὲ ἐν τῷ  συμπληφοῦσϑαι δι. ΜΗ. 
τὰς ἡμέρας τῆς ἀναλήψεως αὐτοῦ, Χρὴ ἶυ- 
τὸς τὸ πρόπωπον υἰυτοῦ ἐφήριξε τοῦ πορέυε: 
c3a lig ἱερουσωλήμ. 

UN 
. «f 
IX, 49. MH. τῇ €. τῆς 4. LR “ κι ἐ. προσιλϑὸν τῷ 
Incov- 616 τῶν μαϑητῶν ἀυτοῦ» dumis &vrw' ἐπιτάτω. 
1, 51. MH. hs τὴν ἀνωκομ δὴν τοῦ ὁγίου μανδυλίου 
ix τῆς ἐδεσηνῶν (fic MSS.) πόλεως is τὴν ὡγίαν C 
κωνςαντίνον πόλιν» ἐνγούφον M. τ΄ κι i. ἐγίνετο d 
τῷ συμπληρουσϑιαῃ τὰς ἡμίρας τῆς ἀναλήψεως τοῦ 
ησοῦ καὶ ἀυτός. ; ^ 
48. ica, ] ἐς. E. Orig. utrumque invexit. Quod Lucae 
' — tribuitur ab editore Orig. IV, 271. elt ex Matth. 10, 
4o. Saepe in his erratum ab editoribus. v. P. 
49 vd δαιμόνιω ]} τὰ — 
bo. ἡμῶν — ἡμῶν ὑμῶν — ὑμῶν. E. v. P. Suspicatus 
fueram, ex fcholiis invecuim effe, Atqui ita Chryf, 
VII, 448. c. ubi etiam verf. 49. ἐγ, loco ἐαὶ ex- 
hibet. - 
ὅν. Lectionem hanc in Augulli diem 16. in folo Mosq. 
c. reperi. Ea ita compolita eft: Luc. 9, ^1 — 57. 
10, 224 24. 15, 252, ln eapdem liturgiam in paucis 
᾿ Praxa- 


ΓΞ: 
Ὄπ ὃὦὦΚ’ῷἴὖὸὶῇἴἢἩ τοὦὺῬΒω να συν» αν beiden er ER eee eme Ὁ ΘΝ 


E í 
! a κατὰ Λουκᾶν. 575. 
52. κοὴ ὠπέφοιλεν οἰγγέλους πρὸ προσώπον ου- 
ToU xà) πορευθέντες ἐισῆλθον lis κώμην σον. 
nager», Ge ἑτοιμασαι duri. E 
55. x9j dux ἐδέξαντο αὐτὸν, ὅτι τὸ “πρόσωπον 
ciUTOU ἣν πορευόμενον Eis ἱερουσωλήμ. 
h4- ἰδόντες δὲ oi μαϑηταὶ ᾿ἄυτοῦ Ἰάκωβος. Καὶ 
Ἰωοΐννης , ξιπον᾽ κύριε. Θέλεις Pyrwpuev πῦρ 
καταβῆναι 07:0 τοῦ ὀυρανοῦ xj ἀναλῶσαι. 
αὐτοὺς, ας X9j ἡλίας ἐποίησε; . 
55. “βαφεῖς δὲ ἐπετίμησεν εἰυτοῖς, Γ Ὑπέρβαν]: Ἐντεῦϑεν 


- 


[ 


ὑπερβαίνει 
«o me CUX oit TS GU “νεύματός uut t p 
vHeis. ZEE καὶ ἐπορεύ- 
ὁ 3ησαν. 


Praxapo[tolis legitur 2 'lTim. 4, 5—8. Fnit baee 
, folemnitas propria ecclefiae Conl[taniinopolitanae. 
. Alia autem eít lectio ià eundem diem in memoriam, 
S, Diomedis 1o. 15, 1 — 7. quam alia Evangeliaria. 
verfu 11. terminant. 
52. προσώπου ἄντου ] προσώπου iaurev. A. 
δή. Gumi x. T. Δ. ] trepety — ἀπὸ ὀυρανοῦ. E. Cyrill. 
IV, Qo ἐκ τοῦ ὀυρανου. Chryf. Vli, 507. e. 
$5. καὶ τιπὲν — verf. 50. σῶσαι] — E. Practer ea, quae 
' dixi in priore editione, addo haec: Ex ii$, quos ' 
poltea examinavi, omittunt feli Aug. 10. et 11, qui 
fuat cum [fcholiis Tneophylacti. | Ultiina pars fclio- 
N .ü, 535 δὲ δεῖ, legitur etiam in Cod. Aug. 9. ubi 
id Cyrillo tribuitur. Evangeliaria non nulla in uga 
lectione ifia omittunt, ut iam monui. Scilicet, ut 
8, ὅδ. 57. et το, 4— 9. Alia. E«engeliara. omit- 
tunt omaia a verf. 44. ad 57. Chryfoltomus, qui 
haec alicabi omittit , , eodem modo in [fimili fenten- 
tia Mattb. 17, 20. auctor corruptionis extitit. Ipfe 
- tamen hunc, quem nunc 4ractamus locum , refpieit 
IX, 677. c. δυκ διδατεν τοίου πνεύματός i1. ldem 
Jaudat X, 205. v. P. Euth. 168. 11, 407. 


evou ] ποίου. E. 


928 . ,Ἐναγνγέλισαν 


PE. . 0 μὼρ vio$ τοῦ ὠνθρώκπου.. Ux ἦλθε ψυχᾶς 56... 
ἴλφξον. ομβρούων ἀπολέσωι. ὠλλοὶ δῶσαι. [Δρζου. 
Tes τῆς s. ΚΟΊ ἐπορεύϑησαν d &g ἑτέραν κώμην. [Τέλος.} 
AT. tid τοῦ μὴ ἐπιτρεπομένου ᾿ἀκολουϑεῖν. 


Γ ΔρΧΗ.] ἐγένοτο δὲ “πορευομένων durar, ἐν 57. ΜΘ. 


| YaleBa va? τῇ ὁδῷ [Ὑπέρβα.} ξιπέ τις πρὸς ἀὐυτόν' οἰκο- -" 
pen υλέου . | 
ἐς κεφ, »β. λουϑήσω σοι 078900. ἄν 078g Xi KUgié. 


aw) ἔιπεν duro ὁ Ἰησοῦς" αἱ λώπεχες Qu 58. 
λεοὺς ἔχουσι. καὶ τὼ ποτονοὶ «τοῦ ὀυρανοῦ 

- ᾿καπασκηνώσεις' ἃ δὲ ὑὸς τοῦ ἀνθρώπου óvx 
ἔχε: ποὺ τὴν... κο(βιρλῆν. κλίνῃ. 
£a δὲ “πρὸς ἕτερον᾽ οἐκολούϑεε μοι. ὃ δὲ erre 59. 
Κύριε, ἐπίτρεψόν μοι ἀπελθόντι πρῶτον Θα- 
ψαι τὸν’ πατέρα μου. 

Aure δὲ αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς" ἄφες, Τοὺς νέκροὺς θο. 
Saba τοὺς ἑαυτῶν vexpous" σὺ δὲ ὠπελϑὼν, 
διώγγελλε τὴν [βασιλείαν τοῦ Θεοῦ. EE 

Py διε δὲ Koj ἕτερος" οἐκολουϑήσω σοι, κύριε' Or. 
πρῶτον ὁ δὲ ἐπίτρεψόν μοι ὠποτάξασϑαι τοῖς, 
ἐις τὸν δικόν μου. 
fms δὲ " ὁ Ἰησοῦς πρὸς οἰυτόν" NT ἐπ, 62. 
βαλὼν τὴν χὥρω dures ἐπ᾽ ἄροτρον, xg] — 

. βλέ- . dan 


IX, 67. ΜΘ.. reb 9. T. x. € ἐγίνετό πορευομένου 


τοῦ incov iy τῇ ὁδῶ. 
57. ἐγίνετο 05] καὶ ἐγένετο. E. 
ἔχον &»] ὅπου luy. A. 
59. ἀπελϑόντι } ἀπελϑεῖν. E, 


6a. wig ἀυτὸν ὁ ἰησοὺς ] ὁ ἰησοὺς πρὸς avrdr. 


€ —— —— — — — ....... € - Li MEN em - 
à ᾿ i —À 
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βλέπων e τὰ ὀπίσω, ξυϑετός ἔςιν és τὴν- 
[wo iA eio "TOU Θεοῦ. [TéAes.] »H “Τίλος τοῦ 
. . σαββάτου. 
AA. περὶ τῶν ἀναδειχϑέντων δε 
N. X; 1: Merd: δὲ ταῦτα Aeyfi.] ἀνέδρεξεν ὁ κύριος ῬΖ. «. 
᾿ xo] ἑτέρους ἐβδομήκοντα; Xo απέςειλεν οὖν. ! 
Ut | ToUc" 
ΣΧ, τ. N. 7; s. τῆς t. 188. καὶ cimrtu eia δ. τοῦ 'αγίον 
μάρτυρος ᾿βαβύλα. v5 ἀντὸὺ καῇ TT ἀποφόλους, T. xe 
ὁ. ἀνέδειξεν ὁ κύριος καὶ [£AAevs.] ἐτίρους. [τὸ x. s 
xleuAm ὁ ἰηχοῦς ἐκ τῶν μαϑητῶν avrev và δύφ 
Φ, 1." ᾿ ' 
»ρό.}" 
Αλίπων} τραφείς. E. Chryf, VII, 551. b. qui» ibi 
alia etam mutat. Orig. 11, 207. feq. 158. βαλὸν — 
'O χεῖρα $T o— τραφεὶς — τῇ βασιλείᾳ τοῦ Doy. οἵ 
250. d. obiter laudans: βαλὸν — seaQr. Cyrill. I, 
a. 27. qui ipfe etiam alia mutat, "Theoph. in [chol, 
473. ἃ. Clem. Alex. 255. b. qui alia mutans, βλέ- 
?re» temen [ervat. Ex iis Codd. quos poltea com- 
. paravi, nullus varietatem habet, ne quidem Codi- 
ces "Theoph ylacti. ΄ 


* 


το καὶ ἑτέρους καὶ — E. Cyrill. L ξ- 284. 

ἱβδὺῪὲμήκοντα ) - δύο, E. v. P. hic et verf. 17. Ex 

Graecis tortalTe (olus Epiphan. 1, 5o. hunc nume- 

rum habet. E Latinis contra ell Tertull. apud 

Sabat. Credebant non nulli, hic natatum eífe gu- - 

. merum rotundum , ut fortafie etiam Exod. 15, 37. 
ες etin loco de feptuaginta fenioribus a Mofe lectis. 
Utrumque enim locum hic memorant interpretes 
graeci. Nam fex ex fingulis tribubus efficiunt 72. 
Coutra funt Codd. omnino orones praeter páucos 
ex Vulg. latina. corruptos, qui nec infra verf. 17. - 
inter fe confentiunt. v. Weill, Birch. Ut taceam 

de editis fcholis:et interpretationibus graecis, iu 
MSS. duo Icholia'ad h. l. leguntur. Alterum inci» 
pit: τῆς ἀποςολὴς τῶν d. — τῶν ἐπὶ γῆς. Alterum 
Titi (Bolirenfis:) τούτου ὁ τύπος — ἑτέρους ὁ. INi- 

hil in iftis Ícholiis reperi de 72. lila comparatio 
uLiius- 


578 | CEÉvoay γέλιον MEE 


4 1 A Ld “ ᾿ οῷ 
τοὺς ἀνὰ δύο πρὸ προσώπου οαἰὐυτοῦ, lig πῶς- 
πριν σαν πόλιν xo] τόπον óU ἔμελλεν οαἰὐυτὸς ἔρ- 


χεσϑα,. n 

FH. t. ἔλεγεν ἔυν πρὸς αἰυτούς"" ὁ μὲν. ϑεεισμὸς πο. 2. 
Aus. o, δὲ ἐργάται ὀλίγον διήδητε ὁ $vy TOU 
κυρίου τοῦ ϑερισμοῦ, ὅπως ᾿ ἐκβάλῃ ἐργά- 
τας. ἐὶς τὸν ϑερισμὸν. ἀντοῦ., 

re. “ὑπάγετε [᾿Δρχή.] ἰδοὺ, ἐγὼ ἀποφέλλω ὑμᾶς5. N. 

ὡς ὥρνας ἐν μέσῳ λύκων. 

ΤΊ. β. [ Ὑπέρβα.] μὴ βατάζετε βαλάντιον μὴ Á 

. Yao τῆς πήραν, μηδὲ ὑποδήμωφρ᾽ x9] μηδένου κατ 

f$. 

τὴν ὁδὸν εἐσπασησϑε. 
, | | ἐς 
Χ, 3. Ν. t TOC» 646 eres ὅλους" Hi ὃ x. dos sy. ᾿ 
utriusque loci V. Telit. arguere videtur ingenium 
! Origenis. Fortaíle ergo ifte de fuis fatellitibus iftos — . 
duos allegavit ad S. Hierónymum, qui omuia, ut 
prae fe fert, ad graecam veritatem, hoc elt, ad men- 
dacia Origenis, exigere folet.:- [lic non quaeritur,» 
quot omnino fuerint, fed quid Lucas fcriplerit ? 
Atqui idem, quod Mofes, fcripli, Alii interprés te 
graeci opinabautur, hos 70, datos elTe in discipli- 
nam rg Apoftolorum. Érgo ita quoque requireban- 
tur 72. ut finguli & acciperent.: Quid vero, fi ludas — 
Iscariotes tantum 4. acceperit, cum. praefertim aliis — Ἃἃ 
negotiis eflet impeditus, Erat enim ᾿ἀρχιγαζοφύ- 
λαξ. — Οὐυδο vos dementia cepit? v. Careg. in 
Octateuch. a Nicephoro Lipfiae editam T. 1. p.720... 
727. 728. 764. et Caten. Cord.-in Lucam p. 297. 
ἀνὰ δύο] δύρ δύο t ara δύο δύο. E. 
ἐξχεσϑαι ἐισέρχεσθαι τ διέρχεσθαι. E. 

2. ἐκβαλλη] ἐκβάλῃ. 

ή. βπλάντ'ο»] Alii Codd. et hic et alibi exhibent βαλ. 
λάώντεον. 
ἀσυτώφσησϑε de Orig. v. P. Ibidem in fine fcholii 
malim, παριμπιπτούσης. 
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a » * ' EN δος 
b. &s Ἣν à ey οἰκίαν ἐισέρχησθε, 7:001 0y λέγε: PIA. vr. 
TÉ ἐιρήνη τῷ Okt, τούτω. . τ 
6. «5» ^X 7 5» kot! 3» ^ , / 
«04 E€oty yg tXes vies PIHES ἐπαναϊυσε.ς 
T04. ἐπ᾽ αὐτὸν ἡ ἐιρήνη ὑμῶν" & à μήγε, 
. ἐφ᾽ ὑμᾶς ἀνακάμψα. 


7" ἐν στῇ δὲ τῇ ὀμκίο μένετε , ἐσθίοντες «pj rts. a - 
πίνοντες TO παρ᾽ οἰυτῶν" ἄξιος yog ὃ ἔργώ. 


τῆς τοῦ μισϑοῦ οἰυτοῦ ἐξι. μὴ μεταίαίνετε 
ἐξ xime de ὀικίαν. 


8. κα) üs ἣν " ἂν πόλιν ἐισέρχησϑε, καὶ δέ. prr. ὦ 
χῶνται ὑμᾶς, ἐσθίετε τὼ παρατιθέμενα, 
ὑμῖν, ᾿ 


? ^b ^» hj 
9- xà “εξαπέυετε τοὺς ἐν οἰυτῇ οἰσϑενῶς., καὶ 
λέγετε αὐτοῖς" ἤγγικεν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ Daci- Τίλος ἕν τισι 


T2, exo à- 
λει TOU Θεοῦ. [Τέλος] Awr. 


o.[ ᾿Αρξου. 7 às ἣν δ᾽ ὧν πόλιν ἐισέρχησϑε, Xo PIA. β. 
μὴ δέχωνται ὑ ὑμᾶς ἐξελθόντες i üs τὰς πλα- "λείων To 
ταίας evriis, EAT OLTE 


) A94 
δ. ἐισέρχησϑε} et hie et verf. 8. το. quidam temere ex 
Matth, ἐἰσίλϑητε. 
δ. ὁ ἐὰν pev ] μὲν — Mox, 4 fx » v m — 5 Gg. ὑμ. ἐπ᾿ 
avr. ἄναπ'. — γε 2 ἐφάνη’ ὑμῶν εφ.. Orig. iN, 425. 
P . ie pe ;d ἐκϑν v. He. ἢ His v. i ἀν ὠνωπαύσετα 
δοὶν δὲ p P ὀκεῖ veog ἐερήνης» 7 $:g- ὑμ. ἐφ᾽. 44. . 
ὁ vis) ὃ ὁ cH 
3. ἀυτοῦ $1] i6; — E. Cyrill I, 8. 140. 
8. ἣν δ᾽ ] δ᾽ —. Mox, πῶν τὸ παρατιϑέμενον ὑμῖν ἐσϑί- 
ετε. Chryf, VII, 486. b. 
δίχωντω, } δέχονται. Ὡ. Sic et verf. 10. 
10. ἐισέρχησϑε} ἐσίλθητε. Ἑ. Fabricatores. variarum 
lectionum, VVetlt, C. D. L. 1. 15. 69. Venct. 10. 
adeo ἐϊγόλϑετε. Ego id nec poitea in ulio reperi. 


.. 380 ο΄ Ἐναγγέλιον . 


᾿ κα! τὸν κονισρφὸν τὸν κολληϑέντοι ἡμῖν ἐκ αὶ. 


^e , € ^" 3 7 , €. v Ἂ 
τῆς πόλεως ὑμῶν, ἀπομασσίμεθα ὑμῖν' πλὴν 

"C Ὁ » 4* € Ὁ € 
Ταῦτο γινώσκετε, ori ἤγγικεν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ βα- 
giA Gta, ToU Θεοῦ. 


' 


τινὰ Arms r ᾿Δέξου.] λέχω * ὑμῖν. ὅτι ᾿σοδόμοις" ἐν TÜ I2, 


NT ἄρχι- 
ταὶ ic ἐκθένῃ εἰνεχτότερον ἔται , Ἄ τῇ πόλοε 


ὑπίῤβασιν. ἐκείνῃ! 


PIE. s. dug. σοι χοραζὶν, ὁ συα! σοι DE τι & 15. 


J ἐν τύφῳ Ko cidgyi ἐγένοντο αἱ duis ed 
γενζμβεναῃ ἐν ὑμῖν, πάλαι ἂν ἐν σάκκῳ κοι 
σποδῷ καϑήμέναι μοτενίησαν, 


πλὴν τύφῳ xod σιδῶνι ἀνεκτότερον ἔται ἐν τῇ 14. 


κρίσεεγ' Y] ὑμῖν. ᾿ . 


ἢ 1 A € ce bd 3 ων € 
- κοὴ σὺ καπερναοὺμ ἡ ἕως Tov ουρανοὺ ὑψω- 15. 


τέλος τῆς τ Θ΄α'σα, ἕως δου καταβθιβασθϑήσῃ. [Τέλος 
['Aexof-] 
II. ὑμῶν} -j- dis τοὺς πόδας (ἡμῶν.) D. olt priorem 
editionem inveni tantum in duobus Evangeliariis. 
v. P. 
ἐφ᾽ spes ] -- Ε᾿ v. P. 
12. λέγω δὲ} ὃ δὲ — ; 
ἐν τῇ ἡμέ ρα ἐκοίνη 7 ἐν ἡμέρα κρίσεως ts TY βασια 
λείᾳ τοῦ ϑεοῦ. E. Recenlio occidentalis five currilis. 
- 5. χοραξζὶν} Varie boc vexatum ἃ fcribis. Graecis iu 
mente erat χώρα. 
'o— ἐγίνοντο) ἐγενήϑησαν. E. Recenfto occidentalis. v. P. 
^ In novilima'editione, a me monitus, hoc notavit 
Griesb. 
καϑήμιναι καθήμενοι t —. Ε. Scilicet urbes non 
poflunt Jedere, led incolae. Ergo ali mutarunt, 
' alii deleverunt. Ingeniofe! Ergo Marc. 1, 55. cor- 
|. pyigendum erit: ὁ πόλις oAog ἐπισυνηγμονος ἦν meos 
τὴν ϑύραν. 
, ἘΚ. καὶ £w$ κ' T λ.} ν΄. P. Euth. 169. Paucis et infimis 


[Ícribis ὁ 


ΝΥ ΟΝ συ wv vU wm 0 Mmm 


* 
N t . »" 
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- 


NA. 16: Αρχή.] ὁ ἀκούων ὑμῶν , ἐμοῦ ὠκούεε' Xgj δ Ῥι5. «. 
| a S erav ὑμῶς, ἐμὲ ἀϑετῶ᾽ ὁ δὲ ἐμὲ ἀϑετῶν, 
'  GSere τὸν ἀποξάλαντώ με. ἮΝ 
17. ὑπέφρεψαν δὲ δι ἐβϑομήκοντα' μετὰ “χαρδίρ, ΙΖ. ie 
λέγοντες" κύριε , κοῦ" τοὶ δαιμόνια ὑπότασ- 
σεται ἡμῖν. ἐν τῳ ὀνόματί Cou. MEE ΝΣ 
18. Ζισε δὲ aureos ἐθεώρουν τὸν σατανῶν ν᾿ ; ds 20 
οὐτραπὴν, ἐκ τοῦ ὀυρανοῦ πεσόντα. 
ΝᾺ. 19. [᾿Αρχῇῆ.] idev, δίδωμι ὑμῖνβ τὴν ἐξουσίαν τοῦ 


πατῶν ἐἔποΐνω δῴεων xo σκορπίων , xod. i 
"o ἊΝ πᾶσαν 


X. 20. NA. σαββώτῳ͵ t. [s» ἄλλψφ' ὀκτωβρὶῳ L: τοῦ ἀγίου 
. ἀποςάλον καὶ : FU yag o λονκα. ἐν ἀλλφ' xeu $46 
. ἀπονόλους.} i. ὁ. κι τοῖς ἕαντοῦ pautas à ἀκούων 
ὑμῶν. . 
X, 19 ΝΑ. τον ἀγίον Ln Φεβεουαρίου δ. καὶ £46 
ἀσωμάτους καὶ ἀποφόλους: ἐν ἄλλοις. δὲ καὶ σωβ- 
e ^ βάτῳ 4. d «ὃ κ. τοῖς ἑάντου ὁ μαϑενεῖρ δὴ διδωμι 
s [δέδωκα ὃ σμῖν, | 
[cribis. non. fatis: fuit. corrupifIe Matth. 11, as. fed . 
nugas illas hic quoque infarfetunt. Theoph. nibil 
mutat 380. c in contextu , fed in [cholio variat, - 
quod licet interpreti. Chryf. VIII, 12. e. fine: vailé- 
tate, fed 205, b. ὑψώϑης. ut Theophyl. in fcholio. 
In priore editione oblitus fueram terminum lectio- 
"nis ex frnaxario, quod nunc Dresdae elt, notare. 
' Habet ergo lic: καὶ σὺ L ἕως τοῦ (δος foluin 
interponit. ) xaraBiBacD der, Scurrilem iltam lectio- 
nem nec .pollea in ullo reperi, ii credibile eft, Nec 
enim lterquilinia exculio. Mox ruríus verf, τα, fefe 
commendant iti Codices. Num ergo horum guic- 
quam in textum recepit, aut in interiore margine * 
oltentavit Griesbacbius ? Netrtiquam. PudePat énim. 
17. Negligentius laudat Cyrill. VI, a; 224. Chryf. HH, 69. 
' χαρίες] poli hocin Mosq. z. eliquanto pett Ἰρίας 
πῆρ μεγάλες. Y «1.1... 
ι8. Alludit (γε Iy,.5e7) Orig. ἵν Mx vA 


"n 


΄ 


.38a | Eva yyéAioy 
πᾶσαν τὴν. δύναμιν τοῦ Ex poU" "o id 
ὑμᾶς oU μὴ * ἀδικήσῃ. ᾿ 
| “πλὴν ἐν τούτῳ μὴ χαίρετε, ὅτι TU πνεύμα.8 
— ve ὑμῖν ὑποτάσσεται" χαίρετε δὲ, * or) τὼ 
ὀνόματα ὑμῶν ἐγροφη ἐν τοῖς ὀυρανοῖς. 
'PIH. s. ἐν eur TZ ὧξ ϑ0έ. ἠγαλλιάσατο τῷ πνεύματιϑε. 


d ἰησοὺς "9 ἕρζεν" ἐξομολογοῦμαί co) πα- 
"Tee, 
ll " $. 0l ! 

19 δίδωμι] δέδωκα. E. Orig. 1, 298, attimpit, ibique 
plura mutat, liem 161. a. 218. d. 425. 755. II, GoB.. 

Ex his locis nitil elicitur. Sed 1, 744. δίδωκα ὑμῖν 

᾿ς ἔξουσ. “-- ἀδικήσει. et 13, Gua. δίδωκα — ἐξουσ΄ nier. 
75 Primum locum folum laudavit Wetlt, Cyrill. I, a. 
uu 158. δίδωκα vidt ᾿ἐξουσ. màr. l.g. 59r. δέδωκα 
ὑμῖν. πατεῖν ἐπάνω. Sic et II, 259. lll, 35) διδόντος 
πατεῖν V, b. 5. δέδωκα ὑμῖν πατεῖν ἐπάνω — ἀδὲ- 

" κήσηι. Sic et 56. et τ8ο. fed hic ad ix 207. Laudat 
etiam Chryf. IX, 8. c. XI, 12t- 310. bis. Quid: ergo 

fiet vocabulis, τὴν ἐξουσίαν του! Scilicet cum δύ. 

. δῶμεν Ructoritate Codd. fervabunter, : 


4 
i m 


᾿ἀδικήσ ctu) ἀδικήσῃ. 
20. πνεύματα δαιμόνια. E. Εἰξ explicétio, y. P. Euth. 
CU .169 — 172. Chrifoll. invexit ex Matth. 7, 22. v. VII, 
za. e. 376. c. VII, 427. c. ut mittam reliqrios lo- 
cos. v. Cyrill. I, a. (112. qui et qn et ytyea- 
di habet. 380. ἰγγίγραπται. Ἢ, 74. βέφλλον εἴ 
vy iy casia. Hil, 805. μιζλλον — ἐγξάφησαν. Nonne 
ergo ridiculum, quod a Weit. et. Griesb, ex Cyril- 
] lo, folum laüdáttr y yly γραπταρ; ' Quid autem ex 
Patribus efficitur, verf. rg. et 20?  Audiendos' elfe 
' jncorruptos Codices Graecos ΝῚ ΤΟΣ ? 


«δ à μώλλῳ] adn — Orig. I, a5B, καίριτι ὅτι - 
ai) vs i yiygemra,. ure leudat . euam ἐνεγφάφη.. 


3t. σῷ! roues }:ἰκ τῷ. arrivi jnri τῷ, yia. E. v. P., 
Eutb. 172. Chryf. Vll, 426. d, Laudat, Orig, L. 221. 


δὲ izoueheydusas Pxplirat iuxaei Mo. . 
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v'tQ, κύριο TOU Oupabvo καὶ τῆς γῆς» oTi οἰπέ- , 

κρυψας ταῦτα. ὠπὸ σοί(ῶν xo] συνετῶν, | 

a ἀἐπεκάλυψας cuurob vuzici ναὶ ὁ wue- 05. 

THüQ' oT! δυτως ἐγένετο ἐυδοκία. ἐμαιφοσδέν ) 

σου. [ΓΙέλος.} xGj τραφεὶς πρὲς τοὺς μαϑη- Τίλος πάν. 
St TA. εἰπε ὁ. ως τ i 


ΝΒ. 35, "Δρᾷρι,] [Ae] σονται ἡ yo παριδίθῃτιο. y. y. 
ὑπὸ TOV mareis Mov x9j ovdeis γινωσ 1. τς ΚΑρφξου τοῦ 
EE E M ires. , A μή Q πατήρ. x94 ris ἐφιν om io 


«ἦτο ἔλε- 
πατὴρ, & μὴ ὃ Uns, «gi ὦ 0) je egre ὁ 9 γε τοῖς &xe- 
ὑὸς οἰποκαλύψμα." - 3 λουϑοῦσεν 


avTe* “πά»- 


25:49)- φραφεὶς veis τοὺς e ua rds, κατ᾽ ^ May PK. s. 
ἀπε μακάριοι, 0 ὀῤϑαλμῷ δι. βλέποντες ᾧ τα x* T. β ; 


βλέπετε, MED ΗΝ 
λέγῳ 
: X, a2. NB. τῇ É- τῆς €. s. καὶ jus ὁσίους" £o e X. “οἷς 
^— τ ἕαυτοῦ Hara πάντα Mel uei) ios. 
22. καὶ ςραφεὶς ad verf. 42. ἀποκαλύψαι)" a-"B, Haec 
' , cum Icholio per negligentiam exciderunt ex uno 
Futbymii Cod. Mosq. n. Docet id alter Cod, i. 
me] τραφεὶς — 121] — E. Qmitiit haec oum. pag- 
cis .'The 'ophyl.. Cod. Mosq. m. Servat Theophyl. 
edit. 382. c. In fcholio non erat neceffe haec ex- 
plicare.. Servant itidem dno Codd. Theophyl. Augg. 
10. it. CHI elite , duos poftes- examinavi!v. P, — 
sa 9M h: d, σε δῷ 4,55). Ut bie verf, 23. 95. elt. κρα- 
φεὶς — $01. ita Io. 20, 14. τὰ imegáin - *ee- 
Φεῖσα, v. Chryf..L 484... . 
παρεδόϑη pel pei παριδόϑη, 
γρώσκειι ἐπιγρώςκει, D. Orig. I, 44α. nen vide. 
tur. hüc relpexi ς, nec IV, $5. 
25. ἃ] -- ὑμεῖς, E. v. ah toU. 
BAiatrs ]'- καὶ ἀκούοντες (nimirum, ὁ ὃ Salue.) , 
το αὶ ἀκούετε. Vog.uD. feu racenfio occidentalis, Non- 


των ὧν eb τὰ 4... Ὁ ne 


.$5 


' Ld . 4 * 4 3 





$84 AEvacyyésion 


Ayo yag ὑμῖν. "evi oA προφητὰι. xoj 24. 

ιβασιλὼς ἠθέλχησων ἰδὼν ἃ "uere βλέπετε, 
᾿Ὑπίςβα τοῦ X9 Qux Bidov" suy] ἀκουσαι εἰ ἀκούετε, xod 
Μανδυλίον jus ἤχουσρν, [aseo], [TéAes.] 


hu κεῷ. ef. | 
Τίλος τῆς Bec AE. περὶ τοῦ ἐπερατήσακεος νομικοῦ. 


PKA. V exi ἰδοὺ, [᾿Δοχή.] νομικός τις ovis, bore 25. 
τῬάζων "vv; xod λέγων" διδώσκαλε; τὶ ποι" 
UN ἥσοις' ζωὴν οἰιώνιον κληρονομήσω; " 
. BE δὲ ὃ "I7 πρὸς "aurov" ἐν τὼ γόμῳ τὶ yrjea- 26. 
^ 7rTOj “πῶς ἀναγινώσκεις" ^7 
. - ὁ δὲ ἀποκριθεὶς, ἕ ενεν᾽ ἀγαπήσεις κύριον". Τὸν 27. 
Θεόν σοὺ ἐξ ὅλης τῆς καῤῥίωξ cov y, Xo ἐξ. 
ὅλης τῆς ψυχῆς ϑου, Xod- iE oRfie τῆς iri 
CoU , Χρὴ ἐξ ὃ ϑλῆς τῆς διανοίας σου" X97 TOV 
viov σου ὡς σεαυτόν. 


. rre δὲ dur ὀρϑῶς πεκρίϑη φοῦτο 7roier, 28. 
"9 ζήσῃ". v. ΝΞ 
Q ] * M JS : . DU 4o. £d * ἢ Q 


tz 25. RT. xv£iaxY n Ἢ t x, iS »ορικός Tis [προσῆλθε τῷ 
MU ἀτιχάξων. καὶ λέγω». | era bert ique ὧν τὸν 


ἡησουγ᾽ καὶ AM ? 
: abi s. iU 


"m ne hoc ridiculum] -Velehat. autem. ad latinum fin- 


y^ Beto ,. καὶ. qJü-ése qu ἐκούωτρ,. H &xeviri, vide lu- 
“ἢ pra Luc. &, ὅ9.; κά μος S4. 207 "t 
24. 1,δον] Via». Vat, 1205, fen B. EE 


25. exige] πεοσῆλϑεν, E. v. P, 


ον, 


"acr 


ἐκπειράξά») updzan. E. v. P. Eodem modo in- 
cipiunt Evaugefiaria Aüg. er Goth. . 
A7. σεφοτὸν ] tayzán A. 


a8. Cien) σώζει V EIE error negligentiae Daberet 
- '. enim eífe σωϑήση- 
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29.0 δὲ ϑέλαν dixauoUv ἑαυτὸν, ἔπε πρὸς voyPKP... 
ἰησοῦν᾽ καὶ τίς ἐξί μου σπλησίον 3 , 

ιν A5. eie To» okrioórrac le τοὺς Ane: 

5ο.ὑπολαβαν dà ὁ iweoUc, érme ἄνθρωπός Tie 

κατέβαινεν. diro ἱερουσιελὴμ &e ἱερίχὼ , xed » 
"λῃδαῖς περιέπεσεν, δι καὶ ἐκδύσαντες εἰυτὸν 
xo] πληγάς ἐπιθέντες.» ἀπῆλθον ) αΦέντες 
ada τυγχάνοντα. . 

51. κατὰ συγκυρίαν δὲ ἱερεύς Tus κἀτέβαινεν ἐν 
τῇ ὁδῷ ἐκείνῃ" κοὶ ἰδὼν εἐἰντὸνν οντηπταρῆλ. 
Oe. | ᾿ 

22. ὑμοίως δὲ xod Aevhrgje ψένόμενος KorT& τὸν 
τόπον, ἐλθὼν κοὴ ἰδὼν, οντιπαρῆλϑενι 

25 , fapageimte δὲ τις odfvev , ἦλθε κατ᾽ εἰυτὸν, 
xou ἰδὼν οὐυτὸν 5 ἐσπλαγχνίσϑη' 

54. κϑὴ προσελθὼν κατέδησε ταὶ τραύματα ius 
τοῦ, ἐπιχέων ἔλαμον χρὴ δινον' ἐπιβιβώσας 


ϑὲ 


^ — 89. δικαιοῦν] δικαιῶσαι. &. Φ 
'So. ἐκδύσαντες] ἐ ἰδ vesti, Ei 
fvyx&rrra] — E. Scilicet, quiá vulg. latint Bon 
addidit latiniflimum iltud; ext/iernte. 'lractst haec 
Chryf. 1, 678; 692. XII, 108. 
$t. συγκυρίαν} τύχα: E. tecenfio 6ccideutalis , 8 vd, 
τυχὸς, τύχαι Τύχην forte νοϊοῦας. ' 
84. γενόμενος οἱ ἐλϑο»] alierutrutt --- Ε; Quod. cre- 
debant, utrumque locum habete non poffe. Ἐλ-. 
9.4» explica προσεγγίσας aut πρόσελϑόν. 
. 54. ἔλάιον καὶ δινοὺ ] viver xc ἔλαιον. E. Retta tpul- 
dem! Sed illo modo [fcripfit Lucas, eti imedieus 


aratU 
By 


- πχὸν λόγον] τῶν λόγων. Α. 


5336. ᾿Ἐυαγγέλιον , 


δὲ οἰυτὸν ἐπὶ, τὸ iov. κτῆνος , ἤγαγεν οἰυτὸν 
due πανδοχ ον, xo). ἐπεμελήθη dure... 
καὶ ἐπὶ τὴν ἄυριον ἐξελθὼν, ἐκβαλὼν δύο 55. 
δηνώριω ἔδωκε τῷ πανδοχῶ, xo] ξιπεν οἰυτῷ" 
ἐπιμελήϑητι ἀυτοῦ" X9] 0, τί ὧν προσδωπα- 
νήσῃς » ἐγὼ ἐν τῷ ἐπανέρχεσθαί με ἀποδώ- 
Gu σοι. ELE 

τίς üUY τούτων τῶν τριῶν " πλησίον δοκῶ σοι 6. 
γεγονέναι τοῦ ἐμπεσόντος ἐὶς τοὺς pss; - 
ὃ δὲ Brev] ὃ ποιήσοις τὸ ἔλεος μετ᾽ οἰυτοῦ" 57. 
&yzev ou οἰυτῷ o Ἰησοῦς" πορέυου, κβὴ σὺ 


Τέλος τῆς roles ὁμοίως. [ Τέλος. 


AZ. περὶ μώρϑας καὶ καρφίας. 
Pylvero δὲ ἐν Τῷ σπορέυεσϑαι οἰὐυτοὺς, καὶ 38. NA. 


 durós PAexiiJ ἐσῆλθεν Ée xewny τιν; yv- 


νὴ δέ τις ὀνόματι μώρϑα ὑπεδέξατο αὐτὸν " 
ἐς τὸν Oikay ἀυτῆς. ἷ 


καὶ τῇδε ἣν ἀδελφὴ καλουμένη μαρίω. ἢ 59. 
καὶ παρακαθίσωσα παρὰ τοὺς πόδας τοῦ 
ἰησοῦ, ἤκουε τὸν λόγον αὐτοῦ. 


ἡ δὲ μέρα περιεσπῶτο περὶ πολλὴν δια- 4o. 

xàyiay* ἐπιτῶσω δὲ ἔνπε' κύριο, dv MéAes σοι 
ὅτι 

X, 38. ΝΔ. hg τὴν λειτουργίαν τῶν tegray τῆς ὑπες- 


αγίας ϑεοτόκαν" T, x. ἐ. [ἦλϑεν] ὄισηλϑεν ὁ ἰησοὺς 
g κώμην. 


55. ἐξελϑον ] — E. v. P, 
50. δοκεῖ σοι πλησίον} πλησίον δοκεῖ von 


ὅ9. παρακαϑίσασα παρακαϑεσϑεῖσα. E. 


τ τ 


κωτοὸὰ Λουκᾶν. ) 587 
oTi ἡ ἀδελφή, μον μόνην μὲ κατέλ,πε διαπο: 
ye 5 ἐνπὲ δυν &vrij ἵνα μοι συναντιλάβηται. 
41. οποκριϑεὶς δὲ ἕιπεν ἀυτῇ ὁ Ἰησοῦς" μάρϑα 
MD μεριμνᾶς so] τυρβαζῃ περὶ πολλαά' 
4923 ἑνὸς δὲ isi χρεία! μαρία δὲ Τὴν aya v pe- 
gin ἐξελέξατο, ἢ ἥτις Ou οαφαιδεϑήσεται. ἀπ᾽ Ὑέρβα τ τῆς 
uris [Ὑπέρβα.] ᾿ M TA 
AH; . dii eoetvA te 
NE. XI, i. Kj Γ Ago ἐγένετο ἐν τῷ énay dvroy ἔν PKT. s 
τόπῳ τινὶ προσευχομενὸν; ὡς ἐπαύσατο; ἐπέ 
dig τῶν (μαθητῶν αἀυτοῦ πρὸς οὠντόν' κύριε 
δίδαξον ἡ ἡμῶς προσεύχεσιαι . καϑῶὼν «9j Hus . 
ννης ἐδίδαξε τοὺς μαθητὰς ἀυτοῦ; ) 


4 


* 


21718 
XI, r NB. τῇ y. γῆς 6. 8). T. X: ἔ. ἰψίνετο ἢ ἐν τᾶ $ed ' 
o» ἰησοῦν i ἐν τόπῳ. (T: x. ξ, ξισί τις τῶν μαϑητῶν 
[rev] ἴησου meis ἀντόν. "Ἐν ritis levridv 4: E τὸν 
ὅσιον δωρόϑεον i δυτῶ" "τ. x. ἐ. meri dy τὸ ἰησοῦ δὲ 
jen wed &VTev λέγοντες" δίδαξον, κύῤιε. Ἔν ἄλλω" 
δεπτεμβρίον xi. 6 τὴν λιτὴν ToU κάμπου (Campi), 
Ἔν ἄλλφ δικεμβεῤοῦ. iB. He ᾿τὸν ὅσιον ὑπυρίδωνω 
καὶ dus ἐπινίκιον βασιλίων. T. κ' ἐ. προσῆλθον δὲ 
μα. τῷ ἴησον κι ἔνπον ἀυτῶ" ᾿πύριε.} 
ἐϊ. τυρβάζῃ] ϑορυβάξζ». E. ϑορυβαάζεσϑοη nefi' memini 
* — legere, fed ϑορυβεῖσϑωμιμ — Credo, iltud ortüm ele 
| Ox confufione vocabulorum τύρβη et SdevBos. Orig: 
in Cateén. Cord. àád Io. 11; 3. P 278. habct ϑόφυβη: 


. Forte ergo iltud ita ortum et conflatum , ϑορυ (85 
Tue) βώζῃ. v. t1; 4d Laudat háec Damasc. lif. , . 
$75. "4 


tyos ὀλίγω. E. v. P. Euthi. 173. — Nihil mutat 
Chryl. VIII, 259. b. d. e; ἐνὸς liabet etiam Tlieoph: 
645.. b. 388. d. fed àállegoricam ititerpretaitonem, 
, de qua vJP., notans 720: d; habet ὀλίγων. Cerill. 
Ϊ, a. 469. laudat folum: τὴν καλὴν tg. — 'ἀυτῆρ . 


Bba —  — Urge 


42 


288 "t. Ἐναγγέλιον 


dire δὲ durois" ὅταν προσεύχησϑε , λέγοτε' ἃ; - 
πώτερ ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς ὀνρανοῖς , ἀγιασθήτω 
τὸ 


, Origenem auctorem ἘΠ illius interpretationis et- 
lectionis, nemo dubitabit. Eum hic quoque fecu- 
tus eit Balil. M. Quaeílio iam oritur, qui Codd. 
habeant ϑορυβάζη et éAiyar; Scilicet. ϑορυβάζῃ 
NVetlt. .B. C. D. L. x. 23. ὀλίγων. Β L. 1. 38. 
liam partem prorfus omittit D. Ex meis nullus 
hic varietatem babet, nec ex iis, quos polt prio- 
rem éditionem confului, ldem videre licet in cete- 

᾿ς ris huius et proximi capitis corruptionibus. 

XI, τ. καὶ ἐγένετο ἐγίνετο δί. E. ex verf. 27. v. P.- 
Chryf. I, 551. Hanc totam lectionem ab verf. 1 — 15. 
enhibet Evangeliarium Aug. fol. 224, Goth. 1 — τσ, 
fol. atr. : 

3. προσεύχησθε] προσεύχεσθε. E. Die beiden Vatar- 
Unfer find in den Griesbachifchen Ausgaben [o 

" serrüttet, dafs fie Kartoffelfeldern gleichen, in wela 
| chen die wilden Schweine gewühlt. Auch hat 
Yos wirklich Origenes, der Keuler, mit feinen Alexan- ͵ 
diinifchen und Occidentalifchen Ferkeln' hier ge- 
wühlt. So arg machten es die Complutenfer doch 
nicht! De toto loco v. P. 249. feqq. 5o4. feqq. 
προσιύχησϑε Cod. Wetfl. D. hic ftatim in prin- 
cipio capitis ad reliqua huius capitis fe commendat, 
Solus enim addit: μὴ βαττολογεῖτε» (pro eo idem 
Matth. 6, 7. habet βλαττολογήσηται. Sic. Et ex 
correctione, βαττολογήσηται". Sic. lbid. verf. 8. 
folus ἐγοίξαι τὸ fiue, loco diria &vri.) ὡς o7 
Aero δοκοῦσι γάρ Trés en ἐγ TW SeAVAG'y ie u^ 
. Ty δισακουσθήσοντα ἀλλὰ προσευχόμενοι. Ex eo, 

.« quod uaus fcurra pro more fuo, isque omnium infi- 
mus, Lucam hic ex Matthaeo interpolavit, colligit 
Griesbachius , reliquos praeltantilIimorum et vetu- 
Itiffiinorum Codicum fcribas omnes cetera harum 
precum εκ Matuhaeo interpolalfe. v. edit. 1797. p. 
535. nota h. Subüliter! Vid. v. 42. 44. 48, 53. 


T ὁ ἐν τοῖς esqayoi$ } ““ E. v. P, 


xaTX ΛΔουκαν. 


. φὸ δνομά σου ἐλθέτω ἡ βασιλρία σου γενη-. 
Oro τὸ ϑέλημα goU , ὡς ἐν ὀυρανῷ " x92 
ἐπὶ τῆς γῆς. | 

D. TOv ὥρτον ἡμῶν τὸν ἑποιούσιον δίδου ὑμῖν TO 
xo) ἡμέραν. 

ἅ. xo] ἄφες ἡμῖν τὸς ὡμαρτίας ἡμῶν" xo] γοὲρ 
' υτοὶ οὐφίεμεν παντὶ ὀφείλοντι ἡμῖν" καὶ un 
ἐισενέγκῃς ἡμᾶς de πειρασμὸν , ἀλλο δύσαμ. 
"Xp ὐπὸ TOU “πογηροῦς 


* 


«94 


,γενηϑήτω — τῆς γῆς — E. 


4. τὰς dpatrius] τὸ ἐμαρτήματαω t τὰ πιαρωπτιμεωτιε t 
τὰ ὀφειλήμαται. E. Deeít adhuc, rà ἀγνοήματαικ 
vé «παρορείματα et quae [unt generis eiusdem, 
Quae vero hic varietates reperiuntur ia probis Co. 
dicibus? Nullae. 


ἀλλὰ Quca, — πονηροῦ ) - E. v. P. Ex meis, quos 
poft priorem edit.' comparavi , nullus quicquam 
omittit, praeter Theophyl. Aug. 1o. in quo defunt, 
καὶ μὴ duty. — πονηροῦ, Explicantur tamen ibid. 
in fcholio. Patres Graeci de precibus apud Lucam 
fere filent, praeter Origenem, qui hic gnaviter rem 
[uam gellit. Alienum eft ab hoc loco, nugas illiua 
excutere: notabo t&men, ubi fingulos verfus tractet, 
Verl. 1. 'T, 1, 199. 200. 216. 237. ver[. 1. 2, 222. 
verf. 2. feqq. 237. ubi comparat Matthaeum. 232. 
240. c. verf. 3. 240. d. 245. c. 249, d. 23j1. e. II, 
962. verf. 4. I, 252. &. 255. a. bis. 256. c. 265. &. 
vorf. 5. 8. et 9. 215. Sed praeftat legere totum li- 
bellum περὶ ἐυχῆς.- 'T. I. τοῦ — 271. Nibil infanius : 
licet intelligi. —Infunt vero euam, quae rifum mo- 
veant. '"QGavillationes eius δά evang. Lucae interci- 
degunt, in quibus haud dubie illis (milia olim le- 
cta funt. 


592 2C "EvayylAies 


ΛΘ, περὶ τοῦ ἢ ἔχοντος Qepiptdnon κοιῷ όε: ! 
(dg x0 Lexi] ἥν ἐκβάλλων δαιμόνιον, x5] 14. ΝΖ. 
duro ἥν κωφόν' ἐγέγετο δὲ τοῦ ῦ δαιμονίου ἐξελ- 
ϑόντος, ἐλώληφεν καὶ xoQos xo] ἐθαύμασαν 
ei ὄχλοι. 
ΥΚΖ. βι τρὲς δὲ ἐξ durg» ξιπον" by βεολφεβοῦλ. &g- 15. 
26074 τῶν δαιμονίων ἐκβάλλα τὰ δαιμόνια, 
TEH. ft ἕτεροι δὲ “πειράζοντες ) σημέϊον παρ᾿ αἰυτοῦυ y 16. 
ἐζήτουν ἐξ ὀυρανοῦ. 
ξΚΘ. ριοὐυτὸς δὲ dac curd» το διανοήματα, ἕνπεν 17. 
eurcis& πᾶσα (βωσιλείω ἐφ᾽ ὁκυτὴν διωμερι- 
σϑᾶσωα, ἐρημοῦται, x9] δικος ἐπὶ δικον φιίπται. 
à δὲ ὃ cervos ἐφ᾽ ἑαυτὸν διομερίσϑη,, πὼς 18. 
ga (asta ἥ βασιλείᾳ ἐντοὺ; "T λέγετε, 
iv ᾿βεελζεβουλ ἐκβάλλειν μὲ τοὶ δαιμόνια. i 
ü δὲ ἐγὼ ἐν βεελζεβουλ. ἐκβάλλῳ τὰ δα,- 19. 
μόνιο » 6i υἱοὶ ὑμῶν ἔν τίνι ἐκβάλλουσι; du 
τοῦτο κριταὶ ὑμῶν curcl £O OVT 04, ' 
à δὲ d» δακτύλῳ ϑεοῦ ἐκβάλλω vd δαιμό- 20. 
Viet, ἄρω ἔφϑασεν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ βασιλεία τοῦ 


BeoU. » 
oT'oy 

XI, 14. N2. 75 4. τῆς 9. 190. vox ἢ. b δ ἰησεὺς ig- 

| βέλλων. ᾿ 


Hu καὶ dur) ir) — E. v. P. 
ἐξελϑόγτος ] ἰκβληϑίντος: E. v. P, 
15. βεελδιβοὺλ]Ὶ -- τῷ. E. 
19. ἰκβάλλᾳυσ,  ἐκβαλοῦσ E, Vulgatum Orig. IV, 
297* 
20. καϑωπλισμένος x. τι A.) Ex Wetlt. 69. Griesb. 
ima. potat: καϑωπλισμένς βλέπει (Forte fcriba voluit 
| bu) 


κατὼ Δουκᾶν. : 595 


οι ὅταν ὁ deyueie καϑωπλισμένος Φυλόσσῃ 

τὴν éauToU ἐυλὴν, ἐν hein és) τὰ ὑπάρ- 
χοντῶ αὐτου" 

22. ἐπον δὲ ὁ ἰσχυρότερος οὐυτοῦ ἐπελθὼν γική- 

eu οἰυτὸν, " τὴν πανοπλίαν ευτοῦ ἄϊρει. ἐφ᾽ 

ἢ emode, xoj τὰ σκύλα αἰτοῦ diedi- 

(0 dmi. - | 


; 
β '" ΝΗ. 23. ΓΑρχή] ὃ μὴ ὧν Mer ἐμοῦν *W&T ἐμοὺ ir 
X5] o μὴ cuya yo» μετ᾽ ἐμοῦ, σκορπίζε: [Τέ- Te vis e. 
Aon] 
2ή. ὅταν τὸ ἀκάϑαρτον πνοῦμα ἐξέλθῃ cO TOUPA: ον 
εἰνθρώπου, diégugera] δὲ ἐνύδρων τόπων, ζη- 
τοὺν ἀνάπαυσιν" xg] μὴ ἑυρίσκον, λέγον ὑπρ- 
φρέψω ἐὶς τὸν ϑικόν jou ὅθεν ἐξῆλθογ' 


δ τ 


XI, 25. NH. τῇ e. τῆς e. 183. 1. ὁ κι ὁ μὴ an. 
J 


Bias) τὴν ἴαυτου ἀυλὰὲν Φελάσσων. Ad lierqui- 
linia cum iltis! — Bona verba, quaefo. Ad σῷ» 
Σ cenlionem Alexandrinam pertinent. 


eo. LE m 


22. σκόλα } exlus. É. v. P, 
23. σκορπίζει) -]- με. E. v. P. Cum Codex L. et 53., 
) auctore Griesbachio , pertineant ad recenfionem 
Alexandrinam , cupiebam cognoscere, quid exhibe- 
ret Cyrill. qii ipfe etiam, quod lexandriae Epi- 
» Jcopus fuit, ad eaudem recenlionem ab eodem 
refertur. [19 tamen ΠῚ, 811. a. vulgatum habet. 
Etiam Origenes lI, 844. — Scilicet diltinguenda 
eíl recenfio femialezandrina et totalis, item, ut 
comoedia, vetus, inedia, nova, —  Intelligo. 
M. 94 ἀνύδρων) διὲ τῶν ὕδρων. Cod. D. feu recenfio 
occidentalis, Hoc eft, per /erpentet, Cur non 
΄ adco, δὰ τῶν χελύδρων 


395 ' . Ἐναγγέλιον 
xoj ἐλθὸν ἑυρίσκεε σεσαρωμένον x9] κεκοσμῃ- 25. 
μένον, - 
τότε “πορένεταίι καὶ παραλαμβάνει ἑπτοὶ 56. 
ἔτορα πνεύματα πογηρίτερα ἑαυτοῦ, Xoj 
ἐισελθέντα κατοικῖξ dne 284 ys sraj τῷ 
ἔσχατα τοῦ ἀνθρώπου ἐκείνου χείρονας τῶν 
Τίλος τῆς v. πρώτων. [Τέλος- . 
M. mi) τῆς ἀπὸ τοῦ oxAen ixyuexoz; Quir. 
PAA. e Ag£ov.] ἐγίθετο dé ἐν τῷ λέημεν ἀυτὲν ταῦ- 27. 
Λε rns τα, ἐπάρασα τις γυγὴ φωνὴν ἐκ τοῦ ὄχιλους 
βαΞξαάσασά. 


ε 


πεν eva μακαρία ἡ κοιλία" 3 
σέ, ^9j paso) δυς ἐθήλασας. 
woros δὲ £m MevoUv'ye poer ὁ, οαἰκούον- 58. 
τὸς τὸν λόγον TOU ϑερῦ xoj. φυλάσσοντες 


Τέλος γῆς aurov. [Τέλος ] j 
Siorxoy. 


MA. osg4Y τῶν ἀιτούντων σημεῖο». 
PAB. s. l'Aexut-] τῶν di. ὄχλων ἐπαϑρο at (ομένων ἤρξω. 20. ΝΘ. 
To λέγειν ἡ γενεὼ ἄντη “πονηροῦ ἐστ᾽ σημέώον 
ἐπ᾿» 


XL 29. Ne. τῇ P. τῆς C. tBl. [καὶ ἕν τισι» σεπτεμβοίου 


07 xg. τοῦ ἀγίν προφήτου ip»a.] T. κ΄ ἐ. ἐπαϑεοιζο- 
μένων τῶι ὄχλων ἤρξατο λίγειν ὁ ἰησοῦς" ἢ “γενεαὶ 
&vra. 


2j. sugiosi] d σχολάζοντα. €. v. P. 


26. ἐισελϑόντα ] ἐλϑόντα. Α. Ita poltes etiam in quin- 
que reperi: Dirchi in. quatuor. 


a8. φυλάσσοντες ὠντὸν] ἀντὺν — E. v. P. 


. 29. ἄντη] -- 4154. E. Alexandrini apud Wetlt, Sed 
Cyrill. 1, a. 5.2. vulgatum. Attamen arsi , loco 


— ἐπιζητεῖ. Quin etiam addit Matth. 12, 4o. uti Cod. 


D. ied hic pott verf, 0... 
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emÓ TÉ. xo] σημέϊον ἐυ δοϑήσεται αὐτῆ, ἐν 
μή- τὸ σημέῖον ἰωνὰ τοῦ προφήτου. . 
20. χαϑὼς γάρ ἐγένετο ἰωνᾶς σημέϊον. TOig VI. 
γευΐταις , CUTS fu x27 ὃ vice TOU ὠνθρώ- 
που τῇ γείεῶ ταύτῃ, εν jt 
ι. βασίλισσα YOg'cu FyegDrirereg ἐν τῇ κρίσεν 
μετὰ τῶν αἰνδρῶν τῆς γενεᾶς ταύτης, καὶ 
 κατακβινέν οἰυτούς" ὅτι ἦλθεν ἔκ τῶν “πε- 
ga Toy τῆς γῆς ἀκοῦσαι τὴν σοφίαν σολομῶ- 
vos" «o ἰδοὺ, πλᾶον σολομῶνος ὦδε. 
32. ἄνδρες νιγευΐ αἰναφήσονται, ἐν τῇ κρίσει μετὰ 
τῆς γενεοῖς ταύτης" xol κατακρροῦσιν αυτήν' 
0T! μετενόησαν lig τὸ κήρυγμω ἰωνᾶ" Kol ἰδοὺ, 
σλἕον ἰωνᾶ ὧδε. d 
52. ὀυδεὶς δὲ λύχνον ἅψας, Ue κρυπτὴν τίϑησιν, PAT. 8. 
ὀυδὲ ὑπὸ τὸν μόδιον, ἀλλο ἐπὶ τὴν λυχνίαν, 
ive o, ἐϊσπορευόμενοι τὸ Φέγγος βλέπωσινι 
[Τέλος.] "E Τίλος τῆς d. 
[Ae] 
ToU προφήτου — E. 
$2. γενευΐ] γινενῖτοι. A. 
35. κρυπτὴν] κρξυπτόν. E. Habet quidem ita unns Cod, 
Euth, fed ciusdem fcholium repugnat. Mox uter- 
. que, ἢ ὑπό. κρυπτὴ de loco occulto. et remota habet 


Heraclides de civitatibus fol. 75.. pag. edit. Rom. 


1545. Lat. crypta. κρυπτὸν, τὸν notius erat ex plu- 
xibus locis IN. Tett. 

φέγγος] φως. E. v. P. Theopbyl. Cod. Mosq. m, 
χρυπτῆν et φέγγος habet. Tamen Aug. 10. et t1. 
Φῶς exhibent. Cyrill. 1, à. 477. fis. τὸ φενατὸν vi9. 


ἀλλ ὀυδὲ ὑπὸ κλίνην ἤγουν μόδ' (ον — ἵνα πώντες és 
ἐιαπορενόμενοι τὸ Que.  Confufjo ex locis paral. : 
lelis. * 


1 


- . . V 
᾿ L4 
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?AA. e. Ασχή.] 9 λύχνος τοῦ σώματός aiv ὃ ἐφϑαλ- 54. Ξ. 
μός᾽ ὅταν ou» ὁ ὀφϑαλμός σου αἰ πλοῦς ἢ, 
04 ὅλον τὸ σῶμα σου. φωτεινόν igi ἐπὰν" 
δὲ πονηρὸς d, «9j τὸ σῶμα σου σκοτεινόν. 
σκέποι ὄυν. μὴ TO Φῶς τὸ ἐν Gol, σκότος 55. 
isi. | : ΝΕ 
ij tuv τὸ σῶμα σου ἕλον φωτεινὸν, μὴ ἔχον 56. 
τι μέρος σκοτινὸν, ἔφα! φωτεινὲν ὅλον, ὡς 
ὅταν ὁ λύχνος τῇ αἀφραπῇ Φωτίζῃ σε. 
ΜΒ. περὶ τοῦ καλίσαντος φαρισαίον τὸν ἴησοῦν. . 
ἐν δὲ τῷ λαλῆσαι, ἠρώτα αὐτὸν Φαρισαϊός 57. 
γις ὅπως οἰριξήσῃ παρ ura. ἐισελϑὼν δὲ 
, οὐνέπεσεν. | 
ὃ δὲ φαῤισαῖος ἰδὼν ἰϑαύμασιν ὃ OTI ὃυ πρῶ- 28. 
vov ἐβαπτίσθη “πρὸ τοὺ αρίσου. 
PAE. εἶ, πὸ δὲ ὃ κύριος πρὸς αὐτόν νὺν ὑμᾶς 0429. 
Φαρισαῖοι τὸ ἔξωθεν τοῦ ποτηρίου xoj τοῦ 
“πίνακος κωϑαρίζοτε' τὸ δὲ ἔσωθεν ὑμῶν yl 
pe ac eap yne ^9] πονηρίας. 
ἄφρονες» ὀυχὶ ὁ ποιήσας τὸ ἔξωθεν, x0 TO 40. 
ἔσωθεν ἐποίησε; 
πλὴν τοὶ ἐνόντα δότε ἐλεημοσύγην᾽ καὶ ἰδοὺ, 41. 
τίλος τῆς γιπαάντω καϑαρὼ ὑμῖν ἐς, [Τέλος] 
NN 


XI, 34. E. τῇ y. τῆς €: 189. ἐς ὁ κ᾿ ὦ λύχνος. 
54. σώματος] T cav. E, 
ὀφϑαλμὴς} «Ὁ cow E, 
— 4. τὰ ἐγόντα } v. Euth. IL, 448. 449. 
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ZA. 42. eA DAex.] ὀναὴ ὑμῖν τοῖς Qagralus tas "a 
ὅτι οποδοκωτοῦτο TO ἡδύοσμον x9] τὸ UH 'yce- 
γον Mg] πᾶν λώχανον, xg] παρέρχεσϑε τὴν 
κρίσιν xod τὴν εἰγάπην τοῦ Oeo)" ταῦτα ides That niri 
σοιῆσαι!». κὠκενα μὴ ἀφιέναι. — [TéAos.] Tis y. 
. 43. dvo] ὑμῖν τοῖς Φαρίσαίοις, oTi οἐγαπῶτε TIVPAZ. β. 
πρωτοκαϑεδρίαν ἐν ταῖς cuv-'yorymis, κρὴ 
τοὺς ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς οἰγοραῖς. in 
44. ὀυαὶ ὑμῖν γραμματεῖς xod Φαεισαῖοι ὑποκρι. PAM. « 
Taj, oTi ἐξὲ ὡς TC μνημϑιῶ τὸ donus καὶ 
δι ἄνθρωποι ^ περιπατοῦντες ἐπάνω ὀυκ 
θιδασυν. | | 


- 


οπο- 

ΣΙ, 4a. ZA. τῇ δ. τῆς ζ. ἐβδ. [xod € " ἄλλοις" δέκεμιβρίου 
εζ. τὰν ἁγίων τριῶν παίδων καὶ Jana τοῦ σρφή- 
του.} ἐ. ὁ x. veis τοὺς ἐληλυϑότως᾽ «55. ἀντὸν i6U« 
δαίους ὀναὶ ὑμῖν τοῖς. 

4a. ἀφεῖναι) παρεῖνϑι. E. Supra ro, 41. et alibi fuspi- 
catus fum, fcribas ftultos quorundam Oodd. Wet- 

/ [tenii duo vocabula conflaffe in unum. Hic rurfus ' 
manifeftum elt exemplum. Lectio proborum Codd. 
elt ὠφείναι » corruptorum sags/;ay — Ergo Ícriba 
Cod. VWetíl. A. fabricavit παρξαφείναι ex παρ (εἶναι 
et) ἐφιέναι. — Atque [ic expreíTe reperio in edit. 
Woidii. magaQitrat » quod perfe probum ell, ilti 
bárbaro ignotum erat. Nec enim graece orthogra- 
pbhice fcribere didicerat. Id enim íciunt omnes, qui 
iftum Codice itractarunt. Verf. 4i. 42. atüngit 
Chryf. VI, 204. VII, 519. 555. VIII, 482. 

43. ἀγοραῖς] Codd. recení. Alex. et Occid. h. 1, affuunt 
ex Matc, 12, 39. καὶ τιὸς πρωτοκλισίας ἐν τοῖς δι: 
wreigs. Ετρο ex hoc ipfo capite apparet, eosdem 
[cribas infimos alia omittere, alia addete, Vide hic 

continuo verf. 44. 

44 γραμματεῖς - ὑποκριταὶ ] - ER. Vetfum 4 42. 
40. laudat Cyrill. II, 265. c. 
&yDeutii 4]: e 


398 Eosyyt£Mis9 


949. s.a SoresDes d τὶς τῶν νομικῶ», PPyes nora 4. 
δὁιῤάσκαε, ταῦτα λέγων xp ἡμᾶς 220a 
MI. s: To» ταλαοισκον τῶν PMQAMAT 
ὁ ὧξ fra χρὶ ὑμὴν τοῖς γομεζεῶς cvm. ὅτε 16. 
Φιερτίζετε τοῖς ανϑρώπους Qopram dvsizxsa- 
χτίς, χαὶ ἀυτοὶ i» τῶν δακτύλων ὑμῶν ἐν 
Τίλος τῆς V προσψάωστε τοῖς Φορτίως, [Τέλος.] 
PHA] ὄναι (vm ὑμῖν ὅτε ἐκρλομῶτε τὰ "ua 
pen τῶν προφητῶν, ὁ δὲ πατέρες . 
οὐπέντωναν auros 
Kex. μαρτυρῶτε xo] συνενδυκῶτε τεῖ; ἔργοις 48. 
γῶν πατέρων ὑμῶν ὅτ; duro μὲν ὠπέκτε- 
γῶν ἀὐτούς, vpéss δὲ ὀιμκοδομῶτε ἀυτῶν τὰ 
.umpea. 
FMA. «dá τοῦτο κρὴ 5 σοῷία τοῦ ϑεοῦ Tov ἀπο- 10. 
φιλῶ Le ἀυτούς προφήτας καὶ ἀποτέλους, 
(pj ἐξ ἐυτῶν dnowrevovas κοὶ ἐκδιώξουσιν' 
| WT 


ΧΙ, 47’ 18, 75 &, τῆς C. t2. καὶ hs προφήτας. f. ὁ x- 
πρὸς γχους ἐληλυϑότας προς ἀυντὸν ἰουϑαίσνς" oval 
ὑμῖν {γραμματεῦσι κα φαξισαίοις )} ori κοῦ e- 


pairs, 
40, τοὺς ανϑ,ώπους] τοῖς ἀνϑρώποις. E. Cyrill. 1. 1. et 
Φ προσψάνιτε ἀντοῖς. Paullo nerligeniius laudat, 


live ex Matth, 25, 4. five ex Luc. ibid. 594. c. 
47. μνημεῖα) μνήματα. Lucae uibuit Chryf. Vll, 714 
49. μαρτυρεῖτε] μώρτυφίς igi, EF... lta Orig. I, 445. ς. 

καὶ συνινδοκεῖτε 1 ὅτι συνευδοκεῖτε τ μὴ συνευδο- 
κεΐν. Β. Luciler, inquit, Griesb. Immo, PFurciler. 
eru τοὶ μνημεῖα 1 τοὺς τάφους ἀντῶν t — E. lot 
nugis in uno veríu redundant Alexandrino - Occiden- 
talillae contra omnes Codd. graecos. Quid ex his 
. probavit Gricab. ἡ Nihil omnino. Ilecte! Quis enim 
[anas mentis homo iílos lequatur? Vid. v, 1—4 


5o. ἵνα ἐκζητηϑῇ τὸ aper πάντων τῶν προφη- 
τῶν, τὸ ἐκχυνέμενον diro καταβολῆς κόσο 


πατὰ Λουκᾶν. $99 


2 4 ^P ^» ,. 
μου; απὸ τῆς γενεᾶς TaGUTIS, 


E $2: 8 ^ (f 6) Ψ e Ὁ 
δι.ἀπὸ του αἰματοὸς O|2eÀ, Bog ToU αἰμαᾶτος 
, "e 2 Li X d » 
(αχαρίου, Του ἀπολομένου, μεταξὺ τοῦ ϑὺυ- 
σιωτηρίου X9 τοῦ δικου" ναὶ λέγω ὑμῖν. ἐκ- 
ζητηθήσεται ἀπὸ τῆς γενεόῖς ταύτης. [Τέ- 


- Aes.] | . 


᾿ “ “ -^ Ὁ » & e . 
52.0 ove] ὑμῖν τοῖς γομικοιξ: oT) Ὡρατϑ Ty κλἄδο PMB. i. 
τῆς γνώσεως" αὐτοὶ ὀυκ ἐισήλθετε, xg] τοὺς 


ἐισερχομένους ἐκωλύσατε. 


55. λέγοντος δὲ ἀυτοῦ ταῦτα πρὸς ἀυτοὺς, i PMT. «. 


Cavo ὃ; Ὑραμματας Kg) οἱ Φαρισαῖοι de 
yos ivéxem, κοὴ οποξοματίζοιν οἰυτὸν περὶ 
QEACIOYGY, 


. Évedgé- 


. 6o. ix gen97] ἐκδικηϑ. E. Explicatio proba. 
: $2. ἐισήλϑετε ) ex Luc. non ex Matth. Cyrill. I, g. Sor. 


55. 


d. ubi tamen vitiole &jefíAS4:s.. Sed 11, 567. 6. &c- 
ἔρχεσϑε. Sine varietate hunc verfum recitat Orig. 
I, 167. fed l1, 526. clgx. óux ἀφίετε ἐισελϑεῖν. 
λέγοντος — ἀυτοὺς) κακεῖϑεν ἐξελθόντος ὀυτοῦ 
(λεγε ταῦτα πρὸς: ἀντούς.) E. v. P. 

πεὺς &vrov6] Ἔ ἐνώπιον, παντὸς τὸῦ λαοῦ» (χατη- 
σχύνϑθησαν t κατησχύνοντο καί. E. Quis haec pro- 
bari? Nemo. Qui vero Codices ifta afTuunt? 
D. B. C. L. 33. Syr. Codd. Latini. Nulla barum 
corruptionum reperitur nec in iis, ques polítea ex- 
aminavi. Unus Mosq. 1t. qui: elt. cum fcboliis, 
quod probe. notandum eft, addit: ἐνώπιον — xern- 
σχύνοντο καὶ. Vid. v. c4 ᾿ 


iia) συν" xum t ἐλέγχειν ῖ ἔχειν t ἔχειν ἀντ Β. 


ἐνίχειν ἄντῷ t tena t ἐνέχειν καὶ -- H.* Ευιμ. 
Il, 423 -- 


Ld 


' Τίλος ἐν τέσιε 


δὲ κεμβεί. ον 
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ἐνεδρέυοντες &vrov , " ζητοῦντες ϑηρεῦσο τι 54. 
ἐκ τοῦ φζόματος ὠυτοῦ, ἵνα κατηγορήσωσιν 


᾿εἰυτοῦ. 
ΜΔ. «ερὶ τῆς ζόμης τῶν Φαρισαίων. 

PMA. βι Ἔν δις ἐπισυναχϑεασῶν τῶν μυριάδων ToU XII, t. 
ὄχλους ὦΞτε καταπατῶν ἀλλήλους, ἤρξατο 
λέγειν πρὸς τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ “πρῶτον" 

τὸ d rue “προσέχετε ἑαυτοῖς ὐπὸ τῆς ζύμης τῶν Qd- 
vis δ. ρισαίων, ἥτις ἐξὶν ὑπόκρισις, [Τέλος.] 
PME. «-[᾿Αρχή.} ὀυδὲν δὲ συγκεκαλυμμένον igiv, 22. ZT. 
dux οποκαλυφϑήσεται xoi κρυπτὸν, ὃ ὀυ 
γνωσϑήσεται.. 
εἶνϑ᾽ ὧν ὅσα ἕν τῇ σκοτία ἔνπατε, ἐν TOO 
φωτὶ ἀκουσθήσεται" κοὶ ὃ πρὸς τὸ δυς ἐλα- 
λήσατο ἐν τοῖς ταμείοις» κηρυχϑήσεται ἐπὶ 
τῶν dou ran, 
λέγω δὲ ὑμῖν τοῖς Φίλοις μου" μὴ Φοίβηϑῆ- ή. 
. qe ἀπὸ τῶν * αποκτενόντων τὸ σῶμα; καὶ 
μετὰ 


ἈΠ, 2. AI. τῇ $. τῆς t [ἐν ἄλλοις" τὴς s-] :g2. καὶ τὴ 
xt. ὀκτωβρίου, τῶν ἁγίων νοταρίων, μαφκικνοῦ ποιῇ 
μαρτυρίου. ἐ. ὁ κ' τοῖς ἑαντον pa arai" evàty σνγ- 
κεκαλυμεῖνον. 
ἐποςορμωτίζειν eivror] ἐποξομίζειν ἀυτὸν t ἐπιξομί- 
- (4i. avri» t ἐπομαςίζειν avrà» t συμβάλλειν ἐὠν- 
τῷ. E. v. P. ἀποςοματίζειν &yr)y omnes, quos po« 
tea vidi. interpretor: fubitis varii generís inter- 
rogationióus urgere aliquem, 
$4. καὶ ζητοῦντες) καὶ — 
XII, s. &vTev, πρῶτον προσίχετε] « ἄντον πρῶ τον' T7000 
ἐχετε. 
— dp ἐαοκτεινέντων οποκτινόντων. Lucam, non Matth, 
zepicit Orig. IV, $21, a. Ex ee ergo faltem πε- 
pred 


8, 


4 29 


ΚΝ 


à 


- 
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μετὰ φαῦτα μὴ. Pydvrov ἱπερισσότεγόν᾽ qi νι 
yonqej, Ὁ | a i 
5. ὑποδείξω δὲ ὑμῖν τίνα Φοβηϑῆτε" Φοβήϑητῳ 
.,- τᾶν MET TO ᾿ἀποκτέϊνα!, ἐξουσίαν ἔχοντῷ: - 


T0) 


ἐμβαλῶν fe τὴν γέεγναν' να. λέγω ὑμῖν, 


TOV Φοίβήϑητε, ΝΣ 


6. ὀυχὶ πέντε φρουϑία πωλῶται οὐἰσσαρίων do, 


MJ 
D 
: 494 
e. . 
ν 


*v 
Του 


à » ^o 3, ) ᾿ 
& ἐξ ἀυτῶν ῥυκ-ἔξιν ἐπιλελησμένον yq zrioy. 


Θεοῦ; 


ὁ 5 ' 5 ᾿ j y . 
7. «λλο xg αὐ τρίχες τῆς κεφωλῆς ὑμῶν πὰ. 
vo) ἠρίϑμηνται. μὴ συν. Φεοβάᾶσϑε' πολλῶν 


᾿φρουϑίων die Qéoere. [T&es.]. .— 


ΞΔ..8. λέγω δὲ ὑμῖν" [Δρχή.} eras ὃς ὧν ἐμολογή- τὴν 


07 


ἐν ἐμοὶ ἔμπροσϑὲν τῶν εὐνθρώπων, ΕΞ 


A ' , . ἢ t . . * .9:. ^ ' 
uog τοῦ διϑῥώπου ὁμολογήδες ἕν ἀυτῷ ἔμ. 


ΓΙ ero 


* ΜΡ - . 
E "€ δ» . E ) "uu" . 
XII, 8. ZA. τῇ v. νοϊ μβρίρυ, τοῦ d'dey παΐλου τοῦ es40- 


-- 


κε 


q3ev τῶν ὠγγέλων τοῦ ϑεοῦ.". ἘΞ 
i a | 


τ» V^ 8 - - "t AM .. ν᾽ 
ἀογητοῦ» καὶ T" 48. vog Op, τις τοὺς «ieu . ὅμεολφο 
yarar bsp ox den Cavroo αϑηταῖς σῶς δὲ ἂν. " 

ξισσέτερον notendum:  Longiórer Ipcüni'rtominit- 
tim laudat I, 290. c. ταῦτα δὲ λέγω — &ToxTi- 


΄ 


γδντων »-- ? Qc 8x 9 τε TbY -— HT: ty :EPYÉY — Qofy-- 


MM τα ὃ 


297. ex Luca, uontes Mitth, ε ᾿Απυκεεινόνων ab 
editoribus Íbi videtur provenifTé: , Pofttemo felpici 
etiam-Mattuh. to, 38. . . ; Se 
wisseéérteor'] περισσάρ E, EE 
eid unita, ] 0019 wn ibo: 5r. E, HH Mianlzcosic δὲ 
Chryf, VlL 535; v. ibid. . V, átá. ες 


πολλὰ} πολλῷ. E. πόσων et in fito υὑμὲϊς Ομ" 


VIL 562. c. nili Maubaeum reípegerit, - Sod 
διαφίριτε ) «ἵ ὑμεῖς. D. 
| Xe 


€ 
0 ger. 


' Thao; bti 
} τῆς τ. xe) 


δυό ket. πολι — P WeiSunera; (Gi Ξ. 
Φοβηϑῆτε od fin. vert. 9. Tepetit quaedam ilid. et 
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PM. β. 0 δὲ οἰρνησώβενός με ἐνχτιον 'τῶν ἀνθρώπων, 9. 


ἀπαρνηϑήσεται ἐνώπιον TOY αὐὙγέλων $eU 
Dec. 000 ἧκεν τὸ (4 


c. n 4 , o" » ^ X. 1 PN 
PMZ. Ax) "rs ὃς ἐρὰ Acycy ἔπ’ voy VioY “τοῦ ἀν: το. 


ϑϑρώπουν αἀφεθησεταῖ. ουτῷ, τῷ δὲ As τὸ 
ἅγιον πνεῦμα βλασφημήσαντι Ovx εἰφεϑή- 


/ UT . (] 


σεται. : 


ῬΜΗ. βιδγαν ἊΣ ᾿πευσφέρωσιν᾽ ὑμᾶς ἐπὶ τὰς s, cuya II. 


Y c 


.4 - 


οὺς χκοὴὶ τὰς f dd X0] Tus ἐξουσίας ν᾽ μὴ 
Μεξιμνῶτε᾽ πῶς ἢ Ti ἰ ὠπολόγησιθε. ἥ χὰ . 


ENTE" 777 
τὸ ya ἅγιον. πνεῦμα διδαξει ὑ ὑμᾶς ἐν duri 12. 


Spes β. τῇ wid & de ἐπῶν. [Téaee.] . , 


.ME- περὶ τοῦ ϑέλοντος καρίσασϑαι τὴν 
ἊΝ ᾿ κληρονομίαν. 


“ὁ. 


ῬΜΘ. » I "Ae. ] fore δέ τις αυτῶῷ" ἐκ "oU "fov 15. ZE. 


Ῥυδώσκαλε, üzé TO ἀδελφῷ μου μερίσασϑαι ' 
uer ἐμοῦ τὴν πληῤδνομίαν.. 
ἃ δὲ εἰ ere ἀὐτῷ᾽ évdgage,. Tis un κατά 590€ τά. 


by 


δικαςὴς ἢ ) eg. ἐφ eme) un" 
MEL IM vm 


XH, τῷ. ΞΕ. LE" β. τὴς η. ΠΣ eX. ἐν TUREUER τοῦ 
-. ἦπσον (amt Tig ἀὐυτῷ. | ; 
π᾿ ἐνώπιον pnus] ἐμρβιφοὐθεν» EC . 
1: anqordiesirn ] ξισφέφωνστη t φίρωσιν t πρυφέραου. E. 
Cum miuus ulitatum οἰ οὶ {τὰ dicere, praeci Ísribae 
et interpretes id mutarubu. Sic mox ΒΌ. aliis cor- 
5, τευ ἑεεκίοςο ian Qj. l, 206. nocinatin, [ad 
ἐπὶ -- Hi Ciampi πῶς κπολενήσαεϑε. 
l 3 τι}. -— £s ὁ , T 
12. ἐν stvrr 37 ὁ 62] -- E. ox. ): 1 Heminatim. 


} 
; 


I4- Juxasir] κριτήν. E. C 5. a ςτὸ 


κατὰ ΔΛουκχ ἄν. δοξ 


ἀϑ ἔχε δὲ "reos οἀυτούε᾽. ὁρᾶτε. ποῦ τ υλάσσφ.- 
͵σϑε daro: τὴς πλεονεξίας" ὅτι Dux. ἐν τῷ πε- 
οιἰσσέυδιν τινὶ d ζωὴ * αὐτῷ. “ἐφξιν ἐκ φῶν 

᾿ ὑπωρχόννων epe. [ Talpa] . Cola. Ὑπίρβα vis 


tae s MS nid ὃν ᾿δυφόρησῃν ἡ Áo? SI 


4 


10. ὅιπε δὲ παραβολὴν ὑπρὸς υξυχούς, "λέγων" 
A5. Ce T ον) φώπου. Τιγὸς ᾿πλοθσίου pé 

δὲν αὶ "χώρα" A&Q.ÀY] n4 7 con 
17.0] διελογίζετο ἐν ἑαυτῷ, λέγων" τί πριήσω,, 5. 
$n ὀυκ ἔχω ποὺ συνάξω τοὺς καρπούς μου; ceo 0 60 


WC 


18.x0] &mre τοῦτο, “ποιήσω καϑελὼ μου τὸς ς΄ 
gites Kol. "o Aj xo e 
σύναίξω ἐκᾷ ποντα το, ^ γενήματά "μου, ^ 
X9d τοὶ e" yaoi Map s c emus 
ΝΞ ^3 sebo X2TAM i^ » td 


ΝΞ... van de qU {τι 

AHl, 16. 25. Marc S4. Sue. i περι mbar 
- b . pides Tid. .. looo s nc 

δ: ΤΩΣ 495 Joottr? dong: BD. adonp poltes dn unq tan- 

| tum iaveni "Tivepplólly Aug. io: δια 11. 


. vulgatum bibet; asi on s TET 
v Fus dvrev] ζωὴ sn. γι Both; M, 6. Birch. 
ibis brapxirion duro? ] c M verti αὐτῶν" ὺ 5 


ΕΗ ei ΗΝ —ug"m eire aor — Y. ey, v, b. 
at. c. III, 860. c. etiam Damasc. II, 48}. 
28. μείξονως 3 hé. Κ noia dul, S Ἔ. Vulga- 
S607 gie Org. HIE, 320. ἐξ. Crill. 1. 1, ον dbiu. 586. et 
» ' ἯΙ 8605 . 7 ει 2 3. 25. 1 | : 
iab estes — "Lj jen] — Ἕ. οὐ 1:1 "mox, 
ἔχεις ἀγαδὰ" kia f ἔς, δύνα aou rdooy. " Vide 
: . bid. et 1H, 225. 230...07.. IV, 29&.— Cyrill, 1. T, eg 
. ,3no0X, ἔχεις my: χείμενα,», .Bmiflo euam. να πάνου. 
, . Becunde 1, 96e. .abluot, «αὐ σωάξν .-— aya. 
..— pev, omi(jo etiam priore πολλαὶ. φὺ eerdues.: Hoc 
C ς Δ . πολλώ. 


406. «Ἐν 06*y *y ÉXio y | 


45g dw "Ui ψυχῇ μου" Nun. ἔχοις πολλαὶ 19. 
οἰγαϑὰ κείμενα. As ἔτη πολλρί. ἀγαπάνου, 
φάγε, 71e, ἐνφεᾳίνου. 
ve ture δὲ vto ὃ D eic" ἄφρον, ταύτῃ τῇ γυκνὶ 20. 
. wm Ψψυχήν σοὺ απομτοῦσιν cmo σοῦ cb δὲ 


πτοϊμωσως, viu ἔξον; ᾿ ΜΝ 
eura ὁ ϑδϑιηασυρίζων ἑαυτῷ, Kg]: μὴ d hse I 2 f, 
Τέλος τὴς πλουτῶν, [T Mud ^u ι 
| XU HOS. » ε « 
meer o 0o TRO t^ T EC 
δὲ TOÀ T&U- - . . τ ᾿ "e E 
τὰ AA - 


, e 
ἐφώνει" ὁ 
»* $ e 
&£:o0D STO 555 0. 
» / * 
x04 t$ 


Fes ΑΝ tamen ia [chol. pill. quod in μεῖς 
ma edit. exhibui, ' In eo autem. corrigendum xei- 


: edu, μισὰ, facile qniyis intelitn. s 


ἀκονέτω. 
τὰ γενήμωτα } τὸν εἴτον. Ex “εκ γενήματα Ὁ UN 
194 κείμενα ] οἰποκείρενοι. E. Elegantius.: 


20. eor] ἄφρων aliqui Codd. et editt. item. Cyrill. 1, 

(34 Let 285; foc: ἄφρον", Bod et Orig. HI, 235. ag. 

, Idem ex hoc loco 1V, 297. d..2958. &. coll. a1. d. 

philafopbatur de-ánimig nescentium et morie&tiuys. 

ἐν «ἦα, hia. Ingertioliflimura, dft, quod ex 1o. 8,32. et 

10, 18. colligit, Jzfum emet ipfum. divina quo- 

, dang modo IntorfacifJa, à y ϑειότεραν Ἰησοῦς, avri» 

ἀπίκτεψεν. Ins Tolihagg?. ἊΣ [altem dixiflet, $avr3» 

ῥξήγαγε i ev C». "a. "quod ἃ damen. paullo honeftius 
fuillet. 


- "t. " "n... 
E rim] i ἐν Σαύτῃ. E. Cyril, 1 k σήμερον γ. loco τΐ- 
3, τῇ Th d) inf. ΝῺ, 359; 6. Mide .etiam III, 591. 
γυκτὶ ) -- δι ἄγγελο,. E. Cyrill, V, b. ;, 995.1; jUnde 
. Angdi byg wpneriwt, jntglligitur ex mea de Qrig. 


admonitione adl yer. ao. edit. prioris. « 


Àt. w2e»vdv] Je^cadra Xbyer ipgénr δ᾽ vui ὅτα 
- ' ἐκαϑει» coutra. B. v. P. exl ven: 15/20. “1. tet 48. 

liia h. 1: addunt etiam Evangeliesia 'Adg. οὶ. ἀνθ. et. 
Goth. fob 9p.- -- τ (a ἀφο νὰ 


"^*^ 


& ..- 


΄ 
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22. elo] 7 £e à πεφὸς τοὺς μαϑητας jvc)" ῬΝ. ε.͵ 
d [' ᾿Αρχή. ] διοὶ τοῦτο ὑμῖν λέγω, μὴ μὴ μεριμνᾶτε ἤλφξου τῆς 


τῇ ψυχῇ ὑμῶν, τί Φάγητε᾽ “μηδὲ τῶ σώμω- P" *. ἄλλοι δὲ 
para Th punt 
Ti. τὶ ἐγδύσησϑε. aede M 
25.5 ψυχὴ gelo ἐξὶ TIS TeoQms, κο T6 σῶ. τοῦ, καὶ ἀλ- 
i, τοὺ ἐνδύματος. ὯΝ »" 


φή. κατανοήσατε τοὺς κόρακας». ὅτι Qu. σποίρου. ἄρχον. 


σιν. ὀυδὲ ϑερίζουσιν' δις δυκ ἔς; ταμέζον, 
ouod ἀποθήκη, x9] ὁ ϑεὸς τρέφε ἄυτους. 
“πόσῳ μᾶλλον ὑμᾶς διωφέρετε τῶν mere 
γῶν" ) ! 


a5 τίς δὲ ἐξ ὑμῶν μεριμνῶν δύναται προσϑῦναι 


ἐπὶ τὴν ἡλικίαν ουτοῦ πῆχυν Ba; 


26.2; δὺυν Ours ἐλάχιξον δύνασϑε, τί περὶ τῶν 


λοιπῶν μεριμνᾶτε: 5 


47. κατανοήσατε TO κρίνα, πῶς cubdver óu X0. - 


i 5 ὀυδὲ vier λέγω δὲ ὑμῖν, θυδὲ σολο- 
ΝΕ . μῶν᾽ 

XI, 32. 55. τῇ ς. τῆς C. ἐβδ. ἐν τισιν ὁ. 0 s τοῖς ἑαν-᾿ 
τοῦ μαϑηταῖς' jid τοῦτο λίγῳω v ὑμῖν, μὴ μεριμνῶτει 

22. ψυχῇ ὑμῶν] ὑμῶν — ἘΦ. 
φάγητε φάγετε. E. 
σώματι] -P oen E. 
ἐνδύσησθε] ἐνδύσεσϑε. E. 

a5. καὶ dvx2] ἡ vt Φυχὶ τ δυχὶ 3 Ψυχή. E. "E 

2 gie ) σλείων. D. ual 

24. κατανο. — JS4eiG.] Orig. L 711. d. 

37. «υξάνεε — n9 ] ἄντε νήϑει., dore 9Qair,, E. v. P, V 
Clem. Alex. p. 198. brevi ante dixerat, mic ἔσϑητος 
παρεγγναὰ. Ergo facie delabebatur ad lectionem ᾿ 
vQairl, quae per fe ingeniofa et elegana cuivis 
graece docto jn. mentem venire poterat, 
δὲ ὑμῖν] τ vri. E. 


. ^. 406 ᾿Ἐυαχαγγέλεαν 


E μῶν ἐν greg. T7 dct εὐυτοῦ p renis 
ὡς ἕν τούτων. 2 de 


&. de τὸν ιόρτον᾽ ἐν TO ἀγρῷ σήμερον ὄντα 28. 
u xod ἄνριον ἐς κλίβανον βαλλόμενον, ὃ ὃ ϑεὸρ 
| ^ δυτως οἰμ(ιένμυσὴν “πόσῳ Μᾶλλον ὑμᾶς, à 
ἐν γόπιςοι; “" / 
xod ὑμᾶς «μὴ ζητῶτε τὶ Φώγητε,, 9 τὶ πίητε 29. 
xc) μὴ μετεωρίζεσϑε. | 
TO rc γὰρ πάντα τὼ ἔϑνη TOU κόσμου ἐπι- 20. 


rra ὑμῶν δὲ à πατὴρ διδὸν ὅτι xeiteri 
τούτων. 


, 


“Τίλος τῆς B. 7? jf: ζητῶν τὴν » βασιλείαν τοῦ p xo] 51. 


καὶ ᾿ τισὶ ταῦτα TT 'πριστεϑήσέται ὑ ὑμῖν. [τίλοο 
τῆς 


PNA. «PAexf] un Φοββοῦ . τὸ μικρὸν ποίμνιον' ὅτι 52. ΞΖ." 
ἐυδόγηῃσθν ὁ «πατὴρ ὑμῶν δεῦναι v, ὑμῖν τὴν βα- 
σιλείαν. | " 


PNB. B. πωλήσατϑ τὰ ὑπάρχοντα ὑμῶν, Xj ὅστε 55. 
ῬΧΓ. 4. ἐλεημοσύνην. ποιήσατε ἑαυτοῖς βαλώντιω μὴ 
m" EN . ? . 7.0. C 
E XII, 35. ΞΖ. σαββάτῳ im. καὶ ἐκταβείου x). i$. ὁ. x. δὴ 
Φοβου. 


. 38 ἐν τῷ ἀγρῷ σήμερον } κήμρροι: i» a &vte, E. con- 
cinnius. 


ἀμφιένγυσε ] ἀμφιώζαι,, ἕν . Habet hoc Alciphr. p. 
566 U 


So. τοῦ κόσμου — E. 

31. πάντα) —E 7 . 

| ὅλ. ὁτι ἐνδόκησεν) ἥυδόκησε γέ. ἐφ, Cil IV, 638. 
ibid. deelt 21,5. 

E5. ἐλεημοσύνην  -Ἐ καὶ ἰδ " πάντα ἵνοδοε ὑμῖν rap E. 

- Cyrill, I, a. 273. ' 
Δαλάντια Ἵ βαλλάντια. Ει hic et alibi divortium. 

— faciunt Codd. ec 
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᾿πΠαλαιούμενα,, Θϑησαγρὸν civixAerm Toy ἐν τοῖς 
ὀυρουνοῖς, ὅπου κλέπτης: QUA yid ὁ ὀυδὲ σὴς 
διαφϑείρεν. . 

54. ἃ 07:00 γάρ ἐξ ὁ ϑησαυρὰς v ὑμῶν , ixes xod ἥ. 
καρδία ὁ ὑμὰν ἔται. 

55.8 ded ὑμῶν ΕἼ oc Quse περιεζωσμέναι, «0j NA. ; 7 
ei λύχνοι καιομενοι . 

56. κοῦ Ue ὅμοιοι ἀνθρώποις πρασδεχομένοις 
τὸν κύριον ἑαυτῶν, πότε αἰναλύσοι ἐκ τῶν 
γώμων᾽ ἵγώ ἐλθόντος x9] κρούσαντος, ἐυϑέως. 
εἰνοίξωσιν αὐτῶ" 

37- μακάριοι oi δοῦλοι i ἐκῶνοι. ovg ᾿λϑῶν ὃ XU- PNE, $ 
gus ἑυρήσες Ὑρηγοροῦντας. οἱμὴν λέγω ὑμῖν, ᾿ 
ὅτι σεριζωσεται xod εἰνωκλινεῖ αυτοὺς , «od 
παρελθὼν διακανήσει οἰυτοῖς. 

58. καὶ ἐὼν ἔλθῃ ἐν τῇ devréoic Φυλαχῇ. xod 
ἐν τῇ τείτῃ Φυλωκῷ ΕΛ 5» xo] ἕνοῃ o ὀντῶ, 
μακάριοί ἐϊσιν ὁἱ δοῦλοι ὁ ἐκέιίνοι.. 

50. τοῦτο δὲ γινώσκετε, oT; & zdes ὁ e iode ne. Α. 
τῆς moin; ὥρα ὃ κλέπτης ἔρχεται 9 ἐγρηγό- 
eno ὧν, s ovx. dx agi διορυγῆναι TOY 
δικον αὐτοῦ. 

40. καὶ ὑμᾶς δυν γίνεσθε 1 ἕτοιμο!" ὅτι ἢ aeo QU 


δοκῶτε, à vide τοὺ ἐν ϑρώπου i ἔρχεται. | Te- Τίλος τοῦ 
λ ὃς. 7 σαββάτον. 


᾿ ἔπε 
$5. περιεζωσμέναι] -d- καὶ τὰ ὑποδήματα i» τοῖς ποσὶν 
ὑμῶν». E. Cyrill. I, a. 108. Latiniltae etiam manks 
addiderunt. . Orig. II, 816. nihil mutat. 
. 86. ἀναλύσει} &yaA ven. E- v ol 
$8. v. P. 
ἐλϑη καὶ } ἴλϑη — t καὶ ἐλϑών. E. 


"- 


408 | 3Bva Mey TYT » 


fo. &TÀ ὁ zirges , XUEIe , see: ἡμᾶς 41. 
«n παρωβολὴν ταυτῆν. Afyes,. ἥ "9 e, 
πάντας 5 


Az «CApot T. ime δὲ o. κύῤιοσ' τὶς ἄφω is 649. EH 
πιτὸς ὀικονέμος X0d Qeovipeos ,- à. καταφήσοι 
í κύριος ἐπὶ τῆς ϑερώποιίας οἰντοῦ, τοὺ dido. ' 
γα! ἐν καιρῷ TC. ισιτομέτριον! 


, μακαίριος ὁ δοῦλος ἔχελιος, ὃν ἐλθὼν 6 κύ- 45 
᾿ς βθῦς οὐὐτοῦ ξυρήτει ποιοῦντο ὀυτῶως, | 
αἀληϑὼς λέγω ὑμῖν, 0, ἐπὶ πᾶσι τοῖς ὑπάρ- ἠή. 
Ajoute quroy Xo Tg iq et GUTOY . 

NH. «day, δὲ &mqp ὁ δοῦλος ἐκῶνος ἐν τῇ καρδίω 48. 


Qu ToU, χρονίζει ὁ ὁ κύριός Ἴου ἔρχεσθαι" «9d 
ἄρξηται τύπτειν τοὺς ποϊδας καὶ ταῖς παι- 


δίσκας., ἐφῆίεαν τὲ wg] πίνειν 9l m 
σκεσϑαι' 


ἥξει ὁ Q κύριος τοῦ δούλου ἐκείνου ἂν ἡμέρα ἤ 240. 
θυ προσδοκῶ, xod ἐν ὥρας Ü ὃν γινῳσκει xd] 


M z dixo 
' AI, 4. EH. τῇ y. [ἣν ἄλλοις» "81 τ τῆς 5. 18). ἢ. ὁ κ, 


τίς ἄρα. . 

42- δικονόριος ) δοῦλος. E, Cvill I, £- 255. mox, κύριος 
evTeU ἐπὶ τῆς ὀικίες ἀυτοῦ τοῦ V Sera. Orig. III,: 
189. iL ἀντοῦ ἐπὶ τὴφ mins ἐυτοῦ T — 
σιτομέτ. τοῖς δούλοις &uTov- V. P, 


ϑιφραπείας) ὀικετίας t ῥικίας. E. Eaedem corru. 

ptiones funt Matth. 25, 45. ' 

μακάριος] dpt λέγα ΕΗ μωκοίρεος. E. Cyrill. |. 

l. et mox, qure "eipU va 

44. dAnSag A. vp. ] ἀμὴν λίγῳω ὑμῖν, E. Cyrill. 1. 1, 

45. Orig. III, 189. nec cum Lüc. nec cam Matth. 24, 
48. fatis cogvenit, 


43 
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τ διχοτόμήσοι WuvOv, καὶ τὸ pter. εἰυτοῦ pt- 


TX 


τῶν αἀπίφων θήσει. . 


47. ἐκῶνος δὲ ὁ δοῦλος ὃ quove τὸ ϑέλημα Tore: , 
κυρίου ἑαυφοῦ. xod μὴ ἑτοιμώσας, μηδὲγοτοιν 


ἡσὰς Tiger τὸ θέλημα (CUT'OU ἀκρήσεται 
πολλάς. 


48.0 δὲ μὴ γνοὺς. ποιήσας δὲ ἀξια πληγῶν, 
ΞΘ. δωρήσεται ὀλίγας. l'Aexi.] παντὶ d$ à 
δ ἐδόθη πολὺ, πολὺ ζιτηϑήσεται παρ᾽ οεἰντοῦ" 


. T 
X04 «€ 


παρέθεντο πολὺ, περισσότερον αἰτή» 


᾽ 
.govoiy ἄντον. Τέλος. 


τίλος τῆς y 


, 4g. πὺρ ἦλθον DaAay s τὴν γῆν, καὶ τί ϑέλω να. v. 
4 ἤδη ἀνήφϑη: 


ΧΗ, 


ο΄ BM. 
48. Z6. τη $9 τῆς ἥν ip. i. H X. παντὶ ᾧ ἐδϑη 


“πολύ. 


E avrov ] ἄντα. Cyrill. IV, 4δι. ὁ γὰρ AP τὸ -- 


᾿ἀντοῦ καὶ μὴ ποιήσας avri, δαῤήσιται πολλάς; δ 
δὲ μὴ 6s. καὶ M ποιήσας» δαρήσεται ὀλίγας. 
630. ὁ des τὸ — ἀντοῦ, aj μὴ ποιήσας» δαρήσε- 
ΤΩ πελλάς:͵ 738. à μὴ DP τὸ denn τοῦ κυρίου 
&VTOU καὶ μὴ ποιήσας δαφήσεται ὀλίγας. Variat 
etiam Chryf. VII, 522. 73o. Vlll, 5o2. V, 42. IT, 
ὅττι et Orig. III, 435. 558, v. Euth. 124. 


48. παρφίϑ. πολὺ x. T. X.] πολὺ παρίϑεντο», πολὺ ζητή. 


ξουσιν ἀπ avrov. Cyrill. I, 8. 125. Sic, fed aae 
υτοῦ. 471. 


- RN . / . 
«ἰτήσουσιν &vTOr ) ἀπωιτίσρυφιν αὐτόν. E. 


49. ἐς ἐπί. D. In nullo id poltea invenl, Sed iia 


Chryf, VH, 49. V, 167. Cyrill. I, g. 325. III, 85a. 
IV, 103. 25o. V, b. 35. Non miror, graecis magis 
placwiffe ἐπί. 

καὶ τί ϑίλω] De Chryf. v. P. Vulgatum tamen ba- 
Wet Chryf. 11, 3i. τό. abeft, Qrig- 1, 299. βαλεῖν 


πὶ 


* 


410 


βάσιμον δὸ ᾿ἐχῷ βαπτισθῆναι ν Wo] σᾶξδο., 


, ( Ἐναγγέλιον 


συνέχομαι ἕως op τελεσδῇ ; 


δοκῶτε ori ἐιβήνην. παρεγενόμην δοῦναί à ἐν τῇ 5t. 


YU; ὀυχὶ, λέγω ὑμῖν, ἀλλ᾽ ἢ. διαμερισμόν. 
ἔσονται γὰρ ἀπὸ τοῦ vov πέντε. ἐν δίκα ἑν 52. 
διαμεμερισμένοι.,, τρᾶς ἐπὶ δυσὶ, xod δύο isi 


Tei. - 
διαμερισϑήσεται πατὴῤ 


ἐπὶ πατρὶ μήτηρ ἐπὶ Svyarei » x9] ϑυγά- 


τὴρ ἐπὶ μητρί πενϑερὰ ἐπὶ τὴν. νύμφην" 


εὐυτῆς, καὶ νύμφη ἐπὶ τὴν. xevOepx». ἀυτῆς. 
PXA. ε«ἄλεγε δὲ «oj τοῖς δχλαις᾽ ὅταν ἴδητε τῆν ye ὅ{: 

Φέλην ἀνατέλλουσαν (710 δυσμῶν , ἐυθέως 

λέγετε" ὄμβρος ἔρχεται" xod γίνεται ϑυτω. 


5o. 


|a. 
3. 


55. 


(7 
«7 0. 


iwl τὴν γὴν καὶ 9093 Ὗ ἐκεέη. n 117. καὶ τί 9429, 
ἢ, ἤδη ἀνήφϑη. 610. ἐπὶ τὴν yn. 650. 221. 846. Ill, 


374. 


$v] ὃ ὁτοῦ.- E. Elegantius. Orig. I, 293. καὶ τί συν» 


xen £M$ ὅτου T1. IV , 145. βωπτίσμωτι δὲ 
$n βαπτισϑῆναι» καὶ πῶς συνέχομαι» toc ὅτου τε- 
λεϑη. 156. βάπεισμ a δὲ t ἔχω Barca, καὶ πῶς 
συνέχομαι ως ον τελιϑ. Ὁ 

8] — E. Cyrill. II, 460. 

ἐφ᾽ vie] ἐπὶ Vis. 

μῆτης καὶ prre. E. Cyrill. l n et mox, La τὴν 
μητέρα --- νύμφην ἑαυτῆς; omiílo ultimo ἄτης, Sed 
verfu 5r. nihil mutat. 


avierra ) "Atievza. Wetll. D. folus, qued íüdenüe. 


tranliit Griesb. 


» 


«ιν εν» 4 A 
ἐπὶ Ui, καὶ vios 59" 


καὶ ὅταν νότον πνέοντω , λέγοτο᾽ ὅτι καύσων 55. 
 &say καὶ γίνεται. 


: 


4 
L 
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56. ὑξόκριταῦν, τὸ πρόσωπον «ασἣς “γῆς xod TOU 
θυρανοῦ dioere δοκιμάζαν' ov δὲ καιρὸν τοῦς 
τον πῶς cU δοκιμάζετε; j 
87. τί δὲ x9] aQ ἑαυτὼν óu welyexe go ) δίκαιον ; ; 
58. ὡς yag ὑπάψεις pira τοῦ αἰντιδίκου Gov PEB. v 
] ἐπ᾿ ἄρχοντα, ἐν τῇ edo δὸς à ἐργασίαν ATI 
AX del c7 TOU. μήποτε κατασύρῃ σα 
aeos TOV πριτὴν , xoj ὁ κριτής, ce παραδῷ 
τῷ πρακτορι, x] d πράκτωρ σε " B 
"ot cé ᾿φυλακῆν. EE | 
59. λέγω, σοι. óv μὴ ἐξέλθῃς ἐκῶϑον 1 ἕως ov xg 


τὸ ἔσχωτον λεπτὸν «ποδῶς. [Τέλος] Eae sos δ. 
καὶ ἕν τισι 
τῆς β. 
O.XIIL1.['Aex;i.] Παρῆσαν δέ τινες ἐν τῷ καιρῶ ΡΕΓ. . 

οἐὐπαγγέλλοντες φυτῷ περὶ τῶν γαλιλαίων, 

ὧν τὸ dius σιλώτον,. ἔμιξε μετὰ τῶν QU. 

qi). ὠντῶν. - 


ΜΖ. περὶ τῶν γαλιλωίων καὶ τῶν ἐν τῷ σιλνάμ. 


L3 1 ῳ - 
| Ὁ. 2. χοῦ dimoxeiSeas ὃ ἰησοὺς &zev dvrois" [Agysf.] 
δ e cs 0 € , “ e - « 4 
OXe$T8 OTLÀ O4 Ὑαλιλαῖοε OvTOR ἀμαρτωλοί- 
zraba 
XIII, τ. O. τῆι ε. τῆς 9 jg. καὶ ξις ἐπιδρομὴν ἐϑνῶν' T. 
X. 5 παρῆσαν τινᾶς ἀπαγγίλλοντερ τῷ ἰησοῦ περὶ. 
[5. ἄλλῳ" T. x. i 3594) τινὲς ᾿ἀπαγγίλλόντες͵ τῷ 


, ἰησου Tte. ἐν ἄλλῳ f£, ὁ κι ὅτι ῥὲ γαλιλαῖοι svre ] 
xil, 2. O. τῇ y^ τῆς 3 ἱβδ. i. ὁ κ. Jon : ef: δὲ ya- 


1 


λιλωῖοε τος τ᾿ . 
56. τῆς γῆς καὶ τον δυραγαᾳ} τοῦ ὀνρανοῦ. 9 χαὶ τὰ τῆς vs. D. 
58. βώλλα1. βάλη. : toc 


59. τὸ ἔσχατον} τὸν ἔσχώτον. E. Sed alibi Locis habet 
δύο λεπτά. Ergo neutrum. xel'edfrá in mente ha- 
büerunt, quod eit «pud Matth. uti notat. Euth. I, 


185. . 
N 


παρὰ πάντας τοὺς γωλιλαίους Pylporro, ovi 
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τοιαῦτα πεπόνϑασν:; . 
évxi, λέγω ὑμῖν αλλ᾽ ἐὰν μὴ μετανοῆτε, 5. 
« , . , Ced 
ψαντες ασιεύτως αἱἰπολῶσθε, 
$ ^s * ! 
ἢ ἐκῶνοι δε δέκα xod ὀκτὼ, ἐφ᾽ ξυς ἔπεσεν 4. 
€ £, dd - 8 . * ? 
ὁ πύργος ἐν va cgiNoxj, xof: ὠξέκτεινεν ἐυ- 
4 à ^ e$ bd Li [| » 7 
φους ,) OoKeTS oT: OwTO) ο(ῳωλέται ἐγένοντο 


8 “Ἢ 
qup παντας ἀνθρώπους τοὺς κωτοικοῦντας 


ἐν ἱερουσαλήμϑ 
ὀυχὶ ᾿ λέγω ὑμῖν ἀλλ᾽ &cy “μὴ μετανοῆτενξ. 
epívrec ὁμοίως ἀπολεῖσθε. 


"ἔλεγε δὲ ταύτην τὴν παρωβολήν᾽ δνκῆν ξεχέθ. 


. Σ “Ὁ » ὦ 3 ^ rj . * 
Tis ἐν τῷ ἀμπεέλωνι ἄυτου πεᾷφυτευμενην᾽ xod 


ἐφ ^e 1 3 , - e 
ἤλϑε " ζητῶν καρπὸν ἐν avrà , καὶ! Ovx, &vgsv. 


dime δὲ πρὸς τὸν ἐμπελουργόν᾽ ἰδοὺ, τρία ἔτη 7. 
ἔρχομαι ζητῶν καρπὸν ἐν τῇ συκῇ ταύτῃ, 


* 


X03 

XII, 5. et ^. v. P. 

4. ἀνϑρώπους ] - — t «οὖς ἀνθρώπους. E. 

. b]-— f£. 

δ. pavavos7i ) μετανοήσητε. E. v. P, Euth. 174. Cur 

bic Chryfoltomus.neglecsus VIII, 808. d.? Idem eun- 
dem locum faepius habot. 
πάντες ὁμοίως) πάντως ὡσαύτοας. E. 

» ἐκ τῷ — πεφυτ.) πεφυτ. ἐν τῷ ἀμπ. avrov. E. Ordo. 
aptior. Igitur fic non folum Elias Cretenlis, fed er 
Cyrill. lll, 574. 660. fed, ἐν τῷ ἀγφῳῷ &vres. Y- 
WW etit. 
καρπὴν ζητῶν] Áo καρπόν. 

7. ὠματελουργὴν} Cyrill. Ill, 660. γηπόνον. Euodém IV, 

δύ7. 'γηπονόυντα" yocat, 

Ἰδοὺ πε τι Δ. ] Orig. LLL, 246. ἤδη τρία, — tex. ἐπὶ τὴν 
ευκὴν sel καρπὸν δυκ ἔκεγκα (Vereor — να γῆν. 
ir] T ἐφ᾽ ev t aQ ἧς. E. v, D. 
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| m ovy, . ἑυρίσκω" ἔκκοψον Ἢ avri» ἱνατί καῇ 
“Τὴν .*yHY καιταργθε 5 “Ὁ 

8. ὁ δὲ οἰποκριϑεῖς λέγει GUT , κύριε, ἄφες 
τ: ρυτὴν xo] τοῦτο τὸ ἔτος, ἕως ὅτου σκάψφῳ 


20 c περὶ οἰυτὴν, zo] βάχῳ " κόπρια"... : 

39. κοῦν μὲν ποιήσῃ σιρρπόν' di δὲ μήγεν ds τὸ ῬΕΕ. β. 
' | μέλλον ἐκκόψνες ευτήν. [Τέλος.} ὁ. , Τέλος τῆς «- 
ἔν T1406 
OA. 10, (Aexk.] 5 ἣν d? ἀιδαάσκων ἐ ὃν μιᾷ τῶν συνωγῶ κι πρόσ- 
yo» ἐν τοῖς. σάββασι. OT 002 qe 7.0 τς» κεῖται δὲ i» 
' Ties TaUTES 
MH. E. τὴν ἐχεώσης πνεῦμα ἀσϑινιίας: M λέγων fpe 


τὰ, d ἰδοὺ. γυνὴ ἦν πνεῦμα ἐχδυδαν οὐσϑενοὐοὲς sn. 
on δέκα" Xon óx o χορ. Lid συγκύπτουσαι, 
wo] μὴ dove vapor] ἐ às τὸ " παντελὲς. 


ν᾿ - € "] 


 Xur] IO. 0A. - xv quais " T) κ΄ OR ἦν διδάσξων κα Φ thieils 


LI 


iy ut τῶν. ; B ZEN" 

ow botirxo ) 4- etos nh ἀξίνην. ἘΣ "Aufer potius fecu- 
, rim tuam, fcriba Cod. λει, D... Novimus enim, 

-li: te ell» ὁλοτόβρεον. 44 νλοτόμου πατρός. Aufer* qdo- 
ἦν 7 que ex verlu 8. 3jphor κοπρίν. " "Foetet enim. ἀν 1 


4. ς κοπρίων] xvin ey. Ld. v'Euath Ii 49er -Sc8- 
εὐ cba Cod, B. sodiorun tareiart; E quos πο ς 
9. καρπὸν) 4 H6: tL αἰλλον. E. Cyrill, } . mox ,. ,'r 
ouil]lo, hs τὸ μίλλον.  Appendicem ταῦτα λέγων». ΝΟ ἐκ 

᾿ς habet οἶδ ἃ ! Aug." Evang. Gothanum - ifta lectione 
b e. caret( .. x9 t. Mey. A3 uo S ἃς 


n. ἥν — ἐσϑθενίαςἢ δ ien iu, a πηϑνάτρο... dna 
.Acriba Cod. D. ὃς ἦν ἐν errata τοῦ ἐγκεφέϊλου. 
. Mox 'idem, συγκάμπτουσα, » vel potins συγκώπτου- 
tope Sedurvyildáumtsu requirit [ubliabtirum ,' velut 
Un 'Μῶν perds. Dicitusienien asraferinus, ,Elato Pbaed. 
$5, dori τὸ σκίλος. liti hbomiues appellaa- 


Jur sisvQéret. etyxbrrevem Qrige L 28e. 


* 
*.9 * 


ΓΝ 


Á1X "Evo yytiier: 


: Jis» δὲ gor» ὁ ἴηδοὺς ,,. πεοφεφωνησὲ.᾿ καὶ 12.' 
ὄνπεν GUT T γύναι, ἀπολέλυσαι τῆς ἀσϑενείας —— 
«o ἐπέδηκει Aorj τὰς xe oue" xXoj παβα- 15. 
χρῆμα ἀνωρϑώϑη, κα idopaC2 vov ϑεόν.- : 
Loi εὐποιριϑ εἰς δὲ ἃ ὠρχιδυνώψωγος,. ἰγάνακτῶν M. 
^ ὅτι, τῶ σοωβίβώτω- ἐθεραπουάεν. ᾿ ἰησοῦς, 
2l ἔλεγε: τῷ ἄχλῳ; ἐξ ἡμέραι diy. ἐν cus δῷ 
vos ἐργάζεσθαι" ἐν ταύταις Guy expo Drga- 
SV giévesDag, «ed un, τῇ "uten. τοῦ σαββάτου. 
" srexeion à QUV οἰυτῷ ὁ κύριος, X9 ξεπέν᾽ * ὁπο- 15. 
; dum , XO o£ ὑμῶν τῷ σμββάτῳ .à .0U λύξε 
Tov Bav quei, 3. Toy yov εἰπὸ Ti Φατγης, . 
«d eC 7r! yaoy ποτίζει: « | 
ταύτην di, ,Suyarten. αἰβρααμ ὃ ὀυσᾶν, ἣν 16. 
᾿ ἔδησεν ὁ ὁ σατανᾶς ἰδοὺ δέκα Xg] ὀκτὼ ἔτη, 
- Auk ἄδοι λυθάνων ἀπὸ Top. δεσμοῦ τούτου τῇ 
ἡμέρα τοὺ “σαββάτου; EE 
Pa5. « X9] ταῦτα. Ayers ἀυτῷ; Ν λαγῃσχώνοντο 17. 
. πάντας δᾷ αμτηκεύμενοι ui «gi πᾷς ὁ χ- 
Aog ἔχαιρεν ἐπὶ πῶσε τοονδιδόξοις véigMym —. 
Ττίλος rie Bio - is "TOV. . ATE] Beo E 


γνριακῆςον" A u ΜΘ. I τῶν παραβολῶν. ᾿ 


ῬΆΖ. β. ἔλεγε à "FM ὁμοία ésiy " βασιλεία TOU ϑεοῦ: 3 18. 
μὰ τῆν: ὁμοιοΐσοι iori; TEENS 
"m ^ un n "Abo. ] 


M ' Je 0 VROocrto c9 . b 

15. wonticd] ὑποκριτής ts : plurali: ὑμῶν poterat. effe 
etiam poli vxexeica,  Bodailiwd nomigeüm ad. ar 
chifynagogani dietum, minixlubum βάρ 6 -- 

16. τούτου -]- de. E. Οὐ. dpo8n 5.2. or. - 





Κατὰ Novxdy». a5 
"OB. £6. ['Aexit.] ὁμοία il κόκκω σινοίστεως, ὃν Ade 
“ἢ fv ἄνθρωπος ἔβαλεν hic κῆπόν ἑαυτοῦ κα 
ἤυξησε. xia ἐγένετο ἕξις δένδρον μέγα. κὸν 
χὰ ποτανο τοῦ ὀυραψοῦ κωτεσκήγωσεν ἐν τοῖς 


κλαΐδοις αὐτου... ΝΣ - 
£o." πάλι m. ὁμοιώσω τὴν βασιλείαν PXH. «. 
συὐιϑεοῦ;. 


21. ὁμοία, ἐςὶ ζύμῃ, ἢ ἣν λαβοῦσα γυνὴ j δέκρυψεν 
.. he αἰλεύρου σάτα, "pim, Fos-o9. ἐζυμώϑῃ 
VL S .. EE 3 
OB. 22. [᾿Αρχή. "Agfov.] / xo διεπορέυετο κοτοὶ JPEZO. β. 
ὦ, Aes A9) x9 nds o "3j vrodesay 4“70..- "Aglav τοῦ 


ούμενοε: ἐς ἱερουσωλήμ. [ Τέλος. et 


᾿Ν. περὶ τοῦ ἐπεροτήσαντος, ἔξ ὀλίψοι δι σοζόμενοι! μαυδυλίον. 
“5. ἕιπε δὲ τις VT, xugre, δι ὀλίγοι o4 σωζόμε: ΡΟ. «- 
yoi5 0 δὲ ihe πρὸς αυτούς" 
bod , 
"24. ἐγωνίξεσϑε üceA9ey διὸ τῆς Seyne πυληφ" 
, ὅτι πολλοὶ, λέγω ὑ ὑμῖν, πήσουσιν ied, 


xw ὁ QUK ἰὐχιύσουσιν. v 
ets τς “ον 
os amem Q0 
in. 19. OR. σαββώτω " νὴ seni tal τῷ i της Act 
ceo ψεννήσεως σαββάτῳ. ἐκ: ὁ » [τὴν talon ταύ- 
tin] ὁμοία, icy Lneifn] 5 ἢ βεσιλέία τῶν ὀιρανῶν 
κόκκω. ει 3 
XIIL s2. OB. ἐν δὴ κι | τοῦτα. τὸ ἀγάγγασμα fvtor. τῶν 
i ἐπορένετο ὃ ἰησοὺς. κώτεϊ. TA dr ὁόμωτι κυρίου. 
κεῷ. σε. 
19. Evangeliaria. Aug. et Goth. plene. ia babent, ut in 
priore editione ex Cod. 17. Dpotaveram. . 
. 20. καὶ πάλιν] καὶ - 
at. ἐνέκφυψεν ] ἔκρυψεν. A. Similis varietas Mai i5, 
4 95. In tente Godd. diffenfu mihll lieet deRAhb.. 
24. πύλης] ϑέραφ. E. v. P. Vulgatebz ΟἿ» Ἧς 287, ^ 
Erge optiéném dat. - ASH. amore 491 
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POA. «ἰφ᾽ du dy ἐφερϑῇ o δικοδεσπότης, κὸὴ eio» 25. 
S60 τὴν Seer, xoj ἀρξησϑε ἔξω ἑσάναι, " 
«o7 κρούειν Τὴν ϑύραν, λέγοντες" κύριε, κύριε, 
βγοιξον ἡμῖν; καὶ οἰποκριθεὶς, Ka ὑμῖν vk 
διδα ὑμᾶς πόϑεν ἐξέ. 


ac c σότο ἄρξεσθε λέγαν" ἐφάγομεν ἐνωπιόν σου 26. 
καὶ ἐπίομεν, xoj ἐν ταῖς σλατοίαις ἡμᾶν 
E Utt? $5 
voy esr λέγω. ὑμῶν , DUX ὅδ ὑμῶς miSey 27. 
ἐξέ ὠπόφητε c ἐμοῦ πάντες, ὁ , ἐργάται 

5^ "πῆς αἰδικίας. ^ 


ῬΟΒ. εεὐκῷ ἔξαι, ὁ κλαυϑμὸρ Χοὴ 4 i βουγμὸ τῶν 28. 
ὀδόντων, ὅταν ὄψησϑε οἰβραάμ xo] ἰσαὰκ 
"καὶ ἰακωβ, κοὴ πάντας τοὺς προφήτας ἐγ 
ap βασιλεία. τοῦ ϑεοῦ, o ὑμᾶς δὲ ἐκβαλλομέ- 
νους ἔξω, 


4 


454 
36. dyu$3) ἔλϑη t DM . Eit hoe ex illis voca- 


. » bulis, quae femper vex.nt [cribae leves et perfidi, 
- "ut Inpra monui. Ex meis hic nullus variat, nec ex 
^ cds, quos *poleá: wdliibui: ^ Cyrill. l, e.:558. ifa 
 -... XOiscet "veri. o. -et- aj. Weglotr3:. a deb ἐργάται 
veg Mire miaes 90» ' vida v vitales i, 8g ,5$7.. ic,. fed. Arist. ᾿ 
«ἰνομοία eft ex Matth. 


5 ᾿ἄῤξεσϑε] ἄξελόϑὶ. D. ΕΝ plures eia, Ac ἢ peà- 
'"-deus fit 'oratió. Forte ex ver. 35; Hunc véríum 
cum Matth. 7» 23. miscet Orig. 1V, 42i. coll. 455. 

f. etf; 4à5. 158. "Ergo ex hoc loco ibl infert! ὀυκ “ἐν 
τῶ ἀγόμεατι δου ᾿Ἰθώγομινν: καὶ τῷ ivit eov trie 


gr. Praeclare! ,. 
᾿ ^ cáauanyJ δι Zu D 


47. Huc relrant Orig. "du à ΡΞ a Le ὑμῶς» ὅτι he 
. γάτας ifi SIME" Sed . potius .d Matth. 1, 32. 
telsfeadum, quod iterum its Jaudat, ], 425. 


€ 
2a! 
s 

. 


[4 


τὴν g, 


ἐς 
ἱπρουγλ 4 


S4. 
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τήν ἑαυτῆς νοσσιὰν ὑπὸ τὰς πτέρυγας , X9] 
ovx ἠθελήσατε; 
ἰδοὺ, ἐφίεται ὑμῖν Ó ἔικος ὑμῶν" * λέγω δὲ 55. 
ὑμῖν ὅτι 6v μή pe idure ἕως ἂν ἥξῃ t ὅτε 
δι χῆτε,» ἐυλογημένος δ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι, 
Ties τῆς $- κυρίου, [Τέλος] 
ΡΟ. « Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐλϑῶν dvrov [᾿ΔΑρχῆ.] &c XIV» t. 
δικόν τίνος τῶν ἐρχέντων τῶν Φαρισαίων OA. 
Ὑπέςβα ds σαββάτῳ Qayey ἄρτον, [Ὕπέρβα.] X4 
"rw Pe auro) ἦσαν παρωτηρούμενοι οἰυτόν. 
NB. περὶ τοῦ ὑδρωπικοῦ. 
xoj idcu, ἄνθρωπός Tis ἥν ὑδρωπικὸς ἔμπρο- 2. 
σϑεν avrov. 
καὶ ἐποκριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς tie πρὲς τοὺς γο- 2. 
μικοὺς xo] Φαρισαίους, λέγων d Les: TG. 
σαβίβάτῳ ϑεραπένειν ; ài δὲ ἡσύχασαν. 
xo] ἐπιλαβόμενος lacero αὐτὸν, καὶ οπέ- 4. 


Auce. d 
9 1 1 , & « . ! 
POZ. B.g) ἀποκριϑος σρὸς αυτούς, Brme τίνος 5. 
ς ^ “.«φ-{»" A ^! P] , . φιο 
ὑμῶν ^ υἱοῦ n βοῦς üe φρέαρ ἐμπεσῶται. 


b! 
X04. 
AIV, rt. Δ. σαββάτῳ ty. τ΄ κι 4. ἐισλϑεν [ζλϑιν.} : ó 
Iqcovs hic δικόν τινος. [Er τισι» τῇ B. τῆς 9. $89.) 
35. ἵρημος ) — 
ἀμὴν δὲ λίγω  λίγω 9t. 
XIV , τ. ἐλϑεῖν] ἐισελϑεῖν. E. v. P. 
$. Arzour t] εἰ — E. v. P. 
S422 tiv ] ϑιξαπεῦσιαι L4 Ev P 
hf. oyoc ] πεξρόβατον. Ε. VY etít. D. folus. t. ὑός. V. P. 
'l'eltimonio '"'heophylacti ia tanto Codd. confenfu 


- χρὴ ἐυκ ἐνϑέως ἀνασπάσοι ἐντὸν ἐν τῇ ἡμέ- 
ea τοῦ σαββάτου; . 

6. καὶ ouk ἴσχυσαν ἀνταποκριϑῆναι ἀυτῷ πρὸς 
ταυτα. 

NT. περὶ τοῦ μὴ ἀγαπᾶν vds πρωτοκλισίας. 

7- ἔλεγε δὲ πρὸς τοὺς κεκλημένους παραβολὴν, ῬΟΗ. ὦ 
ἐπέχων πῶς τὸς πρωτοκλισίας ἐξελέγοντο, ὁ, 
λέγων πρὲς ἀυτούς" . UU 

8. ὅταν κληϑῆε᾽ ὑπό τινος ig γεέμουεν μὴ κατα- 
suis ἐ às D πρωτοκλισίαν" μήποτε ἐντιμό- 
τερός σου i κεκλημένος ὑπ᾿ εἰὐυτοῦ, 

9. καὶ ἐλθὼν ὁ σὲ καὶ ἀυτὸν καλέσας, ἐρᾷ 

cor δὸς τούτῳ τόπον καὶ τότο ἀρξῃ μετ᾽ 

suc ovile τὸν ἔσχατον τόπον κατέχειν. 

: ἀλλ᾽ 
mon οἱξ ορυν. Tamen ira habet in textu et in fcho- 
lio, idque etiam urget p. 435. b. Quam fortunam. 
iam habebit afimus Latimillarum? ^ Recenfionem 
Alexandrinam et occidentalem dorfo baiulans re- 


portabit domum, iuxta oberrante ove olitaria 
fcribae Coh D. , 
ἐμπεσεῖτε ] πεσεῖται. E- 
7. ἐπίχο») v. Euth. Π, 5o6. Miror, & nemine corre. 
ctum elle προσέχων. 
ἐξελέγοντο} ἐπελίγοντο. E. Eleganter quidem. v. P. 
8. ὑπό coas] Ex Clem. Alex. p. τάν. notant, ifa omitü, 
Cur vero non notarunt ex eodcm κατοίανισο, loco 
κατακλιϑῆε, Plura auem ibi ex boc capite lau- 
dantur. 








B κικλ. ivre] ἥξει Ced. Wetlt. D. | Debebat. 
faltem effe ἥξη. ldem mox ἔσῃ, loco ἄξξῃ, contra 
teflimonia omnium. Plures fcurriles lectiones eiua 
hic confulto praetermifi. 


Dda 





bl 
bj 
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dAÀX ὅταν xAn99c, στορευϑεὶς " ἀνάπεσε £e το, 


. τὸν ἔσχατον τόπον ἵνα ὅταν ἔλθῃ ὃ κεκλήη- 

| κλῶς ce, WT σοι" Φίλε. προσανάβηϑι αἀνω-. 

, Bou Bong σοι. δόξα ἐνώπιον τῶν συνα- 
γακειμένων σοί" 

POO. εὖτ, πῶς ὃ ὑψῶν ἑαυτὸν, ταπορωϑήσεται" 


τίλος τοῦ (y) ὁ ταπεινῶν ἑαυτὸν, ὑψωθήσεται. - [Τέ- 
σαββάτου. λος. 


PII. “4 Ἀρχή. ] CAe£ov.] ἔλεγε, δὲ ad τῷ exar 
"Actes τῆς χότι αὐτόν ὅταν ποιῇς ἄριξον ῆ ἡ δῶπνον, μὴ 
β' Quves τοὺς φίλους σου, μηδὲ τοὺς οἰδελφούς 
σου, μηδὲ τοὺς συγγενεῖς σου. μηδὲ γατονας 
σιλουσίους" μήποτε καὶ ἄυτοί σε αντικαλέ- 
σωσι, X9] γένηταί σοι ἀνταπόδομα. 
ἀλλ᾽ ὅταν “ποιῇς δοχὴν, καλοι “τωχοὺς; 
οἰνωπήρους,. χωλοὺς, τυφλούς" 


LY 


«0j μακάριος ἔσῃ ὅτε ὀυκ ἔχουσιν οἰνταπο- 


, φῳ 
ἀναξταάσες τῶν δικαίων. 
3 ὔ 
αἰκου- 


XIV, 12. OÉ. τῇ B. τῆς 9. [ἐν ἄλλοις" 7» ἔν τῆς 9.) τβδ. 
T. X. É. ἐσῆλθεν ὁ ησοὺς tig. δικόν Tues (τῶν ἀρ- 
χέντων] τῶν φαρισαίω»» σαββάτῳ φαγεῖν agro» καῇ 
ἔλεγε τῷ κικληκότι. [E ἄλλφῳ᾽ T. x. b. 06 x. TU 
XA 0XÓTI αὐτόν ὅταν ποιῆς ἄφισον. 

10 ἀναάτεσον ἀνοίξεσε. v. P. et τ7, 7. . Alii, ex confu- 
lione vocalium, ἀνάπεσε. armi cá pua enim non elt 
in ufu, Clem. Alex. 1. 1. δὶς τὸν ἔσχατον τόπον ανά- 
aima. 

12. 40€ τοὺς ἀδελφούς cov] — E. Ob fimilitudinem 
membrorum alii alia omilerunt, 


* 


μηδὲ τοὺς συγγενεῖς σου] — E. 


12. ΟΕ. 


δοῦναι! σοι" ἐἰνταποδοϑήσφεται "ydg σοι ἐν τῇ 


. &arTrà Λουκᾶν. ^ 42I 


15. κούσας δέ τις τῶν συνανακοιμένων ταῦτα, 
ξιπεν οὐυτῶ᾽ μακάριος ὃς φάγεται “" ἄριξον 


ἐν τῇ βασιλεία vov Θεοῦ. [Τέλος.} Τί; 
by - . - , X4 
NA. περὶ τῶν χαλονμίνων t τῷ δι ίπνω. τῆς 


Ο5. 16. ὁ δὲ ξιπεν dura" ['Aexi.] ἀνθρωπός Tin 
᾿ἐποίησε’ δῶπνον μέγα. κοὐ ἐκάλεσε πολ- 
λούς" 

17. καὶ ἀπέφοιλε τὸν δοῦλον ἀυτοῦ TU ὥρα τοῦ 
᾿ δείπνου àmeav τοῖς κεκλημένοις" ἔρχεσθε, ὃ ὅτι - 
ἤδη ἕτοιμα ἐξ, πάντα. 

18. κρῇ ἤρξαντο, ἀπὸ μιᾶς παραιτἄισθαι παντερ. 
0 Weoros ETE αυτῷ" εἰργὸν ἠγόρασα. χρὴ 
ἔχω: eheu ἐξελϑῶν ; xoj id&v dvróv ἔρω- 
τῶ σε, ἔχε με παρῃτημένον. 

᾿ς 10. «ej ἕτερος &ze ζεύγη [βοῶν ἠγόρασα σέντε, 
x91 “πορένομαι δρκιμάσαι cura oro σε, 
ἔχε ME παρῃτημένον. 

20, Χο ἕτερος ἐιπε γυναῖκα Fre x0] dix 
TOUTO OU δύναμαι iAS6y. 


bi 


«901 


XIV , 16. o5. κυριάκῃ i. {ἐν ἄλλοις" κυριακῇ τῶν των 
τοπλάτων καὶ πφοπατόρων.} ἐ. ὃ κι τὴν παραβολὴν 
ταύτην" turis τις ἐποίησε. 

16. ἄρτον] ἄφιτον. ΄ 

16. μέγα μέγαν. D. De ὃ δεῖσνος monetur in libello 
περὶ γφραμματικὴς γυμνασίας Balilii nomine in 
edit, Iunt. Apollonii Alexandr. p. 15. 


18. Hunc et verf. 20. attingit Cyrill. L, a. at. 115, L g 
100. Ill, 653. 


10. et 20. mutato ordine et cum varietáte Orig. III, 140. 
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xg] παραγενόμενος ὃ δοῦλος ixesvos ἀπήγ- 2:1. 
yere τῷ κυρίω αὐτοῦ ταῦτα. τότε ὀργι- 
Dac. ὁ ὀικοδεσπότης ἔπε τῷ δούλῳ ἀυτοῦ" 
ἔξελϑε ταχέως lic τὰς πλατείας xo] ῥύμας 
τῆς πόλεως, xod τοὺς πτωχοὺς x9 ἀναπή» 
ες eows xg] χωλοὺς καὶ τυφλοὺς ἐσάγαγϑ t 

ὧδε. | 
xoj fize» ὃ δοῦλος" κύριε, γέγονεν ὡς ἐπέτα- 22. 
$e, xoj ὅτι τόπος isi. 
xo] ζΖιπεν ὁ. κύριος πρὸς τὸν δοῦλον" ἔξελϑε 25. 
die τοὺς ὁδοὺς καὶ Φραγμοὺς, x οἰνάγκασον 
ἐιτελϑόν. ἵνα year ὁ δικός μου. 
λέγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι ἐυδοὶς τῶν αἰνδρῶν ἐκεί- 24. 

Tas τῆς γων' τῶν κεκλημένων γεύσεταί μου τοῦ δεί- 


κυξῤιακῆφ. νου. [Τέλος] 
φρόσκειται 


ῬΠΒ. ἫΝ Ἀρχή. ] συνεπορέυνοντο δὲ ουτῶ ὄχλοι σολ- 25. ΟΖ. 


ἡ ἕν τισι" 
c 5. εἰ 
πολλοὶ d Kol 9$ Qa ἔνπε πρὸς οἰυτούς" 


Ue ἐν ἄλ- ᾿Αρχή.] à & τις ἔρχεται, πρὸς με, καὶ ov 50. OZ. 
λοιφ' ταῦτα pce τὸν πατέρα " αὐτοῦ. xo] τὴν μητέρα; 


λέγων. 
0d TWy γυναϊκω. καὶ τῶ τέκνα, X94 TOUS 
eideA- 


XIV, 25. OZ. τῇ y. τῆς S. $80. τ΄ x. |. συνεπορίνογτο 
τῷ ἰησοῦ exar. * | 

XIV, 26. OZ. τῇ τ. τῆς η. $89. ip τισιν" ἐ. x. * τις 
texarat^ 

2I. δοῦλος ἐκεῖνος ἐκεῖνος “-- FR. 
χωλοὺς καὶ τυφλοὺς) νυφλοὺς καὶ χωλούξ. E. 

24. δείπνον) Mme σολλοὶ γώφ dim) Χλητοὶ» ὀλίγοι δὲ 

V ἐκλεκταί. E. v. P. Addit ifa etiam Evang. Goth. ^ 

fol. 95. Aug. fol. 98. 


, “ Lo] f 9 e^ 
26. πωτίρω tavtpu) πωτίρα αὐτου. 


ασελῴους, K94 τας ἀσελψαν» ἔτι σὰ Xgj τὴν 
ἑαυτοῦ Ψυχὴν, du δύναταί μου μαϑητὴς 
n. 

27. il ὅτις dv Buster τὸν φαυρὸν dri, καὶ 
ἔρχεται ὀπίσω μου, óv δύναταί μου [77] μα- 
ϑητής. 

NE. περὶ δικοδομῆς πύργου παφαβολή. 
' $8. τίς γὰρ ἐξ ὑμῶν, ϑέλων πύργον ὀικοδομῆσα!, ΗΓ. "- 
ὀνχὶ πρῶτον καϑίσας ψηφίζοι τὴν δαπάνην, 
ἐν ἔχοι τὰ πρὸ ἀπαρτισμόν ' 

29. ἵνα μήποτε ϑέντος dro) ϑεμέλιον, xo] μὴ 
ἰσχύοντος ἐκτελέσαι , πάντες ὁ’ ϑεωροῦντες 
ἄρξωνται ἐμπαίζειν εἰυτῷ, 

50. λέγοντες" ὅτι foros ὁ ἄνϑρωπος ἤρξατο ὀϊκο- 
δομῶν, xod ovx ἴσχυσεν ἐκτελέσαι. 

Si.$ τίς βασιλεὺς πορευόμενος συμβαλῶν ἕτέ- 
go βασιλᾷ Uis πόλεμον, ὀυχὶ καϑίσας πρῶ- 
σὸν βουλένεται. ἐ δυνατός ism. ἐν δέκα χι- 
λιώσιν ἀπαντῆσαι τῷ μεταὶ ἔικοσι χιλιάδων 
ἐρχομένῳ ἐπ᾽ ἀὐυτέν; 

32. ἐξ δὲ μήγε, ἔτι " πόρῥω duro) ὄντος, argec- 
βείαν ὠποτείλας, ἐρωτᾷ τὸ πρὸς ἐιρήνην. 

55. gurwe vy πᾶς ἐξ ὑμῶν, ὃς ὀυκ ὠποτάσσσ. »νπΔ. v. 
ται πᾶσι τοῖς ἑαυτοῦ ὑπάρχουσιν, ὃυ δύνα- 
ταὶ μου Tag μαϑητής. ΝΗ 

καλὸν 
μαϑητὸς oe ] Tag μαϑητάς. Codd. muhi, 

37. μον Ἶεναι } ἵινας μον. Alii. Codd. 

38. Jua] p ὁ Ὁ. 
πρὸς ἀπαρτισμὸν} us ἀπαςτισμό». E. 

182 ὠντοῦ πόῤῥω) πόῤῥω dores. Orig. 1, 599. ἐἀυτοῦ et Yr) 


ὶ — ψυχὴν omitiit. | Scd pofterius paullo polt addit. 





« 
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. PITE. A. καλὸν TÓ ἅλας" ἐὼν δὲ πὸ ὅλως paganis 214. 
ἐν τίνι ἐρτυϑήσεται: ἢ « 
Has τῆς Ure ἔις yn, δυτε bis κοπρίαν ἔυϑετόν $5055. 
» ", τισι ἔξω βάλλουτιν αυτό. ὁ ἔχων ὦτα οἰκούειν, ' 
τῆς σ᾿ τῆς η ἀκονέτω. — | Τέλος.] 
PII. β. [᾿Αρχή. ] Ἦσαν δὲ ἐγγίζοντες auTO zyrtg XV, 1. 
ὁ! τελῶναι xXoj 6) ὡμαρτωλοὶ,. ἀκούειν Gu- OH. 
TOU. ' - 
Xo7 διεγόγγυζον δι Φαρισαῖοι Xo) δὲ “γραμ- 2 
pores λέγοντες ὅτι δυτος ὡμαρτωλοὺς σροσ- 
δέχεται. rad rw ec ier &vT ois. 
. ['Aexit. ] fre δὲ πρὸς duros τὴν παραβο- 5. OH. 
An ταύτην, 'A&yoy " 
N35. περὶ τῶν ἑκατὸν προβώτων παφαβολή. 
PDZ. ». Tic. ἄνθρωπος ἐξ ὑμῶν ἔχων ἑκατὸν προίβα- 4 
TG, X9] ἀπολέσας ἕν ἐξ ἀντῶν, ου καταλεί- 
7res 
XV, τ. ΟΗ. τῇ Σ τῆς 9. i80. τ΄. x. E. ἧσαν ἐγγίζοντες 


, τῷ Ἰησοῦ πάντες. 


XV, 7. OH. zB. τῆς 3. 583. iy lien. [i» ἄλλοις ct- 
πτερεβρίον $4 ToU ἀρχιτξατήγευ μιχαλ καὶ σεπτϑιο- 
. βρίον " τῆς ὠγίας n ILIA e gabs } ἐ. ὃ κ' τὴν παρξαβο- 
"λὴν ταύτην" τίς ἃ, S curas. 

84. pegar9u] uxear9z. E. v. P.' Forte latini, qui eva- 
nuerit reddticrunt, iu mente habuerunt ματάιωϑη. 
Alius apud Sabat. jufatratum fuerit. Oiig. 1, 794. 
miscet cum Matth. 5, 15. 'et in fine addit: ὁ ἔχον 
era X. T. Δ. 

&gruS-hetras ] ὠλεσϑήσετοι. E. ex Mattb. 5, 13. 
XV, 1. πάντες] nimirum, δὲ τὸν τόπου ἐκεῖνον. Lati- 
nillae, qui hic fortaffe de orbis terrarum portitori- 
bus et peccatoribus cogitabant. omiferunt. Codd. 
gae nihil mutant. , 


aii. καὶ 64} 6 — £. 


£, 


Tre τοὶ " ἐνενηκονταεννέο, ἐν τῇ ἐρήμῳ. xod 
“πορένεται ἐπὶ τὸ ἀπολωλὸς, ἕως ἕυρῃ ἰυτός 
5. xod ἑυρων ἐπιτίϑησεν ἐπὶ τοὺς ὦμους ἑαυτοῦ 
" Ἀαίρων" . ! 
6. καὶ ἐλϑὼν ἐὶς τὸν δικον, συγκαλξ τοὺς Qi- 
λους xo] τοὺς γείτονας. λέγων ἀυτοῖς" συγ- 
MD χάρητό μοι. ὅτι ἕυρον τὸ πρόβατόν μου τὸ . 
εἰπολαλές. Ν 
7. λέγω ὑμῖν' ὅτι Cur xg ἔξαι ἐν τῷ ὀυρα- 
γῷ ἐπὶ ἑνὶ ἀμαφτωλῷ μετανοοῦντι, ἢ ἐπὶ" 
* ἐνθνηκοταεννέα δικαίοις , διτινες dv χρείαν 
«ἔχουδι μετανοίας. 
8.ἢ τίς γυνὴ δραχμὸς ἔχουσα δίκα, ἐὰν πο: Prin. "- 
« Au δραχμὴν μίαν, ὀυχὶ dure λύχνον, ᾿ 
καὶ σωροῖ τὴν Ómimv, xoj ζητῶ ἐπιμελῶς, 
ἕως ὅτου ἕυρῃ . 
(xoi ἑυροῦσα συγκαλὥται τος φίλας xo) 


. τὰς γείτονας, λέγουσα᾽ συγχαρητέ μοι, ὅτι 
ἔυρον τὴν δραχμὴν ἣν ὠπώλεσα. ἢ 


10. ὄυτω, λέγω ὑμῖν, χαροὶ γίνεται ἐνώπιον τῶν ῬΠΘ. v. 
οἰγγέλων τοῦ ϑεοῦ ἐπὶ ἑνὶ ἡμαρτωλῷ uera. Τέλος τῆς ὃ. 
e , «καὶ ἵν τισι 
Do γθρῦντιν [Τέλος] νὰ σῷ Ἐπ Brig S. 
. ἀννενηκονταιννία  ἐνενηκονταιννία. Sic δὲ ve 7. 7 “ 
- ἕως] -Ἐ 9v. D. -Ἐ ὅτου. E. M 
5. Yavrov] &vrov. D. - 
6. συγκαλε"} συγκαλεῖται. Eadem varietas verf. 9. 
Multa νεται EvangeliaHia carent lectione 1 — 1o. 
οἱ 3 — 10. " Meus v, utroque loco cum edito con- 
fentit. Aug. 4. utroque loco habet συγκαλεῖν 
- 7. Atingit Orig L, 215. Videtur autem inferre vol 
τῶν ἀγγέλων, certe hoc intellexit. ex ἐν τῷ ovas? 
i aut ex verf. 10. vide et II, 7o4. ΠῚ, a24. 











—- 


* 
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ΝΖ. περὶ τοῦ ἀποδημήσαντος ἐις χώραν Manto, 


Dm dé ['Aexat-] ἄνθρωπός, τὶς Exe δύο 11. OG. 


ὑἱούς" 
καὶ ξιπεν ὁ νεώτερος ουτῶν τῷ πατρί" πα- τ2. 
᾿ dc 3 9 , ! :ν, 7 
Τερ, 00S μοι TO ἐπιβάλλον μέρος τῆς ουσιαᾶς- 
«9d διῶλεν αὐτοῖς τὸν βίον. 

M 3 3 . & €, ΜΕ. . 
x04 μὲ οὐ πολλᾶς ἡμέρας συναγαγων τ. 
ἅπαντα ὃ γεώτερος ὑιὸς ἀπεδήμησεν ἐς " 
ga» μακρών' xod ἐκ διεσκόρπισὲ τὴν. ὀυσίαν᾽ 
υτοῦ, ζῶν ἐσώτως. 
δαπανήσαντος δὲ cuToU παντα;, ἐγένετο λι- τή. 
μὸς ἰσχυρὸς κατὸὼ τὴν χωραν ἐκείνην πρὶ 
duros ἥρξωτο ὑςερέσϑαι. 
καὶ πορευϑεὶς ἐκολληθη £y) τῶν πολιτῶν τῆς " 


χώρας ἐκείνης" καὶ ἔπεμψεν αἀυτὸν &ig τοῦς- 


οὐγροὺς ἐὐυτοῦ βόσκειν “χοίρους. 

xo) ἐπεθύμει γεμίσαι τὴν κοιλίαν οἰυτοῦ 16. 
εοἰπὸ τῶν κερατίων ὧν ἤσθιον δι "χοῖροι" κοὴ 
Qudais ἐδίδου avro. 

ds ἑαυτὸν δὲ ἐλθὼν, ξισο' πόσοι Hic ΤῸΝ 17. 
πατρός μου περισσέυουσιν ἄρτων, ἐγω δὲ 
λιμῶ ὠπόλλυμα; 

ἀνωςῶς πορεύσομαι πρὸς τὸν πατέρα pov 19. 
xe ἐρῶ curd, πάτερ, ἥμαρτον his τὸν ὀυρῶ-. 
yo, ΜΟῚ ἐνωπιόν σου, 


M! 


«94 


XV, τι. Oo. erguexs 2 C. τοῦ ἀσώτου" δ, ὁ x. τὴν 7 uea- 
βολὴν ταύτην ἀνθφωπὸς τις Ds 
ν T 
τύ. γεμοίσαι -- az] xoprao nya, d ἐκ. E. v. P. Neutrum 
graecum. 
* V 8e - 
I7. iyo δὲ) Ἔ ὧδε. E. 
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φ ᾿ €, ΚΓ΄ ε 5, e 
à 0 e &UTG ὅτε 0 cGÓeA(s σου xg 27. 
xp] ἔϑυσεν ὁ πατύρ σου τὸν μέσχον τὸν σι 
1 e? φ » 4 
JTt€UvTCY, CTI vH: 0T αυτον αἰπέλα δεν. 
» , * ἊΨ . e 
e£ 1231 δὲ, xa] cux ἔϑελεν ἐιτελϑῶν. ᾧ 58. 
] 4 E) ω 9 “4 J, 3 du 4 
Guy πατὴρ αὐτοῦ ἐξελθὼν παρεκάλες αὐτόν. 
,« 54 4 rot Y ^" ZEE ME 
- τ δὰ ὠποκριῦοις εἰπὸ τῷ πατρί ἰδοὺ, TOZ- 29. 
^ “ ^ , * 3 δὲ 2 , 
στὰ ἐτὴ üo;ÀAevw GO, ΚΑΙ ουδέποτε ἐγτολὴν * 
σου magis, KE ἐμοὶ ὀυσέποτε ἔδωκας. 
«eios, ῥα μετὰ τῶν Φίλον μου ἐυφρανϑῶ.. 
ὅτι δὲ ὁ ὑμός σου ἕυτος, ὁ καταφῷα γῶν σου 50. 
* / L1 ^ y 2 2 ^e 
τὸν [βίον μετῶ πορνῶν, ἤλϑεν, ἐϑυσας aura 
* 1 , 
τὸν μόσχον TOY σιτευτον. 
TEE, ^, . , , 
ὁ dé Eyzev αἀυτῶ᾽ τέκνον: CU πάντοτε μὲτ 31. 
^ "y . , ^5 . )o$ . 
dev &i, καὶ πάντα τὰ ἐμά, σα ἕξιν 
ἐυφρανϑῆναι δὲ «0j Xorivog ie. c ori 052. 
wdeAQor σου Svros γεκρὸς 5». ἈΟΑῚ οἰνέξζησε᾽ 
Τίλος τῆς χοῦ ἀπολωλὼς ἥν, «0j ἑυρέϑη. [Τέλος] 
κυβιαχῆς. 4 "o. ͵ “Ὁ L] " 
NH. σερί Tov oixovottoU Τῆς ἀδικίας. 
3). δὲ T ' ' Duro » “Ὅ«0,. 
EAeye 08. καὶ πρὸς τοὺς μαϑήφας αὐυτον XVI, t. 
. / voc , A 
[᾿Αρχή.} ἀνθρωπές Tie ἣν πλούσιος, ὃς Π, 
Ύ , / . . Ὁ I) 6β {ὃ , "^ cC 
εἰχεν οἰκονομον᾽ X&j cuTos ὀμεϊληση αὐτὼ ὡς 
4 , ^» 
διωσκορηίζων τὰ ὑπαάρχοντω αὐτοῦ. 


’ 4 


«904 


XVI, 1. TI. τῇ «. [ν᾿ ἄλλοις» Tr y. καὶ κυριακῇ “πρὸ τῆς 5 
$. νοεμβφίον.) τῆς 9. t8;. ἐ. ὁ x. τὴν παραβολὴν 
ταύτην' ἀνδιρωπός τις ἣν πλούσιος. 


a8. δυν] ὃδί. E. 
XVI, τ. 21 καὶ] καὶ -“Ε.. 


— ὃ ιἐφκοξπίζων) σκορπίζων. E. 


, 


2.193 


5.1 


4. 


'. κατὰ Λουκᾶ! Ὁ  . 499 
Φωνήσας duróv, ἕνπεν αὐτῶ" Ti τοῦτο 
ἀκούω. περί σου; οπόδος τὸν λόγον τῆς οἰκο: 
εγομίας καρυ' Qu γὰρ δυνήσῃ i Ετ! ὀικονομέϊν. 
ξιτε δὲ ἐν ἑαυτῷ 0 ὀικονόμος" τί “ποιήσω, ὅτι 
ὁ κύριός μου ἀφαιρῶται τὴν οἰκονομίαν a7 
ἐμοὺ; σκάπτειν OUX ἰσχύω, ἐπαιταν ὠἰϊσχυ- 
voit 
ἔγνων τί ποιήσω, ἵνῶ ὅταν μεταφαϑῶ τῆς 
ὀικονομίας δέξωνταί μὲ às τοὺς δικους mv- 


. TOY. 


5. 


καὶ προσκαλεσάμενος ἕνα ἕκαςξον τῶν χρεῶ- 


(φειλετῶν τοὺ κυρίου ἑαυτοῦ, ἔλεγε τῷ πρώ- 


τω πόσον ὀφείλοις τῷ κυρίῳ μου; 
- 4 e es Q Κυῤιο Ho? 3 


6. 


7. 


€ δὲ 7 . ε N , E] , 9 
ὃ δὲ εἰπον᾽ ἑκατὸν βάτους ἐλαίου. καὶ EvzEV 


^ 


3 / ^, δὲ N , s ! . 
αὐτῶ" δέξαι σου τὸ γράμμα, xoj καϑίσας 


ταχέως γράψον πεντήκοντα. 

ἔπειτα ἑτέρω évme σὺ δὲ πόσον ὀφείλεις; ὁ 
δὲ ξιπεν᾽ ἑκατὸν κόρους σίτου. x9 λέγει “ἀυ- 
τῷ" δέξαι σου τὸ γρώμμα; xo] Ὑράψυον ày- 


defxovta. ᾿ς 


« , i 9 , ^ 5 
8.xoj ἐπήνεσεν ὃ Κυριος Τὸν οικονομὸν Τῆς : ad. 


cy ' 
κίας. oTi Φρονίμως ἐποίησεν OTI Oi UiO) τοῦ 
^» , , RN 
αἰῶνος τούτον (ρονιμώτεροι ὑπὲρ τοὺς Vitus 
Ὁ 1 4 4 3 ^e 
TOU (ros &sc τὴν yevexy τὴν ἑαυτῶν ἐισι. 


, i. 
καγω 


2. δικονομείας cov] σον — E. ' ͵ 

4. μεταςαϑὼ 1 -- ἐκ t ἀπό. E. 

ὅ. κυρίου ἴαυτοῦ ) xvgiov avrov. E. 

Q- βάτους ]-x&ovs t κάδους. E. pad eve. A. βάδους et 
B&revg non nili [cribendi modo differunt. 5 Reg. ὁ, 
11. ell. 2339, ubi alu. legunt βώτον. Ergo nihil 
mutandum. Hebraicum nutunn eli. | 


450 | Ἑυαγγέλιον 


κάγὼ ὑμῖν λέγον “ποιήσατε ἑαυτοῖς Φίλους 0. 
ἐκ τοῦ μαμωνᾶ τῆς εἰδικίας, f ἱνῶ ὅταν " ἐκλεί- 
ame, δέξωνται ὑμᾶς üs τος αἰωνίσυς σκῆ- 
. Ἰίλος τῆς «γος. [Τέλος.] 
"πὶ ἦ nn Αρχή.} 9 πιφὸς dy £Aerylso, καὶ ἐν πολλῶ 10. ΠΑ. 
' gnsós ἐπι" xo] ὁ ἐν ἐλαχίξζω ἄδικος. xgj. ἐν 
Y “πολλῶ ἄδικός ἐξιν." 
ἐξ ow ἐν τῷ ἀδίκῳ μαμωνῶ πιξοὶ ὀυκ ἐγένε- 11. 
σϑε, τὸ ὠληϑινὸν τίς ὑμῖν vrigevces; | 
xo] ἐν ἐν τῷ ἀλλοτρίῳ vigo) δυκ ἐγένεσθε, 12. 
"τὸ ὑμέτερον τὶς ὑμῖν δώσει; ᾿ 
| PA « dudeis ὀικέτης δύναται δυσὶ κυρίοις δουλέυεεν" 15. 
ἢ γάρ τὸν ἕνα μισήσει» xo] Τὸν ἕτερον οὐγα- 
πήσοι" 5 évos ἰνϑθέξεται, Xo] Tov ἑτέρου κα- 
ταφρονήσαι. ἐν δύνασθε ϑεῶ δουλέυοιν xoj 
May. 


«* 


«54 


L 


XVI, το. ΠΑ. σαββάτῳ id. E. δ. κ. [τοῖς tuvrev pao . 
ταῖς] ὁ ὁ πιεὺς ἐν ἐλαχίφυ. 

9. ἐκλίπητε  ἐκλείπητε. A. ἐκλίπη ἴ ἐκλείπῃ. E. v. P. 
Genef. 25, 8. 17. explicatius elt, ἐκλιπὼν ἐπίϑανε. 
Laudat haec fervato ἐκλίσητε 'lheodoret. ad Hebr. 
15, 10. Cjrill. v. b. 154. bis et Chryf. multoties. 

. . Διωγίους ) ἑαυτῶν. E. Cyrill. l. l. 

10. ἐλαχίςῳ polterius] ὀλίγων. E. v. D. 

I2. ὑμέτερον) v. P., Vulgatum fervant etiam omnes, 
quos poltea examinavi et Theodoret. ad Hebr. τι, 
14. Sed ἡμέτεφον 'Theophyl. in textu. et in. [chol. 
455. b. e. 456. a. Orig. HIT, 168. verum Il, 158. iu- 
terpres eius vulgatum, In edit. Theophyl, Venet. 
p. 414. 415. in textu eft vulgatum , in fcholiis ὑμέ- 


— τερον» 


κατὰ Δουκᾶν. 451. 


14. ἤκουον δὲ ταῦτα. πάντα x 0 Φαρισαῖοι, P5P. 2. 
Φιλάργυροι ὑπάρχοντι" "d ἐξεμυκτήριζον - 
οἰυτόν." 

[IB. 15. Xo] &imeV οἰυτοῖς" UApof-] ὑμῶς dsà δι d 

" — χαιοῦντες ἑαυτοὺς ἐνώπιον τῶν ανϑρώπων' 0 
δὲ ϑεὸς γινῶώσκες τὰς καρδίας, ὑμῶν᾽ ὅτι τὸ 
ἐν οεἰνθυώποις ὑψηλὸν, βόέλυγμα ἐνώπιον τοῦ Τίλος. τοῦ; 
Θεοὺ [ T£Aos.] ésiv. !—— φαββώτον, 

16. ὁ γόμος xo] oi προφῆται ἕως Ἰωάννου" ἀπὸ, «. 
τότε ἡ βασιλέα τοῦ ϑεοῦ ἐνωγγελίζεται, ' 
xo] πᾶς hé οἰυτὴν βιάζται. | 

17. ἐυνκοπώτερον. δὲ ἐξ, τὸν ὀυρανὸν καὶ Τὴν Ὑν psa. t. 
παρελϑῶν, 3 ἥ ToU νόμου μίαν κεραίαν grege. 


18. πὰς ὁ ἀπολύων τὴν urit. εἰυτοῦ, κοὶ γα- P5E. β. 
μὼν ἑτέραν, μοιχέυον' xj mus ὸ απολελυμές͵ 


ΝΘ. nà^ 


XVI, 15. IIB. τῇ €. τῆς 9. (a3. 1.0 x. πρὸς τοὺς ἔλη- 
λυϑότας πρὸς avri» ἰουδαίους" ὑμεῖς ist. . 


14. de Orig. v. P. Idem III, 269 ἤκουον vit. TAUTA : 
πάντα δι Φας. Φιλάργυφοι ὑπάρχοντες; καὶ ἐμυκτή- 
eio ὁ “υτόν. Cyrill. lll, 355. δὲ ἀντὸ 6; — Que. 
ὄντες καί. Vulgata lectio confiftit Codd, auctoritate. 
ὑπάρχοντες et hnic et iz, 15. non ex auctoritate 
, Codd., nec ex grammaticis rationibus correctum eft, 
V fed ex opinionibus dogmaticis, ne fcilicet homines 
a natura videantur efle mali. — , 
1^. Sto» ἐς εν] ἐφῈ — Α. ( 
16. ἰωάννον ]. “Ὁ πρειφύτευσα». E. v. P. | j 
καὶ πὰς hi$ ἀυτὴν βιάζετω } — E. v. P. 
18. μοι χίνει ] μοιχάται. E. Sic et mox. 


. 


432 Ἑυαγγέλιον 


ΝΘ. περὶ ToU πλουσίου καὶ τοῦ λαζάρου. 

E55. Γ᾿Αρχή.} ἀνθρωπος δὲ τις ἕν πλούσιος, x5] 19. IIT. 

ἐνεδιδύσκετο πορφύραν xo ([βύσφον, ἐφραινό- b 
μειος καϑ' ἡμέραν λαμπρῶς. , | 
πτωχὸς δὲ Ti$ ἣν ὀνόματι λάζαρος, ὃς ἐβέ- 20, 
ββλλητο πρὸς τὸν πυλῶνα ἀντοῦ ἡλκωμένος, | 

^ 594 * ^) 4 1 ^ " 
ΚΟ ἐπιθυμῶν χορτασθῆναι α,7ο Τῶν ψιχίων 21. 
τῶν πιπτόντων ἀπὸ τῆς τρατέζης τοῦ πλου- 

|. 2 A . ε , » , ; 
σίου ἀλλα x9] o κυνες ἔρχομενοι οἰπέλει 
«ov τοὺ ἕλκη αυτοῦ. 

- 4 
ἐγένετο δὲ οποθανῶν τὸν πτωχον, x9] ἐπε: 22. 
γεχϑῆναι duroy ὑπὸ τῶν ἀγγέλων c τὸν 
κόλπον * οἰβραοίμ' ἀπέθανε δὲ καὶ ὁ πλού- 
cus, xo] ἐτάφη. | 
* 

«94 

XVI, το. ΠΕ. κυριακῇ 8 ἰ. ὁ xs [τὴν παραβολὴν ταύτην] 
&i9 eutrás τις ἣν πλούσιος. 

-19. Hanc parabolam a multis ante [δ expofitam elfe, ) 
monet Chryf. I, 752. ἃ. Tractat eam ibid. 714. et 
778. a. ubi negat divitis nomen fuiffe γενευής. Ha- 
bet eam etiam Cyrill. V, b. 149. d. v. P. 

í xav spiqar] — E. Cynl.ll . . . 

20. ἦν et ὃς] — E. Cyrill. 
πρὸς} hc παρά. E. Eis Cyrill. mox, ἡλκόμεενος, 

. vitiofe. 

at. τῶν Ψιχίων — E. ἀπὸ τῶν πίπτ. ix. Crrill. 
πλουσίου ] ]- καὶ ὀυδεὶς ἐδίδου ἀντῷ. E. Ex 15, 16. 
v. P. 
ἀπίλειχον͵ Ἐλειχον. E. CTheophyl 459. b. v. P. 
Chryf. vulgatum I, 720. fed VI, 156. περιλείχειν. 

41. ὑπὸ τῶν T 403 τὰ». E. 
κόλπον τοῦ) τοῦ —. Cyrill. IV, 107. εις πόλπων. 
ἀβραώμ ἀπηνίχϑην ἀντὶ τοῦ, νἦν ὑ τοῖς τὐβραοὶμε x&- 
τατίτακται. Sed 1. 1. fuperius fervat cec. 
ἐτάφη — ἐπάρας) ἐτάφη ἐν τῷ &Ómw ἐπάρως ovy feu 
δί. E. v. P, Haec elt illa recenlio occidentalis! 

1 


/ 
κά το Λουκᾶν. 435 


E 25. xo) ἐν TO Ὁ doy ἐπάραρ' τοὺς ἀρϑαλμοὺς diy» 
τοῦ; ὑἡπαίρχων ὃν βασάνοις, ὁρῷ τὸν ὡβραομ 
daro μακρόϑεν, xd MiGngor d iy τοῖς κόλυτοις 

τὸ dore evo UN Nn - ΝΣ - 
24. xod dvróc φωνήσας Tyre" sire Pu" 
ἐλέησον με: xo heo λαζαρον.᾿ fe βα: 

, du "ró ἄκρον τοῦ δακτύλου. ὠἀυτοῦ xoc, 
κα καταψύξῃ Τὴν γλῶσσαν pou, ὅτι dia 

vU i | 5 τῇ Φλόγὶ ταύτῃ. 
25. Are P éd Baci τέκνον, μοήρϑητι Σ ΟΤι ai. 


ec 


. Au" δὺ τὸ" ἀγάθα ἃ σου “ἐν τῇ ζωῇ σου, 
κῶν ᾿χώξαρος $a τὸ κακαί" pUy δὲ * qd 


“παρακαλόται; σὺ δὲ ὀδυνῶσαι.. τι 
^ 


ab. xo) i πᾶσι τούτοις, μεταξὺ ἢ ἡμῶν x0] 
ὑμῶν χάσμα; μέγα. ἐτήξικται, ὅπως δι 3i | 
, ^ m λοντες 


aj, ἀπὸ μαπρέϑε.} —— E. Cyrlh — C 
κόλποις avrov ] -l- ἀναπαυόμενον. E. v; P. 
24. ὕδατος Chryf. L, 785. divitem interrogat: rep yy» 
e d órrox des vey 5 tepretit Photius ibid. XIII, 277. ἃ. 
Compara Cyrill, V, b, 150. a. b. ἢ 
25. s] — D. Cvrill. Orig. I, 238. loco ἀπίλαβες vi- 
' "detur inferre ἀπίσχες. 
yo» 01 ὅδε] νῦν δὲ ὦδε. Chryf. haec locis fere in- 
numerabilibus tractar, ut I, 735. d. Inter alia re- 
citat VIII, 257. 456. cum varietate, ubi loco δὸς eft 
φυτος. δδὲ Cyrill. 
a6. x&rpa] Chaos Latüniftae , qui faepius lectiones! et 
interpretationes Ghryfoltomi fequuntur, Ita. etiam 
! interpres Orig. hoc elt, Latina vulgata II, 185, "Ka 
etiam lapfu memoriae Chryf. IX, 639. et alibi. Sed 
mra ruríus vul, 505. b. et alibi, v. I. 


iséeixtos ] leco » Vera s δεῥῥηκται» ἀνε ῥγῃ. 


Eo - 


- [d 


' 454, (7 Ἐνωγγέλεφν 


λσντας διαβῆναι " p "Jes ὑμῶρ, μὴ δ. t 
γώνταῦ , μηδὲ δι ἐκώθον mic ἡμᾶς Jxre- 
ἐῶσιν.. | 
bm b ira ὄυν C? πάτερ » iva πέμψης 27. 
οἰυτὲν. des τὸν. δικον τοῦ mu os. poo. 7 
£x» yae πέντε ἀδελφούς" ὅ 0Z ag διαμαρτύρη. 28. 
ταῦ. ᾿ἀυτοῖς, vot p. καὶ duro) ἔλϑωφιν ἑἰς 
v0 20. τόπον τοῦτον τῆς βασάνου. 
Aye auTO agn" ἔχουσι μωυσέα: Χρὴ 29- 
- TOUS προφήταε' ὠκουσοζτωσαν ὠυτῶν. 
o δὲ ἕ εἰπε" ὀυχὶ. πότερ βραώμ᾽ ἀλλ᾽ ἐάν 50. 
τις απὸ νεκρῶν πορευϑῇ πρὸς ουτοὺς; μετα Ὁ 
γοήσουσιν. , 
ἔπε d οὐυτῷ" ü μωυσέως XOj τῶν πφοφη- n. 
Τίλος. 3s 781 ὀὐκ͵ οἰκούουσιν , ὀυδὲ, ἐών τις ἐκ νεκρῶν 
κυριακῆς. yas, menDfrorri [Τέλος ' 
pz. g[ "Ae£ov.] ?Euze δὲ πρὸς τοὺς μαϑητάς' XVIT, 1 
. "Aglov τῆς δἰνένδεκτόν d ἐξ " ToU MH ἐχϑῶν τοὶ σκαάνϑδα- 
" A«' ὀυαὶ δὲ δ $v ἔρχεται. 
ur &vTO d μύλας ὀνικὸς σερίκῳωται 2. 
“περὶ τὸν τέάχηλον εἰντοῦ, XQ] ἐῤῥιξτοι üie 
τὴν 
' ivrtv34y ) £»9-1y. . 


27. 38. attingit Orig. I, 55. / 
aó. λέγει] - δὲ. Ὁ. ! ) 
- 50. stor) νεκρῶν] ἐκ νεκρῶν. E. ex vert $t. 
31. asy ) 4 καὶ ἀπίλϑη πρὸς ἀντοὺς t ἀπέλϑη t Te . 
eius. E. v. P. UT 
XVIL, 1. i5] -Ἔ τοῦ. Habet etiam | Chryf VII, 594. c. 
' Abelt tamen in fchof. Theophyl. 464, a. ᾿ 
.- * 2. μύλος ὀνικὸς ] λίϑος μυλικός. B, v. Mill. Ex Marco. 
lnfimi Codd. id etiam intulerunt Matih, 18, 6. et 
COBALTA 


πατὰ Λου κᾶν. 458 | 


τὴν Saeco ; 5 ive σκανδαλίσῃ, ἔγνω τῶν 


μικρῶν TOUTRN. 
- JIA. 5. ['Aexs.] προσέχετε ἑαυτοῖς" lav δὲ ἁμάρτῃ P5H. «. 


bi 


dig cà c ἀδελφόν, δου, ἐπυτίμησον avrà xod 
ἐὰν Μετανοήσῳ. ἄφες ἀντῷ. — 
4. κρὰ ἐὰν ierropuc τῆς ἡμέρας ἀμᾷροτῃ de σὲ, Ῥ69. ε. 
xg] ἑπτάκις τῆς ἡμέρας ἐπιςρέψῃ, * χέγων' - 
"CEP P C AN ' Τίλος της 
, ΜΚμετανρῶ ἀφήσως οἰντῷ. [Tos] κυριακῆς. 
5. χρὴ διπον or dais τῷ κυρίῳ mice C. f. 


ἡμῖν aisi. 
6. £e. δὲ à κύριος" ü , fnere ais de κόκκου e 


?  Glyaztepe, ἐλέγετα ἂν τῇ συκωμίνῳ ταύτῃ 
ἐκριξώϑητι, «9d Φυτεύϑητι ἐν τῇ ϑαλάσσῃ" 


xoj ὑπήκουσεν ὧν ὑμῖν. 
τὶς 


ΧΥΠ, 5, ΠΔ. σωββώτῳ “ E ex προσίχετε ἑαυτοῦ, 
ἐὰν δὶ [ὠμαφτήση.} ἁμάρτη, 
contra ,Marc. 9, 42. intulerunt μόλος ὀνικός. Ὑγοῖ- 
flenii Cod. 15. ét hic et apud Marc. intulit λίϑος 
μυλωνιπός. Hoc elt fabricari varias lectiones ad lu- 
dibrium lectorum. — Qui vero illi Codices fune? 
: Wetlt. C. D. L. τ. 15. quos partim ad Alex, partim 
ad occident. recenlionem refert Griesb. 
περίκειται περιίκειτο ἴ περιτεϑγ. E. Propter sy- ' 
εεἰκείτο corrigendum quoque erat laveyrijss quod 
aliqui Latiniftarum fecerunt. v. Sabat. 


8. δ) et i ei] — E. 

4. spei ]. npaerien- E, vids mox. 
iis ei] — Ε. Orig. I, 254. id Lc σὶ ὃ nitA- 
Φός σου. ὁ ἐδ. σου perfpicuitatis caníTa ibi additum, ' 
Sed ibi abeit etiam τῆς ἡμέρας, quod nimium vide- 
batur. 
ἐπιτείψη ἐπὶ cei] ἐπὶ σὲ —. Alii πρὸς» alii $23, 
alii δες» qui diffeofus arguit interpolationem. v. P. 

6. Vim ) ἔχετε. v. F. , 

| |j ^Eea 


| 456. Ἐναγγέλεον 
λσντες ln ra, * ἔνθεν . πρὸς ὑμῶς, μὴ δύ. - 
χῶντα!» μηδὲ δι ἐκῶθεν πρὸς ἡμᾶς ἀκα. 
ἐῶσιν. 
ἔπε ob ἐρωτῶ ὄυγ c? πάτερ , i» πέμψης 27. 

οἰυτὲν. ug Τὸν ὅέκον τοῦ παιξρός μου" . 
ἔχω γὰρ πέντε ἀδελφούς ὅπως διωμαρτύρη. 28. 
Taj αὐτοῖς, ἵνα uw. καὶ muro) ἔλθωφιν üs 
(0 $0y τόπον τοῦτον τῆς βασάγου. 
λέγεν αὐτῷ agua" ἔχρυσι μωυσέα: xo] 29- 
- τοὺς προφήτα' ἀκουσάτωσαν ἐυτῶν. 
ὁ δὲ & εἰπεῖ ὀυχὶ, IET. ἐβραώμ' ὦλλ᾽ ἐαν 30. 
τις ἀπὸ νεκρῶν πορευϑῇ πρὸς αὐτοὺς; μετα- 
γοήσουσιν. , 
ETE δὲ dura &i μωυσέως oj τῶν zeoQu- 54 
Τίλος εἧς Τῶν dux. οἰκούουσιν , ὀυδὲ, ἐάν τις ἐκ γεκρῶν 
κυριακῆς. avais mecDoorray [Τέλος 
ΡΖ, e.["Ae£ov.] "Ese δὲ᾽ πρὸς τοὺς μαϑητάς" XVII, 1 

. " Aeov. τῆς dvhydexróy f egi " ToU gm ἐχϑῶν ταὶ oxciyda- 

ἡ Aoc va] δὲ di $v ἔρχεται. | 
λυσιτελέ &vTO & μύλος ὀνικὸς “ερίκῳται 2. 
περὶ τὸν τράχηλον avrov, xo] térra, üc 

τὴν 
' iyr$v94, ] 159-5. . ' 
27. 38. attingit Orig. I, 35. / 
26. λίγεε) -- δί. D. 
: 50. εἱπὸ νεκρῶν} ἐκ νεκρῶν: E. ex vert. $t. 
31. vac ) 2 e dnt πρὸς ἀντοὺς t ἀπέλϑη t za 
ρευϑ. E. v. 
XVII, 1. ἐς] a τοῦ. Habet etiam Chryf. VII. 594. c. - 
Abelt támen in fchoI. Theophyl. 464. a. ' 
* 2. μύλος ὀνικὸς } λίϑος μυλικός. Bi v. Mill. Ex Marco. 
Infimi Godd. id etiam intulerunt Matth, 18, 6. et 
COBALTA 


LU 


40670 Λουκᾶν. 435 | 


τὴν ϑάλασσαν, ἢ X ἵνῶ σκανδαλίσῃ ἕνω τῶν 


μικρῶν τούτων. - 
,.ΠΔ. 5. Aexi.] “προσέχετε ἑαυτοῖς" day δὲ ὁμάρτῃ P5H. e. 
hs σὲ o ade és. σου, ἐπυτίμησον αὐτῷ" «97 
ἐὼν Μετανοήσῳ, &Qes cvTS. — 
A4.Xod iav ie Topus τῆς ἡμέρας cucery he c) P9. s. 
 xoj ἑπτάκις τῆς ἡμέρας ἐπιςρέψῃ, * Aéyoy ᾿ 
"TP 1 ' Τίλος τὴς 
] μετανῃῶ" oir dvto. LTéhos.] κυριακῆς. 
b. x9] imo? or dizósoAdi Τῷ κυρίω" «ρόσϑες C. «. 


ἡμῖν πίςιν. 
6. rre δὲ ὁ κύριος" b * dier 7IÍgIy ὡς κόκκον . 
^ - σῥάπεως, ἐλέγετο dy τῇ συκαμίνῳ ταύτῃ 
ἐκριζώϑητι, κοὴ Φυντεύθητι ἐν τῇ ϑαλάσσῃ' 
xoj ὑπήκδυσεν ὧν ὑμῖν. 
vie 
XVII, 5; 5, ΠΔ. σαββάτῳ “ " ὃ κ' προσίχετε ἰαντοῖρ" 
id δ à [ὠμαρτήση.) apta ers. 
contra , Marc. 9, 42. intulerunt Aes ὀνικός. — Wet- 
ftenii Cod. 13. ét hic et apud Marc. intulit λίϑος 
μυλωνικός. Hoc elt fabricari varias lectiones ad lu- 
dibrium lectorum. Οὐ vero illi .Codices funt? 
. | Wetlt. C. D. L, τ. 18. quos partim ad Alex, partim 
ad occident. recenfionem refert Griesb. 
wieixtiraq) περιίχειϊο € περιτεϑγ. E.— Propter πτε- 
φεἰκειτο corrigendum quoque erat ἐλυφετίλειξ quod 
aliqui Latiniftarum fecerunt. v. Sabat. 


S. δὲ et i« ei] — E. 


4. ἐμαὶ], ἀμοιῤτήση. E. vids mox. 
his ei) — E. Orig. 1, 254. &paern ἔς σὶ ὃ ἀδελ- ᾿ 
Φός σον. o &À. σον petrípicuitatis caníTa ibi additum, ' 
Sed ibi abeit etiam τῆς ἡμέρας» quod nimium vide- 
batur. 
ἐπιεείψη ἐπὶ ci] B σὲ -“.«. ΑἸΕῚ πρὸς» alii iz, 
alii t; » qui diffenfus arguit interpolationem. v. P. 


6. Wan ἢ ἔχετε. V. P. 
| Eca 


426 Ἐναγγέλεον 

€^. Tie ἃ iE ὑμῖν δοῦλαν ἔχων ἀἰροτριῶττα 97. 
“ποιμαίγονται, ὃς ἐισελθέντε ἐκ τοῦ ἀγρῶ 
die ἐνθέως σαρελθών " ἀνάπεσε; . 
&AX ovy) ἐρεξ durar ἑτοίμασον τί δεσνήσω, 8. 
xoj πεφιζωσομενος διακόκοε μοι. ἕως φάγω 
xpi 7i xj μετὰ ταῦτα φάγεσαι καὶ sis- ᾿ 
“αι qvi. 
p χρέξιν exe τῶ λύλῳ ἐκενω ὅτ; ἐποίησε 9. 
TX | διχταχϑέντα; * ; * v δυκῶ. . 
δότω xo] ὑμές, Cra» ποιήσητε "vr τά 10, 
διαταχϑέντα ὑμῖν, Ἀόγετε" ὅτι δοῦλοι ἀχρδοί. 
ἦσμεν' eT) ὁ ὠφείλομεν “ποιῆσαι. πεποιήκα- 

TíAes τον Ὁ μεν. [Τόλος.] 


σαββώτονυ. 





X. περὶ τῶν δίκα λεπρῶν 
«gj ἐγένετο ἐν τῷ πορέυεσθαι οἰυτὸν fie ἱερου- 1x. 
σαλὴμ ᾽ xo] duros διήρχετο de μέσου σα: 
μαρείοις X9] γαλιλαίος. 
καὶ ( ᾿Αρχή.] ἐσερχιομένου αὐτοῦ Bic τίν κώ- 12. TIE. 
μῆν, εἐπήντησαν ἀυτῷ δέκα λεπροὶ ἄνδρες, à. 04 


ἔζησαν πόῤῥωθεν. 


καὶ εἰυτοὶ ἧραν Φωνὴν, λέγοντες" Ἰησοῦ i ὃπ, 15. 
φάτα, ἐλέησον ἡμῶξ. 


* 


M y! 


XVII, 12. ΠΕ. κυριακῇ iB. 1. Ὁ. ἃ, δισερχομένον τοῦ 
Ἰησοῦ τὲς tira XA BU 
? irri, ) ἐνέπεσον. E. ἀνώπγσε. v. B ΄ 
8. (uc) - ov t ἄν». B. 
9. διαταχ. avra ) ἀντῷ — 
10. ori δοῦλοι ὁτι — E. 


"- ὁτι $] ὅτι “- E. De Orig. v.R. 


καταὶ Λουκῶν. 457. 
140g] ἰδὼν Brev ὐτοῖρ" πορευθέντες ἐσιδείξα-: 
τε ἑωυτοὺς τοῖς ἱερεῦσι. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ" 

, ὑπάγειν αὐτοὺς ἐκωϑαρίσϑησαν. 


τῇ. £e. dà. ἐξ ἀυτῶν, ἰδὼν ὅτι ἰάθη, ὑπέφρεψες 
μετὰ Φωνῆς μεγώλης δοξάζων voy 9 εόν. 

10. xoj ἔπεδεν ἐπὶ πρόσωπον παροὶ τοὺς πόδας 
οὐυτοῦ, fux xeéisay αἀυτῶ" X9] αὐτὸς ἣν σα- 
᾿μωρείτης., | 

17. ἀποκριϑθεῖς δὲ ὃ ἰησοὺς, Hr δυχὶ δι δέκα 
ἐκαθαρίσθησαν; δι δὲ ἐννέω ποὺ: 

, 18. ovx, ἐυῤέϑησαν ὑποφρέψαντες δοῦναι δόξαν 
| τὼ De, & μὴ ὁ οἰλλογενὴς δυτος; , 
" 10. καὶ Ley οὐυτῶ" οὐναςεοὺς “πορένου" ἥ Zigig σου τί “ 

σέσωκέ Ce. [Τέλος] b 

ΠΡ. 50. [Age j ἐπερωτηϑεὶς δὲ ὑπὸ τῶν Φαρισαίων, CB. s. 
πότε ἔρχεται 1 βασιλεία ToU Θεοῦ, ἀπεκεί- | 

OQ" αὐτοῖς xod &izttv' ὀύκ ἔρχεται ἡ βαοι- 

λείω τοῦ ϑεοῦ μετὼ παρατηρήσεων᾽ 

2f. 2. ἐροῦσιν᾽ Ἰδοὺ dde, ἢ ἰδοὺ. ἐκεῖ" ἰδοὺ γὰρ, 4 
ἡ βασιλεία ToU Sou ἐντὸς ὑμῶν ἐς iy. 


ν 
ει 8 


XVII, 20. Πτ. T 8. τῆς i. [ἐν ὥλλοις» τῇ δ. τῆς 39] 
sel T. κ' É ἐπερωτηδὲς ὁ ὁ ἰησοὺς ὑπὸ TW» 
2t. 8 ἰδοὺ] καὶ — E. Habet Orig. I, 158. 1V, 294. 
ἰδοὺ y&e ) ἀλλο. E. Orig. I, 358. et mox ἡμῶν» 
loco ὑμῶν. Sed vie» lll, 459. et ibid. 245. fac. 
TAY ὀυρανῶν — vga. rurfus τοῦ S4ov et ὑμῶν IV, 
. 294 Per Origenem ergo licet probate Sov, evga- 
ya » ὑμῶν 'et ἡμῶν. Nos quaerimus, quid per Co- 
dices ex eo non corruptos probandum lit? Simul: 
vero intelligitur, quam attente Origonet examinatus 
) fit 
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Cr. «ἔ,πε δὲ πρὸς τοὺς μαϑητάς; ἐλεύσονται ἡμέ- 28. 
guy, ὅτε ἐπιϑυμήσετε μίαν τῶν ἡμερῶν τοὺ 
ὑοῦ τοῦ ἀνϑρώπου ἰδᾶν, κοὶ ovx ὄψεσθε. 

: CA. g. "9 ἐροῦσιν ὑμῖν ἰδοὺ ὧϑε,ς͵ 3 ἰδοὺ ἐκεῖ μὴ 25. 
dat, Ore, μηδὲ διώξητε. 

CE. ;. ὥσπερ γάρ ἡ ἀςραπὴ ἡ ἀσράπτουσα ἐκ τῆς ad. 
ὑπ᾽ ὀυρανὸν, ἐς τὴν Uy ὀυρανὸν λάμπον | 
δυτως ἔται! " ὁ ὑὸς TOU ἀνθρώπου ἐν 7g 
ἡμέρο αὐτοῦ. : 

C5. 4. 7 (TOV δὲ Ó& wvror πολλὰ “αϑᾶν, κα 55. 
εἰ ποδοκιμασϑῆναι diro τῆς γενεῶς ταυύτης. 

Τίλος τῆς 8. [ Τέλος. 

CZ. s. χρῇ [Ac] xaJ usc ἐγένετο ἐν ταῖς ἡμέ- 26. ΠΖ. 
quus ἢ voe, δυτως ἔξαῃ καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις 

*' — φρὺ ὑμοῦ TOU ὐνθρώπου 
ἤσθιον, à ἔπινον, ἐγάμουν, ἐξεγαμίζοντο, ἄχει 27. 
ἧς ἡμέρας ἐισῆλθε νῶε die τὴν κιβωτόν καὶ 
ἦλϑεν ὁ κατακλυσμὲς, χρὴ ὠπώλεσεν ἅπαν-. 
τας. 

CH. , ὁμοίως xo) ὡς ἐγένετο ἐν ταῖς ἡμέραις Aor 28. 
ἤσϑιον, ἔπινον, ἠγόραζον, ἐπώλουν, ἐφύτευον, 


2 δέ . 
ῳκοδόμουν 
?. 
7 
XVII, 36. ΠΖ. τῇ y. τῆς i. ἀβδ΄. 4. ὃ x. καϑὼς ἐγίριτο 
/ ο΄ ἐν ταῖς ἡμίφαις. 


lit verfu 4. et 31. ab iis, qui eum tanto opere com- 
mendant. 
. nn) 4 χριφός. E. Gic et verf. 55. 
43. à ἰδοὺ) ἢ 4 --- E. 
24. ἵται καὶ ] xe c 
i. 26. τοῦ νῶι τοὺ — ᾿ 
27. ἐξεγαμίζοντο ] ἐγαμί ζοντο ῖ tyspienerre. E.: 
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29. ἢ δὲ ἡμέρα ἐξῆλθε Aw ἀπὸ σοδόμων, Bee 
£e πὺρ xoj ϑδον dor ὀυρανοῦ. d οἰπωλε- 
σεν ὅπαντας. 

50. κατῶ ταῦτα ἔφαι ἦ ἡ ἡμέρα ὁ Xe τοῦ AX τι, ἡ τισι 
ϑρώπου οἰποκαλύπτεται. Tros.] 13:9. τῆς 9. 

IIZ. 51. [᾿Αρχή.] ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα, ὃς ἔφαι ἐπὶ Too Ce. μ.. 
ϑώματοο, καὶ τὰ cuu durou d» τῇ ómim, 
μὴ καταβώτω d cea, ὀντα" χρὴ ὁ ἐν τῷ ἀγρῷ, 
ὁμοίως μὴ- ἐπισρεψάτω ls vo ὀπίσω. 

32. μνημιονέυετε τῆς γυναικὸς AeT. CI. ,. 

55. ὃς iav ζητήσῃ χὴν ψυχὴν οἰυτοῦ σῶσαι» diro: CIA. y. 

. Aces οξυτήν" x9] ὃς ἐὰν ἀπολέσῃ &UTT, . 
ζωαγονήσεν ἀντήν. . - 

54- λέγω ὑμῖν. ταύτῃ τῇ νυκτὶ ἔσονται δύο -ἐπὶ (ΙΒ. s. 
κλίνης μιᾶς" * ἕξις παραληφϑήσεται χρῇ Q | 
ἕτερος εἰφεϑήσεται. , 

55. δύο ἔσονται ἀλήϑουσαι, ἐπὶ τὸ αὐτό " μία 
παραληφϑήσεται , "ei ἡ | ἑτέρα apeiee 
To. * 

56. * 57. xo) ἐποκριϑέντες λέγουσιν avri grob κύριε jr. '. 
ὁ δὲ Pyzev dvrois" που TO σῶμα. ix&& συν- Τέλος τῆς y- 


καὶ ἐν en 
αὐχϑήσονται o: ἀδτοί. [Τέλος]. e. τῆς ε, τῆς . 
/ EA. περὶ Ἔν ἄλλοις» 
ὑπέρβα τῆς 
XVII, 5r. rz. τῇ (. τῆς 9. 189, t nin ὁ. ὁ 58 b dui-7 
. yn τῇ ἡμίρα. ' 
.. 38. ζωογονήσει] ζωοποιήσει t euet. E. 
34. e 1:5] ὁ $— 
55. καὶ μία]. ἢ — 
56. δύο ἔσονται ἐν τῷ ἀγρῷ" HT. παραληφϑήσιται» καὶ t 


ὁ Ἕτερος ἐφιϑήσιται ] — v. P. Euth. 107. 11, 580... 
57. σῶμα} crew. E. 


449, | JBoayy io pex: 


ς ΚΑ. περὶ τοὺ κρίτον τῆς μ ἐπίαξε " 07 


CIA. .- "EAeys δὲ καὶ παραβολὴν ὠυτοῖς πρὸς. τὸ xv. 
δῶν παάντότε προσεύχεσϑα, κοὴ μὴ ἐκκακεῖν. 
. | λέγων. [᾿Αρχή. ] κριτής tus ἥν ἔν τινι ao 2, ΠΗ.’ 
«* v0» Θεὸν μὴ Φοβούμενος , X94 ἄνϑρωπον M. 
| ireenóneqg. 


χήρα δὲ * ἥν ἐν τῇ “πόλει ἐκοίνῃ' xod fex 5. 
Το προς. LM λέγουσα" ἐκδικησόν d εἐπὸ ᾿ 
του οἰντκκαν. μι μρυ. ; ΝΕ 


XVIII, 3. IH. ς σαββάτῳ ". $Á ὁ x. τὴν παράβολην ταΐ- 
την κειτῆς τὶς ἥν. 


δὲ er] καὶ δὲ ἀετοί. E. Polt ἀετὰ Evangeliarium 
Mosq. £..fol. 211. in lecBone τῇ y. τῆς 1. ἰπ. fine 
addit. 18, 8. AM; - γῆς. Hoc ideo . factum, ne 
| . baec pars proríus exclüderetur. . Nam. reliqua Evan- 
boc geliaria : et hoc ipfum: f proximas duas lectiones 
! inciplunt et termimapt ; primam 18, 3 —8. τάχει. 
| fecundam 10— τή." Ergo ifta omittuntur, Nequa, 
vero hoc unum  Evangeliarium E id proprium ha- 
bet, fed ita notatur etiam in Goettingenfi Codice, 
qui Geblianus dicitur, [eu' Wetlt. 89. Vide, quae 
dixi ad Marcum in priore editione p 20^. 3o5. ad 
Luc. 17,27. 18, 8. Hac de re nullus editor ante 
me monuerat, In novillima tamen edit. Griesb; ex 
jymea áddidit: | Evangzliflaria quaedam. Utinam 
vel unum ex iíiis Evangeliflariis notalfet. Ergo 
aliena pro fuis venditavit, Nihil enim proprium 
habet praeter compilationes. 





XVIII, τ. δὲ καὶ et ἀντοῖς ] — Orig. v. mox. 


προσεύχεσθαι!) -|- ἀντούς. A- Habet et omittit 
: Orig. v. Orig. I, 215. a. et P. Laudant haec Chryf. 
ἐν 4l 785. VIL 58:. Damaec. H, 46i. 523. 677. 


3. λίγαν — Qrig. 1. 1. 
m 5$. δὲ τις} vie — —— , ' 


L) 


I. 


κωτὸὰ Λουκᾶν. - — άξι 


4 xp óvw ἠϑέλησεν ἐπὶ “χρόνον' uera δὲ “τωῦ- 
X& Lm. ἐν ἑαυτῷ" d xo] τὸν Θεὸν Ov Que- 
βοῦμαι, κα ἄνθρωπον ὀυκ ἐντρόπομα . 

ὃ» διώγε v0 παρέχειν pei κόπον. Tiv. χήραν 
TÉUTUy,. xdi οἰὐτήν' iva μῆ- &s τέλος͵ 
ἐρχομένη * ὑποπικζῃ με. | . 

6. ξιπε δὲ ὁ κύριος" ἀκούσατε τί ὁ κριτὴς τῆς- 
- ἀδικίας λέγει" 

γι δὲ θεὸς ἐν μὴ * ποιήσῃ τὴν bedienen τῶν 
ἐκλεκτῶν οὐυτοῦ τῶν βοώντων “πρὸς οἰυτὸν 
ἡμέρας xo] γυκτὸς , Χρὴ ᾿μακροϑυμῶν ἐπ’ 
αὐτοῖς: ἢ ͵ 


.B: λέγω ὑμῖν . ὅτι ποηῖσει τὴν ἐκδίκησιν οἰυτῶν τίλος φτοῦ 


“ἐν τάχεν ΓΤέλος.] πλὴν ὁ ὑμὸὲ τοῦ ἀνθρώ. cum 
"rov: ἐλϑὼν ὦ αρω ἑυρήσει τὴν πίφιν ἐπὶ τῆς ἄξξον τῇ τῆς γ᾽ 
γῆς; J [ Τέλος. Τίλοςϊ ἐντισι 

. e They 
8,718 
5: ὑπωφιάζη ὑπαπιάζη. Non nulli, ὑποπιίζη» quae 
elt alia forma. ἴω N. Teít. alibi etiam elt κεώζειν:, 
loco z,tQen. v. P. ad h. kl; et ad Matth. 26, ὅθ. p. 
429. ) 
7. mesi eti) ποιήση. ΄ 
κπακροϑυμῶν} μακροϑυμεῖ t μιακροϑυμήσει. E. Lo- 
cum non intelligebant, Ergo corrigebant, De in-- 

- terpretatione v. Theophyl. 474 b. 475. a. Idem 
tamen ibid. κριτὴν ἀδικίας de deo interpretatur. . 
μακφοϑυμεῖν ιν. |. eit βεαδύνειν παὶ vero eli loco 
καίπερ. v. B, 
iw ἀυτοῖς] iv ἀυτούς. E. Cum faepe ita vitiofe 
fit in N. elt. fcribae his adfueti id quoque hic 
mutarunt. Sed ilio modo dixit. etiam Sirac. 18, 

11. et 32, 18. ubi Iynonymum elt Beadvrav, 

8. λέγω) ναὶ Alya. E. 

ἐν τάχει ] — Ἐς v. P. 
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deme dà " σούς τινας τοὺς πεποιδότας ÉQ e. 
ἑαυτοῖς ὅτι ἐισὶ δίκαιοι, κοὴ ἐξουθενοῦντιες 
τοὺς λοιποὺς, τὴν παραβολὴν ταύτην. 


EB. «περὶ τοῦ τελώνου καὶ τοῦ Φαρφισαίον. 


ΓΑρχή.] ἄνθρωποι δύο ἀνέβησαν lie τὸ ἱερὸν το. ΠΘ. 
προσεύξασθαι" ὁ ἕξις Φαρισαῖος, κρὴ à ἕτερον 
τελώνης... 

ὃ Φαρισαῖος. saSas argo ἑαυτὸν vaUTW II. 
προσηύχετο ὁ ϑεὸς ἐυχαριτῶ σοι γ ὅτι ῥυκ' 

ἐιμὶ ὥσπερ 0) λαίποὶ τῶν ἀνθρώπων, dea 

eyes , ἄδικοι. μοιχρὶ. j X9] ὡς ὅοτος ὁ Tf 

λωνης. E 
γηφέυω δὲς τοῦ σαββάτου, DE “πάν. 13. 
Ta ὅσα κτῶμαι.. | 


w 
X04 

XVIII, 1o. ΠΘ. κυριακῇ M. τοῦ τελέΐγου καὶ τοῦ φαξι- 

σαίου" P. ὁ κι τὴν παραβολὴν ταύτην ἄνϑεωποι δύο 
ἀνίβησαν.- 
«““λὴν — γῆς) Defünt haec in Evangeliariis, quot- 
quot vidi, omnibus, quod etiam ex hac edit, intel- 
ligitar. Unum Evangeliarium haec inculcat polt 
17, 56. (357.) uti modo notavi. Laudat haec Cyrill, 
V, d. 127. nominatim et 178. d, cum aliqua véárie- 
tate. Vide etiam Orig. Ill, 144. 204. IV, 158. 

6. n καὶ ἢ - . 

10. ἀνέβησαν ἀνέβαινον. E. lta ex graecismo, ut verf. 
4. 39121», loco ἠϑέλησεν. Utroque loco Codices 
plures probant vulgatum. *v. P. ad verf. τι. Mul- 
toties hunc locum tractat Chryf. et Cyrill. II, 577 
V, b. 11. 

τι. ὥσπιφ} ὡς. Ε. Orig. I, 49o. ΠΙ, 145. 

12. τοῦ σαββάτον] τῆς id opa oc. E. Chryf. Ν]Σ, 552. a, 
]ta recte, non legit, fed interpretatus elt Theophyl. 
477. b. v. Epiphan. I, 34. b. Eutb. 177. et ad 
Matth. 6, 1 
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15. 9j ó TEÀAVIC μακρύϑεν ése δυκ ἤϑελεν 
ὀυδὲ τοὺς ὀφϑαλμοὺς Ue τὸν ὀυρανὸν -ἐπῶ. 
cogar. ἀλλ᾽ ἔτυπτεν de τὸ φῆϑος οἰυτοῦ, λΧέ- 
γων" ὃ, ϑεὸς -ἰοα«άἕσϑητί μοι τῷ ἀμαρτωλᾷς 
14. λέγω ὑμῖν. κατέβη δυτος δεδικωιωμένος )ie CIE: e. 
χὸν δικον ουτοῦς 3 ^ γὰρ ixeoc. oTi πᾶς" 
| . | ὃ 
advra ὅσα ὠνῶμιῳ } μὸν τὰ ὑπώρχοντα. E. Chor 
ΨΙΙ,. 244. d. fed alibi vulgatum. habet. ὦ ὅσα ἂν πτῶ- 
p Cyrill. V, b. τι. «érra τὰν ὑπάρχοντά μοι. Tl 
577. χαὶ ὑπόώρχοντα pev. Orig. Ii, 145. C.ur vocat 
. ChrL evoluat I, 146. 499. 787. 1I, aga. .5o3, IV, 
775. VI, 126. 195. XII, 550. 

13, ἔς 11 Lg -Ξ E. Rectius aberat: 

Lj. 9» ἐκοῖνος} ὃ vde ἐκεῖνός. v. P Bireb, Euthymii 
Cod. n. non habet γὰρ» ut por errorem notstum 
elt in priore edit. maa, [ed vat Δ man. rec. infer- 
tum, id eft, ἢ "PA ἀφ. Alii γὰρ omittunt, alij ha- 
bent wwe ut Orig. I, 49o. alii ἤπερ, alii ese. At- . 

, que ita Chryf. 1, 15:. lftae corruptiones ombes de- ἡ 
fendunt γώ. Nifi enim hoc reperiffent ac in eo 
offendiflent, /ünila , faeiliora - nog nterpofuilfent, 

* Cur vero nemo correxit, Zjs ἐκεῖνος aut 3 δὴ ἐχεῖ-. — 

B γος: Quod ys et δὴ nimis recedebat a [imilitudine 
τον y«e- Beza : quod plerique (qui?) Graeci Codd, 
fcriptum habent ἢ » γὰρ ἐκεῖνος , lane bon intelligo, 
nill dicam «ae redundare. Non redundat, etfi ita 
videatur, fed affirmative interpofitum eit. Erasmus: 
primo interpretatur γὰρ. deinde addit: in plerís- - 
que (quibus?) non invenio sj4e. litud se poft 
priorem ediüonem inveni in .Aug, I. 4. το. Ff. 
Guelph. 14. Zittau. 15. Meos. enim Codices iu ln. 
cem proferre licet et nominatim indicare. Quot ple. 

. rosque ad manus habuerint Erasmus at Beza, notum 
elt. Plures certe ego et praeflantiores polt prio. 
rem etiam. editionem meam ad msnus habui, quam 
Erasmus et Beza in [uis editionibus omnibus, 


Eorum 


TA 0; τῆς 
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e ὃς ὑψῶν ἑαυτὸν. ταπεινωθήσεται ὁ δὲ ταπορ 


κυριακῆς: γῶν. ἑαυτὸν, ὑψωδθήσεται. [ Τέλος.] 
es. &-[ Agxii- ] προσέφερον δὲ eT xej τὸ [βρέ- 15. 5. 


Qu, iw εἰυτῶν ἅπτηται ἰδόντες δὲ à μα- 
Duro] ἐπετίμησαν crois. . 
ὃ dà Ἰησοὺς προσκαλεσάμενος ἀντοὸὶ, ἔειπεν τθ. 
x M , » , 

ἄφετε τοὶ παιδία ἔρχεσθαι πρός μὲ. καὶ 
μὴ xeAvere ὠντα τῶν γὰρ τοιούτων ἐξὶν ἡ 
βασιλεία. τοῦ Θεοῦ. : 


.Φ 


C12. βιοἐμὴν λέγω ὑμῖν, ὃς ἐὼν μὴ δέξηται, τὴν βα- 17. 


σιλείαν τοῦ ϑεοῦ Gs παιδίον, du. μὴ ἐσέλθῃ ὦ 


Ὑκίεβα γῆς EIS GUT ἥν. [ Ὑπέρβα. ] 
à. 


Cnr. 


dimi. 


'Er. “ἢ τοῦ ἐπερυτήσαντες πλουσίου. 

4.0 ἐπηρωτησέ τις αἰντὸν ἄρχων , λέγων" 1.8. 5A. 
| Aoi. ] δόασκαλε ἐγαϑὲ, τί ποιήσας ζωὴν 
οὐμῶνιον κληρονομήσω: 
Ere δὲ GUT ᾿ Ἰησοῦς" τὶ με λέγας ἀγα. IQ. 
ϑόν; dudas ἀγαθὸς, à μὴ ἕις ἃ Deos. 

mE τοὺς 
XVII, 1/5. 5. τῇ δ. τῆς e. ἑβδ 7. x. d [weortQigorro.] 


προσέφερον τῷ Ἰησοῦ. ' 
XVIII, 18. 5A. κυριακῇ 47. τ΄ X» d. pe τις "eer. 
. WAS4 τῷ ἰησοῦ wishes avri) καὶ λέγων" διδό- 
. CK. . 
Eorum variente& lectiones aliquando feparatim 
* edam. 
ὁ δὲ) καὶ à t xaJ πᾶς c. E. Cyrill. V, b. 377. 
Orig. 1. 1. 
16. παιδία s. T. 1 παιδία καὶ μὴ κῳωλύσψτι ἀντὰ ἐφ- 
χισῆαι πρός με. E. Cyrill, l, g. 345. 
17. ὡς} - sé. E. v. P. 
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20. τὰς ἐντολὰς διδας" μὴ μοεχούσῃο᾽ μὴ Φονεύ- 
sus utn κλέψῃς" μὴ ψευδομαρτυρήσῃς" Tipo 

TOV πατέρα σου. ἈΘῚ τὴν. μητέφω σου. ὔ 


21.0 δὲ ξἔιπο'. ταῦτα πάντα ἐφυλαξάμην ἐκ 
νεότητός : μοὺ..". 


, 


| - Ὁ 
42. οκούσας δὲ τοῦτο 6 ἰησοῦς; εἰσεν ουτῶ" -ET4 CIO. β. 


eM 


xod διάδος πτωχοῖς. xo] Lee “ϑησαυρὸν. ἐν .— 
: Sugar κοῦ δεῦρο, ΩΝ BO 00D os 
23- ὁ δὲ οἀκούσωο TOUT. σερίλυσος ὀγένετο" ox "3 


, γὰρ, πλρύσῃ σιρξ σῴεδρα. 


τὸ. ὁ 945] -]- ὁ πατήρ. E. v. P. Fortaffe tantum ex- 
plicandi cauffa. lia faepe habere Origenem ex 
Wetít. docet Griesb. — Scilieet. I, 89. in intesprét 
lat. deus pater 279. ὁ 5426 ὁ πατήρ. Sic et 223. 
(fed editar hoc refert ad Marc. το, 18.) et 586. et —' 
in interpr. lat. 9. bis. Audi vero, Griesbachi, ὡς 
Orig. lll, 664. d. ὁ δὲ μέξκος καὶ λουκᾶς Φασὶ 
τὸν σωτῆρα ἐρηκέναι' τί με λίγεις ἀγαϑόν; ὁνδ εὶς 
ὠγαϑὺςγ t m ἵις ὁ ϑεός. Vide etiam I, 832. Sed 
Griesbachius tamen polt meam priorem editionem 
in [ua novilfima poenitentiam egit et addidit: ali- : 
Li, ut rec, Quid ergo ex Origene efficitur? — 
Centies iam dixi, nihil. Tamen vel ex Orig. , Ill, 
664. intelligitur, quis fcurra corruperit locum. Mat-. 
thaei. Scilicet non folum haereticus Marcion, fed 
et haereticus Origenes. Hoc nomine enim eum or- 
navit ecclefia graeca. jc 
20. μητέρα σου ] σου — E. 00 R ( 

^ 3d. Pr ἐν C64 λείπει] eri ἐν σοι λείπει 6 ἵτι ἕν σοι λεί- 
mira ἃ H- vx ayt. E. ' 
διάδος δός. Ε: Poffit iltud quidem fnspectum elTe, 
ut elegantius. Sed meliores Codd. id tuentur. Ai, 
engo eít cozruptie ex locis IN. Telt. imilius. - 


£y σοι Aerzw. πάντα og ἔχεις. πωλῆησον,, ^*^ 


* 3; 
4 
PEN ^ ? "., wot «36 
.- e" w - "» 9" 50 €«4** . Ἰδὼν " ν 


3 
ὰ 8 


- 


4. ——— -"Evayyliier 
Ἰδὼν δὲ dvrov ὃ Ἰησοῦν περίλυπὸν γενόμενον, 24. 
epe πῶς δυσκόλως ὁ ó) τὼ χρήμοτες ὄχοντες 
ἐισελεύσονται! is τὴν (ÓciXe τοῦ Seu; 
ἐυκοπώτερον γάρ. ἐᾷξμ κάμηλον διαὶ Tua a5. 
λιῶς: ja pides ἐισελθῶν, ἢ πλούσιον Ae τὴν 
, βασιλεάαιν τοῦ Θεοῦ ἐισολθῶν. 


"Aebeo τῆς Γ᾿ Ae£ov. ] ἢ &rzoy δὲ δι ἀκούσαωῳτεν" xod τίς 7.26. 


«ὄντως λέ- 
γουσιν ἀντὼ 


Vos TOt σωμῆνα ἦ 


δι μαϑηταὶ ὃ δὲ Pre τοὶ: ἀδύνωτα παρὸ ὠνθρώποις, 27. 
dere, καῇ, δογοοταί ἐφι παραὶ τῷ ϑεῷ. [Τέλοε.] 


vis. 


Τέλος τῆς ELTE δὲ * 


nani gag, X9] ἠκολουθήσαμέν σοι. 


᾿ € 
T . iid τ τ IN - 9 


΄4ὅ. κάμηλον" κάμελον t κάμιλλον. E. v. Suidam in κά- 
"was 


τρυμαλιᾶς] TET MUTO t τρήματος. É. τρυπήματος 
ex Matth, Exploremus iam fidem quorundam fcri- 
barum. Matth. 19, 24. ergo ex Marc, aut. Luc. in- 
tulerunt τρυμαλιος͵ VWetlt, ὦ, K. M. etc. Marc, 
10, 25. intulerunt τρυπήματος Vett. 15. 69. Hoc 
loco τρήματος intulerunt D. L. 49. "Varias lectio- 
nes ergo de indullria ad ludibrium lectorum fabri- 
carunt. "Idem accidit mox vocabulo ῥαφίδος» pro 


. quo fecerunt βελόνης. D. L. t. 15. 69. ,“Τρευμαλιᾶς 


explicat "Theophyl. 481. e. τρυπήματος βελονίου. 
μισελϑεῖν prius] διελθεῖν. Ε. Vulgatum in [chol. 


etiam Theophyl. 48t, e. . 


38. ὁ πίτρος ὁ — 


ἐφήκοιον "rra xal] “(πάντα τὸ δία ἀφίντες : 
ἀφήκαμεν πάντα τὰ ἴδια. E. Codices infimi, Cum 
Petrus nihil haberet, praeter in(tramenta piscatoria, 
nimium videbatur Hind wsrre. mitigarunr ergo (ub- 
fliuendo rà ἴδ. . 


πέτρος" ἰδοὺ, ἡ Seve. ὠφήκαμεν πποῖν- 28. 


nerd Aouxdy. 447 


5A. 29. à δὲ Toe dvreic [᾿Αρχή.] ἐμὴ λέγω ὑμῖν CKA. " 
0T; ὀυδεῖς Md ὃς dQmnkev oxlav, ἡ γονῶς, ἢ 
ἰδελφοὺς, ἢ ῇ υναϊκας 5 ἢ τέκνα ," ἕνεκεν τῆ 
βασιλέας ToU Seov, 
50. ὃς ou μὴ emot on πολλαπλασίονα, ἐν τῷ 
. καιρῷ τούτῳ, «gj ἐν τῷ dw τῷ ἐρχομένῳ 
ζωὴν ὠιωώνιον. [ Τέλος. ]: ὦ Τίλος τῆς}. 
bp. ji. Γ᾽ Ἀρχή. 1 παραλαίδων δὲ τοὺς δώδεκα, 2, πὲ ΚΒ ^ 
' deos. αἰυτούς" ἰδοὺ, ἀναίβαίνομεν d Εἰς ἱεροσόλυ- 
oM χρῇ τελεσϑήσεται πάντα τὸ γεγραμο 
Ἵν μένα dii τῶν προφητῶν TO Ud τοῦ ciy- 
Se zo. Ὁ Τ᾿ . 
33. παρα δοϑήσεται vae τοῖς ἔθνεσι. xoi ἐμ: 
᾿παιχϑήσεται» Xx0j ὑβρισϑήσεται᾿ 94 . ἐμπτυ- 


σϑήσεται, ^ : à 
92. "od μαφιγώσαντες οὐποκτενοῦσιν. οἰυτόν" "n 
τῇ ἡμέρο τὴ τρίτῃ ἐναφήσεται. e 


9 OR duro) ὀυδὲν τούτων συνῆκων, X03 ἣν τὸ CKr., t 
ῥῆμα TovTo κεκρυμμένον W7; αὐτῶν, Xgj Ovx Τίλες τῆς s. 
* καὶ er frs E 
ἐγίνωσκον τὰ Mtm [ TéAcs. ] EMEN 
od XA. σερὶ . 
 XVIIL 29- 5A. τῇ $. LII $83. ἵν THUW' 8.0 κι τοῖς 
,  Wvreu à μαϑηταῖς' «μὴν λέγω ὑμῖν. 
Avi, $1. ?B- TY 1. TU ἐν ig). Tx ἐ. παραλαβὰν e 
ἰησοὺς τοὺς δώδεκα μαϑητεὶς &vrev. ἔπε: 
40. ἀδελφοὺς} -- κᾧᾧ ἀδελφάς. E. Ex Matth. et Mare. τὰ 
Poll τέκνα idem Cod. D. affuit ἐν τῷ καιρῷ TOUT. 
31. τελεσϑήσεται ] τιλειωϑή σεται E. Orig. IL 496. 
$4. κεκρυμμένον] κικαλυμμένον. ER. Ομεγί, qui haeo ne- 
gligruter landat, VIl, 550. a. c. 644. c. d. habet xs- 
waAvpoires à ὁ λόγος, mox tamen hobet exp. idem 
ehem | ' 
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- Δ. ese) τοῦ Aet - - 
€Ka. " [ ' Ae. ] ἐγένετο δὲ ἐν τω ἔγγ' ἦεν ἃ αἀυτὲν ? 55. ja. 
εις ἱεριχῶ ᾽, τυφλός 1;ς ἐκάϑητο “σαρὰ τὴν 

ὁδὸν ,προσαιτῶν' 

«ἰκούσας δὲ ὄχλου δια πορευομένου, ἐπυνϑάνε- 26, 
To τί £4 vore) ' 
ἄπήγγοωλονν δὲ duris ὅτ᾽ meis ὃ γαζωραῖος 57. 


- τ᾿ παρέρχεται. ΝΣ Yol 
^09 ἐβόησε. λέγων: ἰησοῦ vé david, ἐλέη: 58. , 
σόν με. N 


"9j δὲ προάγοντες ἐπετίμων ευτῷ ἵνα cu. 30. 
πήσῃ᾽ duree δὲ πολλῷ μᾶλλον ἔκραξεν υἱὲ 
δαν)δ, ἐλέησόν με. 

Saee δὲ "ὁ ὁ ἰησοὺς ἐκέλευσεν ὦ αὐτὸν ἀχϑῆναι (ο: 
“πρὸς, αὐτόν ἐγγίσαντος dé ἄντοῦ ἐπηρώτη- 
σεν αὐτὸν, 

λέγων' τί "σοὶ ϑέλεις “ποιήσω; ) ὃ δὲ eme xd. 41. 
eu ἑνοῦ civ BA epo. 

xo] ὃ ἰησοὺς Lyze» dura ἀνάβλεψον $ πί- 4a. 
gig σου σέσωκέ σε. " 


XVIII, 55. 5r. UE ix, ιδ. τ. x. 1. ἐγένετο ἦν τῷ ἐγγί- 
ζειν τὸν ἰπσοὺν e ἑεφιχώ. . . 
alicui evaugeliftae in hac narratione videtur tribuere 


ἐλυποῦντο. Forte ex Matth, 12, α΄. Videtur tamem 


Marcum potius reípexiffe. -- 
55. ἐν τῷ ]} — Ἐ. Habet et omittit Orig. v. P. 
56. ri] -j- ἄν. E. v. P. , 


58. Ἰησοῦ) — E. 
30. σιν πήφη) σιγήση. Ε.Ῥ»Ὡ .: 

ἔκραξεν) ἔκραζεν. Sic et aliae editt. 

naf] 7 λέγων. EK. ] ; 
4o. ποὺς &vvi»] — E. 004 ; 


i 
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45. xo) παραχρῆμα ἀνέβλεψε. καὶ ἠκολούϑες 
ἀυτῷ δοξάζων τὸν Dev καὶ πᾶς ὁ λαὸς 
ἰδὼν, ἔδωκεν vov τῷ ϑεᾷ. [Τέλος.] Τίλος τῆς 
4 Lo d 
ΞΕ. περὶ τοῦ Caxyaíov ΜΝ 
5A. XIX, 1. Καὶ ἐσελθὼν [Δρχή.] διήρχετο. TW ἑεσιχω, 
2. καὶ ἰδοὺ, οἰνὴρ ὀνόματι καλούμενος ξακχαῖος"ΟΚΕ. v. 
 - M9) duros ἦν ὠρχιτελώνης., xo] δυτος ἦν 

φλούσιος.. 07 s 

5. κοὴ ἐζήτει, ἰδῶν τὸν Ἰησοῦν τίς ἐξ" xo] óvx 
- ἠδύνατο ἀπὸ τοῦ ὄχλου, ὅτι τῇ ἡλικία μι» 
κρὸς ἣν. ' . € 
4. κοὴ προδραμὼν ἔμπροσθεν, ἀνέβη ἐπὶ συχο- 

μωραίαν., ἵνα, ἴδ αἰυτόν' ὅτε" ἐκείνης ἤμελ- 

As διέρχεσθαι. 

XIX, τ. 5A. κυρικκῇ iut. T. x ἢ, διήρχετο ὁ Ἰησοῦς τὴν 
heix o. | 

43. καὶ TG — τῷ S38] -— E. v. P. 
λαὺς] ὄχλος. E. . 

XIX, 4. vreobeapor] δραμὼν t προσδρωμον t mol oa 
m" t προλαβών. Ἑ. δραμῶν ferri pollit. etiam meon 
^y qapav, f ἐμπροσθεν explicetur, ante chriflum COrt« 
Ícendit. Infra verf. 38. eít etiam, ἐπορίνετο ἔμεσιρο- 
σϑι» i. φ. lug τὰ πρόσω. προλαβὼν, ἔμπροσθεν εἰνί- 
f» i. €. occapavit, antecurrit et ante chrifium con: 

e Jcendit. Ex iis, quos poliea confului, folus Aug. 1r. 
babet δραμών. Ceteri omnes προδφωρών. 
συκορεωφοίαιν  συκομοραίαν. A. lta etiam repeti 
apud Gregor. Naz. p. 142. 185. et "Theoph. Ceram. 
hom. 15. ubi tamen Cod. meus duplex e exhibet. 


Alii. φυκομορέαν εἴ συκομωρίων. Ut praetermittam , 
loca a Steph. notata, Heliodor. p. 185. babet: Ji». 


Sese emu» συκομόῤεις καὶ ἄλλοις Teig 544A ev συ»» . 
»ése 0:5. j . . 


Ff oto ot Jg 
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καὶ ὡς ἤλϑεν. ἐπὶ τὸν τόπον, ἀναβλέψας 95. 
, ^. tid. , 1 "ow M '» ΄ς 
ἰησοῦς &dev αἰυτὸν, καὶ fre πρὸς εἰυτόν 
ζακχαῖε. ὀπεύσας καταβηϑιε σήμερον γοὶῤ 
ἐν τῷ δικῳ σου δῶ pe μᾶναι. 


Kg] σπεύσας κατέβη, «oj ὑπεδέξατο ἀυτὸν 6. 
χαίρων. 

xj ἰδόντες " “παντες διεγόγγυζον, λέγοντας, 7. 
OTi παρὼ (MXQTOAG eod ἐσῆλθε κατα- 
Avcaj. 
caes δὲ ζακχαῖος ἕ 8/78 πρὸς Τὸν κύριον' 8. 
ἰδοὺ, τὰ ἡμίση τῶν. ὑπαρχόντων μου; κύριε, 
δίδωμι τοῖς πτωχοῖς κοὴὶ ti τινός τι ἐσυκο- 
Φάντησα, ἀποδίδωμι τετραπλοῦν. 

dre δὲ πρὸς ἀυτὸν Ó Ἰησοῦς" ὅτι σήμερον σω- 9. 
τηρία τῷ δικὼ τούτῳ ἐγένετο, καθότι xod 
duTOS ὑὸς ἀβραάμ ἐξιν. 


Ck. “ῆλϑε γὰρ ὁ ὑὸς τοῦ ονθρώπου ζητῆσαι a] 10. 


Τέλος τῆς σῶσαι τὸ ἀπολωλός. ΓΤέλος.] 09 
κυξιοικῆς- 


(Κῶ... ἀκϑυόντων δὲ οὐυτῶν ταῦτα mque. te 11. 
παραβολὴν » διὰ τὸ ἐγγὺς ευτὸν ἕνα! ἱερου- 
. . σαλὴμο 


δὲ ἐκείνης Ὁ δὲ «-Ἅ Sopra etiam 5, 19. temere in- 
fertum διά. Scholiaitae graeci ad h. l, delirant, 


' haud dubie Origene auctore. v. P. . 


. σήμερον γὰρ] γὰξ — k. 
. ἅπαντες márris. ' . 
. κύριον 1 ἰησοῦν. É. 
τὰ ἡμὶση 1 τὸ ἥμισυ. E: In N. Teft. fere οἱξ fingu- 
laris, Hic contra fgnt meliores et plures Codd, 
Praeclare de hoc luco disputat Chryf. VII, 796. a. b. 
10. ἀνθρώπου 1. -- ἡ σωτηρία. E. Orig. 1M, 814. 
ζητῆσαι 1 ἐκζητῆσαι. E. Orig. III, 314. . 


Qc -)? UU 


κατὰ Λουκᾶν. - 4δι 


σαλὴμ, καὶ δοκῶν αὐτοὺς OTi παραχρίμω 
μέλλει ἡ βασιλείω ToU. Seo ἀναφαίνεσθαι. 
25, περὶ τοῦ ποφευϑέντος λαβεῖν ἑαυτῷ βαφξελείαν. 

bE. 12. ξιπεν dw ['Aexg.] ἀνθρωπός τις ἐυγενὴς CKH. 8. 
ἐπορέυϑθη dig χώραν μακρῶν, λαβῶν ἑαυτῷ 
βαφιλόαν, xo] ὑποφρέψα. —— 

EZ. περὶ τῶν λαβόντων τὸς δίκα μνᾶς. 
15. καλέσας δὲ δέκα δούλους ἑαυτοῦ, ἔδωκεν t&v» CKO. «. 

τοῖς δέκα μνᾶς, «oj ἔιπε πρὸς ουτούε" πραγ. 
ματεύσασϑε ἕ ἕως ἔρχομαι. 


τή. ὁ) δὲ πολῖται ὠυτοῦὺ ἐμίσουν. οἰυτὸν. καὶ οὐπέ- 
φϑιλῶν πρεσίβειαν ὀπίσω οἰυτοὺ, λέγοντες" QU 
ϑέλομεν τοῦτον βασιλεῦσαι ἐφ᾽ ἡμᾶς. 


1 h. Xod ἐγένετο ἐν τῶ ἐπανελθόν αὐτὸν λαϊβόν- 
vo τὴν βασιλείαν, καὶ tize Φωνηθῆναι αὖ. 
τῷ τοὺς δούλους τούτους) δις ἔδωκε τὸ οἶρ- 
γύριον᾽ ἵγα γνῶ Tis " τί διεπρωγματεύσατο, 

BN à? c M i $^ t "5, 
16. παρεγένετο θὲ ὁ πρωτος, λέγων' κύριε, ἡ μνῶ 
σου προσειργάσατο δέκα, μνᾶς: 
| : 01 
XIX, 12. 5E. τῇ $. TAG I [ἐν ὥλλφιφ" ty 8. τὴς m ] gà. 
a2 τὴν παρωβολὲν ταύτην ἀνϑρωῖός τὶς ἐνγενήςι 
15. ἕως ] ἐν " t ies er E, líü ἕως plerumque fcribae 
addiderunt ἂν aut. ὧν aüt órep, aut etiam prorfus 
mutarunt, 
15. καὶ bi] καὶ — E. 

- sont ] δίδωκε t ii unti. E. v. P. Orig. 11, 651. 

6352. lude Wetft. D. L. 1. δεδώκε.. Graecitas po- ες 

“να !ϊαδδι ῥ᾽ υϑαυδιηροτ, Origenis ἐδεδώκεε in αἱ. ΄ 

tina demum editione animadvertit Griesb. Scilicet 

WV etlt. non aninadverterat. 

"sie vi 8 “πραγματεύσατο) eid πραγμωτεύσαντο. E. 


Q:g. l.l. | 
Ffao 


4 
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καὶ ἔιπεν dora" Ev ὠγαϑὲ δοῦλε' ὅτι ἐν Pat 17. 
ism "sos ἐγένου. ἰσϑι ἐξουσίαν ἔχων ἐποΐς 

yo δέκα πόλεων." 

καὶ ἦλθεν ὁ δεύτερος, λέγων κύριε. ἡ μνᾶ 18. 
σου ἐποίησε “πέντε μνᾶς. 

ἔπε δὲ «g] τούτῳ" καὶ σὺ γένου ἐπάνω miy- 19. 
τε πόλεων. . 
x9j ἕτερος ἦλθε, λέγων" κύριε, ἰδοὺ, ἡ μνᾶ 20. 
* gov, ἥν ἔχον ὠἀποκειμένην ἐν σουδαρίω- 
ἐφοβούμην γοΐρ σε, ὅτ, ἄνθρωπος diusweos. erat. 
ἄιρεις ὃ ἐυκ ἔϑηκας, χοὴ ϑερίζαις o oux 
ἔσπειρας. 

λέγε; δὲ αἀυτῶ" ἐκ τοῦ séparés σου κρινῶ σε, 22. 
rore δοῦλε ἤδας ὃ 0T! ἐγὼ ἄνθρωπος ἀυφη- 
eós Ends , Giga à ὀυκ ἔθηκα: x9] ϑερίζων ὃ 0 
ὄυκ ἔσπειρα, 

καὶ διατί ὀυκ ἔδωκας τὸ εἰργύριόν μου ἐπὶ * 25. 
τράπεζαν, κοὴ ἐγὼ ἐλθὼν σὺν τόκῳ ἄν ἔπρα- 

£x αυτό; 


* 


«94 


17. ἐν} ἔνγε. E. Cyrill. II, 857. ἔσο ἐπάνω δέκα φυλῶν 
εἰ ἔσο γάρ, φησιν, ἐπάνν πέντε πόλεων. lll, 60. ἔσο 
ἐπάνω δίκα πόλσων et τὸ m ἔδωκε riyTs τάλαντα. 
Miscuit orgo Matth. 25, 15. et quaedam de fuo δά. 
didit. 

δεύτερος 1 Vulgata latina, ater. Quomodo ergo 
Cod. D.? ἕτερος. In uitiuna. edit. Griesb. ex Ong. 
lil, 651r. e. exprellit etiam ἄλλος. ln priore editio- 
ne rili! animadverfionis dederat ad verf. 18. 


15 


21. ἔσπειρας) 4- καὶ συνώγεις εν àv διεσκόρπισας. E. 
Et hic et vei. 23. inlertum ex Matth. 25, 34. a 


22. λέγει δι] δὲ -- Ὁ. 


κατὰ Αουκᾶν. . ἠδ᾽ 


24.Wo] τοῖς πσαρεξῶσιν ξιπεν "pots ap οἰυτοῦ 
τὴν μνᾶν, x9gj dore τῷ τὰς δέκα μνᾶς 
Y 
ἔχοντί. , 

- -« 25. χρὴ ἕιπον divrax κύριε, ἔχοι δέκα uvas. 

. 26. λέγω γὰρ ὑμῖν, ovi Ζαντὶ τῷ ἔχοντι δοϑή- C4. β 
σεται ἀπὸ δὲ τοῦ μὴ ἔχοντας, Wgj ὃ ἔχει, rasnon 
ἀρϑήσεται οὐπ᾿ ourov. [Τέλος.] τῆς 3. τῆς τ. 

27. “πλὴν τοὺς ἐχϑρούς μου ἐκείνους, φοὺς μὴ Je-CAA. εὖ 
λήσαντας με βασιλεῦσαι ἐπ᾿ αὐτοὺς, d'ya- 
ysrs ὧδε, xg] κατασφαάξατε ἔμπροσϑὲν 


μου. 
| 28. καὶ &zrov ταῦτα, ἐπορέυετο ἔμπροσθεν, οἰνα- CAB. à. 
βαίνων dis ἱεροσόλυμα. [Τέλο.: -] τίλος τῆς τ. 


EH. περὶ τοῦ πώλον. 
55. 29. Χρὴ ἐγένετο [᾿Αρχή.] ὃς ἤγγισεν &c [2n9. 
Φαγὴ καὶ βηϑανίαν, πρὸς τὸ ὄρος͵ τὸ καλοί.- 
μενὼν ἐλαιῶν, οἰπέξειλε δύο τῶν μαϑητῶν 


* 


GUTOU, 
?* ᾿ς 
ΕἸ Ων 
ΧΙΧ, 39. 55. τῇ B. τῆς τυροφάγου" T. kd. ὡς ἥγγισλν ὁ 
Igcev tis βιϑφαγῖ. 
43. ἐπὶ τὴν] τὴν —. De quavis menfa cuiuscunque ar- 
gentarii videtur dixiffe, non de certa, cum praefer- 
tim tota narratio licta fit, 
ἐπραξα) hin tain. E. Cod. Wet. A. per inco- 
gitantiam rep-tito a» habet: ἄν avr? ἀγίπραξα. 
25. — E. v. P. Ex iis, quos pollea coníului, [olus Aug. 
10. ἔνπον avro xvpit omittit. 
36. yag) — E- 
QeS-osroq] 7 καὶ πιρισσευϑήσεται. E. v. P. ex 
Maub. 13, 11. ldem videtur inferre et, καὶ ὃ Qexvi 
. ἔχειν. CCvrill. HI, 125. 
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lov ὑπάγετε ἐις τὴν ᾿κατέναντι κωμῆν" ἐν 50. 
δ᾽ ᾿ἠτἠπορευόμενοι ἑυρήσετε ἀῶλον δεδεμένον, 
ἐφ᾽ ὃν ὀυδεὶς- πώποτε ἀνθρώπων ἐκαάϑισε" 
λύσαντὸς αὐτὸν ὠγίγετε. 
xo) ἐών τις ὑμᾶς ἐρωτῶ" διατί λύετε; ϑυτως P1. 
ἐρεῖτο οὐυτῷ ὅτι ὃ κύριος υτοῦ χρείαν ἔχϑι- 
CAr. β. αἀπελϑόντες δὲ ὁ, ἀπεφαλμένοι, ἕυρον. καϑὼς 52. 
ξισεν εἰυτᾶξ, 


λυόνταν δὲ ουτῶν τὸν πῶλον, exo δι κύριοι 23. 
éurov προς GuroOUS τί λύετε τὸν πῶλον" 
δι δὲ ξιπον ὁ κύριος ἐυτοῦ χρείαν ἔχει. ΄Κ8Ώ. 
xoi ἤγαγον ἀυτὸν πρὸς τὸν ἰησοῦγ" καὶ ἐπιῤ- 25. 
ῥίψαντες ἑχυτῶν To. ἱμάτια ἐπὶ TOV πῶλον, 
ἐπεβίβασαν τὸν ἰησοῦν. | 


CAA. «- πορενομένου δὲ αὐτοῦ " ὑπεφρωώννυον τὰ ipd 36 
qx αυτῶν ἐν τῇ ὁδῷ. 


['Aeyii. ] ἐγγίζοντος δὲ ἀυτοῦ ἤδη πρὸς τῇ 57.5 5Z. 
κατα βάσαι τοῦ ogoug τῶν ἐλαιῶν, ἤρξαντο 

ἅπαν τὸ πλῆθος τῶν μαθητῶν χαίροντες 

οἰνῶν τὸν Θεὸν φωνῇ μεγάλῃ περὶ πασῶν ὧν 

&idoy ὀννοίμεων, 2. 

λέγον- 
XIX, 37. ν"Ζ. vr B. τῆς ie. τβδ. v. x. 6 ἐγγίζοντος τον 
ἰησοῦ πρός. 


So. πώποτε] — E. v. P. Origenem in ultima edit. no- 
tavit eriam Griesb. 


$2. &xéy ουτοῖς) -- treTx νὸν πῶλον. B. v. Griesb. 
edit. 2. 5. ei P. 


54. umor] d. ers E. 


v , ^e 
$5. t«avrov ] «vro». E. 


acum. 27. Vp Erro ἤρξατο. E. 


παν Lad 


A- 


κατὰ Λουκῶγ. .— 455 | | | 


38: λέγοντεν' ἐυλογημένος à ἐρχόμενον βασιλεὺς 
ἐν ὀνόματι κυρίου' ἐφήνη ἐν ὀυρανῷ. καὶ Wis 
ἐν ὑψίστοις. D . 
πο.καί τινες τῶν Φαρισαίων diro: τοῦ ὄχλου ΌΛΕ. ι. 
5Ζ. ἕνπον πρὸς αὐτόν [᾿Αρχή.] διδώσκαλέ.» ἐπι." 
τἰμησὸν τοῖς μαϑηταῖς σου. τς 
40. xd οἰποκριϑεὶς εἰσεν οαἰυτοῖς λέγω ὑμῖν ὅτι 
Soy δυτοι σιωπήσωσιν, ὃδι λίϑοι κεκράξονται." Ὑπέρβα εἰς 


TE τὸ τῆς Τυξο- 
1 Ὑπὲρ βα. ] φάγου ἐν x1- 
41. x9 ὡς ἤγγισεν, Ἰδὼν τὴν “πόλιν. ἔκλαυσεν CA;. ; 
ἐπ᾽ uri ; φαλαίω er 
' ut A04 δὲ a E. 


42. λέγων. oTi. & ἔγνως κοαὺ σὺ, καὶίγε ἐν τ 

, yo &'yv ΚΟ GU; ys É LL τῶν 
ἡμέρα σου ταὐτῷ TO Trece  ipnym» cov yUy aC iam, 
δὲ ἐκρύβη dz0 ὀφϑαλμῶν cov 

45. ὅτι ἥξουσιν ἡμέοω ἐπί ca, κρὴ περιβωλοῦσιν 
6&i ἔχϑροί σου χώρωκα σοὶ, Χρὴ sema. ἡ 
σαναί. σε, καὶ σσυνέξαυσί σε παντοϑεν' 

^ δ “Ὃ κι M "Oc *.— 4 

44. Xgj ἐδαφιουσί cs xj τῶ TéXYO σου ἔν Col CAZ. g. 

l | 
X9 «ux οφήσουσιν ἐν σοὶ λέϑον ἐπὶ λίϑῳ 

ay 

XIX, 3o. 57. T" y. τῆς "D egà. ἣν Tw" T4. X. i. Timor δὲ 
Φαρισαῖοι πρὸς τὸν ἰησουν διδάσκαλεν ἐπιτίμησον. 


58. ἐρχόμενος} — E. Cyrill. V, b. 402 nominatim; 
asavyt ivAey. ὁ tx. ἂν — visos. 


ι 
ÁT- ἔκλαυσεν ἐπ᾿ ἀυτὴ} de Orig. v. P. 


ia. &irz]) i ἐπ᾿ avri E. quod [aepo in eiusmodi 
locis im IN. 'l'ell. elt accufativus. 
45. πιριβαλοῦσιν) τ χρεμβαλουσιν. E. v. P. Ab his, ad 
χάρακα co: καὶ » olim non legebantur in evangeliis 
. Orlgenianis. v. P. 


44. i σοὶ prius] — E. v.c P. 


456 ᾿ "Eveyytxiev ! 


.. &vO' ὧν dux Eyvee τὸν καιρὸν. τῆς ἐπισκοπῆς , 
-Τίλος τῆςβισου. [ TéAos.] 


CAH. e. oj. [ Αρχή.] ἐισελθῶν Eie τὸ ἱερὸν ; ἤρξατο 45. ΔῊ. 
IA τοὺς πωλοῦντας ἐν αὐτῷ καὶ 
. ἀγοράζοντας," 
λέγων αυτοῖε". γέγρωπται" ὁ δικός μου, δικὸς 46. 
προσευχῆς. ἐσιν ὑμᾶς δὲ αὐτὸν ἐποιήσατε 
σπήλαιον λῃξῶν. | ' 


Li 


CAO. '«. 9 ἣν διδώσκων τὸ xa" ἡμέραν ὃ ἐν τῷ ἱερῷ" 47. 
δι δὲ ἀρχιερῶς xo] δι γρωμματῶς lero 
᾿οἰυτὸν ἀπολέσαι, «od δι πεῶτοι τοῦ λαοῦ" 
Τέλος τῆς v. 10d Suy ἕυρισκον TO τὶ ᾿ πρρίσουσιν' ὃ λαὸς (8. 


τῆς (b. κα γὰρ ἅπας Rrrelparo αὐτοῦ ἐκούων. [Τέλος.] 
ἣν τισι 


y. T3G d ze. “περὶ 
l XIX, 4 5H. τῇ y. τὴς G6 D. v. x. |. esas ὃ e 
ἰησοὺς T i τὸ ἑερόν. ᾿ 
48. ἐν aure καὶ ἀγοφάζξοντες] —EvP.. 
E γέγξαπται] *F eri. E. 
ó guxog — ten] καὶ irap ὁ δικός μου δικός : προσευ- - 
xs. E. v. P. Haec nec in fecunda, nec.in ultima 7 
edit. aulus eft Griesb. in interiori. marg. olfentare, 
cum tamen 'ita habearft Codd. Wetít. B. L. 1. 69. 
et auctor novorum evüngeliorum Origenes. Ex meis 
nullus agnoscit, nec ex iis, quos polt priorem edit. 
confului. v. mox verf. 47. Quid hic iam cogitàn- 
-dum de Griesbachio , qui fupra εἰ, 5. propter B. 
L. τ΄. et 150. exclufit: γενηϑήτῳ τὸ θέλημά cov, ας 
b» ῥὀυρανὼ καὶ ἐπὶ τῆς γὴς; Sed lupra Origenes ac- 
cedit. Atqui et hic accedít, 7 
iei] κληϑήσεται. E. ᾿ | 
47. ἐξήτουν — λαοῦ] καὶ ὁ: πρεσβύτεροι σοῦ λαοῦ ἐζή. 


4 


X 


. TeVy ουτὸν ὡπολίσαι. E. v. P. , 
48. ποιήσασι» πϑιήσουσιν. Tta etiam pofiea in quatuor 
reperi, | 
' ἐξεκρίμωτ ] ἐξεκφίμενο Vat. t209. dou B. Lexicis. . 


-A— ergo inferendum xe(,cspseq. 


. 
o HÓA IEEE δ τόσα. aom RÀ — — 


- 


κατὰ Δουκᾶ. 45g 


e. en τῶν ἐπεφατησάντων ᾿ἀεχμξίων καὶ 


"et σβυτέφων. 


M 


^ 


- “ἡ 


ΧΧ, «. Καὶ ἐγένετο ἐν μιὰ τῶν ἡμερῶν ἐκείνων, ΟΜ. Δ. 


59. [ ᾿Δρχή.} διδάσκοντος ἀυτοῦ τὸν λαὸν ἐν τῷ 
ἱερῷ, καὶ ἐνωγγελιζομένου, ἐπέφησαν δι * ἱερεῖς 
xo] oi γρωμματεις σὺν τοῖς πρεσβυτέροις, 

2.x9j ἕιπον πρὸς avTOv, λέγοντες ἐιπὲ ἡμῖν 


2 , 23 ! ^ “ 3 , P] ες 
£y “ποιῶ ἐξουσία ταυτα ἽΟΙΕΙΦ, 9] Vig ESI ἃ 


d 3, 2 ) 08 
δούς σοι τὴν ἐξουσίαν ταύτην; 
s 6. ἀποκριθεὶς δὲ ξισο πρὸς αἰυτουτ᾽ ἐρωτήσω 
ὑμᾶς κοίγω ἕνος λόγον" xo] temi μοῦ 


4.ro βάπτισμα ἰωάννου ἐξ ὀυρανοῦ ἣν ἢ ἐξ 
^ ἀνθρώπων" 


b. δι δὲ συνελογίσαντο “πρὰς ἑαυτοὺς, λέγοντες" 


φ»" & , ^ ^». “ 
. ὅτι day ξιπωώμενν ἐξ ὀυρανοῦ" ἐρῶ διατί " ux 


ἐπιξεύσατε ἀμτὼ 

6. ἐαν δὲ grep, ἐξ ἀγθρώπων' πᾶς ὁ λαὸς 
καταλιϑάσοι ἡμας' zezecuivos γαρ ἕξιν 
-ἠοράννην προφήτην ξινα. 

7. Xod ἐπεκρίλησαν μὴ διδέναγ πόθεν. 

.8. x9 ὁ ἰησοὺς Pus» duroig ὀυδὲ ἐγὼ λέγω 


ὑμῖν ἐν ποία ἐξουσίρᾳς, ταῦτα ποιῶ, - [Τέλος.] τίλος τῆς. 


᾿ . Q. siet 


XX, T. 56. v^ δ, τῆς £6. [ἐν ἄλλοις, τῇ δ, τῆς el i. 


τ. x. l1. διδάσκοντος τοῦ liceo. τὸν Andr. 
XX, 1. ἐκείνων — E. 
ὃν T» itgo 1 — f. 
ἀρχιερεῖς) ἱερεῖς. 
3. Atyorris) — E. 
“ ὁ. συνιλογίσωντο) σιρελογίξοντο t Σιιλογίσαντο. Ἑ. 
ev] — 


Ἁ 


^ 458 Ἐυωγγέλιον ͵ 


Ο. mid τον τοῦ ἐμπελῦέον παξαβολή. 


CMA. Α. ἤρξατο δὲ σρὸς τὸν λαὲν λέγων τὴν͵ 7: oteot- 9. 


βολὴν ταύτην" [᾿Αρχῇ. J ἄνθρωπος ἢ ἐφύτευ- T. 
σεν ἀμπελῶνα, Xo] ) ἐξέδοτο οἰυτὸν γεωργοῖς, 
"ed ἀπεδήμησε χρόνους ἱκαγούς. E 

καὶ t9 xag ἀπέφειλε πρὸς τοὺς γεωργοὺς 10. 
δοῦλον, ἵνα οἰπὸ τοῦ καρποῦ τοῦ ὠμπελῶνος, 
δῶσιν ἀυτῷᾷ. δι΄ δὲ γεωργοὶ δείραντες αὐτὸν, 
ἐξαπέξειλαν κενόν. 

xo] προσέθετο πέμψαι ἕτερον δούλον" δι δὲ 11. 
κοἰκθνγον δείραντες Xod οτιμάσαντες, Hunt 
Sea κενόν. 

«0d προσέϑετο 'πέμψαι τρίτον" Oi δὲ Kgl τοῦ- τᾶς 
τον τραυματίσαντες ἐξέβαλον. 

ima δὲ ὁ κύριος τοῦ μπελῶνοε" Ti ποιήσω; 13. 
πέμψω τὸν Vi0y μου τὸν αγαπητόν' ἰσὼς 
τοῦτον ἰδόντες ἐντρωπήσονται. 

ἰδόντες δὲ -divT Oy oi γεωργοὶ διελογίζοντο τά. 
πρὸς ἑαυτοὺς AFyovres' ἑυτός sam ὃ κλῆξρς- 
νόμοφ᾽ δεῦτε; αποκτείνωμεν ὠυτὸν, ia ἡμῶν 


, γένητωι ἢ κληρονομία, 


«9 

XX, 9 Ῥ. τῇ ε. τῆς i [εν ἄλλοις» τῆς rm ] ig). é. ὁ x. 

τὴν παραβολὴν ταύτην" ἀνϑρωπὸς Tig ἐφύτευσεν." 
“9. ἄνϑεωπός "us) Tig -— V. Ὁ. 

10. καὶ ἐν} -]- τῷ. E. ut notarent tempus vindemiae. 
δῶσιν] δώσουσιν. E. 
δείραντις } δέραντες. Sic et verf. τι. De hac fupra 
monitum. 

15. ἰδόντες] — E. Lucae nominatim tribuit Euth. ad 
Math. 21, 57. 

14. ixvreve ] ἀλλήλους. E. v. P. 
δεῦτε] — E. 
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! 
“κατὰ ΔΛουκᾶν. 459 
iB.xo) ἐκβαλέντες duróv ἔξω OU οἐμττελῶνος, 
οὐπέκτειναν. Tl dv» ποιήσει αὐτοῖς ὃ “κύριος c 
TOU ἀμπελῶνος; 
16. ἐλεύσεται xo] ἀπολέσει τοὺς yeueynie To Ὁ 
47 σους, s] davis τὸν ομπελῶνα ἄλλοις. ἀκού. ὃ. 
'  eavrec δὲ διπον' μὴ γένοιτο. 
.37.6 δὲ ἐμβλέψας οἰυτοῖς . irre vi δυν dev Τὸ 
γεγραμμένον τοῦτο λίϑον ὃν ἀπεδοκίμασαν 
δι ὀικοδομοῦντες, ὃ ovTog ἐγενήθη üs κεφαλὴν 
γωνίαες - . 
18. Ζᾶς 0 πεσὼν ud ἐκνον' τὸν λίθον, ew9^a- 


σθϑήσεται" ἐφ ὃν d' ὧν πέσῃ ν᾽ λικμήσει οὖυ- 
TOY. [ Τέλος.] . Ὑίλος τῆς δ.- 


e 


, OA. mpl τῶν ἐγκαϑίτων Pid τὸν κῆνσον. 
PA. 19. xod. [᾿Δοχή.] ἐζήτησαν δι οἰρχιερῶς xo] ὁ ΜΒ. a. 
γεααμματεις ᾿ἐπιβαλῶν ἐπὶ αὐτὸν τὰς Xer 
gas ἐν. εἰὐτῇ τῇ ὥρα!" xe) ἐφείβηϑησαν" * 
ἔγνωσαν yag (Ti πρὸς αὐτοὺς τὴν παραβο- 
λὴν ταύτην Eme C 


20.X3] παρατηρήσαντες dizisgeAny ἐγκαϑέτους, Cur. p. 
3 Lj 
ὑποκρινομένους ἑαυτοὺς δικαίους cef ἵνῶ 
ἐπιλαβωντωι αὐτου λόγου. ἐις τὸ παραδοῦ- e 


ya dvroy τῇ ἀρχῇ Xj τῇ ἐξουσία τοῦ ἢγε- 
μόνος. , 
ᾷ, 
«04 
XX, 19. PA. τὴ f. τῆς ια΄ [ἐν ἄλλοις, τῆς 4] 45. v. x. 
t nS ἥτουν [ ἐζήτησαν] $i ἐφχιρεῖς παὶ 9 γραμρμια- 
Tg ἐπιβαλεῖν ἐπὶ τὸν Ἰησοῦν ταῖς. [e 
19. ἐ iraeas ] ἐζήτουν. E. v. P. . “ 
τὸν λαὸν} — v. P. 
20. παρανηξήσοντες 1 intellige, παρὸν ἐπιτήδειον» 
λόγου] λόγῳ t λόγον t λόγον: E. 


460 Ἐναγγέλιον, 


"Aefev τῆς X9] ἐπηράτησαν εἰυτὸν. "λέγοντος" ΓΑρξου.] 41: 
Minori didlax Ae , διδωμεν ὅ 071 ὀρϑῶς λέγοις x9] δι- ΄ 
euer ᾿δάσκος, ΚΟὴ OU λαμβάνεις πρόσωπον" ἀλλ᾽ “ 


καὶ δὲ γραρο ἐ᾽ ἀληθοίας τὴν οὐδὸν τοῦ ϑεοῦ διδάσκω. 


ματεῖς ἀπί- "» 

MED E ἡμῖν καίσαυρι Φόρον. “δοῦναι, ἢ ὅᾳ; 22. 
ἀυτὰν; λέ: κατανοήσας δὲ dura» τὴν πανουργίαν». ὅ,πε 25. 
γοντες" 

Ares n. Qr ἀυτούς" τί με ποράζετε; EE 


ἐπιδείζωτέ μοι δηνάριον" τίνος Fyyes ἐικόγᾳ 24. 
x9j ἐπεγραφήν; ποκριϑέντες δὲ ἕρχον᾽ xai- ^ 
* σαρος. «Ὁ ΓΝ - " 
ὁ dà ἔνπεν οἰυτοῖο᾽ dmodore τοίνυν τὼ καίσα. 2b. 
gos καίσαρι, xg] τὰ τοῦ Θεοῦ. τῷ ϑεῷ. | 
Tes utin [Τέλος. ] - , 
i n p «gj ὁνκ ἴσχυσαν ἐπιλαβέσϑαι οὐυτοῦ ῥήμα. 26. 
setas 3.Toc ἐναντίον ToU λαοῦ" «oj ϑαυμάσαντες ἐπὶ 


Τίλος τῆς e. Τῇ ἀποκρίσει &urov, ἐσίγησαν. [Ἰέλος. 
ΝΣ ΟΒ. στ: ερὶ τῶν σαδδονυκα νον. 
[᾿Αρχή. l προσελϑόντες δέ τινες τῶν σαδδου. 27. PB. 
καίων, 0i ἀντιλέγοντες αἰγαξασιν μὴ énatfy 


ἐπηρώτησαν QUTOY, 
λέγ oy- t 


XX, 27. PB. 75 y» & τῆς (B. [ἐν ἄλλοις» τῇ τῆς t&.] ] *8?. T. Xv 


-^ 


. [3 words [τῷ inrev] vovls, 
at. Chrjf. VII, 687. b. Lucae tribuit: ἐπὶ τῶν ὄχλων 
ἠρώτων. 


23. tf£ssi δοῦναι Φόρους καίσαφι ἢ ὁυ; Cyrill. I, s. 0e 
ibid. ], £- 99- uü ἐξεσι φόρους δοῦναι καίσαρι ; oU ; 
Editor temere Matthaeo uibuit. 

25. πανουργίαν) reneia t ὑπόκρισιν. E. 

μή. ἐπιδείξατε] δειξφτε. D. 
δανάριον] “Ἐ δι δὲ ἐὸ £a" καὶ SERA E. 

27. δὲ ὠντιλίγοντες) ovrarte λίγουσι ἃ δε λέγοντες. É., ex 

Matth. λέγοντες exhibent fabricatores variarum de. 

— ctionum , fcilicet VVetft. B. C. D. L. t. 35. etc. 


ΙΝ 


Ὁ 


. ^— κατα AQUXGY. 461 . 


28. λέγοντες διδάσκαλε. μωυσῆς ἔγραψεν ἡμῖν" 


ἐόν τος οἰδελφὸρ᾽ aro yg 8 ἔχων γυναῖκα, 
Xo] δυτος ἄτεκνος ἀποϑανῃ, Wa λάβῃ ὁ 
εἰδελφὸς duroU τὴν γυναϊκα, «94 ἐξανωτήσῃ 
σπέρμα TO σἰδελφῶ οαυτοῦ.. 


29. ἑπτὰ ὄυν ἀδελφοὶ 3 ἤσαν" xel ὁ πρῶτος, A 


βὼν γυναῖκα, ἐπέϑανεν ἄτεκνος. 


50. xoj ἔλαβεν ὃ δεύτερος τὴν γυναῖκα y "d 


δυτος οἰ πέϑανεν ἄτεκνος. 


. . ! ) HE 
51.x9] à τρίτος ἔλαβεν ἀὐυτὴν * ὡσαύτως" ὡσαύ. 


vas δὲ καὶ δι ἑπτὰ " 


Qu κατέλιπον τέκνα, 
καὴ ἀπέθανον. ) | 


52. Ugegoy dà πάντων ἀπέθανε. xo] ἡ γυνή. 
25. dy τῇ oUv ἀναφαάσοι, τίνος vro γίνεται *yu- 


/ € 1 € ME 4 3 * ^| 
»ῆ) 0i γὰρ ez T€ ἐσχον αὐτὴν γυναίκα. 


24. "9j οἰποκριϑεὶς € εὐσεν. αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς" δι Vidi 


τοῦ ὠιῶνος τούτου γωμοῦσι xoj ἐκγαμ'» 
σκονται" 


δὲ 

48. ἐπ69 ἀνὴ polterius] ἢ ῃ. Ee 

Sr. avri] T ὡσαύτως. Ergo bis deinceps ὡσαύτως. 
v. Birch. 

x" àv] καὶ — “ 

Sa d vriger n) n — Ε. 

55. yirira] $ ἐξα. E. 

24 τούτον} -]- γωνῶσι καὶ γεννῶνται. E. Ex evange- 
lis Origenis. v. P. Birch. Litas, nugas nullus, nec. 
ex eis, quos poílea comparavi, agnoscit. Num 
ljaec interiore margiué digna iudicavit Griesbachius ? 


Neutiquam, 
ἐκγαμίσκονται ἰκγαμίξονται t ἐγγαρείσκοντοι t 
Vapeienerros t γαμίζονταρ E . Moc vooabulum ia 


* N. 


vac B. τῆς 
rr 


462 | Ἐυσγγέλιου, 


0i » καταξιωϑέντος. τοῦ οἰῶνος ἐκθόνου TU- ὅδ, 


QuTe yue ἐποϑαιᾶν i ÉT4 δυνανται" ἰσώγγελοι 50. 


"y M94 τῆς αἰναφῴσεως τῆς ἐκ νεκρῶν, CuT? | 
γαμοῦσιν, ÜvTe * ἐκγαμίζονται. ες 


Ὗ 


ép ἐϊσι; καὶ Ui ἐισι τοῦ ϑεοὺν, τῆς ἀναξά- 
σεῶς υἱοὶ ὄντες:-, 


ὅτι δὲ ἐγεήρονται 01 egal, X0] μωυσῆς ἐμή- 57." 
γυσεν ἐπὶ τῆς βάτου, ὡς λέγει κύριον τὸν, 


ϑεὸν ἀβραὰμ. κοὶ τὸν ϑεὸν ἰσαὼκ» xod τὸν 
9 ἐὸν ἰακωβ. 


Θεὸς δὲ ουκ ἔτι νεκρῶν , ἀλλὰ ζώντων. “ποΐν- 58. 


vec γὰρ ἀυτῷ ζῶσιν. e 


ὠποκοίϑέ ΧΤες δὲ σινες τῶν , γραμματέων, 39- 


ξιπον" διδϑώσκαλε, XO AOS foras. 


óvx ἔτι δὲ ἐτόλμων ἐπερωτῶν αυτὸν O ὀυδέν. 40. 
Tes £» TOS it T: λος. ] 


Or. περὶ 


^ 


N. Teft. fere ubique aliqui fcribae vexant. Offendi 


Codd. in quibys verfus 55. deeffet, faltu facto, ab 
ἐκγαμείσκοντοι ad Ieyapi i orae Ergo ἐκ χαρείζ ο»- 
ται Crat loco ἐκγαμείσκοντει. ᾿ 


. ἐκγαμίσκονται ] € cras TM mu-ti ac boni Codd. 


Alii γαμίζονται» ἐγ γαμίσκοντο» ἐγγαλε εἰξονται, 74 
pti cxor ies. Oriz. I, 523. habet, : ὄυτε γαμοῦσιν» euT 
ἐχγαμίζονται. Sed ibi magis relpicit Matth, 22, 3o. 
quod iplum tameu non liue varietate recitat. , 


καὶ 3: ] Chryf, VII, Ggo, €. Lucae tribuit, ὡς sre 
S4ov. 


. 7΄ 
. ἐμήνυσεν} ἐαμνπῃρμόγευ σεν. E. 


. de Orig. v. P. Idem III, 179. habet: ὁ ϑεὺς cox $91 


Sine varietate, non, ut editor credidit, ex Matth, 
[ed ex Luca refert 290. Eodeih modo 1V, 54; 523. 


- 
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OL. περὶ τῆς πρὸς τοὺς φαξισαίους ἐπεξοτήσεως. ᾿ 
4t: ime dé πρὸς durous" πῶς λέγουσι τὸν Xgi- CMA- β." 
φὸν wo» david ξινάι; | 
42. n9 ἐυτὸς dmujd λέγε, ἐν βίβλῳ. ψαλμῶν CME. β. 
ζιπὲν ὁ κύριος τῷ πυρίῳ Mov κἄϑου ἐκ δὲ: | 
ξιῶν μου, 
43. ἕως ὧν ϑῶ τοὺς beoe σου ὑπρπόδιον τῶν 
ποδῶν σου: j , . 
44. δωνὶδ ovy κύριον ἐὐυτὸν καλῶν x9] πῶς vios 
s &vTcy ἔξιν; [TéAoe.] ^ |. 0 "mlaes τῆς β. 
48. &EXoUOYTOS δὲ παντὸς τοῦ λαοῦ, εἰπῈ τοῖς CMS. β. 
μαϑηταῖς οἰντοῦ". : 
: PT. 46. Γ᾿Αρχή. ] προσέχετε oio τῶν γοαμματέων 
τῶν ϑελόντων περιπατῶν ἐν ςολαῖς., xo] 
φιλούντων ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς. καὶ 
πρωτοκαϑεδρίας ἐν ταῖς συναγωγαῖς», ^9 
πρωτόκλισίας ἐν τοῖς δείπνοις. 
.47. δι κατεσθίουσι τοὺς ὀικίας τῶν χηρῶν, x0] ΟΜΊ. s. 
προφάσει μακρὰ προσεύχονται᾽ ὄντοι λήψον- 
σαὶ περισσότερον κρίμα. 
)J . O4. περὶ 


ΧΧ, 46. PT* σαββάτω «t 7 τῆς ἀπόκρεω. d. 0 κι τοῖς 
tavrey μαϑηταῖς" προσέχετε a. 


41. Alyevei] -]- τινες t 7: 06 γραμματεῖς. E. Polterius 

ex Marc. 12, 55. Cyrill. V, d. 116. nomina:im ex 

Luca, Mutat aáurem folum, : $e var Javi? $ ἀυτὶς 
yat ó Javi. 


44. 5o] — E. Cyrill. l1, 
47. μακρὰ} μαχρᾷ. ΚΕ. 


-— baec margini adícriplit verfu 6. 


- 464 "Eva yq voy ' 


OA. περὶ «ἧς τὰ δύο λιπτὰ βαλούσης χήραφ. 
᾿Αναβλέψας δὲ Ade τοὺς βάλλοντας τα XXI, x, 
δῶρα avro» ds τὸ γαζοφυλάκιον σλου- 
σίους. 

Ls δέ " τινα xo] χήραν “ενιχραν βάλλου-". 2. 
σαν ix& δύο λεπτά. 
xXoj ϑεπεν ἀληθῶς λέγω vss, ovi ἡ xnec ἡ 3. 
“τωχὴ ὥἄντη πλᾶον πάντων ἔβαλεν" - 
᾿ ἅπαντες ote δυτοι ἐκ, τοῦ πεβισσέυοντος ρὸν- Á- 
" τοῖς ἔβαλον &ig τὰ δῶρα ToU Θεοῦ" ἄυτη di 
΄ ἐκ τοῦ ὑφερήματος ουτῆς ἅπαντα τὸν βίον 
Τίλος τοῦ ὃγ ἔκχεν ἔβαλε. [Τέλος.] , 


φαββάτον Σ - 
Ἔ» ἐνίοις n £ «03 
viae βίον : . 

ἀυτῆς. M XXI, Y. ἐνιβλέψας] βναβλίπων i "6 τοὺς βάλλοντας ἐς 

xiu N 7 τὸ ψαζοφυλάκνον πλουσίους τὰ δῶρα ἀντῶν, ὁρᾷ 

ταῦτα λέ- 


καὶ τὴν πενιχρεν χήραν βάλλουσαν λεπτὰ δύο. Orig. 
yan. x.» IV, 29o. v. P. Origenes ergo habet ἀναβλέψας et 
&vaBA rwy, item, $4181 τίνα et ὁρᾷ καὶ τήν. Wetfte- 

nius addit: zer. Repetit illud zer etiam in ultima 

. edit, Griesb. Id, quid fit, ego non video. Ter 

᾿ omnino Orig. laudat Lucam, 288. femel, bis ago. 
fed non ter verum t. De ἀνωβλέπων et sez Welt. 


. -non monuerat. Ergo nec Griesb. Quid vero effi- 


citur ex Origene? Nihil, id quod vel coecus cest 
nit. Illud tamen mirabile, quod Griesb. nec inte- 
riore marg. digqa. cen(uit: ἐς τὸ yaCeQ. τὰ δῶρα 
&vrNy, cum tamen ita ποῖοι ex Wetli. B. D. L. 1. 
69. 124. Syr. 'Orig. ter. Compara εἴ; 2 — 5. 


4 / 
2. καὶ Tiv ] Tiv καί. 


4. t3a2«] poft hoc addunt evangeliaria: ταῦτα λέγων 
x. τ᾿ 4. Nonnulla lectionem terminar: βίον ἀσ- 
τῆς, ἃς continuo baec adduat. Hinc intelligas, cur 
ἀντῆς notetur a Birchio. Alius apud Birch. temere 


΄ 


᾿ κατὰ Aovxdy. 465 
«ς 
ῬΔ. 5. καὶ PAexd.] τινων λνγόντων περὶ ToU ἱεροῦ, CMH. &. 
ὅτι λίθοις καλοῖς x9 ανωθήμασι κεκόσμῆ- 
Taj. ire 
6. reor» ὦ ϑεωρῶτε, ἐλεύσονται ἡμέραι ἐν due 
δυκ ἀφεθήσεται. λίϑος ἐπὶ λίϑω., ὃς óv. κα- 
ταλυϑήσεται. 
OE. περὶ τῆς συντελείας ἱπερώτησις. 
7g. ἐπηρώτησαν δὲ οἰυτὸν, λέγοντες" λδάσκαλε,, CMe. Δ. 
, πότε ὃυν ταῦτα Eso]; xo) τί τὸ σημῶον 
ὅταν μέλλῃ ταῦτα γίνεσθαι; 

PE. 8.ὁ δὲ Zone [᾿Δρχή.} βλέπετε μὴ πλανηϑῆτε" 
I Ὑπέρβα.] πολλοὶ γὰρ ἐλεύσονται ἐπὶ τῷ Ὑπίρβα is 
ὀνόματί μου, λέγοντες" oT; ἐγὼ hr Xd Fl 
καιρὸς ἤγγικε. μὴ QUY πορευϑῆτε ὀπίσω (ve 
τῶν, 

9. ὅταν dé ἀκούσητε πολέμους κοῦ ἀκαταςα-, | 
σίας, μὴ “πτοηϑῆτε". δῶ γὰρ ταῦτα γενέ- Ὑκέζβα is 


N x13 ». ; T) τοῦ eas- 
σθαι πρῶτον" ἀλλ᾽ vx ἐυϑέως τὸ τέλος. βάτον" καὶ 
[Ὑσέρβα. ] | , fT C344 0 


τότε | 

XXI, 5. PA. τῇ δι τῆς Ls E Φ. κι ἔ. λεγόντων Tour 

τῷ ineo περὶ τοῦ ἧερου. 

AXI, 8. PE. σαββότω τῆς ἀπόκρεω" καὶ τ᾿ Δ. τῆς "A 
τῶν παννυχίδων, xlgac d. ὁ x. Αλίπετε, με πλα- 

. νηϑητι. . 

6. ἐπὶ λίϑῳ] ἐπὶ λίθον. E. In his elt perpetuus diffen. 
fus, qued in N, Teít. plerumque elk accufativus,, 
nec tamen femper. Ina graecis fcriptoribus nulla οἱξ 

, dubitatio, 

8. De lectionariis, quae multa, hoc capite" [ingularia 
habent, v. P. 
ἐπὶ ] t». E. : 
πορευθῆτε ] πλινηϑῆτε. Rectius quidem, fe) coutra 

, Codd. . 
Gg 
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" Aekev τῆς τότῃ ἔλεγεν ευτοῖε' DAe£ov.] ἐγεφϑήσεται ro," 
δ. ἔϑνος ἐπὶ ἔθνος, xp] βασιλόέω ἐπὶ Duci 
λοίαν" Ν 


σεισμοὶ TE μεγώλοι κατοὶ τύπους L^ λιμοὶ TI. 
Ὑκίρβα ἐς κοὴ λοιμοὶ ὄσονται, Φόβητροί τὸ καὶ cupa 
τὸ τῆς δ᾽ qa! ὀυρανοῦ μεγάλα ἔξω. [Ὑπέρβα.} m 
CN. «-πρὸ δὲ. τούτων ἑὡπάντων[᾿Αρχή.} ἐπιβαλοῦ- 12. ΡῈ, 
σιν ἐφ᾽ ὑμᾶς τὰς χῶὥρως duray ᾿ n9l àw- . 
ἔρυσι. » παραδιδόντες ls συνωγωγοὶς x» Φυ. 
λακοὶς. οἰομένους ἐπὶ βασιλᾶς κρὶ ἡγεμό- 
νας. ἕνεκεν ToU ὀνόμῳτός pov 
ἰποβήσεται δὲ ὑμῖν, ἑἰς μαρτύριον. ᾿ τῇ. 
CNA. ρ.ϑϑέσϑε ovy ἐς τοὶς καρδίας 9 ὑμῶγ, μὴ ὶ pan Ἔρυμες. 14. 
V Aer&y οἰπολογηθῆναι. 
ἐγὼ γαὶρ δώσω ὑμὴν cope wg] σοφίαν. ἢ 9v15. 
δυνήσονται avrerzeiy, ὀνδὲ εἰντιςῆνο! στάντες 
δι οἰντικείμενο; ὑμῖν. 
-. m 7r eot 


XI, 12, P5. τῇ y. τῆς ig. 197. καὶ hs μάρτυρας καὶ ἦν 
ἁλλοις, e LA 735 "- 10). καὶ ἦν ἄλλφ' ὀκτωβρίου 
Xr. τοῦ eyiev μκεγώλον Méerotes δ πρητρίου “αἱ is 
μαγέλους μέφτυρας. "n Ld dw σιπτεμβρίον x» 
᾿φοῦ ἀγίου ἰνεαϑίον καὶ τῶν σὺν ἀντῷ. d. ὁ x. [τοῖς 
ἑαυτοῦ μαθηταῖς ] τεοσέχοτε ὠπὸ τῶν ὠνϑρώποων. 
ἐπιβαλοῦσι ydg ἐφ᾽ ὑμᾶς. 

12. “πάντων πάντων. A. 

14. ἑἰς τὰς καρδίας} i lis — D. ir ταῖς καρδίαις. Ε. v. P. 
Omiflum" £4 aliquos impulit, ut ita corrigerent. 
Sic Cyrill. V, a. 569. VI, ἃ. 103. Orig. autem, no- 
minaüm Lucam laudans, 1, 395. habet vulgatum. 
προμελεέτῷν) μελέτα». ΒΕ. Orig. 1]. 1. 

15. σοφία»} γλῶσσαν videtur inferre Cyrill. V, a. 668. c. 
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16; παραδυϑήσεσϑε "» ^9 ὑπὸ γονέων * Καὶ συγ-. 
γενῶν x9j Φίλων ΟΝ ἰδελφῶν' x9j ϑαγα- 


τῶσουσιν ἐξ ὑ UjAQy* Τίλος Ἦν τι. 
17. xed ἔσεσθε μισούμενοι ὑπὸ “παντων διαὶ qo" Nn 
ve( 09V o 
ὀγομαῖ μου. eruat 


18. κοὴ Sge£ ἐ ἐκ τῆρ. κεφαλῆς ὑμῶν óv μὴ ὠπό. lis τέλος, ὅω- 
Amrag. [Τέλος.] rer σωϑησε- 


: 19. ἐν τῇ ὑπομονῇ ὑμῶν κρήσασϑε: Τοὺς ψυχὰν There s τῆς y. 


ὑμῶν. O0 [TéAos.] καὶ τῶν pte- 


TVesr , 


P5. 20. ᾿Αρξου.] [᾿Αρχή.] ὅταν δὲ ἴδητε κυκλουμέ: CNE. ,. 
γῆν ὑπὸ serre iy T Ἱερουσαλὴμ, τότε ado T 
γνῶτο ὅτι ἤγγικεν ἡ ἡ ἐρήμωσις εἰτῆς. 


TOT 


Ix, 20. 15 τῇ )t τῆς is. £03. Y b τισιν" din τοῖς 
ἑαυτοῦ αἷς, ὅταν ἴδητε [ud wrs.] 


ἀντειπεῖν in &rrinira,] ἀντειπεῖν ἢ arritirag. E. 
érrieg ; ἀντειπεῖν Cyrill. 1.1. Sed altero loco: 
ἀντειπεῖν 3 AYTIFAIA. Otig. l1 ATA - arte 
(7 πεν . 
16. καὶ ἀδελφῶν καὶ ὁνγγεγῶν καὶ φίλων] xeu j ἀδελφῶν», 
poít φίλων. v. Euth. I, 9og. Orig. L 1, vulgatum. 
19. κτήσασϑε] κτήσεσϑε. E. Orig. l. l quia futura - 
antecedunt. At enim vero antecedit etiam ewóAq- 
ve, in quo nulla eít varietas lectionis, ni(i in uno 
Havn. ἃ. Tamen Latinilia hoc quoque reddidit, 
peribit. Vulgatum Cyrill. Ι, g. 96. Laudat etiam 
Damasc. Il, 704. 
δὲ ἴδετε) ἴδετε. E. Cyrill. II, 28. coniungit cum 
25, 5o. ἐιδῆτε. γι9. ibid. daà egarem. ubi etiam 
ita: coniungit. Item III, 587. non ex Matth. ut 
editor credidit: ὅτων δὲ ἴδητε, ubi deelt τότε χνῶ- 
φε — ἀντῆς. ΙΝ, 517. ὅταν ἰδητεν ubi etiam iungit 
cum 25, 2o. Vulgatum Orig. I, 4oo. fed δὲ abelt — - 
rn » ὃ. δ ' 
Gga | 


20 
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ONT. βι τότε 0) ἐν τῇ ἰουδαία Φευγέτωσαν le τὰ 21. 
oem κοὶ δι ἐν μέσῳ οἰυτῆς ἐκχωρατωσαν" 
xo] o. ἐν ταῖς χώραις μὴ ἐισερχέσϑωσαν 
As ἀυτήν — - 
ὅτι ἡμέραι, ἐκδικήσεως duro] lici, vou * “λη- 22. 
σϑῆναι πώντα τὰ γεγῥαμμένα. 

ἦν QNA. B- Ova] δὲ ταῖς ἐν yasei ἐχούσαις, xoj ταῖς 25. 
. GNE. g. ϑηλαζούσαις ἐν éxeiyouc ταῖς ἡμέραις" 630 
ue αἀνώγκη μεγάλη ἐπὶ τῆς ylney x9] ὀργὴ 
ἐν τῷ λαῷ τούτω. ᾿ 
εἴ CNS. t. Χρὴ πεσοῦνται τόματι μαχαίρας, «oj ἐΐχμα- 24. 
Τίλος τῆς). λωτισϑήσονται ἐ ἐς παντας τὼ ἔθγη" x9] ἱερου»" 
τῆς “δ᾿ καὶ σαλὴμ. ἔφαι πατουμένη ὑπὸ ἐθνῶν, ἄχρι ππλη- 


ἐν ἄλλοις 


τῆς i. . ρωϑῶσι καιροὶ ἐθγῶν. [Τέλος] 

ΟΝΖ. μ.Ὁ Aebov.] Kd ἔξαι. σημέια ἐν ἡλίῳ κοὴ σε. 25. 
"Αρφξου,γον λήνῃ καὶ ἄσροιε' «9d ἐπὶ τῆς γῆς συνοχὴ 
σαββάτου. yy ἐν ἀπορία, ἠχούσης ϑαλάώσσης wdj 

σάλου c0 | S 

ὥπο- 
γνῶτε 1 γνώσεσϑε Orig. π, 8. in aliis locis hic lau- 
datis vulgatum. | 
ἤγγικεν) ἤγγισεν. E. Orig. I, 400. fed vulg. I, 8. 
' et rurfus ἤγγισεν lll, 711. 
25 he τοὶ] ἐπὶ vd. Ε. Orig. III, 587. 

22. πληροϑῆναι!) mA3093:.4. Hoc loco confentiunt 
Codd. Euth. in “λησϑῆναι» fed ad Mattb, 24, 18. 
diffeniunt. 

᾿ 25. iy τῷ} ἐν — D. Ἐχ iis, quos polt priorem edit. 

.  coníului, omittit folus 'Theophyvl. Aug. το. 

24. χαιροὶ ἐϑυων] — E. v. P. Attingit. Chryf, I, 628. 
et proximum verfum idem IX, 707. et Damasc. Il, 
$46. 

25. b ἀπορίᾳ ] multi Codd. hoc ad fequentia referunt. 

vide - 
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,ν 36. ὠποψυχόντων ανϑρώπων dao Φόβου wgj. 
προσδοκίας τῶν ἐπερχομένων τῇ ὀικρυμένῃ 
αἱ γὼρ᾽ δυνάμεις τῶν ὀυρανὼν ᾿σαλευϑής. t 
σονταη. 
27. xod τότε e ovra TOV ViOy pss ἀνθρώπου ὁ dp. CNH. 5. 


“όμενον ἐν γεφέλῃ. μετὼ δυνάμεως «yj δόξης 
“πολλῆς. [ Ὑπέρβα.] E ες Ὑαέρβα lie 


ΡΖ. 28. ἐρχομένων δὲ τούτων γίνεσθαι, [! ᾿Αρχή. ] ἶνα- "ud Je σαβ- 
κύψατε xod ἐπάρατε τοὺς κεφαλὰς υὑμῶν᾽ 
| διότι ἐγγίζει ἡ 3] G7; 0ÀUTpOCIS ὑμῶν. 


X94 
XXI, 28. » τῇ 8. τὴ, iB. (iy ἄλλοις, τῆς 1a] 188. i ἐ. ὁ 
X. τοῖς tAUTOU poa icai * &vdxo art. . 
vide de toto ,.loco' P. et Euth. 1, 928. gag. Mill 
Ergo Hentenius, quem in priori editiong non ha, 
" bebam ad manus, apad Euth. coniecerat d're£foià 
^, Si, quis opus habeat vocabulo axyeim , id reperiet: 
apud Euftath. ad Hom. edit. Rom. P. 59. veru a. 
fine 5. Occurrit etiam ἀπλοία, ut apud Éutipid. 
«αὐ lIphigen. in Aul. v. 88. Apud LXX. in locis aliquo 
modo [imilibus legitur ᾿ἀνεμοφϑορία. Equidem . cra-. 
do, Euthymium nec defendi, nec corrigi polfe h.l. 
Ego nullus dubito, qnin Lucas hic relpexerit. lef. 
5, 5o. Locurh certe limiliorem non memini legere. 
Atqui ibi efl etiam ἐν τῇ ἀπορίαν mentio quoque fit 
᾿ Quras Sanirews κυμαρούσης. 
ἡχούσῃς 5 ἥχους. E. v. P. Chryf. et Dareasc. ll. ll. 
nihil mutant. Quod de figla ἠχούσης monueram, 
id videre licet in. Evangeliario Goth. fol. tog. et 
fol. 315. Bis egim hanc lectionem babet. 
καῇ σάλου] intellige, vel ἥχουντος » vel X4»6UpAiv0U, 
vel γεκορεένου. 
36. ἀποψυχέντων } arescentibus hominibus , Latinillae. 
᾿ς Stulie!. Sed contra. iftos barbares nou disputo. v. 
Euth. I, 929. axe zt h. }. eli exjpirare, Ὁ mari. 
27. i ἔν πφίλη] i ἐν κεφίλαις t ἐπὶ τῶν ? nQuun τοῦ apea- 
γον. E. 


ήο — Ἑυφγγέλιον 


9 HT παραβολὴν εἰυτοῖρ᾽ idere τὴν συκῆν 50. 
el gyro τοὶ δένδρα" 


ὅταν προβάλωσιν. ἤδη | βλέποντες ἐφ' ἕαυ- 30. 
τῶν γινώσκξτα μὰ 0T) ἤδη ἐγγὺς τὸ ϑέρος 


ἐν 

ῳ. “,“}ὋἕὍοε ^ φ ᾿ ν᾿ "- , 

ovTo ἈΦ] visers, OTOY IOHTE TOUTOO γινόμεγω, ἄς. 
. ινῶσκοτε, Or: ἐγγύς ds καὶ βαφιλόα τοῦ 

Θεοῦ. 


Thi ἐν rie 


οὐμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι OU μὴ “αρέλθῃ ἡ ye- ga. 


Α 


vict τῆς ωἰνδοὲ UTI, ἕως ὧν πάντα γένηται. [Ὑέλος.}. 


"Atbev τοῦ [ "Aetov. 1 ὁ ὀυρανὸς καὶ ἡ Ὑἢ παρελεύσονται, 55. 


σαββάτον. « 


; Ἔΐλος τῆς ε- δι 


δὲ λόγοι μου OU μὴ παρφέλϑωσι. [Τέλος.] 


CNe. β. προσέχετε δὲ ἑαυταῖς, μήποτε " βαρηϑῶσιν 5 
ὑμῶν αἱ καρδίαι ἐν κραιπώλῃ καὶ μέϑῃ 
ποὺ paeipyaus βιωτικαῖς. xg] οἰφνίδιος ἐφ᾽ 
ὑμᾶς iyi ἣ ἡμέρα ἐ ἐκεῤνη" | 


£ 


e$ 


28. τὰς κεφαλὰς] τοὺς ἐφϑαλμούε. E 


3ο. 


«-ροθάλωσιν) 'Theophyl. 507. d. intelligit zd QV 
v. Matth. 24, 22. Cod. Urb. ἃ. apud Birch. inepte 


addit: 7» καρπὸν ἀντοῦ, 


ὅδε pofferius ) — E. 


. παρελεύσονται ] παρελεύσεται t σαλευϑήσοντω. E 


55 
$4. 


Saturn ] βαφηϑώσιν. Cyrill. I, a. 449. προσ. 
ἔχετε, μήποτε BeguSwei αἱ καρδίαι ὑμῶν φροντίδι 
καὶ μερίμνκις βιωτικαῖς. Lamdat etiem Damasc. 
EH, 346. 416. 601. Graeci libentius dicunt βαρφύνε- 
«Ja, quam βαρεῖσϑαμ Hinc frequentes huiàs vo- 
cabuli correctiones in N. Tell. v^ Marc, i4. 4o. 
2 Cor. 1, 8. V, 4. 1 Tim. V, t6. ubi adeo diyinus 
Wietlt. 1. habet BaeosheSw , Bc, ἃ βαρυνίεσϑαι. 
In mente videtur habuifle παροινεῖσϑαι » cum ipfe 
elTet xd oeios.. 

eiQridios ] ὠςφνιδίως. E. 
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| 55. ὧς παγὶς γὰρ ἐπελεύσεξαι ἐπὶ πάντως τοὺς 
͵ καϑημένους ἐπὶ πρόσωπον πάσης τῆς γῆς. 
86. οἰγρυπνόντε jur, ἐν παν καιρῷ δεόμενοι». 

ἵνα κατωξιωθῆτε ἐκφυγῶν " πώντα τὰ el^ 

Aovros γίνεσθαι, x9) φαϑῆναι! ἔμπροσθεν τοῦ 
ὑμοῦ τοῦ ἀγθρώπου. [Τέλος.] | Τίλος τοῦ 
^OPH.27. [᾿Αρχή.) ἣν δὲ ταὶς ἡμέρας ἐν TO ἱερῷ dr κπθβάτον. 
δάσκων᾽ τὰς δὲ νύχτας ἐξερχόμενος ἠυλίζετο 

ds τὸ ὅρος τὸ "καλούμενον ἑλωιῶν. - 
28. yo) πᾶς ὁ λαὸς ὥρϑριζε πρὸς ἀντὸν ἐν τῷ 
᾿ ῥερῷ οἰκούοιν ἀυτοῦ. 

] O5. w 141 


AXI, 57. PH. τῇ f. τῆς i [5 ἄλλοις, τῆς ee] ἐβδ. v. 
. &- p διδάσκων ὃ ὁ ἰησοὺς ἐν τῷ heo Tá$ ἡμέρας» 
í 
$5. γὲς ἐλεύσεται] ὦ ἐπιφήσεται ydp t im. εὐσεται yze t 
ἐπεισελεύσεται. E. Poíterius per fe non ineptum, 
- Neque tamen quicquam horum accommodatum τῷ- 
παγίς. Alius fo:taíTo dixil, i ἱπιπεσεῖται AUL πε- 
(rerxinirat sürras. , 
$6. xara£.e9 1751 xarie rers. 1 E. Fabricatores varia- 
* rum lectionum Wetit. B. L. 1. 55. 26. 57. etc, Ex 
meis nullus elL ex ita officina, nec ex tis, quos 
poítea ex&minavi. Num vero probatum elt a quo- 
piam? Neutiquam. Quis enim mentis adhuc ca- 
΄ ^ pax iltiusmodi Codices fequatur? Sed in interiore 
tamen margine faltem monilratum.a Griesbachio ? 
Quid quaeris? Nofli enim , illum ludificari lolum 
homines fimplices, cum ei lubet.. Interdum vero 
eorum [tultitiae miferetur. Sed Lucae ΙΧ, —? Ne 
. obtundas, quaefo. ' 
) ταῦτα͵ — 
γίνεσθαι!) yir Sog t evnBairts. E. v. Eutb. L 945. 
28. Polt hunc verfum teftibus VVetlt: Alter. Birch. tres 
infimi Codices 13. 69. 124. addunt narrationem de 
adul- 


Pd 
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, 


O5. περὶ τοῦ mdr. 
Cx. a. ['Aex?-] Hyye dà ἡ ἑορτὴ τῶν ἀζύμων, XXII, x. 
ἡ λεγομένη πασχα" . ΡΗ. 
e 


b 

. ΚΑ 

XXII, 1. PH- τῇ μεγάλη .. πρωΐ: [καὶ * f» τισι" τῇ μεγά- 
A» δ. dis τὴν παννυχίδα.) T. κ΄ d. ἤγγιζεν [57γγι- 


. adultera ex lo. ἃ. Duo eorum elfe apographa ter- 
(Ze X X Ill, x. tii, aut omnes tres efe apographa alicuius quarti, 


y! , ^. per fe apparet. Quod enim non ubique ex iisdem 
ὦ l)v d , eadem notantur, id non valet in contrariam fenterr- 
y^. ον 4. tiam. Etenim in culpa elTe poteft partim tranícri- 


S Δ - Ὁ ἈᾺ ΤῸ ,| ptorum intogitantia et [Ἐπ], partim eorum, qui 
^ 4 ἰὼ δὲ - . 
- eos examinarunt, vel error humanus, vel negligen- 
tia; Erenim, fi diífenfus locorum quotundam pro 
" argumento contrario effe poffit, eodem argumento 
doceri poffit, nt hoc exemplo utar, Codicem Boer- . 
nmerianum, quem Kuflerus et VVetitenius adbibuit, 
non effe eundem Codicem, quem ego ediderim. 
Idem valet de Claromontano, Sangermanenfi et 
Augienfi, qui quatuor fecundum logicam Semleria- 
nam quatuor diverfi et cx diverfis exemplaribus ex- 
preili funt Codices. Dicamus hic folum de hoc no. 
"tabili confenfu inter fefeger de diffenfu a reliquie 
Codicibus omnino omnibus, qui adhuc examinati 
funt. 1Iftam autem nsrrationem in aliis addi poft 
finem evangelii Ioannis, in paucioribus polt Io. 7, 
26. aut Io. 8, 12. id haud adeo mirabile elt. Ho- 
rum enim omnium ratio.reddi poteft. Quomodo | 
vero inferta elt poli Luc. 21, 28.? Utinam ilítos 
tres Codd. aut faltem unum inípicere potuiffem. Ita 
erim facile cauffam inveniífem, eamque fozta[Te etiam 
ex notis marginalibus i[lorum Codd. demonliraf- 
[om. Nunc ergo fola coniectura utendum. — Huius- 
modi coniecturas plures in rebus limilibus propo- 
[ueram in priore editione, quas poftea aliorum 
Codd. auctoritate confirinari intellexi. Scilicet nar- 
ratio de adultera legitur, ut alios dies hic non no- 
tem, 


L 


arx) diro δι dig x egere xo) o Ὑρωμματῶς, ΟΚΑ, κ᾿ 
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TO, πῶς ἀνέλωσιν αντόν' ἐφοβοῦντο y&e τὰν 
λαόν. , 


ἐισῆλ- -᾿ 


tem, die VIII. octobris. Septimo vero octobri in 
fanctos, Sergium et Bacchum, legitur Luc. XXI, 
12— 19. Scribae ergo illi iltum locum Evangelja-, 
riorum auctqritate. moti huc viciniae transtulerunt. 
Primus eum Fortaffe adícripferit margini iuxta Luc. 
at, 19. Deinde alii inferuerunt céntextui poft finenr 


- huius capitis. ' lia aliis etiam locis accidit, quae 


propter Evangeliaria e medio contextu aliorfum Ὁ 


translata funt. Exempla in evangeliis ex his iplie 
Codd, memoravit ipfe VVetltenius et Alter. Sic 
poft Matth, 26, 59. in eodem Cod. 695. legitur Luc. 


22, 45. 44. Idem notat Aker de Cod. 134. Vol. I, 


p. 9to. etc. Quod autem Bircb. de eadem arra: 
tione monet, eam nimirum in Cod. Vind. Kol. 9. 
legi pdit'Io. VII, S6. id eodem redit , ac [i dixerit, 
eam leg ante verum 27. Ergo düae diweríae le- 
ctiones, capitis Vit. et VIIL deinceps iunctae funt, 
altera i μετανφοῦσων, (fed et Aliter infcribitur,) ab 
8, 5 — 11. altera zy καριακῇ τῆς ἁγίας r. & 7, 37 — 8, 
r2, illis, quae funt ia prima lectione, praetermiffis. 
Eodem redit, quod in aliis illae duae lectiones 
rranspofitae [unt, [cilicet, ut primo legeretur 7, 
$7 — 8, 12. ac deinde 8, 3 — 11. — De fuis Evan- 
gelifüariüis , quae ad [ubliantiva generis neutrius 


|» propterea retulit, quod nec Alexandrinam, nec occi- 


denialem recenfionem exhibent, nihil hoc loco mo. 
nuit Griesbachius. Obiter addo. lila narratio in 
fine evangelii Ioannis legitur in plerisque Codicibug 
cum (choliis, et in pauciffimis, qui iftos imitantur. 
Reperiuntut tamen etiam Codd, cum [choliis, ubi in. 
contextu legatur, fed absque ulla iuterpretatione in 
ompibus omnino Codicibus, exceptis folis Codici. 

bus Euthymii, 
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9. ἀσῆλϑε δὲ ὁ σατανᾶς dic Ἰούδαν γὸν ἔπηα. S. 
λούμενον ἰσκαριώτην, ὄντα ἐκ τοῦ αεϑμοῦ 
τῶν δωδεκαι. 

(xr. 4. κρὶ οεἰπελθὼν συνελάλησε τοῖς εἰσχιερεῦσι ή. 
xo] " «ρωτηγοῖξν τὸ, πῶς αὐτὸν παραδῷ 


δευτοῖρ. 
«gj ἐχάρησαν xgj συνέϑεντο divro " ἀργύ. 5. 
gin δοῦναι. 


x9] ἐξωμολόγησε᾽ xo] ἐζήτει ἑυκαιρίαν τοῦ θ. 
“«αραδοῦγαι! αἰντὸν ἀυτοῖς ἄτερ ὄχλου. 
"Atles τῆς [Ἄρξου.} ἦλϑε δὲ ἢ ἡμέρα τῶν εἰξύμων. € ἐγγ. 
" Mig ἢ de ϑύεσϑαι τὸ oye. 
͵“ xoj ἀπέφοιλε πέτρον x9] ἰωαννην, lv πο. 8. 
θευϑέντες ἑτοιμάσατε ἡμῖν τὸ πάσχρι» iva 
τίλος τῆς σ᾿ φάγωμεν. [Τέλος.} 


e 


XXI, 5. ὃ σατανᾶς} ὃ — D. Haec, quae unius Lucae 
[unt, tribuit nominatim Mattbaeo et Marco. ChryL 
VIL, 776. d. Ibid. 781. d, hoc a Luca fcriptum effe 
polt caenam ultimam, confundens nimirum cum Io. 
13, 27. Chryfoftomum et hic et in aliis locis huius 
eapitis in errorem pellexerunt Evangeliaria, quae in 
bis deinceps lectionibus varia variorum Eringelilig- 
sum loca coniungunt. 

Ἱσκαφιωΐτη»] ἰσχαιφ ϑ' Origenes pro more [uo ex 
arbitrio mutans nomina propria. v. P. 

4 evan] συνίϑετο tribuit Lucae Chryf VIL 769. a. 
τοῖς etarnyeis] τοῖς -- 

5. &pyoqio ] ἐφγύρια. A. Sic et in aliis poflea reperi, 
eti in N. Telt. plerumque in his fit fingularis. ^ 
ἱξωμολόγησε v, Euth. Il, 650. et Theoph. 510. c. 

qui etiam iltud ἐξ urget. 
. ἢ» ἂν ἢ) καϑ' d» ES Chr VII, 775.jb. Vulgatunt 

— Cyrill. V, b. 2. 

Φ 


Pod 
[ 
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9.é, δὲ ἔνπον ἀυτῷ" ποῦ ϑέλοις * ἑτοιμοίσομεν; 
10.0 δὲ Axe» dure Ἰδοὺ, ἐισελθόγτων ὑμῶν le 
^o σὴν πόλιψγ συνανφήσο ὑμῖν ἄνθρωπος κερά- 
μιον ὕδατος βαςώζων' οἰκολουθήσωτε οἰυτῶ ^. 
ἐις τὴν ὀικίων δυ ἐισππορένεται. 
12. add ἐρᾶτε τῷ ὀικοδεσπότῃ τῆς Ómias λέγω 
σοὶ ὃ δγρκωλον ποῦ ἐξ, TO OW AU 
ὅπου τὸ πάσχω prr τῶν μαωϑητῶν μου 
φάγω: 3 ) 
F5. νοῤκόνος ὑμῖν δείξω droyso) μέγω ἐξρωμέγον" 
ἑκῷ ἑτοιμάσωτε. ) 
15. ἀπελθόντες δὲ Tw καϑωὼς ξιρηκεν GuTois' 
ΚΟΥ. ἡτοίμασαν τὸ πάσχω. 
᾿ 9^ x9] ὁ oTe ἐγένετο 3 ὥρα, οἰνγέπεσε, καὶ δι ép 
— δέκα daósehos σὺν duró. 
15. «ed Ie πρὸς εἰυτούς" ἐπιϑυμία ἐπεδύμησα CzA. ». 
voUTo τὸ παάσχρι Qaye. μεθ᾽ ὑμῶν, 7e 
ToU Q8 παϑϑν. 
16. λέγω yae ὑμῖν, ὅτ! ὀυκέτι àv μὴ Quyo "ξ 
υτοῦ., ἕως ὅτου πληρωθῇ ἐν τῇ βασιλαίο 
τοῦ Θεοῦ. 


* 


| «94 

9. ἔτωμεσωμον} Ἱτοιμείσομεν. Vulgatum. Cyrill. 1. 1, 

, quod non miror. ; 

30. συναντήσει, ἀπαντήσει t ὑπαγτήσει. E. Polterius 
Cyrill. l. l. Sunt ifta ex eis vocabulis, quae fem- 
per aliqui fcribae in N. elt. permutant. 

“ . δυ] δὲς ἥν. E. Cyrill l. ἢ 

à. ἀνώγεον  ΑἸΕΙ ὠνώγεων, Alii di»a-yeer, alii ὠγώγαιον, 
ut. hic Cyrill. ]. L De Orig. v; P. 

16. Hunc verfum ayingit Chry(. I, 510. VII, 777. a 
Orig. I, 584. IV, 556. 

16. évxíri) — E. 


΄ , 
: 
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Cus. p. xod δεξώμενος ποτήριον » νἐυχοριφήσας lue 17. 
λώβετε τοῦτο καὶ διαμερίσατε ἑαυτοῖς. | 
λέγω γὼρ ὑμῖν, or: 0v μὴ πίω απὸ τοῦ 18. 
* γένήματος τῆς ἀμπέλου, ἕως ὅτου ἡ βα- 

- 5 σιάθα τοῦ ϑεοὺ ἔλθῃ. 

Cz. exp) λαβὼν ἄρτον, ἐνχαριξήσας ἔκλασε, 9 195 
* ἔδωκεν εἰυτοῖς. λέγαν" τοῦτό ἐςι τὸ σώμώ. 
μου. τὸ ὑπὲρ ὑμῶν διδόμενον τοῦτο more. 
às τὴν ἐμὴν ἰνώμνησιν. 

Czz. β ὡσαύτως Xo] τὸ ποτήριον, pere TO δειπνῆ- 20. 
σαι. λέγων" Του τὸ τὸ ποτήριον, ἡ καινὴ duote- 
ϑήκη ἐν τῷ ἄιματί μου, τὸ ὑπὲρ ὑμῶν, ἐκ: 
χυνόμενον. 

CzH. 6. πλὴν ἰδοὺ, ἡ χεὶρ TOU παρωδιδόντονς με per! 2I. 
ἐμοῦ i ἐπὶ τῆς τραπέζης. Y 
«9 ó μὲν ὑἹὸς τοῦ dy quio) πορένεται και 22, 
φῶ τὸ ὡρισμένον πλὴν ὀυᾳὶ τῷ ἀνθρώπῳ. 
ἐκείνω δ᾽ δυ παραδίδοται. 

Czo. «10 direi ἤρξαντο eura προς ἑωυτοὺς; 25. 
q0, τίς ἄρα em ἐξ οἰυτῶν ὁ τοῦτο μέλλων 
σράσσοιν. 

, OZ. m τῶν QiAertix nora, is μείζων. 

| CO. g. ἐγένετο δὲ x9] Φιλονοικία ἐν οὐυτοῖς, τὸν τίς 24. 

οὐυτὼν doxes ἕ eon μείζων. 


ὃ 

17. δεξάμενος} -- τό, E. v. Euth, I, 1032, "Theophyl. 
514. a. Ex iis Codd. quos ego vidi, folum Evang. 
Goth. omittit verf. 17. 18. 

18. πίω] -F «x? τον νῦν. Alii poft 2v, haec inferunt. E. 
winters] γενήματος. lta bis quoque editur apud 
Chryl. 1, 494. a. 

31. Sine varietate Orig. IV, 442. bia. b. c. 


. 
* 





κατ ἃ Aevx ay, 4477 


95.0 δὲ ἕνπεν υυτοῖς᾽ ài βασιλῶς τῶν ἐθνῶν xv- 
giévougiy ἀυτῶν' xod δι ἐξουσιώζοντες υτῶν 
ἐυεργέται καλοῦνται. 


26. ὑμῶς δὲ (Xx, Purus" οἰλλ᾽ ὁ μείζων ἐν ὑμῖν, 


γενέσθω. ὡς ὃ γεωώτεροο" "9i ὃ ἡγούμενος, ον 
ὃ διωκονῶν. 


- 27. τίς yate μείζων, ὃ ἀνακείμενος, ἢ e διακονῶν ; COA. t 
ι 


ovg 0 εἰνοικείμενος 5 ; ἐγὼ δὲ B ἐν bii 
ὑμῶν ὡς ὃ διακονῶν. 

28. UMeie δέ égs or ren ree μετ᾽ ἐμοῦ ἐν 
τοῖς ποαρασμαὶς μου. 

29. καγὼ διωτίϑεμω ὑμῖν, καϑὸς δέθετό μ μοι ὃ 
πατήρ μου, βασιλοίαν" 


50. iy ἐσϑίητε xo] πίνητε ἐπὶ τῆς τραπέζης COB. ἐ, 


μου, ἐν τῇ βασιλείῳ pov καὶ " καϑίσεσθε. 
ἐπὶ Seóvoy, κρίνοντες τοὺς δώδεκα Φυλοὶς τοῦ 
ἰσραήλ. 


N 


OH. es 


- 35. dere» polierins] i» ἐυτοῖς. Ε. Orig. 1, 710. 

27. Cum aliqua varietate norfiinat'm Cyrill. V, d. 99. 
Habet etiam Chryf. I, 551. Orig. Ι, ὅ9ι. «ye iys- 
γόμην i ἐν μέσῳ ὑμῶν, ὀυχ ἐς ὁ ἀνακείμενος» δλλ᾽ ὡς 
ὁ διακονῶν. Attingit etiam IV, 418 

28. Nominatim Lucae tribuit: ἐγώ seeinsiva viv i 
τὸῖς πωρασμοῖς. Chryf. VI, 59o. d. ἐν πᾶσι τοῖς ' 
σειριιδμοῖς pov, — Orig. IV, 53. 

' 29. ὑμῖν} T δικϑήκην. Ε. Orig. IE 625. xe ys) ϑήσο- 
μαι ὑμῖν διαϑόκην ἐσθίειν καὶ sino ἐπὶ τῆς T(&- 
riens τοῦ παέξρὸς iy τῇ ἐληϑείοι. 

So. iv τῇ βασιλείᾳ μον] — E. v. P. 
κκϑίσησϑε) καϑίσισϑε. - 
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ὍΗ. πὸ τῆς ἐξαιτήσεως « τοῦ VETE. 

Cor. m Hr δὲ ὁ κύριος" σίμων; σήμων, ἰδοὺ, ὁ o σατο gt. 
vis ἐξητήσατο᾽ ὑμῶς; τοῦ σινιοίσαι ὡς τὸν 
σῖτον" 

CQA. 9.&yo δὲ ἐδεήϑεν περὶ σοῦ, ἵνα μὴ " ἐκλίπῃ 352. 
gisis σου" κοὴ σύ ποτε ἐπιφξρέψας, eieicor: 
τοὺς adi quie σου. 

j COR «0 δὲ tme dur" κύρια, μετρὶ σοῦ ἕτοιμός 45, 
lys " καὶ hic φυλακὴν ud üs ϑανατον “0: 
luere. | 
ὁ dà ξιπε' λέγω σοι, sire ὁ ου μὴ " φωνήσῃ 24. 
σήμερον ἀλέκτωρ, πρὶν ἥ τρὶς ἀπαρνήσῃ, μὴ 
itin, p 
COS. «Χρὴ ἔνπεν duro ovs darises ὑμᾶς ἄτερ 55. 
βαλαντίου xg] πήρας καὶ ὑποδημάτων, μή 
τίνος ὑφερήσατε; δι δὲ δι πον᾽ ὀυδενός. 
ὥνπεν ὄυν οἰυτοῖς᾽ ἀλλὰ vuv ὃ ἔχων βαλάαν- 56. 
viv, αἱρώτω, ὁμοίως x9j πήραν xoj ὁ μὴ 
ἔχων. 


S1. ijarieure] v. Eutkt. 1τ80. , Chrfoltomus, qui haec 
mnultoties laudat, habet s ἡτήσατον ἐζότησεν et vulga- 
tum, v. VIl, 785. d. 79t. e. Vulgatum et mox 
ἐκλίπῃ Cyrill. IV, 984. 
evndea,] v. Chryf, VII, 285.  Euth. II, 635g. 
'Tbeophyl. 516. 

52. ἐκλείπη) ἐκλίπη. lta et Chryf. VII, 785. bis. Ted 
vulg. VIli, 459. ᾿ 

5. hju ) - καί. 

54. φωνήσει } φΦωνήση» 

$5. βαλαντίου 1 alii βαλλαντίαν et alibi et mox ver. 56. 
xe ὑποδημάτων] — E, v. Euth. 180. 

. évà'ssic ) ὀνϑεγός. A. 
56. aeáro ] ntt? t, &yegardra. E. v. P. 
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ἔχων, * dace τὸ ἱμάτιον οὐυτοῦ, x9] ἡ γο- 
|. eáce μχιροιραιν.Ἔ 
57- λέγω yag. ὑμῖν. ὅτι £r) γοῦτο τὸ γεγραμμέ- COZ, s. 
yov de τελεσθῆναι ἐν ἐμοὶ 9 τό' "9j pera 
dpa ἐλογίσϑη' κοὴ γὰρ To περὶ ἐμοῦ 
φέλος Xe 
28. oi δὲ i bro κύριε. ἰδοὺ μάχαιραι dde δύο. ὁ COH... 


δὲ ἔπεν αὐτοῖς" ἱκανόν ἔς. 


PO. 29. xo] [᾿Αρχή.] ἐξελϑὼν ἐπορεύϑη κατὰ τὸ 99. «. 
ἔθος ἐ ἑἰς τὸ ὄρος τὰν ἐλαιῶν ἠκολουϑησαν δὲ Tons: τῆς B 


ϑυτῷ xg δι μαϑηταὶ ders. [Τέλο] — eee 


40. γενόμενος δὲ ἐπὶ τοῦ τόπου, bymsy αἰυτοῖς" ΟΠ. p. 


^ ( 
προσεύχεσθε μὴ &csASey s ποιροισμόν. i "éd 
41. χοὴ vro ἀπεσπάϑη dar ἀυτῶν ὡσοὶ Al-CmA. «. 


ϑου (βολὴν, καὶ Sas τὸ γόνατα προσηύχετο, 
. λέγων" 
AXI, 539. PO. τῇ y: τὰς τυροφάγον" τ᾿ $. ἐξιλθὼν ὃ 
ἰησοὺς [ἡπορίνετ..} ἐπορεύϑη κατὰ τὸ ἔϑος. Ἔν τού- 
L4 d τῷ dry» n piri ivecy ys) udoidi τρῳ (κε. emi. 
pera vo φιλῆσαι &vrb».) προείϑησι' τοῦτο yd, ey. 
μεῖον διδώκει ἀντοῖς, ὃν ὧν φιλήσω, ἀντός iter. 
πωλησάτω } πωλήσει. v. Chryl. III, 185. bis. Tamen 
.— φῶωλησώτω 0C ἀγορασάτω babet VlL 797. c. qni ibi 
, verf. 35. 30. 38. laudat et repetit. v. P. Ruth. 48e. 
Il, 644. 645. « 
,, μη] ἀγοράσει. 
. ἔτι} — EK.  Attingit Chryf m, 185. ἴα fchol. 
7" Theophyl. 519. eli: ἐλλὲ καῇ τοῦτο πλῃηρφρωϑήσεται 
᾿ ἐπ΄ ἐμοὶ. τὸ», καὶ μετὰ κ΄ τ᾿ À. V. P, 
$9- xa à] καὶ — E. 
evt ev ] — E. 
40. Laudat Orig. I, 198, 
ά4ι. amica] ἐπιτέϑη t ἀπίξη t ἀνισπώσϑη t ἰπο- 
σπίσες t — E. Ergo quiaque varietates , ed in . 
Codicibus infimis. Bóni nibil mutan:. 


48ο ' Eveyylixior 


Cr. s. λέγων πάτερ, ü βούλεὶ παφενεγκῶν 'τὸ πο. ἠα. 
γπέρβω a, τήριον τοῦτο DT ἐμοῦ" ᾿πλὴν μὴ τὸ ϑέλημά 
(vb τῆς y. μοῳγ ὠλλο τὸ σὸν γενέσθω. ΕὙπέρβα.] 
|. emnr..«[ ᾿Αρξου.] ] ὠφϑη δὲ ἀντῷ ἄγγελος ἐπ᾽ Hoo 45. 


ἤλεξον τῆς γρῦ ἐνισχύων υτόν. 
μεγώλης «. | χρὴ 


. ἠδ. ππορενεγκεῖν) παρίνεγκοι t παρίνεγκε τ παρελθεῖν t 
παφενέγκη. E. παρένεγκε nominatim Orig. I, 302. 
γενίσϑω ] γινέσϑω. E. -]- καὶ πάλιν ἀπελθὼν προσ- 
ηὐξωτο. E. v. P. Qredo, hoc a ícribis occupatum, 
effe ex Matth. 46, 42. ' Nam in lectione τῇ ais s. 
hs τὴν λειτουργίαν, ante Luc. 22, 23. et polt Luc. 
22, 45. committitur in Evangeliariis Matth. 36, 59. 
et 4o. Probabilius mihi tamen videtur, haec aíTuta 
e(fe in lectione τῇ y. τῆς τυροφάγου (Luc. 22, 39. 
25, τ. exclulis 22, 45. 44.) Nam in hac omittun- 

tur verfus 45. 44. Ergo ad explendam rimath poft 
verf. 42. ante verfum 45. illa addebant vel ex Mach. 
26, 43. vel ex Mare. 14, 59. Ea deinde alii con- 
iunxerunt cum verfu 42. Sic in eadem lectione non 
nulla Evangeliária polt verf. 47. addunt: τοῦτο yae 
σημεῖον x. τ᾿ A. ex Matth, 26, 48. aut Marc. 14, 44. 
Hanc pofteriorem lect. eccl. in paucis Evangeliariis 
inveni. Omittit eam etiam Goth. et Aug. fcilicet 
n inter κυριακὴν τῆς ἀπόκρεω. et inter σώββατον τῆς 
φυροφώγου, boc eit, inter Matth, 25, 51 — 46. et 6, 
"1-15. Vide hic in [ynaxario feptimanam As. et 
^. P. ad Mire. p. 307. 358. in Cod. Gehl. ad Luc. 33, 
58. 42. 44. 47. de quo "ibi dixi. 

43. Pono hic animadverfionem Birchii : veríue 45. et 44. 
delunt in Vat. 1209. Vindob. Lamb. 31:. Parif. 50. 
Afteriscis notantur in Vat. 554. Barb. το. 115. Obelis 
damnantur (damnari accellit ex opinione Birchi ) 
in Vind. Lamb. 5o. Hactenus Birch. v. WVett. 
ChryC VIIL, 377. d. haec nominatim Matthaeo tri- 
buit. (vide fupra ad 22, 5.) Hunc errorem corrigit, 
Lacam nominans, Theophyl. 726. c. Mittamus 
baereticos, au haec, maxime vocabulá, ϑεόμβοι 

Y | diea 


"ord Δὸν "ὅν. $834 
A4. xi γενόμενος ἐν εἰγωνίάρ, ἐατώέσεξον προσ- 


ηύχιετο᾽ ἐγένετο δὲ 9 4devs, &vToU mde ϑρόμ- 
- £a. ἄιματος xcre[Soiyoyreg ἐπὶ cuv «yim. 


[Ae£e. ] 


C - e εν. 
ἄιματος, indigna Chrifio iudicaffe, aut humanàm 
, eius naturam negaífe dicuntur. Copiofe de boc lo- 
,. eo expolitum elt in P. Hit tanium addo, Evange- - 
liarium Goth. habere. hunc locum fol. 155. Goth. 
fol. 'ó6. fcilicet in ea lectione, quae incipit Matth, 
20, 2^7 wi rejiqua Érangeliaria omhino omnia. 
Hinc etiam intelligitur origo erroris Chrgfoftomi, : 
' qui haec Matthaeo tribuit, ut modo dixi. Altera, 
lectione, ubi in omnibus Évangeliariis hi duo ver- ^ 
fus praetermittuntur, caret Aug. et Goth. atque , ut 
' ego arbitror , Evangeliaria omnia, quae fcripta 
"funt in ufum ecclefiae magnae. — — Quae in priore 
edit. de Evangeliariis. monueram , ea iu noviffiuna 
edit. Qriesb. in compendium redegit. Sunt autem 
, haec duo ὠναγνώματα ex iis, quae appellantur δια- 
κοπτόμενω» cuiusmodi plura funt, veluti ftatim in 
principio huius evangelii. Reliqua, in quibus tex- 
tus perpetuus non interrumpitur vocantur a4dxe- 
πα. Saepe vero in "mo eodemque loco δικνοπτό. 
pror et ἐδιώκοπον COncurrit. 


“44. καὶ γενδμενὸς — προσηόχετο͵ — duo Codd. IEuthy- 
. mii Mosquenfes. v. P. Euth. 180. 181. I, 1047. 
Hunc locum laudat Theodof. Episc. Alexandr. in 
collectione Patrum nova Montf. T. 11. p. 531. E 
Tractat haec Chryf. VII, 791. 798. ubi tamen et 


ἐκτενῶς» loco ἐκτινίσερον. 


ec) ϑρόμβοι ἄιμκατος) Chryf. III, 23. a. explicat: 
κξοονοὶ xaciQigerro ἐδρώτων.  Theophyl. 521. c. σα. 
γόσιν ἀδραὶς ἰδρώτων περιετάζετο. "Theophanes 
Ceram. p, [gi totuin locum tractans, S'osuBatid 415, 
inquit, js geras ἀπέσαξεν. Quiex hoc loco docent, 
"Chriftum [anguine fudaife, ii | parum atenderuat. 
v. P. 


Hh ! 
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CnA. &.[" Ae£ov.] ] καὶ a»«sde ἀπὸ τῆς ὑτροσευχῆς, Ab. 
Attev ἯΙ Ὑπέρβα. ) ἐλθὼν meos τοὺς parra, " 
M" βα y, P0 εἰυγοὺς κοιμωμένους οἰπὸ- τῆς λύπας. 
τὸ τῆς μεγώ- κοῦ Prey οὐυτοῖς᾽ τὶ καϑεύδετε; ἀνασαντες 46. 
did προσεύχεσϑε, vob" μὴ ἀσέλθητε d ἐὶς παιρασ- 
μόν. 
CnE. ««ἔτι δὲ αὐτοῦ λαλοῦντος j ἰδοὺ ὄχλος , ^j 047. 
λεγόμενος ἰούδοιο, üs vay dodexm, 7 φροήρχε- 
vo " ὠυτοὺς, χρὴ ἤγγισε τῷ Ἰησοῦ Φιλῆσαι 
οἰυτόν. 
Cns*. β.ὃ δὲ incovc EI7I'EY auTO [ούδα; φιλήματι τὸν 48. 
΄ αὐνὸμ τοῦ ἀνθρώπου sagodilus; 


| E 


45. Evangeliaria, quae priori parti huius verfus iungunt 

Matth. 26, 4o. varie hoc loco Lucam et Matthaeum 

' committunt. Alia etim habent: καὶ s»asag ἀπὸ 

᾿ ηῆς προσευχῆς ἴρχεται» Bl: καὶ rage Ἰρχεται» 
alia folum: xed ἔρχεται. 


«" 


ο΄ μαϑητὰὶς avrov ) ἀντοῦ — 
47. δὲ] — Ε.. 
͵ προήρχετο αὐτῶν) προήργετο ἀυτούς. Vitiofum hoc 
quibusdam videbatur. Ergo alii corrigebant &vre" 
alii, ut ἀυτοὺς fervarent, loco πξοήρχ- inferebant 


΄ Ld eon yn. Euth. Τί, 647. προήρχετο δὲ ἀντοὺςν ἀντὶ 
τοῦ, προελείρεβινεν μυτούς. 


| φιλῆσαι avri») T τοῦτο γὰφ σημεῖον δεδώκει. ὧν- 
φοῖς; (e ἂν Φιλήσω» ὠντός ἐς: εν.) E. ex Matth. “6, 
48. aut Mare. 14, 44. v. P. Notabilis eft h. 1. Ced.- 
. Gehlianus, qui haec alio colore ac eum fignis crü- 
cis in calce exhibet propter lectionem τῇ wy. τῆς TU- 
ξοφάγου. v. P. in Marco p. 508. verf. 4. col. r. 


48. ἀγδιρώπον) 9127. Β. Atüngit Chryf. 1, 7:8. Ioanni 
haec uibuit VII, 755. b. 


—— * 6^ α “- 
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4g. ἰδόντες δὲ δι meg) ἀυτὸν τὸ ἐσόμενον, Tuwoy Cz. a. 
X αἰυτῷ" κύριε, ἔξ πωτάξομεν ἐν μωχιίρα ; 
- 5o. xod ἐπάταξεν e Tic ἐξ αὐτῶν τὸν δοῦλον 
τοῦ ἀρχιερέως, xoj οἰφῶλεν αὐτοῦ τὸ oue 
ο πὸ δεξιόν. 
δῖ. οἰποκριϑ εὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς ἔνπεν' ἐῶτε ἕως τού- (ΠΗ. 
Tov' xoi ἁψάμενος ToU ὠτίου ὠυτοῦ, ἰώσατο. 
οἰυτόν. 
. 52. ἔπε δὲ ὁ Ἰησοῦς: “πρὸς φοὺς παραγενομένους Cne. a. 
ἐπ᾿ ἀυτὸν ἀρχιερὰς xo] φσρατηγοὺς τοῦ ἱεροῦ. 
καὶ πρεσβυτέρους" ὡς ἐπὶ Agemy ἐξεληλύθα: 
τε nera μαχιαιρὼν Kgj ξύλων ; à. 
55. καϑ' ἡμέραν ὄντος μου ue ὑμῶν ἐγ. τῷ 
ἱερῷ, 0X ἐξετείνατε τοὺς χρας ἐπ᾽ ἐμὲ 
(AN iur ὑμῶν éguy 5 aeo , x0d ἢ ἐξουσίω 
, τοῦ σκότους. 
bá. συλλαβόντες δὲ duri» ἤγαγον «9d ἐσήγα: ὟΝ 
vov οἰυτὸν dis τὸν δίκον τοῦ ἀρχμερέως. ὁ δὲ 
TEN πέτρος ἠκολούϑε, μακρόϑεν. 
d e 


. c O49 marte] πατέξωμεν. E. Vulgatum Chryf. VII, 
798. b 
$1. Nuges recenfionis occid. feu Cod. D. praetermitto, 
$2. ἐπ᾿ avrà») πρὸς αὐτόν. E. Elegantius et rectius di- 
^e citur ial, coritra, πρὸς fortaffe ex, proximo φρὺς 
τοὺς venit. $i Codices addicerent, tamen proba- 
rem πρός. ἐπὶ vero [ic elt Matth. 25,55. Haec et. 
Íimilia obiter in gratiám tironum. 
: Bomani] ἐξήλθετε. E. " 
$4. καὶ ἐισήγαγον — E. Ob taediofíam repetitionem. - 
ἐυτὸν} — E. : : ν᾽ 
τὸν δικον] τὴν eixiar. Ἐ.- Orig. v. P. . 
μακράϑεν} am) μακρόϑεν. E 
Hha ' 


^ - -— mmn 


, n» 


[" 
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Ἔλα. κι κι ἀψάνπων δδ πῦρ b μέσῳ τῆς αὐλῆς wo) 58. 


συγκαϑισάντων dvray, ἐκαύϑητο. ὁ ὁ πέτρος ἐν 

| μέδῳ cry. 

Ἰδοῦσα δὲ αὐτὸν “αἰδίσκη Tis καϑήμενον πρὸς 56. 
τὸ φως, xd ἀτενίσασα αυτῶ; &ze x δυτος 


σὺν: οἱυτῷ 4H. 


à ἠρνήσατο δυτὸν, λέγων" γύναι, vx. διδα καὶ 57. 


avTÓ y. 


"Ci. '&- K04 


καὶ μετὰ βραχὺ ἕτερος Ἰδὼν οἰυτὸν, ἔφη: 8. 


xo συ. ἐξ GUT Y ξι. ὃ δὲ πέτρος Lhze &y- 
Seo. ὀυκ Ead. ἡ . 

καὶ διαςφάσής wce ὥρας μιᾶς, ἄλλος τις 59. 
ῥισχυρίζοτο, λέγων ἐπ᾽ οληϑοίας καὶ QvTOS 


T ἀντοῦ PY «gl yae γαλελαῖός ἐφιν. 


δ, 8 δὲ ὃ πέτρος" ἄνθρωπε. ὀυκ διδα 6 λέ- θο. 
tes" κοὶ παραχρῆμα, ἔτι λαλοῦντος αὐτοῦ, 
᾿ ἐφώνησεν ἡ ἀλέκτωρ. 
Car. 8. καὶ senes ὁ κύριος ἐνέβλεψε τῷ πέτρα: 61. 
x8): ὑπεμνήσθη ὁ πέτρος τοῦ λόγου τοῦ κυ- 
ρίου, ὡς ἔιπεν ἀυτῷ" ὅτι πρὶν ἀλέκτορα Φω- 


yrjoo,, ἀπαρνήσῃ μὲ τρίς. 


55. 


4p. 
57. 


[* 


6 


60. 


* 


«9d 
ayyarras  περια ψάγτων. E. v. P. 

ave ] πυραν. E. 

weis τὸ φως ἐπὶ τὸ Que t ἐν μίφῳ. E. 

ἐυτὸν] — E. | 

ὁ ἀλίκτωρ]} ὁ —. Haec accuratius a Marco tradita 
elfe, monet "Theophyk. 514. d. 


Li s, 
ἢ υπερνησϑη] ἐμνήσϑη. E. v. P. 


φωνῆσαι ] ali ante, alii poft quyzze; addunt. zrga- 
eov. E. ] 
d 


-᾿ 
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62. gj. ἐξελθὼν ἔξω ὁ πέτρος ἔκλαυσε πικρῶς. Coa. n 

65. «9j oi ἄνδρες ei συνέχοντες τὸν ἰησοῦν, (vieron 

| ζον duTO, δέροντες" 

. 04. xod περικωλύψαντες. dvrov, ἔτυπτον cuToU 
τὸ πρότωπον, X9] ἐπηρώτων οὐτὸν, λέγοντες". 
προφήτευσον, τὶς ἐξιν ὁ παϊσῶς σε. 

65. καὶ ἕτερα 'πολλὸ βλωσφημοῦντες ἔλεγον üt 
&uTcY. 

PO. 66. «o οἷς ἐγένετο ἡμέρα, [᾿Δρχή.Ἷ συνήχϑη ToC. g. 
πρεσίβυτέᾳιον bo) λαοῦ, ἀρχιερεῖς " xo 
γραμματεῖς, xod αἰνήγαγον durOy ἕις τὸ 
συνέδριον * αὐτῶν, 

67. Afyovres" i σὺ ἕξι ὃ χριδὸς, lé ἡμῖν. ETE Css. .. 
δὲ εἰυτοῖς" ἐὰν ὑμῖν emo, OU μὴ TigFUCHTE 
G8. ἐὼν δὲ «oj ἐρωτήσω, ov. μὴ ὠποκριϑητέ MON 
$ οπολύσητε. | . 
πὸ 
' xxi, 66. PO. sea ς. τῆς μιγάλῃς f. [ἄλλα δὶ τούτου 


TE ἄξχεται ἐπ᾿ τοῦ φικ. κεφκλαίου.} T. x. V. συνήχϑη - 
τὸ πρεσβυτίριον. 


62. su) — B. 
" zirges] — E. 


^65. τὸν ἰησοῦν} &vTds. E. 
à δίροντις] διαίφοντες aliqui, ut alibi. 

66. axe ^; 03] 71 — 
καὶ ἀνήγαγον &vri»] καὶ ἐπήγαγον τὸν ἰηφοὺν. E. v. P. 
etie tayTa»] συνίδφιον & &UTN». 
8i σὺ Ἢ} 4 — E. vulgatum hominatim Cyrill, V, 
d. γι. [cd omiffo, £&i vgeiv" ime δὲ vro" T 

67. ὑμῖν tre) ἕξιν ὑμῖν. E Cyrill. V, c. 136. 

68. ià» — ἐρωτήσω] καὶ iar ἐπεφωτήσω. E, Gyu. 1l. 1L 
.omulTo proximo pe 4 ἐπολύσητε. Altero loco ideni: 

odas δὲ d iqurzcu , omillis ue: ἢ ἐπολ. Decenuus ab- 

erant. 


x 


EN - 
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(52. ««ἀὐπὸ τοῦ νῦν Ego ὃ ὑιὸς τοῦ βνϑρώπου x9. 69. 
ἥμενος. ἐκ δεξιῶν τῆς δυνάμεως τόν 9εοῦ. 
C5H. "- ξιπον δὲ πάντες" σὺ tuy f) ὃ ὑὸς τοῦ ϑεοῦ ; 70. 
ὁ. δὲ “πρὸς oiuToUS pr vus Afyere, ὅτι 
| ἐγώ an í 
Ce. &. ὁ; δὲ ἢ erro Ti ἔτι χρείαν ἔχομεν μωρτηρίας} γι. 
εἰυτοὶ γὰρ ἠκούσαμεν ἀπὸ τοῦ Ξόματος αὐυ- 
TOU. | 
T. «a. Καὶ οἰνατοῶν ἅπαν τὸ πλῇϑος αυτῶν, [ Aexrn. ] ΧΧΠῚ, x. 

Τίλος τῆς γι" ἤγωγον αὐτὸν ἐπὶ τὸν πιλάτον. [{Τέλος. ] PL. 

ΤΑ. ἤρξαντο δὲ κατηγορεῖν ουτοῦ, λέγοντες" τοῦ. ἃ 
TOY ἕυρομεν διωςρέφοντα τὸ ἔϑνας. xo] 'xo- 
λύοντα καίσαρι Φύρους διδόναι, λέγοντα ἑ ἕαυ- 
τὸν Xs oy βασιλέα ἕιναι. 

TB. αὐ δὲ σιλάτος ἐπηρώτησεν duróv, λόγων σὺ 5. 
, .ὃι 0 βασιλεὺς τῶν ἰουδαίων:; ὁ δὲ ἐπσκριθες 
᾿νἀυτῷ ἔφη" σὺ λέγω. , 0. 
Tr. 5.6 δὲ “σἰλάτος ξιπε πρὸς τοὺς εἰρχιερθς x9 4. 
σοὺς ὄχλους ὀυδὲν ἑυρίσκω ἄιτιον ἐν τῶ ἀν." 
ϑρώπῳ τούτω. 
δι 


XXII, 1. PI. τῇ... τῆς τυροφάγου' T. X. ἕ. ἀπήγαγον 
τὸν ἰησοῦν δὲ «ξχηρεῖς καὶ δι γεαμματεῖς καὶ δι 
πεισβύτεφοι τοῦ λαοῦ ἐπὶ τὸν πιλάτον κί ἥφξᾳντο. 
[ἐν τούτω τῷ ὠναγνώσματι ὥλλα ἄλλως ὑσηρβιοινε..} 

69. vv») c ΙΕ Ἑ. Cyrill. l. l. bis. 

XXII, 1. ἐἐνας ον] ὠνωςάντες. Ἑ. 
ἤγαγεν] ἤγαγον. v. P. 

2. IT xe T. 2.] ἐἰιδομεν ἀναδίοντα ζἀὠνασείονταν τοὺς 
«XÀevc καὶ κωλύοντα Φόρους $8 dye καίσαρι. Cyrill. 
V, b. 341. à. Confandit ergo verf. 5. lid. ex alio 
evangelilta laudat : taber er κατὰ Tev ϑείου 
ναήυ. " Sed ita nullus. habet. - " 

— ὅϑνος “ἘΞ zia. E. ' 


, 
Ld 


- 
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b. or, δὲ ἐπίσχυον, λέγοντες" ὅτι ανασεῖοι. τὸν ΤΔ. «. 
λαὸν, διδώσκων καϑ' ὅλης τῆς loudwims , ορ- 
. ξάμενος ἀπὸ τῆς γαλιλαίας ἕως ὧδε. 

6, σιλώτος δὲ οἰκούσας γωλιλάίων, ἐπηρώτησεν 
à ὁ ἄνθρωπος γαλιλαῖός Psy , 

7. καὶ ἐπιγνοὺς ovi ἐκ τῆς ἐξουσίας ἡρώδου iiv, 
οἰνέπεμψεν οὐτὸν πρὸς ἡρώδην, ὄντα, xo) οἰυ- 
τὸν ἐν ἱεροσολύμοις ἐν iin ταῖς ἡμές 
euis. 

8.0 δὲ ἡρώδης, ἰδὼν TOY ᾿ησοὺν, ἐχάρη λίαν" ἣν 

yse ϑέλων ἐξ᾽ ἱκανοῦ ἰδῶν duróv, di τὸ 

«ἀκούειν πολλὰ πεεὶ juro xo] ἥλπιζέ τι 
σήμϑον ἰδῶν ὑπ᾽ οἰυτοῦ γινόμενον. 

Ὁ. ἐπηρώτα δὲ Wurov ἐν λόγοις. ἱκανοῖς οντὸς 
δὲ ὀυδὲν ἀπεκρίνατο ἀντῷ. 

10. ἐιξτήκεισαν δὲ δι ἀρχιερᾶς ng] δι yo uet TOI, TR. β. 
ἐγτόγως κατηγοροῦντες οἰυτοῦ. 

OG. περὶ τῆς id adn ἐξουϑενήσεως. . 

II -ἐξουϑενήσας δὲ αὐτὸν ὃ ἡρωώδης σὺν τοῖς ςρα:- τ. í 
ταύμασιν αὐτοῦ, X9] ἐμπαίξας, περιβαλὼν 
&vroy ἐσθῆτα λαμπραᾶνν, ἀνέπεμψεν. civrov 
τῷ πσιλάτω. 

iy 


5. ἐπίσχνον] i biexver. E. 
eiii] ovc fr i94. Ἐ- Theopbyl. 627. b. expli 


cat xa srei. so? 
7. ἐπιγνοὺς Ἵ γνούς. E- 
8. κανοῦ ] -- χρόνου τ ἱκανῶν χϑόνων. E. . 

πολλὰ] — E. 


?" 9$ , Loud » ν᾽ . Ὁ 
᾽ς &yTev] παρ avrov. E. 


ΤΖ. $. πιλάτος δὲ συγκωλεσάμενος τοὺς ἀρχιερῶς 15. 
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ἐγένοντο δὲ Φίλοι 9, τὸ πιλώτος x9] ὃ ἡρῶ- 12, 
δης ἐν ἀντῇ τῇ ἡμέρα μετ᾽ ἀλλήλων προ. c 
ὑπῆρχον γὼρ ἐν ἔχϑρα ὄντες πρὸς ἑαυτούς. 


nad τοὺς ἄρχοντας Xoj τὸν λαὸν» Tou 
εἰπε πρὸς ουτούς᾽ προσηνέγκατέ μοι τὸν ἄν: τά. 
ϑρωπον τοῦτον ,. ὡς ἀποςρέφοντα τὸν λαόν" 
994 ἰδοὺ, ἐγὼ ἐνώπιον ὑμῶν δνακρίναις. ὀυδὲν 
ξυρὸν ἐν TO ἀνθρώπῳ τούτω ἀιτιον, ὧν κατ΄. 
smyogeiTe κατ᾽ αυτοῦ. ᾿ 





1 
TH» « &AX. ὀυδὲ ἡρώδης" ἀνέπεμψα yag ὑμᾶς se 15. 


cé TOv, χρὴ ἰδοὺ, δυδὲν ἀξιον ψανάτου ici ore - 
“πραγμένον dira. 


σαιδεύσας uy αὐτὸν ἀπολύσω. 16. 
Li ᾿ ^. . 
^ Te. p. ἀνάγκην δὲ ei xev. οἰπολύριν οἰυτοῖς κωτ᾽ of 17. 
τὴν ἕνα. ELEM 
», 4 ΄ 
οὐγέ- 


- ἑαυτοὺς ἀλλήλους. E. ᾿ 


. 7 - 
12, Totum verfum temere immutat Vett. D. 


ἡμέρᾳ 1 ven. E. " v 
t4. asmeselQerra ] δ ues βίφοντω. E. Yn in fchol. Theoph. 
|. $39. d. 
15. ἀνίπεμψα — ἀυτὸν} ἀνίπεμψε γὼφ ἀντὸν πρὸς 
ἡμῶς (ὑμῶς) E- 
ἀυτῷ 1 ἐν ἐντῷ. E. 


17. — EK. Polt verfum 1:9. exhibet Wet. D. v. P. 
Errorem et fraudem [rribae Cod. A. [acile agnoscet, 
qur banc editionem ciim edit, Woid. contulerit. et 
Eufebii canones et fectiones minores examinaverit. 
Simili! modo idem alibi iraudulenter occultavit 


omi(T4, ut docui in praef. ad Euth. p. 126. Vide 
ibid. 181. 


b 
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48. οἰνέπραξαν à Siu AoS9a, λέγοντες" dis Te. 
τοῦτον, οἰπόλυσον δὲ ἡμῖν βαφαββᾶν" — 

19. ὅςις ἣν die τάσιν: τινὶ γενόβένην ὃν τῇ πόλωι, 

δ 9j. Qoyoy βεβλημένος ἐὶς Φυλάκήν. 

20,9 ivy à πιλάτος zt: 'σεφωνησο, ϑέλωντια. « 
οὐπολῦσαι τὸν Ἰησοῦν. 


gré δὲ ἐπεφώνουν, Δέγοντερ᾽ φαύρωσον, φαύφων 
goy GUT OY. 


8 ͵ 

18. psc? τὸν 1 τὰν" - Ἶ 

10. ἐις] -- τῆν. E. . 

20. Ti» ἰησοῦ») ἀντόν. ΒΞ. 7 ΄ 
ἦς 2t. ταύρωσονν" φαύφωσον ἢ φαυροῦ, φαυροῦ. Ἕ, νυ. Ρ. rds. 
verf. 8. et 21. Pro hoc a Griesbachio laudatur 
. etiam Cyrill. (fcilicet Ill, 619. c, ex Wetftenio, ut 
lemper.) .Is. habet: κατωχεκραγότες καὶ λέγοντες 
ΟΥ̓͂Ν &igt, ταύρου ἀντόν. Verum is potus loinnege 
relpexit. Addit enim: id rm Tav7 ov ἀποκτείνηςν 
- ἀνκ $i φίλος τοῦ καίσαρος » quod cum variet:te le- 
, gitur Io. 19, 12. Griesbachius etiam in partes vo- 

- — eavit Origenem et [cholia;a Wf» in priore editione - 
memorata. Scilicet, ut defenderet Codd. VVeit. 
B. D.. Sed nec Orig. nec lcholia mea adiuvant, 
quanquam non negaverim, baec ex Orig. aut fcho- 
liis veniffe iu iftos Codices. Codicis Mosq. d. ich 
lium incipit: τοῦ κρίνειν λιχίόντος » delinit in 3d 
τοῦτο ἐμίσησα, In eo eli: ἀνέκραγον γὰς πάμαλη- 
ϑεὶ λέγοντες" &igs τοῦτον; ἀπόλυσον δὲ ἡ uir βαφξαβ- 
fa». verfu 18.) et: (verf. 21.) ἐπεφώνησαν γάρ, 
φησι, λέγοντες ἄϊφε, iei, ταύφρον (lic editur. 
etiam apud Cyrill. et Orig, nt, 516, 755. b: IV, 
434. I, 725. Ergo activ m.) ἀντόν. Quilibét hic 
ipfe intelligit, nec ex Orig. nec ex Cyrill. nec ex 
fcholiis aliquid effici, nifi hoc, ut intelligatur, unde 
ifti Codices corrupti fin. Leve hoc, Sed a rebus 
levioribus discenda et'transferenda efl crifis ad res 
grhviores. Graviora enim plerumque impedita funt 
rixis theologicis. 


N 
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TIH. e.[ AeZov.] xoj ὅτε απῆλθον ἐπὶ τὸν τόπον 25. 
TIO. « τὸν καλούμενον κρανίον, ἐκέξ ἐταύρωσαν aiu 
Ld » Ὁ a 4 €, ' * * , 
Atseo 1150 γὴν [Ὑπέρβα.} καὶ τοὺς κωινουργους᾽ Ov μὲν 
γσιρβα Φ d ^ ó δὲ 3 ? -- nd & ' 
sua. ἐκ δεξιῶν, ὃν δὲ ἐξ ἀριξερᾶν. [Ὑ πέρβα.) 
TK. « ὁ δὲ ἰησοῦς ἔλεγε πάτερ. ἄφες αυτοῖς" ἐν 34. 
, Urz'tfe udo διδωσι τί ποιοῦσι. ἱ Ὑχέρβα.] διαμερ- 7 
TUS $. , δὲ V oe 7 , “Ὁ ν 
[ὐσίφβα ἐᾷ Contro) δὲ gr ἱμάτια muroU , ἔβαλον κλῆ- 
τὸ TUG f. τῆς ety. 


Φ , ev. ^ ς , M n ; | 
ioni . ^ ϑὲ ἑιξήκοι ὃ λαὸς ϑευρῶν᾽ ἐξεμνκτήριζον δὲ 55. 


] . * € " . * ? ὦ A e » 

TkB. 4. ΧΟ 056 αἰὐρχροιτὲς συν αὐτοῖς, λεγοντές᾽ QGÀ- 

M 4 * 
λους ἔσωσε, σωσάτω ÉauTOv, €) δυτός Ésiy ὃ 

LEES ^» ^ 
. "Xgisos o τοῦ ϑεοῦ ἐκλεκτός. 

àéTau- 
So. Cum maxima varietate laudat. Cyrill. II, 38. c. III, 


148 b. l1V, 517. b. immo adeo connectit cum Luc. 
231, a0. 


St. ποιοῦσιν) :Deneas. E. Cyrill. L a. 155. , 
| γίνηται Ἵ yirtzap t γενήσετωρ. E. v. P. P'edeoveis. E. 
Cyrill. 1. 1. 

$1. — E. v. P. Evangeliaria Aug. et Gotb. ifta lectio- 
ne, in qua hic veríus omittitur, carent. Sed lectio- 
nem XXIII, 52 .. 49. ubi hic verfus legitur, habet 
Aug. fol. 181. et 187. Goth. fol, 188. 
ἤγοντο δὲ} - σὺν TW ἰησοῦ. E. v. P. 

23. &v329«r ] ἦλϑον. E. lta rectius, fed contra Codd. 
Frequenter "illo modo «ít in N. Telit. Laudat 
Damasc. lI, 709. 

24. ἄφις avreis] d- τὴν auae iay ταύτην. E. Chryt 
ll, 498. 409. bis. Vll. 762. e. compara ll, 410. 419-- 
4231. VII, 610. XI, 51. αὶ 
ἔβαλον) Ἰβαλλον. D. 
κλῆδφον) κλήρους. E. v. P, 


(55. e^ &vTeis ) —— B. 4 
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56. binae δὲ dvrg xo) o σρατιὥται.. grgos- TKT. A. 
Φρχόμενοι καὶ ὄξος προσφέροντες UT ZEN 

37. καὶ Atyoyres" d σὺ 5 ὁ βασιλεὺς TOY Ἰου- " 

. δαίων, σῶσον σεαυτόν. ; 

98.5» δὲ καὶ ἐπιγραφὴ γεγραμμένη ἐπὶ ἐὐυτῶ TKA, «- . 
γράμμασιν ἑλληνικοῖς xo] ῥωμαϊκοῖς Xx9j o: —- 
ἑβιοαϊκοῖς" δυτόρ és ὁ βασιλεὺς τῶν lw. 7. 
δα αν. ; 

59 [ "Aglev.] ἕις δὲ τῶν κρεμασϑέντων κακούρ. ΤΚΕ. β 
Ὕων ἐβλατφήμα avrov, λέγων". ἐξ σὺ ὁ, ὃ " Ages τῆς 


/ 
, ᾿ Μβέγαλης € 
͵ «gov Φ e 
26€ g0$; σῶσον σεαυτὸν K0j ἡμᾶς ἱσπίρας. 


.Φ 
1 


ΠΑ. viel τοῦ μετανοήσαντος Anfev. 
* «4 i] € . ." 
40. &7rexeiOeie δὲ ὁ ἕτερος ἐπετίμα (ura, λέ- ΤΚῷ. 
“Ὁ LI 4 i] e "à * 
Ὕων᾽ ἐυδὲ Φοβῇ σὺ “τὸν Θεὸν, ὅτι dy τῷ uv- 


- 


» * 
τω κρίματι EIS. . 


dee XO ἡμεῖς μὲν δικαίως" ἀξια γὰρ ὧν ἐπρά- 


ἔαμεν οἰπολαμβανομεν᾽ óvTos dé ὀυδὲν ἄτο- 
πον ἔπραξε. 

42 X94 ἔλεγε τῷ Ἰηποῦ" μνήσθητί μου, κύριε, 
ὅταν ἔλθῃς ἐν τῇ βασιλείος σου. — 


b! 


x94 
98. δὲ καὶ } 4- ἡ. E. 
γεγραμρμ'νη)} ἱἐπιγεγραμμένη. Ἑ. Repetitum. ex 
proxin o. ἐπιγφαφή. — l'oterat.proríus abefe, 

39. κριμασϑίν: ὦν) συγκρμασϑέντων ayre. E. Elegan- 
tius. lta fere Patres lauclint, cum hunc locum re... e 
fpiciunt. Etiam συςαυρωϑύώτων εἴ συγκρεμωμένων. 

Vide interius loca Cyrilu. 

4o. κρίματι 5i) κρίματι ἐσμεν. E. Chryt. VIL 287. XI, 

. 2,0. ll, 34$, 406. ubi expli at: ἔν τῷ avr? κολάσεις 
Hunc locum cum Matthaei loco concohat Vll — 9 
820. c 

4t. ἐπγαξε) imeinet, E. 


Ὁ 


uu reri ελεον 


TKZ Ai Act] ἢν δὲ doe ὥρα ἕκτη, ἈΦ σκότος 11. 
, 5 παι ἐγένετο &Q cans Tis ym, ἕως ὥρας ^ ἐνεέτῃς. 
' paca? sm fo 
«st. (oy. (agi jexeris Sa ὁ ἥλιος, κρῖ ἐσχίσϑη τὸ πα $5. 


* Ackoo 2c o. ταπέτασμαι τοὺ γον μέσον, 


4, - . 
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- XXIH, 45. Aio γοώσκιω, ὅτι m& ἵν τῷ Ὡς τὰν 6. τὰν 

lia dni “νογνόσκατ: “τὶ “»». “αἰ ἰσαττίσϑῃ 
“-- ἀσχίσϑε, deseo rti, Te» zie» ἑπλειαντος- 
"AMA κω serz, ἔν τῷ Somysert Rats τες $- stas 
Seq TO» 8. ἐναγγίλιον τῶν £x we παντελῶς €»m- 
Quvt^ τοῖς λοιποῖς ἐστ, γράξε.ς. . 

4:. Ex Leca, nou ex Math. haec lzadat Ceril V, a. 
58:1. cae aliqua exr.et31e. Atrrg: Cor1- ll. $25. 

4$ Verfam bunc tracta: et contra Sanichaeos disputat 
Chryf. IV, 630. b. feq. v. ex VII, 1$8. c. 
Vo. σύμερον uer ) eve σίκερον, μετ΄. E. lta mou 
mulles difübguere, notat Theophv:. 521. Ὁ. Copiofe 
de hoc loco dispuiaevi in P. ubi pag. 477. propter? 
Écholium : tores tz«cafs, notandus eft Orig. IV, 
455. Ὁ. quem tamen laudaveram mox itid. p. 478. 
&pm) Ὁ ἀκά,. E. Οὐ}. L, a. 64. 6-0. 1V, 465. 
Semel apóo- li, $75. Proríus omi:tc VI, a. 156. 
παραδείσῳ} 4- re$ ϑιοῖ. E. Orig. 1. 1. bis et IV, 
399. c. 11, 551. 

Af. inarze) i ἐνάτης, 

44. καὶ ἰσκρείσϑη ὁ ὅλι4:} τὸν ἡλείον ἐκλείποντας t . 

. φοῦ ἡλίον ἐκλείποντος καὶ ἐσκοφτίσϑη ὁ ὅλιος. E. 

w. P. ÉEvangcliaria Aug. εἰ Goth. habent tantum 
lectionem 22, 22 — 49. et Aug. quidem bis, ur verf. 
32. dixi. In neutro eft varietas ἢ. ]. Sed nec in ullo 
Cod., quem polt priorem lectionem examinavi, va- 
fiet&atem bic reperi. Poft priorem cditionem meam 
in fua ultima Griesbachius, τοῦ ἡλίου ἐκλείποντος, 


P d 
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| 46. x9] φΦωνήσως Φωνῆ. μογαίλῃ 5 ἰησοῦς,  rze TKH. 5 
πάτερ, d$ χῶρας cov παραθήσομαι TÓTKO. e. 
“νεῦμα μου" xgj ταῦτα, ἑἐνπὼν ἐξέπνευσεν. | 

47. ἰδὼν δὲ ὁ ἑκωτόνταρχος τὸ γενόμενον. ἐδοξα- TA. a. 
ce τὸν Θεὸν, λέγων ὄντως ὁ ἄνθρωπος ὅυτορ 


δίκαιος 5. . 


48. o] aver δι συμπαρωγενόμενοι ὄχλοι ἐπὶ TAA. v. 
τὴν ϑεωρίαν ταύτην, θεωροῦντες τοὶ *yevópué- | 
-5, τύπτοντες ἑαυτῶν τῷ SOT, UmiserQos. 


ex interiore margine prioris editionis fuae fublatum 
abfcondidit in variarum lectionum tenebris, animad. ' 
verfionem autem interpoluit ad verf. 34. ex mea 
editione decurtatam. P'oftremo addo, nullo modo 
nece[Te efle, ut Orig. 1, 415. e. ὁ ἐκλιπὼν 3A:e4, huc 
ex mente editoris trahatur, cum id pertinere polit 
ad' verf. 44. et loca fimilia. 
46. πότερ] v. Euth. IL 795. 
saqaSirepans ] muqaridtpiant t χαρατίϑημι. E. v. P. 
παρατίϑημι Theophyl. in [chol. 385. e. Lucam 
appellans. Nec aliter in textu 535. e. "Tamen duo 
Codd. "Pheophyl. Augg. et unus Mosq. hic nihil- 
mutant. σαρφατίϑημι etiam Cyrill. V, d. 175. dispu- 


tans contra Apolinarium. 


καὶ ταῦτα Lo» ἐξίπνενσε) — E. v. P. 

47. ἱκωτόνταρ χος} ἱκατοντάρχης. E. lta [ane alibi, Sed 
huc videtur. veni[Ie in aliquos ex Orig. I, 415. quan- 
quam ibi potius refpicit Mattb. 27, 54. 
τὸ γενόμεενον ) “τὸ γεγονὸς t τὸ γεγενη μεῖνον. E. 

48. Sregeorris ) ϑεωρήσωντες. E. 
τὰ γενόμενα ἢ τὰ yi»outy&. E.  Malebant "to, ant 
ϑεωξήσαντες τὰ γενόμενα» aut Dawmgovyrig ταὶ γινό- 
paro... Sed Lucas ilio modo fcripfit. 
ἑαυτῶν} — t &vrwr E. Verum 47. 48. aiingib 
Chryf. V1I, 826. 837. 


,. 


Tí o6 τοῦ 9. 
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ἑισόκοισαν δὲ “άμτες ὁ; γνωφοὶ ὠντοῦ μαξρό- ΓΝ 
Sev, xoj 
τῷ oco τῆς γαλελαίως ν oQOgE] TXUTR- 


γυναῖκες «ἡ συνακολου ήσασαι ἄν- 


καὶ τῆς κε [Τέλος.)]. s 7. 


«gus. 


TAB. «- X9 idov, οἰνὴρ ὀνόματι ioo", βουλευτὴς 5o. 
rox), avi ὠγασοὸς «ej δίκριαρε" 
ὦντος oux ἦν συγκατατεθειμένος τῷ βουλῇ 51. 
«καὶ τῇ πραξον eura», ἀπὸ ἀφιμαϑαίας πά ἢ 


— 


JIB. ee τῆς ἀήσεως τοῦ σώρτας πῶ κυρίφῳ. 


as τῶν Ἰουδαίων" ὃς xod προσεδέχετο x9 


TAT. αἰδυτος προσελϑῶν τῷ πιλάτω, ἐἠἐτήσατο τὸ δα. 


aures τὴν βασιλείαν τοῦ JSeoU' 


σῶμα τοὺ ἰησοὺῦ.. - 


Pg Α 4 , , 
"o] xaSeAov. dvro ἐνετύλιξεν duro σινδόνι, 55. 


«2 y A73 ^» 
a ἔθηκεν auro ἐν μνήματι λαξευτῷ. Óv 


. 


? ῳ , , , d 1 , 
0uX Ἦν ὀυδέπω 0ugese XesJ4EVOS. 


—^ 


, Xel 


δι. ὃς — τὴν ὃς καὶ ἐντὸς “φοσεδίχετο τὴν t ὃς σροσ- 


εδίχετο καὶ ἰντὸς τήν. E. Duplex καὶ moleítum 
erat. 


5a. "vrec] ὃ og t καὶ ovre t ἀντὸς t ἧυτος op t—E 
$3. avr? prius] .— E. Auingit Orig. L, 459. 


* ᾿ς 


&vr? polierius] — E. 


κείμενος ] t καὶ προσεκύλισι λίϑον μέγαν ἐπὶ τὴν 


ϑύραν (τῇ Sea) 30. μνημείου ῖ καὶ ᾿προσκυλίσας 
Aider μέγαν ἐπὶ τὴν ϑύραν τοῦ μνημείου ἀπαλϑεν t 

καὶ ϑίντος ἀντοῦ» ἐπίϑηκε τῷ μνημείῳ λίϑον »ε ὃν 
μόγις ἕικοσε ἰκύλιον, E. Poítr-mum W etit, D. v. P. 
Chryf. VIL, 859. e. habet: λίϑος rixtTo μέγος 


᾿φολλῶν δεόμενος χερῶν. Quot ergo manibus 


opus fuerit, deflioiit VVeult. D. Scilicet quadragin- 


5-9. la excerptis iiis, de quibus dixi ad Matth. 27, . 


52. 
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5ή. κοῦ ἡμέρα ἥν παρασκευὴ » * σάββατον TAA. 1 
— ἐπέφωσκε. 
55.  κατακολουϑήσασαι δὲ " γυναῖκες, direc 
ἤσαν συνεληλυϑυῖαι durG ἐκ τῆς. γαλιλαίας, 
ἐθεώδαντο τὸ μνήμθιον, κ|ὶ ὡς ἐτάϑη τὸ 


"^ 


σῶμα CUTOUV. S03 

56. ὑποσρέψασαι δὲ ἡτοίμασαν ἐρώματα κοῆτλε. " 
μύρα; xoj τὸ μὲν σάββατον ἡσύχασαν xu. 5 570— 
τὰ τὴν ἐνσολήν. [Τέλος.} ᾿ 7 ^ i Τίλος τῆς t» 

XXIV, t. [ ᾿Αρχή.) Tg δὲ μιά τῶν σαββάτων, 0p dou TAS. &. 

PIB. BaStes ἥλϑον ἐπὶ τὸ pope φέρουσα. d - 
ἡτοίμασαν ἐἰρώμωφο"" καὶ Ties σὺν αἰυταῖς. | 
Uc Y 7o 7 B. doy 


xuv, t. ΡΙΒ. ied ενὺν ὃ. καὶ κυριακῇ τοῦ παραλύτου hg - , 
φὸν ὄρϑφον" τὴ prs Tuy σαββάτων σεϑζον βαϑίως 
Q0 ἦλϑον [Vexerrag t ἤρχοντο} γυναι: ἵκες ἐπί. SU 


. $a. reperio; haud dubie ex Steph. 8 8 . aut ex spogra- «ας 
, pho [ive huius, live Cod. D. ita: ἴν ovx ἦν δία ἃ ὁ ὁ 
Dr ᾿κείρεενοῦ. xa : κενωτεϑίντος &vrev , niue 
φ«ῷ Hu» MET λιϑον» πολλῶν προσδεόμενον χωξόν» ὃν 
μόγις κι. ἐκέλεον. Sed haec et triginta millia fimi- 
lia Cod. .D. nemo (ane mentis homo probavit, 
 Scüpta funt ad rilum captandum. 
$4. καὶ σάββατον καὶ — 
ἐπίφωσκε) ἀπίφωσαι. E. Tres Codd. inRmi. Forte 
volderant, ἀνίφωσκε. 
55. καὶ γυγαῖκτᾳ) αἱ γυναῖκας. E. καὶ --- t. . 
συνεληλυϑυῖΐωα ] cvrarsAgS ^05 unus, Voluit, eviay- 
sAxAvOvia. E  DPwr [e non inepte. 
XXIV, τ. $490] $ Maren t ἤρχοντο γυναῖκες, olt ex 
Evangeliariis, v. P. 
καί τινὲς σὺν avrais ) — E. 4- ἐλογίζοντο δὲ b 
ἐανταῖς, τίς ἄρα ἀποκυλίσει τὴν λίϑο" ἐλθοῦσαι δὶ. 
E. Vett. D. 1olus. 


Ii 
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ἔυρον dé τὸν λίϑον οἰποκεκυλισμένον οὐπὸ τοῦ 2. 
μνημείου, 

xj ἐισελϑοῦσαι ὀυχ, ἕυρον τὸ σῶμα τοῦ κυ- 5. 
ρίου ἰηῃσοῦν. ; ΄ 

xoj ἐγένετο ἐν. τῷ διαπορῶσϑαι ἀυτὰς περὶ Á- 
“τούτου, xod ἰδοὺ, * ἄνδρες δύο ἐπέζησαν αἰυ- 
ταῖς ἐν ἐσθήσεσγ ἐφτραπτούσαις. 

ΤΑΖ. βιἐμφόβων δὲ γενομένων ἀυτῶν, καὶ κλινουσῶν δι 
τὸ πρίσωπον dig τὴν γῆν, ξίπον πρὸς. ἐυτίς" 
τί (nràre τὸν ζῶντα μεταὶ τῶν νεκρῶν; 
ὀυκ. ἔξιν ὧδε, AN. ἠγέρϑη" μνήσθητε ὡς ἐλά- 6. 
λῇσεν oui, ἔτι ὧν ἐν τῇ γαλίιλα αν ἐπ 
λέγῳν᾽ ὅτι δὲ τὸν ὑὸν τοῦ ἀνθρώπου παρα- 7. 
ὀρϑῆναι s . χάρας ἀνϑεώπων ὁμαρτωλῶν, 
xo] φαυρωθῆναιν ^ei τῇ τρίτῃ ἡμέρας. eya- 
φῆναι. 

TAH. β' κοὴ ἐμνήσθησαν τῶν ῥημάτων GUTOU. 8. 
χρὴ ὑποξρέψασαι ἀπὸ TOU μνημδίου,᾽ πήγ. 9. 
 Yye^ar ταῦτα πάντω τοῖς ἕνδεκα καὶ σἄσι 
᾿φοῖς λοιποῖς. . 

TAO. η"Ἶσαν δὲ ἡ μαωγδαληνὴ, μαρία, κοὶ ἰνάννα 10. 
91 μαρία * ἡ ἰακωώβου, xod e] λοιπαὶ σὺν 

᾿ eure, 


4. διαπερε, σθαι] ἀπορεῖ σϑ'αι ε διωπορεῖν. E. 

. δὰ «x ets] ἄνδρες δύο. 

$. τὸ πεόσωπον] τά πρόσωπα. Σ. 

30, ἤσαν δὲ) — t ἦν ài. Ὁ. v. F. Plerique ex iis, qnos 
poltea examinavi, qui textum peipetuum exlibent,. 

« fervant z za ài el ἴ Qnod autein. monueram . de 
Ev. angelaris , id Convenit etiam in Aug. et Goth. 

 Omitum enim ἥσαν δὺ et qq. ΄ 
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GUT, αἵ ἔλεγον πρὸς τοὺς emos φόλους 
ταυτα. 
L1. Xc καὶ ἐφάνησαν ἐνώπιον ουτῶν etes. λῆρος T 
, ῥήματα αὐτῶν, κοὴ ἡπίξουν. ἀνταῖς... 
. FIT. τα, ᾿Αρχή.} ὁ δὲ πέτρος ἀναξὰς ἐδραμεν ἐπὶ 
τὸ μνημεῖον, xel παρακύψας βλέπε τὰ v 
ὀϑόνια κεϊμενῶ μένα" Ag. οἰπῆλϑε, πρὸς Éxu- ὁ 
τὸν ϑαυμάζων. τὸ γεγονός. [Τέλος.] Τίλος τοῦ ὃ. 


i 


rr. zi τοῦ κπλεόσα. 

13. x9 dod. δύο ἐξ οὐυτῶν. ἦσαν. σζορξυιόμγοι ἐν 
eur τῇ ἡμέξα, s. κωμῆγ. φπέχχυσρω. 502» 
δίους ἑξήκοντα οὐπὸ ἱερουσαλῆμν" T] gun ἐμ- 
μαούς." 2 

14. ΚΟ civToi ὡμίλουν. πρὸς ἀλλήλους. “σερὶ 7T y» 
Tay τῶν ᾿συμβεβηκότων τούτων. .— 

: 15. (od ἐγένετο ἐν τῷ ὁμιλῶν αὐτοὺς XO] even. 

ΗΝ Té, . xod divros ὃ λησοὺς ἐγγίσας συνετορέ- 
veto ord ἢ ΝΕ ^ 


e (4 
* 
D 


΄ ^ 1 . k 
. 04 
᾿ à 


ω- 


* 


urt 


XXIV, 12. . p. iubar 4. καὶ try. τῆς ᾿διακινησέρον; 
T. X. d. ὃ πέτρος ἀνατὰς (gau, — 


Ἰακώβου ἥ ἰακώβου. A. 
df ἔλεγαν ]. αἱ —HBE, . , * 
τῷ. ἱξήκοντω ) ἑκατὸν ire E. v. Vett. .P. Birch. 
"ad ἢ. l. et iu. praef, ρὲ ι΄ CVIL Pertinet hoc ad 
«. geographicas corruptiones Origenis, at arbitror. 
Duo autem loca hoc nomine memorari, notum clt. 
14. Alterum , cuius nomen hic non notatur, Simonem 
" fuiffe, auctor elt Orig. IV, 8. a. 1, 438. d. et 454. b. 
ad quem locum v. iaterpretem. — Ex his peadet 
fcholium ad verf 18. a Birchio editum. Alit cre- 
dunt, Nathanaélem fuiffe, alii hunc iplum Lucam, 
alii Amaona. | 


lia 


5oz Ἐυναγγέλιον, 


τῇ ὁδῷ, xo] ὡς ἐδιήνογγεν ἡμῖν τος γρα- « - 
Qas ; « zu 
xo] ἀναφαάντες diwrg τῷ wem, ὑπέφρεψαν 53. 
hs ἱερουσαλὴμ,, Xàj tvgoy, συνηϑροισμένους 
τοὺς ἕνδεκα e) ToU; σὺν vXvrois, | 
. λέγοντας" ὅτι ἡγέφϑη Ó κύριος. CyTO£ , ΟῚ 91. 
ὠῷϑη σίμων. - 
^ «oj αἱ τοὶ ἐξηγοῦντο τὰ ἐν "E ede καὶ οὖ. 5 
Τίλος τοῦ s. ἐγνώσθη αὑτοῖς ἐν τῇ κλαάσος. τοῦ ἄρτου. 
xc τῆς γ- [Τέλος.} ^ 
TM. 9.T& τὰ δὲ αὐυτῶν λαλούντων, αὐτὸς Ó ἰησοὺς 56. 
[᾿Αρχή. 7 ε eg Ey μέσῳ &vTay, χοὶ λέγεε dv-PII. 
Toig". ἔϊῤννη ὑμῖνι ' 
πτοηθέντες à: κοῦ "9 γενόμενοι ἐδόκουν 57. 
πνεῦμα Oweav. 
καὶ sev-ovros Tl τεταραγμένοι. ἐκὲ; καὶ 58. 
διατί. διωλογισμοὶ ἀναβαίνουσιν ἐν ταῖν xae- 
δίωις ὑμῶν; 


tdere 


xxiv, 36. MA. twS roy uj E wer) καὶ tie τὴν λειτουρ- 
gyier τῆς ἀναλήψεως d ἤτοι T? 8. τῆς 4$ ἔτοι τῆς ἐνας 
ληψίμου. 7T. X. É. aras ds ὃ inrevs [ ix »txgay ] : ἐξῇ 
dy μέσα Tu» μαϑητων ἄντου καὶ λίγει. 

Cleopae tribuit.. ltem IV, rr. 177. Auctore On« 
gene ergo dubium nullum elt, quim ifte alter fuerit 
Simon, Ex eodem etiam indubitatum elt fcilicet ^ 
tollenda effe, ἐν ἡ "re 75 ὡς ἐλώλει ἡμῖν». " 

$6. λαλούντων } T καί. E. Attingit Chrvf. ΠῚ, 9r. ἃ 

εὐ verl. 36 — 45. ἔφαγεν habet Cyrill IV, 1108. Lucam. 
appellans: λαλούντων, Quas, ἴξη ἦν pico &uTam 

. κα λέγει. ᾿Αντὺς eli "Chrtius. Ex his colligas, 
Cyrillum excludere, ὠντὺς ὃ ἰησοὺς. 

ὁ ἰησους] — E. Evaugeliaria in princip. lect. ne- 
ceffario hoc omittunt, ne bis deinceps legatur. 


- 


- κατα Δουκᾶν, 605 


50. ἴδετε τοὺς x Sede μου xo] τοὺς πόδας μου, 
ἅτι εἰτὸς. ἐγὼ ἐιμε' ψηλαφήσατέ με. xo 
ider&" o oTi πνεῦμα σοίρκω X0] ἐφέα ὀυκ ἔχει, 
καϑὼς ἐμὲ ϑεωρεῖτε i ἔχοντο. 

40. καὶ τοῦτο lira ἐπέδειξεν εἰ ευτοῖς τὰς χώρας 
«gj τοὺς πόδας. ͵ 
Ái.ér, δὲ οἰπιξούντων ἀυτῶν οπὸ riis χαρῶς TMA. 9. 
καὶ ϑαυμαζέντων, ἕιπεν duro ἔχετέ τ 

ββρώκπιμον ἐνθάδε;. 
42. δι δὲ ἐπέδωκαν ἀυτῷ ἰχϑύος ὀπτοὺ μέρου, 


«04 cio " μελισσείου xvgiov. - 

45. xod. λαβὼν, ἐνώπιον ἀντῶν ἔφαγεν. 

44. Erze δὲ avroic Sura ὁ; λόγοι δὺς ἐλάλησα ΤΜΒ. s. 
πρὸς ὑμῶς ἔτ; ὧν σὺν ὑμῖν, ὅτι δῶ “ληρω- 
| Sr»voj 
$9. ἀντὸς ἐγώ ij] ἐγώ Up &vrés. Ἑ. Cyrill. 1... 

Auingit etiam V], a. 138. et Chryf. I, ^vo. VI, 426. 
VIlL 176.  Varietates ex lgnatio ad h. l notat 
Wolfius in curis. 
4o. ἐπίδειξεν] ὑπίϑειξεν t ἔδειξεν. E. Cyrill: Ll Sá 
licet. [ufliciebat ἔδειξεν. v. Euth. 128. i 
' 4i. ἐπὸ τῆς χαρᾶς] polt Savua irre» habet Cyrill. L, . 
et ibid. 1109. 

41. μελισσίου ἢ μελεσφείου. 

43. ἔφαγε» t καὶ τὰ ἐπίλοιπα Ὥκι» ἄἀοτοῖς i xe 
λαβών. Té περισσεύματα ἔδωκεν ἀυτοῖς ἴ λαβὼν δὲ 
τὰ ἐπίλοιπα ἴδωκὶν ὠἀντοῖς ἴ καὶ τὸ ἐναπολμφϑὲν 
ἔδωκεν ὠἀυτοῖς V καὶ Aufer τῶ ἐπίλαιπε ἔδωκέν ἀὖυ- 
“οῖς. E. v. P. Ex meis omaino nullus, nec ex iis, 
quos poílea examinavi, illas nugas agnoscit, lfta 
autem notantur ex Codd. Vett. et Birch. N, 13. 
42. 150. 88. 207. 161. et ex diverfis ic dicus ver- 
fionibus. 


44: λόγο: t sep. E. 
ἔτι e» ἐγ n ZB E. 
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θῆναι πάντα τὰ γεγραμμένα ἐν τῷ νόμῳ. 


. μωυσεῶς x34 “προφήταις 494 ψαλμοῖς “ερὶ 
ἐμοῦ. . 0004 
τότε διήνοιξεν αὐτῶν τὸν νοῦν, ToU συνιένω τος 4b. 
γραφάς 
x94 ξιπεν duTOig OTI OvTO γέγραπται, xo) 46. 
cuTas edes παϑιῶν τὸν χριϑὸν, κοὴ εἰναφῆναρ. 
ἐκ γεκρῶν τῷ τρίτῃ ἡμέςᾳ, ; 

xod xngux Siva, ἐπὶ τῷ ὀνόματι ἀὐυτοῦ μετά: ή7. 
"M x94 ἄφεσιν dpmpriov 6c πάντα τῶ 

£3 vn, εἰρξαμενον πὸ ἱερουσαλήμ. 
| ὑμές de i36 μάρτυρες τούτων. . 48. 
Xg4 ἰδοὺ, ἔγω αποφέλλῳ τὴν ἐπαγγελίαν 4ge 
TOU. πατρός μου e ὑμᾶι᾽ UMEIS δὲ καϑίσο- 
τὸ ἐν τῇ πόλει ἱερουσαλὴμ9 ἕως ὃν ἐνδύσης 
σϑε δύναμιν ἐξ ὕψους. 

ΕΝ ἐξήγα- 


45.. τὸν »οὔε] τοὺς ὀφϑαλμούς. E. Cyrill. IV, 548. ad- 
dito: ἐς τὸ γοεῖν δηλονότι τὰς ὥγίας γραφάς. 

46. ovre γίγραπται xo] — E. v. P. , 
καὶ ϑυσως ἔδει) — E. 
ἐκ νεκφων]) — E. 

47. ἀρξάμενον) ἀρξαμίνων t ἀρξάμενοι t aet ssepe τ ἀρ- 
ξαμένην. Εἰ v. P. Vulgatum repetit etiam Euth. ad 
Matth. 38, 19. Compara Act. 10, 27. 


49. &xeslanu  ἐποξελῶ.- E. Attingit Chryf. III, 762. et 
Cyrill. Hl, 595. c. et accaratius [cilicet V, a. 577. 
ubi eit: χαϑίσεσϑε ἐν τῇ πόλει ἐερουσαλὴμ — ὕψους 
et Vl, b. 295. d. 
hgepraAnp ] — E. 
ἐνδύσησϑε | ἐνδύεισϑε. E. 


: κατὰ Λουκῶν.. Ao5 ' 


5o. ἐξήγαγε δὲ οἰυτούς᾽ ἕξω 'ἕως 4e βηϑανίαν" 
, "94 ἐπάρας τας Xe αὐτοῦ, ᾿ἐυλόγησεν 


᾿αἰυτούς. . . | 
^ nd M 
5t. xo] ἡ ἐγένετο ἐν τῷ ἐυλογεαιν εἰυτὸν φυτοὺς, 
Mon dst οεἰυτῶν, x94 ἀνεφέρετο ἔις τὸν óvpat- 
yóy. 


52. Xo] οἰντοὶ προσκυνήσαντες diurov, vzriseeay 

Us ἱερουσωλήμ μετὰ χαωρῶς μεγαλης" 
5. καὶ xcov διὸ παντὸς ἐν TO ἱορίᾷ J αἰνοῦντες ' 
(o. κρὴ ἐυλογοῦντος τὸν θεὸν. οἰμήν. [Τέλος.] Τίλος τοῦ. 


Τέλος τοῦ κατὰ λουχᾶν ἁγίου ἐυαγγελίου. . 
' exce Ba. ὶ 
'E£fdo9; τοῦτο μετὰ χρόνους ἰδ. τῆς τοῦ 
χριφοῦ ἀναλήψεως. 


5o. t£u] — t -- ἕως, E 

55. any. ] — E. v. Euth, 110. Qui. nancisci poffunt 
editum Cod, Cantebiig. feu. Vett. D. aut falten? 
editionem. Wetlienii, ii hoc folum caput, quod ex- 
peditam crilin habet, comparent, ut vefanas iílius 
Codicis corruptiones cognoscant. Nam Griesba- 


chius haud paucas vel deliberato occultat, vel certe 


᾿ ut temerarias negligit. 
ἢ à 


τὴ 





T? κατὰ 
5 ἀννῇῃν 
yit 
Ἐναγγέλεον. 





A^. vl ᾿Αρχή. ] "E» dex ἣν ὁ λέγον: x9 C λές], 1. À. 
yos ἣν πρὸς τὸν Decy, sod ϑεὸς ἦν ὁ Aces. 


δυτος ἥν ἐν ἀρχῇ πρὸς Tcv Θεέν. 2. 

φᾳφαάντα δ᾽ αὐτοῦ ἐγένετο, Χρὴ χωρὶς ἐυτὸυ 3. 

ὦ ΝΗ 

ἐγένετο ὀυδὲ ἕν 0. γέγονεν. - 
᾿' ' 
ἐν 


- I, tz. A. TX ἁγίᾳ καὶ pays κυριακὴ τοῦ; wacva ἣν 
ἀρ)» ἢ». 
ἐν &27:) l'ere innumerabiles funt loci Patrum, in 
quihus initium huius evangelii nota ur. Paucos no- 
tavi, qui inprimis funt lectu digai. — Éufeb. P. E. 
VII, 12. et ibid. capita proxima. XI, rj. 15. Anpri- 
* mis 19. Idem D, E. VII, 1. Clem. Alex. p. 553. ἃ. 
Cur λόγον dixerit, vide praeter interpretes Theodor. 
ad Hebw 1. p. 548. De iis capitibus, quae apud . 
folum Ioannem leguntur v. in Cat. Cord. [cholium 
ultimum anepigraphi in proenio. 
$. πάντα 1 Arianos hoc etiam traxiffe ad Spiritum 8. 
"^. monet Theodoret. ad 1 'lim. pag. 671. Occafio- 
nem huic rei dedit Orig. v. P. et Chryf. VIII, 35. a. 


et e 
L] 


VI, 259. 
δυδὲ ἐν ὀνδίγ. E. v. I. ubi etiam de Heracleone 
 monetur. *4 


ὁ γέγονεν} de triplig diftinctioóne et interpretatione 
v. Theophyl. p. 560. c. GhryL.. VIII, 55. a. Eufeb. 
Praep. E. p. 54o. c. d. Euui. 11, 14. Schol. Cod. 

. Aug. 
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4.d $y duró ζωὴ 7 qw» Xod ἢ £o ἢ ἣν $0 Qosc τῶν 
νσξώπων' 


ὅ. καὶ TO Φὼς ἐν τῇ σκοτίᾳ abo, Xo] ἢ σκο- 
σία αἀυτὸ OU κατέλαβεν.. ) . ! 


6. ἐγένετο ἄνϑρωπος ἐπεφωλμένος daga, ϑεοῦ,. y. 
ὄνομα cura» ἰωκννῆς. 


? 
| CUYO ^o 
Aug. t2. ἐν γὰς δὴ τὴν τελείαν ευγμὴν τῶν idi i s» 
ἐπιϑήσομεν κατὰ τοὺς gugtrix els. ἐκεῖνοι vat evTA 
Qucir $ Y yeny» ἐν eure Cun à n» βουλόμενοι τὸ 
πνευμὼ τὸ ἅγιον κτίσμα λέγειν. Orig. qui haec ad 
. fequentia refert, et hic et alibi, hominibus expecto- 
ravit mentem. v. IV, 2o. 26. 56. 64. 69. 77. Sulta 
Origenis interpretatio poftulabat verf. 4. i» ἀυτῷ 
ζωή is». Ergo h:nc locum per multa folia tam 
diu torquet et vexat atque iftud £g, inculcare labo. 
rat, donec tandem, [umta audacia, mendofe addat 
^g 73. e. Tiv pres yt τῶν ἀντιγράφων ἔχει» καὶ. 
T&v OUX ἀπιϑάνως ὃ γίγονεν» ἐν ἄυτὰ ζωᾷ igm. 
Quaeliio hic oritur, ἢ ei etiam fidem habeamus, 
quos Codices intelligat? Utrum N. T.? Sed hi 
ante iftam disputationem ftatim notandi erant, Aa, 
fortaffe Heracleouis aut Clement. Alex, ? Sed Clem. 
fine fraude, ita poltulante oratione, lemel poterat 
[cripfiffe et polt eam alii. At Clemens ipfe re- 
pugnat fibi locis pluribus, ubi ἦν exhibet. De ilto, 
. ἐφὶ v. Clem. edit, Pot. p. 114. Verum iftud. isl 
folus VVetít. D. adoptavit et Latinillae. v. Sabat. 
Cum vero telle Origene ig) reperiatur in evangeliie 
Origenianis,. miror fane Griesbachium, cur id 
in interiore margine mec in editione noviffima 
oltenderit. 'lTantum ipfe tribuit nugis fuis! Mox 
.eiusdem Origenis auctoritate proximum « addi et 

Qimiti potàlt, v. P. - 
ἢ. ὠπιφταλμίνος  νείλπηδαιν huius loci interpretationem 
Orig. notavi. v. D. 
S: ] - ἦν. E. Latieilae áddumt: erar “Ἐτβο 
Wetlt. A. D. foli inculcant ἦν. 


- 


Σ. y. 


A. 
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δυτος ἦλθεν Uc μαρτυρίαν, ἵνα μαρτυρήσ 7. 
περὶ τοῦ Φωτὸς, δα πάντες πιξεύσωσ, δὲ 
αἰυτοῦ. 

ὀυκ ἦν ἐκθνος τὸ φὼς, ἀλλ᾽ fra μαρτυρήσῃ 8. 
περὶ TOU φωτός. 

ἥν τὸ Φῶς τὸ ἀληϑινὸν, ὃ QuriQe πάντα 9. 
ἄνθρωπον ἐρχόμενον ἐξς τὸν κόσμον. 

ἐν τῷ κόσμῳ ἦν, Xgj ὁ κόσμος δ ἀυτοῦ ἐγέ- 10, 
yeTo, xol ὁ κόσμος (TOY OUX ἔγνω. | 

.üg τὰ idus "AOT, καὶ δὲ ἴδιοι ἀυτὸν θυ παρ-τα, 
᾿ ἔλαβον. . 

ὅσοι δὲ ἔλαβον ἀυτὸν, ἔδωκεν ἀἰὐυτοὶς ἐξευσίαν 12. 
τέκνα Θεοῦ γενέσθαι, τοῖς “πιξέυουσιν 6g τὸ 
ὄνομα αἰυτοὺ" 

2 ὀυκ ἐξ capra , ὀυδὲ ἐκ. ϑελήματος σαρ. 13. 
xoc, ὀυδὲ ἐκ Sexiperroc αἰνδρὸς; οἰλλ᾽ ἐκ Θεοῦ 
ἐγεννήθησαν, 


,ἔ 

7. ine πιόντες --- ἀντοῦ)} — E. Pro omillis Griesb. 
poterat eiiam laudare Cyrill. V, a. 100. a. 560p. &. 
Utroque loco deeít etiam verfus octavus, | VVetlte- 
mius, inquit, Cyrillum non legerat, legitur nec ego. 

9. ἐρχόμενον ] recte de homine explicat Chry. VIII, 48. 
Theophyl. 72. e. et alii,  Graeciias tamen: pol[tula- 
ba. ἐλϑόντα. 


30. καὶ ὁ κόσμος δ ἀντοῦ ἐγίνετο } — E. Orig. v. P. 


ας loco aeíitimari poteft fides veteris interpretis, 
qui id, invito Origene, illo in loco inculcavit. Tam 
fide digni alibi etiam funt veteres interpres Latini 
Origenis, in his Hieronymus et Rufinus.  Diferte 
ea vindicat Chryf. VIII, 48. Ὁ. Cyrill. 1, g. 145. c. 

V, a, 53a. b. 
13, ὃ, — ἐγεννήϑησαν] ὃς — ἐγεννήθη. E. De Iren. et 
. "Tertull, qui alteram lectionem Valentinianis tri- 
bhuunt, 


κατοὶ Ἰὼ ἀννην. 509 

D. ceu.^ 1 $$: ως , i 4 ν T 

14.X9] 0 λόγος σὰρξ ἐγένετο, xg] ἐσκήνωσεν ἐν Ὲ. y. 
ἡμῖν, xod ἐθεασάμεθα τὴν δόξαν οεὐτοῦ, δέ.. 
ξαν ὡς μονογενοῦς σαροὶ πατρὸς, πλήρης, 
χάριτος καὶ ὠληθοίας., 

18. ἐωαέννης μαρτυρᾶ περὶ αὐτοῦ 9 04 κέκραγε, &. 
λέγων" ovTog ἥν ὃν ξιπον" ὁ ὀηίσω ov ἐρχό- 
 Mevos, ἔμπροσθέν μου ylyóvey ὅτι πρῶτός. 

. μου ἦν. 
16. καὶ ἐκ τοῦ πληρώματος ουτοῦ 7 ἡμῶς πάντες z. .. 
ἐλάβομεν xod χώριν ἀντὶ χάριτος. — ' 
^ . e -. δὰ 
buunt; v. Sabat. Clem. Alex. 586. b. obiter laudans, 
lingularem hábet, led de quovis homine pio ex-. 
plicat. 
ὀυδὲ ix S45. ἀνδρὸς — E. Chryf. VIII, 4o5. c. et 
alibi. Cyrill. l, a. 554. 1{Π|,| 248 V, n..549. et 675. 
o δὲ τοιοῦτος oUx ἐξ ἀεμάτων » ὀυδὴ ix ϑελήματος 
"ende. Wo γυναικὸς ἀλλ᾽ — ἔγεννήϑη. Singularem 
ibi poftulabat oratio, ut fupra ar ud Clemeutem ig 
verf. 5. Sed ibid. 364. vulgatum et 385. (in fine 
theíaurorum, ubi male notatur 581.) Alii alia omi- 
ferunt, ob repetitum ὀυδ. v. Wetlt. Birch. qui alte- 
rum defectum ex divino B. feu Vat. 1209. notat. 
Ἔχ Mosqq. Codd. nullus detecrum babet, nec ex iis, 
quos po[lea confului. Sed mei nimirum omnes a 

* fcurris ad Conftantinopolitanam recen[ionem refa- 

. . runtur. 

14. πλήρης] πλήρη. E. πλήρη edidit Montf. in. Chryf. 

᾿ς VIH, 69. 7o. fed ipfe notat, alios Codd. (iu his 

Mosqq.) habere σλήρης. v. P. Griesbachius pro 

πλήρη laudat etiam Cyr. Hoccine eft Patres legiífe 

et laudaffe? Iam perveltiget aliquis feptem ifta vo- 

lumina. πλήρης habet Cyrill. V, ἃ. 717. c. V, d. 112 

e. Vl, a. 4. d. VI, b. 25,4. d. IV, 97. b. et e 

16. καὶ ἐκ ] ori ἐκ. E. v. P. Cyrill. 1, g. 2o. n, 68. 
698. 1V, 99. V, a. 467. Qui omnia baec loc. evol 


* 


"erit 


* 


» 
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Τίλος τῆς ὅτι ὁ νόμος λὰ μωυσέως ἐῤέϑη gy Xem Χρὴ 17. 


s ἡ ἡ ὠλήϑοια dé Ἰησοῦ χριτοῦ ἐγένετο. (14 
| As. ] 


Ἢ. »l "Aexit-] ϑεὸν ὀυδεὶς ἑώρακε πώποτε ὁ μϑ 18. Β. 


γογενὴς vios, ὃ ὧν lig τὸν κόλπον τοῦ πατρὸς, 
ΝΣ ἐκεῖνος ἐξηγήσατο, ΕΣ 


exo] vri is ἡ μαρτυρία τῷ Ἰωρέννου, OTf 19. 


M VOTI ÉG eA 7 Ἰουδαῖοι ἐξ ἱετοσολύμων ἱερεῖς 
καὶ λευίτας; jos ἐρωτήσωσιν GUTDV' σὺ τίς ἕξι 


1, 18. B. τῇ β. τῆς διακινησίμοο" ϑεὸν ὀυδεὶς ἑώρακε. 
uerit, facile intelliget, fi quidem graece fciat, in 

his locis omnibus Cyrillum interponere poguifío 
ὅτι, eti. καὶ repererit. ldem valet de [cholus P." 
quae Itulte hic laudata lant pro oz;. Org. Il, 581. 
habet xaj, ! fed G26. nec καὶ» nec ere, 

18. v136] 9404 t "PT S456 t Sov Ἤ τοῦ Sxop. E. v. P. 
Nullus omnino Codex ex meis bic aliquid. mutat. 

* Servat etiam. vulgatum. cum, aliis Chry. ΜΠ], 84. 
qui conferri quoque potelt 1, 475. 45:. ubi: data 
oper& hnnc locum tractat. Item ΠῚ, 470. Vl, 64. 
264. Ex plurium Patrum et pluribus, Cyrilli locis 
noto upum,-8bi contra haereticos disputar, y, a. 
268. e. ima. ιγεγξαφότες 1 ἰνάώννου. σφας, 0 μονογενὴς 
rk ΣΝ ὁ, ὧν ἐς si XA OY τοῦ πατεῖν σῶς ebk ἂν 
ὠγάσαετό τις τῆς ἀμαϑίας AB ἐξωϑεουντα: μὲν 
τῆς ὀικονοιζίας τὸν μονογενὴ Θεὸν λόγον x. T. A. ος 
fcilicet Patrilicum eft, lectionem unice veram tri- 
buere haereticis et rraudulenter. fictam vindicare ΝᾺ 
thodoxis, v. veri. t3. . In priore edit, Griesb. ϑεὺς 


dentius reiecit ad quisquilias,  Transferatur haec 


crifis ad locos fimiles. 
19. καὶ ἄντη i£ ] Ex lex Codd. Mosqq. Chryf. notavi: 


Car, ut eT; verf. 16. 


ἄντη y&g ic; nec aliter edidit. Montf. VIII, 89. 
Quid ergo * Eltae hace varietas probabilia? Scili- 


3. 


oítentaverat in interiore margine. ln fecunda pru-. 


v, 


^ ΄ 


. κατὰ Ἰωάννην. bii 
20. χρὴ ὡμολόγησε, xo] dvx ἠρνήσατο" Mg cjuo» 

λῤγησεν' ὅτι Ux, ἐιμὶ ἐγὼ o χριξός. : 
21, Xod ἠρώτησαν ἀυτόν᾽ τί ὄυν; ἡλίας εισυύ; x» 


. Ayer P pi. ὁ προφήτης ξ, σύ; XOf ἀπε. ι 
xci v. 


. 22. ἕιπον QUY cua Tig à ἵνα οἰπόκρισιν. uer 


τοῖς πέμψασιν ἡμᾶς". τί λέγας περὶ. σεαυ- 
τοῦ; y. | 

23. ἔφη, ἐγὼ Φωνὴ. βιῶντος ἐν τῷ ἐρήμῳ, ἐυϑυ.τ. e, 
yere τὴν ὁδὸν κυρίου καθὼς ἔιπεν ἡσαΐας ἁ 
προφήτης. 07 REN 


24. Ke. 0 οἰπεφξαλμένοι ἤσαν ἐκ τῶν Φαρισαίων IA 1 


25. Καὶ ἠρώτησαν eure». xe ἕιπον. οἐυτῷ᾽ τί ὀυν 
y 
᾿απτίζος, ἐ ἐξ σὺ dux ἔξ ὁ χριξὸς, ουτε ἡλίας, 
δυτ ὁ προφήτης ; 

26. ἀπεκρίϑη οψτοῖς ὁ iV, Aya dyo Ba. IB. s. 
“τίζω. ἐν ari. μέσος δὲ ὑμῶν, ἔϑηκεν . ὃν 
ὑμῶς eux σιδατα" 

0 s ἰοἷυτάς 

20. ὀχ dipl iya ] ἐγὼ évx ἐμοί. B. In novifIima edit. 

. Griesb. polt Orig. adícriplit ter. Scilicet ex meà 

editione. Cyrill. vulgatum babet IV, 107. e. v. 

Griesb, 

42. ci] τί ev. E. Cyrill. IV, 109. ἃ. Reddidit ergo ev, 

quod paullo ante furatus fuerat verf. a1. polt 3 ἡλίας 

[n τι; v. p toB. ὃ. Neutro loco criticus movetur. 

25. Ut Orig. hunc locum confundit, ita et Cyrill. V, d. 

87. Ridicule et jJtulte haec interpretatur Orig. 

Pueriliter quoque in his nugatur Clem. Alex. : 7. d. 

8. c. ex quo fortalfe uim bic baufit fapicntiam 

Orig..v. P. 

ἠξώτησαν ἠρώτων t ἐπκρώτησαν. E. Chiyf. Vill, 

92. c. etiam in Codd. Mosqq. 

26. μέσος 94] divina ad b, 1, eft interpretatie Orig. y. F. 


25. 


e 
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Woric iam ὃ ἐπίσω μου ἐρχέμενες, ἐς ἔμπρο- 27. 
σϑέν μου γί γορεν᾽ co ἐγώ ἐσκ Diui ἀξίος γα 
Moo dure; τὸ ἱμάντα Tov ὑποδήματες. 
I. -ταῦτα ἐν ᾿β δα ία Fyhrro πέραν τοῦ icg- 58. 
Τίλος ris |. divo, ὅπου ἣν Voxivie βαπτίζων. [Ἐέλες.]} 
qj ἐπαύριον ['Aexr-] βλέπε " τὸν ἴησοῦν 20. T. 
ἐρχόμενον meis dr, «a λέγε 3e ὁ αἰμνὲς 
τοῦ Θεοῦ ὁ e τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσμευ. 
1A. ««-δυτές Psi - 0v ἐγὼ FZOY ὄπί ὦ μου ἐρ- 50. 


χέται αἶνρ, te ἔμπροσθέν μου γέγονεν᾽ ὅτε 


meris μου ἦν 
ΟΝ καἰ γὼ ὀυκ 2Jev dyriv Y» ἀλλ᾽ ῥα φανερωϑῇ 31. 
T6 ἰτρκὴλ, dyX τοῦτο ἥλϑθον ξγω ἕν τῶ 2 ὕδατι. 
βαπτίζων. Ι 


. (3f 
I, 29- t. τῇ ἐπαύριον 7» φώτων» καὶ ἰκυνοναξίου Ζ. 3 
σύναξις, τοῦ τεβοΐου- s eol ἐόρων. T. E. ἐ. βλίχσει 6 


Ind vsus τόν. 


^ 


37. ἐντές Hio] — E. v. P. 

T ἔμπροσθέν pev ytyer ] — E. y. P.. . 
28. BiSafaea 1 βηϑανία. *ide'infra 11, (8. Multoties 
' — jam imnonitum τῇ, Origenem inprimis ini: lari no- 
mitibus propriis lec oum et^ períona: :m. Ex íua e 
ergo grographia iftud, proiulit, — Bpfe! tamen. 1V, 
140. A. Tatetur, Lethaniam et in. Cod. et apud He- 
tacÍconem , qui ante eum jnterbretatus fuerat boe 
evangelium, reperi, v. P. Euth. «1:0. Ill, 44. 1" [ὁ 
evangelifta infra X, 10. tradit, nanc Eethaniam tran 
lord nem fuiiTe, Ut autem duae fuerunt Bethiaidae, 
Bethícem et Einmaus, it4 quoque duse Bethaniae, 
Cvrill, IV, 111. b. hunc locum data opera interpre 
. Jans line ulla admonitione exhibet βηϑανία» uti que 

1 que Icripti et editi liri Chryb, VII, οὐ. a. d. 
29. βλίπῳ ὁ Ἰψέννης } ὁ ieuoyng —. 

m 20. —"E. v. Euth. lil, 40. 


* 
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. $a A0] ἐμαρτύρησεν ἰωάννης. λέγων" τι τέθέοι rite Ee α- 
τὸ πιεῦμα καταίβαίνον ὡσεὶ περιξερὰν ἐξ 
ὀυφωνοῦ, Xod ἔμθινεν ἐπ᾽ αὐτόν" 

525. κογω UK ἤδειν &uTOY ἀλλ᾽ 6. πέμψας Ma 
βαπτίζον iy. ὕδατι, ἐκθνός μοι ξιπεν ἐφ᾽ 
ὃν &v idgs τὸ πγευμῶ κατα(δαῖνον καὶ μένον 
3» ? 4 ** , , r1 ' ' , 
ἐπ᾿ αὐτὸν, δυτός ἐξὶν ὃ βαπτίζων ἐν πνεύ- 


ματι «yi. | Τίλος τῆς 

, ἑπάυφιον 

54. κοὐγω ἑώρακα. καὶ μεμαρτύρηκα ὅτι GUTCS 7 rer de 
egy ὁ ὑὸς τοὺ θεοῦ. [ Τέλος. προδιρέριου. 


Δ. 35. τῇ ἐπαύριον πάλιν [᾿Αῤχή.] ἑισήκοι, ὁ ἰῳούνοϊ5. 
ΩΣ καὶ ἐκ τῶν μαϑητὼῶν οἰυτοῦ δύο" 
|. 56. καὶ ἐμβλέψας τῷ ἰησοῦ περιπαξοῦντι; λέγει" 
Ws c dvo TOU Sei, . 


27- X04 ἤκουσαν αὐτοῦ δι δύο μαϑηταὶ λαλοῦν. e t 
70$, ΧΟ ) ἠκολούϑησαν τῶ. Ἰησοῦ. 


t -58. conus dé ὁ Ἰησοῦς, Xe Sewcüpeyor ἀυτοὺς 
ἀκολουϑοῦντας, λέγον Ὁ αυτοῖο' 


T, * 
* 


I, 55. A. Tu δι τῆς ὁ διακινησίμεον s καὶ τῇ λι etu ete 
&s τὸν ior ανὸ ela» τὸΣ πρφὼτόκλήξον. 9$. κ᾿ P. TI 
Ki; ὁ lesa ge 


S1. τῷ ὑδατι ) τῷ — E. Articülo non erat opus, fi des - 
aqua omnino bic dicebatur. Sed hic de lordane . 
fermo eíl, 

3a. ἐμαφεύρησι»] 4T: er D. ^. 
eri] — E... τς 
eei] ὡς. D. t. 

35. ἁγίῳ) - xod «bei. E. C 07 

35. πάλιν] “-Ε. Servat etiam Ong. ΠΊ, 445. 

$6. ϑιο0}] Ἔ ? ἄξιον τὴν dismpTiwy τοῦ KifMow E. 
Chryf. modo habet, modo omittit, modo adeo in- 
terpretatur. v. VIII, to4. 105, 


Kk 


διά 'EveyytA:e 
pl Óprértes ἐξ δὲ ἕνπον dor x53, 8 λέ. 50. 
γεται ἑρμηνευέμενον. διδάσκαλε, ποῦ μένερς ; 
Abye muro ἔρχεσθε καὶ ἴδετε: ἦλθεν xe 40. 
$idev ποῦ μένεν E παρ᾽ dura ἔμειναν τὴν 
ἡμέραν ἐχείνην ὥρα " ἦν ὡς δεκάτη. 
ἦν ἀν δρέας ὃ o εἰδελφὸς σήμωνος πέτρου, ἕξις At. 
ἐκ τῶν doo τῶν ἀκουτάντων παρὰ ἰωάννου, 
xoj ἀκολουθησάντων avra. - 
IZ. e- ἑυρίσκεν δυτος “ρῶτος τὸν ἀδελφὸν τὸν ὅδιον 42. 
σίμωνω . xg] λέγε dure ἑυρήκαμεν. Toy 
* μεσίαν' ὁ isi μεϑεφμηνευόμενον , χρισός. 
xoj ἤγαγεν αὐτὸν πρὸς TO ἰησοῦν. ἐμβλέ- 45. 
Vos δὲ ἀντῷ ὁ Ἰησοῦς, ξιπε' σὺ & cipum ὁ 
οὐὸς Ἰωνᾶ" σὺ κληθήσῃ κηφᾶς, ὃ ἑρμηνέυεται 
Τέλος τοῦ; 
&y ien. mirges- [Τέλος.] 
IH. ;. 7 ἐπαάυριον [ Aeg ] ἠθέλησεν * ἐξελϑῶν Lie 44. F. 
τὴν γαλιλαίαν' xgj ἐνρίσκαε φίλιον , Χρὴ 
λέγε, ἀυτῷ * ὁ Ἰησοῦς" ἀκολούϑεε μοι. 


ἣν 

b, 44. E» κυριακὴ € τῶν νηφειῶν καὶ vespsBelov δ΄. hie 
7)» ἄγον ἀπόσολον Φίλιππον. τ΄ κ᾿ bl, ἡϑέλησεν ὁ 
ησοὺς ἐξελϑοῖν. 

4o. Dei) ὅψισϑε. E. 
equ à ) δὲ — 

41. παρε ) ὑπό. E. Orig. IIl, 445. 

42- μεσσίαν } μεσίαν. 

ὃ x23] ὁ 9 —. 

45. ἐμβλίψας 91) δὲ — Ut ergo alii Σὲ inculcarunt, ita 
Chivf. VII, 112. a, xj, addidit. v. P. N 
iw] ἰωάννου. E. Haud. dubie rurfus ex Orig. etli" 
id m interpret. ormit!at. Ergo ex alio loco cius. 

4e ἡϑίλησεν ὁ ἰησοῦς] à ἰησοὺς —. 


e 
e 
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- 45. b δὲ ὃ "Φίλιππος οἰπὸ βηϑσαϊδὰ ᾿΄ ᾿ἐκ τὴ 
πόλεως οἰνδρέου ΚΟῚ πέτρου. : 

46. ἐυρίσκεν Φίλιππος Τὸν γαϑαναὴλ, καῇ Ales 

᾿ uTO" ἐν ἔγραψε μωυσὴς ἐν τῷ "Me xo) 
ói προφῆται. ἑυρήκαμεν, ἰησοῦν᾽ Τὸν ὑιὸν τοῦ 
ἰωσὴφ τὸν ἀπὸ γαζαρέτ. 

47. x9] PIT ey dvrd γωθϑαναήλ᾽ ἐκ ναζαρὲτ' δύνα... 
Tu Ti ἐγαϑὸν 1 £104 5 λέγει auTO Qiawm Tros" 
ἔρχου xu) ide; c | 

48. ξιδὲν ὁ Ἰησοῦς τὸν "— ἐξχόμενον “πρὸῤ 
ἀυτὸν, καὶ λέγει “περὶ αυτοῦ"" ide οὐληθῶς 
ἰσραηλίτης. ἐν à δόλος 'óux en 

49. λέγε! dura νωϑαναήλ᾽ πὸ jDev μϑ γρώσκος: 
οἰποκρ.ϑὴ ὁ Ἰησοῦς xo ξιπεν οἰυτῷ πρὸ τοῦ 
Gs Φίλιππον Φωνῆσαι . ovrc ὑπὸ τὴν συκῆν, 
ξιδόν σε. 

50. ἀπεκρίϑη vadat xo] λέγον αὐτῷ" EN 
σὺ ἢ, ὁ Vus τοῦ ϑεοῦ, σὺ D) ὁ βασιλεὺς τοῦ 
Ἰσραήλ." 

m | dze- 
λέγει dvr$ ] -Ἐ ὁ ἰησοῦς. Sic et Cyrill, IV, i31. 6. 


ubi data. opera explicat. Mem IL 150. Proríu$ ab- 
elt V, a..316.. - 


45. πόλεως χώρας. E. Cyrill. II, τδο. 


40. vy τοῦ ) τοῦ — D. τὸν ἴησοὺῦν τὸν vi τοῦ ieri 
τὸν 4432 ναζαρίτ. Orig. IV, 8. 


ναζαρὶτ] ναζαρὶϑ' ali fcribunt, Sie et mox, 


48. M. ἰδὼν ἀυτὸν πόῤῥωθεν. E. Chry. VIIL 117. e. 
- Birch. 


| ήρ. ἀπικείϑη ὁ} ὁ — 
Kka 
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εἐἐπεκρίϑη ἰησοὺς κρὶ irme. ἀυτῷ" OT) FIT i 

σοι ξιδόν σε ὑποκάτω τῆς συκῆς, “πιξένος; 

pee τούτων' ὄψει. | 

xoi Afvyes cuTO' ἐμὴν ἐμὴν λέγω ὑμῖν; az ho. 

ἄστει ὄψεσθε τὸν ὀυρανὸν ayearyóros, n9] τοὺς 

οὐγγέλους τοῦ ϑεοῦ εναϊβαίνεντας x9] κατα- 
τίλος τῆς). βαίνοντας ἐπὶ τὸν ὑμὸν τοῦ ρἰνϑρώπου. [Τέ- 


κοῦ τῆς κο- Aos.] 
(/2x95- “ς "E 
Α. περὶ vov P» xev γιρ εον- 


Καὶ τῇ ἡμέρα τῇ τρίτῃ D Ae. γώμος 0 1.5. 
^ ἐγένετο ἐν κων T99 γαλιλαίαε' χρὴ ἥν ἢ! 
μήτηρ τοῦ ἰησοῦ 3xe. 


. 2 hod 


n 1. 5. τῇ β' ms β. ie. [5 τισι" Τὴ 2 δ. τῆς διακινησίς 
μον. . ictor yap eri ἐν τῇ μεγάλη ἐκκλησίᾳ iis ταύ: 
T» τὴν ἡ ηἡμεέραν Eyt/yiysic XTTOM 4 ὃ. ya yvo 7" 4» 
δὲ ταῖς λοιταῖς τὸ $.] T. κι f£. γάμος ἐγένετο ἐν 
xay. 


a 


δι. wn] ali equa Sed multi in his imitantur Atticos. - 

53. dw apr; ].— E. v. P. -A5 Cyrill. emitti notat 
Griesb. lta fane IV, 154. c. Sed I, g. 116..s. babet, 

Item Chryf. VIIL, 120. 163.  Repetunt etiam [chol. 
Cod. Aug. 12. ad ἢ. 1. 

iyota. Hoc: capus, quod per praeitantiores Codices . 

|, minime diicilpm egendajionem babet, per inter- 
pretes oithodoxos et heterodoxos, nec non per Co- 
dices recenfionis, pt vocant, Alexandrigae et occi- 
dentalis, mifere depravatum eft. 

M, 1. ἐκεῖ ἢ -F- καὶ 0: ἀδελφοὶ ἀστοῦ. E. Ex verf. 12. Chryf. , 
VII, 121. b. c. Theophyl. in interpr 583. 6. Gries- 
bachius: refpri: Origenes diferte. Excellens 
occidentalis Latinitas! Sputa Origenis non curo. 

ν Qurefierit i'àámen aliquis; quo ifta exlpuerit? Utrum 
in Codices A. B. C. D. L. K. r. 18, 85. G9. etc. au 
ia [inum 3, llieronvmi? 


* ^ 
Ld 


$ . .. 7 





κοὶτ'δὸ- lodrra y. £15 
᾿ς, ἐκλήϑη δὲ" "ej o Ἰησοῦς xpj δι s μαϑῆθαὶ v: 
τοῦ m TCy yeu. D 

2. xo ὑξερήσαντος wav , λέγει ἡ μήτηρ τοῦ 
ἰησοὺ πρὸς οἰυτόν᾽ δίνογ QUX ἔχουσι. 

4. λέγει αυτῇ Q ἰἸησοῦν" τί ἐμοὶ «9j σοὶ. γύναι; 

ὄυπω ἥκει ἡ ὥρα μου, 

| b. λέγε; ἡ μήτηρ αὐτοῦ τοῖς διακόνοιο" ὅ à, τι ὧν 

6.5 ἥσαν͵ δὲ ixà ὑδρίαι λίθιναι ἐξ κείμεναι, κα- 
τὸ τὸν καθαρισμὸν τῶν ἰοιδαίων, γοωρουσρα 
ἄνα pereas. δύο ἢ 3] TQ&. 


^o 


7: λέγε:͵ αὐτοῖς ὁ ἰησοῦς" γεμίσατε ταὶς ὑδρίας 
ὕδατος" x27 ἐγέμισοιν αὐτὰς ἕως ἄνω. 

8. χρὴ λέγει dvrcis εἰντλήσωτε yov, Koj φέρε- 
τε τῶ ἐρχιτρικλίνω" x94. ἤνεγκαν. 

9. ὡς di ἐγεύσατο. ὃ ἀρχυτρίκλινορ τὸ ὕδωρ 
δινον γεγενημένον, «oi cvx toe: πόθεν ἐς ἐν" 
δι δὲ διάκονοι ἤδωσαν € δι ἠντληκότες τὸ ὑϑδωρ' 
Qové τὸν γυμῴίον à αρχιτρίκλινος, 


*- 


καὶ 
ή. λέγει ] καὶ λέγει. E. 
5. λέγη] λέγει. E. 
6. xa$apea] ἀφιϑιμεόν. E. Htud explicat. Chryf. vm, 
137. Theophyl. 485. 
V dre perennis ] Cur [26 ὕδρφιαι continere petuerint 
νά μετρητοὶς δε à a pe 8 accurate docet Orig. IN 


196: "oa E P . 
7- γεμίσατε — ἐγίμεσων ἢ tumeurs — brine. E. 
Chryf VHÍ, 127. c. led vulg 128. b. - . 


5i δι T. τὸ ὕδωρ Ὶ [emel abet, feel Oomittif Vebryf. 
Vlll, 138. b. d. Uoc 


, λέγῃ ὑμῖν , “ποιήσατε. ; ᾽ς 


φὰς 
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καὶ λέγε dur& πᾶς ἄνθρωπος πρῶτον τὸν VO. 

es καλὸν. Giov Ti9Wci, ΧΟ ὅταν μεϑυσϑᾶσι, 
 πέτε τὸν ἐλάσσω" “σὺ τετήρηκας τὸν καλὸν 

ὄινον ἕως ἄρτι. 

ταύτην ἐποίησε TN ἀρχὴν τῶν σημείων δτί- 

ἰησοὺς ἐν κανῶ τῆς γαλιλαίας , xgj ἐῷανέ- ^ 

ρωσε vr δίξαν εἰυτοῦ Mgl ἐπίξευσαν ἐς Que 
Ties τῆς β' τὸν δ, μαϑηταὶ cvrov. [Τέλες.] 


^ 


10. ζι μετοὶ τοῦτο [ Aegxm.] κατέβη fe καπερ- 15. Ζ. 


γουμ., οἰυτὸς χοῦ "| μήτηρ αὐτοῦ, Xgj Oi 
ἀδελφοὶ ἀντοῦ, κοὶ δι μαϑηταὶ αὐτοῦ" xoj 
ἐκέξ ἔμεινων ὁυ πολλαὶς ἡμέρας. 
K. xq] ἐγγὺς ἦν τὸ πάσχα τῶν Ἰουδαίων. καὶ 15. 
ἀνέβη ἐις ἱεροσόλυμα o Ἰησοῦς. 
Β. nd 
lI, τὰ. Z. τῇ φ. τ΄ ἄλλοις» τῷ σαββάτῳ τῆς διακινησί- 
μου" T. κ i. M» ὁ Ἰησοῦς tus xA TI (rater. Ἔν 
" ὥλλοις ὅντως ApxtTar 7T. x. i alin [v. 15.] ὁ Ἰησοῦς - 
TT htoriAoua καὶ ἕυρεν. - 
vj» ἀρχην) τὴν — Ε. Servat et omitiit Chryf. VIII, 
121. d. 131. a. ltem Cyrill. IV, 156. V, d. 1255. 
Patres ergo docent, quid praeferendum fit. 
eiie] σημίων» forma Attica, Vat. 1209. feu B. 
12. μετὰ τοῦτ} κοὐ μετα ταῦτα. E. Chryf. Vlll, 122. 
etiam in Codd. v. P. 
κἰπερναοῦμε ) xafueraevjs Orig. ut folet v, . P. Ita 
quoque VVetít. B. isque folus apud Birch. 
κἀὶ δὲ ἀδελφοὶ &vrev ] Omiffum in Codd. Chryf. 
fed in edit. VIII, 152. d. folum avro» abet. 
καὶ ὁ, uu Sra] ἄντοῦ ] —. E. Alius aliud omifit, ob 
fimilitudinem membrorum. 
ix? tpatyay ) ixt? $t aM? t ἦσαν ἱκεῖ. E. v. P. Chryf 
Vu, 155. a. διὰ τοῦτέ, ene», eT: 2v μετὰ “ολ- 
λὲς ἡμέρως avia ἐἐς ἱεροσόλυμωα. Quis elt ilte Qu- 
el; loannes. Recte! Sed loannes Chryloliomus, 
EE mon loannes Evangelifta. 


31 
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xav lodvyfv. 619 
P». «ut τὸν ἰκβληϑίέντων i ix τοὺ ἧερον, 

τά. Κοὴ &veev ἐν τῷ ρῷ τοὺς πωλοῦντας βόας ΚΑ. « 
X0d πρόβατα X9] περιξερὰςγ X94 τοὺς κερ- 
TIUS καϑημένους. 

18. X0. ποιήσας Φρωγέλλιον ἐκ σχοινίων . πᾶν. 
τας ἐξέβαλεν ἐκ τοῦ ἱεροῦ, τά ve πρόβατα 
χρὴ τοὺς [βέας" Χρὴ τῶν κολλυβικτῶν ἐξέχεε, 
τὸ κέρμα; x97 τὰς. πραπέζας δνέφρεψε' 

16. καὶ τοῖς τοὺς περιξεροὶς πωλοῦσιν ξιπεν' ἄρα- 
τε ταῦτα ἐντεῦθεν" μὴ ποιᾶτε τὸν δικον τοῦ 
πατρός μου δικον ἐμπορίου. 

17. ἐμνήσϑησαν᾿ δὲ δι μαϑηταὶ αὐτοῦ. ὅτι γε- KB. s. 

͵ Ὑραμμβένον ἐφίν᾽ ὁ ζῆλος τοῦ δικου σου κῶ- 
ταφεέγεταί με. ᾿ 
εἶπε. 

14. καὶ τρόβαϊκ) modo fic , moda καὶ ταὶ πρόβατα, 
modo prorfus omittit Orig. tum, cum data opera 
interpretatur. v. P. 

, 18. ποιήσας} -- ὡς t ὡσεί. E. v. P. de Cvrill. v. VVetlt, 
et 1V, 128. d. Modo enim ὡς» modo ὡσεὶ habet.  - 
Ex meis:Codd. nullus agmoscit, nec ex iis, quos 
poftea adhibui. Alibi in eiusmodi lectionibus ac- 
cedere folet Mosq. f. Clirvfoltomus VIII, 133. a. ad 
w54. b. pleraque contextus verba a verf. 15. ad τῷ, 
praetermittit. ὡς et quafi videntur adiecilfe, tan- 
quam μείλεχωα, ut rhetores loquuntur. 
erras — E. v. P. 

᾿ ἄἀνίσρεψε) κατίφσρεψε t ἀνέτρεψε. E. In interpre- 
tatione Chryl. Vll, 155. e. et Theophyl, 589.. a. d. 

vw D. 

16. pex) καὶ μή. E. : 

17. ἐμιάσθησαν) τότε ἐμνήσθησαν. E. v. P. Ali polt 
&vrev addunt τότε. Chryl. Vli, 15g c. et in M58. 
£5] 4- ὁτι. E. v. P. 
κατίφαγε) καταφάγεται Y. P. et Qrig. IL, 756. c. 


, €t e, et 315, e. 
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ΚΓ. 3. ἀπεκρίθησαν Tuv δι Ἰουδαῖοι καὶ &rtroy. duro" 18. 
τί σημεῖον δεικνύεις ἡμῖν, ὅτε ταῦτα ποιξ;ς: 
KA. «οἰ πεκεοίϑη " ἰητοὺς xo] ξιπεν αὐτοῖν λύτατε 10. 
. Toy ναὸν τοῦτον, x5j ἐν τρισὶν ἡμέραις ἔγε- 
ea οἰυτόν. ' 
ξιπον Cu» δι Ἰουδαῖοι" τεσσαφοίκοντα xod ἐξ 20, 
ἔτεσιν xcd n ὃ ναὸς ὄυτος, X04 σὺ ἐν 
τριηὶν ἡμέραις ἐγερέις .&vTOY 3 
ἐκῶνος δὲ EAeys περὶ τοῦ ναοῦ TOV σώματος DI. 
αἰυτοῦ. 





Ore cuv ἠγέρθη ἐκ νεκρῶν, ἐμνήσθησαν δι μα- 22, 

Sure GuTOU ὅτι τοῦτο Eye * καὶ ἐπίξευ-. 

σαν τῷ γοχφῇ, X04 τῷ λόγῳ ᾧ &7sy ὃ ἰησοῦς. 
Τίλος τῆς τ. [T^ ^s. ] 


s). ᾽ ^b . 

ες δὲ m» ἐν " τοῖς igog CAU MOIS ἐν τῷ πασχα 23. 
2 ^4 hd M 2, ! , * 0» 
ἐν τῇ ἑορτῇ, πολλοὶ ἐπίξευσαν Éig TO διομῶ 

“ ^ , ^ 1 ^e ἃ ) 7 
εὐυτοῦ, Jewpcurrec ἀυτοῦ τὰ σημᾶα ἃ ἔπ:νεε, 
, * t - M , 
αὐτὲς δὲ ὁ ἰησοὺς Ovx ἐπίξευεν ἑαυτὸν mu-24. 

^ 1 X 4 L4 , 

γοῖς, di. τὸ εὐυτὸν γινώσκειν παντας" 


- 404 
19. o ἰησοὺς ] ὃ ὁ ΄ . 
καρ b] xa ys i». E. Orig. I, 468. 757. 
: 22. ἔλεγεν ἀυτοῖς} ἀυτοῖς —. 
85. ἡ, b] -- τοῖς. Etiam in edit. Chryf. VII, 157. b. 
: €, De 'SS. monueram. Cyrill. non folum IV, 145. 
e. led er V, a. 212. Vl, a. 4t. b. 335. 
ἃ ἐποίει} - ἐπὶ τῶν ἀσϑενούντων. E. Cyrill. VI, 
b. 552, Ey recen(ione quinta Mahomedana. 
34. 0 ineo, ] ὃ — E. Cyrill. V, a. 217. et mox, ayriy 
ἀντοῖς. 
πάντας] τὸ πάντα t πάντα. E. v. Chrvf. VIII, 137. 
c, Euth. 111. Ill, 9o. πάντως Cyril. 1V, 144. d. ubi 
^ data 


--—— E078 


" Y . 
κατὰ Iocvyupn bat 


|o 58. x9) ὃ ὅτι. δυ χρείαν ἔχον oc "E μαρτυρήσῃ 
περὶ τοῦ ἀνθρώπου" duros yap ἐγίνωσκε τὶ 
23» ἐν τῷ ἀνθρώπῳ. 


e Or. περὶ τοῦ νικοδήμου. 


H, ni, 1L. ['Aeoeft ] ?Hy δὲ ἄνθρωπος ἐκ τῶν Qiee 
' Gaia , vikddncs ὄνομα ἀυτῶ, ἄρχων τῶν 


ἰου. dc ἰων" T 


L1 . * Ὁ " 

2.0vTos ἦλϑε πρὸς " αὐτὸν νυκτὸς, ΚΟΊ εἶπεν 
"e ς 9 |] * , 

οὐυτῶ óx[A2i, oid uev ὅτι ἀπὸ Θεοῦ ἐλήλυ.- 


" Dac didi koc" ὀυδεὶς yae ταῦτα TO σή- 


uM | pea 


, Ul, τ. H. y s. τῆς διακινησίριου" T. κα ἦ. ἐθευπίς τις 
| 00 ἥν ἐκ τῶν Φαρισαίων. 
data opera explicat. ltem V, a. 31:7. fed πάντα. 
V, d. 84. (Hi. elt ille locus, quem VVetlt. ex Actis 
Epliel- foluá notavit.) VI, ai 41. στῶν. Vl, b. 332, 
M v. P. Tres ergo recenfiones h. l. Cyrillus expreflit. 
, — Griesbachius ex Weiltenio duas tantum animadver- 
tit, Ubi? Refpondet : ' alicubi ^ Audio. 
35. περὶ τοῦ ἀνϑιρώνοὺ ]- lr τῷ ἀνϑρώσν. E. Cyrill. Vv, 
.. 8. 317. Ex rocenfione quarta Americana, {μιὰ 
parte huius capitis recitata; fubtilem ac vere philo- 
. fophicam disputationem fubiungit Origenes de nu- 
meto denario, quod ipfe hic incipiebat tomum de- 
, — eimum (fuarum cavillationum, | Locus lectu dignif- 
,— .Jimus reperitur IV, 160. d. feq. Nihil ingeniofius, 
J: ^57 mihilque, quod magis pertineret ad interpretationem 
loci propofiu; nullibi alibi memini legere. 

1. 3» δὲ} καὶ ἦν. E. Chryf. in. Codd. Mosqq. et VIII, 
158. b. Centies interpretes iltiusmodi particulas in 
principio caminutant, ut locis pene infinius dooui 

' in priore edit. 1 


- nxéüngec) rixodze Wetll. 69. Forte voluit, V- 
κρώδης. 
2. πρὸς τὸν ἰησοῦν) πρὸς &vré. 
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μᾶα δύναται ποιῶν d σὺ ποιᾶς. ἐὰν μὴ ἢ 
9 9ece μετ᾽ ἰντοῦ. 

ἀπεηρίον ὁ ἰγσοῦς Wgj trat ἀυτῶ ἐμὴν 5. 
μὴν λέγω σοὶ, ἐὰν μή Tic γεννηθῇ ἄνωθεν, 
ov ὀύναται ἰδῶν τὴν βασιλεαν τοὺ Θεοῦ. 
Abye πρὸς αὐτὸν ὁ wmiorucs πῶς δύναται Á- 
ἄνθρωπος γεν»νϑῆναι γέρων ὧν; μὴ ὀύναται 
hc τὴν κοιλίαν τῆς μητρὸς ἀντοῦ δεύτερον 
ἐνσελϑν ed enini ; 

ἀπεκρίση " σοὺς" ἐμὴν εἰμὴν λέγω σοι, £ay 5. 
μή τις γεννηϑῇ Ec ὕδατος Xoj zrrupaTos, ay 
ὀύναται £e AS éy às τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ. 

τὸ γεγεννημένον ἐκ τῆς σαρκὸς, σάρξ ἐπ; 6. 
"9j TO γεγεννημένον ἐκ τοῦ πνεύματος, πνεὺ- 
μα d 

μὴ Sauu xoge ὅτι tjv Gor δῷ ὑμᾶς yer 7- 
ϑῆναι ἄνωϑεν. 

τὸ πνεῦμα ὅπου 9íAe. mà, X94 τὴν φωνὴν 8. 
αὐτοῦ εἰκούες., αλλ᾽ Ovx διζας πόϑεν ἔρχε- 
ταὶ κοὶ ποῦ UA yer δυτως i5) vrac ὁ "yeytv- 
εἡμένος ἐκ τοῦ πνεύματος. 

εἰ πεκρίϑη νικόδημος x94 ξπεν &vra* πῶς δύ- 9. 
γάται ταῦτα γενέσθαι; ᾿ 
ρπεκρίϑη " ἰησοῦς x9] ξιπεν dur GU 6i ὃ το. 
διδάσκαλος τοῦ ἡσραιὴλ, X04 ταῦτα, QU ya. 
cxets 5 


| e uan 


. 5. ὁ. Ἰησοῦς} ὁ — D. 

4. ὁ vixébruec] ὁ — D. 
4. 4 ἰησους}] ὁ — 
06. ὁ Ἰησοῦς) ὁ — 


κατ & Ἰω ἔννην. 523 


EI εἰμὴν put λέγω. σοι, ὅτ! ὃ | deum λαλοῦ- 


μεν. xor ὃ ἑωράκαμεν μαρτυροῦμεν᾽ xg τὴν 
μαρτυρίων ἡμῶν óv λαμβένετε. 


12. d 


τὸ ἐπίγαια ἕνπον ὑμῖν, xg] óv πιξέυετε 


“πῶς, Exy ἔιπω ὑμῖν T ἐπουροίνιο, πιξεῦς 
. cere; 
9. 13. xod [ Aes. ] ὀυδεὶς ἀγαϊβέββηκεν ἐ c τὸν ὀυρα. 
. Y0y, ἐν! μὴ ὁ ἐκ τοῦ ὀνρανοῦ καταβάς, ὁ ὁ ὑὸς 
φοῦ ἀνϑρώπου ὁ ὧν ἐν τῷ ὀυρανῷ. 


I 4. X0d 
4 X04 


j καθὼς μωυσῆς ὕψωσε τὸν 8n ἐν τῇ 


ἐρήμω, δυτως ὑψωθῆναι dà τὸν ὑὸν TOU ον. 
ϑρώπου' “ΟΝ 


, 2 2 4 « 3 J 
15. vo, πᾶς ὁ πιξέυων £i ἀυτὸν, μὴ αἰπόληται, 
ἀλλ᾽ ἔχῃ ζωὴν ἐἐώνιον. {Τέλος.] 


.L'Aexat. I 


δὼ 13. 6. κυρικκῇ πρὸ τῆς ventas 6. ὁ x- ὀυδεὲὶς ἄνα- 


z 


35. 


βίβηκεν. . 

καὶ ὀυδὲὶς ] καὶ --.Ε. "Chryf. VIII, 155. c. 

Tov ἀνθρώσπου ): rev. 34e. E. Diferte ἀνϑρῷπον 
Chryl. 1. 1. 155. d, 


15. μὴ ἀπόληται» ἀλλ] — E. Servat cum alüs Cyrill. 


NIV, 151. b. ubi data opera explicat. Omittit V, d. 


114. quem locum folum VVeuit. arcellivit, ut folet, 
ex Áctis Ephef. Sed ibi*quoque elt ἐπ gugóy. v, 
Griesb. | 
ἔχη) ἔχει. Ὁ. La quoque polt priorem editionem 
in aliis hic et verf. 10. reperi. Alii fortaffe hoc, ut 
mauifellum vitium, neglexerunt, quod ?»s antecedit. 
Saepe tamen in N, T. poll coniunctivum et parti- 
culam καὶ ell indicativus, contra confaetudinem 
Graecorum, Qui ἔχει probant, hoc «πολύτως, fine 
relatione ad 5a, explicant, καὶ ἔχει ὁ τοιοῦτος, Ü5- 
λαδὴ πιείνων, ζωὴν. ἀτώνεογ. Fro manifelio vitio id 
h. bi- 


Τίλος τῆς ε. 


Κοή "EvayyiAioy! 
l'Ani Ὁ tvrd "γὰρ ἠγάπησεν ὃ ϑεὸς τὸν τι 1. 
Χόσμον,. dye τὸν vibv οἰυτοῦ τὸν μονογενῆ 
ἔδωκεν, ive “πᾶς ὁ πιξέυων Ei. οἷυτον ; * μὴ 
τίλοοἴντισι ὀπόληται. οὐλλ᾽ ἔχῃ ζωὴν αἰ!ώγιον. " [Τέλος ^ 
LO" γάρ dariseMey ὁ ϑεὰς viv vuv duroU Am 17. 
τὸν κόσμον, iva κρίνῃ φὸν κόσμον, ὠλλ᾽ iva 
τίλος τῆς σωϑῇ ó κόσμος "δὲ οἰντοὺ. [Τέλος] οἷ τιν 
πρὸ τῆς ὁ σιξένων ls οἰὐυτὸν, θυ είνόται, ὃ δὲ μὴ πι- τ8. 
Mcd sévaw, ἤδη κέκριται» ὃ OT! Di TETÍGEUMEY Éi$ 
τὸ GVoj4£6. TOU μονογενοῦς ὑοῦ τοῦ Θεοῦς 
ἄυτη δὲ ἐξιν ἡ «κρίσις, ὅτι τὸ Φῶς ἐλήλυθεν 19. 
ἐς τὸν κόσμον. X04 ἠγάπησαν δι ἀνϑρώπρι 
μᾶλλον τὸ σκότος, j vo Φῶς" ^v yag πονη- 
» ρα οἰυτῶν͵ τῶ ἔργα, n 
ες ᾿ς gus 
, ὯΙ, 16. I. T» y. τῆς p- :βδ. &. ὃ x. ὄντως ἡγάπησιν e 
^5 SOaée oc co tjà*. 


* 


habitum effe a quibusdam, disco ex' editione Ben- 
gelii et divino Codice Atug.'4. qüi verf. 15. et 16. 
- dta' exhibet. Bengelius enim nihil ex eo notavit. 
Mabet ita etiam Guelpherb. iG. 6. et Zittauienfis. 
ἔζη editur apud alios et apud Cbryf. VII, 155. c. 
repugnantibus duobus Codd. ' Mesqq. In feriptore 
. . Graeco nulla effet. dubitatio. 
18. ἔς &vrir] fic τὸν vidy. E-. Tta Chryf. VIIT, 179. d. 
160. b. 35o. e. Sed Chiryf. extra nexum aliter reci- 
t&re nom poterat, Idem valet de Cod. Mosq. f. qui 
) .  fcholia habet. Octies hunc verfum laudat Cyrill. et 
sli, uti in fchedis :meis mrhi notavi. Sed quid 
opus eít iila loca hic ad[cribere? 
19. τὸ φως ἐλήλυθεν) ἦλθε τὸ φῶς. E. Chryf. VIII, 
' 160. 162. 165. Cyrill. IV, 154. φῶς 1x: Aver, [cd 
τὸ φὼς ἐλήλυϑεν. V, πα. 268, et mox, avra» πονηρώ. 
Idem piiori loco, ubi data opera haet interpretatur, 
m | omittit 


. κατ οὶ Ἰωάν νην. 5h25 


20. σᾶς. γὰρ ὁ ὃ Φαῦλα πράσσων, puni "T0 Qon .- 
καὶ oux ἔρχεται πρὸς τὸ Φῶς, ἵνα μὴ Py. 
x9 τὰ ἔργα αἰτοῦ. ZA 

ar.ó δὲ ποιῶν τὴν IIO ety, ἔρχεται" πρός. và uL 
Φῶς, ive Φανερωθῷ guvroU τοὶ ἔργα, ovi & 


Oed ésiy 5igyo tva, [Τέλος.] -- '^ Τίλορ τῆς y. 


IA. 22. pera ταῦτα [᾿Αρχή.] ἦλϑῳ ὁ ἐησοὺς κοὶ 
ei μωϑηταὶ οἰυτοῦ. ϑὲ τὴν ἰουδιιίωαν γῆν, καὶ 
5xe διέτριβε Li Quz a. καὶ ὀβαίρειζεν. ον 
25; ἥν᾽ δὲ «o4 ἰωοίννης: βαπτίζων & ἐγ" era, ἐγγὺς ΚΕ. » 
"ToU ᾿ σαλὴμε δε! ὑῤῶτα πολλβὲ ἦν ἐκῶ; ^ 
| παρεγίνοντο xoj ἐβαπτίζοντο. — 


b : . . ] uS . . * » 


vari "ond 
ΠῚ, 22. 1A. ταββότῳ [ἐκ αὶ ἄλλῳ, τῇ E τῆς pen 
T. X. É. S309 V ἰησοὺς καὶ δὲ | arare. 
emittit ἣν vat — ἔργα. Habet tamen 68. ubi elt 
εἰυτῶν πονηρὰ" et mox, ὃ τὰ φαύλα. 
froyted ἀυτῶν ὁ ἀυτῶν πογηρώ. É. *hryf VIII, 16:; 
ες 8. et in Codd. Mosq; 0 νῦν ὦ 
20. ἐλέγχϑη φανεξωϑη." Ἑ. Scilicet," "quà hoc tnagis 
" Convenit τῷ φωτί. Sed Qanga9* demum elt ' verf. 
at, Recte hic evangelilta. Nam πονηρὰ ἐλέγχεται 
. τῷ φωτὶ» ἀγαϑὲ Φανεροῦφαι. Day fervat cum 
l| ' — aliis Cyrill. I, 4. 5o7. V, a. 569. b. 54e. Iv, 155. 
τ" Sed ante φαῦλα modo addit, modo: omitrit τά. EX 
lrenaeo tanquam discrepantem lectionem  hotat 
' — Giiesbachius traducantur, Forte ergo. in: Gtaeco 
MEE ' volebat 9/45:9 δαὶ διαβαςα χϑὴ aut Durrep9mssu9q 
aut διαχειραγωγηϑῆ aut adeo δησϑμενϑῆ. Con- 
fulere debebat lexica Spiferi et Lindnori in rada 
ccre. 
22. ἦλθεν] ἐξῆλϑεν. E. v. P, et pan VIII, 164. a. c 
^5 ἐβάπτιζεν) ἐβώπτιζον. E. lta uterqne Codex Euth, 
i. et n. In priori editione mea excidezat litterae 
i et n. v. Enth. Ir. lU, 116. 
35. exis }} σαλήρο: E ED 


€," 
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K5. 9. ἔνπω yde ἦν βεβλημένος ἔς τὴν uM» 2 ὁ 24: 
Ἰωάννης. 
Δ. περὶ καϑαρισμοῦ ζήτησις. 


3 Ψ - - 
KZ. ..ἐγόνετο ov» ζήτησις ἐκ τῶν μαϑητῶν ἰωαΐγνου 25y: 


μετα Σ " ἰουδαίου περὶ καϑαρισμοῦ" 

xod 3 ASoy πρὸς τὸν ἰωάννην κοὶ rov. eura 26. 
γαβββὶ, ὃ ὃς ἦν μετα σοῦ πέραν τοῦ ἰορδάνοα 

ᾧ cv μεμαρτύρηκας, ide, ὀυτος βαπτίζει, “δὴ 
«ἥάντες ἔρχονται meos dvro». 

δ πειρίϑη Ἰωάννης καὶ Σ,πεν' óv δύναται ἄν. 2 


ϑφωπος λωμβάνων ὀυδδν, ig μ᾽ Z7 nd 
duro ἐκ τοῦ ὀυρανοῦ. 

ΚΗ. «- οἰυτοὶ ὑμῶς " μαρτυρεῖτε ὅτι ἕιπον᾽ ὀυκ ἐιμὶ 38. 
δγώ ὃ χριτὺς ; ἀλλ᾽ ὅτι εἰπεφταλμένος pi 
ἔμπροσθεν ἐκείνου. 


0 

25. Ἰουδαίων  ἰσυδαίου. Orig L 1. nihil habet in inter- 

pretatione, fed Chrvf, Vill, 165. e. 166. a. c. ex- 

plicat; modo $,4, modo τὴς interponens. Theophyl, 

in textu quidem vulg. led in Íchol. πρὸς leu) αἹ ἐν 

τινα. ὅοι. B. ' 

27. Aapuflastis] - ἀφ᾽ savrevo, E. v. Ῥ. ἀφ᾽ tavrev forté 

venit ex Io. ^, 19. Origenes hunc locum lilentio 

praetesmitüt io interpretatioge IV, i02. — Loca 
Chry. ia edito funt. Vlll, 106. c. d, 107. b. 175. 4... " 

ἐκ τοῦ eve&sco ] ἄνωϑεν -]- dont». E. v. P. "Theoph. 

601. 4. Ex iis, quos -.oltea couíului, Codd nullus 

hoc toto veru variat praeter Aug. i2. qui habet 

ἐφ᾽ ixvrev- Eit vero Codex TheopbyL Cyrill. IV, 

158. c. vulgata tuetur. Corruptiones omnes luat ex 

Chryf. 4 iavrev importavit etiain. Damasc. ll, 

721. . 


88. σμεῖρς pei) μοι — | | 
rer) d- omi. E. Huiusmodi pro confuetudine 
Graecorum adduntur. Sic li. 1, Codd. Mosqq. Chiyf, 

et 


κατὰ Ἰωδνγην. .  B53 


' 20. ὃ ἔχὼν τὴν vom, νυμφίος id ὁ δὲ Φίλος ΚΘ. « 
ToU γυμῷίου ὁ emis xod ἀκούων αὐτοῦ; ON 
χαρὰ χαίρει dee τὴν Φωνὴν τοῦ γυμφίον" 
᾿ἄυτῃ ἔυν ἡ χαρὰ ἡ ἐμὴ περλήρωται. 
50. ἐκᾶνον dei οἰυξανερν, ἐμὲ δὲ ἐλωττοῦσϑαι. 
51.6 dry ἐρχόμενος, ἐπνω πάντων ἐξίν᾽ ὁ 
ὧν ἐκ τῆς γῆς... ἐκ τῆς γῆς, iei, xod ἐκ τῆς 
U ψῆς καλῶ" ὁ ἐκ τοῦ óvgxyoU ἐρχόμενος, iz 
yo πάντων dei, | | 
1924 "od ἃ ἑώρακε X9] ἤκουσε, γόῦτο μαρτυρῶ! - 
᾿ «od τὴν μαρτυρίαν αἰυτοῦ ὀυδεὶς. λαμβάνε.᾽ B 
| 25.9 λαβὼν αὐτοῦ τὴν μαρτυρίων. ἐσφρώγισεν 
ὅγε ὁιϑεος ἐληϑής ism. [TáAoe] .  ' — Thes τοῦ 
54. er yop dziseNe o Os0$, τὰ ῥήμωτα goq ^ Bere. 
Θεοῦ λαλὲ oU γᾶρ ἐκ μέτρου. διάωσιν ὃ ὁ Θεὸς 
T0 πνεῦμα. 


55. πατὴρ ἐγαπᾷ τὸν ὑὸν; n9) ' πάγτα δίδω: Δ. γ- 
κεν ἐν τῇ χειρὶ ἀυτου. 

56. ὁ πιξένων die τὸν ὑὸν. ἔχοε ζωὴν οαἰωνιον᾽ ὁ ΛΑ. ε. 
δὲ ᾿ὠπειϑῶν τῶ ὑμῷ, ὀυκ ὄψεται * τὴν Civ, 
WAX ἡ ὀργὴ τοῦ ϑεοῦ * μενέξ ἐπ᾿ aivróy. 
^ ᾿ ς 
΄ | ὡς 
et edit. 167. b. Ex eodem paullo ante ge, inve- 
ctum. Propter ὅτι vide fupra 1, 16. 

54. ix μέτρου ] ἐκ μέρους. E. v. P ON 
69494] — E. Servat cum aliis Orig. Il, 596. b. et 
in latino IV, 535. 

$6. ἐπειϑῶὼν ] tres lectiones hic exhibet Chryf, ut docui 

. , ex Codd. Mosqq. vide editum VIII, 174. c. 175. b. 

^ d. Vulgatum cum aliis Cyrill. 1l, 479. 1V, UM 
οψεται ) -ἱ- τήν. ἃ. Cyrill, utroque leco. 


μείνει. 1 κενεῖ, A. 
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Ὥς δυν ἔγγω ὃ κύριο, ὅτι ἤκουσαν δι. Φαρ» IV, 1. 
quio, OTi ἰησοῦς πλείονας ax urs ποιέξ χρὴ 
βαπτίζο, 9» locns, 
καίτοιγε ἰησοὺς ευτὸς eux ἐβώπτιζον, ἀλλ᾽ 2. . : 
0; μαϑηταῖ ἀντοὺ" 

AB. C. ἀφῆκε τὴν ἰουδαίαν, καὶ ἐπῆλϑεν * üs τῆν Je 


᾿ γαλιλαίαν. 
AT. 1. edes δὲ αὐτὸν. διέρχεσθαι διὰ τὴς σα μοὺς 4. 
eeias. ' P 


E. περὶ τῆς σαμαρεϊτιδος 
, , " 4. 5 " “ , Mu 
[Ae] ἔρχεται cov &s πόλιν τῆς σαμῶ- 5. IB. 
gains λεγομένην * συχαῖρ,, πλησίον τοῦ χωρίου 
d ὃ ἔδωκεν laxa[2 leno τῷ UiQ αὐτοῦ" 
& 
E à ἐκός πηγῇ. TOV. Ἰακώβ: ὃ Ow ἰησοῦςθ. 
κεκοπιωκὼς ἐκ τῆς ὁδοιπορίας, ἐκαϑέζετο. 
? 3, ^ w 0 » C 
δυτως- ἐπὶ TAR-TWyN ὥρα ἥν ὡσεὶ ἕκτη. 
| ἔρχε: 
". IV, 5. 18. κυξίακῃ t. T$ capaetirideg" τι χα. F. ἔρχοτοῦ 
ὃ ἴησους εἰς πόλιν. 
1. ὁ κύριος] 6 IxCeUg. E. Mirum videbatur: à 9 κύριος — 
“δὺς, !aeevs. Ergo. cum aliis mutavit ChrvC. VIIL, 176. b. 
' ldem 248: ἃ. χριφξὸς priore loco fubiicit. Vulg. fer- 
vat Cyrill, IV, 175. ac bis in interpret. repetit. . 
$. ac nADs πάλιν] πάλιν --τον Additum propter r, 44, 
Loco zQzxs Chryf. habet a»wsz2e2715 at[ue adee 
jaterpretatur. y. P. et Chryf. Vlil, t zo b. d. Habet 
enim : τι [ δήποτε ὃ ὃνν» φΦησὶὴὶν» PL E et: arat 
χωρήσας γοῦν πάλι. Ergo etiám, polt $ η σὴ, fua, 
non Apaftolorum , verba laudat. Centum exemplis 
id docui in , Priore editione. 
5. σιχός ] συχάξ. | ᾿ - ; 
ὃ δωκεν} « ev ἔδωκέν. E. ᾿ 
6. ὀυτως]} — E. Graeci interpretantur, a ἔτυχεν» ἐπ΄, 
ἐδώφονς» ἁπλῶς» ἀφελῶς δυκ ἐπὶ ϑιρένου (fella.) 
ν 
: $ 
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TA ἔρχεται γυνὴ ἐκ τῆς δαμαρείας ἰνελῆσαι 
ὕδωρ. λέγε, αὐτῇ ὁ ἰησοῦε᾽ δός μοι πιέν. 
.δ. δι yao μαϑηταὶ εἰυτοῦ ἰπεληλύϑεισαν, he 
τὴν πόλιν. ios τροφὰς οὐγοράσωσι. mE 

9. λέγεν cvy dvrà j γυνὴ ἡ dangers" dro 
σὺ lovdaior. ὧν παρ᾽ ἐμοὺ Thy dirs, ἴυσηφ᾽ 
γυναικὸς σαμαρενδοῦ ; H ev' yae Cuyo eaa" 
lpudesies σωμαροταις:. 

10.dzexeiÓm Ἰησοῦς xoj tymev durg" d illac 
quw δωρδοὶν T'0U Θεοῦ. x τὶς Égw ὁ λέγων 
cor δός μοι ποιθιν' σὺ ἄν ὕτησας dvróv, x9' 
ἔδωκεν ἄν δοι ὕδωρ ζῶν. - 

^ fI. Abya duro FW γυνή! κύριε, CUTE ἄντλημαι 

ἔχοις ; x9] τὸ Φρέαρ ἐςὶ βαϑύ" πόθεν ὅδυγ΄ 

ἔχοις τὸ ὕδωρ τὸ ζῶν; 

2. μὴ φὺ μείζων 8 6l Tov πατρὸς ἡμῶν ἰακωδ, 23 

ἔδωκεν ἡμῖν τὸ φρέαρ: Xd οἰυτὸς ἐξ duvoU 

ἔπιε, xj δὲ viol dvrev, x9] va ϑρέμματω, 

εἰυτοῦ; ὁ" 


ος, 


UE fe 


ixa Dro, loco ἐκαϑίξετον Chrrlofani et Vill, 179. 
ἃ. 6; 180. a b. v. P, 
ὡσεὶ} ὡς t ot ἡ, E. 


* 16, go ἀν] ὧν o X Ürittit late Cyrill, 1V , i86, 

fed habet 1, g. 12. V, b. 245. ubi etia elt: 2us 

o0 «Rf ἤτησῶξ &yróv, Sine variet. & Chil, VIit, 18t,, & 
(v. P. Grieib, 


1A. φρέωρ ]. 4- τοῦτό. 8. Chryf vnt, idt. Β. 184: δι 
ubi etiam eft ἐπ᾿ ayros, Ἔτι Dann ἐμὴ tà) n 
yir ταύτην. 177. bh. . D 


Li 
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ἐπεκρίϑη " Ἰησοῦς χοὴ ἔνπεν ἀυτῇ" was ὁ τᾶ. 
σίνων ἐκ τοῦ ὕδατος. τούτρυ, dnbie σαλιν" 

ὃς δ᾽ av z ix τοῦ ὕδατος ov ἐγὼ δώσω av τά. 
τῷ, ὀυ μὴ διψήσῃ üc τὸν αἰῶνα αλλοὶ τὸ - 
ὕδωρ ὃ δ' δώσω ἀντῷ, γενήσεται ἐν υτῷ πηγὴ 
ὕδωτος ᾿ἑλλομένου és ζωὴν ἀτώνιον. ΄ 

λέγοι πρὸς αὐτὸν , γυνῆ᾽ xit, δός μοι! TOUTO 15. 
qvo ὕδωρ, ἵνα μὴ διψῶ, μηδὲ e ἔχομ ἐθαδε — . 


&YT AY. D 
λέγει durg ὁ Ἰησοῦς ὕπαγε . φίφησον τὸν 16. 
ἄνδρα σου, κρὴ ἐλθὲ ἐνθάδε. | τος 


ἐπεκρίϑη " γυνή καὶ. πεν ὀνκ ἔχω ὄνδρω. 17. 
λέγων durg ὁ Ἰησοῦς" καλῶς Was eri dide | 


dux ἔχω. 
mire 


15. ὁ Ἰησοῦς] 9 —. 

τή. ἀλλομῖνου ] suat et ὡλλομίνου €brjf. -vm, 
183. d. 185. b. c. ὅ0ο. 8. 

15. ἔξχωμαι] exones τ διέρχωμοῃ t διέξχομαι. Ἑ. In. 

' mea priore δάϊίοπε. (υδεάαπι exciderunt. Scriben- 
dum erat: Alibi vulgatum habet, (Scilicet €od. 
Cbryl. C. Nam Chryf. bis bunc locum habet VIII, 
185. c, d.) Bis δι έφχωμαρ» lemel δ ἔφχορεαι babet 
Orig. IV, 217. c. 565. e. 220. e. Griesbacbius in 
edit. priore uihil omníno monuerat de few. 

.In noviffima fortaffe me velebat corrigere: "Scribe- 
bat ergo: δ)ιέρχωραι. Orig. quinquies. Menutur. 
Nam p. 217. et 165, eli 2 dexopar p- 230. διέρχο- Ὁ 
μα. Ceterum διέρχεσθαι non ineptum quidein elt 
h. 1. fed. tamen profectum , ab ingenio Origenis. 
Per hoc compofitum vocabulum enim, velebat no- 
tare /requentem aditum ac reditum ad bunc fou. 
tei. ^ Jo S RM 
16. 59431] ὧδε. E. Chigi. Vill, 180, b. 
17. $m] H- avro. D. QUA T M 


͵ 


΄ 
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18. “πέντε γὼρ ἄνδρας ἔ C LN xo) γῦν ὃν eei 
οὐκ. Ed) σου αἰνήρ᾽ τοῦτο εληϑὲς ἢ ἔιρηκας. 

19. Mya. αὐτῷ ἢ γυνή" κύριε, 9rogà ὃ 0v, προ(φή- 
τῆς £i σύ. - 

20.ó, πατέρες ἡμῶν ^ ἐν τῷ opes Τούτῳ προῦ- 
εκύνησαν" κρὴ ὑμᾶς λέγετε ὅτι ἐν ἱεροσοσλύ- 
μοις Ésiy ὁ τόπος ὅπου d&j προσκυνεῖν. 

21. λέγει οὐυτῇ J sous γύναι , πἰσευσόν pen. 
ὅτι ἔρχεται ὅρα, ὅτε ovre ἐν τῷ opes τούτῳ 
cyre ἐ ἐν ἑεροσολύμοις προσκυνήσετε τῷ πατρί. 


22. ὑμᾶς προσκυνεῖτε ὃ oux iiderre ἡμεῖς προσ- 


e" UMEy ὃ οἰδωμεν" ὅτι ij σωτηρία ἐκ τῶν 
Ἰουδαίων ἐξίν. 

25. εἰλλ᾽ ἔρχεται ὥρα, xo] γῦν égiv, ὅτε à) ἐλη- 
ϑινοὶ προσκυνηταὶ προσκυνήσουσ, τῷ πατρὶ 
ἐν σνεύματ' καὶ cinese καὶ γὰρ ὁ πατὴρ 
τοιούτους ζητέ! τοὺς προσκυνοῦντας αὑτόν. 

24. πνεῦμα ὁ Deor «gj τοὺς προσκυνοῦντας dur 
τὸν, ἐγ ᾿πχγεύμωτι τοὶ dde; de 7:poc- 
*uxety. , 

“ὦ € e, bid L4 * , » 

25. λέγει ὀυτῷ ἢ γυγη οἱδαὰ eri pecias ἐρχε. - 

TO, 0 λεγόμενος, χριβέρ' ὅταν ἔλθῃ ἐκώνος, 

. ἀναγγελῶ ἡμῖν πάντα. 
' λέγει 
"20. ἐν τούτω τῷ 1e] E opti τούτῳ. ΝΕ 
᾿ δεῖ προσκυνεῖν] προσκυνεῖν NEG. 07 
21. γύναι » πίρευσόν μι} miriveó Me» ydg t αίςευῖ 
pei» γύναι. E. Chryf. γύναι» πίφευσέν μοι VIII, 
189. d. πίξενσόν μοι» Uri. 190. 8, vide. etiam I, 
648. . Cyrill. IV, 184. et 1, a. 2. sistvÍ poi, γύναι. 


Sed IV, 635. wiscively pei, γύνια. Poltremum lo- 7 
cum nom animadverterat Wetll, Ergo neo Griesb. 


Li» 


“δα. — 


552. "Eva yvyéXio». 

Abye dur] ὁ Ἰησοῦς" ἐγώ ipu, ὁ λαλῶν cài. 26, 
xod ἐπὶ Τούτῳ ἦλϑθον ὁ δι μαϑηταὶ αὐυτοῦ, X9] 27- 
H αὐμασαν ὅτι eT γυναικὸς ἐλάλεν ὀυδεὶς 
μέντοι Lar τὶ φητῶς; ἢ τί λαλές μετ᾽ 
ἀυτῆς; 

ἀφῆκεν ovy τὴν ὑδρίαν dr ἡ γυνὴ, xo] 28. 
azuA9ey he τὴν mom, xo] Afye τοῖς οὖν. 
ϑρώποις" 

δεῦτε, ἤδετε. ἄνθρωπον ἃς ἐπέ μοι παντα 20. 
ὅσα ἐποίησα᾽ μῆτι δυτός ἐ ἐξιν ὁ xeisés; 
ἔξηλϑον * ἐκ Τῆς πόλεως, xod ἤρχοντο πρὸς 20. 
QvTOe Ὁ ὃ 07 a " 
ἐν δὲ τῷ μεταξὺ ἠρώτων doro» δι μαϑήτα), 51. 
λέγοντες" jap Bi, φάγε. ᾿ 

ó δὲ ἕνπεν ἀντοῖς" ἐγὼ βρῶσιν ἔχω φαγῶν 32. 
ἣν spes dux, διδωντε. 

ἔλεγον CU» 0i μαϑηταὶ “πρὸς ἀλλήλους" μή | 53. 
Tis ἤνεγκεν avro Φαγέν. E 
B e Mye 


45. 59] διδαμέν. Ε. Cyrill, 11, 855. a. IV, 191. 
| parcius ] μεσίος. - . 

27. ἐθαύμασαν) ἰϑαύμαζον. E. Ex graecismo. v. P.. 
Igitur etiam Cyrill. IV, τοῦ, Chryf. VIII, 195. a. 
bis. Laudat etiam X, 657. 

So. ἰξηλϑον ovr] ovy —. Plures Codd. id etiam tollunt, 
quos polt edit. priorem comparavi. Diffoluta. eit 
oratio. Ego alii δὲ, alii καὶ, alii e $y» addiderunt, 
quod poltremum propter antecedens e» roaxime. 
probabile habebatur. 


δι. ἐν δὲ] δὲ med E. 
| μώϑηταὶ ) *l- evrev. D,. ᾿ , 


Φ 
) e 


ὃ 
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54. λέγε; οἰυτοῖς ὁ Ἰησοῦς" ἐμὸν βρῶμα ism, ἵνα 
go τὸ ϑέλημα τοῦ πέμμψιαντός ue, xp) 
τελοιιώσω αὐτοῦ τὸ ἔργον. | | 

556: ovx; ὑμῶς λέγετε 0T) ἔτι ἢ τετραίμηνός, ἐς, 
«od à ϑερισμὰς 6 ἔρχεται; ἰδοὺ. λέγω ὑμῖν, 
ἐπάρατε Τοὺς ὀφϑαλμοὺς ὑμῶν, x9] Sex. - 
σασϑε τὰς χωρᾶς, ὅτι λευκαῴ ἐϊσε πρὸς Da- 
ρισμὸν ἤδη. 


x9) 


$4. ἵνα ree } iv&. ποιήσω t τοῦ ποιῆσαι. E. Orig. lbi 
non conllat v. 1l, 274. III, 97. Chryf. VII, 1995. c. 
d. in eadem pagina ποιὼ et ποιήσω habet. Cyrill. 1, 
g. 105. ποιῶ. III, 441. 575. 1V, 197. ἵνα ποιήτω v. P. 
"Griesb. Nullus nec ex iis Codd. 9)uos. novilfime 
comparavi, bic aliquid mutat. Plures cauíTae adfunr, 
ex quibus intelligitur, cur eorrectum fit ποιήσω, cur 
se;e correctum fit, nulla. Accedit, quod in. N. T, 
line reprehenlione τελειώσω» polt xag4 pro futuro 
Indicativi accipi poteft, fine ulla relatjone ad ἵνα. 
Ita καὶ» quod ex Hebraismo varium et mutabile elt, 
hotabit 314. 
τὸ ϑίλημα͵ -Ἐ τοῦ 9r. E. Orig. v. P. 

$6. ἔτι] -- D. Chryf. VII, 196. d. er, τετρείμννον. | 
Auingit etiam IX, 52. Cyrill. I, a. 98. ὀνχὶ — ὅτι 
τετράμοηνος. 615. (rectius, óu jx ὅτι miegápen 
γος. I, g. 597. ὅτι ὅτε ττράμηνον lil, 57. eti τιτρά- 
γος et πιοχ cu ἢ δ ἡ πρός. IV, 198. er, τιτράμη- 
pns, 
τιτράρεηνον τετράμοηνοῦ, 
ἐπάφωτε  ἱπώφατε οἱ ἄρατε, item, SsZcae21 et βλί- 
“τε. Chryf. VBE, 196. e. 198. d, eplgatum VH, 
488. c. 
295] χδη ad fequentia refert, atque adeo interpse- 
taüonem interponit, omifo proximo xe Cyrill. 
IV, 199. 3d» omitUt Chryf. VIE, 196. e. Servas 
Orig. lI, 258. (Sed ibi editori debetur 9u14czr: ? 
Item 1V, 275. I, 215.. o 


Φ 
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xo] ὃ ϑερίζων, m λαμβάνει, n9) συνάγοι 56, 
καρπὸν bis ζωὴν αἰώνιον" fye& κοὶ ὃ σπείρων 
ὁμοῦ χαίρῃ. καὶ ὁ ϑερίζων. 

. dy γὰρ τοὔύτω ὁ λέγος ἐξὶν ὁ ἐληϑινὸς, ὅτι 37. 
ἄλλος ἐσὶν ὁ σπείρων, x9] ᾿ἄλλος ὁ ϑερίζων. 
ἐγὼ οπέτοιλα ὑμᾶς ϑερίζοαν ὃ ῥωχ ὑμῶς 58. 
κεκοπιάκοτε' ἄλλοι κεκοπιδκασι, xo] ὑμᾶς 

ἐὶς τὸν κόπον οαὐυτῶν ἐισεληλύϑατε. . 

ἐκ δὲ τῆς πόλεως ἐκείνης πολλοὶ Emisevenav 59. 
às ἀυτὸν τῶν σαμάρειτῶν, διοὶ τὸν λόγον vile 
γυναικὸς μαρτυρουσης᾽ ὅτι mt po σαντα 
ὅσω ἐποίησα. 


ὡς Ow ἦλθον πρὸς οἰυτὸν δι σωμαρᾶται. άο. 
ἠρώτων αὐτὸν μέίναι παρ᾽ auTO" xj peer 
éx&i δυο ἡμέρας. 


X94 πολλῷ πλεῤους  ἐπίσερσαν λὰ τὸν λόγον 41. 

QUTOU, 

τῇ τε γυναικὶ ivy ὅτι duri διὰ τὴν σὺν 42. 

Maid πιφέυνομεν' durol γὰρ ἀκηκόαμεν, xod. - 

2E διδο- 

36. καὶ 2] καὶ --Ἑ 
συνάγει, ὁ συνάγων. E. Cyrill. I, a. 615. (rectius, 
611.) 


$n xej] καὶ — E. v. P, In priore edit. de Orig. 
dixerat Griesb. ser. in polleriore quater. 

37. 6 &A154585 ] ἐληϑινὴς t ἀλήϑής. E. v. P. Chry. ᾿ 

^ Vlil, 198. a. ὁ ἐληϑής. 

4e. ἐκεῖ] παρ᾿ ἀυτοῖς. E. Utrumque Chryf. VIII, 2or. 
b. d. . - 

4t. ἐπίσευσαν) - G6 ἀυτόν. E. 

42. t r$] τῇ à. E. v. P. Utrumque Chryf. VIII, λοι... 
b. e. Sic mox ibid. 57, habet et omittit. 
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διδωμεν ὅτι δυτός ἐξὶν ἀληϑὼς ὁ σωτὴρ τοῦ 
κόσμου, ὸ xe és. [Τέλος.] | 

45. μετὰ δὲ ταὶς δύο ἡμέρας ἐξῆλθεν ἐκῶϑεν, aa, 7. 
xgj οπῆλθεν Us τὴν γαλιλαίαν. . 

44- αὐτὸς γαρ ὁ ἰησοὺς ἐμαρτύρησεν ὅτι, Weou- AE. «. 
τῆς ἐν. vg ἰδία πατείδι σιμὴν OUX ἔχει. 

45. ὅτε Sur ἦλϑεν dic τὴν γαλιλαίαν , ἐδέξαντο 3x. 
αὐτὸν ὃ! γᾳλιλαῖοι, πάντα ἑωρακότες d 
ἕποίησεν ἐν ἱεροσολύμοις ἐν τῇ ἑορτῇ" x9j 
οἰυτοὶ ya ἤλθον ls r8» ἑορτῆν. 


5. sip τοὺ AnriA ines. 


, 46. ἦλϑεν δυν * πάλιν ὁ ἰησοὺς &g τὴν xav τῆς 
γαλιλαίας, ὅπου ἐποίησε τὸ δας 7 Ciyoy" X94 
ΙΓ. {Δρχή. 7 ἣ ἥν τις βασιλικὸς, GU ὁ vios ἡσϑένω 


ἐν 


IV, 


4 ὁ 


45. 


40. 


κα περναούμ. 
δυτος 


46. IT. τῇ B. τῆς y. tel. T. κι ὃ. ἦν τις βασιλικές. 
πιξίυομεν) -- &vre. E. Addit et omittit. Chry. 
"aet. b. 203. ἃ. Idem praeter axuxéujuis babet etiam 


ἡμεῖς ἠκούσαμεν. 201. b. 202. ἃ. eixuxda jet? καὶ αἰ 


ἐληϑῶς abelt. 104. c. 
ἀληθῶς) — E. ter liabet Chryf. 201. 202. id etiam 


exprimit per ἀληϑινές. Theophyl. 6:9. E. ex arti- 
culo ὁ, colligit ὁ κυρίως. Ergo id non videtur le- 
gifle. Mox tamen habet ἀληϑινές. 

ὁ xir) — E. v. P. * 


. μιτὰ δὲ τὰς} καὶ ptr, Ἑ. Chry[.. aot, b. 305. Δ. 


:de Orig. v. P. 
καὶ ἐπηλϑεν) — E. v. P. Huiuscemodi in aliis 
etiam locis, ut tautologica, contra Codices onifa 


funt. 
o ἰησοὺς ] ὃ το ῖ δ χειρός: E. Chryf. VIII, 205. ἃ. 


iid. eg δὲ, loco ors ovx. 
Δ} ὅσκ. E. "Clin V lif; 205. c. mox omittit vrei. 


ὁ ἰησοὺς πάλιν) πάλιν ὃ in76v$. 


τίλοι τῇς 
XVectu € 


AZ. y 


LI 
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ξδυτος ὁκούσας ὅτι ἰησοὺς ἥκω ἐκ τῇσ' ἰουδαίος 47. 


dis, τὴν γαλιλαίαν, ἀπῆλθε πρὸς cv ov, xd 


ἠρωτα: οι τὸν »e καταβῇ xo] ἰάσηο αὐτοῦ 
φὸν ὑόν ἤμελλε γάρ. οἰποθνήσκοιν, 

διπεν ovv ὅ ἰησοὺς πρὸς avTov id» μὴ σημέξα 48. 
καὶ τέρατα ἴδητε, OU μὴ .σπιξεύσητε, 


λέγοι; πρὸς durov ὁ βασιλικός" κύριε, κατά- 49. 


βηϑι πρὶν ἀποθανεῖν τὸ παιδίον μου. 

λέγει οὐυτῶ ὁ indous". ππορέυου" ὁ ὑός σου £3. 50; 
«0j e issue n ἄνθρωπος τῷ λόγῳ ᾧ ξιπὲν " 
οἰυτῷ " o ἰησοὺς, «9g ἐπορέυετϑ. 

ἤδη δὲ ἄυτοῦ καταβαίνοντος, ὁ; δοῦλοι ὠυτοῦ 51. 
οὐπίντησαν ουτῷ xoi οἰπήγγειλαν, λέγοντες' 


ὅτι ὁ ποῖς δου &. 


- ἐπύϑετο. dw Tug ἐυτῶν τὴν dea iy ἢ op 5a. 


Né eg ἐσχε' κοί ϑιῆον ἀυτῶ ὁτι χϑὲρ᾽ 
ὥραν ᾿ἑβδὲ ἐμῆν ἀφῆκεν οἰυτὸν ὁ πυρετός. 


ἔγνω ὅυν ἡ morie, ei dv à ἐκείνῃ τῇ ὥρα; ἐν ἢ 65. 
ξεπρν ουτῷ ὁ Ἰησοῦς" ὅτι ὃ due σου ὦ χοὴ 


ἐπίτευσεν ἀὐτὸς "9 d (xia αὐτοῦ ὅλην 


| "TOUT6 


e 4734593] B. Plura mutat Chryf. VII, 204. &. v. P. 
Sic in fuperioribus queque «23:7», ita adhibitum, 
cogreotum invenigua et mutatum in, ἐλϑεῖν, 


48. πιεεύσητε ] vielvsmt, E. Cum aliis vulg. Cyrill, 1V, 
9303. V, ἃ. 621. 


£o. ἔισεν ἀντῷ ] -- ὁ 

$1, ἀπήντησαν) ὑπέντησαν. Bs 
παῖς} ὑ,δς. É, 

ὅ1. ἰπύδετα) ἐπῳνϑάνενος Βα Chryf, VI, 208. €. Tta 
[ane debebat e[Ta. ᾿ 


[4 


PA 


«m 
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"5. τοῦτο πάλιν δεύτερον σημεῖον ἡ ποίησεν ὅ 
ἰησρυς, ἐλθὼν ἐκ τῆς ἰουδαίας ἐὶς τὴν γαᾶλι»- 
λαίαν. [Τέλος] ΝΞ Τέλος τῆς 8. 
IA. V, 1. Μετὰ ταῦτα ἦν * ἡ ἑορτὴ τῶν ἰουδαίων, καὶ ΛΗ. e. 
[᾿Αρχή.] ἀνέβη ἃ Ἰησοῦς die Ἱεροσόλυμα. ' 
| ν 
ἔς, 
V, 1. 1Δ. ἐσριακῃ δ. τοῦ παραλύτον καὶ lic ἐσϑενοῦν- 
τας. T. x. ἐ. ὠνίβη ὁ Ἰησοῦ. 
53. ὅτι 9] ὅτι — E. ὅτι cum aliis fervat Cyril. IV, 205. 
VYetltenius ad bh. 1. habet: Cyrillus Act. V. 'Cfcili- 
cet, omlttit o7,.) Id explicaturus Griesbachius fcri- 
pfit: Cyr. a/ioubl. lam ergo certiores facti fumus. . 
᾿ Weulenius, intelligit Acta Ephelin. p. 68. Sed ibi 4 
eft: ἔγνω Ho. marit — ἔνπεν «va ὁ ὑὸς "-- καὶ 
ἐπίξευσαν Lis ἀυτὸν ἀυτὸὺς — 9A. Idem ille locus 
eft Crrill. V , d. ελ6. ubi non folum ὁ eri , led δι ὁ 
*; ἑησοῦς deeft, ae deinde legitur : ixistrp lis avri, 
«7s - A3. 
«21] — E. 


1. μετὰ ] -Ἑ 9i. E. 
ἢν} - ἡ.  Habetet omittit Chryf. VIII, 206, d. e. 
Reperi polt priorem edit. etiam ig aliis Codd. 
Chryfoftomus locum de paralyrice nen folum data 
opera tractat in commentario Val, VIII, fed δὲ Vol. 
L, 547. feqq. 
τῶν ἰουδ εἴων] Ἔ » σκηνηασηγία,. E Chryf: VIII, 
206, E. et poít eum alii explicant περὶ τῆς Ζενδη- 
κοςῆς. Origenis 'Tom. XIV. in quo haec explicave- 
rat, intercidit. 1n priore editiane mea p. 81, quae- ^ 
dam errore, typothetae corrupta (unt, Nam in anim» 
adverfionibus verf. 2. legendum: omifIo fortaffe in 
non nullis Evangeliariis. verfu quarto, δὺς ῥήσει 

. etiam longiori, Et verf, 6, loco: οἵ 224. feriben- 
dum eli; 4. 224. proximum autem vocabulum /o/. 
elegdum, Hic error facile corrigi poterat ἃ quoli. 
bet perito ex p. 19, ubi notantur lectt, ecclefjalit. 

4, Wan ibi verf. ii, luculenter. exprefTam elt, 4j. 224. 

| ᾿ς Habent 


ν PY 
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ἔξ; δὲ ἐν efie ἱεροσολύμοις ἐπὶ τῇ προβατι- 2." 


- ἢ κολυμβήϑρα, " ἐπιλεγομένῃ ἑβραϊξὶ (n. 
Seda. πέντε gods ἔχουσαι.. | . 


' » , ἐν. 
Habent ergo- priorém lectionem: (iu duabus enim 
. bic locus recitatur:) Mosaq. x. 4j. s. t. et 19. (eu 
Dresdenfis, de quo v. ad lo. p. 578. feqq. Quoto 
vero folio [inguli iftam lectionem habeant, nota- 
tum οἷ. I1íli quinque Codices: nam lexius £. hac 
lectione caret: funt euchologia , quae lectiones tam 
Sex Praxapoltolo, .quam ex Evangeliario, &*090A0- 
ἐυαγγελιώρια appellantur,,. continent, Ea lectio 
infcribitur: ἀκολουϑία iig τὸν μικρὸν ἀγιασμὺν» AC 
in iftis omnibus legitur polt lectionem Hebr. II, 
|n a8. Nam in iftis Codd. duae femper lectiones 
juncgae funt, altera ex f'raxapoítolo, altera ex, 
Evangeliario. Prior ergo ifta lectio incipit q^ x. Ée 
ἀνίβη, d definit νοσήματι, V, 1 — 4. . Hanc lectio- 
nem in nullo proprie dicto Evangeliario inveni, 
*— Peti enim poterat ex polteriori longiore lectione, - 
ut et in aliis lectionibus fieri folet in Evangeliariis. 
, Pofterior lectio indicem habet: κυριακῇ à. τοῦ πώ- 
φαλύτου. Pertidet ab V, t. ad 15. ἀυτὸν ὑγιῆ 
Ubi, et in quibus liaec legatur, dixi." Pol iltas duas 
lectiones continuo fequuntur. τ Cor. to, t - 4. 
Marc. I, 9— tr. quarum index eft: ἀκολουϑία τοῦ 
μεγάλου ὠγίιάσμον, τῶν ἁγίων ϑεοφαγίων. Dicunt 
enim, τὰ ϑεοφάνια, τὼ ἰπιφάνιαβ.  Bellat, ut mo- 
"neam de Evangeliario Augullano et Gothano: In 
illo ergo fol. 19. in hoc fol. 21. reperitur. De 
Goth. quod edidi, dixi p. 18. το. Augultanum re- 
ctius habet, κυριακὴ δ. lam cum hic verfum quar-- 
' tum Codices alii, pauci quidem et infimi, prorfus 
omíitterent, alii altericis vel obelis notarent ;' 'con- 
liciebam, aliqua . Evangeliaria ia lectione longiore 
hune verfum praetermififfe. Eundem enim,veilum. 
' elusdem capitis in aliis lectionibus legi, in aliis - 
omitti, polt meam 'priorém editionem , «quae plura 
exempla fuppeditat, caref omni dubio. Nihilo mi- 
7 . . nus 


! 


. ς 


ν J $ tC s e. en 

5. ἐν ταύταις κατέκϑιτρ'᾽ πλ 

αἰσϑενούντων, τυφλῶν, χωλὼ 
ug 

᾿ζομένων τὴν Του ὕδατος κίνησιν. 
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€ πολὺ τῶν 
; ξηρῶν, ἐκδεὶ 






. ἄγγε- 
nus tamen in quibusdam lectionariis verfum , qui 
omittendus erat, tamen fcriptum effe, etiam notum 
eft. Notabile exemplum elt Matth. 27, 24. qui ver- 


* 
fus, ét in aliis lectionibus recitandus eft, tamen in 


lectione, T? μεγάλη παρασκευῇ» ἑφσπίρας» quod an- 


. tecedunt Luc. 25, 30 — 45. line ulla contradictione 


excludendus elt. Tamen in non nullis Evangeliariis 


' in illa ipfa: lectione temere et ridicule [criptus elt. 


Credebam ergo, id quoque bic accidiffe: eós autem, 


qui incidiffeüit in Evangeliariuin, quod hoc veríu 


careret , verfum hunc aut proríus omififfe, aut fal. 
tem fignis notaffe, ui propter lectionaria, etiamt in 
Codicibus textus perpetui, factum eft Luc. 22, 45. 
44. -Simile exemplum eft Luc. 6, 6. Hic in lectio- 


| ne σωββάτῳ à. praetermittenda [unt, ἐγένετο ad. καὶ 


διδάσκειν. lta tres Mosqq. unus tamen ea fervat. 
Juid, ad illum locum monuerim, in priore editio- 
ne legi poteft. iu manus poltea venit; Auguftanum 
Evanugeliarium. Id ipfum etiam ifta omitüt fol. 85. 
P. 2 col, 2. verfu a [ine 5. Nam Bengehus, ut de 
multis aliis, ita bic quoque nihil monuit. Ut auteii 
Mosq. c. temere haec ad[cripfit, ita quoque Gotha- 
num fol. 87. Quid, quod hoc iplo loco in uno 
perpetdi textus:.codice z. hoc fignum -]- inveni in 
margine? Quo íi vero Bengelius rem ita notabi- 
lem non animadvertit , quid iudicandum erit Jde 
aliorum diligentia, qui verfpertilionum modo per- 
volarunt per fuwida tecta bibliothecarum? Aliud 
exemplum 'omifforum et non omifforum duorum 
verluum ell infra Io. 19, 7. 8. ' 


2. $94] 3» E. Nuperrims ex vocabulo ἣν argumentum 


"C 


-— 


repetitum elt contra γνησιότητω huius evangelii. ἣν 
babet quidem Nonnus. At id nihil demonltrat. 
Sed nee Beza probavit ὃν. 'Theophyl. et Cyrill. IV, 
205. b. habent ἔς. Chryf. bunc locum data opera 

tFactat 


4 ͵ 
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ἄγγελος γὰρ κωταὰ καιρὸν κατέβαινεν iy. τῇ 4. 
κολυμβήθρα) * ἐταράσσετο τὸ ὕδωρ᾽ ὁ 
δυν 
' tractat 1, 548. e, ibi ἔς... Sic et VIII, 207. Δ. Cre- 
do ergo, Wetílenii ànimsdverfionem alieuo loco 
inculcatam effe v. νοι. Griesb. Quilibet vero 
intelligit, quemlibet bomiletam et interpretem hic 
fine fraude inferre poffe ἦν, ἢ non illius, fed fuae 
aectétis rationem, habeat. Huiusmodi fandamentis 
nituntur ^ τῶν iporaixTUY ὠπφρὸείξεις. 
ἐν τοῖς] τοῖς — E. 
ἐπὶ τῇ — xeAvu82902] — t aeofarig κολυμβή- 
t2 E. v. P. Cyrill. IV, 205. Ad προβατικῃ ali- 
quis meorum Codd. intelligit πέφτῃ, feu πύλης ᾿ 
΄ Theophyl. 625. c. προβατικὴ δὲ ἐλίγετο ἡ κολυμ- 
βήϑρα. Sic et Íchol. Cod. Aug. 12. τὸ δὲ ἐσὶ τῇ 
προβατικῇ κολυμβηϑρα ϑαῦμα, τελούμενον x- τ΄ e 
ἐπιλεγομένῳ} λεγομένη. E. : 
sBenis) ) κατα levümievs. E. Semel ita duo Codd. 
Mosqq. babent. Nam unus hunc locum bis, alter 
ter haber. 
βηϑισδὰ) Haud dübie hoc quoque vocabulum ve- 
xaverat Origenes, Hinc mirabiles lectiones apud 
' Latinillas et in eorum Codd, 
3. b ταύταις} ir ταύτῃ. E. Nam Cad. 4. fibi ipfe re- 
pugnat, ut mox in ἐπεκδεχομένων. 
αλῆϑος wes] Chryf. vu, a08. c. évre; &x) τὸν 
γινομένου ϑορύβον τοῦτο ἴσως ἐμάνϑεψον. Compara 
etiam Cyrill. IV, 207. B. 
4. ys] - τοῦ S4ev t κυρίφυ. ΒΕ. Alludit Chryf. VI, 
15t. b. I, 548. c. Schol. Cod. Aug. 72. ἐν vae ἄγ- 
ythes. καταβαίνειν καὶ ταράσσων τὸ ὕδωρ ἰαματικὴν 
«vT» Torno ἐτίϑει (immo, ivurioóu) κ- T. A. et 
mox: » rev ἀγγέλου ἐνέργειαι, nimirum aro. 
ἑτάρασσι ἰταρώσχετο, Αἰ 7 facile excidit ab pro. 
rimum τῇ, Chrif. VHI; 208. c. fuis verbis: x«9* 
"T sigo ἰτινάσσετη τὸ v) we. Id faltem videtur pro-* 
bare ὁ ἐταρᾷσ σσετο. Vide eundem ll, 444. c. bis, Bis 
quoque iovebatur habet Ambro/ius, fed Tertullia- 
mus ::0vobat. v. Sabat, 


E 


κατὰ Ἰωάννην: bát 


δυν πρῶτος ἐμβὰς μετὰ τὴν ταραχὴν τοῦ 
ὕδωτος, ὑγιὴς ἐγίνετο, ᾧ δήποτε κωτεέέχετο ς 
νοσήματι... [Ti ἕλος. ] Τίλος τῶν 


Ν ᾿'ἐσϑεγούν- 
Ζ. περὶ τοῦ τριακοντασκτὼ ἔτη ἔχοντος τῳ. 


$» τῇ ἀσϑιενεΐᾳ. 
5. ἣν δὲ τις ἄνϑρωπος ἐκῶ τριάκοντω ὀκτὼ ἔτη 
ἔχων iy τῇ. ασϑενείᾳ,, 

6. τοῦτον ἰδὼν ὃ ἰησοῦς κατακείμενον, καὶ (nie 
ὅτι πολὺν ἤδη ΧΘόνον ἔχει» λέγει ἀυτῶ" 9d. 
Aes pe you; 27 
AZ | 6338. 

vir] σρώτως.͵ Ἑ. 
δχίμτο} ἐγίνετα. E. vide praeterea P. pag, 8a. [eqq. 
Hoc tantum addo. Mosq. Cod. x. ter habet :, 4j bis. 
nimirum ad finem verfus quarti, Conferri quoque 
poffunt, quae dixi in priore editione ad Marc. XIII, 
c, 7. 10. ad quem locum nunc addo de duobus Evange- 
—— laris, quae poltea confulul. Igitur Auguftanum. 
) fol. 315. im lectione Octobris X. ἑἰς τοὺς ἁγίους 
μάρτυρας ἐυλάμπιον καὶ ἐυλάμπιαν omitrit ' verfum; 
10. quod non pertinebat ad Martyres. Nam ilte- 
zum Sanctorum aerate dudum divulgata erat per - 
orbem terrarum ' doctrind evangelica: "Sed Gotha 
num'in eundem diem et in eosdem Martyres teme- ὦ 
re eum fervavit fol. 215. Accedit hic WVVetítenius, 
qui decet, a quinque Evangeliariis bunc verfum ab- Ὁ 
elle. FortaíIe igitur ex textu perpetuo tollendus 
Quid vero dicturi funt aífeclae Latiniftarum, cum 
πο Ioannis verfum fervent Tertullianus et Ambro- 
fius? v. Sabat. Poflremo hoc quoque addo, me in . 
GCodd., quos poftea examinavi, nibl discriminis 
" invenifIo, nifi, ἦν καὶ teern, iraeioweró T), ἔγξνετο 
ac praeterea in uno, ante isgoreAvjeic, infertum elt 
τοῖς, ἃ manu recenti. Cedices [curriles plures v 
fietates praebent, . 
4. τριάκοντα ] m ο Raf A, - MOM 
acdaniía ] “ἘΠ vres. R. " 
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ὠπεκρίϑη dura ὃ οἰσϑενῶν' Ripe, ἄγϑρωπον 7. 
Qux ἔχω, ἵνα, ὅταν ταραχϑῇ τὸ ὕδωρ, " βάλῃ. 
με ds τὴν κολυμβηϑραν ἐν ὦ ài ἔρχομαι. 


| ἔγω, ἄλλος wee ἐμοῦ καταβαίνει. 
λέγει αἰυτῷ 0 ἰησοῦε". eye. ρον τὸν κρώβ. 8. 
ἰβατόν σου, «gj περιπάτο. ' 
4 9 ! € 1 t E ,, 
καὶ ἐυϑέως ἐγένετο ὑγιὴς ὁ ἀνθρωπορ᾽ x9 9. 
᾿ jer τὸν κράββατον vro), χρῇ περιεχαάτε 
ἣν δὲ σαβίατον ἐν ἐκείνῃ τῇ. ἡμέρα. 
ἔλθγον δυν δι Ἰουδαῖοι τῷ τεϑερωπευμένῳ" 10. 


αὐξβιίῥατόν ἐξιν, Qux temi σοι ἄξαι a τὸν κράβ.- 
βατον. 

A. « ὠπεκρίϑη auris δ᾽ ποιΐσας με ὑγιῆ, ἐκῶνός τι. 
μαι ξιπεν' ὥρον τὸν κρώβίβατόν σου, xg] πε- 
ρπάτει. 

| ἠρώτησαν ovy avTov τίς P5 ὁ ἄνθρωπος ὁ ὁ 2. 


. ἑιπωὼν cor ὥρον τὸν κρώβιδατόν σου» ᾿καὶ 
geom ros 5 : 


9 


7 iov] “Ἔ νά, E. v. P. igit etiam Chat. IH, 
$6. 4o. VIL 007. c. . 
&iXeoxor] -- 9$ t γάρ, FA - ; 
Béo^n] βώλη. | 
xerafuini] 4- καὶ λαμβάνει sucus. Wetft. 64, 4À- 
ἐγὰ δὲ ἀσϑανῶν πορίνομιι. Wed. Gg. Nugae 
Ícribarum. -infanijentium , qui octo et triginta annis 
 frultra Alexaudriae δὲ Bomae expectarunt curatio- 4 
nem llaltitiae fuae. Ad hos aegrotos pertinet edam. 
ὁ ἀνιώτως. καὶ ἀσώτως ἀσϑενῶν καὶ νοσῶν Veit, D. 
ut hic continuo animadverti, .. | 
& ἔγειφαι } ἔγωφε.. Ὧδ δος, ἰδῆ), mopui i fupra, Ki, y j5. ) | 
11. Attingit haec Chryf. non folum 1, 552. 555. ut ἀκ! 
fed et XII, 5$5. De * κρήββακων et atigurro [upra 
dicium. - EN 


"e cíc6*$ 
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24! 15. ὃ δὲ ᾿Ἰαϑεὶς ὄυκ dde τίς ἐξ ρ᾽ ὃ yag ἰησοὺς 
ἐξένευσεν ὃ ὄχλου ὄντος ἐν. σῷ τόπω. 

τή. μετὰ ταῦτα ἑυρίσκον cuToy ὃ ἰησοὺς ἐν T». 
᾿ἑερῶ, καὶ ume. οἰυτῷ" n. ὑγιῆς γέγοναιρ᾽ 
μηκέτι ἁμάρτανε, ἵνα μὴ χῶρόν Ti, σοὶ yÉ- 

YJ7 0. 

15. ἀπῆλθεν ἃ ἄνϑρωπος , 1) ἐνήγγαλε, τοῖς 
levdwieic , ὅτι ἰησοὺς dew ὃ ποιήσας c v'TO 
vym. . [Τέλο] .- ..— τς 7. Thesis 

16. κοῦ dix τοῦτο ἐδίωκον τὸν Ἰήρου» oi ἰουδοῖοι, νὰ 
«sj ἐζήτουν εἰυτὰν οὐἰποκτϑίναι » ὅτι ταῦτω 


ἐποίο; ἕν σαββάτῳ... onn ; 
as. , ὁ 


| 15. Ἰαβὶς] τεϑεραπευμένος. Ἑ. ν. Ῥ. ἀσθενῶ». E. Wed 
D. οἱ faltem [cripfiffet, ἀσϑεγήσας.᾽ 
YA. b τῷ lega] IChryf. modo vulgatum babet, modo va- 
riat. v. VIIL, 216. 27. L 554.744. VL 923. — ... | 
χεῖρόν τί eo ] χεῖρόν ve: Ti, À. Chryf. σοι modo 
babet, modo omittit. VIII, 212. 216, a. c. 3:8. ἃ. 
16. s» ἰησοὺν δι ἰουδαῖο:} ὁ θέ ἐονδαῖοι τὸν. ferens. R 
- καὶ ἐζήτουν ἀυτὸν᾽ ἀποκτεῖναι ] — E. v. . Habat 
* Cyrill. IV, 211. b. ubi data opera exilicat.  Contra- 
rium tradit VVetft et ex eo Griesb. Vide'mox verf. 
" 18. uaAAer Hunc verfum apud Cyrill. alibi nou 
legi. Sed verf. 17. 18. et 19. multoties laudat. In 
huiusmodi locis Griesbacbius oltentare folet Cod. 
Steph. &. qui fortaffe nullus unquam fuit, aut fi 
- etiam fuerit, ex fabrica emerfit eaderh, ex qua pro- 
diit VVetít. D. Argumentabatur ita: Vor nunquam, 
ex D. landatur, quod non laudatur ex Steph. 4. 
Ergo duo funt diverfi Codices. Scilicet, fi Beza et 
Stephanus ubique diligentes fuerunt. Atqui conftat, ΄ 
neuttuim fuiffe diligentem Eodem argwinento effici 
poteft, Codicem Bezae, qui iem editus elt, nun. 
^ quam fuifTe Bezae. Poit centum annos alius, ut cre-, 
; es . 7 —— dibile 


544 ' | .-ἘυαγγέλΓον : 

à ἰηδοῦς πεκρίνωτο αἰυτοῖς" Aet] "ὃ " IE. 
“πατήρ μου ἕως ἄρτι ieyéeern κοῤγὼ ἐργά- 
ζομα!. " ι 
διαὶ Τοῦτο QUY μᾶλλον lire οἰυτὸν o) lov- 18. 

— deos. ὠποκτέναι, ὅτι θυ μόνον ἔλυε, τὸ σαβ. 
βατον, ἀλλα κοὴ πωτέρα Ἰδιον SAeys τὸν 
sov, foy ἑαντὸν. ποιῶν τῷ Dep. ^ 

WzrexgivwTo ovy “ὃ ἰησοὺς xo ἕιπεν duro το. 
en» dus λέγω ὑμῖν, dv δύναται ἃ “υἱὸς 
ποιῶν dQ ἑανφο dii», ἐὰν μή τι βλέπῃ. 
ψὸν ποτέρα πριοῦντεε, ἃ. γὰρ dy ἐκεῖνος ποι». ς 
ταῦτα Xj o vios ὁμοίως ges. 2003 

δ vae πατὴρ qe τὸν UJ0V, xod πάντα 20. 
δείκνυσιν durà d ἀυτὸς mir καὶ μείζονῶ 
τρύτων δόξω auTO épyob, ἵνα. ὑμᾶς ϑαυμά- 


erre. | 
ὥσπερ 


V, 17. IE. τὴ » τῆς B. 188. καὶ lis κοιμηϑένταις" ἐ. ὁ xe 
tre)e σοὺς ἐληλυϑέτας πρὸς &vriy Ἰουδαίους" ὁ πὡτήρ 


βου... . 
. .,dibile eft ita argumentalitur: Áugultanus 4. Den- 
^ geli et Auguílanus 4. Matthaei [unt duo diverfi 
. Codices. Bengelius cnim et Matthaei diffentiunt, in 
notandis ΣΝ Codicis lectionibus. Vide paullo 
aute notata gd verf. 1. Huiusmodi argumenta plura 
zeperiro licet in Semlers Vorbereitung sut theol 
. Hermeneutik. Legi, dolui, rii. ln meis Codd. 
. onibus, quos poliea examinevi , nulla eii hoc 
. verfu varietas, , 
ha] -H- T9 ED. 
σκββάτω ] -- τὸ Maura. B. 
17: ἕως ἄρτι Ἶ Haber 'et- omittit. Chryf. iVIII, 216, ar8. 
᾿ 235. 230. Late explicat bunc locum XII, 583. 585. 


! 


----»-ας- - -πα- 


κατο Ἰωάννην. .. δήδ 


21. ὥσπερ γῶρ. ὃ πατὴρ ἐγείρει τοὺς γεκροὺς͵ 
ζωοποιξ, δυτω xg] ἃ ὑὸς δυς ϑέλοι 
| σοιῶ. 
22, ὀυδὲ γὰρ ὃ πατὴῤ κρίνοι dia, dAAG τὴν 
. κρίσιν πᾶσαν δέδωκε τῷ Ui" 
25. ἵνα πάντες τιμῶσι τὸν ὑἱὸν, καθὼς τιμῶσι 
νος φὸὴν πατέρα, ὃ μὴ τιμῶν τὸν nv. CU τιμῷ 
|. q0v πσωτέρα τὸν πέμψαντα οἰυτόν. . d 
11. 24. ['Aex.] det ομὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι ὁ τὸν M. e- 
"λόγον Μου͵ οἰκούων; καὶ πιφέυων τῷ πέμψαν φίλος ἵν τῷ 
Tl με, ἔχεν Conv οἰιούριογ" [Τέλος.] A0] ἔις σι. πρόσκει- 
κρίσιν QUX ἔρχεται s «AA μεταβέβηκεν ἐκ τα à n 
τοῦ ϑανάτου ἐὶς τὴν ζωήν. [Τέλος be ie »5 

25. μὴν οὐμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι ἔρχεται ὥρα, «gj MA. ; . 
YU» ἐφὶν, OTE Oi νεκροὶ εἰκούσονται τῆς φωνῆς bia 
τοῦ ὑἱοῦ τοῦ ϑεοῦ, καὶ δι ἀκούσαντες ζή- τίλος τ), 
σονται... 

26. ὥσπερ. γὰρ ὃ. πατὴρ ἔχον de ἐν ἑαυτῶ, 
δυτως ἔδωκε xd TO UU en» ἔχεν ἐν 
ἑαυτῷ" vi 

27. καὶ ἐξουσίαν ἔδωκεν οὐυτῷ X9] κρίσιν σποιέν, 
ὅτι υἱὸς ἀνθρώπου él. ᾿ Ἵ 

ἮΝ ) i μὴ 

V, 2 I5. τῇ ... τῆς β. S00. καὶ ἔς κοιριηϑέντας" ἐς 5 " 

"om τοὺς ἐληλυϑότας "e εἰντὸν ἰφυδ σίους" ὠμὴν 
dux 

24. cav s.a» τοῦ Dep) Griesb, ait: Chryf. ἐπ textu: 
nimirum d»Sgszeu, loco Seo: im commentario 
variant. Codd. — Átqui , sextus in medio comroenta- 


rio legitur. Ergo vn. 349. 8. habet φον vie τοῦ 
sn pasen. b. Tov vie τοῦ Jiev. 250. C. τοῦ vie9 


σοὺ Sev. 
Mm , 





o» 


“- 
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ϑαυμάζετο TOUT, ὅτι ἔρχεται ὥρα ἐν gag. 
vreg. oi ἐν τοῖς. μιημαίρις οἰκσουσονται τῆς 


τς φωνῆς αἰυτοὺ, 


xod ἐκπορέυσονται ó τὰ ἐγαϑιὶ ποιήσαντες, 26. 


iie, ἀνάςασιν ξωῖς" δι δὲ τὰ Quin wtatav- 
γ1ἐς , €is ὠνάφασιν xgicens- 
MB. «-gu δύναμαι ἐγὼ “ποιῶν ἐπ᾽ ἐμαυτοῦ ὀυδέν. 30. 


UAexir-] καϑὸὼς εἰκούα , κρίνο". nol 9? κρίσις IZ. 


" ἐμὴ δικαία dq ὅτι OU ena τὸ ϑέλημῳ 
τὸ ἐμὸν, ολλὰ τὸ ϑέλημα τοῦ πέμψαντόε, 
τέλος τῆς τ. p rar eós. [TéAos.] 


Ne " re ἐὰν ἐγὼ μαρτυρὼ περὶ ἐμαυτοῦ, ἡ μαρτυρία 51. 
wo. »ζ. τοῦ: μου PT ἕξιν οληϑθῆς. ἷ 


fe δὲ nio 
ἐφ. ἐσχάφη 
"Mit v 


27. 


28. 


ἄλλος 
30. ΙΖ. τῇ s τῆς β. :βδ.. i i. 9. *. *eis τοὺς ἐληλυϑός, 
τας πρὸς ἀυτὸν ἰονδαἰόνς" Ray. 
ὠνϑρώπου ii } Chryf. VIII, 230. a. tradit; "Paulam 
Samofatenum hic punctam potoi(le. ipie, ὅτι sis 
ἀνϑερώπον ig), refert ad μὴ ϑαυμάζοτε τοῦτα. ldem 
ex eo repetit Theophyl. 652. 4. v, Euth. ΠῚ, τοῦ. 
197. Scholium Chryf. repetitur etiam in Cod. Aug. 
12 Cyrill. IV, 255. a. polt. ἐεὶ dillingnjc — Vide 
quoque eüm V, a. 146. ἃ, 228. d. 562. e. et Orig. 
II, 558. . 
φωνῆς &vfev ) Tua Chr vi, ao. b. fed 385. c. 
φωνῆς τοῦ νιοῦ τοῦ Diev ; καὶ δὲ ἀκούσανδες Qirer- 


ταν. lioc Griesb.-in fuo. Chryf. non. repetit, fed 
Latinillae eius acutius viderunt, Ex eis érgo notat. 


. Mi Wevreho ) πινερὺς — E. Chrvloitormue, «n tot 


omittit. VHI, 221. a. d. 252. b. lecutus videtur. Ori- 
genem , Cheviollomum , aut. etiarn Ofigenem, alii. 
Serrat Cyrill. non.Íotum IV, 237 led et 1, g. 54. 
ὧν ἐγὼ ) te» γὰρ ἐγὰ t κἂν ἐγὼ t day γάρ. E. iNi- 
bi mutat Cyrill. nec 1V, aja. b. nec M à. 525. 


. "m Vu 


Xo T0 Ἰὼ o y v fv. - B7 


7a. ἄλλο. iv o μαρτυρῶν σεῤὶ d ἐμοῦ » We) διδα wr. " 


ap. αληϑής ἐς!» d μαρτυρία ἥν μαρτυρῶ, 
me ὄμοψ- 

36. opcs οἰπεφλκωτε ““ρὸς ᾿αροίννην, xoj μεμαρ- 
τύρηνε. τῇ οἰλῃρϑω. .“ . 
54. ἐγὼ δὲ v παρὰ ἐνθρώπου τὴν. μαφφυρίαν 
“4 λωμβάνω ἀλλὰ: ταῦτα bye ius ὑμῶς. 

eura. : 
55. ἐκῶνος ἥν ὁ λύχνος ὃ καιόμενος x Φαίνων' 
D Kind δὲ. ἠθελήσατε ὃ ᾿ ὠγαλλιαϑῆναι "gas 
ὥραν ἐν τῷ Φωτὶ dvroU. ἃ 


| 3b. ἐγὼ δὲ ἔχω τὴν μαρτυρίαν μείζω τοῦ Ἰωαγ- 


ογου" τὰ γῶὼρ ἐργα á ἔδωκέ μοι 0 πατὴρ ἵνα; 

τελοῶώσω εἶτα, doro τὰ ἔξγα, ἃ ἐγὼ ποιῶ,. 
μαρτυρέε “περὶ ἐμοῦ ὅτι ὃ πατήρ μὲ emi. 
gqaA^KS o (0 77 


aA . TELE SLE mn 
5 Pai d x Welt. Ced 5 23 Cyrill. V, 
a, ἴγχ. 7 ᾿ 
| δά Tues ἀνϑιρῷπὸου Nada arO- estar Ü παρὰ ἀνθρώπω. E,.: 
t. , Polterius prorfus abfurdum, ac nec in N. T. feren- 
, dum. Anpédrto 3tuqd veri τι prorfus hon elt grae- 
; ' eutu, Miud. elt ζητεῖν τί παφώ Tin 
e^^Rbyws AS ὑμεῖς. retfrrs J-8ic Chry£ -VIll,. 258. d. 
fed 4a. e. 45. b. λέγω δ ὑμᾶς» Ἄνα σῶϑῷε.. mag. 
. b. bis. vaeva δὴ λύγὰν ἵνα ὑμεῖς éuSo TIS ^s 
36. ποὶ͵ φαίνων») “2 E; Ghryl. VIL "ὁ. b-habst 238. e. 
ὠγαλλιασϑῆναι Ἵ ἐγαλλιαϑῆγα. iu 
26. μεΐζω ) μείξονα. E. Chryf. νηΐ, ako. 1. €. μα ων" 
᾿ ,non ef varia lectio, Ted error máiifeffu&- v. . Griesb. 
ΠΤ Pro lectione salo» laüdavit Gliesb.' A B. 1o. 1f. 
15. 33. 225. 235. Eu. 32. "Tandem épam addidit: 
Mi. c, id eft, Mauhaei Cod. c: Stribam Cod. c.' 


Mum 2 "o autetn - 
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. ΜΆ. y. ΧΟ ὁ πέμψας. με meri; duris βεμαστύ. 57. . 
ene wei ἐμοῦ ὃ OUTE φωνὴν οἰυτοῦ οἰκηκύανῃε 
πώποτε, OvTE &idoc aurou ἑωρακωφει:ν T 
i gj τὸν λόγον "οὐυτός .0yE& Tre μένονταλ ἐν 58. 
ὑμῖν ὅτι ὃν ὠπέφειλεν anas , τούπῳ pis 
ou πιβέυετε.- 97 x "CMS 
ἐξευνᾶτε. τὰς γεαφαὶς » ὅτι. Ups δοκῶτε 4v.59. 
᾿ς duTais (ζωὴν οἰιωνιον ἔχειν". Χρὴ ἐκεῖνος. ἐς σαν, 


Ld 


αἱ. MAT υφοῦσαι περὶ iov, n 
x. QU, Θέλετε ἐλϑῶν πρός p. "n p áo. 
ἔχητε. 

δόξαν παραὶ ὁ τοὐἰγνθρώπων év. λαμβάνω" ᾿ς 4e 


ἄλλ᾽ ἔγνωκα ὑμᾶς, ὅτι, τὴν ὠγάπην͵ τῶ 42. 
ϑεοῦ ὁ ῥυκ ἔχετε ἐν ἑαυταῖς. - 
ἐγὼ, ἐλήλυθα ἐν τῷ. , véase: TOU πατρός. 43. 


μου, x9 Qv λαμβάνετε με’ ἐὼν ἄλλος δα 
ἐν τῷ ὀνόματι τῷ ἰδίῳ, ἐκῶνον λήψεσθε. 
πὼς δύνασϑε ὑμᾶς πιξεῦσα!» δόξαν maga. A. 
ολλήλων λαμβάνοντες, ἢ xo] τὴν δόξαν τὴν 
παρα. τοῦ. 4 μόνου Juv ὧν Cuvée . . ἃ 
SM" 
-^ mutent non nunquam. errare sin orhopgrabhis ,; lixe- 
ram ad Tbeíf-p 250. 251. : iro exensplo iki pofui 
: δὲ ἔτη Δ ἐς eue. Sed; menn ry pro varia letsione 
M Jhabehit . δι Ὁ . d V VA 
τελειώσῃ Ὑ màngéew t τελέκώ. E. dia. quédue va- 
" Siam, Ipcuiopum fabricatres innlerant.á d τ, 
. Griesb. 
$9. t ἀνταῖς ] Latipifiae: Ín ipfis. "Ergo Codices in. 
imi: J ἀντοῖς et ξαυτφῖς. lura Patrum jriecorum' 
oca"  epponure. pollim. Sed chartis párcendum,, Sic 
et. in aliis locis Feeimus. 


|- 0 09m 


| d . 


4". ἐνϑεώπων ditio. E. | MM 
44- ἀλλήλων) ἀνθρώπων. E- PR 


/ 


κατὰ Todvin. 649, 


45. μὴ. dire ἢ oT! ἐγὼ τατηγορήσω ὑμῶν πρὸς 
TOV πατέρα: éciy ὁ κατηγορῶν ὑμῶν, μιωυσῆς, 
« dug ὃν, ὑμᾶς. ἠλπίκατε. - E 
406. à yae ἐπιξέυετε Μμωυσῇ . brisévere ὧν ἐμοί, 
, περὶ γοὶρ ἐμοῦ ἐκέινος ἔγρωψψεν. 
ἐν dÀ τοῖς ἐκείνου γράμμασιν Ov σιξένετε, 
πὼς τοῖς ἐμοῖς ῥήμασι πιξέυσητε; 
VI, τὸ Μοτὸὼ “ταῦτα επῆλθεν ὁ Ἰησοὺς πέραν τῆς Μ". α 
ϑαλάσσης τῆς γαλιλαίας τῆς riBeguédos" 
5. xoi ἠκολούθει. αὐτῷ ὄχλος πολὺς, ὅτι ἑώρων 
αυτοῦ. ἃ σημῷα ὥ ἐποίεε ἐπὶ τῶν ἀσϑενούν- 
TOY. [ Τέλος. ] | TÍA« τῆς s. 
5. αἰνῆλϑε δὲ de τὸ ἔρος ἃ Ἰησοῦς, xo] Ex& ἐκά- MZ. y. 
Ouro μετὰ τῶν μαϑητὼν ἐὐυτοῦ. 
4. ἣν δὲ ἐγγὺς τὸ πάσχα, ἡ ἑορτὴ τῶν ἴου- ΜΗ. «. 
᾿ δαίαγ.. 
H. περὶ τὰκ, πέντε ἄρτων καὶ τῶν δύο ἰχϑίων. 
IH. 5. [Δρχή. ] ἐπάρας ὅων ὃ Ineous τοὺς ὀφϑαλ- ΔΘ. e 
μοὺς, xod ϑεασομενος 8 0T! πολὺς ὄχλος ἔρ- 
aera πρὸς αὐτὸν, λέγει πρὸς τὰν Φίλεπππον" 
πόθεν. 


VI, 5, IH. τῇ à. τῆς li $83. ^ P fe ἐπιώρως e Iacous 
τοὺς ὀφϑαλμριούς. 


|. Chryf. hoc eaput tractat ab. Hom. 42. ad Hom. 47. 
fin. elique per totum caput maxima confufio ia re- 
citandis. verbis. contextus, — Disci id potelk ex priore 

' editione mea, in qua feptem Codd. Cary. ad- 
* hibui. 


. 2. ἠκολούθουν &vTE ὄχλοι παλλοὶ ϑεωροῦντες δὶ ἀντοῦ τοῦ 8 
et, COBtinuo vulgatum , omiífo ἀντοῦ. Chryf. VIIL 
248. b. c. 
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sede ὠγορώσομεν ἄρτους, ὅκα dian 


vrais 

vo 10 δὲ ἔλεγε ποράζων &vrOY ἀντὸς e 
ὅδε τί ἐμελλε ποιεῖν. 

ἀπεκείϑη. ἀυτῷ Φίλπαποτ' διακοσίων ἀνα. 7- 
ξίω: ἄρτοι 0vX ἀρνοῦτιν duros, wu ὅκωσος 

(^ ὧν εαχύ τι Aug. 

Abye mura ἕξις ἐκ τῶν μαϑητῶν απυτοῦ, εἶν. 8. 
δρέως δ doro; σίμω:ος ZéTecv' - 
£s παιθάριον PS ὧδε ὃ Eyes πέντε ὥρφτους 9: 
χειδίνους d δύο οψαρφια᾽ ἀλλὰ ταῦτα τί 
isn bs τοσο rovs 5 , 

$,x» δὲ ὁ igcovs ποιήσατε τοὺς εἰνπδρώπους το. 
ἀνα πεσᾶν. ὅν δὲ χόρτος πολὺς ἐν τῶ τέπῳ. 
ανέπεσον Quy ὁ, ἀνόρες τὸν ἀφιϑμὸν ὦ ὡσεὶ. πεν- 
TAY 40 A404. 

ἔλαβε δὲ τοὺς ἄρτους ὁ ἰησοῦς, καὶ ἐυχαρ» τι. 
φήσας διέδωκε τοῖς μαϑηταῖς, δι δὲ μαϑηταὶ 
τοῖς ανακειμέγρις᾽ ὁμοίώς καὶ ἐκ τῶν ὀψαρίων 
ὅσον ἤϑελον' 

ὡς δὲ ἐνεπλήσϑησαν, Atye τοῖς μαϑηταῖς 12. 
αἰυτοῦ" συναγάγετε τα περισσεύσαντα »λάσ- ᾿ 
ματα, ἵνα μή τι αἰπόληται. 

συν» 

ὅ.. ὠγοφιίσυμεν ὠγοφέσωμεν D. Cyrill. IV, 275. vulga- 
tum. Sed V, a. 225. πέσους ἄφτους ἔχετε. Chryf. 


qui multa luc turbat, tamen ἘΠ], 25i. a. valgatum 
habet. 

9. ὃ xn] $ ὃς ἔχει. E. 

10. ew] -— A. 

μ1. ἤϑελον) ἤϑελιν Wetll. etiam vribuit Cyrill. Neque 
tamen ità reperitur IV, 282. 335. Alibi apud Cyrill. 
hunc locum non iaveni. 


᾿ς 


- xaTa Ἰωάννην. 551. 


15. συνήγωςγον buy , 19] ἐγέμισαν δώδεκα᾽ κοφ!. 


VOUS κλασμάτων ἐκ τῶν πέντε ἄρτων τῶν 
κριϑίνων, ὦ ἐπερίσσευσε τοῖς βείβρωκόσιν. 


[Θ. 14. [Δρχή.] 0, δυν ay potio: ἰδόντες ὃ ἑποίησε Ν.: «- 


σημᾶον ὁ Ἰησοῦς, ἔλεγον" ὅτι δυτός ἐςξὶν ἐδλη- 
Jes ὁ προφήτης ὁ ἐρχόμενος de τὸν κόσμον. 
[ TéAcc.] eo. Τίλος τῆς" 
1. ἰῃαοὺῦς δυν γνοὺς ἔτι μέλλουσιν ἔρχεσϑω - 
κοὴ οἷρπαζοιν οἰυτὸν, ἵνα “ποιήσωσιν οἰυτὸν᾽ 
βασιλέα. οἰγεχωώφησεν ds τὸ ὅρος αὑτὸς 
μόνος. E | 
O. περὶ τοῦ ἐν ϑαλάσση περιπάτου. 
16. ὡς δὲ ὀψία ἐγένετο, κατέβησαν 9 ua pre ^. ὃ 
eurev ἐπὶ τὴν ϑώλασσαιν. : 
17. xoi ἐμβάντες à &e τὸ πλοῖον, ἤρχοντο πέραν᾽ 
τῆς ϑαλάσσης hs καπερναούμ. «9 σκοτία 
ἤδη ἐ ἐγεγόνει» καὶ ovx ἐληλύϑοι πρὸς δυτοὺς 
E ἰησοῦς, 
18.3 Te ϑάλασσω, οἰνέμου μεγάλου “πνέοντοῦ, 
διηγείρετο. 
10. ἐληλακότες ὅυν ὡς sedie. &xociT iv TE 5 
τριάκοντα, ϑεωροῦσι τὸν ἰησοῦν περιπατουντὰ | 
dai τῆς θαλάσσης, xo] ἐγγὺς ToU πλοίου, 


Ὑῳόμενον' X9] ἐφοίβήϑησαν. 0L 
| , / 
VI, 14. IO. σαββάτν » ἀπὸ Tov 2 πόσχα. T κ᾿ 6. ἰδόντες 
e ἄνϑευποιὺ ὃ ἐποίησε σημεῖον ὁ ἰησοῦς» / 


15. ἀνεχώρησε πάλιν} ἀνεχώρησεν. Attingit Orig. IV, 399. 
19. γινόμενον) γενόμενον. Ὦ. Etiam Cyrill. IV; 291. Ita 
debebat eíIe. t 
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ὃ δὲ λέγει duroic ἐγώ Gu μὴ φοβῶσϑε. — 20. 
ἤθελον ovy. λαίβῶν οἰυτὸν le τὸ arXoiov χοὴ 21. 


᾿ξυϑέως τὸ πλοῖον γένετο ἐπὶ τῆς γῆς ἐις ἥν 


ὑπηγον. 


rj ἐπδάυρον ὃ ὄχλος ὁ ἑξηκὼς πέραν τῆς 25. 


ϑαλασσης, ἰδὼν ὅτι πλοιώριον ἄλλο ὀυκ ἦν 
ixe ἐξ μὴ ὃν ἐκῶνο üc ὃ ἐνέβησαν ὃ; μαϑη- 
Ταὶ duToU, x9] ὅτι "T συνεισῆλθε τοῖς μα- 
ϑηταῖς οὐυτοῦ ὁ Ἰησοῦς de τὸ πλοιάριον, ἐλ- 
A« μόνοι 61 μαϑηταὶ αὐτοῦ απῆλϑον" 
ἄλλα δὲ ἦλϑε σλοιάρια ἐκ τιβεριάδος ἐγγύς 25. 
τοῦ τόπου ὅπου ἔφαγον τὸν ἄρτον, ἐυχαρι- 
φήσαντος τοῦ κυρίρυ" 
ὅτε duy ζιδὲν ὁ ὄχλος ὅτι Ἰησοῦς vx. ἔξιν ἐκᾶ,54. 
ὀυδὲ ἡ μαϑηταὶ duros, ἐνέβησαν * αἰυτοὶ ἐς ᾿ 
το πλοῖα, xo] ἦλθον ἐις. καπερναουμ, ζητοῦν. 
τες τὸν Ἰησοῦν. 

WM ἑυρόντες οἰυτὸν πέραν τῆς ϑαλάσσής, 25. 
foro ἀφυτῷ $a, πότε ὦδε γέγονας; 


πε- 


81. ἐπὶ τῆς γῆς ἐπὶ τὴν γὴν. E. v. Orig. UI, 10. Euth. 
L Goo. Scilicet ἐπὶ τῆς γῆς proprie elt, faper £er- 
ram. Ergo varie tentatum. Dicendum erat, πρὸς T" 
y?: πλησίον leu ἐγγὺς τῆς γῆς. 


23. 9] J-F ie u$ ἐνέβησαν e μωϑηταὶ ἀντουφῈ. 
v. P. 


24. ἐνέβησαν) ἀνίβησαν. E. 
xe ἀυτοὶ ] καὶ — 


235. γίγονας) παρωγίγονας t ἐλήλυθας t 55955. E. Quia 
Vulgata non reddidit , factus es, fed ecqifit, cre- 
dunt, interpretem legille ἐλήλνθας. ληρεηιοίε: 


4 


2b. ἀπὲκρίϑη dures ὃ. ἰησοὺῦς κοὶ ξιπεν' μὴν 
ay λέψω ὑμῖν, ζητῶτέ μὲ ὀυχ, ὅτι ἔιδετα 
σημῶο. ὠλλ᾽ ὅτε ἐφῴγετε ἐκ τῶν Serm 
.. κρὴ ἔχορτάσθητε. . 
K. 27: [᾿Αρχή.} ἐξγώξεσθε μὴ τὴν. βρῶσιν Τὴν 
οἰπολλυμένην, ἀλλο τὴν βεῶξιν «τὴν μένου- 
σαν ἐις ζωὴν οἰιώνιον, ἣν ὁ ug τοῦ ἀνθρώ: 
| wov ὑμῖν ddcer τοῦτον "yap ὁ πατὴρ ἐσῷρα- | 


. yigev ὁ Θεὸς. [Τέλος] Τίλος el 
ev. 


- lU «af, 
S8. ξιπον ovv πρὸς ἀυτόν" τὶ ποιῶμεν, ἵνα ἔργα- 


PES i5» " - ee 
. ζώμεϑα và ἔργα τοῦ ϑεοῦ: 
, Ὁ »ᾧ » ^ ἢ 
29. εἰπεκρίϑη 7 ἰησοῦς καὶ ξιπεν duck" τοῦτό 
ἐς, τὸ ἔργον τοῦ ϑεοῦ, ia ᾿'πιςέυσητε üg ὃν 
ἀπέςζωλεν ἐκῶνος.᾽ ΝΝ 
ὅο. ξιπον δυν GuTO' τί Üvy σοιᾶς σὺ σημϑὸν, ἵνα NT. ὃ. 
ιν ἴδωμεν x0] πιφόυσωμέν σοι; τὶ ἐργάζῃ; 
41. οἱ “πατέρες ἡμῶν τὸ μάννω ἔφαγον ἐν T 1 NA. t 
| ἐρήμω, κωϑωώς ἐς! γεγρωμμένον' ἄρτον ἐκ. 
φοὺ ὀυρανοῦ ἐδωκεν αὐτοῖς Φαγέν. 


n " | ξιπεν 

VL, 27. K. τῇ y. τῆς y. ἐβδ. ὃ. ὃ x. “«ρὺς τοὺς ἐληλυϑό- 
τας ποὺς &vr)y ἰουδαίους" ἐργάζεσϑε. 

27. &AAB τὴν βρῶσμ] — E. Servat etiam Cyrill. IV, 

.. 298. V, d. 96, Orig. 1, AR 

28. ποιῶμεν» ποιοῦμεν t ποιήσωμεν t παιόσηρεν. E. UL 
timum Chryf. VIII, 229. c, 
vd ἔφ γα} τὸ ἔργον. E... Ex verf, 29. Vulgat. Orig. 
1, 345. . 

29. ὃ Ἰησοῦς } ὁ -—. Cyrill. IV, 5o7. fed habet V, d. 


126. 


e SuSioesrs ) αισίνητε. E. Vulgatum Chryf. VIII, 550. 
. €. Cyrill IV, 508. V, d. 136, 


« 


| "- «aT Ἰωάννην, | - 855 mE 


555 Ἐναγγέλιον . 


Io» ovv εἰυτῶς ὁ ἰησοῦς᾽ ἀμὴν ἐμὴν λέγω 52. 
Gp ὃν μωυσῆς ἀξδωκεν ὑμῶν τὸν ἄρτον ἐπ 
φοῦ ὀυρανοῦ ἀλλ᾽ ὁ πωτγήρ μου δίδωσιν ὑμῷ 
qo» ἄρτον ἐκ τοῦ ὀυραροῦ τὸν οἰληθ,νόν 
é γὰρ ἄρτος τοῦ Θεοῦ ἐπὶν ὁ καταβαΐνων 33. 
ἐκ τοῦ ὀυρανοῦ. Ὁ) Gem ὀδοὺς τῷ κόσμῳ. 
Ties ree y- [Τέλος] 
iro ὃ ουν meo doro κύριν, mXovrore δὸς 24. 
ἡμῖν τὸν dero» τοῦτον. 
WE. «-ζ,πε δὲ ἀντοῖς ὃ ἰητοῦς" [Τέλος.} [᾿Δοχή. 1535. KA. 
en Ó » ἐγώ pns ó ἄρτος τῆς C ó ἐρχόμενος σρός 
ται δέ ἐμὸν ut. OU μή menacy καὶ ὁ πιφένων &s ἐμὲ, | 


ἐμὴν λέγω δυ μὴ Any σ 5 XOT e. 
ὑμῖν ΡΝ | 
yer μον τὸν XAA' Prey ὑμῖν ὅτι xod ἑωράκατέ pt X94 j 36. | 


echtes παὶ d χιτέυετε. 
πίνω» μου τὺ 


4 v 
Ns. .πᾶν ὃ διδωσί μοι ὃ urhe. "eis ἐμὲ ἥξει" 27. 
Sint en "d τὸν ἐρχόμενον πρὸς pe óv μὴ ἐκβάλω 
t P dd &is- P 
to», Κα cedi , ἐζῶ : 
ΝΖ. «- ὅτι καταβέβηκα ἐκ τοῦ ὀυρανοῦ . δυχ, να 28. 


ὀνασήσω ἀν" ποιῷ τὸ ϑέλημα τὸ ἐμὸν, ἀλλὰ τὸ ϑέλημα 


Ty ἐν TY 


exar) ἡμί- τοῦ “ἐμψαντός μ4. " 
fe τοῦτο δέ ἐς, τὸ ϑέλημα τοῦ πέμψαντός ue 59. 
πατρὸς, ἵνα πᾶν ὃ δέδωκέ μοι, μὴ ἀπολέσω. 


᾿ i 


VI, 56. KA. τῇ δ, τῆς y. 189. καὶ hs κοιμηϑύτας i ἐ. ὁ 
κ. seb τοὺς ἐληλ υϑότας πρὸς ἀυτὸν ἔπετσικινκότας 
&vra.) ἱουδ«ἰους" ἐγώ dapi. 
---- 56. σπ»φίνοτι ] ke addit et omittit Chryf. VII, x3. d, 
264. d. ον 


κατο Ἰωάννη. ^ 555 


CO ἐξ αὐτοῦ, ἀλλὰ ἀναξήσω GuTO v τῇ lexd-. 
vy ἡμέρο. ἰ Τέλος.] ) τίλος τὴ e » 
KB. 40. [᾿Αρχή.] τοῦτο δὲ ἐξ τὸ ϑέλημα τοῦ mij xa. . 
Apavrós με, dom πᾶς ὁ ϑεωρῶν τὸν viov xo 
σιξέυων die avrov, ἔχῃ ζωὴν diowov' «gd cive» 
. φήσω αυτὸν ἐγὼ τῇ ἐσχατῃ "ben. 
41. ἐγόγιηγυζον ovy i ἰουδαῖοι “περὶ ἀντοῦ, TINO: «, 
ime. ἐγὼ pu ὃ ἄρτος ὁ καταβὰς ἐκ τοῦ 
| ᾿ ἀνρανοῦ. | 
42. 9j ἔλεγον" ὀυχ, δυτός dew Ἰησοῦς ὁ Uus ἰω- 
σήῷ. óv ἡμεῖς διδαμεν τὸν arie xo] τὴν 
μητέρα; πῶς ὅυν Abyes δυτος' ὅτι ἐκ ToU 
θυρανοῦ καταβέβηκα; 
42. αἰπεκρίϑη Ow ὁ ἰησοὺς Xo] eurey οἐυτοῖς' μὴ ΓΝ 
γογγύζοτε μετ᾽ eA aha, | 
44. ὀυδεις δύναται ἐλϑῶν πρός p, ἐὰν μὴ ὃ πα»- 
The ὃ πέμψας με ἑλκύσῃ αὐτὸν, xp] ἐγὼ 
dyasHce οὐυτὸν "iy τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρα. 
[Τέλος.] (000 Τέλος τῆς Ὁ, 
ήη5. 851 γεγρωμμόνον à ἐν τοῖς προφήταιν' καὶ: ἔσον. ( 
ται παντες διδϑακτοὶ * Deos. πᾶς ὄυν ὃ 
ΟΣ ἀκούων παρὸ τοῦ πατρὸς X0] μαϑῶν, 
ἔρχεται πρός με, , 
dux 
— VI, 4o. KB. τῇ 8. τῆς y 8). καὶ lc xeipaS rra! i. ὁ 
x. ve «ovg ἐληλυϑότας πρὸς avr)» Ἰουδαίους" τοῦτό 
39. Hm &v:?] ἀνωφήσω Avr. E. Ex verf. 4o. 
Vulg. etiam Cyrill. IV, 35o. V1, a, 131. 
ἐν τῇ ἐν — 
4á- évr] 4 : i. Mox ergo additur, mox omittitur. 
ἠδ. ToU Sie] τοῦ -- 


ἀκούσας καὶ χοίεου. 





΄ 


| 558 "Eva y 6A aon : ] 
ZA. y. ὀυχ, ors τὸν πατέφα τις ἑώρανεν., à μὴ ὁ 46δ. 
᾿ ὧν παρ ToU Θεοῦ" δυτος ἑώρακε, τὸν παᾶ- 
. φέροι. - : 
€ XB. ρὲ μὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὁ σιςέυων Ur ἐμὲ, ἔχει 47. 
ζωὴν οἰιώνιον. ος 
[Ἀρχή 1 ἐγώ hu ὃ ἄρτου. τῆς "T 48. KT. 
XT. «.0; πατέρες ὑμῶν ἔφαγον TO μαγνω. d» τῇ 49. 
ἐρήμω, καὶ οὐπέϑανον. 
τΔ. εδυτός ἐξὶν ὁ ἄρτος ὁ ἐκ τοῦ ὀυρανοῦ κατα- 50. 
βαίνων. ἵνα τις ἐδ ἀυτοῦ Φαγῃ xo μὴ | 
" ἀποθανῃ. — 
ZR. e. Pyo Ur ὃ ἄρτος ὁ ζῶν ὁ ἐκ τοῦ ὀυρανου v 51. 
καταβας" day τις Φώγῃ ἐκ τούτου TOU ἄρ- 
᾿ To) ; ζήσεται üg τὸν αἰῶνα" χρὴ ὁ ἄρτος δὲ ἡ 
ὃν ἐγὼ δώσω, ἡ σάρξ μου ἐξὶν, ἣν ἐγρ δώσω. 
ὑπὲρ τῆς τοῦ κόσμου ζωῆς. ᾿, 


Ded 


25. ὦ ἐμώχιοντο ὃ δυν “πρὸς ἀλλήλους δι dei λέ- 52. 
yovres" πὰς δύναται ovTos ἡμῖν deve τὴν 
σάρκα φαγεῖν; ; . 

t 5 “ $7 . δ ' 
' (ume cuv ἀυτοῖς ὁ Ἰησοῦς" ἐμὴν ομὴν λέγω 55. 
ὑμῖν, ἐὰν μὴ φάγητε τὴν σάρκα τοῦ ὑἱοῦ 
| TOU 

VI, 48. KT. τῇ τ: τῆς γ. $80. καὶ hs κοιμηϑίνταρ ἢ j , ' 
x. πρὸς τοὺς ἐληλυϑότας πρὸς ἀντὸν ἰουδαίους" ἐγώ 
be. 

5r. à eur] — E. Servat et Orig. I, 244. ΙΝ, 25. Idem 

E faepius laudat hunc verfum. [το Cyrill. 

- ὧν ἐγὼ δώσω — E. Chryf. primo totum "recitat, 
fecundo polt c«ct μου ἐςὶν. abrumpit. Vlll, 271. a. e. 
Vulgatum fervat etiam. "Theodorer. ad epiftt. Pauli 

p. 91» 
5a. | eéqua] d- avrov. E Y. Euth. 112. 


κκροὺ lodyyny 559 


"TOU ἀνθρώπον , Q9) πίητο αντοῦ τὸ Sia 


dx 6 ἔστε. Con ἐν ἑαυτοῖς. 
,* 54. P P τρώγων μϑὺ τὴν σαέρκοι: xo) πίνων μου ᾿ψὰ 


ἅμα, ἔχει ζυὴν αἰκώνιον᾽ καὶ-.ὁγὼ εναφήψω - 


Ν 


"Ldvrop ". ἐν τῇ ἀσχατῃ apées. [Τέλος.} - Te T €. 
55. ἡ γὰρ σάρξ μου ἐληϑῶς ἐςὶ ββρῶσις,; i dM XZ. e. 


^ ebd “μου: ἀληθῶς Ye: míos. - ον Τ 


ΚΔ. 56. Aeg. Ἰ ὁ penc quov τὴν odoxa, καὶ pe 2H. v. 


γῶν μου τὸ διμα. ἐν ἐμοὶ; pho, ^xabya I. 
ZEN doràosso 2055 205 $ Viti ote... 
57. 900 &xiqeA "Me ὃ ζῶν πο κάψω E. 
due τὸν πατέρα" καῇ. detur Hes “νοῤκεῖνος 
Cer p -- SU, 


C Do 00 NS 7s | deíe 


SUE £6. ! KA, e Δ. τῆς Σ, "T €. 6 5. «ὡς τοὺς [xA 


e. ϑότας πρὴς 45:2»: gremersesdas | gogo ἰονδαίουε' ^ 


τρώγων. . 


. 49. serio] dg. ; 


ιι}"} 


; ὄληθως difetra inerpretatur."Theophyl. 665, b. bis, 


6G, noo ἦν πὴραξ Quaedam, bic alfuunt Latni(bbe,et 
Wetít. D — Origenis quidem commentarius ad ἢ. 1. 
intercidit, fed 1, 244. recitat a verf. 55. ad 58. "fina 


AÍa appendice: Addium Fortuífe,. ut nexns. arojioz . , 


effet. cum verfu 7. De nexu ν. Chryf. VIII, 275. e 
' "De difficultatd huius verfus queritur etiam Cyril 
IV, 366. B. , Chryf NTU 377. d. ita:. TP PRI 
5 φὸ σωμώ μου Pad τοῦ κόσμου. Ubi vero hoc dixit? 
Tta toto capite non elt σῶμα. Ex σάφξ ergo ipfe 
finxit σώμα, e verfu δι. Cui vacat evoluat Cyrill. 
xvwcvy, -X 730721V.; d. 95. Vl, a. 1eB. 109. "193. 255, 
c, -Ghry(. i], 256. v: Euth, 187. ες VVeut. 
67. De hoc v. Cyrill. IV, 366:- V; a* 524. $59. 797. V. d. 
176. , Vl, a. 119, 166. et Chrytzj. 1. * 


55. ἀληϑῶς — ἀληδως) ἀληθὴς - — ARA ?E, v."P.: 


ἐὺ 


558 . Ἐναγγέλιον : 


δυτός |cm ὁ ἄρτος ὃ ἐκ σοῦ ὀυρανοῦ κατῳ- 58. 
βας ἐν καϑὼς ἔφαγον 0; πατέβες ὑμῶν τῇ 
μυίννα, xoj εἰπέϑαγον ὁ τρώγων Τοῦτον τὸν - 


Ττίλος * ἵν τεἄφτον» Creta, i ἐξ τὸν αἰῶνα. [1Τέλος.] - 


e Te ud ταῦτα ἔεπεν ἐν συνωγωγῇ, deeawiy ἐν κα 59. 


. ἐγὼ ἀμ. περναούμ. ΝΝ 
ve &vTis έν 


7 ἐσχάτη. 7 πολλοὶ Doy ἀκούσαντες ἐκ τῶν μαϑητῶν du-60. 

sMÁge, .. VOV, fxw σκληρός ἐξὶν ὄντος ὁ λύγος τὰ - 
daro οἰψερὺ &X&véry j $ , 
hiec d ὃ Ἰησοῦς ἐν δαυτῶ, ὅτι γογγόξουαι 61. 
inei vevtov ἐν μαθηταὶ sure, elxéy Gufoic" 
ToUTO ἁμῶς nuedaaice ; ; " 

Z6. «-ldy ovy Sempre τὸν ὑμὸν τοῦ slaS eurer ὠμο G2. 
δωίνοντα ὅπου ἦν τὸ πρότερον; 

ο. δι τὸ πνεῦμα dei τὸ ζωοποιοῖν; ἡ σὰρξ àv Qe» 65. 
Ἀὰ Ovi». T ῥήμωνα d. ἐγὼ λαλῶ ὑμῖν, 
σνευμαί dei xoj ζωή ism. 

O4. aAA! lov ἐξ ὑμῶν This δι óv mistusurp, δή. 
ὅδε, γὰρ ἐξ ἀρχῆς. ὁ hopes, τίνες. ἐισὶν ài μὴ 
“πιδέυογτεὲ j- "xj τίς isi ὃ που ἐν 
τό. .. m 

OB. δ. Κοὴ $Aeye δὼ τοῦτοι ind ὑμῖν, ὅτι àujeic 65. 
δύναταί ἐλϑῶν πρό, μέ, ἐὰν μὴ ἤ ] δεδομένον 
euro ἐκ του; πατρός μου. . 

.. - . u ἐκ 
$8.5 τρώγων» d μεν. E. e φώγων.ταῦταν -— ζήσει... 

Orig. IV, 145. c. ὁ τεύγων τοῦτον “-- ζήσει 1,268. 

» [ed abelt ὦ ὑμῶν τὸ μιρβίννα. 


6 dee. e 


ζέσεται!] ζήδι.. D. Ls eism aliqui vedi. 57- 


κατὰ Ἰφάννην. 559 


66.4: ἠρύτου πολλὰ ὠπᾶλϑον τῶν μαϑητῶν οτ. s 

οἰυτοῦ ἐις T ὀπίσω, X94 ὀυκέτι MT ἄυτον 
SU περιεπατοῦν., 

6γ. ἕ Tr Liu δυν ὁ ) Ἰησοῦς τοῖς Ades au X9) pr 

vC YdAtre ὑπάγων:;. 

69. εὐπεκρίϑη our evr& σίμων vréveos woe, πρὸς OA. «- 
τίνα οἰπελευσόμεθα; ; ἐήματα Cons εὐρωνίου 
ἔχεις" | . 

' 69. καὶ Mes πεπιξέυκομεν 1] ἐγνώκαμεν n 
σὺ EL ὁ χριξὸς ὁ ὑὸς τοῦ LL τοὺ ζῶντος. 
[Τέλος.] Tbe τῆς 

76. οἰπεκριϑὴ αὐτοῖο * ἐυκ ἔγὼ ὑμᾶς τοὺς δῶ. οἱ. ;. 

"' δέκα ἐξελεξάμην, κοὶ ἐξ ὑμῶν ἕξις διώβολός 
gi 5 

71: ἔλεγε δὲ τὸν Ἰούδαν σίμωνος ἱσκαριωτην" ἧντος 

'" γαρ ἤμελλεν αὐτὸν Παραδιδόνα! , tig ὧν ἐᾷ 
τῶν δωδέκα, 

VIL τ. Καὶ [Λρχή:] περιεπάτει ὁ ἰησοῦς μετὼ TUU- 

ΚΕ.τα ἐν Τῇ γαλιλαίᾳ Óv ye ἤθελεν dy T] 

ἰου- 


VII, r. KE. τῇ γ. τῆς ὃ. ἐκ). T. X. ἐ. περιεπάτει ὁ Ἰησοῦς 
. ἐγ τῇ γαλιλαΐᾳ. tt 
fg. ὁ xps] Cy rill. Iv, 395. C. ὀπιτήρει δὲ, ὁ ὅπως Tu»- 
. Tax μοναδ ἐκϑὺς καὶ προτεταγμεένον τοῦ ἄνϑιρον Qu- ! 
v σὺ ἧ, ὁ χφιδὸ» i ὁ vióg τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζώντος. Ut 
hi alii exhibent ὥγ,ος it& Marco 1, 24. viào, kocg 
-. yw. Scilicet, ut varient et turbent orationem. 


4 


7o. ἀντοῖς ὁ Igreng] ὃ ἰησοὺς —. 
ἐξ v ὑμῶν 14] Heo tus ἐξ ὺ ὑμεῶν. 2. Cyrill. Ϊ, g. 18. 
Sed vulg. 1V , 394. 

VII, 1. καὶ ersenmárs: ) vulgatum habet, fed mox- ordi» 
nem turbat Chryl. ΝΠ], 283. a. b. 


560 . vRonyy5hior 


Ἰουδαία περιπατῶν, ὃ b: ἐφήτουν civroy ἐν ἰοὺ». 

δαῖοι o Row Teva. 

ἥν δὲ ἐγγὺς ἡ add τῶν - » -σκῇνε. 2. 

dimyía. 21d 

ἕιπον QUY “πρὸς duroy à ἀδελφοὶ avrei μέ- 5. 

, safónQ, ἐντεῦθεν, sg). ὅσαγε c τὴν lov. . 

δαίαν ) Mo Md δ βμαϑηταῖ. σου ϑεωρήσωσι 

το ἔργα σου ἃ ποιᾶς. 

pudeis yap ἐν κρυπτῷ Ti Gud κρὴ ζητῶ ή: 

euros ἐν παῤῥησίᾳ ἕνα. ü ταῦτα “ποιᾶς, 

, Φανέρωσον σεαυτὸν τῷ κόσμῳ. 

ὀυδὲ γὰρ ὁ! αἰδελφοὶ ἄντον ἐπίφευον ἐκ avro», ἄς. 

λέγε evy. ἀυτοῖς ὁ ἰησαῦε' ὃ καιρὸς Q ἐμὸς 6. 

δυπὼ ἠάρεςιν' à δὲ καιρὸς " ὑμέτερος πον. 

τοτὰ éciy ἕτοιμος. 

àv δύναται ὁ 0 κόσμος puni» ὑμᾶρ' ἐμὲ δὲ Ht: 7: 

ca, ὅτι ἐγὼ μωρτυρῶ περὶ VUTOU, OTI τὸ 

ἔργα οἰυτοῦ πονηροί ésn. 

ὑμῶς αναίββητε ds τὴν ἑορτὴν ταύτην ἐγὼ 8. 

Quz ανααίνω dig τὴν ἑορτὴν ταύτην, ὅτι δ᾽ 

- $àugos '0 ἐμὸς δυπὼ πεπλήρωται. 

| | | TOTO 
39)230] oxi ἐξουσίαν. E. Chtyf. v. P. Éuth. 188. 
lf, ὅθι. Cyrill. ut alii, vulgatum. IV, 270. 59 
Eodem modo Chryf. 13, 47. infert ὁ ἑταῖρε, idque 
etiam, ut hic, urget, 

4 1 ἐν agencia ] φανερός. E.- Chryf. δ 468. ὦ 
φανίρωσον δεῖξον. Ὡ. Chryf. VHI, 111, ὁ ἴδιτον 
que loco vulg. Cvrill. 1, g. 222. [ed erdixe inverío, 
Accuratius IV, 897. [ed ς,» ante ἐν ded ut priori 
loco. 

& ovzo] ivx, E. v. P. Euth. Ht, a6. qui diea hàn 


.bet evxe. 


c Ἢ 


noTG Ἰὼ εἶννην, £6: 
9. τάῦτω δὲ ἐρπὼν duro, ἔμεινεν ἐν τῇ yan 
λαία. 

το, ἐς δὲ ἀνέβησαν δι ade pei εἰυτοῦ, τῦτε κοὴ 
εἰυτὸς ἀνέβη üc τὴν ἑορτὴν » ὀν Φανεβρῶσ, 
ἀλλ᾽ ὡς ἐν κρυπτῷ. 

11.94 ὅυν ἰουδοῦοι ἐζήπουν avrov ἐν τῇ ἑορτῇ, 
κοῦ ἔλεγον ποὺ ἐφξὶν ἐκθένος,) — 
. 12.39] γογγυσμὸς πολὺς δερὶ οἰυτοῦ ἣν ἐν τοῖς 
ὄχλοις. δι μὲν ἔλεγον. Uri. ὠγαϑός ien ἀλ- 
Au δὲ ἔλεγον. ὃν. ἀλλα. πλανὰ τὸν ὄχλον. 
15, ὀυδεὶς μέντοι παῤῥησία (aes περὶ οἱἰυτοῦ, 
T : did τὰν Φόβον τῶν. levdxiov. [Τέλος] Τίλος τῆς γι ΄' 
ΚΞ. 14. ἤδη δὲ [ Aexii-] vis ἑορτῆς μεσούσης, οἰνέβη 
ὁ ἰησοὺς ds τὸ ἱερὸν, xo ἐδίδασκε. 
15. κοὴ ἐθαύμαζον δι ἰουδαῖοι, λέγοντες" πῶ 
. δυφὸς γρώμμαωτω ode , μὴ μεμαϑηκων: 

16. di ἐκοίϑη * Uvy duros ὁ Ἰησοῦς καὶ Pwmev 5 
ἐμὴ yr δυκ ἔςιν dpa, ἀλλ τοῦ 7lp- 
ψαντός με. 

17.3a» ip 90g τὸ ϑέλημα duro) ποιῶν, *yvol- 
σεται περὶ τῆς διδαχῆς, πότερον ἐκ τοὺ Θεοῦ 

᾿ bem ὦ ἣ ἐγὼ οἷ᾽ ἐμαυτοῖ; λωλῶ. ι 
ὃ 


VIL τά: KS, -τῇ δ. ew μοσεπεντηκοεξς Vis “ἔορνῆς ριε- 
20 σαύρηρν ὠνίβη ὁ ἐησοῦξι 
13. ὄχλοι δὲ δὲ --- | 
1d ὄχλον] κόσμον. E. v. Euth. Ws. 549. nt, 269. Ν 
Orig. ἣν, 794: ὄντος δυκ Aur ἐκ τοῦ ϑεοῦ, ὁ φλλὼ 
᾿ πλανᾷ τὸν aer ς 


18, ἐπακείϑ 4} T $e. | 
Nn 


562 "Ἐναγγέλειον. 

à dQ' ἐκύτου λαλῶν, τὴν δόξαν τὴν. ἰδίων τβ. 
me ὁ dà od τὴν défay τοῦ πσέμψαν- 
τὸς dove, ὄντος ἀληθής ἐξ,» κοὴ ἀδικία ἂν τ 
pré ovx egy, 

ἐν μωυσῆς δέδωκεν ὑμῖν τὸν γόμον, Κρ joke 19. 
ἐξ ὑμῶν moie τὸν. Maid Ti ue (Qrrers aixó-.:- 

Xo XTenyay 5 
εἰπεκρίϑὰ ὁ ὄχλος Ro] ἕκπε δαιμόνιον i ἔχρις 20, 


τίς σε (nre disoxrérrag s ; . , 
οἰσεκρίϑη * ἰησοῦς καῇ. ἕστεν. οἰὐτοῖς": b ἔξ. 21, 
γον ἐποίησα, «gj ἀάντες DavpdQera. - 07i 


, did. τοῦτο μωυσῆς. δέδωκεν. ὑμῖν τὴν ἀτερίτο. 22, 
patre ῥυχ, 0T) ἐκ τοῦ μωυσέως ἐξὶν, ἀλλ᾽ Ex. 
τῶν πατέρων «gj b σοι βίβαίτῳ περισέμνετν 

ἄνϑροωζον. τς 
ἐξ δὲ. ιδερντομὴν λαμβάνον ἄνθρωπος iy σα (8: 25. 
βάτῳ: ἵνα bi Av9g δ᾽ γόμος μωυσέως éugi ^, 
5. loe. οἷς πος o AME 


- 


21. ὁ )ησοὺς] ὁ “ὦ ἊΝ 


᾿ϑαυμάζετε!} Hit dillinglt Chryf. vir, 201, fin. et. -. 
Cyrill. IV, 418..quem etiam «ide 449. et Euch. ' 
- ΕΠ; 2.7: Sed The iphyl. in fchol. àd b: 4. "διὰ τοῦτο᾽ 
ad ϑαυμάζόὝεε τοΐοτι.. Gautior fait im. interprebt» 
tione ChryL, qui διὰ τοῦτον ut ambiguum, pror- 
fus omilit. Omuis difficultas, ut urbitror, ita eva- 
Bean. . Lud περιτομὴν vit, e» à T" περίτομης 
ἐντολήν. Καὶ περιτέμνετα, autem Asterpretor : Hn καὶ 
" 'ψαββάτῳ σεριτίμνητε, καὶ ὄντω καὶ Avo τὸν: mS 
τοῦ cag frau y Avent. Nemo non govit, i Mtud' 
καὶ ex, Hebraisio plurium páricularugf. vidi 'obti- 
fete." δυχ — marige» "dicium elt ἐγ kei e: £04. 
Bene autem his docetur, non ' Mofis inventum elle, 


[ed praeceptuin. dei ad Abraliamuim. Het obiter! 


M. 


-“-“πι --- ---- 
LI 
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χολῶτο ὅτι ὅλον ἄνθρωπον ὑγῆ ἐποίησω ἐν 
σαββάτῳ ; ; 

24. μὴ κρίνετε κατ᾽ ὄψιν, ἀλλὰ τὴν ὡκαίαν κρί- 
σιν voir, 

45. ἔλεγον ὅυν τινὸς ἐκ τῶν ἱεροσολυμιτῶν' ὀυχ 
δυτός ism ὃν ζητοῦσιν | ὠποκτεῖναι ; " 

26. xu) ἴδε, παῤῥησίᾳ AUG, κοὶ ὀυδὲν οἰυτῷ. 
᾿ λέγουσι' μήποτε ἐληθῶς P ἔγνωσαν o1 ἄρχον. 
vec ὅτι δυτός ἐξιν ἀληϑῶς ὁ xenis; 

27. d^ τοῦτον διδωμεν méSey day ὃ δὲ Xet« 
gos ὅταν ᾿ ἔρχηται», ὀυδεὲς γινώσκω "níSsy 

V deb. τ. 

48. ἔκραξεν Quy dy TO deed διδάσκων 6 o Ἶἷησοῦς, 05. y. 
x0] λέγων" καμὲ ὄιϑατε,' xoj ders mi9sy 
d xoj dor ἐμαυτοῦ Ovx ἐλήλυθα... ᾿ ἀλλ᾽ 
ἔξιν ἀληθινὸς ὁ Ζέμψας με; ὃν ὑμθς ὀυκ 
διδατε. ὃ | ! 

29. ἐγὼ * fides ἀυτὸν, ὅτι σαῤ᾽ avrov hp, καϊκῶ- 
νός μὲ ὠπέξωλεν. 

5o. ἐφήτουν Tuv ἐυτὸν σιασαι" κοὶ ὀυδεὶς ἐπέβα: oz. «. 
λεν ἐπ᾿ duróy τὴν χώρα, ὅτε Quse “ἐληλυϑες Τέλος τῆς ᾿ 
ἡ ὥρα ὠυτοῦ. [Τέλος] μόσόπάντη.- 


. ET $e. 
Ἢ . : . elt . λλοὶ 


24. τὴν Qix aita κρίσιν] tipa δίκαιον. E. Orig. H, 647. 


27. ἔρχεται ) Sexta 

29. ἐγὰ δὶ] δὲ —. Propter notam Cod. Barb. to. apud . 
Birch. v. Evangeliarium Gothanum ἃ me editum 
BR 

$o. τὴν χεῖρ] n vis χεῖρας. E. Sic verf. 4 ubi contra 
alii τὴν xsige, Vulg. Orig. ΙΝ, 598. ᾿ 


|| .' Nna 
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OH. .. πολλοὶ 0d ἐκ τοῦ ὄχλου ἐπίφευσαν lig οἱυτὸν, 51. 
^ καὶ ἔλεγον" ὅτι ὁ χριξὸς ὅταν ἔλθῃ, μήτι" 
πλείονα σημῶω τούτων “ποιήσω ὧν ovTog 

ἐποίησεν; , 
. Q0. a. ἤκουσαν δι | Φαρισαῖοι τοῦ ὄχλου. γογγύζοντος 22.. 
κ΄ gregi ἀυτοῦ ταῦτα xod εἰπέφωλαν * ὑπηρέ- 
τας δι Φαρισαῖοι x94 ei ἀξχιρᾶρ, jv Tid. - 
| σωσὶν οἰυτόν. t 
Il. Suzy Quy. * d inooUs" ἔτι uev. “ρέναν | μεθ᾽ 22. . 
ὑμῶν ép, xg) ὑπάγω πρὸς τὸν “πέμψαν.. 
TÓ μὲ. 
ΠΑ. e. ζητήσετέ Mts "9 jux, ᾿ξυρήσετο' xo] ὅπου 54. 
ἐμὲ ἐγὼ, ὑμᾶς óv: δύγασϑε ἐλθεῖν." 
eymroy ὅυν δι ἰουδαῖοι πρὸς ἑαυτούς" ποὺ δυτος 55. 
᾿Μέλλοι πορένεσϑαμν, ὅτι. "Hose ὀυχ, ἐυρήδομεν 
εἰυτόν; μὲὴ he τὴν διασπορὼν τῶν ἑλλήνων 
᾿ μέλλεν ᾿'πορέυεσδαι, καὶ dicke TOUS ud 
- yas 3 
τίς isi δυτος ὁ λόγορ i ὃν TA dirioeii με, 36 
E dvy, ἑυρήσονεο' xod ὅσου ἐμὶ yo, ὑμᾶς c 
. ῥὺ δύνασθε iA38y; | | x 


ι ἐν 

$1. μήτι} μή. E. Verfu 35. inverterunt,. et μέτι, loco 
. pun , dederunt. ΄ 

22. axiriiun] T vrngifuss emiffo vsseltas poft « 46- 
peris. . 


55. ὧνν ὠντοῖς ) ἀντοῖς — . | 
85. ἑλλήνων ] 595a» in interpretatione habent Chryf. et 
" Cyrilh Hinc corruptio iu Codd. àliqüibus i9». 
Ἕλληνες ἢ. 1. funt Iudaei. inter gentiles degentes. 
. dà em&m dicuntur. effe, 1, διασπορῶ. Notum hoc 
di poreras effe vel ex epiftolis catholicis. . 
" Φ * 


* i e 
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. ΚΖ. 57. ἣν δὲ [Αρχή.] τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρα τῇ μεγάλῃ 
τῆς ἑορτῆς διξῆκοι ὁ Ἰησοῦς, xoj κοὴ ἔκραξε λέ- 


yov: ἐών τις ὀιψῶ, iode ἡ πρὸς με "οι 
στνέτο. 
$8.6 πιφένων lic ἐμὲ, καϑοὸς ξιπεν ἡ γρωφὴ, - 
᾿ ποταμοὶ ἐκ τῆς κοιλίας αἰυτοῦ δεύσουσιν ida 
Tos ζῶντος. 
$9. τοῦτο δὲ Eyre “περὶ τοῦ πνεύματος Ov ἔμελ.- 
λον λαμβάνων ài πιφένοντες le οὐυτόν' ὄνυπω 


4 


| và 


VII, 37 KZ, κυριακῇ τῆς πετηκοτὴς s τὴν AMireve- 
^0. viar τῇ ἐσχάτη niea vy ἢ ptydan τῆς ἑορτῆς. 

36. Teítibus Altero et Bircbio in Cod. Kollar. IX, inter 

veri. 36. et 57. legitur narratio de adultera 7, 53. et 

8, 1 — rx. deinde 7, 57/— ^a. et B, 1a. Non miror. 

Quia enim in lectione i τὴν πεντηκοξὴν narratio 

de adultera omittitur, eb eam cauíTam lectio altera 

be τὴν ἁγίαν πελαγίαν leu big σχῆμα γυναικὺς, 

quae non interrumpitur , prius fcribebatur. Nam 

lectio i,g τὴν πεντηκοτὴν ἃ 7, 55. ad 8, τι, inter- 

" rumpitur. Ut ergo fcriba ita exhiberet, motus elt 

Evangeliariis fen lectionariis. Eadem ratione pot- 

erat etiam 7, 65 et B, 1 — rr. [cribere polt 8, 12. 
Blam nec hoc mirabile fuiffet. Vide, quae dixi ad 

: Luc, at, 28. 

$8. ἡ γρωφὴ) v. P. Chry. VIIL, Sor. c. videtur etiam. 

inferre: xard ré; venQes. Nat ποταμοὶ x. T. A 
Chrilti elffatam appellat. Cyrill. IV, 470. b. putat, 

: Chriflum non verba, fed fenfum expreffiffe loco- 
zum V, Leít. Eundem locam tractat Il, 581. 835, 
Il, 8οι. V, a. 656. 670. et alibi. Vide etiam 

᾿ "Theophyl. 670. ὅδ. et Euih. II], 289. Attingit Orig. 

1, 779- 
$9. (vire γὰρ ὧν πνεῦμα &yier, $n] Nullus bonae πὸ. 
"e Codex -hic aliquid vel omitiit, vel addit. Igitur 


nec 
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γάρ ἦν πνεῦμα coque». ers " σοὺς ὀυδέχα - 
ἐῤιξ (£g. ΝΕ 

HB ζ. πο΄ ^oi ὅυν ἐκ τοῦ ὄχλου αἰκούσαψτεσ τὸν ÁO. 
λόγον, ἔλεγον δυτός ism ἀληθῶς ὃ προφή- 

. 79$. , . 
Df. ἢ. ἄλλοι ἔλεγον c-ró ism ὃ usos ἄλλοι " 4E. 
éAryov μὴ γὰρ ἐκ τῆς γαλιλοίας ὁ Xgusos 
ἐξχρται 
co! / γραφὴ érgev, ὅτι ἐκ τοῦ σπέρματος 42. 
δαυϊἷ, * ^e. απο βηϑλεὲμ τῆς κώμης χρυ 
^ dud. ὁ χριτοι ἔφ χσται; 

IA. οσχίτμο Quy ἐν τῷ ὄχλω ἐγένετο δ' duró». 45. 
τυὲς 


mec ig 116, quos pofl priorem edit. comparavi , ali- 
quid vrietatis animadve ti, nili in Aug, 12. qui ad- 
dit δεδομένον. Chryf, VH, 368. b. ne ulla sppen- 
dice laudat, led paullo polt, ut fuum, non ut Ioan- 
nis, babet δ εδομόνον. VIII. 5o0. c. Sot. ubi praecedit 
δοϑεῖσα χόςις » mox boc explicat τοντίφε, 3551». 
v. Thsophyl, 67:. d. e, 673. 8. Apud Cyrill. IV, 
470. 476. abeit 45,e», led habet 705 1, a. 505. 
omi tit 404. babet V, g. 8o. omitut 145. Qui ergo 
in his rebus certi effe volunt, adire debent Patres. 
Miror autem, quod Cyrill. V, a. 656. boc, non fo- 
lum “περὶ τῆς τοῦ ἁγίου φνεύρεωτος ipteysias &A2d 
καὶ τῆς Quos eg explicat. Haud dubie Ícriplerat 
ἐκχύσεως, non Φύσεως. Orig. IV, 588. 422. 4506, 
omillo ἅγιον, babet Jua. 
ὅτ, 416 — Loco er, exhibet ἐπεί. Chryf, VIII, 
Bo1. a. 

40. νῦν λόγον «1» τοῦτον t τῶν λόγων ὃ ἀυτοῦ τὸν λό- 
γῶν, E. 

4:..ἄλλοι δὶ [δορτιάο 10co0] 3 --- | 

4 δαυὶδ prius] -Ὦ μοί jlta etiam editt,alise. " 
sov ἦν Qual ] 63a» ὁ Jav ἦν. E. Orig. I, 567. 


κατὰ Ἰωάννην. | £6; 

E tile à. ἤϑελον ἐξ durar πκέδαμ avrov εἰλλ᾽ ΠΕ. δ. 
ὀυδεὶς ἐπέβαλεν ἐπ᾽ οἰυτὸν τὰς χῶρα:. | 

Abc ἦλθον $ Ow 0i ὑπηρέται πρὸς Μοὺς ἄρ χιερεὶφ II5. «. 
n» Φαρισαίου᾽ xod Eme αὐτοῖς xetyoi^. dioc 

' Qux ἠγάγετε GUTOYS. ' 

46. ἐπεήφίϑησαν δὶ ὑπηρέταν ἀδιποτε 1 δυτῶς 
᾿ ἐλάλησεν ἄνϑρωπος ὡς δυτος ὃ ὄνϑρωπος. | 

47 ἀπεκρίϑησαν ὃ óvy αἰυτοῖς 0i Φαξισαῖον μὴ xoj 
ὑμᾶς σπεπλανησθε; 

48. μή τὶς ἐκ τῶν ἀρχόντων ἐπίξευξεν lie dur, 
ἢ ἐκ τῶν Φαρισαίων; U 

. 49. ἀλλ᾽ ὃ ὄχλος, δυτὸς ὁ μὴ γιωσκῶν τὸν νόμον» 
ἐπικωτάρωτοί. lie. - 

5o. XPyer »"κόδημος πρὸς οἰυτοὺς, ὁ ἐλϑὼν γυκτὸρ. 
πρὸς eura» tis ὧν ἐξ ἀυτῶν Ὁ, 

δι. μὴ ὃ νόμος ἡμῶν κρίνοε τὸν ἄνθρωπον. da» 
μὴ ἀκούσῃ παρ᾽ ἀυτοῦ mere Tegov, xod γνῷ τί 
TTE 


5a. οἰπεκρίϑησαν «9j ermov euro μὴ x9) σὺ ix 
τῆς γαλιλαίας ξι; ἐρεύνησον, χρὴ δι, T: προ. 


Φήτης ἐκ τῆς γαλιλαίας δυκ ἐγήγερται. - 
Ὑσίφβα ὡς 
Ü Ὑπέρβα. ] "7 τῆς E DET 
55. xod ᾿ ἀπῆλθεν ἕκαφος δίς τὸν omo QUUPPU. uxori. 
" M Καὶ 


52. ἰρεύνησον ἱἰρώτησον. E, v. Ῥ- Eutb. HI, “οή. 

55$. ἐπορεύϑ} &x3A9:1» v. Euth. 11, 294. In Cod. 

VVettl. 85. ab hoc loco ad VIII, 1t. XT XA E00 ver- 

fus in: marg, notati fuat hoc figno Ὁ quo alibi Jeca 

V. 'TefL notangm, Sed in marg. 8 prima manu elt 
lectio " 


. δ68 . Ἑνωγγέλιφν. 
 ""Kaj Ἰησοῦς " ἐπορεύθη duc τὸ ὅρόε $e VIS, x. 


ἐλαιῶν" 

ὄρϑρου δὲ πάλιν * Bale 8ASev ὁ ines ἐς 2. . 

' yg Ἱερὸν», xg4 πᾶς ὁ λαὸς ἤρχετο “Φρὸς d 

τόν καὶ καϑισας’ ἐδίδασκεν αυτούς. 
(rp Επιγξαφὸὴ ἕν τισι, T. περὶ τῆς μοιχαλ!ςς.} ' 

[᾿Δοχή.] ἄγουσι δὲ 6i YeappaTes «9j 25. KH. 

Φαρισαῖοι πρὸς αἰυτὸν γυναῖκα " ἐπὶ μοιχεία 

o, XOTEP. 


VIII, s KH. i« μοτανοοῦντας » καὶ μόλισα ἐπὶ γυναι- 

o sa», t^ ἄλλοις ἐκτωβείου . τῆς ὁσίας TIAnyi&us. Vc 
à» ἄλλοις" σεπτιμβρίου (6. τῆς ὁσίας ϑεοδώφας xe) 

ὡς σχῆμα γυναικός. v. x. ἐ. ἄγουσιν [τῷ ἐησοῦ.} ᾿ 

e ᾿γραμμωτεῖς xej δε. Φαρισωῖοι πρὸς τὸν Ἰησοῦν ve- 

»8i xe. . 


1 * 


lectio: lis μδτανοουρεαν τῷ Lid ἐκείνῳ ἄχ. à 4ι yt 


3, 


καὶ δι Q«e. πρὸς v0) inceyy qur, ἐπί. v. P, p. 359 . 
— 308. 


ὙΠ, i. Ἰησοῦς δὲ) καὶ ὁ ἰπσοῦῳ 
a. S91 v. Euth. 128. nota ἃ. 
«án meqrylrire hs] πάλιν βαϑέος ὅλϑεν ὃ Ἰησοῦς 
hs. 
' A-Dg) ὕχλος. É. λαὸς eiiam in interpr. Euth. 0 
ἤρχετο] lexdgetres. E. 
πρὸς ἀυτὺὸ] — E. 
3. Codex, quemi in nova varr. lect. collectione sppello 
14. hic ia marg habet a prima manu: ;. περὶ τῆς 
μοιχαλίδος i. e. caput X. de adultera. Ceterum 
nec ltellulas, nec. obeliscos, fec quicquam aliud 
babet in margine, In fine Codicis autem in [yna- 
xario legitur, ut in meo k. ἐπὶ ἐξομολογ. — xs. v. 
P. p. 143. lítad x». effe numerum lectionis, hic 
" inter lectt. ecolefiafit. licet videre, Evangeliarium 
Gothanum hanc lectionem habet fol. 214. Octobri | 
VIL. λὲς τὴν ὁσίαν πελαγίαν. 1m eodem fol. 262. 
eadem lectio nbtatur: ug "x spun γυναικός. Augu- 
um 


- 


4 


νυτολημμίνν, "9j σήσαντές deriiy ul * τῷ s 
μέσῳ, - ! 


EU 


- 3- / 
* ezavroQogo 


&ifroy οἰυτῶ" διδώσκαλε, * χαύτην ἕι id 


* 


Μριχευομένην., 
. ἐν 


. ffamum bac lectione caret. Nam in Octobrem X- 


fol. 215. remittit ad eua. (T. τοῦ μωτϑ. fol. 79. 
id eft, Matth. 25, 1— 15. Ad eandem lectionem 
remittit fol. 260. in lectione: ἐξς σχῆμα, γυναικόρ- 
Si ergo in Evangeliariis aliquibus haec lectio non 


- occurrat, non eít mirandum. Erat enim duplex in 
has duas liturgias lectio. Ergo alius hanc, alius 
tam (ícribebat. In Codice, quem in nova colle-^ - 
, ctione appello 15. nulla omniho nota ell. Nec 


«nim commentarium habet, nec fcriptus eft pro ufu 
eccleíiae. Codices autém 1:1. et 12. hanc totam 


φῆσιν omittere, per fe intelligitur. Nam τε. elt 


cum fcholiis Theophylacti : I2. vero cüur commen- 
tario. Cum enim hi [cribae nihil reperirent in eom- 


- mentaris, Iruflra textum fcribere nolebat. Idem 


licet cognoscere ex aliis Codicibus, qui fcholis ha 
bent. 
ἄγουσι δὲ} δὴ — E.  Omittitur in lectt. ecclef. 


| πρὸς avri] — E. Duplex elt. initium lect. eccl! 
. Tw ἰησοῦ et veis τὸν Ἰησοῦν. HI ergo, qui habebant 


. τῷ facon , necelfario praetermittebant ves τὸν 


Α 


ἰησοῦν, ac [imul quoque, “«φὺς ὠντὸν, quod erat 
textus perpetui. Si Codices textus perpetui plures 
ac bonae notae reperti effent, qui baberent : ἄγουσι 
δὲ ἀυτῷ δι. facile crederem, “πφὸς aurir, eX πρὸς 
τὸν ἰησον!Ὺ illatum effe. Sed Codices, qui exhibent, 
καὶ προσήνεγκαν ave, nihil demonítrant. Sublato 


autem esc avri», tamen legendum elfet ἀντῷ. dd 


eum laudat etiam Sabat,. ex LatinilUs, 

ἐν μοιχείᾳ ] ἐπὶ μοιχείᾳ. 

πασειληρομένην} καταληφϑεῖσα». D. 

ἐν uico] ἐν τῷ mire. ^ t ; 


4 λέγονσιν  évre ] d- vugéCerris ἢ E. ime» | D. 


QM 


$70 JlEvoy γέλιογι 

ἐν δὶ τῷ νόμῳ " ἡμῶν paves " ἐνετέλωπᾳ δ. 
τοὺς τοιαύτας " λιθϑαζοιν᾽ σὺ ovr, τὶ λέν 
Yee 5 


τοῦτο δὲ ἔλεγον παράζοντες εἶστον, fyoó ἔχῶ:- 6. 


e* κατηγορίαν. κατ᾽ duros. ὁ δὲ ἰησοὺς 


κάτω κύψας, τὼ δακτύλω ἔγξαφεν. üg τὴν 


γῆν, * μὴ προσπῳούμενος. 
ὡς δὲ ἐπέμενον ἐρωτῶντες αὐτὸν, ἀνακύψας 7. 
dzev " οἰυτοῖς᾽ ὃ ἀναμάρτητος ὑμῶν, “ρῶ- 
* Ai9oy * βάλοτω ἐπὶ. "' αντήν. ' 
, «X94 
Mura a γιοὴ κατελήφϑη ἐπαὐτοφόᾳῃ μιριχεοομένη ] 
φωύτην ἔνξομεν ἐπαυτοφώρῳ leu, ἐπ᾿ ἀντοφώφω) 
μοι χενομίνην. ἱπνεπμμῷᾷ laudatur etiam a. Sabat. 
(1| ex Aubrof. et Calfiod. 
5. ἐν δὲ ; τῷ νόμῳ eve. zji» ἐνετείλάτ4} ἐν δὲ τῷ νόμῳ 
. ἡμῶν μωνσὴς ἐνετείλαεο. A. Sic et alii, fed aen 
loco s ἡμῶν. D. Alii; eodem modo, fed suu», μωνσῆς 
. quei». E. 
λιϑοβολεῖσϑαι] λιϑάξειν. Α. λιϑίζεσϑαι. D. 
Ayus ) t περὶ avra. Α.ὦ 
6& κατηγορεῖν ἀντοῦ κατυγορίαν κατ᾿ ὠυτου.. 
yo) - μὴ προσποιούμενος. Er nahm [ich ihrer 
. Rede nicht an, er that, als gienga ihm die Sache 
nichts án, δὶς elt apud Ifidor. Peluf. lib. I. epilt. 
420. τοὺς τῶν πενήτων προσποιεῖσθαι κακώσεις» ani- 
mum advertere, Euthymius non agnosqt, 3 
προσποιούμενος. Habet tamen in interpretatione: 
προσχποιεῖτο (JI mulabat) γράφειν ἐς v" yi. Hinc 
fortaífe alii omiferunt ροῦν alii (cripferunt, καὶ προσ- 
᾿ᾳπφιούμενος. Nam ex Graecis folus Euthymius hunc 
locum interpretatus ell. v. VVetll, Similis locus elt ' ' 
de Menedemo apud Diog. Laert. lib. Il. pag. 95. 
λαβὼν δὲ κάρφος» διέγραφιν le τοὔδεφος. 
T. iaremel ictbertérrrc, D. Suspecetam, ut. elégan- 
Quae vero [tultitia Latiniftaruin, qui ἐπιεμέ- 
2. . . oco . Au 


καφα Ἰωάνγῇν. ὅσε 


8. «9i Sha us κώτω xvyas ; tveege üe τὴν 


γῆν. 

9.6, δὲ ὠκούσαντες, καὶ ὑπὸ τῆς συνειδήσερδ 
ἐλεγχόμενοι, ἐξήρχοντο ἕις na deis , ἀἐρξώμει, 
yo; οὐγτὸ τῶν πρεσβυτέρων ἕως τῶν ἐσχιρίτων' 


ἡ κατελεί(φϑη μόνος à ἰησοὺς, ^vi ἡ yon 


ἐν μέσῳ * δυσαι : 
| dig 
OW 0 € 2054 
.. ay reddiderunt expectare? Sacramento conten. 
x ^ das, eos haufiffe fapientiam fuam ex Schrevelio, 


Spiefero et Lindnero.. 
ἀνεκύψας] ᾿ἀναβλέψας. D. Moleftam, credo, ἃ erat 
κάτω κύψας, ἀνακύψας et rurfus κάτω κύψας. 
. bant πρὸς ἀυτοὺς] à 6/399 ἀυτοῖς. Áo 
Tesres ] πρῶτον. E. 
φὸν Ai9or ) τὸν — 
ix &vTE βαλίτω] Baro iw «vni» 
δ. ym] -“ τὸς ἱκάρου vro» τὸς ἁμαρτίας t. earum, 
qui accufabant, et omnium peccata mortalium. E. 
Ex 'recenfiooe ' fcarrili. Addendum eret etiam: 
Jerundam quod. fcriptum efi in Propheta: relin: 
quenter autem te, in terra fcribentur. v. Sabat, 
9.. καὶ ὑπὸ τῆς συνειδήσεως ἐλεγχόμενοι } —. Credo, ali- 
quis voc.bulo ἐξήρχοντο adícripferat:  ow3* τῆς 
| συνειδήσεως ἐλεγχόμενοι. Hoc deinde alius, addito 
καὶ , inferuit contextui. 'lamen per fe haec verba 
haud adeo fuspecta [unt. Sunt vero eiusmodi iz;. 
κρίσεις apud loannem haud admodum frequentes. 
πφισβντίρων -ἰ- et fedebant cogitantes de fe. E. 
Cur non petius: et feribebant , nihil cogitantes? 


ἕως τῶν» ἠσχώτων ]) — D. πρεσβύτεροι» ut notum eli, 
b. l. funt feniores: ἔσχατοι ergo iuniores. 4b iis, 
quibus maior verecundia debebatur, ad infimos, 


μεόνος ὁ daos]. e Ires μόνος Ὁ. 
"m tura ] ovet 
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- ἐἰνακύψας δὲ ὁ Ἰησοῦς. " διδεν υτὴν Καὶ το, 
, Pere " γύναι. ποῦ diy ὁ, κατήγοροί σου Κ 
(o δυδείς σε κατέκῳνεν; 
ἡ δὲ ξι πεν' ὀυδεὶς. κύριε. boe δὲ εἰυτῇ " ἰησοῦν᾽ II. 
" Te τῶν δυδὲ ἐγὼ ce κατακρίνω' πορέυου xg] " «0 
μμεναρφούν. vo) γὺν μηκέτι ἁμαίφτανε. [Τέλος] 
Ψ ΜΝ 55, L'Ae£ov. ] πάλιν Puy " ὐτοῖς δ᾽ Ἰησοῦς ἐλα τα, 
πεντηκοεξῆς. ληδε, λέγων' Ux. ] ἐγώ n τὸ Φῶς τοῦ ΚΦ. 
κόσμον᾽ ὁ ἀκολουθῶν ἐμοὶ, óv μὴ ᾿ περιπα.- 
Οὐ ψήσῃ , 


VIII, 12. ΚΘ. τῇ Ü sis δ. 183. 1. ὁ Lo vds τοὺς ἰληλος 
ϑότας mee ἀυτὸν lev) uievs" ἐγώ ap , 
10. xe | μεδῖνα ϑιεκσείμενος Pm τῆς γυναικὺς] ξιδὲν 
ἀυτὴν καί. . Infertis ; καὶ μηδένα» necelfario tolle- 
bantur, Lv ἀυτὴν καί. B. ᾿ ᾿ 
tower & ἀντ J ion. A. : 
7 γυνὴ) — D. γύναι. 
“ποῦ ἐεσὶν.} --- D. 
δεσεν ἐκεῖνοι ] ἐκεἶνοι — 
. ἐκεῖνοι oi κωτήγοροί σου] ὁ 44 narkyeqei ee ^— 8. 
Ἐπ. δὺ avro] ἐντῇ -- AM 
, αορίνον» καὶ μηκίτι} ποίου, ae] PE τοῦ νῦν 
, μεηκέτι. 
spátran] ad hunc de adultera locum ergo Patres 
« ὡς ἐν δικίσκῳ καϑείρξαντες 8 ἑευτοὺς ἐτήρησαν. Nemo 
foras pedem extulit, Maximas babeo gratias. Et- 
,'wenim [i quis aut Origenes, aut Cbryfoftomus in fug- - 
gellum prodiiffet, treqentas haberemus lectiones 
homileticas, mirabiles ac [ihi repugnantes. Con- 
4 . ἕπυο autem peii haec erumpit Cyrillus, qui ver- 
fum r2. multoties recitat. 
123. πάλιν δον ὃ 9 ἰησοῦς ἀυτοῖς ἐλάλησε» λέγων] πάλιν - 
Pu» ἀντοῖς ὁ |9cevc ἐλάλησε “λέγων. 
᾿ mipimaririi] περιπρτήσῃ. Ruríus aliquos indica- 
. tivus poft coniungtivur 'ét particulam ἀλλα malo 
EN T D hábuit 


* 


κοτε Ἰωάννην 578 


ἦν» 


φήσῃ ἕν. τῇ σκοτία . "ἀλλ᾽ ἵξο τὸ φῶο viec 
Cors. [Τέλος] . 200 Τέλος ns 
aS. ἕνπον ovy. αἰυτῷ δὲ Qaae σὺ περὶ σεαυι MAP M 


Tov yaerupas' * μαρτυρία. aou qux ἔξ δι 
ἐληϑής. 
14. ὠπεκρίϑη ἰησοῦς. xg] time» αυτοῖρ᾽ xo» bye 
μαρτυρῶ περὶ ἐμαυτοῦ. ἀληϑής isi ἡ Mat 
τυξία pev oT, διδὰ πόϑεν ἦλθον . sj. ποῦ ... 
ὑσαγω" ὑμῶς δὲ ovx διδωτε πόϑεν ü ἔρχομαι, 
. xod gov ὑπάγω. 
τῬ. ὑμᾶς xard τὴν σώρκω κρίνετε, ἐγὼ 6 ἐν hw 
᾿ ὀυδέγα. .. e QM nib 


᾿ M! 
habuit. seermwrkess Cyrill. IV, 486. Ii, 695. V, as 
: 368. πιξιπατήση lI, 697. 855. V, a. 584. V, b. 352. 
πιριπατήσει. Chryf. VIII 3e6. b. Idem ibid. a, 

ἐγὼ Qus Lips τοῦ κόσμου. De Cyrillo altum filen-— - 5 
tium apud Wetíl. Ergo etiam apud Griesb.. j 
Φαφισαῖοι ] pro eo ex Birchio ex Syr. Hierof. Gries- 
bachius laudat, ὁ, ἰουδαῖοι. Unde quaefo hoc? Sá- 
licet Chryf. VII, 506. ἃ. oretorie intetrogat: τί ev» 
δι ἰουδ αἴοι; σὺ σερὶ φεκυτοῦ x. T. A, Poterat ita, 
ut orator, interrogare Chryf. Pharifaei enim non 
"Turcae erant, fed ludaei. Quae vero haec lit le« 
ctionis varietas, per fe apparet. Sic in eadem pag. 
d. verí. 14. iterum interrogat: τί ovy ἐντός ; ( nimi- 
rum leíus) x4» iy& x. v. M. Forte ergo etiam 
loco ἐηαοὺς notandum elt 4yré; 5; O critici, cri- 

- tici! ' u 
14 ὑμεῖς δὲ — ὑπώγω δὴ — D. — E. v, P. Defunt- 
baec adeo apud Cyrill. IV, 488. Quot etgo Codi- 

ces ad manus habuit S. Pater, quo tempore hog, - 


. 18 


΄ 


evangelium illufirabat commentario ἢ ? Scilicet Ale- 7 
xandrinos omnes, 
. καὶ παν} ἢ κοῦ. E, Οτδοὶὶ in bi$ libeosus dicupr, 
$. In N. Telt. eft fere plerumque xaf. . 
atiis 





ὄγᾷ Pussy y £N 


wo) idv ele δὲ ὀγὼ. d κρίσις ἢ ἐμὴ dA 16. 
᾿ϑής ism ὅτι μόνος óvx Gigi, MAN ἔγω καὶ 
, 6 πόμψανσ ue Ζατήρ. - : 
AUi ἐν τῷ νόμῳ δὲ τῷ ὑμστέρῳ γέγραπται, 17. 
ὅτ, δύο ἀνϑῥώπων ἡ μαρτυρία αἰληϑής dcm. 
] bys hu ᾿ὃ μαρτυρῶν “περὶ ἐμαυτοῦ, s9418) 
μαρτυρῶ “περὶ ἐμοῦ ὁ πέμψας με πατήρ.. 
 BZ. γιἤλογον ovp ἀντῶ᾽ “ποῦ és d πατήρ σουξ 10. 
ἐπεκρίϑη " inzovs^ ovre ἐμὲ édare, δυτε φὸν 
“ατέρα μου" à ipi jjere, xod τὸν πατέρα, 
μου Ber: á ἄν. : 
IH. ««ταῦτα τοὶ ῥήματα ἐλάλησεν ὁ Ἰησοῦς ἦν τῶ 20 
δαζοφυλακίῳ, ᾧιδώσκων ἐν τῷ ἱερῷ" κρὴ à δεὶς 
ἐπίασεν duró, Ori Qvo ἐληλύϑεοι ἡ ὥρα 
Τίλος τῆς εεὐδυτοῦ. [Τέλος ] 
HG. .tixsey ὅυν πάλιν αἰυτοῖς ὃ Ἰησοῦς" [ Aexy-]21. Δ. 
ἐγὼ ὑπάγω, xy ζητήσετέ pe, καὶ ἐν τῇ 
ομαρο 
VIIL ai. A 5. ens ὃ. ig. καὶ σαββάτῳ μετὰ ri» 


" ὑψω σιν Ἢ L κ- ss τοὺς ῥληλυϑότας πρὸ ἀυτὸν 
,. Ἰουδαίους ἐχὼ ὑπάγω. 
(O39. ὁ Ἰησοῦς} ὁ — . 
duni ἂν} ὧν ἤδωνε. E. v. P.. Quoniam Wetli. δὲ. 
ex eo Griesb. pro hoc Cyrilinm. etiam. laudavit, 
laudabe ipfe quoque Cyrillum ex Cyrillo in partem 
* contrariam, v. 1, a. 255. b. Chryf. habet etiam, 
ἤδειτε ἂν, fed non eo in loco, ubi haec interpreta- 
tur: nam ἰδὲ tetum locum omittit: fed VIII, 296 : 
- € v. P. 0 | ΄ 
30. ὁ Ἰησοῦς} -— E. v. P. 
ésriartr] Qui hic Origenis facundiam et fapientiam 
cognoscere cupit, evoluat IV, 292. b. c. d. 
99: Bine varietate Ong. IV, 454. nil quod ante διοῦ 
interponitur xaj 


κατὰ ἴω οὖν "t y 575 


(C Ὡμαρτίω ᾿ ὑμῶν ἀποϑωνᾶσϑε". ὅπου ἐγὼ 


- ὑπώγω, ὑμῶς. ou δύνωσϑε ἐλϑῶν.. 


22. 


25. 


Ἔλεγον jui lovdotToi" μήτι αὐποκτενῶ ἑωυτὸν, 
ὅτι λέγε! ὅπου ἔγω ὑπάγω. ὑμᾶς àu δύνα: 
σϑε JA3en; ! 

X9 ze dT is* ὑμᾶς ἐκ τῶν. κάτω ἐς), 


[ δ . Q^ * 
ἔγω ἔκ τῶν ἄνω d ópes . ἐκ τοῦ κόσμου 


πούτου ἐτὲ, ἐγὼ 0UX ἐμὲ i ἐκ τοῦ j κόσμου τοῦς 
τον. “ 

fry Owy ὑμῖν ὅτι εποϑανξῖσϑε ἕν᾿ Ta 
epigram ὑμῶν" duy yate μὴ ᾿πιφεύσητο on 
ἐγὼ à , dmo3avécde ἐν τὰς μωρτίαρ 
ὑμῶν. "c 


φ 


. | . 2 
ed - 4 9 - ες δ 4 
- ἔλεγον ὅυν οὐυτῶ" σὺ mie ξι; καὶ ἕπτεν αὐτοῖς 


ὁ Ἰησοῦς" τὴν ἀρχὴν 0, Ti X9] λαλὼ ὑμῖν; 
| un i 
| ; «20A ^o 


'"» $6, à] Griesb. hic in interiore marg, oltentat ὅτ, 


|. * 


Atqui noffe debebat, Codices paucillimos reperiri, 

in quibus diftinguantur ὁ 0» Ti ét (r,. Plerumque 
^. pro utroque fcribitur junctim ὅτι. Ex Latiniftis 
idem laudat: initium, leu principium, guod. [eu 
qnia. Ac Lati iltas faepe ineptiffime or, reddes 
quia, etiam tum, cum àáccufativus cum infinitivo 
requiritur, aut cum in interpretatione prorfus omit- 
"τ΄ tendum eft, fatis' notum eft omnibus. Principium 
.. aeque ftultum elt atque initium. Quod vero Griesb. 
vulgatae φαΐ pro Sz, etiam laudavit, id Imperite fe- 
ci, Reddendum: cur vero omnino vobiscum lo- 
quor? cur fruftra vobiscum disputo? ple Cyrill. 
Iv, 5t1. in his argatatur. Habet enim : ὠλλὼ δὰ 
. 4€: πάσχων ὃ oTi καὶ λόγου παρ ὑμῖν ἀποιῖσ 
pur des» y — "deinde rectius : en καὶ προσφώνε- 
κα, Recuus Cbryf. VIII, 511. δ) τοῦ eAws ἐκαύειν 
TW; λέγων — sri Wh. δία (LO PBeeplyyho c 


P d 


Τίλος τῆς €. s αἰυτόν, [T&os-] MED 
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πολλαὶ ἔχω “περὶ ὑμῶν Amr xU eive 96. 
ἰλλ᾽ ó πέμψας με ἐληϑής i6 κβγω ἃ 
ἤκουσα za ἀντοῦ, φαῦτα λέγω ἐξς τὰν. 
κόσμον, 

ὀυκ’ ἔγνωσαν ὅτι τὸν πατέρο vc ois ἔλεγεν, 27. 
bye» ovv εἰυτοὶς ὁ ἰησουε' ὅταν ὑψώσητε τὸν 28. 
ὑμὸν τοῦ ἀνθρώπου. τότο γνώσεσϑε ὅν; ἐγώ 
Lk x94 x5 ἐμαυτοῦ ποιῶ ὀυδὲν, ἐλλὰ καϑ. 

ὡς ida μὲ ὃ πατήρ μου. ταῦτα λαλῶ.. 


n9 ὁ πέμψας με; pef ἐμοῦ isw ὀυκ εἰφηκέ 29. 
μ᾽ μόνον ὃ πατὴρ». ὅτι ἔγω. τα dgega εἰυτῷ 
“ποιῶ σπαγτοτε, 008 
ταῦτα GuTOU λαλοῦντος “πολλοὶ ἐπΐξευσαν 20. 


- 


[᾿Αρχῆ.] 
e πολλὰ ] Griesb, tradit, Chryfoflomum haec referre 
ad praecedentia. Vide VIII, 511. b. Locum non, 
intellexit. Id docet etiam Euth. IlI, 5og. Aliud eft, . 
referre ad luperiora fententiam , aliud verba. Sen- 
tentiam eo refert , fed non verbum πολλά. Cyrü- 
Jus etiam inter v5 et πολλοὶ interponit interpre- 
tationem fuam. Portale Griesbachius Chrytofto- 
mum tan:um legere folet ἐν τῇ μεγάλη παρασκενη» 
. v. Griesb. comment. crit. in textum. gr. N. T. p. 
145. lub * et ** 
περὶ ὑμῶν λαλεῖ» 7 καὶ λέγειν. Ἐς lta, non aliter, 
babet Chryf. 1. 1, et in Codd. MSS, Mosqq. Gries- 
bachius polt ὑμῶν ex Chryf. motat κω. Verus ergo 
fui, cum dixi, eum raro ícriptis Chryfoftomi infe- 
rere caput. Ex Chryf fecit Theophyl. 68. e in fcho- Ὁ 
Ulis: σολλώ tru λίγειν ὑμῖν» Agr καὶ κρίνειν" 
deinde tamen interpretatur folum λάλεῖν et κρίνεινε 
Plura boc verfu miscet et turbat Chryf. v v. VIII, 3it. 
, b. bis et 5:5. b. 


p May) 34979 Asap. E. 


— 
* 


---Ξ-ΞΞο. 


» 0» cem 


4s 356 δὲ δοῦλος ὁ v μένει ἐν τῇ ἐκκίαᾳ d ἐς τὸν | dido 


Á 
ΝΜ 


* 


rd 


51. [Aeg]. ἔλεγεν oy: ὁ ἰησοῦς πρὸς τοὺς πϑ. 


“αιτέυχότας, dure ἰουδαίσυε' ἐὰν ὑμᾶς μείνητα 


ἐγ τῷ λόγῳ τὸ ἐμᾷ; ἀληθῶς medii μου. 


ἐς ὲ , 
2. κα γιώσεσϑε τί Dea, x9] ἡ | didus. 
P edetien as. 


99. οἰπεκρίϑησαν, vri σπέρμα αἰβραᾷμ ἐσμεν, 
X94 ὀυδενὶ δεδουλεύκωμεν, πωποτε πῶς qv. 


. λέγοι ὅτοι ἐλεύϑεροι͵ γενήσεσθε; ἐ 
54. ἀπεκρίθη αὑτοῖς ὁ Ἰησοῦ; μήν" * any λέγω 


ὑμῖν, ὅτι σᾶς 0 ποιῶν τὴν aper lw, δοῦλός. 


ἐξ; τὴς ἀμαρτίας, " 0s 


, ὁ διὸς uber lie ὑτὸν αἰῶνα. 


56. ἐὰν Puy ὁ δ᾽ ὑὸς ὑμᾷς ἐλευϑερώσ, ὃ erras ἐλεύ. 


εροι ἔσεσϑε. 


: κατα ἴω ἄννην. A77 


x 


57-009 ὅτι σπέρμα, age. ise" ἀλλὰ ζητῶ. ; 


TÉ μὲ οἰποκτεῖναι ὅτι ὃ Mos ὁ ὁ ἐμὸς. óu 


4 


Xd ἐν ὑμῖν. 
28. ἐγα ὃ ἑώρακα παραὶ τῷ ! σεωτρὶ μου, λαλῶ" 
x9. ὑμᾶς δυν ὃ ἑωρώκατε, Sep Τῷ πατρὶ 
ὑμῶν, 'ποιόϊτε. | 
| ES οἰπε- 
— VIIi, 5. AA. σιββάτῳ δ. ὁ. ὁ κ' πο τοὺς [ἐληλυϑέ- 
᾿ τας ποὺς vri.) πεπιφευκότας tis μυτὸν ἰουδαίους" 

| té» ὑμεῖς. 
$5. ὅτι ἐλεύϑεροι 1 Cum | hic Latiniltae. nec guod , nec 


quia habeafit, Griesbachius eos Jaudat pró onuffo 

ὅτι. V. verT. 25. 
54e τῆς ἀμ. ἐσίν. Orig. III, 585. et t vulg, IV, 424. 
| $8. maref] uev] Griesb. ait, Cyrill. diferte excludere 
ks. in quo tomo? Septem enim [unt. Omittit 


^. 9. 9 láne 
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Vil, 42. AB. "ia τῆς 1. agi. É ὃ κ' ᾿ πρὸς τοὺς ἐληλυ- ᾿ 


εἰπεκρίϑήσαν Καὶ ξιπον ἀυτῷ ὁ. πατὴρ ἡμῶν 59. 
εἑβραάμ dci. λέγοι υτόϊς ὁ ἰησοῦς᾽ ἕν τέκνα; 
TOU Dena Tre. τοὶ “ἔργα τοῦ nu 


ἐποιδετ 8 ἄν" 


νῦν δὲ (nre: μὲ εἰτοκτῶναι. ᾽ ἄνθρωπ σον ὃς 40. 


τὴν ἀλήϑειαν ὑμῖν λελάληκα, ἥν ἥκουσα 


“ταροὶ (fov Soi ToUTO a Bean ux ro- t^ 


σεν. 

ὑμῶς Ta τὰ ἔργα “τοῦ. πατρὸς ὑμῶν, Ὡς 
ἔχον Quy αἰυτῷ' "uas ἐκ πορνείας Ov .Weyn. 
νἤμέϑα: "va πατέρα; ἔχομεν TOY Dev... — 
Ley $ Quy, οἰυτρῖς ὃ Ἰησοῦς" Ago] 1 à ὃ Sac 42.. 


πατὴρ ὑμῶν ἥν, ἠγαπᾶτε ὧν "pf ἐγὼ vae. 


* N 2. . e. * x ἐκ 


ϑότας πρὸς avri» Ἰουδαίου" ἐκ 9 345g. : 


fane gov IV, 545. Sed vx 56. b. contrarium potius tf 


licet iuieligere, übi eH, κῆρ ov. πατρὸς ταν ipeo 
φύσιν. Alibi apud Cyrill. non inveni, quanquam. 
znox verf. 39. frequenter laudat, v. P. 2 
59. $93] Si et. Ofig. E 299. In alie locis ὁ ὁφεφικοὶτ, non :- 
.ut hic,»veceSsrin9*s hanc fententiam retulit. Ἔκ». 
non elt varietas. Al, 145. elt, ἂν ἐποιφῖτε. IV, 104. 
deeft ἄν. v 
. ἐπνεεῖτε ὁ» ὁ ἀν — D. v. Euth. I9t. 
49. 910v ) πατρός. E. v. Euth. το1.. Gyrill. IV, $48. c, 
. intextu, Urpget etiam in interpret. 54g- Locum ta- 
anen fimilem comparat d. & ἤκουσα παρὸ τοῦ πα- 
vgé,. Eius verba funt: sv vde Ges — παρὰ τοῦ 
. dates, ἀλλὰ πακριὶ τοῦ Dev. Ergo rurfus impu- 
denter tneniitur Griesb. Habet enim: πασρὺς Cyr. 
in compientar, | Laudat hunc. verfum Orig. 1, 551... 
410. 705. IL, 741, 1V, 592. 402. 446. 
4t- ἐκ πορνείας} v. Euh. LI, 534- 


42. imu ev] 4 $vy. e Db, 
Á 4 


sarà Ἰὼ ἀννήν. | 579. 


ix τοῦ ϑεοῦ XS καὶ ἥκα. Tras] ὀυδὲ τίλος τοῦ 
γὰδ᾽ ἐπὶ ἐμαυτοῦ ἐλήλυϑα, εἰλλ᾽ ἐκεῖνός pe σαββάτου. | 
ὠπέξειλε. : 
45. διατί τὴν Anny τὴν ἐμὴν 0v yasewere; ; 
ὅτι ou δύνασθε oduovem τὸν λόγον τὸν ἐμόν. 
44. ὑμῶς ἐκ * τοῦ πατρὰς. τοῦ. διαβόλου à ἐςὲ, xoj 
τὰς ἐπιϑυμίας τοῦ πατρὸς ὑμῶν ϑέλετϑ 
γδοιθῖν. ἐκένγος εἰνθρωποκτόνος Ἀ AM e As, | 
. «oj ἂν τῇ ἀληϑείοι. ὀυχ, ἕξηκεν᾽ ὅτι Ovx Egi 
ἀλήθεια, ἐν αὐτῷ. ὅταν λαλῇ τὸ ψεῦδος, ἐκ 
. τῶν ἰδίων λαλῶ" OTi ψεύςης isi «gl ὁ πα-. 
τὴρ οὗυτοῦ. — 
45. ἐγὰ δὲ ὅτι τὴν Ni Dern λέγω, ov πιςξέυετέ μοι. 
46. τὶς ἐξὺ ὑμῶν ἐλέγχεε ue. περὶ ἁμαρτίας; à δὲ 
ἀλήϑεναν λέγω, ài ὑμᾶς OU πιξένετέ. Hi 
47. á ὧν ἐκ τοῦ ϑεοῦ, τὰ ῥήματα toy Θεοῦ ἀκούον' | 
διαὶ τοῦτο ὑμῶς ὀυκ ἐκούετο, ὅτι ἐκ " τοῦ 
Θεοῦ ὁ eur ist. mE 
εὐ | dze- 
45. Andy] ἀλήϑειαν. E. v. P. vont 
44- Dm ἐκ] .“Ὃ fev. ςς ᾿ 
ὅτι Ψιύξης — ar. ἀντοῦ ] omittit quidem Chryf. 
VIII, $18. d. fed 519- a. videtur agnoscere, Habet 
' enim: ἐκεῖνος γα ἔτεχε τὸ ψεῦδος, v. P. pag. 368. 
| 575. in ptimis 525. ubi Origenes trinitatem dia- 
Dolores etiam Bnxit. — Interrogabis: Jatin? Janus 
füerit ? 
4B. Hic verfus propter ὁῤεολοξέλενγα excidit ex Codd. 
aliquibus, etiam in meo Mosq. a. qui tamen eum 
* exhibet in calce folii, addita nota κείρενον. Saepe — 
hunc veríum laudat Cyrill. I, g. 847. οι. IJ, ud 
V, b. 291. VI, a. ga. VI, . 599. et alii. 
(9 ὅτι in) “ἵν τοῦς 
0o 2 
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ἐπεκρίϑησων duy. δι ἰουδαῖοι X61 Pixoy ure 48. 

ἐν κωλῶρ λέγομεν ἑμῶς. OT) σαμαβείτης ü * 

cv, καὶ δαιμόνιον i ἔχεις à 

ὠπεκρίϑη ἰησοῦς" ἐγὼ ᾿ δαιμόνιον Ov ἔχω; 40. 

ἀλλα τιμῶ τὸν πατέρα μου» Xod "pes 

^ érilaert με. 

ἐγὼ δὲ ου ζητῶ τὴν δόξαν μου" [A ὁ ὀτῶν 5o. 
«9j xg] κρίνων. 

[[Δρχή.] ἀμὴν ἐμὴν λέγω ὑμῖν, ἐάν τις τὸνδι. AT 

λόγον τὸν ἐμὸν τηρήσῃ, ϑαάνατον ὃν μὴ Seo 


τίλος τῆς β. euer hs τὸν αἰῶνα. [Τέλος] 


ἕεπον δυν GUT Q δι Ἰουδαῖοι voy ἐγνώκαμεν ὅτι 52. 
δαιμόνιον ἔχοις. αβροαὰμ πέθανε χρὴ 9i 
μην * 4 Ν ΓΚ y [d 
προῷηται, «gj συ λέγεις" lay τις τὸν ἈΟΎΟΥ 
μου τηρήσῃ, ἐν μὴ * γεύσηται ϑανάτοῦ ls 
φὸν αἰιῶνα. — ᾿ 07 
p ϑὺ μείζων ὃ, ToU πατρὸς ἡμῶν ἀβραδμ, 59. 
sic ἀπέϑανε ὦ χρὴ δι προφῆται. οἰπέϑανον' 
τίνα σεωυτὸν σὺ ποιᾶς; ^ 
dme 
VIIL 51. AT. T» y τῆς 6. spa. i. ὁ x ze» τοὺς ἔληλον 
ϑότως πρὺς ἀυτὸν ἰουδαἰους᾽ ἐμὴν ἐμήν. 
48. λέγομεν ) ἐλέγομεν. E. v. Eutb. 192. Ita debebat 
— elfe. Εἰ τα Chryf. VIII, Sar. d. fed ibid. c. vulga- 
tum. Vulgat Cyrill. IV, 568. b. d. I, g. 581, Multa 
hoc veríu miscet Chryf. I, 5o5. Sic alibi aliqui ἔδει 
malebant, loco δεῖ, — Locus ell Actt. 24, 19. 
52. γεύσεται γεύσηται,  Subtilis ac vere pbilofophica 
ad h. |, disputatio eft Origenis. Primo euim vir 
Hebraice doctus discrimen [iatuit inter. ϑηρρεῖν τὸν 
ϑάνατον et inter γίνεσθαι deinde interrogat, an non 
etiam dici polli ,. ἀκούειν S'axevev ; ὀεφραίνισϑαι | 
' Saveirev et ἀπτεσϑαι, ϑιανάεον. v. Ρ. 
55. σὺ weuii] σὺ — E. n 


4- 


᾿ς 


-- 


κατο Ἰωάννην. 581 


bá. οπεκρίθη Mygovs doy ἐγὼ δοξάζω ἐμάυτὸν, 
9 δόξα μου ὀυδέν ἐς ν ἔςιν ὁ πατὴρ μου ὁ 
δοξάζων μὲ. ὃν ὑμᾶς λέγετε ὅτι ϑεὸς n 
TTA 

55. χρὴ ovx ἐγνώκατε αἰυτόν᾽ ἐγὼ. δὲ tide αὐτόν" 
χρὴ ἐὰν fw ὅτι Ovx διδα αἰτὸν, ἔσομαι 
ὅμοιος ὑμῶν, ψεύτης" dAX jim &vToy, xo] 


τς Toy λόγον diuToU τὴρῶ. . 


58. δβρααμ 0 πατήρ ὑμῶν ἠγαλλιάσατο ἵνα 
ἴδῃ τὴν ἡμέραν τὴν ἐμήν' ei &de, xo] 
ἐχάρη. 

57.6 εἰπὸν QUY δι Ἰουδαῖοι πρὸς ἐντόν σεντήκοντα 
ἔτη ovzro ἔχιοις» Xo x Deos eigene 
58. bezev eivrois ὁ ἰησοῦς" dun digo λέγω ὑμῖν, 

πεὶν agni γενέσϑϑα)». ἐγώ pa^ 

59. ἥραν, ouv. λίϑους a βαάλωσιν ἐπ᾿ ὠὐυτόν' 
Ἰησοῦς δὲ ἐκρύβη, x xoj ἐξῆλθεν ἐκ Tov ἱεροῦ, 

᾿ dieA- 


54. 92 ὑμῶν} 949 Bay. D. 

56. v. Euth. 192. Orig. IV, 88. τοῦ, 

57. sirrixorra ] γεσσαριίκοντα. E. Certum pro incerto 
ponebant ludaei. Correctio arguta. Chry[ Hoc in- 
vexit VIII, 524. a. bie. I; 505. Eum fequitur Euth. 
JH, $36. qui hie ὠντίγφαφα,, fcilice' Chryfdftomi, 
memorat. Diffentit '"Theophyl. B9o. in textW et in 
- fchol ποτήκοντα Cyrill. repetit in. commim. IV, 
585. c. et II, 419. Ve a, 685. V, d. 11. 38. Diferte 

MET. Servos. in. Cited. Οὐτά ! 445. v. Eith. ra. 

58: "Vianrty ] 4uwkECG 
yiruSaq — ἐεμὶ.} v7P.- ! Diferte etiam ian tuetur - 
'et explicat Scholiafta Cod. Aug. 13. etfi. ἤμην di- 
 Jtendumr rat. v. Orig. 1, 750. 

59. Spi $vr] καὶ Dao E. Chr. VIII, 524. &^etiam 
iu MSS. Mosqq. 


532 | Ἐνωγγέλιον | | 


διελϑὼν δικὸ μέσου αὐτῶν: κρὴ παρῆγεν QuTM. 

Τίλος τῆς y. ii TéAos.] 
1. Περὶ τον ἐπ yiri φυφλου. 

Καὶ [᾿Αρχή.] πάραγων Zr ἀϑεῶπον m Tv- IX, 1. 

Qv ἐκ γενετῆς. . AA. 

x9j ἡρωτησαν οἰντὸν δι ᾿μαϑηταὶ εἱυτοῦ, λέ. 2. 

yovres" 688i, τίς ἥμαρτεν, ovToc ἢ o γ0- 

γῶς αὐτοῦ, ἵνα τυῷλος γεννηθῇ; 

οπεκρίϑη " Ἰησοῦς ἂυτε δυτος ἥμαρτεν, ours 3. 

e; γονῶς αὐτοῦ αἰλλ᾽ ivot φανερωθῇ τὰ i 8p. 

ye dou Θεοῦ ἐν ἀυτῷ. — 


LL 
YX , v. . AÀ. κυριακὴ f. τοῦ τυφλον᾽ τ΄ x. i mstéyer ec 
' Inrevc $i... « i 
ro Bé urn ἐπ᾿ av] i» λιϑάσωσιν εἰυφόε. É. 
Orig. v. P. 


3494, ἘΣ δυτω. ] — K. v. P. Euth. 114. 195. 194. 
* Caten: Cord. p. a45. ἔπ. Theophyl. ὅθε. e. Cyril- — 
lus | quidem omittit IV, 586, [ed 1051. d. jta, tefert: 
καὶ γοῦν Ἰϑέλησαν ἀυτὸν πιάσαι » καϑά φησιν ὁ 
'"PayytXisis, ὦλλ᾽͵ ἐξελθὸν διὰ μέσου ἀυτῶν ἔπο- 
20.0 ^. φένιτον καὶ παρῆλθεν oyras, τὸ. δὲ ὀστῶς φασὶν ἀντὶ 
τοῦ, dU ὑπεεαλμέκως ». ἐν περιδεὴς x. 7. λ., Cur 
&utem lupra ifta non recitavera. ?- Forte quia Ori- 
genem ent Chrylollomum , nop evangelium, infpe- ' 
-xerat. Habet idem IL 445 c. καϑώ φησιν é ana 
qas dveyytiugis ἐπερίνετο διὼ μέσον μυτῶν, καὶ 
, παρῆγεν δυτα » ταυτίξι. (ἐν forte addendum) “ε- 
Φροντιμάς. .. Non. ergo huc translata [unt ex Luc. 
. 4 8o. 
Ix, τ σα ehm ἢ, 4T DAR 'F. v. P. Mulia boc capite 
turbavit Chryf. non nulla etiam Cyrill. Ut Chesl- 
Die addit, 5 Iyrougq ita et verl. 6. 
initis) vyanmeus t ysnysga ἵ γενητῆς. E. v. Eultath. 
ad Ody(f. x. pag. 1854, | Apud Aet. cap. $8. ἀγκυ- 
Ayer memorantur ἐκ yérettas €t ix arsi avs. 
5. ὁ. σοὺς} ὁ — De Chivf. v v. P. 


4 


Ka Iodyyuy 85 
dp Dj ἐργάῤεεϑαι. τὸ ἔργα v πέμψαντός 
ue ἕως ἡμέριο Pam" ἐφχιδται ni, i ὅτι ὀυδερὺς 
δύναται ἐργάζεσθαι» 0. 7 
zh. ὅταν ἐν τῷ κόσμῳ 9. δε bad «οἱ. κόσμοι, 
6. ταῦτα ora» , ἔπτυχε xor » X0j ἐποίησε 
ι BEA ἐκ.- φαῦ. Tie prés «ouo οὐδέχρισε Ty 
πηλὸν ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς Tov. κυῷλοῦ. 
7. κοὰ ἔιπεν uva ὕπαγε , νίψαι. be υτὴξ κο: 


λυμβήϑραν τοῦ. σϊλφαμ:. ὃ ἑῤμηνόμεται, CUTEM 


., φαλμένος. ἀπῆλθεν Qux xo dero "T 
- ἦλϑε βλέπων. . c 


8.24: δυν χάτανερ καὶ d ài p» αὐτὸν τὸ 


| πρότερον, ὅτι τυφλὸς ἥγ, ἔλδχον ὀυχ, δυτός 
ἐς». o ᾿καϑήμενος xo] “προσοωωτῶν; Σ. 

9 ἄλλοι ἔλεγον ὅτι ὃνπός Exi ἄλλοι. df ὅτι 
ὕμορς αὐτῷ ism ἐχκάγος δλεγεν". ὅτ, ἐγώ 
Fi. | | 


s —— . δῷ 
10. ἔλεγον ovv.dueu πῶς yea saa " oi δι 


ὀφϑάλμοί:; 
I t. oirengin. ἐκῶνοσ xg) Erzev ἄνθρωπο. λε- 
ogsvos liprovg , πηλὸν ἐποίησε, x53 ἐχέχρισέ 


μου 

4. ἐμὲ — με] ἡμᾶς --- ἡμᾶς. E. Cyiifl. 1V, $99. V; ἃ. 
65e, Alia hi& tusbad Orig. ly, an. É.. et gor. 
etiam P. 084 

6. Pxixeies] ἐπίχειφεν᾽ ávrev. E. 

8. τυφλὸς ἢ προσω τ NA E. Enth, rr5." Wrasntus in- 
tetim ex vulgata latina hoc reddiderat «rwy ic, Sed 
hoc eft paraes ünpefltoris agere, uon citigi. . κᾳ 
καϑέμενος ἢ Chryf. VII, 585. c. vidit qum fedens 

, em φρὰς τιὺς ϑήρμε ποῦ ἑεζιᾷ. S30. nl 


IO. σοι ei) vov ci. Sá co. d 


586 (00 Ἐυαγγέλιον. 


ὀπεκρίϑη ὦ Out dixere x9) uz ἔἱ duaqro. 25. 

λός ism, oux «udo ἕν ὀιδα;, ὅτι rupis. ὧν, 

seni βλέπω.- 

. ἄρπον δὲ dura πάλιν τί ἐποίησέ σοι “ὥς 26. 

ἤνοιξέ σου τοὺς ὀφϑαλμούε' 

οὐπεκρίϑη οἰυτοῖρ᾽ ξεπον on. ἤδη ᾿ i) eut κ 87. 

ἠκούσατε' vi πάλιν Sere ἀκούειν; μὴ καὶ 

ὑμῶς ϑέλετε aurov μαϑηταὶ γενέσθαι; ; 

ἐλοιδόρησαν." οὐυτὸν Fi ξισον' σὺ ἕ, pueda. 48. 

τὴς ἐκείνοι, ἡμῶς ῥὲ ποῦ μωυφέως ἐφμὲν μα. 

euraj. | 

ἡμᾶς ὄιδωμεν ὃ oTi μωυσῇ λελοληκεν ὁ ; ϑιδὲ 90. 

τοῦτον δὲ" ovx. διδαμεν TE ἐξν.  0 le 

ῥἐπεκρίϑη ὃ ) ἄνθρωπος Χρὴ hay οἰυτοῖρ᾽ ὧν 5o. 

qoae τούτῳ δλαυμαφὸν ἐφιν, ὅτι ὑμᾶρ ῥὼς 

διδωτο πόϑεν del, e) aes n peu, τοὺς" 

ῥφϑθαλμούς. 

διδαμεν δὲ ὃ ὅτι ἁμαρτωλῶν ó. TW jue ἀκρύᾳς 5L 

&AN ἐάν τις ϑερσεβὴς d d. καὶ τὸ ϑέλημῳ 

οἰυτοῦ ποιῇ, τούτου αἀκούρι. E^ 

4 τοῦ οἰζῶνος vk ἐκούσϑη, 6 ὅτι ul sis 3a. 

φϑαλμοὺς τυῷλου γεγευνημένου. E 

ü e ἣν Qurbc παρὰ “ὧν δὺκ des 55. 

"rei ὀυδέψ. ' - 

* eVvIl l7 E ἐπι 

35, ἦν»] -- D. 

26. ἄνοιξε} ario ds. D. v. verf. 3o. 23. 

uh n)]— 

$a. ix rev ] ἀπὸ rev. E; Modo lx, suodo ἐπ, QGhryí, 
Viti; 226. c. 541. a. 453. e. . 

35. vaca S4ev ϑιεοσιβής. E: ex ver $i. v. P. I 


* 


κατοὶ 'ooyrqu 587 
34. ὠπενρίϑησαρ᾽ χρὴ ἕμπον dori ly ἀμαρτίαις 
σὺ ἐγεννήϑης. ὅλος, κοὴ σὺ ἄιῤῥσκεις, ἡμᾶτε 
χρὴ καὶ ἐξέβαλον οἰυτὸν ἔξω. 
1 ἤκουσεν᾽ δ' ἧπσους. ὅτι ἐξέβῳλον ντὸν ie 
EJ ἑυρᾷν; εἰυτὸν, ἔνπεν οἐυτῷ". σὺ. σνβέυος hg 
. «Oy ὑὸν TOU Sei; UM 
ες 56. απεκρίϑη ἐκᾶνος Κρ Lar * x) ri iss 
κύριε, ive πιτεύσω lie ἀυτόν; | 
57. δ πε δὲ. aepo ἡ. ὑῃσοῦε: καὶ d εἰυτὸν, 
x9] ὃ λαλὼ μετὰ cov, ἐκᾶνός ἧς». - | 
298. ὃ δὲ EQMf . 7sbum. ; κύριε x προσᾳκύνησεγ 
! avri [T4Aar;] 0 
ΛΕ. 30. κοὶ ξιπεν ἃ Ἰησοῦν [ ᾿Αρχη.] ἐις κρίμα, ἐγὼ 
he τὸν κύσμον τοῦτον ἤλθϑον, ἵνα δι μὴ. βλέ- 
ποντες (Mani, xo] 9; βλέπσωτες τυφλοὶ 


^L γένωνται... 003.47 e 

. * ΝΣ Ν ΝΝ ' 1 ^ 

m, 30. AE. τῇ s. τῆς ε. $99. 1. ὃ x. . πρὸς τοὺς Dass 
"uu 765 z eie avr ἰουδ οίευς" iuc TI TS MEME 


4. ὅλος ) ὅλως. E- Vulg. Chryf. viu, 359- €. fed Kath, . 
. interpretatur, τὴν ὦ ἐς χήν. Ergo vere ὅλως legit. ᾿ 


ἔξω} ἐκ τοῦ itgev. E. v. P. Ex hoc ell, tto τοῦ ' ' 


SV. féesv. "Theophyl. 703. d. 

35. τοῦ 91:00} τοῦ ἀνθρώπου. E. Godd. Chryf, variant, 
v. VIII, "539. a. 544. c. 545. & bis. b. c, — Cyrill. 
hunc veríum non folum habet IV, in interpret. fed 

. «V, a 765 V, c, 183, V, d. t. . VI, &. 47. 

56. τίς iri] καὶ τίς dei. € /« 

$9. Tovro» ] -— E. V. Orig. III, 691. 712. IV, 396. L 729 
Il, 119. ex quibus locis faltem apparet , τοῦτον ab 
eo fervazi. — Frequenter laudatur etiam bic vef. & 
Crit et Chryf. ' Qc 


* 

"$88 US€osyyéiey 

3 ἥκουσαν ἐκ τῶν Qagisülir 'ταῦνα ὃι 48. 
ὄντες μετ᾽. ἀονοῦ» xoj evo dorsi pn no) 

ἡμᾶς τυφλοί ἐσμεν 

yrty αὐτοῖς ὃ ἰησοῦς" ἐξ τυφλοὶ ἦν, cx ἂν 4τ. 
fiere ἀμαρτίαν" νῦν δὲ λέγετε" OTI βλέχσο- 

μεν ἡ δυν ὡμαφτία ὑμῶν μένα. ^C . 
CAex ] ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὁμῖν, ὁ μὴ ἔισ- X;1. AE. 
sgxopevos διοὶ "τὴς ϑύρας ἐ he τὴν ἀυλὴν τῶν 

wm των, (AA αναβαϊνὼν ιἰκλαχύϑεν, - 


ἐκῶνος κλέπτης isl καῇ Agenfe" 
l'Aexsi] δ᾽ δὲ heeexóperoc: διὰ τῆς Βύραϑ, S AE. 


δ: Aeg p murs TECH AYY is, TOY προβάτων. [Ῥέλές:] 


τὴς - 


Ὑσίφβα 
5“. καὶ 
i$. 


δούτω à Sugngós. voie οἱ κοῦ τὰ "πρόβατα 5. 
τῆς Φωνὴς αὐτοῦ εἰκούει, καὶ τὰ να πρὸ. 
fra καλέ xxT ὈνῸ μῖζ, 197) :ἐξοόγει dvrd.. . 
xoj ὅταν τὰ Ἰδιω πρόβατα ἐκβάλῃ, ἔμπρο- 4. 
eOr» ὠυτῶν πορέυεται" καὶ τὰ πρέίβατα 
3 «^ 3 e Qq 3. V 1 1 4 “ὦ 
αὐτῷ οὐκολουθέι., ὅτι διδοσι ψὴν Φῳνὲν οἰυτοῦ, 
ἀλλοτρίῳ δὲ ἐν μὴ αἰκολουϑήσωόι», &AA& 5. 
P b udi dz" ἀυτοῦ ὅτι ovx Uis τῶν 
ris &AXoTQloY τὴν Φωνήν. [Ὑπέρβα] . -᾿ 
ταύτην 
X, t. AE. τῇ xs μεῖον, τοῦ &yláv κωνφαντίνου καὶ ἐλξ. 
ες γης, καὶ τοῦ ἀγίου ἰνάννου τοῦ Murat iae, T τὸν 
| Vereor. καὶ dn tovs ve tovs σῶν isque ur [5 ἄλ- 
^s scan - τῇ “ : νοόμβείου, τῶν ἐγίων leu Sivia roS 
καῇ  ϑιοδώρας. 1: é s κι ποὺς τοὺς ἐληλυϑότας πρὸς 
avri ledaisos: ἐμῶν. ἀμὴν. 


X, 2. AE. μαΐον ιβ. τοῦ ἀγίον ἐπιφανίου εχιετισκδς 
χου κωνσαντινουπόλεως᾽ $. ὁ κ' "reis τοὺς “Ἔπιξεὺ- 


κότας ἀυτὼ » ἰουδαίονς᾽ ὁ ἐισερχόμενς., . ) 


K, 5. καλεῖ] φωνεῖ. E. i 


? 


κατὰ leq. — 0g 
D, favray τὴν ri gs tae ivrtis hy 


ἐκῶνοι δὲ oun ἔγνωσαν rw ἣν & Due ἀ Ὃς 
τοῖς. [Τέλος.}. . J EN JEN Ther t ἔν TII 

d rey δὺν ind gurois Jen ἀμὴν, μὴν 5 * 
λέγω ὑμῖν, ὅπέ ἐγώ à ἢ Svec τῶν. spe m 
Jy. ᾿ 


8. χάντες 9dos " pO xMorrptj. à fie X9) .Ad« 
caf" 9ÀA . -0U& ἥκουσαν. οἷν ὧν τὰ πρόβετα. ross ἐν τισι 
[1έλορ.] . Em δῆς xat. 


A5. 9. FL Ae£ow. ] [Δρχή. ] ἐγώ ἔμε ἡ d Siga: à. inei Atles τῆς 
lay τις ἐισέλθη, σωθήσεται na) ἠσολεύσεται "5 Ἢ . Xj τῆς 


«6d ἐξελεύσετρῃ, Kg νομῆν. ἐωρήδει. eei. [Τέλος] Τίλος τῆς ty 


M & n 
, . '. n AH τῶν y 
En 


pa .X, 9. A5. iig τὴν prune τοῦ ay δ Jeissev. τοῦ xteev- 
σόμου καὶ T. ἀμφώρχας. ἐν AM σεπτεμβρίου y. 
γοὺ εἰγίου ἀνϑιίμεοου" 1. ὁ Χο "eos τοὺς ἰληλυϑόσας 
í . — "c ἀστὸν ἐσυδιείους bys ptt, 
e ἀκεολρυϑήγασικ) φκελουϑήσουσιν, E. 'Ruríus coniin; 
ctivus, ante indicativum et &A^d, temere mutatus. . 
, Plura iam exempla memoravi. 
:- 8.9 eroi πρὸ ἐμοῦ )-πρὸὶ 1 ἐμοῦ —. Semina huius lectionis - 
Ípargit. Chryf. VIL, 546. d. 548. d. quem locum 
vide propter interpretationem. Apud Cyrill. IV, 640. 
legitur quidem in textu ; led ibid. e. in. interpret. 
omitjitur, nec, horum. verboraum ibi ullum eít τὰ. 
" itigium. Omitiit Tbeopbyl. 707. ex quo fimul ap. 
trs Parét, nec Manichaeos his ufum eíIe verbis, cum 
tamen iplormm faverent opinioni y. P, Euth. τοῦ. . 
feq. ΠῚ, 564. ses ἐμοῦ habet Orig, 1, 744- ILL, 305. 
IV, 4: modo ante, modo polt ἦλϑον. 
ri] ἦσαν. E. lta debebat effe. Ergo fic corre- 
. . €um. .Multa iam buiusmodi exemple in-hoc.ipfü 
| evangelio notata, funt. v. P. — Servát -ἐ γὴν. euam 
. ,Orig. 1, 744. etc.. Sed idem 1. l. mox. habet sx«v 


» 
. €» Οἱ ἥκουσα». ^ .. 


Ld 
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o: κλύστης don ἔρχεται 5 μὴ ἵνα κλέψῃ κοὴ το, 
Dueg κρὶ ὠπολέσδο' ἐγὼ ἦλθον ἦα ζωὴν 
ἔχωσι, xoi περισσὸν ἔχωσ:»- 

v ἐγώ üps ὃ ad Laid ὁ καλός ὁ ποιμὴν ó καλὸς II. 
τὴν Ψυχὴν dvrov τίϑησιν ὑπὲρ τῶν προξας 
-ῶν' 

ὁ μισθωτὸς δὲ, xoj cut ὧν ποιμὴν, Pv δυκ τὰ, 
ἐπὶ τὸ σρόβατα ἴδιαι. θεωρῶ σὸν Avxov de- 
Xon, κοὴ digi τὰ πρόβατα, χρῇ Φεού- 

ye ^e ὁ λύκος ἑφπάώζει dura, χροὶ σκορ- 
πίζεε τὸ πρόβωται, 

ὁ ἃ μισϑωτὸε͵ φούγα » ὅτι μισϑωτός ἐς, 15. 
"οἱ ἐν pln ουτῷ περὶ τῶν προβάτων. 

ἐγώ dips ὁ. ποιμὴν ὁ καλὸς, χρῇ γινώσκω ταὶ r4. 
iud, καὶ γνώσκομαι ὑπὸ τῶν ἐμῶν. 

9. γικαϑὼς γινώσκει με o πατὴρ, Kaya. γινώσκω r5. 
TOY πατέρα: καὶ τὴν ψυχήν μου τίϑημι 
ὑπὲρ τῶν προβάτων. 

54. δικρ! ἄλλαι πρόβατα ἔχω i ὀυκ dew ἐκ T3616. 
αυλῆς ταύτης kdkey ue de ἀγαγὥν, xoj 
τίλος τῶ τῆς Quviie μου dixoUcouci. qo] γενήσετοωι μέα 
fsenexur. σοίμνη, διῶ ποιμήν. [Τέλον.] 

9B. s. Γ᾿Δρχή.] dé Tovro ὃ πατήρ με ρἐγαπᾶ, 17. AZ. 
or: (yo τίϑημι τὴν ψυχήν μου, o πάλιν 
λαίω duri. , 
| 2 ovdeis 
X, 17. AZ. v; e. τῆς ε΄ $82. t. ὁ x. πρὸς τοὺς ἐληλν- 

ϑότας πρὸς ἀντὸν Ἰουδαίδυφ᾽ δυὸ fepe. 


16. γενήσεται ] ἔσεται ὃ onera U γενῆ σοντ, E wv, P. 
Orig. Hl, 147. c. . 
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Y$ ludas d. eger duri) am i ἐμοῦ" EVV ᾿ἐγὼ τίθη- 
μι αἀυτὴν dm ἐμαντοῦ. ἐξουσίαν ἔχω Sàya 
bti, xd ἐξουσίαν᾽ ἔχω παλιν λαβᾶν du- 
τήν. ταύτην τὴν ἐντολήν ἔλαβον παρὰ τοῦ" 

" πατρὸς pev . 

. 19 ξχίσμα Quy πᾶλιν ἐγένετο ἐν τοῖς Ἰουδαίοις 
διοὶ τοὺς λόγους τούτους. 

' 20. f ἔλεγον δὲ πολλοὶ" ἐξ dvrv δαιμόνιον ἔχοι 
pj μαίνεται" τί οἰυτοῦ ἀκούδτε,; — 

2:. ἄλλο, ἔλσγυον' παῦτα và ῥήματα. δυκ ἔφ, 
δκιμονιφομένου". μὴ δαιμόνιον δύνασαι τυφλὼν 
- φϑαλμοὺς aio yer; $00 0: 

AH. : 22. [᾿Δρχή.] ἐγένετο δὲ τὰ ἡνκαῖνα ὁ ἐν * ξεροσο- 
Mois, κοὴ χειμὼν a : ᾿ 

25. nj περιπάτει ὁ Ἰησοῦς ἐν τῷ ἱερὼ ἐν. τῇ 
Sod σολομῶνος: 

24. ἐκύκλαφαν ὃ ὄυν αὐτὸν Oi Ιουδαῖοι, xo) dieyoy 
ἰυτῷ ἕως πότε τὴν ψυχὴν ἡ ἡμῶν ἄιρεις; ἐν 
σὺ ἕ; ὁ χριφὸς, ἐνπὲ ἡμῖν παῤῥησία. 
' ' οἶπε- 


X, 32. AH. b ἐγκαίνια, ναοῦ [15 ἄλλως" δεκεριβοίον ' 


xy.) τ΄ x. 4. ἐγίνετο vd ἐγκαίνια, ip ἱεφῳσολύμοις. 
^ 28. ἐν τοῖς ἰεξοσολύρεοις} Teig —. Ut ex probatis Codd. 
intelligitur , loannes illud modo addit, modo 
omittit. 
25. eet vov] τοῦ -— 
24. τὴν Ψυχὴν 9 ἡμῶν eii] Nimirum, ut Iodaeí hoc 
accipiebdnt, λόγων aéaQtía καὶ ἀμφιβολία. Quis: 
verf. 18. diverfo fenfa elt, &igt τὴν ψυχὴν ἐπ᾽ 
ὁ μον, da hob non nulli dubitarunt, Jritur Gries- 
bachus, vir graece doctus, P^ 495. meta h. edit, 
e 4: Lu v pevifl 


PERMIT αι 
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ἀποκρίθη. auos e. ἰησοῦς' mer ὑμῖν, X9y '6U 29r 
qustvere. TX ἔργα ὦ ἐγὼ ποιῷ ἐν τῷ ὀνό- 
pori τοῦ χατρός μου, ταῦτα μαρτυρέ; περὶ 
ipo 
dAX ὑμᾶς ov  ansivere dv yse. ése ἐκ. τῶν 26. . 
φροβάτων τῶν ἐμῶν, καϑὼς cimo ὑμῖν. 
"Atbes τοῦ [ "Δέξου. [Ἀρχή ] τὰ πρίβατα τὰ ἐμεὶ 27. . AH. 
éyies καν- τῆς Φωνῆς μου ἀκούω, κάγω γινώσκω dura, 


$uvrivep. 
x9] ᾿ἀκολουθοῦσί. HM EN 
xo yo 


X, 27. AH. σαββάτω ε. 4. ὃ κ' πρὸς τοὺς ἰληλυϑότας “ - 

᾿ς sec ἀψηὰν ξουδαίους τὰ πρόβαφιι: 

novifl. addit: ὁ, ὦ ες. (αυπέσοι. Markland» 

Markdandi lber nuac noo erat ad manus. Quo- 

niam tamen Criesbachus, cum vir s doctos fpolia- 

tum exit, medio meridie, πρὸς δὲ καὶ λαριπαδρϑ-- 

χοῦντος ka δαδουχοῦντος AeexiQiqoy τοῦ ἡλιομός- 

Qev , Icalas applicat, facile intelligebam, hoc non, 

ex Marklando, fed ex lib«llo ( Komekturen übet 

. das N. Tefi. von Schulz. Leipzig 1734. ge 207. ) 

— huc translatum eife. Fraudi ergo ei fuit, quod ibi 

litteris maiusculis AISQ2PEIZ, fine fpiritu et accentu, 

legitur Ex «ιωροῖς ergo vir graece docu fecit 
asperis. Marklandum femper magni feci. Sed ab 

- ifta coniectura abitinere fe debebat, cum [atis no- - 

* tum fit; &xeii, habere duas diverfas not ones, dae- 
νέζει» οὐ ὁψοῦν»» Sulficit, praetermillis grammancis— - . 
graecis et exemplis auctorum, folum Sophoclis ας ’ 
tare. Ícholiajam p. 7g. edit. Stepb. Quae loca 
Marklandus laudarit, ignoro. Sed tmp rn τὴν 
Ψυχὴν apud Xenoph. edit. Leuncl. p.. 978. b. a& 
hoc:Jaco alienum eft. 

2 wipe]. ἐπισεύσαζες, E. ' Corfea, e graecismo. 
Vulg. Cyrill. I, g. 581. V, d. 138. Nam IV, 664. 
bic quaedam omiífa funt a [criba, notata per καὶ | 

MEA DCN 

a a». ey. ys] « ὅτι vx. E. ) ᾿ 
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98. κὠγοὼ ζωὴν αἰώνιον δίδωμι εἰυτοῖς, [Τέλος. ] Τέλοε τῶν β. 
καὶ óv μὴ επόλωνται big τὸν οιῶνω, xo 
vx, ciezrdices τις ἀυτὰ ἐκ τῆς Χοιρός μου. 
29.ó πατήρ μου ὃς δέδωκέ μοι. μοόξζων πάντων 
ἐς x9] ὀυδεὶς δύναται ὡρποάζειν ἐκ τῆς χοι- 
ρὸς τοῦ πατρός μου. . 
720. ἐγὼ x9) ὁ πατὴρ ἕν ἐσμεν. [Τέλος. τίλος ἵν τισι 
51. ἐβάφασαν δυν πάλιν λίθους δι Ἰουδαῖοι. ἵνα τῶν ἐγκα- " 
λιϑάσωσιν οὐυτόγ» " 


E 
d 8- 


27. ἀκούει 1 ἀκούουσι. E. M dig L 251. (ubi lepida 
ell disputatio de ἀκούε, οἵ ἀκούουσι.) 111, 257. 
ὃς δίδωκί μοι» μείζων] ὃ διδωκί uoi μεῖζον. E. V. 
Mill. Eufh. 196. P. Pro, $ δίδωκε, laudatur etiam 
Cyril. Sed eius ad h. ]. commentarius intercidit 
et in. editione fuppletus eli ex oatena aliqua. In 
'his nihil inveni. v. IV, 666. lam cum res incerta 

ellet de Cyrillo, ii, qui profeffi fuerant, N. 'l'elta- 
mentum emendare ex Patribus, alium locum veri 
Cyrilli quaerere debebant, ex quo cetti fierent. 
Eiusmodi locus eft V, a. 536. d. Ibi totum lo-um 
har fola varietate recitat, épices, loco ἐςπάζειν, 
inferens. [bi elt etiam interpretatio : b πάντων μεί- 
Qu» icr ὃ πατὴρ x. v. A. Vide etiam I, a. 188. 
nbistamen ἔδωκε, led ὠφπόξειν. II, 567. III, 792. et 
V, a. 577. fine ulla varietate. Viri ergo docti hx 1. 
non debebant hariolari, aut indices Cyrilli confule- 
re, fed Cyrillum ipfum legere. Quilibet vero hic 
intelligit, effe hanc corruptionem Latiniftarum dog- 
maticam furtim ac perfidiofe illatam verbis Apolto- 
li. Haeccine eit iita orthodoxia? Fraudem ergo 
étiam moliri licet? Multa. de hoc loco dispuzata 
reperies in Panoplia Euth. Zigab, Ridicu.e, ut fo- 
let, haec verfat Orig. ΠῚ, 244. a. b. Utitur autem 
hoe loco ad interpretandum ler. 18, 5. δίπκεσε τὸ 
exises “πὴ τῶν χειρῶν ToU πραμίως. O divinum ΄ 
ingenium ! 

PP 
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- 
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οἰπεκρίϑη αὐτοῖς ὁ ἰησοῦτ᾽ πολλὰ καλὸ ἔργα 52. 
ἔδειξα ὑμῖν ἐκ τοῦ πατρός μου διαὶ ποῖον 
οὐυτῶν ἔργον λιϑάζετέ με; 

ὀπεκρίϑησαν ουτῷ δι Ἰουδαῖοι λέγοντες" περὶ 55. 
καλοῦ ἔργου OU λιϑάζομέν σε. ἀλλὰ περὶ 
βλασφημίας, «9j ὅτι σὺ ἄνϑρωσος ὧν, Woieis 
σεαυτὸν Θεόν. 

οὐπεκρίθη αἀντοῖς ὁ ἰησοῦς" ὀυκ ἔφι γεγραμμέ- 54, 
yoy ἐν τῷ νόμῳ ὑμῶν ἐγὼ ἕνπα, ϑεοί ἐφε; 

à) ἐκείνους ἕιπ8 Θεοὺς, πρὸς δυς 0 λόγος τοὺ 25. 
ϑεοῦ ἐγένετο, xg) ὃν ϑύνωται λυθῆναι! d 
γραφή" 

e ὃ πατὴρ ἡγίασε id οπέςζωλεν le τὸν 26, 
κόσμον , ὑμᾶρ λέγετε᾽ ὅτι βλωσφημᾶς, ὃ 07i 
foy, ἁϊὸς τοῦ Θεοῦ é epis ' 

à ov ποιῶ TO ἔργω TOU πατρὸς po» μὴ 57. 
“πιξέυετέ μοι' 

& δὲ σοιῶ, kay ἐμοὶ μὴ πιξένητε, τοῖς ἔργοις 58. 
πιξεύσωτε' job quare x93 πιφεύσητε, ὅτι, ἐν 
Τίλος τοῦ ἐμοὶ ὁ πατήρ, κοῤγὼ ἐν ἀυτῷ. [Τέλος.] 

en βϑώτου. [ Kex, ἡ. ] 


55. σιωυτὴν} ἱαυτόν. D. v. Euth. I, 672. 675. Meos 
Codices accurate .exarhinavi, Alii fortafle hoe, ut 
conuarium;linguae graece, repudiarunt, Laudo! 


. ὑὼῶς τοῦ ] Tov — E. Variat fane in hoc et in aliis 
pluribus huius verf. Chryf. ut. dixi, VIII, 364. , Sed 
line varietate 256. c., quem locum i» ry μεγάλη 
παρασκευὴ non potuerat reperire Griesbachius. Si- 
ne varietate habet Orig. IV» 23. 


* 
t" 
C 


98. ἐν avra] i» τῷ πατρὶ. E. Pro eo Griesb. olJitus 
elt laudare Orig. ll, 759. a. 


- 


. 
Ld - 


κατοὶ lecvytfy. ' δρὅ 


- 


AH. ae. L exi. 7" ἐξήγουν ὅυν “πάλιν. ἐυτὸν “ἐάσω, 
Kg) ἐζῆλϑεν “ἐκ τῆς Ἰχϑίοῦς ἀὐυτῶν. 

40. xod ἐπῆλϑε χαάλιν πέραν τοῦ ἰορδάνου.. éig 5r. ὃ, 
τὸν τόπον ὅπου ἦν Ἰωάννης Τὸ πρῶτον βαχτί. 
ζων' καὶ ἔμενεν ἐκ. 

41. καὶ πολλοὶ ἦλθον πρὸς cuTOY, xd) ἔλεγον" 5A, n 
ὅτι ἰωαίννης μὲν onpaov ἑποίησεν ὀυδέν' adv. 
σὰ dà ὅσα ἕιπεν Ἰωοίννης περὶ τούτου, οὐλὴλ 

(095 ἥν. 

49. καὶ btieevemy πολλοὶ ἐκ fie ὀξυτόν. PTT τίλος ΩΣ 

1Δ. περὶ τοῦ AuCépev. iB. xig ἕν 


Τισι τοῦ 


ΧΙ, Ὑ. [᾿Αρχή,) Ἂν δὲ τις ἀσθενῶν Ages οἷ πὸ σαρβάτενιν 
AQ. βηϑανίας ; ἐκ τῆς molphs μαφίας χρὴ Pe 
Bus τῆς ἀδελφῆς αὑτῆς . n 


"X, 59. A. 72 af. ntevüpiavs paS tog vbt, & ἐζέ- 
Tav» di ἰουδαῖοι πιάσω τὸν incovy. 
ΧΙ, τι 49. Ronda g τῶν ynftuen ἤτοι. τοῦ | λαζάρον' τς 
T.-q. ἔ, ἦν τις deor. 
5 ἐζήτουν iv] 3 evy —- t 39 Lien» ὃ ev omilfa ste Ai». E. 
' i Chryf. .VHI, 364. d In nulio libro [cribae ita 
/— " Sxatunt particulas ka δὲν ὃ ev») παλιν quo faepius 

' utitur Toantes, quam in hoc evangelio, - Modo te: 

mere inculcarust, modo pertnutarut£ , modo orti- 

[erunt , modo transpofuerunr; Accedünt interptetes, 

qui cum denuo locum aliquern tractant, ilias parti- 

tulas in principio modo addunt, modo omitturit, . 

49 ἐςς τὸν τόπον} -- E. Simili modo Chryf, omiütit 
mox: And ἔμεινεν | ἐκεῖ. 
τὸ qure] τὸ πρότερον: B. Sic rectius dicebatur. 

pti γούτον ἡ ντον. E. v; Euth. ITI, 554. 

41. ἐκεῖ] — E. "Primo oimiffum, deinde alieno loco 
infertum. — Diferte hec contra Chrsf. vindictt 
Theophyl. 217. b. Volutat hoc vetbum &tiath Chri 
. NI, 964. e. e* 


Ppa 
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ἥν δὲ μαρία ἡ ἐλεψασα τὸν κύριον yes, 5. 
«9j ἐκμάξασα τοὺς πόϑας duros ταῖς Sp 
ξὶν ἀυτῆς. 3c ὁ ἀδελφὸς λάζαρος ἐσϑένω. 
ἐπέτοιλαν ovy aj ἀδολῷαὶ “πρὸς αὐτὸν, λό. 2. 
γουσα κύριε, ide, ὃν Φιλῶς. ασϑενῶ. 
ἀκούσας δὲ ὃ Ἰησοῦς, ξιπεν ἄστη ἡ ἀσϑέναα ^. 
ὀυκ ἔφι πρὸς ϑανωτον, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῆς δόξης 
χοῦ Oeov, o nd ὁ Us Tou Θεοῦ δὲ 
εἰυτῆς. 
ἠγάπα δὲ δ᾽ Ἰησοῦς τὴν μώρϑαν xo) τὴν 5. 
ἀδελφὴν duris 9] τὸν λάζαρον. 
ὡς so ἤκουσεν or: ἀσθενῶ, τότε μὲν ἔμωγεν G. 
ᾧ ἦν τόπῳ δίο ἡμέρας. 
ἔπωτα μετρ τοῦτο Abye Toc μαϑηταΐ" 7. 
ἄγωμεν le τὴν Ἰουδαίαν σόλιν. 
λέγουσιν dero ἐξ μαϑηταί᾽ ῥαββὶ. νῦν ἐξά 8. 
qow σφ λιϑάσαι ὃι Ἰουδαῖοι, καὶ πάλιν 
᾿ὑπάγεις ixej 
εἰπεκρίϑη “" ἰησοῦς᾽ ὀυχὶ δώδεκά ἐισιν ὥραι 9. 
τῆς ἡμέρας; ἐάν Tic περιπατῇ ἐν τῇ ἡμέρα, 
. óy προσκόπτοι, ὅτι τὸ φᾶς τοῦ κόσμου τού- 
ToU p^tzer 
lay τις σπεριποτῇ ἐν τῇ γυκτὴ, προσκό. 10, 
ZITEN ὅτι TO Φῶς ovx £sw ἐν ἀυτῷ. 
ταῦτοῦ 
5, φιλεῖς} ἐφίλεις. R.. Multa iam exémpla huius 


ne notata funt. kic vero eium δρίμᾳ- - 
da elt corruptio. 


4. δέξες 1 v. Euth. III, 296. 
9. ἐπεκρίϑη 6] ὁ —. 
ri» eon] ὥρα Lini. An 


᾿ς ' 
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11. ταῦτα, (INS Wg[ μετοὶ τοῦτο λέγοι dvróig | 
ΔΘ. ['Aexoi.] λαάξαρος ὁ Φίλος ἡμῶν κοκοίμηταιρ ᾿Αρχὲ ἵν 
οἐλλαὶ σορέυομαι ἵνα ἐξυσπνίσω dvTOv. - τισι 
το ξιπον üuv δι μαϑηταὶ αυτοῦ" κύριε. ἐξ κεκοί- 

utra, σωϑήσεται. 

13. ἐιρήκεν δὲ o Ἰησοὺς “περὶ τοῦ Θανάτου ἐυτοῦ' 
ἐκῶνοι δὲ ἔδοξαν ὅτι περὶ τῆς κοιμήσεως τοῦ 

'. ὕσεγου Me 

14.TóTe ὅυν ξιπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς παῤῥησία: 
λώζαρος ἀπέθανε" 

15. X0d Xonio δὲ ὑμᾶς, a πιξέυσητε, OT! οὐκ 
ἤμην du αἰλλ᾽ ἄγωμεν “πρὸς αἰυτόν. 
[[Ὑπέρβα. ] Ὑκίρβα ἵν 

16. ξιπεν buy Supe, ὃ λεγόμενοςᾳ δίδυμος, τοῖς ^ 
᾽συμμαϑηταῖς᾽ ἄγωμεν κοὴ ἡμᾶς.» fo οπο- 
ϑωνωμεν μετ᾽ οἰυτοῦ. 

τη. ἐλθὼν ὅυν ὃ Ἰησοῦς» ἔυρεν ἀυτὸν τέσσαρας 

| ἡμέρας ἤδη ἔχοντα ἐν τῷ μνημείω. 

18. ἦν δὲ ἡ βηϑανία ἐ ἐγγὺς τῶν Ἱεροσολύμων, δε 

dao ςαδίων δεκαπέντε. 


«0 

XI, ir. AG. 9» τισιν d. 6 κα τοῖς ἑαυτοῦ μοϑεταῖς" 
λώξαρος. 

18. Propter hunc verfum Origenes profectus eft ad ἴοσ- 
danem. v. IV, 14o. Inprimis ibi placent verba: 
δείκνυσθαι δὲ λίχουσιν. Ergo fine oculis proíe- 
ctus erat, deinde: ig, τὰ αὶ ἐρρεηνεία x. 0. Δ. Ergo 
ex etymologia dirimit lites geographicius. Conclufio 
Origenis el haiuscemedi: VVenn ugendwo er- 
zühlt wird, daís ein Loewe ley gefangen worden, 
fo muís es zu Z,oewen gefchehen [eyn. | 
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καὶ «πολλοὶ ἐκ τῶν Ἰουδαίων ἐληλύϑεισαν 19. 
“ρὸς voc περὶ μώρϑαν xo] μαρίαν, ἵνα πα- 
ραμ' ϑήσωνται curie περὶ τοῦ ἀδελφοῦ dv. 
τῶν. 
[Αοξσυ.} ἡ ὅυν μείρϑα ec ἤκουσεν ὅτι *20. 
Ince? 'g eel ero, v ὑπήντησον GuTa' μαρία δὲ i 89 
τῷ δικὼ ἐκαϑέβετο, : 
ξιπον ὃυν * μαάρϑω πρὸς τὸν Ἰησοῦν wogis, lax, 
ἧς ὧδε, ὁ ἀδελφός uou cux ὧν ἐτεϑνήκαι 
ἀλλὰ xg] vov διδα ori ὅσα dv αἰτήσῃ τὸν Δ. 
Θεὸν, δώσει oo; ὁ ϑιεεόςι 
λέγει οἰυτῷ, à ἰησοὺς᾽ ἀναφήσετοι à ἀδελφάς 33. 
σου. . | ΝΞ 
λέγει ουτῷ μαρϑα" oda ὅτι ἐναςήσετοῳ ἐγ 24- 
τῇ ἀνωςήσες ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. . 
Que οὐυτῇ ὁ ἰησοῦς" ἐγώ Siu ἡ dye 25. 
X9, ἡ ζωή' à πιξέυων ἐξς ἐμὲν κἂν ἀποϑανῃ 
ζήσεται" 
Xoj πᾶς ὃ Cav X94 πιπέυων às id, ev μὴ a6. 
οὁποϑανῃ δις "TOV Qua. πιξέυεις τουτοὶ ΄ 
λέγει αὐτῷ" ναὶ κύριε' (yo πεπίφευκος ὅτι 7. 
qv & ὁ χριᾳφὸς ὃ vie τοῦ ϑερῦ. ὁ (is τὸν 
κόσμον ἐρχόμονος. [Τέλος] | 
κοι ταῦτα ἑξιποῦσα ἀπῆλϑε xo) ἐφώνησε 48. 
μαρίαν τὴν ἀδελφὴν ἀυτῆς λάϑρω, ἐνπεύφω". 
ὁ διδάσκαλος "pesi, xo] Φωγᾶ ar. 

ἐκείνη 


20. ὅτι δ] ὁ -- 
21. ow» καὶ )"» — 
ἐτεϑνύκες) ἀπίϑανε. E. ex ταιΐ, 32. 
25. ἵ,πεν] 4- ovy t δί. E. ! ' 
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29. ἐκοίνη ὡς ἤκουσεν, ἐγείρεται ταχὺ gj ἔρχε- 
τῶι πρὸς αὐτόν. 

50. δυπὼ «δὲ ἐληλύθει, ὁ Ἰησοῦς ἐΐς τὴν κωμην" 

-.— κἐλλ᾽ ἦν ἐν τῷ τόπῳ ὅπου ὑπήντησεν dr qj 
μάςϑα. 

51.6; Ouy ἰουδαῖοι δι ὄντες μετ᾽ ἀυτῆς ἐν τῇ 
ὀικίω Χρὴ παραμυϑούμενοι duri», ἰδόντες 
τὴν μαρίαν ὅτι ταχέως αἀνέξη καὶ ἐξῆλθεν, 

΄ δὲ Jj € 
ἠκολούθησαν αὐτῇ, λέγοντες ὅτι ὑπάγει dic 
τὸ μνημῶϊον, ἵνα κλαύσῃ EXC... | 

52.5 ὃυν μαρίωῳ ὡς ἦλθεν ὅπου ἣν ὁ ἰησοῦς, 
Ἰδοῦσω ὠντὸν, ἔπεσεν " civTOU ἐις τοὺς πόδας, 

, 2 ^4, , , ψ 'e , «ἢ » 
λέγουσω &uTO' xugie, )1 ἧς ὧδε, ovx ἄν οἰπέ- 
ϑανό μου ὁ ἀδελφός." 

“ μὰ 2 ᾿ ^ 

52. ͵ησοῦς ow ὡς εἰδὲν αὐτὴν κλαίουσαν , καὶ 
τοὺς συνελθόντας duri Ἰουδαίους κλαίονταν, 
ἐνεββριμήσωτο τῷ πνεύματι, XO] ἐτάραξεν 
ἑαυτὸν, 

24. χρὴ &ze ποὺ τεϑοικατα αὐτόν: λέγουσιν 

οἰυτῷ᾽ κύριε, ἔρχου xo] ide. 

. 2d , 

$1. λέγοντες ) δόξαντος. E. v. P. Eodem iure ex Cyrill. ' 
IV, 684. d.'inferri poterat, ἐιηϑέντεςς.ς Ipfe quidem 
non fcripfifTem λίγοντες, led loannes ita Ícripfit. 
Scilicet in N. Tell. λέγοντες,» addito. interdum δὲ 
savrois, ell opinari, arbitrari. | Ergo interpretes 

h. l. recte reddiderunt δόξαντες. rime. Non | 
ergo elt lectionis varietas, fed lectiouis graecis in- 


ulitatae interpretatio. v. Mattb. 16, 7, 8. 5, 9. ld , 
ergo Millius, ut nunc video, voluit. 


$2. hi6 τοὺς πόδας ἀντου] duToV iig τοὺς κόδας. 
53. καὶ ἐτώραξεν ἑαυτὰ] — E. v. Euth. 197. Ilf, i09. 
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ἐδίκρυσεν ὃ Ἰησοῦε. 55. 
ἔλεγον ovr ài lovdaior ἴδε “ὥς ἐφίλαι airov. 56. 
τινὶς δὲ ἐξ ὠντῶν üxov Ovx ἠδύνωωτο ὅυτος 57. 
é ἀνοίζας τοὺς ὀφϑαλμοὺς τοῦ τυφλοῦ, 
“ποιῆται ^o xgj ovrog μὴ ἀποθάνῃ; 
ἰησοὺς ὅυν “αάλιν ἐμβριμώμενος ἐν ἑαυτῶ, 58. 
ἔρχεται s τὸ μνημόον' ἥν δὲ σπήλαιον, x9] 
λίϑος ἐπόκεντο ἐπ᾽ avro. 
λέγω ὁ iocos ἄρατε cy λίϑον᾽" λέγει iori. 
ἢ dde'Qu τοῦ τεϑιηκότος pgOm κόριεν. 
ἤδη ἴζε, τεταρταῖος "yxp ἐδ 
λέγε; durg ὁ Ἰησοῦς" óvx tvmóv σοι, OTi lav 4ο. 
σιφεύσῃ., ὄψει τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ; 
ἥραν ovv τὸν λίϑον, ὃν ἥν ὁ τεθνηκὼς κείμε- 41. 
yos! ὁ δὲ ἰησοῦς nee τοὺς ὀφθαλμοὺς ἄνω, 
xo] tzs πάτερ, ἐυχαριφτῶ σοι ὅτι ἤκουσάφ᾽ 
μου. 
ἔγω δὲ ὕδων ὅ ὅτι παντοτέ μου εἰκούεις' οεἰλλαὶ 42. 
διαὶ τὸν ὄχλον Τὸν περιεξῶτα £v, ἵγα -- 
φσεύσωσιν ὅτι σύ μὲ εἰπέςελας. 
«9) ταῦτα lov, Φωνῇ μεγάλῃ ἐκραύγατε' 45. 
λάζαρε, δεῦρο ἔξω. 

«oj ἐξῆλϑεν ὁ ὁ τεϑγηκως, δεδεμένος TOUS πό- ή4. 
dac Xgj τὰς «eae καρίαις, "i " es 

αἰσυτοῦ 


$9. ἤδη et de fervat Orig. ΙΝ, 567. 


41. Orig. 1V, 576. b. ex |fic dicto Orbe Picto pag. 88. 
docet, Lazari animam regreffam effo in. corpus 
διὰ τοῦ τόπου, oSv ἤφρϑη ὁ λίϑος!  Sagaciter! 


κωτὸὼ Ἰωάνγῆηγ. ^ 6or ^ 


duroU σουδαρίω 7rfpudidero. λέγα ἀυτοῖς à | 
los" λύσατε dro», xgj ἄφετο ὑπόώγαν. 

45. σολλοὶ δυν ἐκ τῶν loudxloy ὁ, ἐλθόντες πρὸς ^ 

^ «qi» μαρίων. xg] ϑεασάμενοι ἃ ἐποίησεν ὁ 

ἶησοὺς, ἐσίςευσοεν ἐς duróy. [ Té^es. ] Τίλος Te» 

46. τινὲς δὲ ἐξ ουτῶν darüADov πρὸς τοὺς Φαρι- Aa ite. 
σαίους, xo] ξεπον εἰυτοῖς & ἐποίησεν ὁ ἰησοῦς.. 

M. 47. [᾿Αρχή.] συνήγαγον ovv. oi ἀφχιερθς xoj 04 

Φαρισαῖοι συνέδριον, *oj ἔλεγον; TÀ σποιοῦμεν, 
ὅτι ὄντος ὁ ἄνθρωπος πολλὰ δημόα dod; 

48. ἐὰν ἀφῶμεν duroy ὄντω, πάντες σειςεύσουσιν 
us dvróy' x9] ἐλεύσονται 04 ῥωμαῖοι κοὴ 
ἀροῦσιν ἡμῶν ΚΘ τὸν τόπον Xoj τὸ ἔϑνος. 

40. £e δὲ τις ἐξ οὐυτῶν καϊάφαςν ἀρχιερεὺς ὧν 
τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκοίνου, ἕνπεν οἰυτοῖς" ὑμᾶς ὀυκ 
οἰδωτε ὀυδέν' 

50. ὀυδὲ διωλογίζεσϑε, ὅτι συμφέρει ἡμῖν ἵνα ἕις 
ἄνθρωπος ἀποθάνῃ ὑπὲρ τοῦ λαοῦ, χρὴ μη 
ὅλον τὸ ἔϑνος ἀπόληται. 


/ . τοῦτο 

ΧΙ, 47. M. 7" Δ. γῆς $. e). x«j ) τῷ veu τῆς μα γάλης ὃ. 
καὶ σιπτιμβρίου ig. τ΄ x. Fi συνήγαγον δι ἐεχαρεῖς 
καὶ és Φαρισαῖοι συνέδ cie», καινοὶ τοῦ [9099 καὶ ἔλδ- 
yer 

44- λέγει ἀυτοῖς] propter Matth. 4, Εἴ. . ἄγγελοι ter- 
ῆλϑον, Origenes credit, hoc loco ἐυτοῖς pofTe acci- 
pi de angelis. v. IV, 297. e. Poffuntne haec homi- 
nis fanae mentis occurrere cogitationibus ? 

45. ὁ, ἰλϑόντες ) τῶν ἐλθόντων. E, v. Griesb. edit. fecun- ^ 

dam p. 41. tertiem pag. 503. et P. 

48. καὶ τὸν τόπον καὶ τὸ (9504) καὶ τὸ ἔϑνος κοὶ τὴν πό- 
Am. E. Chry, VIL 586. e. compara 387. a. bis, - . 
380. b. Vll, 8οι. d. 

&o. διαλογίζεσϑε) λογίζεσϑε. E. v. P 


D 6o* . —-'Eveywvyixios - τς 


TUTO à do ἑαυτοῦ ὀυκ [rre ὠλλὰ &p- 51. 
χιερεὺς ὧν τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκείνου. προεφήτευ- 
ὅεν, ὅτι ἔμελλεν ὁ Ἰησοῦς οἰποϑνήσκειν ὑπὲρ 
ToU ἔθγους, 

x9) vx, vzie ToU ἔϑγους Μόνον » αλλ᾽ iym 5o. 

xoj τῶ τέκνω ToU Θεοῦ τὰ διεσκυρπισμένω 

συνανγοίγῃ Nc f. 

cm ἐκείνης ov» τῆς ἡμέρας συχείβουλεύσαντο 55. 

, "moe ποκτείνωσιν αἰυτόν. 

sE. διἰησοῦς ov» ovxévi παβῥησίῳ mrererdre ἐν 54. 
τοῖς ἰουδαῖοις, ολλοὸὶ αἀπῆλϑεν ἐκέϑεν ic τὴν 
- χώραν ἐγγὺς τῆς ἐρήμου, big ἐφραὶμ λεγο: 

Tct rue, μένην πόλιν, κοῤκᾶ διέτριβε μετὰ τῶν μαϑη- 

τῆς B. τῶν &uToU. [Τέλος] 

(0. 95, «ἦν δὲ ἐγγὺς τὸ πάσχα τῶν ἰουδαίων᾽ xoi 55. 
ἐνέβησαν πολλοὶ lig ἱεροσόλυμα ἐκ τῆς χώ- 
eas πρὸ ToU πάσχα, ἵνα οἰ γνίσωσιν ἑαυτούς. 

'ez. ͵ιὐξήτουν δυν τὸν Ἰήσουν, καὶ ἔλεγον μετ᾽ ἐλ: 56. 
λήλων ἐν τῷ ἱερῷ ἑπηκότες" τί δοκὲς ὑμῖν, 

Ὑσίρβα ari Qv μὴ ἔλθῃ ἐ üg τὴν ἑορτήν; [Ὑπέρβα.] 

μεγάλες δ δρδώκοισαν δὲ x94 e ἀρχιερθς xod 0) Quei- 57, 
| e«io ἐντολὴν. ἵνα ἐάν τις γνῷ στον. ESI, μῆ- 

τέλος τῆ Ac νύσῃ., ὅπως σιάώζωσιν ᾿ἀυτόν. [Τέλος.] ᾿ 
ó ὃ 

$t. ἔμελλεν 5] ὁ — v. P. de Chryf. Similis confufio 
/ elt etiam ibi VIII, 389. b. 


e. PE P 

εἶ Ν ἢ 5 ἐφραλι ] «αριφουρείν. Wetft, D. eau Qoveti Steph, 
ΝΣ GE v. Griesb. P, — Huiuscemodi aliquid ex iWnere 

PS "9 | videtur retuliffe Orig. v. verf. 18. 

OE eA er "i5. πρὸ τοῦ sony ] πρὶν τὸ πάσχα. E. Wetll. D. 

» 00Ó5. διδῴκεισαν] Hs sies vean t δεδώκεσακ Codd. aliqui. 

P δὲ χαὶ δι] κἀὶ 4 E. Bedundang et moleítum erat. 


V 


o-—"" Ὁ 


xüvd ᾿Ἰωώγνην. e 665 


XII, 1. Ὁ fw Ἰησοῦ Εἰ Ἀρχή. dreo & ἡ ἡμερῶν τοῦ 
ΜΑ. λάσχα ἥλθον ds βηϑανίων. - Ἴου ἣν λέξω» 
ρος ὁ τεϑνηκο; ὃν ἤγειρον ἔκ. νεκρῶν. 
2. ἐποίησαν Quy ἀυτῷ clzryov éxet, "91 d "d 5H. « 
Sx διηκόνει" ᾿ δὲ λεῥαροι HT. ἣν τῶν ἢ 


Καμένων 7 * σὺν ὀξυτῷ, 


| JB. περὶ τῆς πλειψάσης τὸν αὐγιον μύρῳ. 

ἡ m μαρία, λαβοῦσα λίτῥαν μύρου νάρδου 
ψικικῆς πολυτήμου . flens τοὺς πόδας τοῦ 
σοὺς x9) ἐξέμαξε ταῖς ϑρι δὴν ἀυτῆς τοὺς 
πόδας deri ἡ δὲ ὀικία ἐπληρώθη ἐκ τῆς 
ὀσμῆς τοῦ μύρου. 

IT. περὶ MP Pow slblee 

4. Af yer Quy big ἐκ τῶν μοϑητῶν ἀντοῦ, ἰούδῳε 
| δίμῳνος ἰσκαριώτῃς y e μέλλων evcoy 7f e 0l 
᾿ διδόναι" 


fj diri τοῦτο τὰ μύρον δυκ ἐπράθη τριακάσίῳν 
δηναρίων, καὴ ἐδέθη. πνωχρῖε; 

ἐπε 

XII, τ. MA. κύριος τῶν βαΐωνν ἐις τὴν» λιτουργ ip 

“πρὸ ἐξ ἡ ἡμερῶν τοῦ πᾷάσχᾳ ὅλϑεν [5) ἰησοῦς. | 

. XII, I. ὁ τεϑυηκώς ) — E. Chryf. VI, 39r. 8. id ex- 

' cluferat. Inepte »u/zatus reddidit, Alii rectius: 

eras, qui fuerat mortuus. Hunc totum lacum 

Chryf, non folum l. 1. fed et XII, 687, d. feqq, 

tractat. 

2, ue ] μιαιρία. E, Vulgatum etiam Orig. Iv, 40. 
Sed, καὶ a? ξζάρος tus ἦν ἐκ τῶν dran. QUI dvi4. 
Hunc locutn ergo non recte intuitus elt Grieab. Á 
Wletltenio , inquit, ita acceperani, 
συναναιχειμένων ) &vaxia μένων eir. 

ή. σίρρωνες (esequi ] ciké à ἰσφαβι ξερι R. τὶ Eu 
197A 


! e. 


* 


* 


i 


v 
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ἔπε δὲ τοῦτο, Óvy, ὅτι περὶ τῶν πτωχῶνθ., 
ἔμελεν ἀυτῷ, ἐλλ᾽ ὅτ: κλέπτης ἥν, κοὶ τὸ 
γλωσσόκομον 205, «9d τὰ βαλλόμενα. ἐβα- 
qae. ᾿ 

txev ὄυν ὁ Ἰησοῦς ἄφες αἰτήν', Jic «τὴν ἦμέ- 7. 
ρῶν τοῦ ἐνταφιασμοῦ μου τέτήρηκέν avro. 
τοὺς πτωχρὺβ γὰρ παντοτε ἔχετε μεϑ᾽ 8. 
ἑαυτῶν, ἐμὲ δὲ 0v πάντοτε Syere. 


ῳ T υ 
40. μἔγνω ouy ὄχλος πολὺς ἐκ τῶν Ἰουδαίων ὅτεο. 


ἐκ ἐφ xg " Ἄλδον ῥὺ διοὶ τὸν ἰηαρῦν μόνον; 
ἀλλ᾽ ἵνα Mgj τὸν λαζαρον idwasy , ὃν. ἤγερρδι 

ἐκ νεκρῶν. | 

ἐβουλεύσαντο δὲ ὁ οἱ 1947175 jyob xoi TOY 10. 
λρβζαρον ὠποκτείνωσιν" 

ὅτ: πολλοὶ δ. ἀντὸν ὑπῆγον τῶν ἰονδαίων, I1. 
^e &zlgevoy ἐς τὸν Ἰησοῦν. 


Poe Τῇ ἐπαύριον ὄχλος πολὺς ὁ ἐλθὼν ἔς τὴν 12. 


ἑορτὴν. αἰκούσαντες ὅτι ἔρχεται * Ἰησοῦς &ig 
ἱεροσόλυμῶ; 
| . ἔχαβον 

6. χε καὶ] ἔχων. E. v. P. 

7. hs τὴν — τετήρηκε» 1r&& Dog τὴν ἡμέραν τοῦ ἐνταφιασ- 
pes μευ τηρήσαη. E.  Difficultas lectionis peperit 
hanc multo difficiliorem et abfurdiorem lectionem, 
ut Grotius etiam arbitratur. v. interpretationem 
Euth. ll], 425. Accedit, quod nullus bonus Codex 
hic aliquid mutat. 

8. Solum ἐμὰ δὲ ἐν mereri ἔχετε μαβει Chryf. VIL 
$93. ἃ. 


ἃ. 549] 129 e» 


12. ὁ ἰησοῦς] ὁ — 


4 


κατα ἴω ἀννηνγ. 605 
&v 


13. ἔλαβον τὸ βαία τῶν Φοινίκων, x0]. ἐξῆλθον 
Age " ἀπάντησιν ἀυτῶ, κοὶ ἔκραζον" ὡσαννοὶ, 
ἐυλογημένος ὃ ἐδχόμενος ἐν ὀνόματι κυρίου, 
* βασιλεὺς τοῦ ἰσραήλ. τ Ὁ τὺ 
"YA ric τοὺ ἤνον. 
14. ἑυρὼν δὲ ὃ Ἰησοῦς ὀνάριον, ἐκάθισεν ἐπ᾽ curd, 1 PA. C. 
καϑῶὼς dg, "γεγραμμένον" | 
15. μὴ 'Qo2o0, ϑύγατερ civ ᾿ἰδοὺ, ὁ βασιλεύς 
σου ἔρχεταί, καϑήμενος ἐπὶ "πῶλον ὄνου. 
16. ταῦτα δὲ δυκ ἔγνωσαν δι μαϑηταὶ οἰυτοῦ TOPB. « 
C πρῶτον" ἀλλ᾽ ὅτε ἐδοξάσθη ὁ ὁ Ἰησοῦς, τότε 
ἐμνήσϑησαν ὃ ors ταῦτα ἣν ἐπ᾿ dord γεγραμν 
μένα, κοὴ ταῦτα ἐποίησαν αὐτῶ: 
['Aexit-] 
15. φου ίκων] d καὶ τῶν ἐλαιῶν. E. de fuo ChryL VIII, 
59» 


C ὑπάντησιν ] ἐπάντησιν t συγάγτησιν. A, Ita plerum- 
que Codd. in his variant, Sic variant etiam, quos 
novillime examinavi. ᾿Απάντησιν praeferendum vi- 
detur. Cyrill. V, d. 14. e. ἀπάντησιν. 

δ βασιλεὺς) ὁ 9 -- 
14. ἐκίϑισεν ἐπεκαίϑισιν. E. Chryf. VIII, 595. d. 
iv avró] ἐπ᾿ avra. E. v. P. Cyrill, V, a. 281. Sed 
verf. 15. polt ἔρχεται alia affuit ex Mattb. a1, 5. 
vel potius Zacbar. 9, 9. Prophetam pro Ioanne 
laudat ct.àm Chryf. VII, 395. e. 
e 38. ἔγνωσαν] ἤδεσαν. E. Chryf. VII, 596. 4. Cyril. 
. V, d. 102. ab ταῦτα ad γεγφαμρείνοοε nihil. mutat, 
nifi quod in principio δὲ omittit, quod ineptum 
erat. ibi addere. 
πρῶτον] meireeor, E. Orig. v. P. et 19, 40. Iia 
Érequenter graeci corrigere folent 
" ἰησοὺς ] 9 — D. 
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[4 . 
[[Ἀρχἥ.} ἐμαρτύροι ovv ὁ χοῦ o ὧν μετ᾽ 13. MA. 
οὐυτοῦ. " ὅτε τὸν AeQmeoy iQovnosy ἐκ τοῦ 
μνημείου, «gj ἤγειρεν οὐυτὸν ἐκ νεκρῶν᾽ 
due τοῦτο xo] ὑπήντησεν ἀντῷ ὁ ὄχλος, ὅτι 18. 
Τίλος τῶν ἤκουσε τοῦτο OuTOY πεποιηκέναι τὸ nudi 
Bale, [Τέλος,} 
"Ages τῆς [ [Δρξου.] δι buy Φαρισαῖοι ἦ ξιπον [Ἀρχή 11 19. ΜΒ. 
μεγάλης δ. πρὸς ἑαυτουύδ᾽ ϑεωρῶτε 0T! ovx ὠφελᾶτε .. 
óvdty ; ἴδε. ὁ θ κόσμος ὀπίσω αὐτοῦ ἀπῆλϑεν. 
IE. περὶ τῶν προσελθόντων t2 dba. i 
ἤσαν dé vues ἕλληνες ix τῶν ava[Oouvoyro», 20. 
jka προσκυγήσωσιν ἐν τῇ (TR 
a. T. τς ουτοι 


"3 


XII, 17. MA. | » τισι" τὸ dyie καὶ μεγοίλῃ y: [ἐν ἄλλω" 
δ tis τὴν πρννυχ δα! τι 8. ἦν ἐμαρτύρει ó ox ὁ 
ὧν μεταὶ Τοῦ ἰησοῦ. m ) 

XII, 19. ΜΒ. T5 y. τῆς $. “Ὁ T. κ. d συμβούλιον, ὑποί-. 
ἤσαν δι Φαρισαῖοι κατὰ τοῦ ἰηδοῦ xed ἔλεγον [ξ,πο»} 
seis. [ὠλλήλους) ἕαντους" [ϑεωφεῖτο) ὅτι. 


17. ὁτι τὸν} 40$ τόν. Beza iplg fapeter ad h. ]. à is, ἃ fo 
illatum efTe. 
18, τοῦτ, καὶ] no o7 D. QM Uw 
ἤκουσε 7 & ἔκονσων. D. 
19. αὐτοὺς } « ἀντούς. B- Chryf. ΠῚ, δ €. qui bie 
oninia turbat et pervertit, uti ex priore editione 
mea confiat Sed attendendum. eli. ad. totum lo- 
cum, e 
“φΦελεῖτε] οφελεῖται t αϑελεῖ. E. Cyrill. I, ^ a M 
ὠφελεῖ «- πόρος ὁλος ὀπίσω. Εφλι. δὰ Pf. 88, 22, 
edit. Venet. p. 191. hunc locum laudans, e$ citi 
fec 8, interpretatur &ruegi- . 
πόσμοςᾳ} -- ὅλοι. Ὁ. 
— «s3A91r ) ὑπάγει. E, Chry. VII, $96. ο, 


21.9VTo OW προσῆλθον Φιλίππῳ ἐῷ οὗπὸ βηϑ- 
. aida τὴς γαλιλαίας.» xgj ἠρώτων aurov, 


xeTS Iokyfry. 607 ' | 


Acyoyres" κύριε; Θέλομεν voy ἰησοῦν. ἰδῶ. 


. 22. ἔρχεται Quos xod λέγοι τῷ ἐνδρέαᾳ" «9j 


παλιν ἐνδρέας «od Φίληταος λέγουσι, τῷ. | 
ἰησοῦ᾽ ^ 


25.2 δὲ! ἰησοὺς αἰπεκρίνωτο εἰυτοῖων λέγων᾽ ἐλήλυ. ?r. ὃ. 


Dey ἡ ὥρα ἵνα δοξασϑῇ c ὃ ὑἱμὸς τοὺ ἀἰνθρώπου. - 


MB. 24. [Αρχή.] ἐμὴν οἰμῆν λέγω ὑμῶν» ἐὼν μὴ ePA. v. 


κύκκος τοῦ σίτου “πεσὼν ἐς τὴν γῆν ὠποϑα,- 
y , οὐυτὸς Μόνος μένει' ἐὰὼν δὲ οἐἰποϑανῃ , 20- 
λὺν καρπὸν Φέρε:. 


ΜΒ. 25. [Αρχή.] ὁ Qa τὴν ψυχὴν αἴυτοῦ, ἐπο- PE. y. 


Aécer εἰυτήν' «oj ὁ μισῶν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ 
ἐν τῷ κέσμω τούτῳ, às : ζωὴν αἰώνιον ' φυλάξει 
εἰυτῆν. ᾿ 


26. iiy ἐμοὶ διακονῇ T$ ἐμοὶ m ΧΡῊ r5: i 


, 


ὅσου ἐιμὶ ἐγὼ , ἐκῶς xj 0 διώκονος ὃ ἐμὸς 
$304 κοὴ ἐών τις ἐμοὶ διωκονῇ, τιμήσοι  &UTOY, | "e 


e πατήρ. [Ὑπέρβα.] ἁγίου. 

. . yUy 

AH, 34. MB. ἔις σχῆμα pert yov καὶ hs νὸν ἅγιον πο- 

᾿ λύκαρπον" $. ὁ νὰ ἀμὴν ὠμεὴν λίγ. Ἔν ἄλλοις ὁ. 
d. ὁ κ' τοῖς ἑαυτοῦ pa vrais: ie» PT 

XII, 25. MB. iig τὴν προσκύνησιν τῶν TAL. boo et- 
πτερμβρίον ἐγ. i. ὁ κ' ὃ φιλῶν: ε 

Af. ἠρώτω»} ἐρέτησιι». E. 'Ilheophyh 738. d..e, Ἰὰ 
alibi folet effe in N. Τοῖς, 

25. μισῶν] ἀπολέσας. E. Vulg, Orig. L- 299. * 09 

26. ὩΣ lta etiara Orig. IV, 29. . 
TiMSOI  ὠγορήσε;. E. Chryf, VIIL 4or. b. Jdem 
hoc yerfu εχ Maul, 16, a4. nfut:; οἐρείνα «ὃ» 


LI 2 - 
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608 — Won y yt iov 


pz δίνυν ἡ ψυχῇ. μοῦ τετώραικται, «gi τὶ ἔνπω 357. 
| πάτερ ; σῶσῦν pe ἐκ τῆς ὥρας ταύτης, εἐλ- 


qux 


Ad dà ToUTo ἤλϑον lic τὴν ὥραν ταύτην. 


ju Aexfi- ] πάτερ, δόξασόν σου TO ὄνομα. "Sev 28. MB. 


tuv φωνὴ ix ToU ὀυρωνοῦ" xgj ἐδόξασα. καὶ 

πάλιν δοξάσω. ' 

ó ow ὄχλος ὁ ἑξὼς so] οἰκούσαςν ἔλογε 29- 

Beer γδγονέναι. ἄλλοι ἔλεγον ἄγγελος 

ὠυτῷ λελάληκεν. ᾿ 

ἀπεκρίϑη * inoovs xod Bey ov δὲ ἐ ἐμὲ avri 30. 
ἡ Φωνὴ γέγονεν, οἐλλὰ δὲ ὑμᾶς. 

γὺν κρίσις isi TOV κόσμου τούτου γῦν ὃ ἄρ. 41. 

ῶὼν του κόσμου χούτου ἐκβληϑήσεται ἔξω 


, M LI ^" ^a "" 
xeys ἐὰν ὑψωθὼ ix * τῆς γῆς, πάντας 52. 
ἑλκυσω πρὸς ἐμαυτόν. 


TOUTO 


xu. 28. MB. τῷ «eoo [i904] τὸς ὑψώσεις " ὁ x. 


πάτερ, δύξασίν σου. ἐν ἄλλῳ τ᾿ x. i. ἐπάρας ὁ 
Iaceo τοὺς ὀφθαλμοὺς ἀντοῦ lig τὸν δυρκνὸν» Simi 
πώτεῤ. - 


“- 


a. τὸ Dep] τὸν vid. E. Utrumque ex Cyrill. laudat 

. Wetll, «t ex eo Griesb. Ubi locorurh ? Scilicet IV, 

^ 995. b. Sed ilta altera γφαφὴ elt lo. XVII, 1. δέ- 
ξασόν eso τὸν vii». v. P. Eodem modo €yrit. babet 

v» vide, V, ἃ, 175. d. : | “- 

So. ὁ !»eevs 1 ὁ -- * 

Bi. iex. ἔξω] κάτω βληϑ. E. v. P. Orig. II, 615. vulg, 
Nam i82. elt vitium typogr. . 

92. ix] Ἔ 7e 
πόντας πάντα. Ei Multoties verf. 51. et 22, habet 
Cyrill. 8ed ilta loca omni« adferre nequeo. Sut. 
ficit IV, 855. c. ubi ab 57» ad ἐμκυτὸν [ne varietate " ' 
babet. 


κωτὰ Ἰὼ ννην. . 60g 


25. TOUTO à £A Py?, σημαίναν, Li) ᾿ϑανάτω ἢ C 
λὲν GoroOvijoxen. NE. 


94. οἰπεκρίϑη εὐυτῷ ὁ ὀχλον" ἡμῶς  ἠκούσωμεν ἐκ. . 

^ φοὺ γόμουν ὅτι Ó “χριξὸς μένερ lie τὸν cry 
καὶ πῶς σὺ λέγορ"" δὲ ὑψωθῆναι τὸν oiov 
τοῦ ἀνθρώπου; τίς. igi» ὄντος. ὁ ψιὸς τοῦ αν. ^ 
ϑρώπου ; 

. 55. DAebo.] $ 9171 8y duy εἰννοῖς ὁ neis: ἔτε μι- "Aelev τοῦ 
"eer χρόνον. TO φῶς ne ὑμῶν ἐς;.- ἡβεξιπα- ὀχίσυ. 
φατε fac τὸ Que ἔχετε, ἵνα" m σκοτία vua 
T Nn. «9d. ὁ megrmorray v τῇ cxb ría 
eux ide. “τοῦ ὑπάγει. ᾿ toc 

ΜΙ. 56. ['Aexif-] 8 ἕως τὸ Quac ἔχετε, misbvere c τὸ 
φῶς: ἵνα vici Φωτὸς γένησ ο΄ [TéAoc.] ταῦτα Tb my. c 
ἐλάλησέν 0 ἰησοὺς, ^9] οὐπελϑων᾽ ἐκρύβη [2 τῶν. 
οὐυτῶν.. 

| | 0, 0 "o0- 
ΧΗ, 56. MT. τῷ δ, τὺς 4^ εβδ. 1 δ, x. ts τοὺς ἔληλυε 
ϑότας veu ἐντὸν ἰουδ᾿οίου ς᾽ iwi τὸ φῶς. 


5ή. ori δεῖ] ὅτ) -- 
59. pio ὁμῶν»} i ἐν gi, E. 
ἕως] ὡς. E£. Cyrill. IV, 72. Id Wetlt. et et eo 
* Griesb. notavit, nimirum boc verfu folnm. Inci- 
piamus iam & volumine primo. £y; ergo haber. I, a. 
109. 270. 1, g. 226. ibid. 529. ἕως ov τὸ φῶς.  Sufli- 
cit hoc. Satis enim apparet, Cyrillum fibi repugna- : 
re ac mágis confirmare vulgatum. Novem réliquos 
᾿ locos praetermito. —— 
* 86. £ec] nullus bonus Cod, atque ex mels nullus omnui- 
no, nec ex üs, quos poftremo examinavi, hoc verlu 
varietatem habet. 


* 


wirivers. los τὸ Que] περιπατεῖτε ἐς τὸ φῶς. Ά 


GhryL. VIU, 4οδ. e. 
4 


θεο Βυκ.γγέλεον τς 


γωαῦτα δὲ ἀυτοῦ σημῶκ πεποιηκότος ἔμ- 57. 
προσϑεν dura», ovx, ἐπίφευον bie avrov 
^d ὁ λόγος ἡσαίον τοῦ πεσφήτου πληρωϑῦ, 28.: 
ὅν Eia κύρια, vie Exisevom τῇ exon ἡμῶν, 
x9] ὁ Denyus κυρίου Tín ἐἀπεκαλύῷφϑη ς 

TO. «- jd. τοῦτο ὀνκ ἠδύγοωτο grigfvem, ὅτι πάλιν 59. 
&rrty ἡσαίατ' 
τετυῴλωκεν͵ .GuTGY τρὺς ὀφθαλμοὺς, ng] 40. 


πεπώρωκεν εἰυτῶν Τὴν καρδίαν ἵνα. μὴ ἴδωσι 
τοῖς ὀφϑαλμῶς, καὶ νοήσωσι τῇ καρᾶΐᾳ» 
χρὴ ἐπιπραφῶσι, Agi " ἰάσομαι ἐυτούς. —, 
fl. ταῦτα ἕἔιπεν ἡσαΐως, ὅτα ἔιδὲ τὴν dólar ἀν-ή:. 
τοῦ, ^e) ἐλάλησα περὶ ἀντοῦ. — C 
ὅμως μέντοι xod ἐκ τῶν ἀρχόντων πολλοὶ 42. 
ἐπίσξευσαν de mvroY ἀλλὰ διαὶ τοὺς 9acx-. 
σαίους ὀυχ ὡμολόγουν, iva μὴ οὐποσυγοέγω-. 
ye “γένωνται. 
ἡγώπησαν γὰρ τὴν dur γῶν ἀνθρώπων 45. 
μᾶλλον ἥπῳ τὴν δόξαν vov Qeoy. 
ἴησοὺς 
29. δια rovro] Cyrill Iv, 709. C. 4x96 » eti ὁ ἐνωγγε-, 
λιτὸς τὴ τῇ ᾿βραίων ἐκὸ ὁσει (nunc appellant, recenfio- 
tne) ακολουϑήσας» Ἱπέφως ἐχουσῃ «ca τὴν τῶν 
t3 pA RITE, » um :ὁ διὰ τοῦτο éox. ἠδύναντο. πι- 
σίνειν», ἐπειδὴ ἰτύφλωσιν ὠντούς.  Eruditam effe 
hanc animadverlionem , video: nec tamen eam in- 
teiligo. Coníolor interea eaa io meam, quod 
“(ὦ apud Cyrillum hic prorlus | nibil. viderunt. 
(Quae hic inter f& miscuerit ChryC v. ΝΠ, 400. b. 
407: e. 
40. idco] ! ἰώσφιοοι. . 
ήι. TKUTX X. T. A.] Cyrill. V, a. 642. nominatim : ταῦτα 


δὶ tert» ἥσατας, ἡνίκα Vt. . 
43. 421g ] v. Euth. 1G8. DU 


1 
xa&TX Ἰωάννην. 6i1 


44. ἰησοὺς δὲ ἔκραξε καὶ srmev ὁ πιξέυων c PIA. e. 
ἐμὲ, δὺ πιφέυφε ἐς. ἐμὲ, οἰλλ᾽ ds τὸν πέμ.- 
ψαντά με. 

45. x94 ὁ  ϑεωρῶν ἐ ἐμὲ, ϑεωρῶ τὸν πέμψαντά ue. 

ΜΙ. 46. [ ᾿Αρχή.] ἐγὼ Φῶς he τὸν κόσμον. ἐλήλυθα, PIB, ». 
ἵνα "esc ὁ πιφένωγ hi$ ἐμὲ, ἐγ τῇ σκοτία μὴ ^p 
pen. . | : τισι» 

47. καὶ ἐάν τις μου κούσῃ τῶν ῥημάτων oj 
μὴ πισεύσῃ, ἐγὼ ὀυ γείνω αὐυτόν᾽ OU yap nec 
ϑὸον jvc κρίνω τὸν κόσμον, ολλ᾽ ἵνα σώσω 
vov κόσμον. [Τέλος.} ,Τίλος τῆς ὃ. 

48.6: ἀθετῶν ἐμὲ xs] μὴ λαμβάνων τὰ δήμα- 
XX μου, ἔχοι; τὸν κρίνοντα εἰυτόν᾽ ὁ λόγος 
ὃν ἐλάλησα, ἐκᾶνος κενῷ οἰυτὸν ἐγ τῇ ἐσχό-᾿ | 
i ἡμέρα. . 

49. ὅτι ἐγὼ ἐξ ἐμαυτοῦ Qux ἐλάλησα" dAX 
πέμψας με πατὴρ, ἀυτός jos ἐγτολὴν d» 
τί Er καὶ τί λαλήσω. 

XIL 46. MT. ἕν τισιν" $. ὃ x- ἐγώ. 


49. ἰξ — ἔδωκε} ἐπ — δίδωκε. E. Tua ex Cyrill. 
νει. et ex eo Griesb, Apud Cyrill. IV, 715.. elt. . 
ἐξ — δίδωκε. 1, ἃ. 5o, 74. 1, g. 382. IIl, 830. 850. 

^ .— wm ἑμαντοῦ ἐν λαλὰ — δίδωκε. Sic, led ἔδωκε. 
lll, 98. ἐξ ἐμαυτοῦ évx ἐλάλησα — δίδωκε V, a. 
401. V, d. τ). Nonne hoc ridiculum ? dz et δί- 
δῶκε notarunt, ἐξ, ἔδωκε et AA nou nptaruat. 
Quid vero ex his locis efficitur? | Auctoritatem bo- 
norum Codd. N. 'T. effe fuperiorem Patribus omni- 
bus. Nolo hic memomnlle , Wetitlenium adeo men- 
tium effe, 
ἐλίλησα  λωλαϊῖ ἐλήλυϑω. E. Cyrill. 1.1; ChryG 


. NAI, 4ιο. a. 
Q.q 2 
e 


6:2 Ἐυνυαγγέλιον 
xoj ξιδα. ori ἡ ἐντολὴ duToU ζωὴ οἱεωπός 50. 
ien. ἅ ὄυν λαλῶ ἐγὼ, καθὼς ξιρηκέ nos ὁ 

Τέλος seen πατὴρ. ὀυτω λαλῶ. | [T8os.] 

di utys- Aes) Πρὺ δὲ τῆς ἧς ἑορτῆς τοῦ “πάσχα, ΧΙ, τ. 


Ass ὃ. καὶ v 
«ἧς μεγώ- ἐξϑὼς ὁ ὁ ἰησοὺς ὅτι Nr GUTOU 9 cepa ἕω MA. 
P Y- μεταβῇ ix ToU κόσμου ToUTCV “πρὸς TOY “τα- 
τέρα. ἀγαπήσας τοὺς ἰδίους τοὺς ἔν τῷ Xog- 
puo» ἔις τέλος ἠγάπησεν αυτούς" 

. nir. 3. καὶ δείπνου “γενομένου, τοῦ διαβόλου ἤδη βε-. 
βληκότος ἐις τὴν καρδίαν ἰούδα σίμωνος laxa- 
ριώτου, ἵνα: οἰυτὸν παραδῶ" 

ri^. 7. [ Aegogt.] U Agto.] ἐιξδὼς ὃ reve ὅτ: πάντα 3. MA. 
Aeleo τῆς δέδωκεν & &vTO o πατὴρ c τὰς χεῖρας, xoj ὅτι ᾿ 


μεγάλης ΄- 

πως τοῦ id, OO ϑεοῦ iEn καὶ πρὸς τὸν Deor vz ayer 
ποιῆτε &y- C oxi gt 
τά, 


ΧΙΠ, EL MA. ἐσαγγέλιον &- τοῦ riri eos* [7. κ' 4.) πρὸ 
τῆς tegree τοῦ πάσχα. [ν. Orig. ΙΝ, 405. el 

XIII, 5. MA. ἕνρον καὶ τοῦτο τὸ ἐνάγνωσμαι ἔν τισι" τ. 
x- 4. dopo. ἕως, ὀνχὶ πάντες χκαϑαροί igs. ᾿ 


XIII, 1. ἐλήλυϑεν ἦλθεν. E. Chryf. VIII, 412. 415. 

2. “γενοβείνου ] γινορείγευ. E. 
βιβληχέτος] ex Latiniftis Griesb. notat: cam fe mi- 
ζει, feu, fe immififjet. Cui vero ignotum , βάλ- 
Ap ἐν ϑυμῶ et alia huiusmodi ? 

Jeià& — καραδὼ]} ἵνα παραδῶ avr) Ἰούδας clua- 
νος Ἰσκαριώτης. E. v. P. 

5. iuc] Quid hic de evangeliariis in priore editio- 
ne dixetat Griesbachius? Nihil. "Unde ergo ci in 
ultima edit. itta fapientia ? Scilicet, ur antea in 
alis Wetílemi edition Ipoliaverat, ita in novil- 
fima. editione fua mea Hoc enim ei proprium, 

(6 7*7 —— ut alienis fe plumis ornet. Ab mea Conlianünopo- 
tama rcrcenfiong αὐ ποία [a debebat. Quod; au- 
ΕΝ tem 


e 
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D. περὶ rev νιπτῆροφ. 


4. Fyeideras ἐκ τοὺ δείπνου, καὶ τίϑησι TX Ἱμα.- PIE. “- 


Tue x9] - "λαβὼν λέντιον. διέξζωσεν ἑοαυτόν' 

5. ure βάλλει ὕδωρ, &s τὸν wviea x9 ἧς: 
ξατο νίστοιν τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν, X) 

ἐκμώσσειν TO λεντίῳ ᾧ ἣν διεζωσμένος. 

6.: ἔρχεται ϑυν πρὸς σίμωνω σέτρον" x9] λέγοι 
&uTG ἐκώνος᾽ κύριεν σὺ μου vires TOUS 
πόδας; 

7. ἀπεκρίθη ἰησοὺς xo] ἔνπεν dura" ὃ ἐγὼ ποιῶ, 
' ev oux διδως ὦ i ἡγνώσῃ δὲ μετὰ ταῦτα. ^ 

| λέγει 
8 


* 


| » 
tem lectionaria nón nulla ante δας addunt; πρὸ ᾿ n n 


δὲ τῆς ἱορτῆς ov πάσχα, id tàmen non animadver. 
tit, etl de eo monueram p. 14. 
e ἴησους] — E. 

DU wxty ἀντῷ ] ἔδωκεν aure. E. v. P. dvro παρίδω- 
xt» Chryf. Id peltulabat παψάδοσις. v. VIII, 414. 
a. b. Unde vero hoc?, ex Matth. 11, 27. Sic etiam 

. repetit Theophyl. 751. aliquoties. v. Montf. ad hunc 
Chryfoitomi locum. Cyrill. V, b. 595. c. confundit 
locos fimiles. 

4. ἐγείρεται ) v. P. Euth. P, 1010. 


διίζωσεν)] δ ξώσωτο. E. v. P. Vulgatum Crill. v. 

b. 375. [σὰ ἱμώνικ duret, et verf. 5. μαϑητῶν dvrev. 

Clem. Alex. 161. d, huc reípiciens habet σαβάνῳ 
. περιζωσάμενος. 

- 5. Orig. IV, 4i. a. 'ieterrogat, cur nón dixeris cbe 
fed defaro νίπτειν. Kefponlio ei lectu digna. Chryf. 
vero VlH, 415. a. argute demonílrat, Iudam prodi- 
torem prime-lotum, efje. Sie et "Theophyl. 752. a. 
Euth. 1, 4e 

6. ^ λέγει ] καὶ — E. Attingit haec et relique Chry. 
I, 5351. 
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λέγω dura πέτρον ju μὴ νίψχις τοὺς πόδας 8. 
μου 5s τὸν αἰῶνα. ἀπενρίϑη dura ὁ Ἰησοῦς" 
ixv μὴ vio σε, ἐυκ ἔχεις μέρος μετ᾽ ἐμοῦ. 
Abye duro σίμων aires κύριε; μὴ τοὺς 9. 
“έϑας pco μόνον, GAAc Wgj τὰς Yes καὶ 
τὴν κεφαλή». 

λέγε; ἀυτῶ ὁ Ἰησοῖ" 6 λελυμένος ἐυ χρείαν 10. 
ἔχες 9» τοὺς πόδας νίψασθαι. ἀλλ᾽ és) χκα- 
ϑαρὸς € ὅλος" καὶ ὑμέές καϑαροί ἐξε, ἀλλ᾽ ὀνχὶ 


Τίλος s - Ties. "ToVTPS. f Τέλος. 1 
τοῦ &. EUM y » 


à δ » ἡ, à 4 e - 
γελίον τοῦ Da γὰρ τὸν παρα δόντας eluróv' dux TcUTO Y 1. 
᾿ς μαρήρος ξιπεν' ῥὀυχὶ πάντες καϑαφοὶ ise. [Τέλος.} 


, ^» 
τ λοι TOU 


νιπτῆζος. [ "Aexi-) ὅ ὅτε ὄυν eme τοὺς πόδας avra, 12. ME. - 
xo] ἔλαβε τὰ ἱμάτια sure), dyameoay Td- 
Ai y ἔιπεν auro yuacxkers Ti πεποίηκα 
ὑμῖν; 
€ ὦ 
vele 
XIII, t2. ME. ivay yl io 5 μετὰ τὸ νίψασθαι" 1. κ᾿ É. 
ὅτι [δν»] ἔγεψεεν ὁ ἰησοῦς τοὺς πόδας. " 
.δ. mireos ] ὁ πίτρος. D. 
ὁ Ἰησοῦς] ὃ — E. 
9. sai pev) uev — E. 
30. ἡ τοὺς ὁ, μὴ τούς. Ἀ. Cyril. I, à. 129. 512. hic 


, etiam in line: isi y&g καϑιαρὸς, omiffo ὁλος. Sed 
priori loco vulg. Nibil omnino mutat IV, 724. 
^ xa$ueei n) Vos. τὸν λόγον, ὃν λελάληκα (Data 
λησα) ὑμῖν. E. Chryf VIII, 416. b. v. P. Euth. LII, 
462. . . 
(33. ἀυτῶν τῶν μαϑητων». E. v. P. Τῷ quoque Cyrill. e et 
Theoph. porf,;icuitatis cauffa habent, quod hic 
denuo inchoant interpretationem. 


ésawi ro } καὶ ἀναπεσὼν t καὶ ὠνέπεσε. E. 


A 


- 


L4 


9125 ,8-* 
κατα locvygy. 


^ (915 


. 35. vài. Quverr? ue * ὃ sifios xà; ὅ. ἀλώδκα rs y- 
.Avos* κφὶ (Aag λέγετο᾽ ἐνμὶ γοίρ. 
τή. ἐξ eyy ἐγὼ ἔννψα ὑμῶν τοὺς πόδας, i κύριος PI7. ἡ. 
ας NO ὁ. ὡράσκωλρρ, «oj ὑμᾷς ὀφοίλετο ud 
λων νίπτειν τοὺς πόδας. 
ἣν ὑπόδωγμα "yg ἔδωκα 9 MPs jos καθὼς ἐ ἐγὼ 
^ ἐποίῃσω ὑμῖν, 9d UMS ZoHTR C 
. AO. ρἐμὴν ἀμᾷν λέγω ὑμῖν, 0v. ἔστ δοῦλος. μῳξων PIH. γ. 
TOU κυρίου ave, ὀυδὲ αἰσσόξολος μρέζων πρὺ 
᾿᾿φέμψαντος ἄυτόν. “Ὁ ᾿ 
ag. ἐς ταῦτα Ote, μακάριοί ἐπε ἐὰν aot Tes es. 
Tk. ἰ Τέλος} [ὝὙπαντα.] 


18.óv περὶ “πάντων ὑμὼν λεγω ἐγὼ 2a. δὺς 


Ὑκάντα hs 
τὸ τῆς μεγά: 
ΡΙΘ 


ἐξελεξώμην' αλλ᾽ ἵνα " yea. πληρωθῇ: Perd ἐὶς τὰ 
τρώγων μετ᾽ ἐμοὺ τὸν ἄρτον, ἐπῆρεν ἐπὶ ἐμὲ 
τὴν πτέρναν αὐτοῦ. 


19. dz ἄρτλ Ἀέγω ) ὑμῖν πρὸ του Ὁ γενίσϑαῃς iot 


ej 


ὅταν γίνηται, σιςεύσητο ὅτι ἔγω liu. 
20, εἐμὴν νοὐμεῆν λέγω κα ὑμῖν᾽ ὁ λαμβάνων i ἐάν TIE PK, a. 


πέμψω. d ἐμὲ λαμβανε;' ὁ δὲ ἐ ἐμὲ λωμίβανων,, 


λαμβαίνεν τὸν πέμψαντα με. 


13 


u 


. 35. 


AUTO 


ὁ ἃ, δώσκωλος καὶ ὁ κύριος] ὁ κύριος καὶ ὁ. διβίσκα- 
Aes, Ομιγί, VII 417. c. Cyrill. 1,.226. a. d. V, 
a. 21. 149. 715. V, d. 41. 


xaT& paT- 
ϑαῖον 1» 
xt. Qn. καὶ 
ἐσϑιόντων. 


Origenes tradit, fua aetate non in ufu fuile fo.. 


lemnem lotionem pedum, v, P. Id fane miror, cum 
inter evangelia τῆς μεγάλης ἐβδομάδες., 1i Tb τι- 
πτῆρα duo notentur ἐνώγχώσματα lo. wd. et με. Y. 
Huet. ad Orig. IV, 422. 


ἔδ}ὲχα  δίδωκα. D. 
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PKA. διγαῦτα διπὼν ὁ ἰησοὺσ ἐταρώχϑη τῶ ev. DI. 
— pai, Xo] ἐμαρνύρησε xo] ξιπεν' ἀμὴν ὠμὴν 
᾿ Abye ὑμῖν» ori bie ἐξ ὑμῶν M i με. 

ῬΚΒ. a. ἔβλεπον ουν Us. ἀλλήλους δ; μαϑηταὶ, ciare- 22, 
ρούμενοι περὶ τίνος λέγοι. 

ῬΚΓ. ἥν δὲ οὐνακείμενου: hs τῶν parli. eivrov 2S. 
ἐν τῶ κόλπῳ τοῦ Ἰησοῦ, ὃν ἠγώπα ᾿ ἰησοῦς. 
viso Quy τούτῳ diner πέτρος᾽ “πυϑέσθαι Tis 23. 
a im πορὶ δυ λέγε. 
ἐπιπεσῶν δὲ à ἐκεῖνος * δυτως ἐπὶ τὸ  φἶϑος τοῦ v 25. 
in7o9, Abyer c. τῷ" κύριε, τίς Bs y Od 

KA. 3. οὐποκρίνεται ὁ Ἰησοῦς éxevág ἐξιν d ἔγω βα. 26. 

| pue τὸ ψωμίον ἐντιδώσω' xo) ἐμβάψας τὸ - 
ψωμίον δίδωσιν lode σίμωνος icxegiamq. 

"EA ^ V . | xod 


a xéAxe] Ubi in litteris facris occurrat vocabulum 
elXxos , fedulo, fed fine confilio, notavit Orig. IV, 
438, 459. Plures vero eius interpretationes originem: 
debent fic dictis Concórdantiis. Cuiusniodi vero 

; ^ "s fint: interpretes Concordarmigles οἱ Lexicartt , noe 
tum elt. 

34. xlvii] ἐνγένει. E. Chryf. ΙΗ, »8o. F Miror, hoc 
fugifle fabricatores recen[ionis cccldéntàlis, - cum 
ppaefertim  Latiniflae babeant, INnuit. Sed nec 
Griesb. id animadvertit, Quaeris cur? Quia Weut. 
non" animadverterat. 4 


& 


44. ἐπιπεσὼν ἀναπεσών. E. v. P. Ah Origene. id mu 
tuatus eft etiam Chryf. VII, 424. b. zsea τὸ ei 
Sec axacriadx, 

ixi] M- ovr»s ἴῃ non nullis Codd. ádhuc re- 
peritur vitiefe fcriptàm tyres, quae duo alibi etiam 
confufa fuut, Ergo facile polt ἐκεῖνος excludebatur. 
Cunt hoc nec ab Orig. nec ab Cbryl. nec ab Cyrill. 

illatum 


| C Zo i.p. , ΧΟὴ μαξὰ τὸ ψωμίον᾽ τότε ᾿μσῆχϑεν & die PKE, v. 


yov o σαταινἄε᾽ λέγεν ὅων ἐντῷ o Move ὃ 


κατὰ Ἰωάνναν. | E | 


€ à 


“ποιᾶς, ποίησον Td yov. 


«48. τοῦτο δὲ δυδεὶς ἕ yy vor ciyaxeruiyoy πρὰς 
pl ἕγπεν. οὐυτῷ. 0008 


29. τινὲς yae ἐδόκουν, ἑπὸ τὸ γλωσσόκομον. ἔχεν 


à Ἰούδας, ὃ .9Ti ; λέγει Gvre d Ἰησοῦς" αὐγόρασον 
DT χιρείαιν. ἔχομεν hg τῆν ἑορτήν" à τοῖς 
πτωχοῖς. ive Ti δῷ. s. 

30. λαβὼν ὃ Quy τὸ Von à ὄκϑενος, ἐυθέοως ipo 
Des ἦν δὲ "E ὁ ὅτε ἢ ἐξέλϑεν, 


^T "A Abyes 


E illatum fit praeftantiffimi Codices autem id ba- 


beant, recipiendum iudicavi. Similiter 4, 6. temere 
a quibusdam fublatum elt oyrog. v. P. Euth. 129. 


$6. βάψας v. P. ἐπιδώσω bis fervat Chryf. VIII, 423. e. 


, 87 


434. b. , Solum δώσω infert Cyrill. IV, 755.? Satis 
erat ilice δώσω, non opis erat dicere ἐπιδώσω. : 
λέγει $y» ἀντῷ ] v. Orig. IV, 44a. e. 443. b. qui bic 
dubius eft, utrum ayra ad diabolum, an ad Iudam 
referendum fit. Ac ἢ ullum dubium elTe pollit per. 
verfus 27. 28. 29. vili quis credat,' diabolum etiam 
portale γλωσσόκομον. Haec tamen dicta fint pace 
Summe Reverendi Griesbachii et S. Hieronymi, qui 
evangelia Origeniana, ficuti urfac catulos, fovent et 
inulcent. 


ὁ Ἰησοῦς} Mc iro es. E. v. P. Ita non folum Chryf. 


— VIL 424. à. h, recitat, fed id etiam in intérpreta- 


tione ufget.. 
ποίνσο» r&y] ποία tyi. IE, v. P. 


iSo. ἦν 9b νὐξ. ors ów ) «va — v. P. In üis'etiam Codd. 


quos polt. priorem edit. meam comparavi , legitur : 
ἀν δὲ χυξ, ert ἐξηλϑεν. Et Auguítanus quidem 12, 


poft binis terminum habet, ac denuo [cholium 


iater. 


$18 . Ἐναγϑέλεεν; 


adips ὁ osi D'Aeii-] viv Hla ὁ ide ga. MS. 
"ToU ὐθξῥώπου., Mp ὁ ϑεὸς ᾿᾿ιξέσϑη ἐν 

&vra. 

TE" j 9aic ἐδοξισϑη h euTo, . xd ὃ ϑοὸς δο. 5. 

ξάσε: duroy ἐν ἑαυτῷ, x9] dv9uc- δοξοίσει 
«δἰυϑόν. εὐ" * QU. 


φεκνία, ἔτι μικρὸν ν μιϑ' ὑμὼν iyu. ὀντήσεγέ 55. 


ph dej κωϑὼς ἕνπον "τοῖς Ἰουδαίοις" 9 971 ὅπου 


ὑπάγω ἔγω : ὑμεῖς OU δύνασϑε ἐλθών μὰ 
ὑμῖν Afyü ἄρτι | 2M sd 
0 Z fvra- 
XII, 5r. M5. — &. τῶν &yier var [i5 τισὲ 
πρόσκειται" , διαϑήκη. ovre γάς καλεῖται τὸ ἐναγ- 
γίλιον τοῦτο.} ἐ. ὁ x. ἔοῖς ἰαυτοῦ ᾿μιυϑηναῖς' γῶν. - 


ἐδοξώσϑη. 


interpomit. Chryf. femel ἐξηλϑε νυκτὸς, quod nihil " 
definit: femel uti Codices: ἂν δὲ νὺξν ὅτε iA: 
VIII, 424. a. d. tertio: μετὰ γοῦν τὸ ἐξελθεῖν τὸν 
Ἰούδαν ἐπὶ τὸ παξαδοῦναι λέγε,. 435. b. quod vide- 
(tur probare lectionem, ὅτε ou» ἐξῆλθε. Sed haec 


. bomiletae et interpretis funt verba. Theopli. 760, 


c. in interpretatione repetit: ἣν δὲ νὺξ, ὁ ὅτε ξηλϑε. 
Cyrill IV, 742. e. cum Codd, exhibet: νὺξ, ὅτε 
ἐξῆλϑεν. Scd 744. δὲ ut interpres in principio iterum 
repetit : Lu Uy ἐξηλϑε. Similiter idem verfu 25. 
loce xe) ἐμβάψας in principio inferte βώψας ov» 
,757. c. Euth. inter i34» et λέγει interpo- 
nit ic leben, Ergo ipfe etiam textum ita diftinguit, 
uti Codices. v. Enth. 198. 199. et Ifl, 477. Supra - 
aliqui laudarunt Nonnum. Liceat ergo mihi quo- 
que eum láudare Habet ergo ὠνεχάζοτο νυκτὸς ὁ 
ὁδίτης. Sed continuo nexus cauífa fubiungit: ἀλλ᾽ 
e γόσφι βέβηκε. Piane, ut Cyrillus. 
32 ὑπάγω ive 1 ἐγὼ ὑπάγω. A. . 
enl 4 ξζητήσενί p s καὶ évM ἐνρήσεσεν É., ex 


͵ vil, 31. v. P. ad aurumque locum. 
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πῇ. ἔντολὴν καρὴν δίδωμι ὑμῖν, i5 ἐγαπῶτε 

᾿ἐλλήλουο" καϑοὸς yis, ὑμᾶς, Wó καὶ 

ὑμᾶς ὠγωπῶτο ἀλλήλους. ᾿" 

$5. ἐν τούτῳ γνώσονται πάντες ὅτι ἐμοὶ " 
“ταὶ ége, é&y οὑγαΐγτην &Y1TS ἐν ἀλλήλοις. C 

36. λέγε; οὐυτῷ σίμων πέτρον" κύρια, ποῦ ὑποΐγενοξ 

οπεκρίϑη οἰυτὰ ὁ ἰησοῦσ' ὅπου * ἐγὼ ὑπαΐγω, 


óv δύνασαί μοι vuy οκολουϑῆσω!ν» vsepoy δὲ 
οκολουϑῆσεις Bo n 


357. λέγοι αὐτῶ ᾿ πέτροο' κύριε, διατί àv δύναμαί PKT. ὦ. 


σοι ὠκολουϑῆσαι à aeri; τὴν ψυχήν i μου ὑπίς 
σου ϑήσω. 


58. ἀπεκρίϑη auto à Ἰησοῦς" τὴν ψυχήν σου 
ὑπὲς ἐμοὺ ϑήσεις: "m aum λέψω Gu, Uv 


μὴ ἀλέκτωρ" Quyray ἕω ὃ δυ “παξνήσῳ. με 
τρίς. : 


.XIV, r. r Αρχῆ. ] Μὴ ταρασσέσϑω v ὑμῶν n vali PKZ. ;. 
MZ. astyere &g τὸν Seo, «gj Fic ἐμὲ σιξέυνετε. 


ἐν C 


XIV, 1. MZ. τῇ δι τῆς €. 19). ἢ. à x. τοῖς ᾿ξ κυτοῦ pe 
ϑηταῖς μὴ ταρασσίσϑω. 


' 55. δὲ γοίπην ἴ ἔχητε ἔν ἐλλήλοις ἄγαπατο ἀλλήλους, E. 

^. Chryf. qui tamen nihil variat VII, 576. d. Cyrill. 
IV, 252. fed III, 98. vulg. in fine tamen, ? hs ἀλλή- 
λους. V. b, 84. ὅταν ἐγάπην ἔχητε hg ἀλλϑλοῦξε 
v. P. 
fxuri] xri D. 

56. ὅπου] 4T ἐγώ. A. Sic et poftea in alils inveni, 

27. ὁ πίτρος] ὁ ὃ -- 

38. φωνήσε,] φωνήσῃ. EE 
ἀπαρνήσῃ) ἐρνήση, E. Mied quibuidam uimium 
videbatur. ᾿ 


620 "REvayy t^e. 


, 


ἦν τῇ dede τοῦ πατρός μου μοναὶ πολλιΐ 3: 
ἐ!σιν & δὲ μὴ, &pxo» ὧν ὑμῖν᾽ “πορέυομαῳ ὅτο;» 
μάσαι τόπον ὑμῖν, 
xo] ἐᾶν πορευθῶ, " ἑτοιμεΐσω ὑμῖν τόπον. 5. 
“πάλιν ἔρχομαι.» x9] παραλήψομαι ὑμᾶς πρὸς 
ἐμαυτόν jy ὅπου pi ἐγὼ, xo] ὑμᾶς ἥτε. 
xoj ὅπου ἔγω ὑπάγω διδατε.  xoj τὴν Sd» 4 
odas. 
 Abye dora ϑωμᾶς κύριε, δυκ διδαμεν “Ποῦ 5. 
 Vzayes" x9] mos δυνώμεϑα τὴν ὁδὲν ἐιδέναι, 
“λέγοι ἀυτὼ ὁ ἰησουε' ἔγώ ps ἡ 005, x9] 26. 
ἐλήϑοα, καὶ , ζωή; ὀυδεὶς ἔρχεται πρὸς τὸν 
σατέρα, ἐξ μὴ δὲ ἐμοῦ. 
à ἐγνώκωτέ ye, κρῇ τὸν πατέρα μου ἐγνώ- 7. 
.xere áv xogj dz ἄρτι γινώσκετε eura, 
x5] ἑωράκατε duro. 


. XIV, 1. Qsod in principio addunt non nulli: καὶ ἔπε 
τοῖς μαϑηταῖας avrov, id Crissb. in ultima editione 
didicit efTe Evangeliariorum. v. Euth. 115. 
καρδία] 4 μηδὲ διιλιέτω. E. v. P. 

3. καὶ ὁτοιροόσ»  κ xe -— v. P. Iftad καὶ. .bus οπίμιις 
etiam Aug. 4. Pro δυο xa VVetlt. fruftra 1δὰ- 
davit Cyril. Decem eius loca mihi notayeram, 
quae tamen μι γα relegi. INec apud Origenem, ut 
arbitror, aliquid extat. 
ἐν} q ἀπέχω. E. Orig. 1,645. Ex uno Evangelia- 
rio id notat Griesb. 

7. ἐγνώκειτε ὦ»} ἂν ἤδειτε. E. Hoc in interpretatione 
Jeu paraphrali hahet felum Chzyf. VEHI, 452, c. 
"Jed brevi antc vulgatum. In textu Cyrill. IV, 769. 
et 771. 773. ubi editur i, ἐγνώκατε. Sed 1, g. 316. 

τ bahet adea: i ipe ἤδετε : καὶ τὸν κατίρα μου δ "- 


φι &1. 
) 
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8. λέγε avrà Φίλιππον κύριε, δῶξον ἡμῖν τὸν. 
πατέρα, xo] cexes ἡμῖν. 

9. λέγοε coro ὁ imcous" τοσοῦτον “χρόνον «μεϑ᾽ 
€ ὦ , & o» M." , ' € 
ὑμῶν εἰμι. XO οὐκ εγνωκας μὲ Φιλισπεὶ o 
ἑωρακὼς ἐμὲ, ἑώρακε Τὸν ποτέρα: X9j πῶς 
σὺ λέγως" dolor ἡ ἡμῖν τὸν παωτέρωΣ . 

10. θυ. σειξένεες ὅτι ἐγὼ ἐν τῷ πατρὶ, "κοὴ ó “ἴα- 


ΜΗ. τὴρ ἐν ἐμοί ἐδι; [τέλος] [ ᾿Αρχή. 1τὰὸ ῥήμα- τί Τίλος ἵν τισὶ 
Ta^ ὦ ἐγὼ. λαλῶ ὑμῖν, om ἐμαυτοῦ θυ λα.- τς εν 
Ae ὁ δὲ πατὴρ ὁ ἐγ ἐμὸ μένων, duvoc ποιδὶ 


“4 


Dp ἔργο. 6 ν᾿ 
Just 


AIV, 10. ΜῊ . σαββάτῳ $^ 46:6 κ' τοὺς ἑαυτοῦ μαϑητοῖς" 
TÀ ρόματα ἃ ἐγώ. 


γινώσκετε ] γνασισϑε. E. Chryf. ΝΠ, 431. c. qui 

. - ' adeo addit: στὸ m μέλλοντος" τὸ δὲ παρόντος 
φουτίξι» δ ^i ἐμ. Scilicet ἑωράκατε accipit pro 

vidiJlis ' et ad huc videtis. Chryf praeterea ibi 

affuit: ὥσπερ. φησὶν, ὥφϑη καὶ ἀγγίλσις. Immo 

ὥφϑαι ibid. et urget et explicat. v. Buth. ΗΠ], 480. 

Etiarh ii Codices, quos noviffime evolui, hunc ver- 

fum fine: varietate exhibent, in his divinus Aug. 4. 

bis. Duplex enim eft lectio ecclefiaflica, ut hic 

' cernitur, 

g. TerovTo» xnl τοσούτῳ χρόνω. Ε. Cyrill. IV, 776. 
fed τοσοῦτον x Ii, 615. V, a. 4o. 466. V, c. tt7. 
148. 168. V, d. 15. Quid ergo cogitant lecteres, 
cum apud WetíL, et Griesb. pro τοσούτω χρόνῳ 
Cyrillum laudatum inveniunt? Quomodo praeterea 
láudatus eft? Cyrill. Sed ubi? 

10, dvróg Weifi τὰ Weya] men? τὰ leya avràs Cyrill. | 
Jemel, inquit Griesb; Ubi? Nam Cyrill locig 
XVII. laudat hunc verfum. IV, 782. ergo vulgatum 
habet. liem V, a. 524. 615. Sed luflicita erpo 

ego 


- ὅρα Ἐμαγγέλιον ^ 


Wuotveri μοι ὅτι ya dy τῷ πατρὶ. 


Τίλος τῆς €. πατῆρ ἐν ἐμοί [Τέλες,) * ἐ δὲ μὴ, διὰ τὰ 
, ἔργα. ευταὶ πιξέυοτέ. we. | | 
αἰμὴν ὠμὴν λέγω à ὑμῖν ὁ πιφένων ἐις ipi, TO 12. 
ἔργα & ἐγὼ ποιῶ, κρβέρεινος ποιήσοι, καὶ μεί-. 
ζονα τούτων ““οιήσοι" ὅτι ἐγὼ πρὸς τὸν 26» 
τέρα Los σρρένομα | 


' FEH. ὃ. x9j 0, Ti ὧν αἰτήσητε ἐν τῷ ὀκόματὶ pao, 15. 


τοῦτο ποιήσω" jo ἀαξασϑῦ ὁ Ὁ πατὰρ ἐγ τῷ 
Ue. i t 


ἐάν v, αἰτήσητε ἐν τῷ ὀνόματί nous. ξγο «ἡ. 


“ποιήσω. 


AT. 


, 

LAeor ]: 
ego nunc, adfcribam: Crrill. vulgatum zer. - Quid 
ergo? Quod iam ier dixi: Audiendi funt probi 
Codices Ν. Tell. nifi fortaffe hoc ipfo verfu aucto- 
ritate. Chryf. VIII, 456. a. et lex eius Codd. Mosqq. 
delenda fint: καὶ ὁ πατὴρ ἐν ἐμοί ἐσ. Vulgatum 
Orig. II, 614. 


“ἂν ἐμοί iro] i£ — 


ἐ, δὲ μὴ — πιρένετέ μοι} Etfi baec arcte ἜΝ 
reant cum fuperioribus: tatpen in (ine lectionis eccl, 


. omittuntar. Eorum autem joco alia Evangeliaria 


addunt £g/,», Eadem tamen occurrunt in alia, lectio- 
ne. lta e. c. Evang Goth. fol. 48. in lectione τῇ, 
παρασκευὴ χῆς ς. in liae illa omittit et addit. i isir! 


εὐ .in altera autem lectione fol. 44. enger c. ilia 


4. 


ae. 


fervat et omittit egi. INec aliter Auguitanum fol. 
42. οι autein hunc verfum habent Evangeliaria. 
(Quae lit prima, fecunda et tertia lectio, haud du- 
bie notatum repejies apud. priores editores omnes, 
Birchius monet, hunc veríum in duabus diverfis 
lectionibus in uno cedice omiíTum εἴθ. Ergo cre- 
dit, id non incuria Ícribae acgdilfe. v. P. — Dis 

U ' idem 


A € 
X94 oIt. 
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MH. τῇ. [᾿Αρχῆ.] ἐὼν ἐγαπῶτέ με. τὰς iridis | 


Tus ἐμὰς τηῤήσατε᾽ 
^N 
16. xoj ἐγὼ ἐρωτήσω τὸν “παπέφα. κα! ἄλλον 
atqiie δώσοε ὑμῖν, bu μένῃ. μεθ᾽ ὑμῶν 
ἐις To» αἰῶνα' i 
τ) τὸ wyeÜpue τῆς ἀληθώαςο, j ὁ πέσμος àv dv-. : 
. - ej , M 5 , 3 δὲ “ 
νέταὶ An()ev, ὅτι ἐν ϑεωρα οἐυτά, ουδὲ γι» 
γώσκοε duró ὑμῶς δὲ γινώσκετε εὐυτὸ, ÓTH 
παρ᾿ ὑμῖν μένοι, καὶ ἐν ὑρῶν ἔξαι. [Ὑπέρβα.7 Ὑσίρξβω τοῦ 
ἫΝ ^e ev. 
18.00x ἀφήσω ὑμᾶς ὀρφανούς᾽ ὄρχιομρι "ees nd 
ὑμάς. C. E 
I9. ἔτι μικρὸν; κοὶ o: κόσμὸς ue δυκ ἔτι ϑεωρδν- 
ὑμᾶς δὲ Θεωρέτέ με ὅτι ἐγὼ ζῶ, x9] ὑμᾶς 
ξήσεσϑε. 
20. ἐν ixeivg τῇ ἡμέρα γνώσεσθε ὑμᾶς ὅτι ἐγὼ 
ἐν τῷ πατρί μου, ^e) ὑμᾶς ἐν ἐν ἐμοὶ. κὠγὼ 
. ἐν ὑμῖν. | 
[ "Ἀρξου.] 
XIV, 15. ΜΗ. pafey in. Vy rini» κοὶ κυριακῇ e. μετεὶ 
τὴν 4. Ἰονλίου, 72 “πρὸ TA) T eesAAaxTNr. é. ὃ X. τοῖς 
. Savrev paras in &y«mert. 
idem dictum effe, rnonet etiam 'T'heoph. 768. fn. 
et 769. init. Mea Evangeliaria ip neutra lectione 
omittunt, uti nec Goth. nec Aug. Tertia lectio 
ell ἐνκγγίλιογ «. τῶν παϑῶὼν ab lo. 13, 51. ad 
IB, 1. ᾿ 
16, ἕνα μένη με) νμῶν] Chryf. "vi, 459. e. Ma. &. vo- 
lutat haec verba: 4,45 ὑμῶν pina, ἐν ὑμεῦν ἔφα et PERER 
μι ὑμῶν 5. Ex eo ergo aliqui expiscati [unt $ » 
loco μένη. v. Griesb. 
.18, 19, 20, omittit Evangeliarium Mosq. b. in lectione 
σαββάτῳ v. Habet autem in Ifngiori illa lectione. 
» Dilsntiunt relique omnia. Exam Goth. et Aug. 


4 


624. JEveyytAipsp: 
rxe. «-[ΓΔρξου.] Ae] é. ἔχεν ταὶς ἐντολαῖς με» 21. ΜΈ. 


"Atlev τοῦ χρῇ τηρῶν dvras, éxéivos écw ὁ αγαπῶν pg 
vabaére a) ὠγαπῶν με, εἐἐγαπηϑήσεται VXO τοῦ - 
Tos. Lapis pov xej ἐγὼ εἰγαπήσω αἰυτὸν, καὶ 
σαββάτον. ἐμφανίσω avro ἐμαυτόν. [Τέλος.] 
PA. .. λέγει. ἄντῷ leid, jx, ὁ ἰσκαριώτης κύριε. * 22, 
D τί γέγονεν ὅτ, ἡμῖν μέλλως ἐμφανίζων 
σεαυτὸν, Xgj ὀυχὶ τῷ "irpo; . 
εἰ πεκρίθη * ove xg ἔχεν ἀντῷ id» τις 22. 
οὐγασγοξ μα, TOv λόγον μον φηρήφο᾽ κα)" ὁ 
πατήρ μου ἀγαπήσει αὐτὸν, κοὴ πρὸς υτὸν 
ἐλουσόμεϑα, Χρὴ μονὴν παρ᾽ αὐτῷ ποιήσο- 
μεν. ΝΞ 
PAA. «0 μὴ οἰγαπῶν με, τοὺς λόγους μου oy Tüeer 24. 
| "jo λόγος ὃν diRoUste, OuX. Esiy ἐμὲς, ἀλλὰ 
Τίλος τοῦ τοῦ πέμψαντός μὲ πατρός. [Τέλος] 
^Y γαῦτα λελάληκα ὑμῖν πάρ ὑμῖν μένων“ — D. 
| " 
XIV, 21. MH. τοῦ ἁγίου. ἀπερέλου ἐούδ «" $. ὁ X. τοῖς 
ἑαυτοῦ pad rais ó £z ws. 


20. l'oli hunc verfum Chryf. VIII, 44t, c. explicat: 
xa Suc ἰπίςειλί μεν καγο An. 0X ὑμᾶς. Recte 
vero hec, ut /ocumn fimilem notat "l'heoph. 775. & 7 .»:: 

. Torte ex 1o. 17, 18, vel 20,,21. ΄ 

22. κύριε ) *l- xe. Sic lupra g, 36. | 

23. ὁ Ἰησοῦς] ὁ — . 

᾿ πὴν λόγον) τὸς bred; ἘΞ. — Chry. nom ad huno. 
locum, fed Vlil, 4o. b. | ; 

, ποιήσομεν) ποιήσωμεν. D. t σοιησόμεϑα. E. Vulg. 
ChryL. VIII, 443. a. 266. b. led 4o. b. ποιησόμεθα. 
Non miror, graecis placuifi e ποιησόμεϑα. — lgtur: 
etiam Cyrill. mulíoties ità habet. Sed exhibet etiam 


. lt. 


46. ὁ δὲ παράκλητος, τὸ σνεῦμω τὸ ἅγιον, DPAB. » 
πέμψει ὁ πατὴρ ἐν τῷ ὀνόματί pov, ἐκεῖνος 


S 
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ipie dide πάντα, χρὴ ὑπομνήσει ὑμᾶς 
avra ὦ Lx ὑμῖν. 


27. igit οφίημι ὑμῖν. heim τὴν ἐμὴν Mus 


ὑμῖν [ Τέλος. νυ καϑὼς ὃ κόσμος δίδωσιν, τίλος ptos 


MO. ἐγὼ δίδωμι ὑμῖν. [᾿Αρχή.] μὴ ταρασσέσθω"“ 
ὑμῶν ἢ καρδία, μηδὲ dera. 

58. ἠκούσατε ὅτι ἐγὼ Emyoy ὑμῖν' ὑπάγω κοὴ 
ἔρχομαι πρὸς ὑμᾶς, i ἠγωπῶτέ με, Fx cene 
ὧν ὅτι ἔχον, “πορένομαι! πρὸς τὸν. gari 
ὅτι o πατήρ μου. μώζων μου iei. ᾿ 


4 


«94 


ΣΙΝ, 27. M8. τῇ La τῆς πενεηκοξῆς δ. ὁ x. TOiG PeteToD 


26. 


3 


paserais' m τωρασσίσϑω. 


Σ, ἃ. 515. ἐλενσύμεϑα, ἐγὼ καὶ $ πατὴρ, καὶ peri» 
παρ ἀντῷ ποιησόμεϑα, καὶ v ἀστῷ καὐαλύξορεαν, 
Ἰφασκεν ὁ erit. Sic, fed πατήρ βέον --- καὶ ἷν 
avr sera Morepar, VI, a. 27. Vulgatuun Damasc. 
ll, 446. i» τις — ποι ῆσομεν- 

Chryf. non folum tractat VIII, 442. e. Ted et I, 619. 
XIL, LÁ v. P. Cyrill. vulgatum, fed v upei ὃ ὁ wurde 
εἴ ἃ iore γώ. ἽΝ, , 857. et M ἃ. 245. ixsixeg δι. 
δέάξει ὑμᾶς κοι — ὅσᾷᾳ imer ὑμῖν: v. Üriesb. P 
δϑωσιν, ἐγὼ ) δίδωσω Lpiran x&Yyd. E. Orig. I, 
190. Ϊ, 753. 


48. or, ἔνπον ποξίνομαι } $ εἰπὸν — E. v. Euth. t99. Cum 


paullo ante fit, ὅτ, ἐγὼ éiwer ὑμῖν» aliis haec re- 
peritio taediofa vifa eít, contra vero alii fecundum 
membrum priori reddiderunt aequale. Ergo alii 
$e omiferunt, alii autem £ys ef ὑμῖν addiderunt, . 
vel etiam ἐγὼ in priore membro omiíerunt, ut iam 
lilenüo praetermitam, quae Chryf. hic omifit et 
addidit, v. P, Probi Codices nihil QUAD, nec ii, 


Rr e 8006 


62$ . ΟΠ Ἐναγγέλιον 


7 καῇ XUy ἔρηκα ὑμν- 7e veros Ave& ὅταν (a9 
γένηται. σπιςσυσητε. 
ὀυκ ἔτι πολλὰ λαλήσω je ὑμῶν' ἔρχεται 5o. 


vae ὁ ToU κόσμου " ἄρχων, Kgj ἐν ἐμοὶ UK 


ἔχ᾽ ὀυβέν ὃ. uu . 
ἀλλ᾽ ivo γνῷ Ó κόσμος, ὅτι ἀγαπῶ τὸν πα. 5:. 
2 τέρα,  ; καϑὼς ἐνετείλατό μοι ὁ πατήρ, 
Τίλος τῆς βιδυτω ποίῷ. [Τέλος.] ἐγάρεσϑε, ἄγωμεν ἐν» 
b ἄλλοις τας eO ay, 


| λειοῖ ἐν Tw . : “ , 
καὶ γήσι. τ. ν᾿ 2n ΓΑρχή.] 
τοι ὑμῖν. quos noviffime confului. Perpetua érgo eít dispu- 
. . tatió: contra levitatem δὲ negligentiam intetpretum 
et contra ,eo3 Codices, qui ex Mis - corrupti funt. 
MN Chryf. hunc verfé non folum recitat VIII, 443. fed 
' attingit etiam 44t. XII, 84." Orig. III, 665. b. IV, 
235. 247. 451. et Cyrill. V, a. 85. 87. ex boc loco 
Φ c α' ΘΙΒῊΡ Dudant: 4 sad) ὁ mind hs ni μεὶ ζῶν 
᾿ μου Hur. Alium énim nullum locum reperire potui 
, im hoc:evangelio. .Fartaffe ergo boc quoq: pro- 
7 bandum? Similis corifufio efl mox verfu.ag. apud 
Chryf, VIIL 445. c. 444. a. c. II, 641. XI; 445. ἃ. 
t EM P. ; o o : 
^ φρατήρ μευ μον -- E C - 
So. | xér jay Τούτου ] τούτου -— Forte ex ta, ὅτ. v.  Euth. 
. 199. - 
£xti] ἱωρήσει t. feglexus. E. Orig. fervato ^ τούτου, 
habet 1 ἱνξίσκει. IV, 540. τούτου οἵ jen 556. τούτου, 
evx ἔχει δὲ ἐν ἐμοὶ év3b. Ill, 2325. τούτου — iogi- 
extí. 1t, 816. v. Euth. 199. 200. et P. Ibi in fchó- 
"liis legendum | ἐρχέται et λαμβάνων. lita fcholia, 
quae ego contra ἐυφήσει laudaverami , Griesbachius 
dn noviffima editione lua ex mea laudavit pro ξυρή- 
σει. Addo folum hoc: ἔχε, habere etiam duo edita 
fcholia, alternm anonymi, alterum Cyrilli. v. Caten. 
Cord. 375. in luperiore parte paginae. 
31. ἐγείξεσϑε Hic nón folum apud ChryC fed et apad . 
Cyrill lv, 855t, Theoph. 777. €. et Euth. 111, 511. 
eli σιγμὴ τελεία, 27 


καᾳτᾷ «d» 62, - 


ORXV κα Ἀρχῇ.] Ἐγώ n ἡ ἄμπελος ἡ ἐἰληϑηὴ, 
xoi ὁ πατήρ μου ὁ γεωργός igi. 

α.πῶν κλῆμω ἐν ἐμοὶ μὴ Φέρον καρπὸν, duges 

' duró: «gj πᾶν τὸ καρπὸν Φέρον, καϑιαίροι 
&uro, ἵνα πλοίονω καρπὸν Φέρῃ. 
.. 8. ἤδη ὑμῶς κωθαροί ice did τὸν λόγον ὃν λέν. 
λάληκω ὑμῖν: 

4. μείνατε dy. pol, καϊγὰ ἐν ὑμῖν καϑὼς τὸ 
κλῆμω ov δύναται καρπὸν Φέρων cQ ἑαυτοῦ, 
ἐὰν μὴ «μείνῃ ἐν τῇ ὠμπέλῳ" δυτῶως ὀυδὰὲ 
ὑμῶν, ἐὰν μὴ ἐν ἐμοὶ μένητε... . 

5. ἐγὼ d ἡ ἄμπελος, ὑμᾶς τὼ κλήμασα ὁ 
μένων ἐν ἐμοὶ. κἀγὼ ἐν ἐυτῶ, δυτος φέρεν 
καρπὸν πολύν᾽ ὅτι χωρὶς ἐμοῦ δύνασϑε ποιῶν 
ὀυδὲν. ᾿ | 

6.ixv μή τις μόνῃ ἐν ἐμοὶ, ἐβλήϑη ἔζω ὡς τὸ 
κλῆμα, xe) ἐξηράνση, X9d συνάγουσιν αὐτοὶ, 
Ὁ üc " τὸ πῦρ βάλλουσι, καὶ καίσται. 

ἐὰν 

xv, 1, N. σιπτιμβείου B- καὶ τῇ s, τῆς α. ig? τῶν 

σααννυ idum καὶ ty τισιν» ἐνγούτου 1$. ἃ. ὃ x. τοῖς 
ἐκυτοῦ μαϑηταῖς ἐγώ pa " ἄμπελος, . 

AV, τ. ἀληθινὴ] “ ὑμεῖς τὰ κλήματα. E. ex verf, 5. 

v. Éuth. 200. et 1Π, 5:10, Orig. III, 504. non fo. 

lum haec addit, fed et alia ibi Iinnovat, quae nul. 

libi leguntur. "Totus locus cognoscendus, Omittit 

ita ἘΜ, 25. b. et rette ex verfu 5. notat. Diferte 

enim utrumque verfum diftinguit. Cyrill. IV, 857, 

in textu recte vulgatum.  Infert tamen ifta 866. 

Sine varietate verf. t. et 3. L, g. 574, nifl καρπὸν 

πλείονα. et ll, 129. fed xa, wy κλῆμα 72 et xae- 


πὸν owAsissm. Ex Codicibus conítat, quid proban- 
dum fir, Hoc caput mi[ere eiiam vexat Chzjf, ho« 


milia 76, et 77. 
Rra 


628 , Ἑναγγέλιον 


"FAT. Y. ἐὰν μόνητε ἐν ἐμοὶ, χρὴ τὸ ῥήματα μου ἐν. 


ὑμῖν μείνῃ. ὃ ἐὰν θέλητε, αἰτήσεσϑε, xo] 


Thes τῶν B. γεγήσεται ὑμῖν. [{Ὑέλο».] 
PAA, μὲν τούτω ἐδοξάσθη ὁ πατήρ μου, ἵνα καρπὸν 8, 


* 


-ὠ 


σολὺν Φέρητε' κρὶ γενήσεσθε ἐμοὶ narra, 
[Ἀρχή ] καϑὼς ἡγάπησέ με 0 ποτῆρ, καγὼθ. ΜΑ.. 
ἠγώπησα vp&s ears ἐν τῇ ἀγάπῃ τῇ 

ἐμῇ. 

ἐὰν τοὺς ἐντολάς μου τηρήσητε., μενῶτε ἐν το. 


qq οἰγώπῃ μου καϑὼς ἐγὼ τὰς ἐντολὰς τοῦ 
φῶτρός μου τετήρηκα, xoj μένω curoU dy 


Τῇ οὐγαῃ. s . . MN 
m | TavTO 
AV, 9. NA. μαΐον id ls τὸ γενίϑλιον τῆς lotos. 
(κωνεαντινουπόλεως) καὶ τοῦ ὡγίον μωκίου. i. ὃ x 
Tels ἱαντοῦ μαϑηταῖς καϑὸς ἡγάπησί με. 


Q. ἀντὰ 1 ὠντό. E. Cyrill. IV, 875. Probabifis videri 

poílit haec lectio, ut diffieilior, quia συνώγειν de 
pluribus potius, quam de uno dicitur. Sed contra 
funt Codd. Cyrillus de Juda proditore hoc ex- 
plicat. 
Ls] - τὸς Ita magno confenfa Codd, et Aug. 4. 
ier. Nam usque ad verl. 7. pleraque Evangeliaria 
ter habent. Gothanum adeo quater hos verfus ha- 
bet. Quarto loco Aug. remittit ad Septemb. I 
lllud antem hic potabile, quod alia Evangeliaria ré 
iseyyUua τῶν παγυχίδων polt τὴν κυριακὴν τῆς 
σηφοφείγου » alia in fine babent. Jta difIentiunt 
Goth. et Aug. Εἰ et hoc discrimen, Alia enim 16- 
ctiogem XV, 1. veríu 7. alia verfu 11. terminant. 

7. ἀιτόσεσϑε) διτήέσασϑε. E. v. P. Chryf. VIII 448. b. 
primo pervecfe hunc verfum aufpicarur, deinde ad 
fe redit paululum. 


$. γινήσεσϑε ) γίνησϑε. E. v. P. 


κατα Ἰωάννην. 626 

εἰ ταῦτω λελάληκα ὑμῖν, lvo ἡ χαροὸ ἡ ἐμὴ 
ἐν ὑμῖν μονῃ, xo] ἡ “χαρὰ ὑμῶν πληρωθῇ. 
ἔτέλος.} - Tí« τον 

12, &ur» ἐξὶν ἡ ἐντολὴ ἡ ἐμὴ, ἵνα ἐγωπῶτε ἀλ- ον δ 
λήλους, καϑὼς ἠγώπησα ὑμᾶς. 

15. μείζονω ταύτης οἐγάπην ὀυδοὶς ἔχοι, ivo τὶς ῬΔῈ. δ.! 

ει φὴν ψυχὴν αὐτοῦ 9g ὑπὲρ τῶν Φίλων dv- 
Του. | 

τή. ὑμῷς Φίλοι μου ἐξὲ, ἐὼν ποιῆτε ὅσα ἐγοὶ TAS. « 
ἐγτέλλομωι ὑμῖν. 

τ. ὀυκέτι ὑμᾶς λέγω δούλους, ὅτι ὃ δοῦλος Ovx . 
ode τί ποιῶ οἰυτοῦ ὁ κύριος" ὑμᾶς δὲ ἔιρηκα 
Φίλους, ὅτι πάντα ἃ ἥκουσα παροὶ τοῦ ἧτο» 
τρός μου, ἐγνώρισα ὑμῖν. 

᾿σθ. ὀυχ ὑμᾶς με ἐξελέξασϑε, ἀλλ᾽ ἐγὼ ἐξελε- 

ξάμην ὑμᾶς. xoj ἔθηκα ὑμᾶς, oa ὑμᾶς 

Uf 


Er. μείνη] v. E. v. P... 

13. 1xe] 4- 4. E. Non folum Cyrill. IV, 886. habet 
vulg. fed et III, 557. et 622. ubi tamen, ταύτης TU - 
ἐγάώπης. Hunc yerf. Chryf. in comm. omittit, habet 
tamen 1, 578. 625. 11, 672. VII, 610. In nullo, quos 
poftea comparavi, inveni à. 

τή. ὅσω] &. E- 
ἐγὼ} — E. 

15. ἃ] “σα. E. Bis hunc verf. refpicit Orig. IV, 33. ac 
non folum negligenter notat, fed es cum Lucae lo- 
co confundir. 

16. ἵνα ὑμεῖς} ὑμιῖς -— E. - Cyrill. IV, 892. omittit, 
habet V, d. 85. et mox μείνη et δώσει ὑμῖν. Sic 
et in actis Ephef, p. 49. Chrvf. VH, 452. c. babet: 

i» 


X . 


6530 'Evé y yt^ior 


vxd'ysTs κοὶ καρπὸν " Φέφητε, x9j:.o καρ. 

πὸς ὑμῶν μένῃ" ἵνα ὅ,τι ἄν αἰτήσητε τὸν 
TO τῷ πατέρα ἐν τῷ ὀνόματί μου, δῷ ὑμῖν, [Τίέ- 
ἁγίου. λος.} 


v 


ne ixuO ors καὶ xaeuis, φέρητε. Mox ibi etiam elt 

ἐκτείνων. v. et Eutb. H!, 522. Nec aliter explicat 

Cyrill. IV, 892. e. ὥξε ὑμᾶς c." yt, Tevries, πρὸς 

$) μεῖζον ἐκτείνεσθαι καὶ zagsidenis δύνασϑαι vo 

51e. Theophyl. ad b. l. explicat vXéysTi, TevTi- 

gir» ἵνα ἀνξηϑῆτε, πλατυ,»ϑὴτε, ἀπλωϑητε, ἐκτι- 

95τι. lii omnes ἀνάγειν aut. ὑπανάγειν cum ὑπὸ 

ἄγειν permutarunt , quanquam nec baec (atis funt 

probabilia. ὑπάγειν modo nihil mifi initium agendi 

notat, modo fi,nificat abire, modo ell, aliquo vitae 

.  inflituto uti. Sic h. l.. Graeci dicant, Σύγειν, πος 

' ) λιτίνεσϑαι. In. N. Tel. ell περιπατεῖν», πορένε- 

eS. : Aliquo modo fimile eft Pf. 125, 6. "Ex 

* bic quoque inepte explicatum olt, 4Qortotw, etli ad 

. Eutb. exemplusa ex Xenophonte notaverim. "ESzxa 

ell. κατίεησα, ἐπίδειξα, adeoque hic non multum 

differt ab προὔκφινα, ἐξελεξάμην. τιϑέναι τινὰ faepe 

. fic eit in V. εἰ N. Tcft. tam in. bonam, quam in 

malam partem. Sed et ὑπάγειν tam de re laeta, 

quam de tilli ac perniciofa dicitur. Haec obiter 

eo maxime conf(ilio, ut appareat, faepe plures inter- 

pretes, adeoque etiam discrepantes lectiones, ex 

uno pendere. Ad hos errores autem ἢ. 1, deductus 

elt Chryfoit., quod cupiebat demonf(trare, Ioannemi 

,ex praeceptis rhetorum ufum eíle verbis trans- 
latis. 


39) δώσει D. δώσῃ E. δέόη. Α. Codices permulti 
fuot pro 242», quod ante ὑμὴν» propter fimilitudi- 
' nem foni, facile potoit trapaire in δῷ. Haud pauci 
exhibent δώσει. Notum vero, ἵνα interdum iungi 
indicativo futuri. v. 17, 2. Apud Cyrill IV, 892. 
elt 3p. De Wetflenii actis Ephef. modo dixi. 


CAeo-] ^ 


Ε κατα Ἰωάννην. 851 


NB. 17. l'Aex. ] ταῦτο ἐντέλλομαι ὑμῖν; ; ἵγῳ οἰγα- PAZ. δ 
πᾶτε οἰλλήλους. . 
18. ἐν ὃ κόσμος ὑμᾶς MICE, γνώσκετε ὅ 0T! ἐμὲ PAH. .. 
“πρῶτον ὑμῶν μεμίσηκεν: | 
19.6 ἐκ τοῦ κύσμου ἥτε, ὃ κόσμος dy τὸ lhoy 
&lAer ὅτι δὲ ἐκ τοῦ κόσμου ὀυκ ἐςὲ, ἀλλ᾽ 
ἐγὼ ἐζολοξάμην ὑμᾶς ἐκ τοῦ κόσμου, διὸ 
τοῦτο μισέξ ὑμᾶς ὁ κόσμος. 
, 30. μνημονένετο τοῦ λόγου δυ ἐγὼ ἔνπον ὑμῖν PAO. y 
ἀυκ egi δοῦλος μείζων τοῦ κυρίου οὐυτοῦ" BjTM. «. 
. ἐμὲ ἐδίωξαν, xo] ὑμᾶς διώξουσιν' ἐν τὸν λό- 
γον μου ἐτήρησαν, καὶ τὸν ὑμέτερονᾳτηρής , 
σουσιν. . 
"91. ἀλλὰ ταῦτα πάνταῖ ποιήσουσιν ὑμῖν dia TÓPMA. « 
* δνομῶ μου, ὅτι ὀυκ διδασι τὸν πέμψαντα ue. ! 
55. ἐν μὴ ἦλθον καὶ ἐλάλησὰ ἀντοῖς » μαρ-»ΜΒ. y. 
.Tlav ὀυκ ξιχον᾽ νῦν δὲ πρόφασιν vx, ἔχουσι 
. περὶ τῆς ὁμαρτίας οὐυτῶν. ΝΕ 
25,0 à? μισῶν, καὶ τὸν πατέρω μου μισεῖ. ῬἘΜΓ. 
, 1 "E 


x 

XV, 17. ΝΕ. σαββάτῳ γι καὶ hs μάρενρας [tv τισιν 
νοεμβρίου κε. τῶν ἀγίων κλήμεντος (opns καὶ vi- 
τρον ἀλεξανδρείας } 6 6. δ'κ' τοῖς ἰαυτου podra oi s 
γαυται ἐντί λλοβοδ- 

17. ἐντίλλομοι λελάληκα. E. Chryf. 'VHI, 452. d. v. 
Eutb. ill, 525. , 

19. Multa hoc. ver[u transponit Orig. I, 5oo, 


21. avra) — taxat. E. 

22. ἔχον ] ἕχοσαν. E. Sic Wetlt. B. v. Orig. IV, 44. 67- 
ubi utroque loco lic notatur ex Codd, Vide tamen 
ibid. 44. et JI, 558, 


48 ^ 
682 . Ἑναγγέλιον 
?MA. «ἂ, τὰ ἔργα μὴ ἐποίησα ἐν ἀντῶς. d ὀνδεὶς 25. 
ἄλλος πεποίηκεν, ἁμαρτίαν ovx Iro γὺν 
δὲ κοὴ ἑωράκασι, xg] μεμισήκασι χρὴ ἐμὸ 
xoj τὸν πατέρα μου. | 
PME. «ἀλλ᾽ ivt “ληρωθϑὴ o λόγος ὃ γεγραμμένος 25. 
ἐν τῷ νόμω durar or: ἐμίσησαίΐν με δωρεών 
IZ. seq) τοῦ σπεραπκλύσευ. 
ὅταν δὲ ἔλϑῃ ὁ παράκλητος, ὃν ἐγὼ πέμψω 56. 
ὑμν παρὰ τοῦ πατρὸς, τὸ “νεῦμα τῆς 
ὠληϑείας, ὃ παρὰ τοῦ πατρὸς ἐκπορένεται, 
ἐκῶνος μαρτυρήσει περὶ ἐμου. 
"δὴ ὑψῶς δὲ μαρτυρῶτε, ὅτ; ez ἀρχῆς 57. 


μετ᾽ ἐμοὺ ése. 
PMS. e. Tavra λελάληκα ὑμῖν, ἦα μὴ σκανδαλ,- y(L I. 
σϑῆτε. , 


οἰποσυνωγώγους ποιήσουσιν ὑμᾶς ἀλλ᾽ [ Ae-2. NI. 
χἥ.] ἔρχεται ὥρα. e πᾶς ὁ ἀποκτείνας 
ὑμᾶς, δόζῃ Aurea» προσφέρειν τῷ Oeo. 
Τίλος κω Ὁ[Τέλος 7] 
σαββάτου χρῇ ταῦτα “ποιήσουσιν, " OTi óux ἔγνωσαν 5. 
ὩΣ τὸν πατέρα ὀυδὲ ἐμέ. 
ἀλλὰ ταῦτα λελάληκα ὑ υμῖν, fa ὅταν ἔλθῃ 4. 
ἡ ὥρα. μνημονένητε ἀυτῶν, ὅτι ἔγὼ ἕπον 
ὑμῖν. ταῦτα δὲ ὑμῖν ἐξ ἀρχῆς ovk Ergrov, ὅτι 
μιϑ᾽ ὑμῶν ἤμην. 
' . ?0y 
AVI, 2. NF. e 4. τῆς mirrax etis $. ὁ x. τοῖς ἰαυτοῦ 
μαϑηταῖς' ἔρχεται “ξα. . 
2. hs] ers. E. Orig. 1V, 402. ὅτε — δόξει. Id fane 
facilius. r 


- . ' 
$. ποιήσουσιν ὑμῖν] ὑμῖν» — 


Ὶ 
κατοὶ Ἰωάννην. | 6p5 


δινῦν δὲ ὑπάγω spes TOY πέμψαντά μὲ, X9jTMZ. c. 
ἐυδεὶς ἐξ » ὑμῶν ἐρωτῷ uf ποῦ ὑπάγει! 

6. ἀλλ᾽ ori! ταῦτα λελάληκα ὑμῖν, ἡ λύπη 
πεπλήρωκεν ὑμῶν τὴν καρδίαν. | 

7. ἀλλ᾽ ἐγὼ τὴν ἀλήθειαν λέγω ὑμῖν, συμφέροι 
ὑμῖν iva ἐγὼ ὠπέλθω᾽ dav γὰρ " ἐγὼ μὴ 
οἐπέλθω, ὃ παράκλητος ὀυκ ἐλεύσεται πρὸς 
Uus" ἐὼν δὲ πορευϑῶ, πέμψω οἰντὸν πρὸς 
ὑμᾶς" | 

8. xd ἐλθὼν ἐκῶνος ἐλέγξω, τὸν κύσμον περὶ 


ἑμαρτίας xo) περὶ δικαιοσύνης «9j 75 eei xei- 
S 80$. 


9. περὶ οἱμαρτίας μὲν, ὅτι Cv “πιχένουσιν due 
ἐμέ" 


10. περὶ δικαιοσύνης δὲ, ὅτι πρὸς τὸν πατέρα 
μου ὑπάγω, χοὴ ὀυκέτι Θεωρέξιτέ με" 
' . oreet. 


7. λίγῳ ὑμῖν κα wey λέγ. Cyrill. IV, 9:7. E. v. P. 
i»e iyu 1 ἐὰν iyd. t ἐγὸ —.:E. Cyrill. III, 640. 7»& 
lolum IV, 917. vulg. ΠῚ, 546. VI, b. 386. 
γὰς iye 1 ἐγὼ — E. Cyrill. VI, b. $86. ' 
la» yég] -- ἰγώ. Non agnoscit Cyrill. IV, 97 
VI, b. 386. agnoscit JL $46. 640. 
ὀυκ ἐλεύσεται } ὃν μὴ ἴλϑη. E. Chryf. VIII, 459. c. 
Cyiill. Ili, $46. vulg. 64ο. VL, b. 586. IV, 917. ) 
ἰὼν δὶ — ποὺς ὑμᾶς} — Β. Cyrill. IV, 917. omit- 
tit, fed habet 11, 64o. Solus ergo Cyrillus hec 
verfu quemlibet fatiare potelt varietate lectionum. 
Probi Codd. nihil mutant, nifi quod magno con- 
fenfu addunt ἐγὼ, polt γάρ.  Griesbachius legendo 
Cyrillo perpercit et fibi, et Cyrillo, ac folum omilf- 
fa, id» δὲ — seis MAS» Botàvit. 
πορευϑὼ) ἀπίλϑα. E. Chryf. VIII, 459. c. 

19. ὑπέγω ] πορίνομρι!. E. Chryf. VII, 459. e. 


e 
4 


654. Ἑυαγγέλιον 


43 


Come δὲ κρίσεως, oT) ὁ ἄφχων. τοῦ κόσμου ri., 


τούτου κέκριται: 


£r) σολλα ἔχω λέγειν ὑμῖν, αλλ᾽ ev δύνα- IX. 


’σϑε βαφοίζειν ἄρτι" 


ὅταν δὲ ἔλθῃ ἐ ἐκάᾶνος, τὸ πνεῦμα e τῆς CAT I5. 
Seas, odwydces ὑμᾶς s πᾶσαν τὴν οἰλή-" 
Τίλος τῆς γοϑααν. [Τέλος.] óv γὰρ λαλήσοι ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, 


AN ὅσα ἂν ἀκούσῃ, λαλήσει, x50] Tc ἐρ- 
᾿χόμενα οἰναγγελέὲι ὑμῖν. 


ἐκῶνος ἐμὲ δοξάσει, ὅτι ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήψε. τᾷ. 


TOf, X9] αναγγελέ; ὑμῖν. 


ΜΗ. y-[ ᾿Δρχή.] πάντα ὅσα ἔχει ὁ πατὴρ, ἐμά Egi 15. NA. 


διὼ τοῦτο ξεπον, ὅτι ἐκ τοῦ ὁμοῦ " λαμίβανεν, 
x07 εἀναγγελές ὑμῖν. 


| : 
μικρον, 


XVI, 15. NA. 7» P τῆς πεντηκ γῆς t. ὁ κ. τοῖς ἑαυτοῦ 


μαϑηταῖς" πάντα, oca txt. 


λέγειν ὑμῖν] v ὑμῖν λέγειν. E. Orig. I, 388. Cyril. 


V, a. 638. 


35. ὅταν δὲ} δὲ — E. Cyrill. IV, 925. emittit. Habet 


* 


V, a. 592. 628. 
ὀκεῖνος ] ὁ παράκλητος. E. Cyrill. V, a. 369. Vulg. 
IV, 955. 


ἐξς πᾶσαν τὴν ἀλήθειαν 7 ἐν τῇ ἀληϑείᾳ πόσην 


Cyrill. V , a. 595. 369. vulg. IV, 925. &c τὴν ἀλή- 
ϑειαν πᾶσαν εἰ οἰκούσει. Orig. 1, 587. 558. ad 
curae). 

AuAdect ἀφ᾽ tuvrov] λαλήσει λέγων a ἑαυτοῦ 
ὀνδίν. E. Cyrill. V, a. 545. Sic, omiflo λέγων. 
657. vulg. 1V, 925. 


ὁσά ἂν ὠκούσν ] ὅσα ἀκούσει. E, Cyrill. V, a. 628. 


545. 657. vali. IV, 923. 


15. ure] -Ἐ ὑμῖν. E. Cyrill. VI, a. τοῦ. 219. IV, 9e. 


itin. 


- 


"m 


xaTÀ Ἰωοννῆν. 655 


. , . δ A* . " . 9 c « *. ) , 
16. μικρὸν » Χο) ov ϑεωρῶτέ με καὶ παλιν μιεῦμῳ, ,. 
* ' LÀ € 
κρὸν, kg) ὄψεσθέ pe; ὅτι " ὑπάγω πρὸς 
“τὸν πατέρα. | ) | 
17.erxov Guy ἐκ τῶν μαϑητῶν οἰυτοῦ πρὸς dA- | C 
᾿λήλους" τί ἐς ToUTO ὃ λέγει ἡμῖν" μικρὸν," 
LET -" 5 . 4 / ' * 
xj ou Jewperré με κρὴ πάλιν μικρὸν, xo] 
ὄψεσθέ né καί ὅτι ἐγὼ ὑπάγω πρὸς τὸν 
1! D 
. πατέρα: : 
» y . ^ , a , N AP 
18.eAeyov ouy' τοῦτο Ti Ígw ὃ λέγοι, τὸ μριρόγ; 
ὀυκ διᾶχμεν τί λαλῶ. — τ 
» q € 5 νῷ 9 ES] , A 3 ^. 
ΣΟ ἔγνω ev» ὁ ἰησοὺς oTi ἤϑελον αὐτὸν ἐρωτῶν, 
Kg] ξἰπεν dro περὶ τούτου ζητῶτε μετ᾽ 
᾿ A e 
οὐλλή- 
᾿λήψετα, ] λαμβάνει. Cyrill. V, a. 25. 90. [ed Adda. — 
7a. V, ἃ. 075. V, c. 75. VI, a. 10$. (229. variant 
Coddg) IV, 95o. 
16. xe ἀν] καὶ ὀυκέτι. E. v. P. Chryf. VIII, 465. a. b. c. 
Orig. IV, 455. Cyrill. 1V, 932. c. e. fed vulg. 935. 
€. Sic alibi ex ἐν» fecerunt ὄνπω, Hanc corru. 
ptionum nec Euth. nec "Theophyl. admiferunt, 
multo vero minus etiam Codices, nifi infimi VVet- 
Alenii, quos notat Griesb, Accedit, quod illud 


évxíz, hic adeo abfurdum elt ante μικρὸν καὶ ὁψε- 

σϑι:. Tanto etiam magis probandum elt, ait 

Griesb. 

καὶ oytr91) καὶ — Orig. IV, 453. 

“τι ἐγὼ ἐγὼ — 

00 Tb πωτίρα ] τὸν αἰ ψαυτά με. E. 

17. ἐν ϑεωρεῖτε) Hic ergo iterum, ἃς verfn 19. tertio 
debebat effe ὀνκίτι. "Verum b. l. Griesbachius id 
ex fentina, cuius imperium habet, haurire coactus, 
ell. Verfu autem 19. ne in coeno quidem invenire 
potuit, forte quod criticam antliam fuam confre- 
gerat. 

WA. τοῦτο — guxeis] τί i52 τοῦτο αὶ λίγει, μικρόν, E. 

Orig. IV , 455. 


- 
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ἀλλήλων, ὅτι Vrsov μικρὸν, καὶ θυ ϑεωρῶτέ 
ps x9j πάλιν μικρὸν, «gj ὀψεσϑέ με: 

ἐμὴν dudo» λέγω ὑμῖν. ὅτι κλαύσετε χοὶ 20. 
Senicere ὑμῶς, ὃ 3i κόσμος χιαρήσεταγ, 
ὑμῶς δὲ λυπηϑήσεσϑε ; &AN 93 λύπη ὑμῶν 

. de χιριραὶν γενήσεται. 

, 5 γυγὴ ὅταν τίκτῃ, λύσην ἔχει, ὅτι 7λϑεν ἡ j2r. 
ὥρα durus ὅταν δὲ γεννήσῃ τὸ "wcudicy, 
δυκέτι μνημονέυει τῆς ϑλίψεως, did τὴν Χα» 
exv, ὅτ, ἐγεννήθη ἀνϑρωπος dis τὸν κόσμον. 
xpj ὑμῶς ov» λύπην μὲν vor ἔχετε πάλιν 22. 
δὲ ὄψομαι ὑμᾶς. xoj χαρήσεται ὑμῶν ἡ 
καρδία, χρὴ τὴν χαρὰν ὑμῶν ὀυδεὶς dupe 
αἰφ᾽ ὑμῶν.. ' | 

FN. Σι «gj. dy ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα ἐμὲ ὀυκ ἐραωτήσετε “2, 

Τέλος ἵν τισι ὀυδέν. Los] {Λρχή-] ἐμὴν ἀμὴν λέγω ΝΕ. 

τῆς δ. | ὑμῖν, ὅτι ὅσα ὧν ἀιτήσητε τὸν πατέρω ἐν τῷ “ 

Τίλος τῆς διὀγόματί μου, δώσει ὑμῖν. ἴ Τέλος. 
| ἕως 

"m. 23. NE. τῇ $. τῆς πεντηκοτῆς [ἐν ἄλλοις, τῆς C-] 

. ἦ x. τοῖς ἰαντοῦ μαϑηταῖς ἀμὴν ἀμέν.. 


19. iyre Ls λ.} γνοὺς ὁ ἰησοὺς καὶ ὅτι ἤϑελον — ke 
τῶν im». E. Orig. ἵν, 453. 

20. ὁ δὺ κόσμος} ὃ ὁ κόσμος δί. Orig. IV, 454: 

at. γεννήσῃ κ- τ᾿ λ.} τέκην χαξα χαίφεεν ὅτι ἦγεν» Ξ. 
Cyrill HI, G8o. 

42. év» λύπην μὲν vv] »or μὲν λύπην. E. Cyrill. 1. l. 

»v» μὲ» λυπηϑήσεσϑε. Chryf, VIL, 466. c. 

(auri) sers. ἘΞ 

σώλῳ δὲ evjemo ὑμᾶς} vrtee δὲ nrbe: με. E. 

Cyrill. 1.1. 

i. καὶ ἐν} καὶ --- E. Servat etiam Cyrill. ΙΝ, 936. V, 
d. 85. 


^ κατὰ Ἰωάννην: 6:7 


24. ac ἄρτι ovx ὑτήσατο ὀυδὲν ἐν τῷ ὀνόμωτ! 
μου' ετῶτε, καὶ λήψεσθε, ἵνα ἡ χαροὶ ὑμῶν 
| πεπληρωμένη. 

25. ταῦτα ἐν παροιμίαις λελάληκα ὑμῖν GÀ FNA. e 
ἔρχεται aga Ts ὀυκέτ' ἐν παροιμίαις λαλή- 
σω ὑμῖν, dAAd παῤῥησίω περ s TOU mareós 
εἰνωαγγελὼ ὑμῖν. 

26. iy ἐκείνῃ τῇ ἡμέρο ἐν τῷ ὀνόματί μου αἰτή-ς 
σεσϑεὲ xo] ov λέγω ὑμῖν eT, ἐγὼ ἐρωτήσω 

| Τὸν πατέρα περὶ ὑμῶν' 

27. euros γὰρ ὁ πατὴρ Qs ὑμᾶς, ὅτι ὑμᾶς | 
ἐμὲ πεφιλήκατε. X9) πεπιξεύκατο ὅτι ἐγὼ 
παρᾶ τοῦ Dao) ἐξῆλθον, 

j^ 


| ὅτι ὅσω ἀν] i ἐών τι. E. Cyrill. Iv, 956. d» vi. V, d. 
85. e,7i d. Damasc. ll, 464. d» τι Orig. 1, 233. 
et ibid. i» τι. 
πατίρα ἢ -ἰ- μον. E. Cyril. V, d. 85. mox ἐν τῷ 
ὀνόματί μου penit polt δώσει 9 vais. Sic et Ong. I, 
222. fed 235. ues poll zar, abeft. 

924. ἕως — ὀνόματί ues] — E. Cyrill. V, d. 85. ydp 
polt ἑως addit I, a. 295. et mox ἐπὶ τῷ ὀνόρε- 
δτήσατε ἡτήσασϑε. E. , Cyrill. IV, 956. 
λήψεσθε} ᾿διϑήσεται ὑ ὑμεῖν. Cyrill. 1, &. 295. 

95. ἀλλ᾽ ] —t καί. E. Chryf. Vlll, 467. &. καί. Servat 
ἀλλ Orig. I, 568. Omittit Cyrill. I, a. 126. 11, 
807. habet I, a. 446. ibid. ὄντε» loco ὀνχέτι. Sed 
V, a. 155. ἔρχεται δὶ, omilífo ἀλλ᾽. ᾿ 
λαλήσω ὑμῖν} λαλήσω πρὸς ὑμῶς. Cyrill. IJ, 867. 
et continuo: «AA' ἐν παῤῥησία. 
ἀλλὰ) τότε. E. Chryf. 1, 1, 
any yin] dsayysAo. E. Cyrill. I, 8. 136. esesy- 
ytAe. 446. lll, 867. IV, 957. 

26. περὶ μων} — E. Cyrill V, d. 85. 

27. waea τοῦ Jie] παρὰ τοῦ πατρός. E. Cyril. V, 
d. 45. 


-ω 
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IEASo παρὰ τοῦ πατρὸς, χροὶ ἐλήλνθα ἐκ 48. 
τόν κέσμον" sa aua To κόσμω-. χρὴ 
“ποῤρένεμαι Z762$ τὸν Ζατέρα, 

λέγουσιν ἀντ 6 μαϑηταῖὶ ἐντοῦ ἰδὲ, x» 20. 
παρῥησία, λαλῶς, χρὴ παροιμίαν ὀυδεμέαν 
λόγως. 

yov ζιδαμεν 0T) cióme πάντα, X9] ἐν χρόαν 50. 
ἔχος fv& τίς σε ἐρωτῶ ἐν τούτω Sustvougy ^ 
eri amo ϑεοῦ ἐξλθες. T 
ἐπεκρίϑη αὐτοῖς 6 Wrovs^ deri πιξένετε; δι. 
Meo, ἔρχεται ὥρα ^9] γὺν ἐλήλυϑεν, 5a 52. 
σκορπισϑήῆτη ἢ ἕκατος ἐς τὰ ia, 9d ἐμὲ uo- — 
γον ἀφῆτε x0j cvx pi novos, ὅτε ὃ πατὴρ 


. μετ᾽ ἐμεῦ esi. 
PMT. “ταῦτα λελάληκα ὑμῶν, 5e ἐν ἐμοὶ ἐιρήνην 55. 
Τίλος τῆς t- gy STE. [Τέλορ.)] ἐν τῶ xocud ϑλίψιν " ἐχε- 


T£" 


. rie] Ἔ καὶ xs. E. Griiesbachius: Chryfo- 
Jiomus alicubl.  lMiud alicuLt vide ia P. adde XI, * 
150. ἃ. 

28. ΜΝ ἐκ. Ε. Apud Cbrjf. (de quo v. P.) ὙΠ], 
4b7. b. ell ἀπὸ «eif, 27. ei παφοὶν quod fortaíTe πως 
Ρετ πεῖ, Omnia enim ibi turbat. ( yn ΙΝ, 940. 
“παρα, fed V, a. 329. ἐκ. et V, c. 180. ἀπό. Igitur 
licet eligere, Sana meus fuadet, ut Codices N. 
'f'elj. audiamus, 
κόσμον͵ Ἢ καὶ. E. Oyrill. V, a. 550. Reliqua ad 4 
fin. 5o. fine varietate. 

22. νυν} — τ gi», E. Habet et omittit Cyrill, IV, 64a. 

V, c. 168. 


er; ὁ — ir; ] Huc referunt Orig. Il, 787. 8. ἀλλ 
bye καὶ ὁ e mises n serit. Εμὶ vero potius ex. 
8, 16. 


, 


PR .*GTU Ἰων»ὴν. 
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«ἢ αὐ τε ἀλλὼ ϑαρσῶτε, ἐγὼ νενίκηκα τὸν fo 

w-"* | quy. Ἵ , 
XVII τ. Ταῦτα ἐλάλησεν ὁ Ἰησοῦς, καὶ [᾿Αρχήδ] 
ΝᾺ ἐπῆρο τοὺς ὀἐφϑαλμοὺς ἀντοῦ ἐϊῇ τὸν ὀυρα» 


9 9 » 
γὸν, x9 tigre πάτερ, ἐλήλνθεν ἡ «po, δόξα; 
s - , “", εν" e *. € «7 à , 

«Cory σοὺ TOV Ui» , ivo Xp ὁ υἱὸς σου οξως 
| vy σε: - ὌΝ 


2. καϑὼς ἔδωκας, cuToO ἐξουσίαν πάσης CX 
᾿ κδρς ἵνα πᾶν 0 2 δέδωκας οὐυτῷ, * δώσω αὑτοῖς 
fom αἰώνιον. 


- 


ἅντη 


XVI, r. N5. XUb Ux 3 ζ. [2] τῆς eias qiyr2»eg2c) 
Ud ey ian Mi πατέρων τῶν ἐν νικαί at T κ᾿ d. ἐπσ- 
- E à ἰπσοὺς τοὺς ὀφϑωλμοὺς ἐντοῦ ἐις τὸν ὀῥυρανὸν 
tnit πώτερ, ἐλήλυθεν. Ἔν ἄλλῳ, κυριακῇ y. μέτα 
. τὴν “- ἰουλίου" To ἐ. ἐπάρας à ἰησαὺς τοὺς ὀφϑαλ-: 
μοὺς οἰυτοῦ ἐς τοὺς pad aras &vToU iumt- 

í 85. τῷ κόσμῳ — τὸν κόσμον) Haec praetermittunt 
Evangeliaria in una lectione , ne lectio trillem ha- 
beat exitum. Ita et in aliis locis licet videre, de 
quibus frultra dubitatum eít.. Lectio eft die lovis 
ante diem feftum Pentecoftes , quem diem graeci 
notant, T t. τῆς ». et τὴ $. τῆς ζ. (nimirum 182'e- 

μάδος ἐσὺ τοῦ πιίσχα.) Goth. fol. 47. Aug. 45. 
ἔξιτε} yiri. v. Orig. 1, 678. 752. ubi tamen libri 
variant. Cyrill. IV, 944. III, 806. ἕξετε. tamen ἔχε- 
es. H, 559. lil, 622. 785. V, b. 564. In plerisque 
locis, i» τῷ κέσμω, peít ἔχετε habet, v. P. Éuth. 


116. 
XVII, 1. ἐπῆρε ] ἐπάρας» omiffo καὶ» ante ἧ,πε. E. v. P. 
» Orig. 1, 2316. Cyrill. IV, g65. Nullus bonus Cod. 


hic variat, nec ex iis, quos noviflime examinavi. 
| ^00 0^. ἐπῆρε et ἦρα Chry. VIII, 472. attingit I, 5to. In 
| ^ mea elit. p. 2388. ante, minio, adde: Cod, 17. 
ira κοι ἃ vidg σου δοξέση σε] ἵνα ὃ ὑὸς δοξάση σε. 
E. Orig. 1V , 25. fed priore loco vule, Multotiee 
vulf&uim hahet Cvrill. IV, 966. 947. 545. etc, * 


.6040 ,  . Ἐναγγέλιον᾽" 


ὥἄυτη di iym ἡ οἀνώγιςς ζωὴ, roe γνώσκωσὶ σὲ 5. 
τὸν μόνον ἀληθινὸν θεὸν, xoj ov ὠπέξειλας 
ἴησοῦν “χριϑόν. 

, éyd σε ἐδόξασα ἐπὶ τῆς γῆς, τὸ ἔργον ἦτε. ή.. 

λόωσα ὃ δέδωκείς μοι ἵνα ποιήσω E 

καὶ νῦν δόξασόν με σὺ, πάτερ, παροὶ σεαυτῷ 5. 

τῇ δόξῃ ὃ ξιχον πρὸ τοῦ τὸν κόσμον tog 

δὰ gol. 2 

ἐῷαν- 

2. δώση] δώσει. Cyrill, V, a. 599. fed δώση V, d. 168, 

Δόσει poftea etiam in quinque reperi atque in Aug. 
4. bis. Graecitas non repugnat Alii, ut in locis 
fimilibus, ut manifeftum vitium non notarunt, ut 
arbitror. 

$. Attingit Orig. Y, 471. et ex loco fimili infert: ἐπεὶ 

«(σιν ἀλ. 91d.  Omittit tamen IV, 5o. 

4. ἐτελείωσα 1 τελειώσας. E. Apud Weut legitur: Cy- 
rillus tn. Io. pag. 879. et in l. et c. N-ftor V , τή. 
Ex his fecit Griesbachius, qui omnia fua ab alis 
mutuatur, baec: Cyr. aliquoties. fed in textu, ut 
rec. Scilicet Cyrill. IV, 954. in textu perpetuo evan- 
gelii Ioannis babet ἐξολείωσα. Sed aliquoties hunc 
locum Ííuis verbis expenens habet τελειώσας. pag. 
879. d. 955. ἃ. 956. a. 958. b. Sed fi hoc valeret, 
eodem iure aílumi pollit sssAnqexec ex 956. d. 
957. a. Verum videamus loca Cyrilli cetera. Locus 
a Weut. notatus eft VI, a. 124. ibi fane τελειώσας. 
Poit IV, 952. ubi Cyrillus data opera interprétatur 
loannem, ut equidem arbitror, evoluendus erat lo- . 

. cus V, 8. 599. ubi totum lócum una (erie a yerf. t. 
ad fin. verf; B. recitat. Sed bic eft ἐτελείωσα. TIL, 
$42. ἐτελείωυσα et in Bine ποιώσων eyré. lic et V, a. 
Got. rurfus 614. ἐτελείωσω. V, d. 152. ἐτελείωφα et 

. ἄντό. Ex Cyrillo ergo eodem iure poít πριόσω ad- 
di poíllit &vr4.. Num de hoc monitum ell apud 
Wetlt. ? Minime vero, Sed apud Griesb. ἢ 

ὦ. pt» πάτερ,» τὴ Mb — s) τοῦ κόσριον — vos. Orig I, 

475. 


4 


κατὰ Ἰωώννηγ. ᾿ . θέε 


6, ἱφιανέφωσοί σου τὸ ὄνομα τοῖς ἐξϑθοώποις δὺς 
ἀδωκας pet ἐκ τοῦ κόσμου σοὶ “ἥσαν, καὶ 
ἐμοὶ ἀυτοὺς δέδωκας, xo] τὸν λόγον σου τές 
-φηρύκασι C 

γιψῦν ἔγνωκαν ὅτι πάντα ὅσα Mons pot; 

. ᾿ παρῷ σοὺ ἔςιν". 

8. ὅτι vx δήματα m δίδωκας μοι, δέδωκα εἰυ- 
τοῖς xq] αἰυτοὶ ἔλαβον, καὶ ἔγνωσαν ολῃ- 
ϑῶς, ὅτι παρὰ σοὺ ἐξῆλθον, καὶ ἐπίσευσαν 
etn σύ με οὠπέφολας. 


9. ἐγὼ περὶ GUT ἐρωτῶ᾽ ὃν “περὶ τοὺ κόσμον 
ἐρωτῶ, CANO περὶ ὧν δέδωκάς μοι!» eri col 
&é 


ο. χρὴ τὼ ἐμὰ πάντα co igi, xo] ταὶ cu Lad 
xod δεδόξααμαι ἐν οἰὐτοῖς. 
dI. id ὀυκέτι ἐιμὶ ἐν τῷ κόσμῳ, X9] eure) ἐν τῷ 


«NS. κόσμῳ Ug, x9] ἐγὼ πρὸς a6 ἔρχομαι. Γ Αφχή.} 
d rep 


XVII, 11. N5. ἰονλίον is. τῶν ἁγίων x^ warten vw? 
ἐν xad in T. X. u ἑπώρας ὃ ἰησοὺς τοὺς Φ3λ- 
μοὺς ἄυτοῦ dig τοὺς μαϑητὰς &vTeU δισπε" πάτερ 
δ 7.4. ; x 


6. τιτηρήκασι ἐτήρησαν. E. Cyrill. V, a. 599. 

7 ἔγνωκα} | ἔγνωσαν. E. ex verf. 8. Cyrill. V, a. 599. 
Alü ἔγνων et ἔγνωκα. v. ChryL. VM, 478. c. αἱ 
'Theophyl. 798. c. Eutli, 201. III, 348. 607. et P. 
ad verf. G. 7. et ad Maul. 25, 24. Scilicet ἔψνῳ- 
xa, loco ἐγνώκασιεν male habuit h. 1. Chryfoito- 
mum et alios. Ex eo ergo fecerunt ἔγνωκα, ἔγνωνν 
ἔγνωσαν. Videatur Maittaire de dialectis p. 227. 
σου ie] ΚΟ ἐίσ εν. E. Cyrill. MV, a. 599. 

10. καὶ vé ἐμὰ x. T. λ.} πῶώτα τὰ iux, σά ἐτε. Ἐν Og. 
1L {πὶ lV, $359. 

S8 
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χάτερ ἅγιε. τήρησον ἀυτοὺς ἐν τῷ (perl 
0v, iren ^e ecm ἕν καϑὼς 

due. 

ὅτε ἤμην μετ᾽ duras ἐν τῷ κόσμω, ἐγώ i2. 

ἐτήρουν αἀυτοὺς ἐν τῷ ὀνόματί σου ovs δέδω-ἐ 

καίς μοι ἐφυλαξα . κρὶ ovde ἐξ εἰυτῶν 

ἐσώλετο, li μὴ ὁ vios τῆς ἀχωλείας.. ma ἣ 

γεαφη πληρωϑῇ. 

γῦν δὲ πρός σε ἔρχομαι. xo] ταῦτα λαλῶ 15. 

ἐν τῷ X00 JACO» ^a ἔχωσ; τὴν aea» τὴν ἐμὴν 

Τίλος τῆς χεπληρωμένην ἐν αὐτοῖς. [Τέλος.} 

MT ya δέδωκα duro τὸν λόγον σοῦ, καὶ διά. 
κόσμος ἐμίσησεν ουτοὺς, ὅτι oux. ἐισὴν ἐκ 'τοῦ 
κόσμου, καϑὼς ἐγὼ ovk iji ἐκ τοῦ κόσμου. 
ὁνκ ἐρωτῶ ἴα ἄρῃς αυτοὺς ἐκ τοῦ κόσμου, 15. 
οἶλλ᾽ ἵνα τηρήσῃς ἀυτοὺς ἐκ τοῦ “πονηροῦ. 
ἐκ τοῦ κύσμου ὀυκ dioi, καϑὼς ἐγὼ ἐκ τοῦ 16. 
κοσμου OVX ἐιμί. 
ἐγίασον ἄυτοὺς ἐν τῇ ἀληϑοίω σον à λόγος 17. 
ὁ σὸς ἀλήθειά ἐπξο 

[᾿Αρχή.] 
$1. Verlum 11, et 21, miscet Orig. III, 430. 


$v« δίδωκας) o δίδωκας. v. Eath. 201. Cyrill. 1V. 
9^. 97t. b. c. d. qja. 8. 975. e. robos ὁ: "Nec 
aliter explicant Euth. et 'Theophyl, v. I". 


17. dyiaTos κ΄ T. 2. ) πάτερ ὦ yit» τήρησον ἀντοὺς t» (r9) 
&Ax9:ia. E. Cyrill T. IV, 985. b. c. 985. a. c. 
Confulio ex verf. 11, Sed V, a, 267. ita: πάτερ,- 
ἁγίασον MuTeUS ἣν τῇ ἀληϑείμκ σον. καὶ ὃ λόγος δὲ 
ὁ e» ἀληϑιιώ igi Sic, led σου. ὁ λόγος ὁ cit 


20!A «ὁ, tiiv. 370. v. NWetil, Griesb. Euth. 2σι. 


í 
.. κατα Ἰωα,νῆν. 6415. ᾿ 


ΝΖ. 19. [Αρχῇῆ.} καθὼς ἐμὲ émises üig. TOV κύσ. 
' μον, κοῤγω ἀπέξειλα εἰυτοὺς dg τὸν κόσμον' 
19. x9] ὑπὲρ εἰυτῶν ἐγὼ ἀγιάζω ἐμαυτὸν, voe 
x9j duro) ὦσιν ἡγιασμένοι ἐν ἐληϑεία. 
20, óu περὶ τούτων δὲ ἐρωτῶ μόνον » ἀλλὰ καὶ 
aspi τῶν * φιφευόντων͵ dye τοῦ Mn αὐτῶν 
hic ἐμὲ 
Αια πάντες ἕν ὧσι, καϑὼς σὺ πάτερ. ἐν ἐμοὶ, 
καῤγω ἐν σοὶ, ἵνα xet εἰντοὶ ἐν ἡμῖν ἕν, ὥσιν" 
ἵγα ὁ κόσμος “πιζεύσῃ ὅτι σύ ut οπέφῳλας. Τίλει τῇ τὴς » 


xvgia ακῆς 
[Té2ws.]' καὶ σῶν &yi- 


3, χρὴ ἐγὼ τὴν Mos κα ἥν Mods μοὶ, δίδωκα er. 

evToic^ [Ὑπέρβα. ] ἵνα ὦσιν ἕν, καθὼς ἡμᾶς "PifeBu τοῦ 

ἕν ἐσμεν. we $a» it 
a5.éya ἐν αὐτοῖς, xg] σὺ ἐν ἐ ἐμοὶ, ἵνα ὦσι TeTE- 

Ἀαωμένοι lie ἕν, κοῦ ἵνα γινωσκῃ ὃ κόσμος, 

ὅτι σύ με ἀπέξολας xo ἠγώπησας αἰυτοὺς, 

καϑὼς ἐμὲ ἠγάπησας. - 

πάτερ, 


XVII, 18. ΝΖ. τῇ ς." τῆς πεντηκογῆς᾽ T. κι ἕ, ἱπιίρας ὃ 
ἰησοὺς τοὺς ὀφθαλμοὺς &vrev Lig τὸν eveuri [ἔς 
τοὺς emis. &vrev.] tem" καϑὸς σὺ πάτερ ἐπί- 
εελές Ki 

20. πιξευσόντον } πιξινώταν. Etiam Cyrill, IV, 494. 
495. Sic V, a. 118. led μόνων. Sed πιφευσάντων 
VI, ἃ. 125. ubi alia etiam mutat verfu 22. 

2t, et 22. miscet Orig. I, 5oo,  Verfum 22. etiam fuo 
more refert, 75o. "Vide etiam IV , 28, $95. quae 
omnia ex fuis fingulaiibus ac [ibi uni propriis 
evangeliis videtur recitaffe, 

35. ἀπίξειχας } ἐπίεαλκας. E. Cyrill; V, a. 118. 
ἠγάπησας ἡγάπησω. E. v. P. Ita etiam unus Euth. 

. Cod. n. cuius lignum excidit ia priere editione 
mea. 


΄ ) Ss2 





644 CEvayqiAnior o. 
πάτερ, δυς δίϑωκας uon, ϑέλω ἵνα ὅπου ξιμὶ 34. 
ἐγὼ, κακῶᾶνοι oco μετ᾽ ἐμοῦ" ἵνα ϑεωρῶσι 
τὴν δόξαν τὴν ἐμὴν, ἣν " δέδωκας μοι, ὅτι 
ἠγάπησάς με πρὸ καταβολῆς κόσμου. 
PNA. y. σγώτερ δίκαιο, xg) ὁ κόσμος ce Qux, ἔγνω, ἐγὼ 25. 
δὲ σε ἔγνων, xg] δυτοι ἔγνωσαν, ὅτ; σύ με 
,οἰπέφολαι' 
PNE. 4. x9] ἐγνώρισα, dvráie TÓ ὀνομεά σου, x9] Ὑγνω- 20. 
|. ie irn ἡ ἀγάπη ἥν ἠγάπησας με, ἐν ἐν: 
The τὴς e τοῖς 24 καάγω ἐν ἀυτοῖς. [Τέλος 
.PNÀ e ['Agcov.] Tovro ἐπῶν ὁ ἰησοὺς [Αρχή. ἸΧχνπΙ. r. 
"fe τοῦ ἐξῆλϑε σὺν τοῖς μαϑηταῖς ὀυτοῦ , πέραν τοῦ NH. 


az τῶν wa χωμάῤῥου τῶν κέδρων, ὅπου ἦν κῆπος, Ue ὃν 
Terms *» ^e 4 4 € 1 , nj 

. üeüAOc» αὐτὸς xg] ὧν μωϑηταὶ αἰὐυτοῦ. 
Τίλος τον α. [Τέλος.] νι "il. 0x 
ἐναγγελίου M . . "d ' 
Τῶν za wy. ' s $ " ΄ 


XVII, r.-NH. ἐναχγίλιον β. τῶν ἁγίων xaSur Toe é 
ἐξῆλθεν ὁ ἰησους [καὶ $i μαϑηταὶ &vrev.] σὺν τοῖς 
μαϑηταῖς ἀντοῦ. : 


aj. ἣν ἔδωκας] n ἣν δίδωκας. Sic poflea etiam inveni, 
| Et Cyrill. IV, 1003. 
΄ 46. ἢ) μένῃ. Ε. Chryf, ΝΣ, 480. e. 

XVIII, :. Griesbachigs, qui-ex meis lectionum ecclefia- 
iticarum indicibus in noviífima, editione [fua initia' 
et terminos lectionum bic fignis ( ] notavit, hoc 
verfu habet [ἐξηῆλϑε — μαϑηταί &vrov.] Quam 

. inepto hoc factum fit, cognoscitur ex verf. 26. cap. 
17. et verf. 1. cap. 18. huius editionis. Accedit, 
: quod ex iliis fignis nemo coguoscere poteli, de qua 
lectione ecclefiaítica dicatur. Huiusmodi funt coe- 
eorum de «oleribus iudicia. 
ἐπῶν ὃ heec ] ἐλάλησεν ὃ ἰησοῦς πα. E. Chryf. 
VIII, 489. b. c. Urget adeo hanc lectionem ibid d. 
vide fupra '7, t. ἔχεν ἐξουσίαν. Omnino autem 
comparandum e[i iniium homiliae 48. et 85. . 


e 


i 
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2. ἤδεε δὲ xe) Ἰούδας, ὁ παραδιδοὺς οἰυτὸν, τὸν ῬΝΖ. «. 
τόπον ὅτι πολλάκις. συνήχϑη ὃ Ἰησοῦς ix& 
μετὼ τῶν μαϑητῶν αἰυτοῦ. 
5. ὁ ovy Ἰούδας λώβαων. τὰς σπῶραν, xo) ἐπ τῶν TNH. «. 
ἰρχιερέων͵ χρὴ Φαρισαίων ὑπηρέτας, ἔδχϑταί 
ἐκῶ μετὰ φανῶν xg) λωμπάδων xo] ὅπλων. 
4- ἰησοῦς óv» ἐϊδὼς πάντοω τὼ ἐρχόμενώ ἐπ᾿ FNO. τ. 
αὐτὸν, ἐξελθὼν $ eger avr oje" τίνω OnTeiTE y 
mE - dze- M 


τῶν κίδ ων] τοῦ κεδ ρῶν t τῶν κένδι ρων tra» δένδρων. 
EK. lít« omuia funt vitia fcribarum.  Cognoscis au- 
tem corruptionem ex corruptione in κένδ ων et 2b- 
Jess. Chryf. Cyrill. T heopb. Euth. nihil mutant. 
Quod Iofephus huic vocabulo graecam formam de- 
dit, ὁ 9 (χείμαρρος) et καὶ (φώφωγξ) πεδ ρὸν; τοῦ οἵ τῆς 
κεδρῶνος, id ποῦ εἰξ huius loci. Qrig. IV, 598. hugc 
veríuur fine ulla varietate recitat. Fortc tamen alio 
in loco huic cerruptioni occafionem dederat pro 
more [ho, qui plerumque nomina perlonarum et 
locorum vexat et terquet. Nullas bonus Codex hic : 
varietatem habet. Látin!Rae line reprehenlione pot- 

.erant retinere cedrom. . Ali habent cedri. Hinc 

VVetlt. D. τοῦ κίδρου. Qui ex Codice Alexandrino 
otbographiam volunt discere, menta capti Junt, 

Hq« loco adeo Wetít. B. vulgatum. habet, ; 

B. curi x93] -]- καί. E. 

9, λαβὼν} παφαλαβών. E. v: P. Rectius quidem. 
etitar] Jd- ὅλην. E. Hoc nec Orig. IV, 598. habet. 
xal Φαξις. ] καὶ τῶν Φαριπκίῳ:. Ἐς Cyl. VI, a. 

' »55. , 
4. 6v5] δέ. Ε. Cyrill- 1,1. 
ἐρχόμενα ] ἐπερχόμανα, E, v. P. Toc quoque 7 re- 
ctius, Vulgatum Orig. I, 395. , 
| Mie» uxth] ἐξηλϑε xop λέγει ἴ ἐξελϑὼν» Alti. E- 


Altesum ex mea editione cx αἰ, ποιϊλανίς Griesb. . 
alterum 


4 


6,6 “Ἐυαγ γέλιον 


ἐπεκρίϑησαν αἰυτῷ ἰησοῦν τὸν γαζυραῖον. 5. 
λέγε, αἰυτοῖς ὁ ἰησοῦε' ἐγώ μι. ἑήκεν δὲ 
x9] ἰούδας, ὁ ὃ παραδιδοὺς αὐτὸν, uev ἐυτῶν». 
ὡς ὅυν érxev οἰυτοῖς ὅτι ἐγώ 6 p, εἰπῆλϑθον 6. 
hse τὰ ὀπίσω, ^5 Ex sco» Yea. 
σάλιν ὅυν αἰυταὺς ἐπηρώτησε, vius ζητᾶτε; 7. 
ὃ, δὲ fxev. Ἰησοῦν τὸν ναζωραῖον. 
ἀπεκρίθη 7 ἰησοῦτ' ἕνπον ὑμῖν ὅτι ἐγώ. dua. 8. 
ἐν ovy ἐμὲ ὦπα TE, ἄφετε τούτους ὑπάγειν 
ἕνα, πληρωθῇ ὁ 0 λόγος ὃν ξεπεν᾽ OT) δυς δέδω- O- 
κούς μοι, ὀυκ ἀπώλεσα ἐξ αἀυτῶν ὀυδένα. 
μ , pd » , 
P2.«.Oipuy Ovy πέτρος ἔχων μάχαιραν. ViAxvaey XO. 
αὐτὴν, κοῦ ἔπαισε Tov ToU ἀρχμερέως δοῦλον, 
* 9 / 42 —-^ ἢ » 4 4 », 4 
xof ἀπέκοψεν ὠντοῦ τὸ ὠτίον τὸ δεξιόν. ἥν 
δὲ ὄνομα τῷ δούλω μάλχος. 
ε » y 
ET Ey 
alterum non. Utrmmque videas VIII, 490. ΔΑ. Pro 
ὄξηλϑε καὶ Meis Griesb. laudat etiam Cyrill, ubi? 
Moc mihi notandum reliquit. Scilicet IV ,* 1013. 
Liceat et mibi laudare Cyrill. VL a. 133. uhi ell, 
ἐξελϑὼν tonto ἀντοῖς. v. Ong. 1, 295. 
5. ὠπεκρίϑησαν &vre' Ἰησοῦν) ὁ, δ᾽ ἀπεκρίϑησαν Iaeovy. 
E.. Orig. L 395. mox: λέγει δὲ dere? ἐγώ. 
δὲ καὶ] δὲ — E. Cyril. VI, a. 335... 
6. eri] -— E. δὶ Griesb. ex Orig. IV, 399. omiffum 
er, notavit, peccavit, Sua enim ibi igterponit Orig. 


Eodem jure ex illo loco verf. 12. notare poterat 
. Omilfum eus. ez, babet I, 595. ut ibi ex Codd. do- 

cetur. 

7. ἀυτοὺς} &vrés. Β. Orig. 1.295. 
bor] * πάλι». Orig. 1. 1. 

- 8. ὁ ἰησοῦς] ὁ $— Orig. 1. 1. &xtxe. avreis s. 

30. ὠτίον) wr&gior. E. pro hac lectione laudat Griesb. 

etiam vulgatae, auricadam. &vsg ergo, ut arbitror, 


eít, 


κατα Ἰωάννην. 647 

r1. d] ὃ ἔων e ἰησοῦς τῷ πέτρῳ" βάλε τὴν μά- ῬΕΑ. à. 
yug .*. dis τὴν ϑέκην τὸ ποτήριον ὃ δέδω- 
d Μοὶ ὁ πατήρ, àv μὴ πίω αυτό; 

12/8 óuy σπεῖρα xo] o χιλίαρχος Xod oi ὑπηρέ:: ΡΈΒ. a. 
Taj τῶν Ἰουδαίων συνέλαϊβον τὸν Ἰησοῦν, gj 
ἔδησαν derv, ν ΝΣ 

1$. xoj ἐπήγαγον αὐτὸν πρὸς ἄνναν: πρῶτον' ἣν PRO | 
γάρ πενθερὸς τοῦ καϊζφα, ὃς ἥν εἰρχιερεὺς 
τοῦ ἐνιωυτοῦ ἐκείνου. , 

τή. ἣν δὲ καϊώφας ὁ συμβουλεύσας τοῖς ἰουδοείοις, 
ὅτι συμφέροι ἕνα ἄνθρωπον ὠπολέσϑαι ὑπὲρ 
TOU λαου. . | 

ι:5. ἠκολούϑοι δὲ τῷ ἰησοῦ σίμων mirgos ^) δ PA. ὃ. 
ἄλλος parri à δὲ paras a ἐκάνος Ἦν PZE. ;. " 

- γνω- 


elt, auris, ὠτίον, auric, (Lic) ὠτάριον, auricula 
aut aaricumcula. nfra veri. 36. in graeco iterum 
elt ὠτίον et in latino auricula. ὠτίον Orig. I, $95. 
b. hunc locum tractans. Continuo autem ibi tran- 
δι ad Matth. 36, 52. ubi etiam praecedit ὠτίον. 


at. μάχαιράν σου] σου — 
12. Ἰησοῦν] -]- ixérre. E. de fuo Orig. IV, 399. 


13. alius Po sque, alius polt ; ἐκείνου addit: ἀπέξει- 
λὲν ἦνν ὠυτὸν à ἄννας δεδεροίνον mes -καϊάφαν τὸν 
ἐρχιερίκ.  Sumta funt ex verf. a4. Vide Cyrill. 
.. V, 1o2o. c. coll, to21. b. qui primum haec line 
' ifta appendice recitat a verf. 1a. ad finem verl. t4. 
deinde vero haec addit et interpretatur. Verlio Syra 
et hie et 19, 30. appendices habet, uti Cyrillus. ὃ, 
Secundum Cvrillum ergo addenda effent polt vert. 
14. ac continuo repetendum: ἣν δὲ καϊάφας — ev 
λαοῦ. v. Euth. 202. ' 


t4. ἀπολέσϑαι} ἀσοϑανεῖν. E. ex 11, 50, 








6:8 — Ἐυαγγέλιον 
- σγνωτὸς τῷ ἀρχιερᾶ., xo] συνεισῆλθε τῷ 
| ἰησοῦ i6 τὴν αἰυλὴν τοῦ ἀρχιερέωτ' | 
Pzt. e.0 δὲ πέτρος (ismxes πρὸς τῇ ϑύρα ἔξω" ἐξῆλ- 16. 


9 € N a 
- Pzz. μϑὲν ovy ὁ μαϑητῆς ὁ ἄλλος ὃς ἥν γνωκὸς 


T9 ApXHQG, xg] ἕπε τῇ ϑυρωρῶ, xoj &o- 
, ἤγαγε τὸν “πέτρον. 

PZH. «. Al*yes ovy ἡ παιδίσκη ἡ ϑορωρὸς τῷ πέτρω᾽ 17. 
μὴ xoj σὺ ἐκ τῶν μαϑητῶν ξι τοῦ ανϑρώ. 
σου τούτου; λέγοι ixewos ovx. ul. 

rz6. «ἑιςήκεσαν δὲ δι δοῦλοι καὶ δι ὑπηρέψαι ὧν- 18. 

᾿ ϑρακιᾶν πεποιηκότες , ὅτι Ψύχος ἥν, xoj 
ἐϑερμαίνοντο". ἦν δὲ ner ἀἐυτὼν ὁ πέτρος 
ἑσῶς «oj ϑερμαινόμενοσ. H 
ὁ ow ὠφχμερεύς Ἰρώτησε τὸν Ἰησοῦν περὶ τῶν 19. 
 μαδσητῶν i αὐτοῦ, Xo] περὶ τῆς διδαχῆς cv 
τοῦ. 


" € 


iS 2 3 “3. ^e ! 4,4. 7 
PO. ««ὐπεκρίϑη ὠντῶ ὁ ἰησοὺς᾽ ἐγὼ παιρρήσια, ἐλα- 20, 
᾿ ^s / a » * / 3! “ 3 
λησα τῶ κόσμῳ' ἐγὼ πάντοτε édidmpo ἐν 
^ * ^a te «(4 δ 
* συναγωγῇ xod ἐν τῷ ἱερῶ, ὅπον " πάντο- 
TE 0i ἰουδαῖοι᾽ συνόρχονται, xod ἐν τῶ κρυπτῷ 
ἐλάλησα ὀυδέν' | 
POA. τὶ μὲ ἐπερωτῶς ; ἐπερώτησον τοὺς ἀκηκεοότας,21,. 


| -— Ὁ y 
vi ἐλάλησα, ἀυτοῖς Ide, δυτοι διδασιν ἃ 6izrCY 


éyà. ] 

] TOUT 
16. yyue)e] γνώριμος. Ἑ. Chryf. VIL 790. e. 
20. 75 evyay yr] T? — d 


σἀντοϑεν ] πάντοτε. Sic et poflea in aliis inveni. 
3 Sed séyrs 4 in uno Theophyl. Tiepetitum ποντοτε 
quibusdam displicuit, hinc duplex corrécuo, ut 

fere folet effe im locis eiusmodi. 
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φ5. ταῦτα δὲ ἀυτοῦ. dymivros , Tie «τῶν ὑπηρετῶν 
παρεφηκας ἔδακε ῥώπισμω τῶ ἰησοῦς ἐιπών". 
δυτως οἰποκρίνῃ TO ἀρχίερᾷᾶ; . .. 
53. οἐφπεκρίθη οὐωυχῶ 0 : ἰῃσοῦε' & κακῶς ἐλάλησα, POT. ,. 
. μαωρτύρηφον.. “περὶ φοῦ κακοῦ ds δὲ καλῶς, 
τί μὲ δέρι:; . c 
-δἡ.οἰπέζωλεν " αὐτὸν ὃ ἄννως δεδεμένον πρὸς ῬοΔ. a. 
sgixQay τὸν ἀρχιερέα, . , 
25. ἦν δὲ σίμων πέτρος ἑξως xo ϑερμαιγόμενος" ΡΟΣ. a 
| mo uy οντῶ" μὴ καὶ σὺ ἐκ τῶν μωϑητῶν | 

: θυτοῦ &s ἠρνήσατο * Quy ἐκέινός, *91 ἔνπενγ" 

^ eux hui. ᾿ ᾿ 

48. λέγω ἢ Lcx τῶν δούλων τ' τοῦ ἀρχιερέως, cvy. . 

γενὴς ὧν jv οἰπέκεψε. πέτρος. τὸ ὠτίον Ovx 

ἐγὼ ce ἕιδον ἐν TO κήπῳ mid αντοῦ; 

27. πάλιν Ouy ἠρνήσατο ὁ πέτρος, καὶ ἐυἹθέως 
οἰλέκτωρ ἐφωνησεν. 

ΝΘ. 28.[᾿Αρχή.] ἄγουσιν (QUV τὸν ἰησοὺν C70 τοῦ ῬΟΞ. « 
aiias üs τὸ πραιτώριον. ἥν δὲ * ἥρω χὰ 
᾿ἀυτοὶ dux ἐϊαῆλϑον às τὸ πραιτώριον, ἵγω 
μὴ μιανθῶσιν, ἐλλ᾽ ἵνα Φώγωσι τὸ mucxa. | 
ΓΤέλος. ] ' * Τίλος τοῦ Α. 

. ἐξῃλ. 


ΧΥΠΙ, 28. NO. ἐνυα γγίλιον δ. TONY ay Lan su Sur. τὸ 
3 [3 Vom v ^ / e ΝΜ ?y 
GUT) καί τη 9. (EX τῆς μεγάλης V. 0267, (ἥτοι &0 1a. 
κόκως.) T. x. &. γαυσι τὸν ἰητοὺν ax) τοῦ καϊέφας 


. Sens] δαίφεις. De hoc monitu, 
. ἀπίσειλεν» au] our — 
. ἡξνέσνιτο ] - δὼ. 
, ἄγουσιν δυν] δον —, D. v. F. 
sreoia ) xeu la quoque bis Aug, 4. Vulgatum 
Chryf. VIII, 494. a. 


, 


dade 


65o . Ἐυαγγέλιον 
Φ'.-.. ἐξῆλϑεν συν ὃ πιλάτος. πρὸς δυτοὺς, "y 29. 
ime vhs κατ γγορίαν Φέφετοε κατὰ τοῦ 
ονθρώπου τούτου ; ' 
αἰπεκρίϑησων xj ἑίπον αὐτῶ" li μὴ ἥν δυτος 30. 
κακοήτοιὸς., ὁυκ ἂν σοι παρεδώκαμεν οἰυτέν. 
ἔνπεν ovy. οἰυτοῖς ὁ πιλάτος᾽ λάβετε αἰυτὸν 51. 
EA . Χρὴ καταοὶ τὸν γόμον᾽ ὑμῶν κρίνατε 
αἰυτόν. Irzoy ὃ QUy duTO δὶ ἰουδαϊοῦ ἡμῖν ὀυκ 
007 ἔξετιν οποκτέναι δυδένα" 
| jvc. ὃ λόγος ToU Ἰἴησοὺῦ “ληρωθῇ» ὃν ξπε2. 
΄ σημαίνων “ποίω Savio ἤμελλεν οἰποϑγή. 
σκοιν. 
ῬΟΗ. «. ἐισῆλϑεν ὦ dd ἑις τὸ πραντώριον πάλιν à 7- 35x 
Adios, καῇ ἐφώνησε τὸν ἰησοῦν, xo city 
cura" σὺ εἰ ὁ DaciAeve τῶν Ἰουδαίων ; ὁ 
 ?O6. κὠπεκρίθη αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς" ὠφ᾽ ἑαυτοῦ σὺ 5ή. 
qoUTo λέγοις, ἢ ἄλλοι σοι δίπον περὶ ἐμοῦ ; 
εἰπεκρίϑη ὁ ὁ σιλούτος" μήτι ἐγὼ ἰουδαϊός d ἕεμε5 385, 
πὸ ἔϑνος τὸ cOy X9] 0i ἀρχιερᾶς παρέδωκαν 
σε ἐμοί" τί ἐποίησας: 
εἰπεκρίϑη ἡ Ἰησοῦς ἥ βασιλεία 5 ἐμὴ ovx 36. 
ἔσιν ἐκ τοῦ κόσμου τούτου" ἐν ἐκ τοῦ κόσμου 
τούτου 





39. Qfem] : ἔχετε. Ἐ-- Utrumque Chryf. VIII, 494. c. €. 
si v) ἔϑινος τὸ σὺν] τὸ σὸν ires E. Orig. IV, 4ot. 
36. ὁ ἰησοῦς] $— 

hi ἐκ κ' τ. Xi ἐς ἦν ἐκ τὸν κόσμου τούτον ἡ βασι- 

λεία ἢ ἐμὴ, δ ὑπηρίτοι ὁ ὁ: ἐμοὶ ὀγωνίζοντο «y “-- "i 

δὲ dox wi» ix τοῦ κόσμου τούτου ἡ βασιλεία 5 ἐμή. 

᾿ Orig. 1, 325. Vulgat. fed ἐς ἐμοὶ ῥγωνίζοντα &r. 1V, 
' 213. 


hj 
E 


&g&TÀ Ἰωδννην. $5 


τοῦτου ἣν ἡὶ βασιλεία ἣ ἐμὴν. δι ὑπηοέτω- -' 
ὧν δι ἐμοὶ ἠγωνίζοντο, fox μὴ παραδοδῷ τοῖς. 
Ἰουδαίοις" νῦν δὲ " fBaci^ etii ἡ ἐμὴ eux 6s 
- ἐντεῦθεν. 

5). ξ,πεν ὅυν GUTO 6 πιλάτος᾽ ὀυκοῦν βασιλεὺς rn. ). 

2, σύ; ἀὠπεκρίϑη " Ἰησοῦς" σὺ λέγεις or/FUA. ε 
- βασιλεύς pi. ἐγώ. ἐγὼ Bic τοῦτο γεγέννη. 
po, καὶ Us τοῦτο ἐλήλυθα de τὸν κόσμονν 

7 Wwe μαρτυρήσω τῇ ἐληϑώα. πᾶς ὁ ὧν ἐκ 
τῆς ἀληϑείαον ἀκούοι μου τῆς φανῆς. 

328. λέγε, ουτῷ ὁ πιλάτος᾽ τί iem cider PU. 9. 
χρὴ τοῦτο ἑνπὼν, πάλιν ἐξῆλθε πρὸς τοὺς 

7 Ἰουδαίους, xod Aye cuvoi^ ἐγὼ ὀυδεμίαν 
. φτίαν ἑυρίσκω ἐν curo. 

59. ἔς, di συνήθεια ὑμῖν, jv ἕνα ὑμῖν αἱπολύσω PIT. ὃ. 
ἐν τῷ πάσχα᾽ βούλεσθε tuy ὑμῖν ἀπολύσῳ — C 
τὸν βασιλέα τῶν Ἰουδαίων ; 

| | ἐκραύ- 

45. Rurfus: ὃ, ἦν ἐκ τοῦ κόσμον τούτου 3 βωφιλφία 

ἡ ἐμὴ, δὲ ὑπηρέται ἃ &r 04 ἐμοὶ ἡγῳνίξωντο εἰ], 582. 

et 220. n $ ix τοῦ κόσμον τούτου ἡἡ βασιλείω 3 

ἐρεὴ δι ὑπερ. δ, ἐμοὶ ἡγωνίδοντο ἄν, Origenes ergo 

pro, quavis cuiusvis recenfionis lectione laudari pot- 

SiL Sed nec Chryf. nec Cyrill: nec ullus aliws Pa- 

*— ter hac laude caret. Scilitet illorum aetate nondum 


perierant criticae illae ac praeítanu(fimae recen/fio- 
mes. Modo ergo bac, modo illa utebantur, |. 
vyesiCerre] Mysnirarre. E. Alà d ponant pot 
sy esi erre aut ἡ γγωνίφαντο. "A 
$7 ὁ ἰησοῦς] 6 ΓΝ 
γεγένημαι } γεγθημαι. E. Frequene confefio, ut 
in γέννησις» γένεσις et aliis. Ex ea tamen alibi ar- 
$umenta petuntur. ^. 
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?IA. «-ἐκσαύγασαν Duy. χάώλιν πάντας, λέγοντες 4o, 
μὴ τοῦτον, &AA τὸν Pega av ἦν δὲ o 
BaeaBBae Agsir. 

FUE. δ. Τότε ὅυν ἔλαβεν ὃ πιλώτος τὸν Ἰησοῦν, «oj XIX, x. 

LA ἐμαφίγωσε, ᾿ς * 
.Xo] 9 φρωτιῶται πλέξαντες eiQavoy ἐξ 2, 
ἀκανϑὼν, ἐπέθηκαν durou τῇ κεφαλῇ . x9j 
ἱμάτιον “πορφυρῳν περιέβαλον oivsrov, T 
61 eAe*yoy-. χαῖρε ὁ βασιλεὺς. τῶν ἰουδαίωγ" 5. 
καὶ ἐδίδουν dvrg ῥαπίσματα. 

énk. 9. ἐξῆλθεν ὃ QUY πάλιν ἔξω ὁ πιλάτος, X9]. λέγει ή. 
sivi ie, ἄγω ὑμῖν durov ἔξω, ἵνα γνῶτο 
ὅτι ἐν ἀυτῷ οὐδεμίαν ἀϊτίαν δυρίδκω. 

nz. δ. ἐξῆλθεν éw à Ἰησοῦς ἔξω, φορῶν τὸν οἰκοίν. Κ΄ 

- c Onoy φέφανον Χο τὸ πορφυροῦν ἱμάτιον. — 
sg] λέγερ duros" ids ὁ ἄνθρωπος. | 

! | 000 078 


4e win] — E. Sublatum, quod nullum pra«celfit 
ἐκφραύγασαν. Sed hoc argutum eft. Nam nec iíta 
verf. 5o. à fubmiífa voce videntur dixiffe.. Alii 

- omittunt gáres. Orig. IV , 4or, ita: δὲ λέγοντες 
C ergo. colligebant, non πάντες.) ἐνιβεβηκέναι » να 
eyrieori à  JSawreus, ἐκφαύγαφαν (ergo deelt πάλιν) 
λέγοντες τῷ πιλάφφ' us τοῦτον ὠπολύση (Sic et edit, 
Hyuet. 1I, 571. ) ἀλλὼ — δὲ ὁ βαφοββώς Antils- 


Xx, 3. καὶ ἔλεγον ἢ καὶ ἐμηωίξοντες λέγον t καὶ yero 

᾿ πετοῦνε ἐἰντὸν ἴλεγον t καὶ ἤρχοντο πρὸς ὠντὸν καὶ 

. ἔλεγον. E. v. P. Ante λίγειν videbatur aliquid de. 
fiderari. Huic deliderio fcribae impigri abunde fa- 
tísfecerumt, — Forte adhuc reperiatur, καὶ προσελ- 

. Sdrras ἔλεγον. Cyrill. IV, 1045. qui 1044. etiam re- 
petit: eerta ye λέψοντες, Quot χαῖρε e Bar. 


ως τ zu 


κωτὰ Ἰὼ ἶννην. 655. 


"6: ὅτε Buy ζιδον ᾿ἀἰὐτὸν δι ἰρχιερᾶς sog δι ὑπήρέ: mss. v. 

Z. ke, ἐκοαυγασον, A&yovres* [᾿Αῤχή. exvga-rne. .. 
coy, φαύρωσον " αὐτόν. λέγος diuroic ὃ πιλά- 

' T$" λείβετε: αὐτὸν ὑμῶς. ΚΟ φαυρῴσατε,͵ ἫΝ 
ἐγὼ" γὰρ cvy, Ἐυρίσκω ἐν αἰυτῷ αἰτίαν. ἕως : M 
[Tore] - eius, 

7. ἐπεκρίϑησαν αἀυτῷ δι μυδαῖον fines νόμον P5. 9... 

- ἔχομεν, xd κατοὺ τὸν νόμον. ἡμῶν ὀφείλει ῬΈΑ. «. 
ἀποϑάνᾶν, ὗ ὅτι ἑαυτὸν ὑὸν * ϑεοῦ ἐποίησεν. 

8. ὅτε LT ἤκουσεν ὃ aA TOS τοῦτον τὸν » λόγον, n P5B. ὃ. 
ὑκελλὸν ἐφοβήϑη. 


9. x9] ἐιδῆλϑεν ἐς τὸ πραιτώριον Ju "Aetov. at τῆς 
πάλιν, xoj Mya τῷ ἰησοῦ' “πόβϑεν ἕ & σύ: ἢ " ὑψόσεως' 


j 2j παλιν o "Wt. 
E ἰησοῦς οἰπόκρισιν ὀὺκ EOQXEy euro. Adres λέγει 


4» 
λέγε τῷ ἰησοῦ" 
von. 
Uv XIX, 6, Z. $4 τὴν “λειτουργίαν τῆς ὑψώσεως Ter τιμίων 


- ξύλων T. X. (. συμβούλιον ἐποίτσαν T nexis 
καὶ oi meiróvritei κατὰ τοῦ ἰησοὺν ὁ ὅπως evr)» ἀπο- 
λίσωσι. καὶ παρεγίνοντο πρὸς sro, λέγοντες" 


᾿ς ὥρον, Ago», ταύφωσον avri». λέγει. 


6. ταύρωσον, σαύξωσον zu duri». 

7. νόμον ἡμῶν) ἡμῶν — BR. Orig. IV, 402. mox, vip 
S49 ἰαυτόν. 
φτοῦ 9100} τοῦ —.  Verfam 7. et 8. alia Evangelia- 
ri&, eaque accuratiora, omittunt, alia, itemque pau- - 
ciora, errant. Ex meis [errat y. Sic notatur etiam 
in Cod. sz. v. P. ad verf. 6. p. $16. Leguntur au- 
tem ifti verfus in iisdem Codd. in alia lectione. In 
Goth. Fols. 180. in Aug. 175. lita prior autem ]e- 
ctio in Goth. fol. 266. in Aug. 209. quae quidem 
polterior Jectio multoties, ut loquuntur, δι κόπτε- 
7a. Vide huius editionis margines: Compara etiam 
quae dixi de Cod. Gebliano ad Màrc: p. 516. feq. 
'qui recte notat, verf. 7: et 8. omi:tendos cíle. 


654 Ἐυαγγέλιον 
20. α λέγα δὺν dura ὁ πιλάτος; ἐμοὶ ἐν λαλῶς; το. 
ψ e 2 ' μι - .7 * 
évx dag ὅτι ἐξουδίαν ἔχων smuqecaj at, xgj 
ἐξουσίαν ἔχω ἐπολῦσαί se; 
εἰπεκρίϑη ἡ ia ovs" eux Prec ἐξουσίαν ὀυδε. 11. 


μίαν xaT ἐμοῦ, b μὴ id σοι. δεδομέγον ajo 
Ὑσίρβα ἐς Dey [ Ὑπέρβα.] διὰ τοῦτο ὁ “παραδιδούς p? 


' iia "ve οὶ μαζοναν ax «μαρτίαν EX. . 
ἐκ τούτου ἐζήτα: ὁ πιλάτος ἀπολῦσαι εαυτόγ᾽ 12. 
δι δὲ Ἰουδαῖοι ἔκραζον, λέγοντες" ἐὼν τοῦταν 
εἰπολύσψε. ὀυκ δι φίλος TOV καίσαρος. “σὰς 
ὁ βασιλέα " ἑαυτὸν ποιῶν, ἀντιλέγει τῷ 
καίσαρι. » 


Αρξον τῆς [ "Ae£ov.] ὁ Tuv σιλάτος ἀκοίσας τοῦτον τ8. 
ὑψώσεωφ' 


. τὸν λόγον, ἤγαγεν ἔξω τὸν ἰησοῦν, xo] ἐκαϑ- 


τότε 6v» ὁ MMC ; , , 
“Δι 08 ἐπὶ τοῦ βήματος, ἑις τόπον λεγόμενον 
 λιϑόφρωτον, Haeo? à γαββαϑᾶ. 

PSA. e. Ty δὲ παρασκευὴ τοῦ πάσχα, ὥρα δὲ dre 14. 
EXT x9 λέγω; τοῖς ἰουδαίοιρ᾽ ἴδε ὃ βασι- 
λεὺς ὑμῶν. - : 

) 0, 
fT, ὁ ἰησοὺς} ὁ ὁ -- : 

2. ὁ, δὲ κ΄ 9. Δ. ] TALOG δὲ "A ixemvyal or λέγε 

πρὸς τὸν πιλώτον. E. Orig. ΙΝ, 402. | 
ἐκ» “- καίσαρος) i» M3 τοῦτον ἀποκτείνης s δυκ $4 
Φίλος Tay καίσαρος. Ὁ. Cyrill. ΜΙ, 527. 619. I, g. 
4,413, lu ex recenlione Alexandrina ter. SemelIV, 
1052, ex Conitantinopolitana vulgatum. 
Qu. φΦυτὸν ποιῶν] iavti Fein. , Orig. IV, 40a. 
153. τοῦτον τὸν λόγον τούτων τῶν λόγων. D- ' 
γαββαϑὰ] alii γωβαϑα. 
τή. "ga δὲ} sen ἦν. D. ; 
$xr5;] Apud Orig. uihil de his legitur. — Chryf. 
ΚΑΙ, 501. 4 — c. οἱ Cyrill. IV, 1054. b. clam fe 
fub. 


"A et og ose 


^ 
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v5. δὶ δὲ ἐκραύγασαν' ἄρον, ἄρον, φιύρωσον Gu-BME. s. 
τόν. λέγον οἰυτοῖς ὁ auAeTos τὸν βασιλέμ᾿ 
ὑμῶν ςαυρώσω; ἐπεκρίϑησαν δι eexuseas" 
. ύν ἔχομεν βασιλέα E μὴ καίσαρα. 
16. τότε ow “ταρέδωκον αἰυτὸν ἀντοῖς ἵνα σαν- P55. a. 
Ξ. ρωθῇ. ἰ Τέλος. [᾿Δρχή.] παρέλαβεν δὲ τὸν Tbe τοῦ . 
: igoowr: gj * ἤγαγον" 
"E 


XJX, 16. Ξ. TY 9. ste bn τισι" T. x. Í. περαλαβόντες δὲ 
etarura T iseovy ὕγαγον (us τὸ πραιτώξιον) 
καὶ Bas. 


fabduxórunt, ut faciunt plerumque in eiusmodi. lo- 
cis. Scholium, quod Bircb. exbibuit, dudum edi- 
deram in mea priore editione, item alia in Glof- 
fariia et anecdotis graecis Mosquae 1774. 4. Vol. 
lI. p. 49. 70. De priore Icholio v. 'Theophyl 820. 
b. v. P. 
τῷ δι, δὶ ἐκραύγασαν ) ἐκφκεύγαζον δὲ ἐκεῖνον. E. Ita 
ex Cyrillo etiam notat Griesb. Rectius Wert. 
ixeabyuier * ev» ἐκεῖνοι. INam ita elt 1V, 1054... Vo- 
lumus tamen videre, annon S. Pater habeat etiam 
zecenfionem Cont Binopolitanam. Igitur I, g. 
413. habet: — aig, faster &vrér. Sic et II, 
So. 60. 157. 461. III, 6:9. Orig. IV, 402. πάλιν 
ἐκρώγωσαν. — Huc refertur etiam, praeter loca in P. 
nouta , Il, 548. IV, 268. ubi, ut apud Cyrill eft 
Suet item σαύρον. 
1G. ἀπήγαγον) ἤγαγον. Y Chryf. VIII, 5o5. d. Eutb. 
. ,905. et I, rrog. Evangeliária non nulla, ut Aug. 
fol. 189. hoc verfu, plura, ut Goth. fol. 198. vería 
25. incipiunt lectionem τῇ 9. ὥρᾳ. Ad quatuor ve. 
ro lectiones attendi debet. Augullanum habet fol. 
175. Mic terminat lectionem iu s$wvge3» Sic et 
Goth. fol, 180. Secundo loco habet Aug. fol. 189. 
, hic in prigcipio addit, ἤγαγον he τὸ παᾳιτώριον.- 
Hane. lect. Goth. et aia, incipiunt verf. 2$. l'ertio 
Aug. 


8:Ἃ6 ᾿ Ἐυαγγόλιον 


PsZ. e.xgj βαφαζων τὸν φαυρὸν ἀυντοῦ ἐξῆλθεν he 17. 
a 
τὸν Ἀεγόμενον. κρανίου τόσον, ὃς λέγεται 
ἐβραϊξ! γολγοϑᾶ᾽ . 
, 2 . vs.» 
JH. «ὅπου αἰυτὸν ἐφαύρωσαν. xo) μετ᾽ deTOU ἀλ- 18. 
4 δοὺς δύο, ἐγτεῦϑεν xo? ἐντεῦϑεν» μέσον 4 ᾿ 
. Té» ἴησοῦν. 
P509. «ἔγραψε δὲ καὶ τίτλον ὁ mi TOt, χρὴ ἔθη» 19. 
^e "oy eoo" 
κεν ἐπὶ τοῦ Sawgov' ἥν δὲ γεγραμμένον᾽ ἰησοὺς 
é ναζωραῦῶος ὁ βασιλεὺς τῶν ἰσυδαίων. 
^. Ύ 4 ' à 9 p ee 
C. »ἌὙοὺυξον 0uy TOY 'TiTÀOV 7IoÀAo) δγεγνωσῶν Toy 20. 
ἰουδαίων, or, ἐγγὺς ἦν " ὁ τόπος τῆς πόλεως 
| ' ὅπου 
Aug. habet fol. 209. hic ἴῃ media lectione babet, 
παραλαβόντες δὲ τὸν Ἰησοῦν; ἤγαγον $6 τὸ πραιτώ- 
eio» xa βας. Sic et Goth. fol. 206. Mosquenlis 
c. bis ita habet in lect. 18, 233 — τὸ, 37. et in le- 
ctione 19, 6— 53. Ut ergo &lía non habent rg, 
16—27. li Aug. et alia non habent 18, 28 — ffs, 
37. Apud Cyrill. IV , 1050. alia in textu , alia ia 
marg. notantur. Ex 1057. a. autem colligo, cum 
quoque exclulifTe, 1; τὸ agigevo eios. — Habet enim: 
ἀπάγουσι pi, as aon M... ἤδη» τὸν τῆς ζωῆς ; 
ἀφχηγόν. Vt dicam ,' quod fentio: δὶς τὸ πρᾳιτώ- ᾿ ' 
gio addeBawur folum et inepte quidem, in unius 
le.tionis principio. Deinde id transfereDatur ín al- 
fe ius lectionis partem inediam, [imul cam vocabu- 
lo παραλαβόντες. Sic quoque inépte additum | eft 
Marc. :5, tÓ. T. x. ἕν δὲ $4. dm. τὸν ix. dg ΤῊ 
ἀυλὴν τον y au Qa , o i) ELLE TE Item 
" Hebr ὁ, 1— 7. ἀδελφοὶ, * et ἢ πρώτη σκηνὴ t 
(loco διαϑήκη) δικαιάματα. ᾿Απήγαγον ver. ut 
et Ἰιοᾷ moneam, elt. interpreiatio. Nam S'yx-yoy 
hoc loco elt, ad fipplicium dncebant, » quod ulita- 
tius dieitur a ἀπάγειν. 
12. big τὸν λεγόμενον κρανίου τόπον} ἢ ἐς ἑόπον λεγ ἔχκενον 
κρανίσυ τόπον. Ἃ." 
20. τῆς αόλεως ὁ τόπος} ὁ φόπος τῆς SMS 


[] 
Ν 


xácva Indvygy. 655. 


Owpu ἐφξαυρώϑη δ')ησοῦς" xg] ἣν γεγραμμένον 
ἑβραϊξὶ. ἑλληνιςὶ, ῥωμαῖξί. [ Ὑπέρβα.}" Ὑπέρβα i ὡς 
21. ἔλεγον Ow τῷ "Adv δι digxieeais τῶν ὧν Τὸ rd 
ludas μὴ γράφε' 0 5 βασιλεὺς τῶν ἰουδαίων" UT 
dAX oTi ixeivor Hire βασιλεύς Éu τῶν iov- 
δαίων. 
42. ἀποκρίθη ὁ πνλούτοι" ὃ γέγραφα, γέγραφα. 

ZA. 23.[ Aext. ] δι $w φρατιῶται, ὅγε ἐσαύφωσων CA. a. 
o» Ἰησοῦν, ἔλαβον τὰ ipd rid εἰυτοῦ, καὴ 
᾿ὀκρίηδοιν. τέσσωρα" 'μέφῆ, ἑκάςω “βατιώτῃ 
μέρος, Xo] TO» χιτῶνα᾽ ἥν δὲ ὁ xiva ἀέῥα.- 
ᾧος, ἐκ τῶν ἄνωθεν ὑφαντὸς δ ὕλου. — 

24. &zroy. Tuy πρὸς οἰλλήλουε᾽ μὴ σχίσωμεν dv- 
τὸν, ἀλλὰ λαϊχωμεν περὶ οἰυτοῦς τίνος ἔξ αν" 
(vo καὶ “γραφὴ πληρωθῇ ἡ λέγουσα, διεμερί- 
dero τοὶ ἱμάτιά μου ἑαυτοῖς. «9j ἐπὶ τὸν 
ἵμιστισμέν μου ἔβαλον κλῆρον. ói μὲν Hr 
Geo T i904 ταῦτα ἐποίῃσαν, ͵ 
ΞΑ. 25. [Ae£ov. ] ΓΑρχή. 1 διξήκωσων δὲ παρὸ τῷ CB. ,. 


— δου μῷ. τοῦ Ἰησοῦ ἡ μήτηρ αἰυτοῦ, xo] ἡ dde." Αρξεν τῆς 
Q ὴ ὑψώσεως. 


XIX, 25. ΞΑ. τῇ 9. Sta τῆς: μεγάλην σι ἔν τ νι v.n i. 
6 τρατισται» ὅτε. 

XIX, 25. £A. ἐυναγγίλιοεν 9- esr: syle TuS 9r καὶ T 
Ti ϑεολόγον, τὸν ἀπόφολον καὶ ἐναγγεχιφὴν, Án xf. 
σεπτεμβρίου xal τὴ ἢ. μιαΐου" T. x. P. ieiuna 
"wed τῷ faves. 


a6. ἄξῥωφος) Multi Codd. dexQec , etiam pud. Birch. 
De hoc alibi monui. Sufficit hic monui[fe, nor 
nifi in recentillimis Codd, ligna ille confpici in lit- 
teris ee 


Tt 
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- Led 60080» — 179 3 


Φὴ τῆς μητρος οἀυτοῦ, μαφίς ἢ τοῦ κλωπῶ;, 
xe μαρία ὴ μευγδαιληνή. 

ἰησοῦς ovy ἰδὼν τὴν μητέφοι, xo) τὸν μαϑη. 26. 
τὴν παρεφῶτοι» ὃν ἡγώπα, Aye τῇ μητρὶ, 
εἰυτοῦ" γύναι. " ἴδε ὁ vios σου. 

bre λέγοι τῷ μαϑητῇ ἰδοὺ ἡ μήτηρ. σου. 27. 


Ὑπίρβα us 
τὸ τοῦ δ". καὶ a7 ἐκοίνης τὴς gene ἔλαβεν * Q μαϑη- 
λέγον" ουτός τὴς εἰὐυτὴν ἐκ τὰ du. ΕὙπέρβα.] / 


ΠΟΥ, δι μέτοὶ τοῦτο due ὁ Ἰησοῦς, ὅτι πάντα ἤδη “8. 
Ὑπέρβα reris ΓὙπέρβα.} 5 va τελρῳϑῇ ἃ ye 
τ me Qn, ^ Abyer yi J 


gie 
"aT δὲ, TEE ᾿σκευοῦ 


μετὰ τὸ E xàema ) " xA , ' 2 
Mer, 3 26. ἰδοὺ) ἰδὲ. Etiam Orig. IV, 6. 

27. ὥφας ) ἡμέφας. D. Forte ἡμέρως carrexerunt, quod 
crediderunt, id taur celeriter fieri nom potuiffe. Sed. 
 bae,[unt arguüiae. Angui. 4. quater babet sep 
[τὰ Cyrill. IV, ro65, et.l, a. 259. Sed interidy es 

. Ἰδοὺ diffentit. 
* ὠυτὴν ὃ μαϑητὴς $ ὁ μαϑητὴς dvi. 
ὁ μαϑετὴς]  ἐκεῖεος. D. 

48. τοῦτο} ταῦτα. D. ἦι libentius dicunt graeci et 
latini. ᾿ 
1,3234] Ἰδών. A. 

ει πάντα. 209 ) ἤδη irre t m -— D. 

vis0ace } -- περὶ ἀντοῦ. E. In priori editioné 
fcripferam: dra ἐσοιλοπατία uno loco, ubi reltqua 
. omíttunt ad κλίνας verfu 5o. Ex boc Griesb. 

fecit: Evangelifiaria uno loco, ubl omitunt τετί-. 
λέξαι αὐ τετίλεεαι vétf. 5o. Ingeniofe et docte! 
Coecus ergo erat. Nam pag. 16. 338 notatur ita 
. lectio fict τεεέλεσαι περὶ ἀυτοῦ, κλίνας τήν. Ergo 
prius τετέλεςαι lervant, led καὶν àtte κλίνας,» omit- 
tunt, Jgivar x non omittunt σετέλεξαι ad τετέλεξαι. 
ι Miferum 


* 


. b. 
καφοὸὺ Iedyyyy. 659 ' 


420. σξξυος Uu» Éxerro ὄξους μεζόν' ὁ; δὲ, πλή- 
σαντες σπόγγον oLéve, χρὴ ὑσσώπω meg. 
ϑέντες, προσήνεγκαν οἀυτοῦ τὰ φέματι. 

Zo.9re ovy ἔλαβε τὸ ὄξος ὁ rois Éyre* τετέ- CA. d» 
Mser xo). DAe£o.] κλίνας τὴν κεφαλὴν, Αξξον vis 
παρέδωκε τὸ πγεῦμοι. E éries. 

) 'Aeboo.] 


Milerüm eft, alienis oculis cernete. Quod autem 
iftam lectionem non appellavit, nec plures locos, 
' in.quibus haec [ervant, notavit, id ei condono, eti 
hoc quoque ex mea edit. discere poterat. v. P. 
. TOUS) πληρωϑῆ. E. lta fere alibi in N. 'Telt. 
39. ὑσσώπῳ) la dilerts Cyrill. IV, 1087. ' Hunc ver- 
ον fum cum parte verf. 38. et 5o. omittunt duo spud 
Birch. Scilicet in una lectione ecclef. excluduntur 
(r& Tt. 8d τετίλεξαι. Eorum loco autem, poft 
prius τετέλεγαρ additur περὶ &uros, aut ta περὶ av- 
ves. Dircbius baec iunctim notare debaiffet ad verf. 
28. Sed ita triplex emerit lectionis varietas. 
So. τὸ ανενμα} -]- ὡς δὲ ἐξίπνεκεεν, (ex Wetlt. 57. 96. 
ridicula lectio notatur, ἐξεπνεύσϑη.) ἐσχίσϑη τὸ 
κωταπίτασμα τοῦ eU (μέσον,}.) ἀκὶ dob ἕως 
κάτω. E. Chryf; VIIL .507. b. vocabula, τὸ πυσῦ μα 
eQmi explicat. esispotes οἱ ἐξέπνευσεν. v. P... Ut 
hic verfus Zo, terminat, ita et Matth. 27, 50. ἐφῆκε — , 
᾿ φὸ wwe.  Scholialtae ergo ea, quae pertinebant 
ad Matth. a7, δι. huc temere transtolérunt. ld 
smanifeltum eft ex eo, quod dixi de Mosq. Ced. 12.. 
Scholium autem, quod ia Codd. legitur ad Matth. 
27, $1. atque incipit, τὸ ἐν τῷ sup κωταπίφεσμα, 
ex Cyrillo expreffum elt, ut pofiea vidi. Nam illo 
tempore, quo iíla lcribebam Mosquae, Cyrillus 
nondum erat ad manus. Vide ergo Cyrill. IV, to69. 
e. Ceterum etiam notum ell, interpretes haud raro 
ex alio evangelilta affumere et intefpretari, quae is, 
quem interpretantur, praetermifit. Ergo Cyriil. 1072. 
C haec euam urget: ἐσειδὴ δὲ -— imvenpaistta. 


Tta E» 


660 .. Ἐναγγέλιον 


CE. e" hgbov.] ὃν ov» ἰουδαῖοι,. ἦα μὴ μαίνῃ ἐπὶ δι. 
"Atl τῆς χοῦ GatupoU τὰ σώματα ἐν τῷ σαββαάτω, 
μεγάλης τ᾿ πο αὶ Fr ἣν γος μεγάλη d ἡμέ 


' eue ToU, ἐξ. 

εκσαγῳ. " ἐκείνου τοῦ σοβββάτου, ἠφώτησαν τὸν πι- 

AePror, ἵνα κατερκγῶσιν ουτῶν τὰ σκέλη, χρὴ 

ἀρϑῶσιν. . . 

. - | ἤλθεν 
Eo loco notabilia fant haec verba: ivgirxive 
λέγων ὁ ϑισπίσιος ἐναγγελες ἡ ς" (Hic 
quilibet expectat ipfiffima verba, vel Ioannis, vel 

' certe Matthaei. Addit autem :) ὡς δὲ ἐξέπνευσεν» 
ἰῤῥάώγη τὸ καταπίτασρικ τοῦ ναοῦ. Quis vero evan- 
gelita ullo in loco haec dixit? 'T'alem interpretem 
hee ipfo loco fe exhibult Chryfoftomus. Nam VII, 
819. a. attingéns hunc ipfam verum, non fo'um 
explicat τετίλεσαι. fed & γευσάμενος.  Manifelte 
erge hunc locum miscuit cnm Mattb. 27, 54. Hanc 

- appeadicem licet etiam derivare ex Evangelisriis. 
Exenim ante Io. r9, 71. in Evangeliariis, in lectione, 
Tn μεγάλῃ wrapaexivn, texigac, legitur Math. 27, 
39— 54. Ergo facile haec ex lectione ecclefiaitica 
arripiebantmr. Sed illis ambagibus non eft opus. 
Gootra hánc appendicem [unt et mei praeltantilTimi 

. Codices, et maximus numerus ceterorum.. Ex meis 
enim omnibus, quos in priore editione e£ pellea 
comparavi, habet iíta [folus Mosq. o. et femel in 
una lectione Evangeliarium c. Nam Cod. 12. fola 

. fragmenta aute Ícholia habet. Birchius in folo 

Haun. 2. repetit, quem ipfe hand magmi faeit. Vide 

eius Praef, edit. prioris pag. XCL polterioris CV. 

ὅτ. δι νυν} ante ὁ, Griesb habet hoc fignum [, quod, - 
ut in praefatione pag. XCIIL. docet, notat initium 
lectionis ecclefialticae, Lectionem, 'quae inciperet, 
δι ovy loud gto; , nullam usquam inveni Sed nec 

alius inveniet. Debebat ergo in mea edit. pag. 16. 

attendere ad haec verba: Vide lectionem Matth. 

XXVIL 12-538. Ex eo ergo loco facile intellexiffet, 

hot: 


- 


& 


κατοὶ Ἰατένναν. I | 66: 


a. ἦλθον δὺν δὲ φρωτιῶταῃν "οὴ es μὸν πρῶ | 
"ROV κωτέαξαν T5, σμρέλῃ xor Té ἀλλὰ v To) 
᾿συταυφωϑέντος αὐτῶ" . 

55. ἐπὶ δὲ τὸν ἰησοὺν ixDóvrso | ax t day eror 
ἤδη τεθνηκότα. dv καγέωξων᾽ ἄὐτον ᾿τὰ 


σκέλη 

54. ἀλλ᾽ fic τῶν φρατιωτῶν λόγχῃ dvréo τὴν 
πλευρὰν ἔνυξε, ΟῚ * ἐυϑέως πὰς Ade dipo 
x9j ὕδωρ. . ma 


33. 


34. 


. 4^ 
boc &on elfe initium lectionis ecclefialticae., :Go-- 
tbanum Evangeliarium in vicino bahet, ., Esoluat 
etgo fol. 164. coll. fol. 160. ubi cum ftupore: ; discet 
imitium lectionis efe: v, x. ἐ.. συρεβόύλεονε, ,.,. 

δι io» — παρασκευὴ ἣν] Non nulli haec tremspo- 
nNnt, temere tamen. v. D. p. 55o. 53z.. . -- 

ἐκείνη ToU ] ἐκείνου τοῦ. Theophyl. 827. c. in. taxta 
quidem babet ἐκείνη, fed in fcholie mibil eR. — Ita 
habet etiam 'Theophyl. God. Aug. τι. Ex 'Theeph. 
videtur recepiffe Erdemus, qui in.tanta phucitate 


᾿ Codicum plerumque confugit ad Chryf. Oecum. 


"Theophyl. Aug. 4. quater babet ἐκεινοῦ. Nos polt 
priorem editionem nollram plures et praeftantiores 
Codices nollro more txaminavimus, quam "Erasmus 
in fuis editionibus omnibus. mE 

ὡς --- τιϑνηκότα 1 καὶ ἰδίντες. ὃ ὅτι ἐξίπνευσεν. Ἑ. 
Orig. I, 405. 

λόγχη] λόγχει in quatuor prioribus editionibus 
Erasmus, notante etiam VVetlt. Reperio id etiam 
in edit. Bafil 1541. p. 227. Scilicet ab τὸ Ay yes, 


Ay xs λόγχεϊ, λόγχει. Orig. I, 416. λόγχη τὴν 


πλευρὰν ὦντοῦ ἵνυξε καὶ ἐξῆλϑεν. ! 
d webs per coufufionem vocalium, et deinde 
ἤνοιξε. E. ἤνοιξε edidit Montf. in Cbryf. VII, 825. ubi 
tamen monet, manu[criptos non paucos (ἢ » babere - 
ἔνυξε 


" 


662a ᾿Ἐσώγγέλεν . 


xej 


ὁ Foqeinds | μεμαφνύξορε, καὶ dis: "25. 


Τίλος τῆς iso d. μαρτυζίο. avrov [TéAo.] ποῤκεενδα. 
dedi 


ὀψόσεως. 


΄ 


. . TE 
-— Welo ifiquirere, quid Chryf ibi legerit. Nam 
js alib) adep etiam ἔχεον et ?Agaer permutavit , - ac 
ferio interpretatus elt. (Vide VIIL 76. e. ibique 
notzm Montf. d. coll. XII, 725. 6.  Refpicit autem 
. Matth. δ, u$) Hic yero VHI, 507. d. (uis verbie 
refert beo. "Erde habet m, 215. Cyrillus IV, 
1074. 8. prinum in textu hobet ἔνυξι. Deinde ia 
commentario ibid. c. διανετπουσιν. ldem baeo refe- 


΄ gens IH, 783. c. habet δείνυξαν. Midor. Peluf. lib. 


Tu, epilt. 150. δι δὲ λόγχη τῆν πλευρὰν trvrTer. lib. 


(^ "HV; epit τότ. P. 468. b. diferte: ἔνυξαν τὴν woagv- 


gay τοῦ" ζρϑιτοῦ 73 λό Ὑχα. Omitto alios. Noto tan 
^turh; 'veríu 5. buc referri ἐξεκέντησαν, quod eít "T. 
v3.» DOD ὀνοίγειν. Latinillae ipli apud Sabat. ba- 


v, bent, pertnffie, perfodit. Augullinus, criticus nimi- 


yum ' acutus et nobilis, netante Zegero , maluit le« 
- geta aporatt, Motus fortaífe argumentis criticis ὃ 


., Nem, fed degmaticis. Habet enim; ,, nou /atus eius . 


pern[fa , nec. vulneravit dixit. evangelilla, fed 
eper«it , ut. illic quodammodo vitae oftium pande- 


. getur, unde facramenta ecclefiae manaverunt.* ἴοι 


hwidemodi Criticos Pofti//ales poítea avertat et. 
arceat a litteris facris! Loquendi formam, ἀνοίγει» 
τὴ» πλευρὰν, habet quidem Euíeb. Praepar. Evang. | 
ptr. a3o. c. fed de re prorfus alia. Verba, funt ; 
etai ( Cleomedes pugil) τὴν πλευρὰν ὦντου (τε. 
ἀντωγωνιτον (uev) καὶ ἐμβαλὼν τὴν χεῖρά ἰλάβετο 
TU πνεύμιουρᾳ. Poftreroo addo: nullus bogus Co- 
dex hic varietatem habet ; immo plerique probame 
vulgatum : Évangeliaria vero pleraque hunc locum 
ter, (uaterve habent. In meis Codd. omnibua 
nullum velligium φοῦ ἤνοιξεν inveni. , Aug. 4. quatet 
babet vulgatum. v. Euth. 204... 


ἐνδὺς) ivSius.— Raifas quater Aug. 4. 


$5. ἀληϑινὶ} ἀληϑές. E. Chryf. VIIL, 467. e. atque ita 


etiam in gius Codd, Mosqq. 


[4 


κατ Ἰωόννην. 665 

Gy ón dos9n λέγω » Wo inae σισεύ- 
SmurE.. . . " 

56. ἐγένετο vag ταῦτας ἵνα ἡ γραφὴ spei 


"^ égt)y óy avrreiÓnoeroy οἰυτοῦ" | n 
TíA es του 9. 


57: X9) “πώλων ἑτέρα γραφὴ Abye ὄψονται hs, τῆς 8. 
' y ἐξεκέντησαν. [Τέόλος.] [ Ὑπέρβα l' Ὑέρβα s 


αὐτῆς μογά-͵ 
Auc v. £y τῷ 
ΞΒ. 58. μετα" ταῦτα DU Λρχή. ] ἠρώτησε τὸν πιλα" 5 s. 


* loon ὁ ἀπὸ ἐξιμαϑαίαςν ὧν μαϑητὴο em t 
900 ἰησοῦ, κεκρυμμένος δὲ διὰ τὸν Φόβον τῶν 
΄ iou- 


m mie τῆς ἀιτόσεως τοῦ quas σἦματος. 


xx, 38. ZB. ἐναγγέλιον id. τῶν ley ᾿παϑῦν τ᾿ κ' ἐ. 
ἠρώτησε τὸν miror ἰνσὴφ ὁ 6x) ὠξιμ. — σώμα 
«αἰτοῦ xafj. 


evTe» igi» n ; μαφτυζία icy καὶ μαρτυρία auTov. A. 
(lta etiam fynaxarium Dresdeníe in [ine lectionis, 
6s τὴν λειτευργίαν τῆς ὑψώσεως.) ἰδιν aurov 4 μαρ- 
vugia. D. Vulgatum Orig. 1, 416. 

int) -l- κώ. D. καὶ in nullo poftea inveni. 

. 56. δυντριβήσῃται 1 aT. D. Cyrill. IV, 1074. habet: 
éU συντριβήσεται παρ᾿ &yreu. Sed ἢ, a. 505. ὃν συν" 
σριβήσεται ἐπὶ avrov. Orig. lr, 621. ad Pf. αἵ, 
15. διεσκορπίσθη “τάνγα τὼ ira pev, Wa philofo- 
phatur: ὅσα τῆς σοφίας. τὰ ἅγια δόγματα τῆς 
ἐκχαλησίας lc, ἅπερ iy τῷ πάσχα τοῖς Ἰουδαίοις 
μὴ συντρίβειν χενοριοϑέτηται" ὁφξαὺν yt φησι». ἐν 

|. φυντρίψενε sores. — Frulira tameo editor haee huc 

' traxit. — Ex iis tamen agnoscitur acumen ingenii 
Origeniani. 

27. perra]. De hoc loco disputat, Cyrill. HII, 785. c. 

38 pira δὲ δὲ — ᾿ 

ὁ ἰφε)φ} ὁ -- 

δριμαϑαίας} In aliquibus. poftea imreni. &piua- 

S4as. 





664 'Evey y£2:05 
λουδχίων, 7a deg τὸ σώμα ^ τοῦ ἰησοῦ xg) - 
ἐπέτρεψεν ὁ πιλάτος. ἦλθεν ovr κρὶ ἦφε τὰ 
σῶμα TOv ἴσον. 

ΟΣ. ,«ἦλϑε dà xgj wmoduuos ὁ ἐλθὼν πρὸς τὸν 10. 
ἰησοῦν νυκτὸς TG πρῶτον, φέρων μίγμα σμύρ- 
γης χϑὶ ἀλόης dce λίτρας ἑκατόν. 

CH. ««λαίβον ὅυν τὸ σῶμα τοῦ ἰησοῦ, χρὴ ἔδησαν 40. 

duro " ἐν ὀθονίοις μετά τῶν ἀρωμάτων, 

καϑὼ, ἔϑος ἐπὶ τοῖς Ἰουδαίοις ἐνταφίαζαν. 

ἣν δὲ ἐν τῷ τόπῳ, ὅπου ἐταυρώϑη, κῆπος, χρὴ 4. 

᾽ E , ^. * » T»*t*i^ 

ἐγ τῷ X92) μγήμεον xcivov, ἐν ὦ οθυῤφέξω 

ὀνδιῖς ἐτέθη. 

y» «ὦ 
σῶμα) -F τοῦ. Loco τοῦ ἴησοῦ im princ. lect. 
Evangeliaria habent &vrov. v. Gouh. fol. 191. Aug. 
fol. 39.4. 

1,915 5o» — Ἰησοῦ ] — E. Ex meis uus fcriba hic- 
tranfit ab ἦλθεν ad ὅλϑε νοτί. 59. v. Euth. 117. 

S9. νυκτὸς ] hoc aute πρὸς v2» 1neov aliqui ponunt. E. v, P, 
Ordinem vulgarem [ervant etiam ii, quos novilLime 
con!ului. lí(la Chrvf, VUL, 598. c. fileotio tranfit, 
Nicod-mum folum nominans, Sed 158. c. ita ha- 
bet: b» vát: φησι» καὶ nx aues ὁ ó ἰλϑω» ποὺς 
79» κύριον γυκτὺς; φίφων pei y pet μόρου͵ καὶ ἀλόης, ὡς 
λίτρας ixarór. lia iu recenlione Conllanu:.opoli- 
tana reperiebat Chryf. Addit enim Φῃσὶ, nimi- 
rum, loannes evangeliíta. 
μίγμα chartis aut membranis Codicis. alicuius 
Evangeliariorum Origenis haec involuta fuiffe, di- 
[citur ex recenfione occidentali. Nam Vaticanus 
1309. feu νει. B. [olus babet ; Wypas ab ἐλίσο- 
ew. Legitur sutem: jArycetray; ὡς βιβλί... Ce- 
terum vox graeca efl. Galenus in gloílis pag. 86. 

ut [fvnonvma ponit κώλφμριαι, eAnypat. . 

. sci] ὡς. D. lta poílea in quatuor Codd. inveni. 

40. δησαν evs2] -- b. ΄ - 


xat Ἰωάγνην. C 66: 
42. ise ὄυν δὰ τὴν. σαραδκεγὴν τῶν lua, - 
0T; ἐγγὺς ἦν To μνημῶον, ἄφηναν τὸν M z 
[Téxee.] 
XX, 1-L'Aea9i. 1 Tg δὲ μιῷ τῶν σαββάτων μαρία ςο. 
"ΞΓ. καὶ ἡ μαγδωληνὴ ἔρχεται προ; σκοτίας ἔτι 
.Quugs, hie τὸ μνημέϊον' "μὴ βλέπε τὸν λίϑον 
. ἠρμένον ἐκ ToU, μνημείου. ᾿ 
2. τρέχε óuy x9j ἔρχεται “πρὸς σίμωνα πέτρον Cl. i 
gi πρὸς τὸν ἄλλον μαϑητὴν ὃν ἐφίλο ὃ 
inzovs, "od ᾿λέγρε αὐτοῖς" ngay τὸν κύριον ἐκ 
TOU  pytieeioo καὶ cux διδαμεν ποὺ ἔϑηκαν 
εἰντύν.. 


: 5m λϑεν Tuy ὁ πᾷτρος καὶ ὁ ἄλλος μαϑητὴς, " 
x98 ἤρχοντα às TO μνημεῖον. ᾿ 


t 


ET "ἔτῥεχιον "δὲ δι δύο ὁ ὁμοῦ, καὶ ὁ ἄλλος μαϑη. 
τὴς πρρέδραμε τάχιον TOU πέτρου, Χρὴ ἥλϑε 

Uv πεῶτος λὲς τὸ Theo. AE 
«od 


34x, I. ZI ἑωθινὸν $ καὶ κυριακῇ τῆς rano 
hg τὸν opor τῇ μιᾷ τῶν σαββότων. 


4t- παινὸν) de hoc argute philofophatur Orig. I, 459. 
ἐτίϑη ἦν τιϑειμίνος. Ε. Wetit. B. folus, quia 
vulgat& babet: pofitus eraut. Atqui iple Orig. L 2n 
459...ulgatum nominatim tribuit loanni. Altera . 
lectio ficta eft ad Luc. 25, 55. 3» κείμενος 4, quam 
ibid. notat Orig. Cur vero Griesbachius lectionem 
flingularem tam práeflantis Codicis, qui princeps 
elk omnium, filentio tranfit ? 

XX, 1. go ) κυριακῇ. E. "Ell interpretatio Chryf. ὙΠ, 

/ . 5og. c. Disputat de h. 1. Cyrill. IV, 1079. a. b. 

μαρία] In [chol. Codd. Mosqq. a. d. g. legitur : 
Φαίνεται &vTM ἢ μαρία πίμπτον (rirránae) ivicacs 
τῷ μνήματι xera δικφόρους χρόρους 77 Aesnar. 

ἐκ τοῦ) “τὸ φοῦ. É. 


———————.— « «« - 


666 . .- Ἐνεγγέλιεν. 


΄ xo) παρακύψας βλέπει weite Té nid 5. 


0.00 6v μέντο, ἐσῆλθεν. 
ἔρχεται QuY σίμων πέτρος mer vri, 

"  qgj ἐισῆλθεν 5e TO μνημόιον, τοὶ ϑεωρεῖ τὸ 
é9óvix Xeijeran “τι 
^9 τὸ σουδεέριον $n ἐπὶ τῆς μφαλῆεγ. 
ἐυτοῦ, óv paro; τῶν ὀϑονίων κμενον, ἀλλὼ 
᾿ Xeds ἐντετυλιγμένων lie ἕνα τόπον. 
τῴτε Quy ἐσῆλθε καῇ ὁ ἄλλος μωϑητὴς ὁ ὃ ^ ὃ. 
ἐλϑὼν πρῶτος ἐὶς τὸ priua, x ἦε, καὶ 
ἐπίφευσεν. Ὁ ΠΠ᾿ 

' ὀνδέπω yae. ἤδοισαν τὴν γραφὴν. ὅτι dà 0: 
curoy ἐκ γεκρῶν ἀναξῆναι. 


τέλος τῶ ξ, aider ὅ ουν πάλιν σερὸς ἑαυτοὺς 6i μαϑη: 10, 


iD nes. ταί. [Τέλος.} - 
CIA. e. [Agi 1 μαρία δ ἑιτήκοι veis τὸ uynperoy 11. EA. 


κλαίσυσα, ἔξω. de ovy ἔκλαιε, παρέκυψεν his 
TO JAVNJAGSON - 
x0] ϑεωρὸ δύο ἀγγέλους ἐν Aeuxoic vae. 12. 
ζομένουεν ha πρὸς τῇ κεφαλῇ, xo] ἕνα πρὸς 
τοῖς ποσὶν. ὅπου ἔκειτο Τὸ σῶμα ToU ἴησον. 
 CIB. .. xo λέγουσιν ἀυτῇ ἐκθνοι γύναι. τί xAales ; 15." 
Abyes αὐτοῖς" ὅτι ἦραν τὸν κύριον Mou, ΟῚ 
dux διδα ποῦ ἔϑηκαν εἰντόν. 
| καὶ 


XX, τε. ZA. ἰωϑινὺν η. καὶ κυξιακῃ τοῦ τυφλεὺ» His τὸν 
“403. 06» τ΄ κι ἰ. μαρία troie 


I1. '- papiers ) τῷ μνεμείῳ. E« Rectias. 
5. τί xAaitit] t τίνα ζητεῖς: E, ex verf. T 


gor δ Ἰὼ ὀγνῆν. 665 


' x& up) ταῦτα ἑνποῦσα ἐξράφη ἐξ τῶ ὀφίσω, 
"δ᾽ ϑεωρῶ τὸν ἰησοὺν ἐφώτα' κοὶ ovx de 
* Ἰησοὺυς 321. 
15. ἫΝ duri] δ᾽ Ἰησοῦς" γύναι, τί vales; The 
ζητᾶς; ἐκῴώγη δοκοῦσα ὃ ὅτι ὁ ᾿κηπουρός ἐπὶ, 
, Mrs οἰυτῷ" κύριδν ἐν cv ἐβάώξαδας οἱυτον; 
“διπεό μοι ποῦ. * ὄϑηκας &uToy" kay εἰυτὸν 
εἐρῶ. 
16. λέγει durg ὁ Ἰησοῦε' μαρία. τραφῶσα ἐκοίγη 
λέγω dura ῥωαββουνὶ, ὃ λέγεται» ᾿διδώσκαλε. ᾿. 
17. λέγοι durg ὁ Ἰησοῦς μή μοῦ ἅπτου δύπω 
γοὶρ οἰναββέβηκω πρὸς τὸν πατέρα μου “ποῦ 
' βέμου δὲ πρὸς ποὺς οἰδελφοῦς Mov, καὶ ἐνπὲ 
οἰυτοῖς" εἰνα(βαίνω πρὸς τὸν πατέρα μου xol 
(o cwetion ὑμῶν, xg] Θεόν μου κοὶ «Θεὸν ὑμῶν. 
| 18. ἔρχρτωι, μαρία ἡ μαγδωληνήῇ. ὁπαγγέλλουσαι 
τοῖς μαθηταῖς, ὅτι ἑώρακε τὸν κύριον, xoj 
quura ej οἰυτῇ. [Τέλος.] Τίλος τοῦ κα 
| [᾿Αρχή.] 
14. καὶ ταὐταὶ καὶ — É 
|" ἅτε ὁ] ὁ — 
AF. doris ἴϑηκας} ases Gorin 


16. διδάσκωλε) -- καὶ | προσίδραμεν ἄψασϑαι dvrev. E. 

ες Ju eüam Cyrill, IV, 1085, et in comment, 1084. 
αροσέϑει Sotusis. v. P. Haec an f funt proptee 

. proximum, μή βέου ἄπτου. 

17. ὠνιβαΐύνω } πορίνοῤοη. E. Cyrill V, a. 16o. 566. 

St. 670. 572. bis. 324. V, b. 276. VI; 8. 168. ἅτε ἄνα- 
Bas V, ἃ. 320, ἀναβκῶφ Vl, c. 5a. IV, 1086, 
Optionem ergo dat, ut Orig, v. Griesb. Chryf, 
ὙΠ. 5:15, b. ev, srogfueuaq. 


" ἔρχεται Ὁ ἀπέρχεται. E. Chryf, VI, (15. c. 
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cir. 9.['Aexst.] ϑυφής 9v» ὀψίας τῇ iles ἐκοίνῃ, τοι ZEE. 
τὸ ju τῶν σαββώτων, χρὴ τῶν. -Θυρῶν κος 
κλοισμένων, ὅπου ἦσαν o, μαϑήταὶ συντηγμέ- 
vor did τὸν Φόβον. τῶν Ἰουδαίων, ἦλθεν ὁ. 

eis d ἔφη hc τὸ μέσον, "i ^re e 
The hien ὑμῖν. . 

M9j τοῦτο ἐπῶν ἔδενξεν ἀυτῆς Tas xm 20. 
ΚΟ τὴν πλευραν αὐυτοῦ. ἐχάρησαν Quy "GN 
μαϑησ αὶ ἰδόντες τὸν κύριον. . 

CIA. e QUXEy ovy. οἰυτοὶς ὃ nolis. UNIV beim vMiY. 21. 
xadac οὐπκέφοοιλκά με ὁ dferdgs xopyo máus ᾿ς 
ze ὑμᾶς. . : 

CIE. 7. Ag τοῦτο ἀπιὼν ἐκεφύσησε, x9] λέγει ἀυταῖε' 22. 
λάβετε πνρῦμα ἅγιον. ME 

» mM : " 

AX, 19. ΖΕ. ἕω νὸν 9. καὶ κυρινκῇ τοῦ ἐντίπονχα καὶ 
τὴ μεγάλη κυριακῇ ἐσπέρας καὶ τοῦ ὠγίον &Tesd- 
Aou Sepus καὶ τῷ ὀρϑρῳ τῆς miornxorng" [Δεῖ δὲ 
γινώσκειν» Ὅτι" h τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ ἐναγγίλιο 
ἐς τὸν Lind τῆς TiPrh&0$756 àv λέγεται" ἔν δὲ i τοῖς 
μοναφηρίοις» h 9bu ὁ mgnrac λέγεται τοῦτο τὸ 
5. ἱωϑινόν} eve"; ὀψίας τὴ "ipo. ^ 

19. ὕνσης ovs] évy -— t ὀυσης δι. E. v, P. Serrat t» 
Cyrill. IV, to9o. fed a9 wr) avrov. V, d. 86. ubi 
"lotum veríum fine varietate recitat. Item VI, b. 
$352, ubi. tamen, ev ἢ "e — μαϑηταὶ avrov exhibet. 

88. ion vr] καὶ ἔνπεν t ovr. — Ε. Cyrill. IV, 1093. * 


καὶ ἔπε». 

ἐπίεαλκε ] ἀσίρνιλε. E. Chryf. VIII, 5:6. d. 

sie ) ὁποσίλλῳ."Ε. Cvrill. IV, 1093. V, a. 551. 
'1s. inQverets ] 4 &vreig t he &vreb$. E. iig ἀνταὺς 
, λέγων. Cyrill. I, g. go. ἐνεφύσησε λέγων. L, ἃ. 303. 


δεφύσησι τοῖς MaSyruis λίγον. V, &. 99. inQics- 
et 


— 


τ 


Ey: dv των dQre τὰς éyuaprlac, ἀφίενται" 
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euro ἂν qwe» κρατῆτε, κεκβατηντωι. 


[Τέλός.] 


^ 
Su 


τίλος τῆε 
“πεντηκορ δ. 


EE. 24. [ Ae] ϑωμῶς δὲ, ἢ εις Lu Τῶν δώδεκα, ὃ CI5, . 


λεγόμενος δίδυμος, ὀυκ ἥν "d εἰντῶν ὅτε 
᾿ἤλθεν ὁ 0 ἰησφυς. 


25. PARyov ὃ QU? (UT ὃ, ἄλλοι. — -— 
- xcjuey τὸν κύριον. ὁ δὲ ἔνπον cb" day μὴ 


jóo ἐν ταῖς. χερσὶν ἀυτοῦ τὸν τύπον τῶν... 


ἥλων, xe4 βάλω -«ὃν δια τυλόν᾽ μου ἐς τὸν 


ἈΟΙ 


XX, 24. ΞῈ. ἐςχὴ i ἐν meo τοῦ ἀγίον p ϑωμιῶ, 
ὀκτωβρίου v. hie τὴν λειτουργίαν" T. κ' l. ϑωμῶᾶς dig. 


σι τοῖς καϑ. «vTev λέγων. 564. ἐνεφύσησε. τοῖς 
a γίοις ἀποφόλοις λέγων. 752. et V, c. 190. καὶ τού-. 
το Usi» ἱνεφύσησυ καὶ λίγει V, d. 86. 1V, 1095. 


' "umo τῶν ἥλων, xi βάλω “τὴν. agite piov Τίλος 75 C 
ἐς vr» πλευροῶν. εἰυτοῦ; 6u qug Gheevco. it 
[ Τέλος. ] ἑσπέραξς 


. Quot recenfiones! .Sed in his etiam Conítantino- , 


«ι΄ politana, quam Codd. anctoritate probavi, Cbry- 
*  foftomum, quibus placet, ipli evolmant ad verz(. 23. 


.et 25. 1, 585, IH, 78. 76e. VII, 516. 517. bia X, 


476. XII, 141. 
25. ἀφίενται ) aQlirro. E. "Vulg. etiam Orig. 1, 255. 
24. Sine varietate laudat Damasc. II, 452. às et ὁ abeít 
apud Chryf. V1H, 419. b. Laudat otiam ΠΙ, 262. 
2$. her μὴ Pa) Chryt: VIII, 519. d. ἐν yde ἧιπεν» ἂν 
μὴ e" &AX ἐὰν μὴ ψηλαφήσω. Doceptus vi- 
detur loco Orig. l, 455. c. ubi ira legitur ; 49» 
ὃνκ ἔπε μὲν» ἐὰν μὴ ἢ idu; ἦν μὴ αιρεύσω" sper 
ἔϑηκι δὲ t sts ἐὰν. “μὴ βάλω τὴν χεῖρά μου hs τὸν 
τόπον τῶν ἥλων καὶ Ψηλαῷ ἡ σιν ἀυτοὺ τὴν πλευ- 
e » ὃν pi -τιξεύσω. Hunc locum a principio cos 
ruprum 
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CZ. 9.xoj eS" ἡμέρας ὀκτὼ πάλιν ἦσαν ἔσω £20. 
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μαϑηταὶ -οἰντοῦ, χρὴ Jupe μὲέτ᾽ αὑτῶν, 
ἔρχεται ὁ ἰῆσους τῶν ϑυρῶν κεκλοισμένων, 
x9] ἔφη he τὸ μέσον sg] trav, “ἀιρήνη ὑμῖν", 
ἔιτα. λέγω τῷ P ϑωμᾶ" φέρε Τὸν ϑείκσυλόν σου 27. 
dis, xoj ide τὰς χιϑραίς μου" κρὼ Φέρε τὴν 
αῶρα. cov, «gj βώλε Uk τὴν πλευράν μου" 
^6 μὴ γίνου ἄπιξος, ὠλλὰὼ σιϑός. 


ΘΗ. «9 ὀπεκφίϑη ἡ ϑωμᾶς , τ9ὴ bae ὠντῷ" ὁ 58. 


κύριςς μου 36] ὃ ϑεός μου 


᾿ λέγοι dura ὁ ἰησοὺς" ὅτι ἑώρας μεν ^ πῷ 29. 


“ἰςξοναφ᾽ μμκέριοι. δι μὴ ἰδόντα, κοὶ σις» 
caves. 
πολλῶ μὲν ὅυν καὶ ἄλλα σημᾶα ἐποίησεν ὁ 50. 
ἢησοὺς ἐνώπιον. τῶν μαθητῶν οἰυτοῦ, ἃ ów - 
ἔς! γεγραμμένα ἐν τὼ βιβλίῳ 'χούτῳ" | 

, . ταῦτῶ 


ruptum εἴϊε, quivis animadvertit. Editor monet, iu 
marg. Cod. Vat. omitti óvx. Equidem coniicio: 
354» ivn ἔπε μόνον, Uis. Nam, προαύϑηκε δὲ καὶ 
eft loco, ὁλλὲ καὶ προσίϑηκεν. Hocfexemplo disci- 
tur autem, alterum fequi alterum, neglectie Codici- 
bus. Multa millia exemplorum colligi poffunt ab 
eo, qui interpretes accurate inter [5 contenderit, 
" Multa eiusmodi exemplá ipfe notavi in priori edi- 
tione N. 'Teit. et in Euthymio. 
τύπον bis ) τόχον bis. E.. Vulgat. Cyrill. IV, t103. 
tamen V, a, 551. jta variat: ἐὰν μὴ Baa τὰς χεῖ- 
(és pev us τοὺς τόπους τῶν ἥλων. ἐν μὴ πιφεύσω- 
88. καὶ ἐπεκρίϑ} καὶ --- E. Servat Cyrill. V, ἃ. .578, 
Sed IV, 1107. ἀπεκρίϑη ἀντῷ Spas: 
ὁ Supe) ὃ 4-- ᾿ 
39. με ϑωμὰ} ϑωμὰ “-. Omitjit etiam Damasc. I, 
452. et Alibi. 


κατὰ Ἰωάννην. 671 


ἅϊ. ταῦτά δὲ γέγφοπται ;: ἵνα σέιςεὐσητε ὅτι 
* ἠησοὺς esi ὁ, *Xeises ὁ vip. TOU ϑεοῦν xj ᾿ 
ἑνοῦ. πιξέυρντες ζωὴν ἔχήτϑ ἐγ τῷ ὀνόματι Jas τος 
S ei rou. [LIékes.] m ' τοῦ ἀγίον. 
XXL 1.Merd. ταῦτα ['Aexai.]. ἐφανέρωσεν ἑαυτὸν Cio. 9. 
Ξ5. πάλιν ὃ ἰησοὺς τοῖς μαϑηταῖς ἐπὶ τῆς 96» 
-Axccne τῆς" τιβεριάδος" ἐφανέρωσε δὲ ovrws. 
᾿ς. ἤσων ὁμοῦ σίμὼν πέτρος, xo] ϑωμᾶς ὁ λογό- 
μενος δίδυμος, X9j ναϑαναὴλ ὁ ἀπὸ κανῶ 
- qne ett Au ABO , *904 . 0; TOU ζεβεδαίου., κά! 
ἄλλοι ἐκ τῶν μαϑητῶν: dT QU δύο. 


LP Y 


E 5. Aye “αὐτοῖς σίμων πέτρος" ὑπάγω ολιδυερν. 
Ἀέγουσιν αὐτῶ" ἐρχόμεθα «gi ἡμῶς σὺν cor 
ἐξῆλθον, «91 * ἐνέβηφαν dic τὸ πλοῖον üvOvus, 

';«woj ἐν ἐκθίνῃ τῇ νυκτὶ ἐπίασαν ὀυδέν. 
σρωΐας 


AXI, 1. x5. ἐωϑινὸν T xej κυριωκὴ τῶν ἀγέων πατίρων, 
εἰς τὸν ὀρϑιρον" m. x. ἰ. ἐφανίφωσεν iMvT)y ὁ ἰησοὺς 
Toig μαϑηταῖς ντοῦ ἐγιςϑὴς ix νεκρῶν ἐπὶ τὰς. 


* 


St. ὁ ἴησοὺς] ὃ Φ-- 
ζωὴν} -- ἀιώνιον E. v. P. - Addit etiam Cyrill. IV, 
Itir. Laudat etiam, nec tamen ad hunc locum, 
V, a. 55a. o6. et notabiliter 704. ὁ vis τοῦ Ü4et 
Tov ζῶντος, καὶ Ἱνὰ πιρεύσαντες ζωὴν i ἔχητε. Sed 
V, d. 5i. et τό, ἵ i» πισεύσητε, ὁτι ἰησοὺς ifi» ὃ 
xti ὁ vie τοῦ ϑεοῦν καὶ ἵνα misluerrts ζων 
ἔχητε, quae ell vulgata lectio. 

XXI, 1. mir] — E. Frequenter utitur Ioannes voca- 
bulo a&A;;, ut Marcus ἐνθίως. — Apud utrumque 
faepe temere exclufa [unt. Aliam omittendi cauílam 
vides in indice lectionis. 


μκϑηταῖς} - avrov ἐγιρϑεὶς ἐκ νεκρῶν. E, v. P. — 
5. ἀνίβησαν ] ἐνέβᾳσαν. 
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«ρωΐως δὲ ἤδη γενομένης (eq ὃ Ἰησοὺς bis τὸν ἡ. 
αἰγγιαλόν᾽ óv μέντοι ἤδεισων ov μωϑηταὶ ὅτι 
ἴησοὺς ἐς. 

Afyes δυν duToic ὁ ἰησους᾽ παιδία. μή 15. 

σροσφάγιον ἔχετε; ὠπεκρίϑησαιν αἰυτῶ cv. 

ὁ δὲ ἑιπεν divroie' βάλετε hic τοὶ δεξιαὶ μέρη Θ. 

τοῦ πλοίου τὸ δίκτυον, xo] δυρήσετε. ἔβαλον'᾽ 

dv», xgj ovx ἔτι ἀντὸ ἑλκῦσω ἴσχυσαν εἰπὸ 

«οὐ πλήϑους τῶν ἰχϑύων. 

-A&ye eu ὁ μαϑητὴς ἑκῶνος ἂν ἡγώπα 67. 

ἰησοῦς τῷ πέτρω᾽ ὃ κύριός £g. σίμων UV 

πέτρος, ἀκούσας ὅτι ὁ κύριός igi, τὸν ἐπεν. 
δύτην διεζώσωτο" ἣν yap γυμνός χρὴ ἔβαλεν 
ἑαυτὸν &se τὴν ϑάλασσαν. 

ó, δὲ ἄλλοι ᾿μαϑηταὶ τῷ πλοιαρίῳ ἥλϑον 8. 

oU yae ἤσαν μακραν do τῇς γὴν. ἀλλ᾽ 

ὡς ἀπὸ πηχῶν διακοσίων' σύροντες τὸ δίκτυον. 
τῶν. ἰχϑύων. 

(ΚΑ. 9.ὡς cv» ἀπέβησαν ἔς τὴν γῆν, βλέπουσιν 9. 
ἀνϑρακιαὶν καιμέγην καὶ ὀψάριον ἐπεκοίμδνον, 
καὶ ἄρτον. 

. Aeyes ἐυτοῖς ὁ Ἰησοῦς" ἐνέγκατε do τῶν 10, 
ὀψάριων ὧν ἐπιώσατε voy. 


n 


ἐνέβη 


4. hs τὸν Τ in τῶν. E. Dicendum erat, ἐπὶ τοῦ δεν εα- 
Aev. Eit ergo femigraeca coirectió. 

5. παιδία] τεκνία. E. 'lheodoret. ad Hebr. P. 559. 

δ. ἱνρήσετε ] “ξα΄ δι δὴ ores, δέ ὅλης τῆς νυκτὸς κοπιά- 
σαντες, ὀυδὲν. ἐλάβομεν" ἐπὶ δὲ τῷ σὼ ὀνόματι βω- 
Aev puer; E. Cyril. 1V, 1112. Haec ficta funt ex 
Luc. 5, 5. Hoc teneri debet propter alia, quae 
Cyrillus temere in hoc evangelio affuit. 


4 


κατοὶ, Ἰὼ ἄννην. 675 


“ 


, 11. οἐνέβη cipe» πέτρος, xj ξιλκυσε τὸ δίκτυον ΕἘ. 9. 
ἐπὶ τῆς γῆς, uegcv ἰχϑύων μεγάλων ἑκατὸν 
σεντηκοντατριῶν' X0j τοσούτων ὄντων, ὀυκ 
ἐσχίσϑη τὸ δίκτυον. ν᾿ 

Σ2. λέγω «Toig. ὁ ἰησους" de" T? , δἐριφήσατε. CKT. 9. 
ὀυδεὶς "δὲ ἐτόλμα τῶν μαϑητῶν ἐξετάσαι 
οἰυτὲν, σὺ τίς £5 fidóreg ὅτι ὃ κύριός ἐσιν. 

15. ἔρχεται" Owy ὃ ἰηφτοῦς, x9j λαμίβαναι τὸν ἄρ. CKA. 
"vov gj. δίδωσιν vro, x9] τὸ epigr 

- ὁμοίως. | 

14. τοῦτο ἤδη τρίτον ἐφανερώϑη ὃ ὃ ἴησρὺς τοῖς CKE. 9. 
μαϑηταῖς οἰυτοῦ, ἐγερθεὶς d ἐκ νεκρῶν. [Τέλος Tos τοῦ i. 

ZZ. 15. ὅτε δυν ἤρίφησαν, [᾿Αρχή. ] λέγει τῷ σίμωνι (ΚΞ. 
- miro ὃ ᾿ἰησοῦδ᾽ σίμων love , ἀγαπᾶς ue CK. $. 


πλεῖον 
XXI, "n 47. taSub p καὶ σ«ββάτῳ τῆς πε τηκορῆς 
- καὶ τῷ "dier τον ϑεολόγου καὶ ἐμαγγελισοῦ, x4 Ty 
x9. levriov κα hie τὴν ὥλυσιν τοῦ ayiov πος όλαν 
sirgov' 7. κ' ἐ. ἱφανίρωσεν Savrày ὃ Ἰησενὲ τοῖς ua 
Sardis ὠντοῦ Ayers ἐκ νεκρῶν sel Aly:; τῷ vi- 
LE sire", σίμων. , . 
1f, ἐπὶ τῆς γῆς] Us τὴν γὴν τ ἐκὶ τὴν γῇ». Ἐι Ju de ^ τ᾿ 
bebat effe. Ergo lic correctum. 
12. ἐξιτάφαι ] ἐρωτῆσαι. E- Ομ. Ὁ VII, 523. b. 
15. 5] — ΣΕ. 
15. ὅτε ev» ἠρίξησαν} omittunt Evangeliaria, ut hic vi- 
| dere licet. Ita praeter Mosquenfia Goth. fol, δ1. ἡ 
"'et 272. Aug. fol. 49. Sed de hoc nihil notatum τος 
periae apud alios. 
ὃ Izrevc] — E. femel polt alie femel fuo ordine 
Chryf. VII, 525^: c. d. 
j»x] Haud dubie hoc quoque nómen proprium 
vexaverat Origenes. Ergo ex Codicibus infihis no- 
tatur [jdyev , Ἰωάννου et ᾿νανγξ. Huluscemodi funt 
fellimonia iltiismiodi teltium. "Nen concordant, 


e . .. 
Uu 
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πλεῖον τούτων; λέγοι avra yoj κύριε' σὺ 
ῥιδας ὅτι Φιλῶ σα. λέγω divrà* βόσκο τὸ ae 
γα μου. 
CKH. ,. λέγει ἐδυτῷ “(λιν δεύνερονν σίμων ἰωνᾶ, 16. 
CKe. 9. ἀγαπᾶς με; λέγε! ἐυτῷ" ναὶ xugu' σὺ διδας 
ὅτι Φιλῶὼ σε. λέγει ἀυτῷ" ποίμαινε τὸ πρό- 
' βατά μον. , 
CA. «λέγοι ἐυτῷ TO veiror σίμων ἰωγῶ, φιλῶς pt 17. 
CAA. 9. ἐλυπήθη ὁ πέτρον: ὅτι ἔνπεν ουτῷ τὸ τρίτον' 
φιλᾶς με; xod E11 avra κύριε, σὺ “πάν- 
TO olas" σὺ γινώσκεις ὅτι Φιλῶ σε. λέγον 
οἱυτῷ ὁ Ἰησοῦς" βόσκε τὰ πείβατά μου- 
cas. iÍ οὐμὴν elytiv λέγω σοι» ὁΤῈ ἧς »εώτερος, ἐξώγ- T. 
yues σεαυτὸν, x07 περιεπώτεις, ὁπου neus 
ὅτων δὲ γηρώσῃς, ἐκτενῶς τοὺς χῶράς σου, 
xp] ἄλλος σε ξώσοι. xg] ὄισοι δον OU 9t 
Abs. 
τοῦτο δὲ É eife 9 σημαίνων “οίω ϑανώτω T 
Τίλος ris ges τὸν Θεόν" [Τέλος.] «9j Τοῦτο ἐπῶν λέγω 
dA rte. ἀντῷ wXoAoUJes Mos — c | 


9.. 


ἐπι- 


mto] wAfes E. Chryf. VIII, 425. et alibi. lta 
. quoque Codd. Mosqq. Chryf. με. Q. 
16. πρόβατα] προβάτια. Ε. ν. Ρ. ; 
17. ἐλυπήϑη) eiys loco συνεταφάχϑη et ἐταρίχϑη vo- 
lutat Chryf. VIII, 526. a. 
18. γηράσης} Chryf. VII, 526. c. d. γηράσῃ οἱ γηρά- 
σης. Μοκ idem ὥσουσενν loco δέσει. Laudat euam 
Il, 508. X, 807. 

19. τοῦτο n1 ταῦτα $1. E. Vulgatum. Orig. I, 4a1. fed 
ες Bog. ravra δέ. Ad hunc Origenia locum v, Wet- 
j (0 dthenius littera g.. Multa. his fimilia monuit. alibi 

b Huetius. Griesb. nihil varietatis notavit, 
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κατὰ lIodyvq». | 675 


20. ἐπιςραφοὶς δὲ ὃ πέτρος βλέπει τὸν μαϑητὴν, 
ὃν ἡγώπω ὃ Ἰησοῦς, οἰκολουθοῦντα, ὃς xoj 
οἰνέπεσεν ἦν τῷ δεέίπνω ὀπὶ τὸ φῆϑος ευτοῦ 
xo] erre κύριε, τίς iom ὁ παραδιδούς ces. 

21. τοῦτον ἰδὼν ὃ πέτρος λέγοι τῷ ἰησοῦ" κύριε, 
δυτος δὲ τὶ; 

28. λέγοι duTO ὁ rois" ἐὰν εἰυτὸν ϑέλω μένον 7 
ἕως ἔρχομαι, T] πρός σε; σὺ οἰκολοίϑει. poi. . 

23. ἐξῇ; ASey δυν ὃ λόγος δυτοῖ ἔις τοὺ αδελ- 
Φοὺς, ὅτι ὁ pains ἔκθνος vx ἀποϑνήσκεν | 
xo] Gv ἕνπεν dvTO ὁ Ἰησοῦς, ὅτι ὀυκ ἀππο- 
ϑνήσκε ολλ᾽, ἐὸν οἰυτον Jb μένον ἕως ἔρ- .. 
oj. τὶ πρός σε" 

24. [ Agbos.] ὃ QUTOS égi ὃ μαϑητὴς ὃ 0 μαρτυρῶν" Aeleo TOv 
regi τούτων, XO γροψας ταῦτα, Xj διδα- 916v. 
μὲν ὅτι' ἀληθής ἔξιν ἡ μαρτυρία ἀυτοῦ. 

δι ἔξ, δὲ χρὴ ἀλλα πολλὰ ὅσα ἐποίησεν δ᾽ 

ς΄ Ἰησοῦς. τιν day γράφηται xaO ἕν, dud c 

αἰυτὸν διμα! τὸν κόσμον χωρῆσαι τοὶ γὙραῷό- 

poe βιβλία. οὐμήν. [Τόλος.] |» Ἰ'τέλαες “πεν 


TN 


Ld 


Τέλος τοῦ κατὰ ἐωάννην ἁγίου ξυαγγέλιου. 


Ἐξεδόϑη τοῦτο μετὰ χρόνους λβ. τῆς χριςοῦ 
ἀναλήψεως. ςίχοι Br. B 

25. De ne huius evangelii monet Chryf. III, 765." VIII, 

go. c. $20. e, Victor Antioch. Vol. I. p. 4: edit. 

Mosq. 1775. v. P. Quod autem de vocabulis ἄλλος 

et ἄλλοι in f(cholio monueram, ád ita reperit Birch. 


ἀμὴν] - 'E. v. P. 
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Notae Criticae. 
i n 


c onte x.t u. 


* Αἀάμα , omíssa , mutata contra textum editionis Oxort, 

᾿Αρχή. Initium lectionis ecclesiasticae secundum lectionaria 
Graecorum. Huic in margine respondet nurmoerus lectio- 
nis secundum eam divisionem, quam auctoritate Codicum 
et bic et in synaxariis secuti sumus, Huc etiam infra tex- 
tum referuntur lecfionum indices, 

"YrépBa.« 'ransitus lectionis in eodemlibro aut capite. Post 
hoc quaere "Ap£ov, ubi denuo incipit. | 


. ὙὝπαντα, "Yransitus lectionis in aliud evangelium eut eliam 


. epistolam. In evangeliüs hoc saepissime, praesertim inde. 
a lectione, d; τὴν λειτουργίαν τῆς μεγάλης s. in epistolis 
Paulinis vero semel tantum factum est. E 

Notis ὑπέρβα et ὕπαντα respondent aliae in marginibus. 
Quanquam autem in accuratioribus Codicibus hoc dis- 
crimen est inter ὑπέρβα et ὑπάντα' tamen haec interdum 
. in Codicibus non nullis sine discrimine adhibentur, 
Τέλος. Finis lectionis ecclesiasticae, quae in margine notatur. 
Ne vero istae notae turbarent contextum, his signis ( ] 
eas inclusimus. — | 
Numeri capitum et sectionum Eusebii, Euthalii et Án- 
dreae Caesariensis, nec non vulgeris Stepbanianae distin- 
ctionis per se intelliguntur, 


In variis lectionibus 


] Ante boc exhibetur textus vulgatus edit. Gregor. Oxon. 1703. 


- fol Ea repetita est ex Oxou. Fellii, 1075. 8. quam, ut ex - 
"t . phxi- 
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pluribus loeis intellexi, Wetstenius a $e correctam, typothe- 
tis in sua editione exprimendam exhibuit, Fluic prorsus 
similis est repetita editio cum praefatione Franckii Lipsien- 
sis 1702, 8. Fellius.secütus est Curcellaeum , Curcellaeus 
editiones Elzevirianas. Ergo ipter textum Oxoniensem et 
sic dictum receptum exiguum est discrimen. In Felliana 
tamen editione aliquoties culpa typothetazrum commissi 
sunt errores, quorum plures adeo in editiones Gregor. ez 
Franck. sunt translati, ' . 
] Pos: hoc signum exhibentur variae lectiones. 
- post ] omissa notat, 
4 post ] addita, 
Discrepantia et transposite cognoscuntur ex compara- 

- . $iohe textus vulgaris et lectionujm variantium, ánte et post - 

hoc ] signum, 


Poft vasrsxaeas lectiones. / 


A. lectio auctoritate equali etsi interdum non sit recepta in 
contextuig. ἂ 
B. valde probabilis, tamen adhue dubia. 
C. inprimis notabilis, adeoque accuratiore examine digna. 
D. probabili, a quibusdam. etiam probata , attamen repu- 
dianda. . | 
E. minime probabilis ἃς prorsus relicienda, 
Quae leetio notam ex his quinque nullam habet, ea in 
contextu stellula notata et recepta est, In his autem par- 
-  *im auctoritatem et consensum. Codicum, partim. indicia 
dostorum virorum, idoneis argumentis confirmata, partim 
mosmram persuasionem, nostrasque rationes secuti symus. 
᾿ς "Plures unjus loci varias lectiones interposita littera t nota- 
. Vimus, qua vocahu]um au£ signihcara v voluimus. Eodem 
"modo y. et vide, ! 
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Index auctorum et editionum. - 


Clem. Alex. Clemens Alezandsinus, Lut. Paris. 1641. foL. Ad- 
bibuí interdum etiam edit, Potterí, quod ia locis singulis 
significavi. 

Oríg Origenes. Paris. 1788 — 1759. 

Chrys. aut Chrysost. Chrysostomus. Paris. 1718 — 1758. 

CyulL Cyrillus Alexandrinus. Paris. 1658. Hic in non nullis 
tmis plures sant paginarum ordines ac numeri. T, a. ergo 
notat hbrum de adoratio. Il, αὶ giaphyra. V, a est pars pri- 
ma tomi V, Partis secundae tomi V. libri ita notantur. 
V, b. homiliae sunt. V, c. epistolae. V, d de recta fide. 
Sexti tomi VÍ, a. contra Nestorium etc. VI, b. conira Iulia- 
num. Vl, c. de Trínítate. VI, d. collectanea. In bac edi- 
tione saepe erratum est in numeris paginarum. [δῖος erro. 
res ergo correxi. 

Theophyl. in evangeliis. Paris 1651. in epist. Pauli. Lond. 1656. 
in Acubns Apostt, et epist; Cathol. Venet. 1758. Sed 
hanc editionem interdum etiam in aliis libris nominatim 
laudavi. , 

Oecum. et Areth. Oecumeníus et Arethas Lut. Paris. 1651. 

Andr. Caes, Andreas Caesariensis. Commelin. 1796. 

Basil. Μ. Basilius Magnus. Paris. 1721 — 1730. Sed huios, 
Eusebíi Caesar. Isidori Pelus. ac plurium aliorum Patrum 

* , loca plenius et accuratius aliquando notabo in amplioribus 
ed universum N. Testamentum animadversionibus. Sub- 
inde enim admonebar , ne moles libri modum excederet. 
Jgitur multos Origenis, Chrysostomi, Cyrilli, aliorumque 
locos, etsi ín promtu essent, necesse fuit praetermittere. 
Eadem etiam de caussa rarius contra istas inficetas sic di- 
ctas ver/iores et contra interpretum sómnia et; mendacia 
disputavi. Facile quivis sibi ipse persuadebit, multa, quae 
pro variis lectionibus venditantur, nihil 6996 nisi nugas, si 
vel in uno Actnum libro 84. versiones-Syres, Bedam et 
Codicem Cantabrigiensem D. attenderit. Centum enim 

᾿ addita- 
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additamenta, partim puerilia, partim adeo ridicula in isto 

'uno libro ex istis solis facili negotio licet colligere. Exco- 

&itata autem sunt in gratiam Latinistarum, ad lectorum 

simpliciorum, ad Codicum praestarffissimorum et ad i ipsa- 

rum litterarum sacrarum ludibrium. 

JEuth. Euthymii Zigabeni coramentarins in quatuor evangelia. 
Tomi IlI. Lipsiae 1792. Hic, ubi numeri Romani et Arg- 
bici iunguntur, notantur singulorum tomorum paginae: 
ubi soli sunt numeri Arabici, respicitur praefatio tomi pri- 
mi, in qua multa evangeliorum loca critice tractavi. 

Damasc. Damascenus. Paris. 17:2. 

Editiones N. Testamenti Complutensium, Erasmi et Bezae 
ipse etiam tractavi, rarius tamen laudavi, quod Codices suos 
tanquam in occulto habuerunt, ac raro accurate et definite va- 
-zias ex éis lectiones notaverunt, Multa hi sine Graecis Codici- 
-bus ac contra: Codices .Graecos , plerumque , ut defenderent 
.-vulgatam Latinam, pro arbiurio mutaverunt, id quod' interdum 
-etiams sunt confessi. Hae textus corruptiones facile a critioo 

severo et religioso auctoritate praestantiorum Codicum repu- 
-diantur: casu tamen valent ad quorundam, qui Codices examri- 
-marunt, eestimandam.fidem, Saepius enim magna pars Codi- 
cum, a quibusdam adhibitorum , suo silentio tuetur lectiones 
ab Erasmo et Beza demum contra Codices manifeste illatas, 
Loca vero etiam in hac editione memorata sunt, in quibus pro 
eadem lectione, aut contra eandem lectionem, Erasmus Codi- 
ces inultos, Beza paucos, et contra ille paucos, hic multos, 
nec tamen nominatim, tanquam clandestinos et invisibiles te- 
tes, citaverunt. Omnino autem Robertus Stephanus demum 

. in editione, ainaiare quodammodo .ostendit, quomodo Codices 

Azotandi sint, tametsi multi non sine caussa de huius quoque 
dubitarunt diligentia. . Sed nec Fellii variarum lectionum colle- 

"ctio, ex plus centum Codicibus, ut in indice ait, congesta, fuit 

satis accurata in omnibus, quod ipsa adeo Codicum tabula do- 
cet. Quam enim anctoritatem habere possunt ista: .Curcel. 
Lect. Steph. Codd. Y'elesii lectiones ex 16. Mss. VWVechelii 

A !ve 


6S0 ἴμηάόχ notarnm criticartum δῦ. - 


five Fr. Iunii L^ct.? Ad sempitenàm tamen mémoriam Fel- 
lius Éommendavit omen suum, quod tanto studio ét favore, 
tantisque impensis, Milli in critica N. Testamenti prigceps 


opus sustentavit, 
Ι 


Millius ergo, cuius utor edit. Oxon. 1707. et Amstelod. 
1710., ita adiutus, quaecunque a prioribus quocunque modo 
collata et coacta fuerant, incredibili studio, assiduitate , labo- 
ze, doctrina haud vulgari, fide vero etiam integerrima, et dili- 
gentia quae potest cadere in hominem, exs&mimavit, correxit, 
disposuit, ac novis copiosissimisque varii generis opibus au&it 

vet loenpletavis. . Quae 'contra hunc a Wetstento : Prolegg. I, 
«x75. 176. monita sunt, ut nota praetermitto. :3). In hoc tali 
. &c tanto viro, ut dicam, quod sentio, mihi primum displicet, 
. quod: nimias. locupletandi operis cupiditate abreptus, levia sae- 
pius ac nihil profutura congessit. Verum id ei facile eondó- 
mari potest. . Maiori ei crimini est, quod ad exeniplitm priorum 
. editorum omnium nimis addictus fuit Latinae sie dictae versio- 
ni vulgatae, ac si ea a viris diligentibus, fide dignis ἃς graeca- 

zum latinarumque litterarum. peritis ad praestantissima exem- 
laria Graeca 'esset perfecta, Α΄ prioribus quidem editoribus 
ea in.re venia dari püteraG Btenim barbarae istorum seenlo- 
runi 

ue 
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:$) Cum tamen Weile editio in paucorum manibns [ig apud popg- 
lares meos, pauca ex istis hic fubieci: »lIllud vero nequaquam. 4b 
buius viri acri iudicio expectandum erat, ut ltalicae versioni h. e; 
indoctis, nescio quibus interpretibus, certe idiotis Afris plus tribue- 
yéf, quam consensui omnium Gráecorum et Codicum, et Patrum, 

- veftsionumque .reliquarum;:etiam irs in locis,'ubi soya Hieronymi 
versio: ab antiqua recessit, et ubi tota ecclesia Langd:veteregs. intey- 
pretem deseruit, Eiusdem commajfis. eft, quod legtjenes unius ali- 
cuius singularis Codicis, qui neque antuquitate, neque ulla alia .ra- 
tione sese commendabat, frequentissimo pro genuinis habere non du- 
bitavit; quod etiam Codicibus Graecis, a. Lattuis librariis manifefte 
interpolatis, nimium ibit, et bas ipeas interpolationes ἢ pro' vero 
iextu habuit. « - JE 
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9f tfratinfdf obnidEli, servili inefu istam tersionem, fahquam 


divinitus probatam ; cólebant, Eo ergo etiam progressi um 
audaciae, ut loca, in omnibus Codicibus Graecis reperta, 
"gratiam "huins versionis delerent; alia in nullo Codice Oraeco 
"reperta, earfdeni- ób i caüssam in contextu adderent. 'Accedebat, 
: quod prioribus editoribus in universo novo Testamento: sede- 
* cim fere aut viginti- omnino Codices ' Gtaeci 'ad manus erant, 
"qui-ipsi etiam, exbepto uno: et altero, non univérsum hovum 
"Testamentum, sed libros singulos, veluti evangelia, aut episto- 
jas Paulinas, aut apocalypsin comprehendebant. Praeterea irt- 
ter .hos ipsos tam paucos Codices Grüecos, crant etidm *Grae- 
- co Latini, Graeci a barbaris ad versionem Latinam corrupti-ac 
variis lituris et recetitioribus interpolationibüs contaminati, 
!inimo hdeo-ab impostóribus ad fallaciam scripti. Neminem vé 
tro it& levem aut temerarium inventum 'iri arbitror, qui haee 
'a'me pro tempore" fingi opinetur, nisi forte de Wetstenio «c 
: ceteris criticis nu&quam quicquam audiverit, autletiam ignoret, 
» trés Ístoruri monstrosorum Codicum, luce indignos, ex tenebris 
svis ad lucem essé protracetos. Hos qui ad manus habent; ipsi 
"Xudicent. Apud Wetstenium autem propter istos Codices at- 
: tendi velim ad verba ista: a prima manu, ex emendatione. 
ον Quamedo vero llli ipsi Codices ab 1915 editoribns examinati 
| fnerint, multorum doctissimorum ac lide dígnissimorum viro- 
 günt atque ipsius Milli testimonio compertum est. Milio ergo 
| pluribus copiis instructo et ab omni terrore οναϑεκατισμοῦ li- 
bero, accuratius praesertim examinatis Codicibus, nullum onus, 
sulla incumbebat necessitas, quae eunr cogeret priores editores 
ámiri. Neque vero Millio acumen et sagacitas defuit, quo 
'xHinui et de Codicibus, et de lectionibus probis et 'fmprobis 
'se&tentiam ferre posset. Sed parum in ea re constans fuit. 


- Ergo non solum easdem lectiones alibi excludit, ἈΝ δὲ admittit, 


'sed de.iisdem Codicibus contraria fert indieia. Quoties enim 


: Cadicis Alexandrini deliria, (sic enim vocat,) damnat, (moties 


eundem in-caelum attollit? Eadem eius est sententia de €od. 
Cantabrigienei et elis. Hanc igitur incenstantium eins-saepits 


» 


non 
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Aon sine caussa, ut arbitror, miratus sum: ei tamen xonlta et 
magna deberi, libenter omni tempore professus sum. 


Beugelii edit, Tubingae 1734.  Millii splendidas copias te- 
mujori babitu ex parte repraesentavit Bengelius, vir pius, reli- 
gíosus et Graece, grammatice quidem, Erasmo ac pluribus aliis 
Anulto, quam vulgo creditur, dectior. Quod eius de Codici- 
bus et lectionibus attinet iudicia, Millio est simillimus. Incre- 
dibilis eius inconstantia et commutabilitas discitur ex tabula 
eritica, quae ab Ernesto Bengelio adiecta est editioni Tubing. 
1776. .. Hic ergo saepius de eadem lectione reperias, su.pen- 
dit, approbat, improbat , item, posiponit, praefers, su- 
spendit. ld vero aliter fieri non poterat, quod nullis certis 
rationibus movebatur. Eius de Codicibus Craecis iudicia in 
.hac ipsa editione, ubi ita res postulabat, notavi. Quid, de 
Codice Alexandrino senserit, declaravi in praefatione prioris 
editionis medi ad Apocalypsin fol. a. 3. pag, 2. seq. a verbis: 
JDe .diexandrino ad restes auscultantur. De novis post 
Millianas copias accessionibus in introduct. pag. 376. 4. VIL ita 
habet: | 44ccedunt opera curaque nostra Codices manu- 
scripti quindecim potissimum. | Istinsmodi verborum ambi- 
;guitu& ig Critico nullo modo ferenda. Quid enim est, opera, 
cura, potissimum? Quid, ex tribus Codd. Basiléensibus ac- 
cesserit, ipse aperit pag. 450. Hi ergo fere pro nullis habendi. 
sunt. Uffenbachianum fragmentum nunc multo accuratius ha- 
bomus ex edit. Hencke Helmstadii 1800. Mosquensis, qui est 
.meus partis prioris v. a me bis ac multo accuratiüs examinatus - 
est, quam a;Biüilfingero. ' Byzantini, ut vocat, lectiones-a Mat- 
thia Marthio accepit. Hirsaugiensis solum evangelium loannis 
continet. Supersunt ÁAugustani &eptem. Hic primum aznixor, ἡ 
cur ex tredecim Codicibus Augustanis septem solum consulue- 
rit. Tot enim ex ista bibliotheca Illustrissimorum Augustanae 
réipublicae pxaesidum gratia et Eruditissimi Mayii cura et spon- 
sione hic Vitembergae domi meae habui atque accuratissime 
examinavi Deinde de August. 5. nil, nisi hoc dicit: disguzae 

' Sut 
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sunt plagulae IV. Evangelistarum. Quae loca in eis legan- 
tur, non aperuit. Dé August. 4. ita habet: est Evangelista- — 
rium, scriptum. litteris grandioribus, facitque ad. notan, 
“ας varietates ex rationibus ecclesiasticarum lectionum 
Ortas. Atqui, quae in eo lectiones, ac quoties eaedem occ ΄ 
rant, quaeque desint, prorsus non notavit, Unde ergo- lecto- 
. Fes cognoscunt, ubi prorsus sileat ac ubi testimonium eius tis 
ter, queterve valere possit? Augustanum a. vetustate $cri- 
pturoe affirmat excellere. Sed hoc non in secundum (ita ibi, 
non 2.), verum in quartum convenit. Mecum ergo reputans 
Bengelii fidem et religionem , postquam istos Codices omnes 
ipse examinavi, sine temeritate ac sine ulla contra Bengelium 
Invidia, denique sine ulla dubitatione affirmo, istos septem GCo- 
dicas Augustanos nunquam Bengelio ipsi fuisse ad manus. 
Toti certe versus additi et omissi ab eo non sunt animadversl. 
Alterutrum ergo, aut. eos-nunquam ipse examinavit, aut certe 
negligentissime examinavit. De Apocalypsi bic in primis di- 
cendum est. Eam Bengelius singulari studio et religione tra- 
ctávit, forte quod, nescio quid μυφηριῶδες,. ex ea eruere cupie- 
bat. Rectius fortasse egisset, si ad beati Lutheri suspicionem, 
dogmaticam illam quidem, attamen valde probabilem , quae 
criticia etiam rationibus confirmari potest, attendisset. In hoc 
libro ergo per duos Codices cum commentario Andreae, alte- 
gum Áugustanum, alterum Palatinum, quorum alter altero cor- 
ruptior est, ita in angustias compellebatur, ut quomodo salvo 
honoré Ápocalypseos ac salya religione sua extricare se posset, 
prorsus non.inveniret. In tanta ergo, tamque terribili despe- 
ratione eo adactus est, ut unius eiusdemque Andreae duos plus 
minusve corruptos Codices, alterum quidem ad 3) Africanam, 
alteram 


3 2) Bengelium ín fraudem videntur pellexisso vocabula Στοῦ deti, 
^ VieroyeaqiteSag, quae aliquoties in Andreae et Arethae scholiis oc- 
currunt, : De istis διττογραφίαις omnibus monui copiosius in editio- 

ne mea priori, brevius eriam, in hac.editione. lstarum vero.J'yrre- 
γρωφιῶν auctores sunt Papias, Irenaeus, Methodius, Hippelytus, Gre- 
genius 


--ὦ 
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alteram ad Asiaticam recensionem, ut vocabat, referret. ' Eti 
vero tam Africanae, quam Asinticaé, hescio quae, recensiones, 
Tam düdürh sint oblivictri traditae: ἔλθη haec desperatio Ben- 
geli 'alii oculos aperuit , nt sicuti ille apud Marcum 8, 24. plu- 
res alias feCensiones, tanquam arbódres, deambulare. conspice- 
ret.. Nobilissimae 'earum sunt Alexandrina, Constantinopoli 
tana ét occidentalís. "Ifla in poómpá"dacit tres Alexándyfnos, 
Cleinentem Alexandrinurh , Origenem Alexandíitnm et: Oyrit- 
lum Alexandrinum. Ista solum Chrysostomum nacta est comi« 
tem. Occidentalis vero antesignanos habet omnes Patres :La-. 
tinos, ab Irenaeo, cuius fere sola superest interpretatio Latina, 
"l'ertulliano , Hieronymo , Augustino "ad Lucifernm ét Bedam. 
Plus vero centum suspicari licet eiusmodi recensiones, seu' 
corruptiones , quae successu temporis emergent et erumpent, 
Ipse enim apud Chrysostomum, quem saltem tricies legi, certe 
sex, apud Originem, cnius scriptorum tamen pars maxima in- 
fercidit. quem vero quater legi, ad minimum quatuor, apud 
Cyrillum vero, quem bis legi, sex videor deprehendisse. "Tot-: 
ídem vero, ut arbitror, deprebendent etiam mearum N. 'Testa- 
menti editionum lectores, Hoc autem equidem tantum do* 
leo, quod una valde insighis prorsus est praetermissa. Eam 


mihi videor eruisse ex scriptis Latinistatum. | Natáles suos de- 


bet istis sic dictis Posz il/a. Ea ergo recte, ut equidemn exi- 
stimo, appellari possit Postz//alis. — Egregia huius fragmenta 
quaerere licet apud Bedam, Lyranum et alios smiles eius 


generis μιαροὺς καὶ ἀποτρυπαίους Criticós, 
Antequam ad Wetstenium áccedo, memorare: opportet Ii- 
bellum Chr. Bened. Michadlis de variis lectionibus N. Testa- 


- "'  menü 


gerius Nas. et Cyrillus Alex. quos in praefatiqne appellat Andreas 
et ex quibus suum commentasium conasit. Papias, eriticorum prin- 
ceps, notus e$t vel ex narratione de interit. Iudae Iscarigtae, Vide 
Fr. Muihteri fragmenta Patram. Gráecorum Fascic. t. pag. 17. feqq. 
Hafniae 1788. adem - -etidny: inveni in scholis ineditis ad Matth; 
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ment Halae Magdeburg. 1749. qui ἀφ, οἷς peritus et egengetis 


iudicavit, quam superiores. N. T'estamenti editores omnino. 
Qiunes. Hic primus etiam, quid. de. Codicibus Graeco Latinis 
eL sic dictis Latinizantibus statuendum esset, idoneis argumen 
Lis.demonstravit, Esse gutem, hunc libellum πολλῆς πείρας τε- 
λευταῖον ἐπιγένημα, vel ex eo licet intelligere , quod eum vir: 
$ruditissmus anno aetalis sexagesimo nono demum scripsit, 
Hoc libe!]o aegre carui-Bon solup in Bossia, |j, sed plures annos: 
euam in Germanía. Notabile nutem ,e8t quod duo doctissimf 
viri, Michaéls et Wetstepius, qui tanto locorum intervallo dis-. 
iuncii erant, quique in religionis pláciiis sibi contrarii erant, 
fere tamen eodem temple ας CN Qn tujerunt ren. 
tentiam, (S5nhs post 5 eet 
C i i) δας 
Weut.. δε Werten Amstelod? p 175a. Hic non. 
solum plurimos Millii erroreaféBirexit, » 'sed.opes criticas etjana, 
DOvis 80 praestantissiznis accessionfbus locupletavit. , Gum vero, 
Oimnis reete conformandi er. constituendr textus rado a Codici-, 
bus ac ipsto de ,eis iudicio proficiscatur » atque in hoc omnis. 
. criticae scientiae vis: et facultas cerngiur: hic profecto inter . 
-omnes N. Testamenti editores primusétuit » qui acute, vere et . 
:sine ullo temerario studio de Codicibys iudicaret atque hoc ; i 
indicium constanter seqwmeretur. Primus ergo etiam fuit, qui, 
criticam sacram tanquam ex sentína et sterquiliniis elevaret. lg 
hoc autem eüm reprehendunt, quod longiores Codicum, indi. 
ces, ab Millio adhibitos, repudiavit, ac Codices solis litteris (13 
numeris notavit. Eis ergo, qui id vitio vertunt, cominendamus 
indices Bircbii, veluti Vat. 349: Vat. 756. Vat. 1067. Vat. 1160. 
Vat. 1209. Codex Zelada, Laur. VI, 256. Vind. Lamb. 33. 
Angel. 1. ac ceteros, ut habeant, quibus chartas. implere possint. 
Mihi certe, praemissa singulorum Codicum accurata notitia, 
brevitas ista, quae est in numeris et litteris, semper probata . 
«est: Quid enim opus est, ut ista Codicum nomina in locis 
singulis ad taedium lectorurn et damnuni emtorumi repetantur? 
Suspectus quoque Y etitenius quibusdain fuit, ac 5i Socinianis- 
me 


£c rv, 
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gno addictus, fidem criticam £n locis'non nullis prodiderit, ac 
quaedam, in quibus de Christi divina natura agitur, corruperit. 
Quin Wetstenius in his aliter senserit. quam ali, per eius 
animadversiones, quae iu eiusmodi locis inseruit, dubitari nul- 
lo modo potest. Modo enim in his occulte quaedam contra 
aliorum sententias molitur, modo aperte agit ac sententiam 
suam propugnat Huiusmodi molitiones, paucissimae tamen, 
deptehendi quoque possunt in eius disputationibus de variis 
léctionibus. Fere autem ita comparatae sunt, ut ab attento et 
acuto lectore facile argui possint. Quaedam vero etiam evane- 
séunt, adhibitis aliorum edirlonibus, quas pro sua opinione 
laudat. Hoc igitur si quaeratur, num W etstenius suarum opi- 
nionum caussa alias lectiones finxerit, alias reticuerit, equi- . 
dem ?) certe id non affirmaverím. — Accedit ad solatium et 
cbnfirmationem eorum, qui híc aliquid religioni suae metuunt, ' 
quod post Wetstenii editionem ingens numerus Codicum ab 
aliis pluribus in istis locis adhibitus est ,'ex quibus, quid Codi- 
ces exhibeant, discitur. Omnino autem: hoc iniquum censeo, si 
quis propter aliquem, levem praesertim, dissensum, iri placitis 
religionis continuo suspectus ac perfidus habeatur. De Euse- 

bio vix dubitare licet, quin Arianis opinionibus indulserit. Ni» 
bil tamen equidem, qui omnia eius scripta diligenter legi, po- 
το animadvertere, ex quo appareat,'ea de caussa aliquid ab 
eo consulto mntatum esse in contextu. Scio, me quoque a 
quopiam appellatum esse Athanasianum orthodoxum.  Dispu- 
wvi'ergo ipse quoque dé locis istis singulis. Sancte vero alfir- 
| mo, 


Ὶ 


9 Recordor tamen nunc faltem unius loci in epistolis Paulinis, ubi 
sciens prudensque mentitus est. Nequo vero ibi solum aliquem. de 
infimis N. Teltamenti edi*oribus, graecarum litterarum prorsus igna- 
rum, verum etiarn virum graece sciantissimum fefellit. Fefellit au- 

.. tem, quod is crediderat, nullam talem impudentiam in ullum bhomi-, 

' mem cadere posse, ut fam audacter mentiretur, etiam in ee, in quo 
facile, adhibüis libris, mendacii convinci poterat. Suo loce hac de 
re monui ín hac editione. ᾿ 
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mo, me'in ista disputatione nec Athanasianum, nec ullurh aliud: 
symbolum, sed fidem'viri honesti: iri refererdis meorum: Codi- 
cum lectionibus secutum esse: falli autem per alios nullo jode 
potui, quod istos Codices omnes ipse examinavi. Vehememiter 
«utem hic indignor, quod adeo non nulli ecclesiae antistitesy 
ex iis etiam, qui vulgo orthodoxi habentur. fraudem moliti- 
sunt. Nihil autem profecerunt, cum Codicum scribae diligen- 
τὲς et  réligiosi, parum istorum opiniones et machinationes σα» 
Tàhtes, adeo contra eorum interpretationes et scholia, quibus- 
dam Codicibus addita, veritatem secuti fuerint. à 


Libentissime hic sllentio praetermitterem Semlerum , va-. 
rlum, mütabile et mirabile capitulum. Hic temerario scribendi. 
impetu et furore abreptus, cum iam! ingeniolum suum ita in: 
Omne$ partes versasset, vexavisset, torsisset, fatigaeset; exhaue 
sisset, exsi&tasset, ut nihil inde amplius exprimere, eruere et: 
exantlaré posset, delatus tandem est in eam cogitationem, ut: 
ex W'etstenii editione scribendi sumeret materiam. Fere ergo: 
eodem tempore Wetstenii non solüni prolegomena et appendi- 
cés criticas typothetarum opera repetiit, sed ex' eius veríis le-: 
«tionibus etiam mirabili uarz;omov/a x9j περιεργίᾳ contexuit: 
pannum varium et maculosum, intextis adeo Caryophili, ἡ ἂν 
mercenarii, laciniis. Huic homini per totam vitam nihil aliud . 
propositum fnerat, quam ut omnia in dubitationem adduceret, » 
firmissima quaeque convellere tentaret ac contra omnes ac se-: 
' niet ipsum 4) disputaret et scriberet, modo ut sempet aliquid . 
nóvi et mirabilis, ut opinabatur, foras protruderet. Aegre ergo : 
férebat, Micha&lis, Wetstenii ac plurium doctorum virorum do- : 
ctrina et acumine criticam sacram íta excultam esse, ut tandem 
^iüstimm ac verum de Códicibus iudicium probaretur, ac Codíces 
Latini , Graeco -Latini et Latinizantes, qui, ut alibi monui, 
tecte quoqu& Graecissantes vocantur, iam non in tanto hono- 
re 
4) So hóre ich , dafs auf áhnliche Art auch Einige mit sich aelbst i in 
der ἔστι spieleu sollen; . Um 


^ 
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re baberentur, in quanto habiti fnerant a supeszioribns- editori-, 
bus omnino omnibus, excepto solo WWetsienio.  Restituendi - 
«go istis Codicibus honoris pristini cepit consuium ac lutulee-, 
tis substructionibus suis ea, quae Wetstenius et alii aedifica- 
werant, labefactare et subruere tentavit. Cum vero in ista te- , 
meraría substructione in interiore et snbterranea cavea imuia- 
tis monstrarentur etiam latentia contra religionem arma, haud 
pauci, mirabilium et irreligiosarum opinionum fautores, sicuti 
hirundines, luti amantes, Advolabant; non nulli quoque, ibi, 
]uto nidificabant. Sed istae initiatorum clandestinae móliio-, 
nes haud ita multo post patuerunt, cum ea, quae antea non 


" pulli tanquam rostris vellicaverant, iam impudentius, audacius 


et violentius conquassarentur ac deiicerentur. Utrum aliqui, 
sola imperitia et ignoratione, an coeco imitandi studio , 8. 
denique arabitione gloriosi nominis liaezesiarcbae manus operi, 
admoverint, non audeo defnire. Postremum minime ihi 
probabile videtur, cum,.ut quis lhaeresiarcha evadat, pus sit. 
ingenio, doctrina et facundia. Plerique autem, similes Sem- ,, 
lero, lingua et ingenio inficeti erant et barbari, Etenim Sem-, 
lerus ipse ex schola Baumgarteniana non illam amplam et sub- , 
tilem doctrinam sibi propriam reddiderat, sed confusam, indi- 
gestamque versicoloris, discoloris ac decoloris eruditionis mo- |, 
lem et sybilinam Latini ac vernaculi sermonis secum traxerat . 
et rapuerat obscuritftem., Sectajorum vero istius aliqui m 
Latinis non ultra Langii et Corderi Collaquia, in Graecis vero . 
Aon ultra Aesopi fabulas sapiebani, vix satis perceptis regulis | 
grammaticis, ut dudum in priore editione mea docui. Multa | 
ergo Semlerus, homo ἀκριτόδοξος, ποικιλόδοξος, ϑαυματόβοξος, 
ἐναντιόδαξοφ, αἀνοητόδοξος καὶ παλιμβολόδοξος, pro Codicibus | 
Latinis et Graeco - Latinis tam in genere, quam singulatim, et, 
in his, pro quibusdam, quos nunquam viderat, qui tamen ab. 
lis, qui Lt) eos .tractarant , pro apographis fuerant habiti , ut. 
* pro 
$) Vide, quae dixi in dem Leipzig. allg. lir. Anzeiger 180r. Nr. 73. 
Seite 621. in der Nótez, ^"^" 


3 
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guo diversis et inter se dissentientibus, frustra disputavit. No: 
vissimum autem ac notabile inyentum. eius sic dictae sunt re4 
 censiones, h. e., ut ego interpretor, corruptorum Codicum et 
ineptarum versionum diversa genera. Bengelio igitur dudumr 
quidem ante Semlerum, attamen demum auno post Ghristumy 
. natum .1554. debebamnus, ut .gupra .dixi, imventas recensiones 
AÀfaicanas et. Aseiaticas, Quas Semlero debeamus, ex eius verbis 
licet discere.. Hàbet 5) enim ita: Es hat wenigatens ?) zweyere 
. ley Becensionen des griecbisohem Textes.gegeben; eine 9) 
kann 3) man die morgenlündische óder Luciani '?) nennen, 
(bles um kumz.!5) zu reden;) die andere die abendlándischey 
egyptische , palástinische, Origenimnische. Déese.ist gemaeinis 
glich. kürzer und mit andern Redensarten abgefasset, als jene; 
gie is ganz nnd ger einstimmig mit der altesten lagina, oder 
kalá, odep walcie da war, »he. e. Vulgata zu herrschen anfieng. 
ME IS 


1'366 δὴ 4 


.& In. der, Vorrede der herminevtischen orber 5. Suück tr. Abtheil. 
- . 7) Man bat ajso, 'aoch melyere. zu hoffen. 


E) Jem ἐϊδε : οἱ dem weugebornen Kinde auch den Nemen, und das 
" blos wu Jeinent 'Geltirae: 2E tt 


.9) i Possibile est. Solche kritische Possibilitáren - Münnerchen kopnaen 
nàámlich die Sache genau bestimmen. 


ido) Dat klingt gun «sehr: bestiesmt und gelehrt. Man sollte aet glau- 
; — ben, D. Sesslér.habe diese RBecension in den Hüaden' gehabt. Nicht 
22: 0chl.--Dieser.IName, aus Hieronymus (etwa aus Catalog. scniptt. 
.. :egolesutitt. "T.i 15 p. «89. £.uodur.aus der Vorrede: an. den Pabet Da. 

masus vor dem Evang. Matth.) oder ànderswoher genommen, seigt 

higr. bos, *ie in andern Komodien, eiri& atun&me. Person an. Er 
,. kqpnte eben sowohl seine Vorgünger, Schwedenburgen und Jakob 
,' Béhmen, nenuem. Zu vermuthen war, daís.im VVerke selbst Etwas 
vom Lucianus vorkomme, Ich. schlage mach, lode aber aicht;Lu- 
cianus, sondern Lucanus, der eheu so wenig, wie Virgilius, hiepher 
gohór* Sollte man Hieronymi Stellen vom Lucianus alle verglei- 
-chen, s0 würde mah sich sehz wundern. 


11) Das heilst, ünverstándlicb. 
| Xx 
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u. «. w, 82) Hisfere eimilia dicta sunt a Griesbachio im prae 
fett, ad Evangelia edit, 1774. p. XVL edit. 1777. p. &1V. edit. 
3746. Londinenmis, pag. LX XIIL sec. ad Epist. Pauli edit. 1775. 
p. VL  Novieüuna enün editio Epistt. nomdum, cun haec sc'* 
bo, prodit. in his non solum plures sine nomme recensio 
mes, sed dnas nolidisiimas, Alexandrinam et occidentalem, 4C 
tertíam Consiantinopolitanam memoravit, Esse ommino dk 
versas reccnsiomes, bie argumentis eficere voluit. (edit. 1796- 
p. LXXUL seq.) 1) Sunt enun tam in Graccis, quam in La - 
Unis auctoribus proíanis diversae. recensiones, 13) quod dudum 
& criticis, quí ipsi eijams vocabolo recenzonís utuntur, ob- 
porvatuum est. 2y '"lisones !4) id discere possunt ex: compare 

, - [1086 


a2) Auf der folgenden Beite sert er Origenes, Ensebios , Hidoras und 

Aadere, dio ar aber gas nicht nettat in Verbiudung..: Wie jsularsaé 

,u ἅμι5. Origenes und. Eusebius komine, kann. ich nicht einseben, um 

&o weniger, da ich ihm ganz excerput habe, aber hier iu dieser 
Ausgabe uuwürdig pebalien babe zu nennen. . 

82» Pluribus demum annis fost inventam artem sypographicam editae. 
Vleraeque cnim pripres editiones ,; veluti "Aidi et Áliórüm, nos sunt 
recensiouas , $ed ^implices saepe unius ἃς vitipsi: Codicis vitiosae Je" 
pnunones,  Sulliit. laidare. Andocidem. ,.Jsaeum οἷς." ex οὔτι; Ald. 
35:5, ld ita egge, non ex coniectura, sed ex lectione didici. Addo 
aliud! excinpluin, ' Dionysius Halicárn.. in-libe]lis rbetoricis m 
multorum eadem loca diverfo inódo laudat. Habet in primis mult& 
( longiora loocratid loca, bis tervo cue wasietate repetita. Neino.bic 
: de diwersis recensionibus Isocratis: oegitavit, etii:loc de Ieocrate in 
* primis erat. probabile, qui plnres aumos. orationibué : euis , . veluti 
. δον δι ovis ,'iconbuit, Loca ita "ὰ indicibns qhisus- ei operam 

dat, reperieo joterit Griesbachius, ... 

^W) VVas seien: ce Anfánger aus. der Vergleithüng der Comphttenti- 
t schen und ersten. Erasmischen Ausgabe lernen ? - NVas eine ktitischa 
e JRWwoension. iit? Dem daven mar bier. die Ixede: oder, daís die 

Gomplutonsiache Avegabo von dor Eraseischen bísweéilés' àbweicht? 
Dieses. konnton: 416 bernen, wenn sie nur Minelli und-Hsveresmps 

4 AusuAhe dos SNallusiue verglichen. Keine sller bekannten Griechi- 
achen. Handschufron. stoaqe durchaus mit irgend einer amlern, oder 
mt irgend einer kritischen Recenion iberein,, Alio sind anoh ajle . 
Hand- 


wv 


4lone primae.N. Testeménti'editionis Era«mi et *5) Complu-. - 
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gensium. .Facilius etiam ex comparatione editionis Apocnly- 


. Ῥϑϑοὺ 


MEDIE tao ot) o. toro n ttg 
Handschriften Recensionen? Die Complutensische Ausgabe, die higr 
angelührt wird, ist also eine kritische Recension? Aus welchen Codi. 
cibus aus wie viol Codicibus ist sie genommen? Wo siad die Va- 
gianteh ampgezbigt, vrelcbe in den Codd. gelundesh warden , uml" nach 
welchen. man geurtheilt hat? Der Maaíssiab der Cempluteasischen 
Kritk war dio in ihreg Kirche autorisirte Lateiugche Vulgata. "Zum 
Bevspiel alao,. im Veter- Under fanden δα in der Vulgata einige ' 
"Verse nicht, dae eie aber doch, wie sie, selbst. gesteben , in. ibren ' 
Griechisdheg. MSS. fanden. .. Sie:retricheb sie &lso. ep, — En. dem 
Briefe lobennis landen sie in der Vulgata die sogenannten drey Zeu- ' 


, gen, in ihren Geiechischen MS8. nicht. Sie übersetzten. also . diese 


Stelle selbst.aus dem Lateimiscen 4n Spanisch - Griéchisch , und 


. ecrieben: sie hinein. Das heif)s also. eine. kritinche Pvecensioh des 
AN. Teítaments. | Desn von tnkmfisohen wird doch. vrchl : hier war- 


lich nicht die Rede seyn. Ver Bioh einen kurzen Begriff voa dec 
Kuiük deg Compluteuser sachen.:will, der eohe im meixer ersten 
Ausgabe den Asbang zuc Apocalypsis p. at4 «— 220..— . Herr Gries» 
bach menht die .ersto Erasmische;Atégabe ,' weil.Erasmus seibet nach- 
her.die Complutensische zur. Hand. gehabt hat. - Erasmus nennt nun 
aat wóblsscise: Handschriltny. di» aber dech -enige waren; und 
.ebon:46 Lekhteinmg, sls lennach..die :Compluteisische Ausgabe, 
yon .ihun:verglichen- (md. »Maw mule dte 'Vesinnroni aeiuer M68. von 
iban. gleichatm. erpreffen, . Oft ennt. er überhaupt Codices, . setst 


. ebec.micht .&nma] hinzu, 6h: Gtechische, oder. Leteinische: Hier- 


auf kpesmt doch:viel an. 1n -deni "Lextà hot dr sogar Er^lürimpem 
aus. dem .nciuspius and , Adern, und sách dazu durch Abschrei- 
ber vesderchene, au&tomumot: Manche Deucklehler, 4s Abo 


Jatt: dye νόει man is--eien-$ Ausgabon. ᾿,. klierher. κείκδες auch 


das hochassebuliche Griecbiecbe Sesser, «φήνουν Bivtvesrskak Biobe 


: ach. unten. Apecal. XXil,' 18; in. Jierer Aungibm: Viele: Lesrrtem 
^. ahaumnshen macht won m, noch^ven seinen. MSS. , Bpowdere voh semen 


Beam hec  Hasrkeaneu eleo-Hie' AnfSnger eua. Vergleicbuag. die- 
ser ;Deydem. Ausgaben, siocbtonut-uberheupt, welchs. dae. Definition 


. Ver kritischen Recenaiots, says δὰ wie eihe κι δον Tioconsion 
. » Megunchten sey, sondern, eje Fublen, eugleich: aweh «hit «den: Fátisten 


swey muaebaíe kpische BResemaionem.im Bolie ..Des.. heise ich 
hdud« 
Xxa ) 


-— 


$95 . . Index notárium criticarum etc. 


páeos Beugelii cnm Elseviriana sive Curcellaeana aut. Mastrich- 
Aiana, !9) id discent. 8) Discitur .id etim ex. editt. LXAX, 2$ 
£omplutensi , Aldina, Romana, Grabiana et ex Hornemanni 
specimine exercitt. criticarum in versionem LXX. Hauniae. 


3775. 4) Addit: ,, Extitisse autem ineunte saltim tertio : 


" seculo 

r  handgreilich demonstriren. — Wolite Herr Griesbach «einen. Bache 
einen Anstri£h geben, se sollte er sich auf Eusebii vitam. Constantini 

| ,' M. lib. IV. cap. 36. 55. berufen. Eine Koujeotue oder eino Possi- 
c í διδιᾶε zu disser Stelle wird doch. wohl noch ausfiedig zu. machen 
1. ;! seyn. Ich vermuthe , daís Rusebius jo Ausgaben. aus der. zdhlrei- 
ἢ chen Bibliochek des Mártyrere Pamphilus genoatmen babe, welche, 
-, ^ wie wabrscheinlich ist, en MSS. mehr Vorrath hatte, 416 die.Got- 


tingische Uaivessitüts - Bibliothek an gedrakten Ausgaben. — Auch . 


e 
| - kennte Kuaben (tironibus. "Ein witzig und satirisch .sevn solerter 
t "Eimnfal, der sber in. der sátalithen Recensionen: Fabriksache echon 


v" wer 20 Jshrsn in der/ Jenaischen Aeitungistand. y dus Recensionen- . 


- ; &Geheimnifs sehr einlewehtend werklàárt "werden, aue ihren eigenen 
r — Exerdiüis über den Spec. Denn ich erimnere mich soch selbst von 
zxehr als 5o Jahren her, defs Somtabends bey Gorrigfirea: dieser 
εἴτε Éxetcitionum n&ch der Zahl: der Knaben, (ich nelime die aus, 
die das Exercitiam won Arduwm mit allen Fehlern ebgeschWeben 

;, Batteu,-so win einige Schreibern bey NVetstein?) mandimal swapzig 
1. Mieronymiacke,. hucllerische en; Recensione vorkamen, — Doch 
:. hatten alle:den privilegirten. deutschen. Original Texs .des essligen 
τ .iSpec's, se. wie "Tertullian'und die. Uebrigen den. Gribchischesn: Text 
r. - der Apostel.- Mit- welcher Treie uhd in welchen Latein Hierony- 
το máé mud Rufidus dea Origenes Gbeisetus,. isc..Golehrtod aus. Ori- 
. denis Ausgabe vow Delarae: bekanbt; Mik Schrecken »erinneré ich 


: zeioh moch eviber meiner Recenibneni ^ Ich eno nüqiich .dinmal 


::  da& Wort neiueteczon überseso própter me; Dér'Lelrer gab mir 
t. 'enbn Bilá und rowizirte 2—:wie:denn? — etwá, moa: ciuffa ? — 
H 


2c . micht dodh,./fondér, mei:dauffá. lcb kam in ime amdere*GlaíTe, . 


echrieb, mei cauiía, und erhielt, wuter der Aenlserung, daís hlieses 
1^ sür'écolentalischeg Reoension gehóre ,; abermaie eimen  Fiís.-c Seit 

' der Zelt Babe ich dié occidemtaliselion  Lateimischen. δὶ etensionen 
-"^* immer nicht /leiden: kóaaen;. Drey^eolche Spec - Uebontéusnnpeis odet 
. — Kenensionsn dni aisi, sind hebr. 15, 2i-in ueris Ὁ, ἃ 


* 


ganz verschiedene, und namentlich. T'ertuliaaische, Gyprianische, — 


4 - ' 
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seculo duas *9) id recenjiones, 19) e collatione locorum 

N. Testamenti ab Origene *^) graece laudatorum: cum 

allegationibus 2:) Terbuljianeis et Cyprianicis manife» 

2 stum 

( 15) Ubi tirones reperient edit. Complutensam ?  Brevius erat, eos ab. 
legare ad editionem Wetstenii, quam Giiesbachius ipse in his ex- 
scripsit. Fortaffe etiam editio Plantiniana .1612. inventu erat. faci- 

ον Dor. 

16) Poterat addere: cum mea, Rigae 1785. quae ab istis omnibus fore 
in singulis versibus notabiliter dissentit. Ita enim me nolentem con- 
tra memet ipsum habuisset testem. ἰσχυραὶ γὰς τῶν ἐναντίων οἷ 

τς gm τῶν ἐναντίων μαρτυρίαι, καὶ μηδεμίαν ἀντιλογίαν. ἐπιδὲχόρεναι. 

᾿ 17) Etsi in his paullo eum b iberior, id tamen meis oculis vidi in Co- 
τς dicibus plus sexaginta, maximeque in Zittauiensi, quem similem 
audio esse Ferrariensi Carmelitarum — Nam et LXX. tractavi. 

, 18) Hic oblitus fuerat eqrum, quae paullo ante scripserat: Plures an- 
ti-quitus. extisse et adhuc in. Codicibus, versionibus et patrum alle- 
gationibus superesse textus. IN. "Test. rocensiones, mirum videbitur 
nemini etc. 

.39) ld est;.corruptas: lectiones Graecas, et cerruptiores etiam interpre- 
eationes Barbaro Latinas. ΄ | 1 

' 40) Recte hoc addidi. t Quae enit Latine habemus, iam non eunt 

Origenis, sed inficetoram interpretum, Hieronymi, Rufini etc. qui 

versionem Latino - Darbaram expresserunt. . ᾿ 

, 41) Latinis; seu Latino- Barbaris. Exinde nondum: certum esse, Ter. v 
tullianum et. Cyprianum alios Codices Graecos habuisse, uno exem- 
plo docere liceat. — Montefalconius ex uno Cedice T. XII. et VL 
duodecim Chrysostomi homilias primus edidit. Ego, etsi ipse XCIX. 
Codices Chrysostomi, Mosquae solum, in: manibus habuerim ,. ut 
praeetermittam appellare bibliothecas alias, istas mon inveni. Sed 

. mec alius in ullo Codice istas reperit. 'Textus Graecus ergo est ex 
-uno: Codice. Montefalconius . istas homilias Latine reddidit. Ipse 
eas etiam Latine reddidi August. Vindel. 1799. Utraque interpteta- 
: tio, et verbis, et senKintiis inter sae dissentit, VVenn nun nach tau- 
δορὰ Jahren ein Kritiker bey den Negem behaupten wollte, . wir 
hütten einen ganz verschiedenen (toto habitu et universo *colore) 
Griechischen Text gehabt. Man denke sich noch hierbey Trtul- 
liap, als. Uebersetzer. . Man denke sich Tertulhans Ciceronianiachea 


^ 
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atum: fit.- Hae 32) enim «raecum texéum ponmnr, toto 
δὰ ?3) hahitu, universoque colore diversum ab-eo , .gnuera 
Origenes, et anke huno iam *^) Clónens. Aliexandrinuse 
P . . » ' , 2254 7. 


" 223 Hoc eft, ex horum Latinis interpretationibus apparet, eos prorsus 
' — diversum textum. Oraecum express sse. Cum ipse Griesbachius nul- 
]um ex«mpíum propesmviit , ipse unum proponam, Origenes ergo 
Hebr. ὁ, 5. ita laudat: δυνάμεις τε. μέλλοντος ui9vos. V. Orig. Lit, 
207. a. IV, 5223 a. 278. a. 553. d. Convent ergo hic recensio Aléx- 
' an:drina cum mea re. ensione Constantinopolitana, omnium infima. 
Quomodo vero hoc 'Tertuilianus libro de pudic, p. 1015. b. reddi- 
dit? Scilicet : occidente Iam aevo Manifeste ergo diversum textum. 
. Graecum ex recenlione occideritali ante oculos habui. Sed vide 
"o priorem editioneann meam ad hunc locum. Obiter addo Chryfoíto- 
xnum, ΧΙ], 65. d. 97: ἡ 98. a. 1, 238. Hic huins uniu. loci qua- 
drunlices recenfiones habuit. "Tribus. enim. prioribus locis variit, 
* quarto loco iu -medjo- contextu omittit ab. καὶ μετόχους δὰ μέλλον- 
rog ἀἰὥνοφ. ' Huic ultimo loro prorfus fimilis eft altus locus Cyrilli, 
qui itidem i, media oratione Hebr. 2, 9. omittit: oxws x&esri Dao 
9430 freyTo4 γεύσητοι ϑανώκεο... Addo hic erifin $emleri ( Herm. 
Vorber. Viertes Stück. Seite 255.) Eius verba (unt: ich babe die 
Freude, meine aite /^ erinuthung .. daís es ein -Zufats ley, ddr nicht 
εν, Kecht geleíen worden, χώρις Sov, χώφιτε — χαρὶς 910v) glücklich 
in Cyrillus beltátigt gefunden. - Rin. anderer Narr, (dieler Tite) ge- 
hort [chlechtedinga. hierher), wird nun auch íeipe Freude haben, 
daís xe μετόχους  — ἀιῶνος gana wegzullreichen fey, weil es (eine 
al, mithin walue, Yermuthung war. O critici, critici! Sesmpleis 
: Freude bey obiger Stelle habe icb in diefer Ausgabe mit einem. gen 
gen Dresdner, Scheffel vetsalzen. 

45) Tete fio — ab eo. lit (chrecklich ansuhóren. VVenn mun diefe 
beyden Haupt- Recenfjionen [o veríchieden waren, fo wulste man ja 
fchon :àm dritten. Jabrhuaderte nicht mehr, στα dia EvangeliRen 
wnd Apoliel gelchrieheg hatten. VVeit ficherer ἡ es alío, die Leu- 
te laífen (ich befchneiden und nebmen den Korán an. ^ | 

14) BRecenfionem Origenianam iam "vehementer. ab Clementis di(Ten- 
life, cuilibet conitabit ex Clem. p. 761. edit. Potteri vel etiam ex 
hoc exemplo. Origenes lo. 15, 4. ita laudat: A«Sov λέντιον δέδωνιν 
&suscs. ΕΥ̓, 4od. €. λαβὼν Arte, δ αζώσωτο. 410. B. οἵ. δι. ζω σεόροενσς 
λέντιος. 1, 59t. ἃ, Clem. Alex. pag. 161. d. . σαβέένῳ aee ὡσνίρδενος. 

Hic 
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Uusurpawvit.'* MHis dictis, iam nomina etium tmponit istis dua» 
bus recensionibus, vocatque ;4lexandrinam. et.occidentalems 
Ad recensionem Alexandrimam , ut par erat, refert Clemen- 
tem, Origenem, Gyrillum , addens: 2f/exandrinos, 1n hoe 
vocabulo enim est vis totins 35) argumenti, Deinde huc re. 
fert etiam Athanasium. Nam. et ipse erat episcopus Alexan- 
drinus. Praeterea Eusebium, quod scilicet magnus fautop 
fuit Origenis, Damascenum item et Isidorum Pelusiotam. In 
sic dictarum symbolarum tomo posteriori a pag. 241. ad. G20; 
exhibet Origenis et Clementis Alexandrini lectiones, illas ἃ se, 
has ab iuvenealiquo ex indicibus collectas. Cum meis ex istis 
Patribus excerptis in hac editione usus sim, non istis symbo- 

lis, nescio, an omnia satis accurate notata sint. Modo. tamen, 
dum evolno pag. 442. lo. 12, 4. nihil reperio, nec de cdayev, 
nec de περιεζώσατο, nec de διεζώσατο. Similiter [rustra quae» 
sivi Matth. 15, 51. yavrvog ex Clem. Alex. p. 152. b.* Forte pro 
erro re habitum. Gregor. Naz. tamen p. 181. habet: &z0 xóxxo9: 
yauog. lta res fortasse se habebit quoque in aliis, In praefa« 
tione eiusdem libelli p. VI. optat, ut syo exemplo alios excitet, 
Qui ita, ut ipse, Athanasium, Cyrillum, Basilium et Gregoriog 
exami-. 

' Hic tres recenfiones erumpunt. Prima, feculi primi, quam liceap 
interim /fpofiolicam appellare, habebat:. e«gsse spit eruta. . 8568. 
cuxda, quae dicatur fane PatrifUca, habebat: Armen δια ξώσατες, 

feu ἰζώσωτο, leu περιεζώσατο, Nam ifta prima recen[io. mon conti- 

nuo tota peribat. "T'ertia recenfio , quae nomen habeat confufae, 

ea jam, ut in noltris libris et Cyrill. IV, 720. legitur, liabebat: Ati- 

τιον, διέζωσιν ἑαυτόν, | Ex his (imul in:elligitur, quomodo tiise re- 
cenílones paullatim coaluerimt, ita ut prillinae vix valtigium. remaae 
ferit, nili in. folo (Clemente εἴ Origine, σώβαγον. ΘᾺ Oecum. I, 454» 

b.: explico: ᾧ τοὺς ἰδρώτας καὶ TAX ὑγρὺν ἀποψύχουσιν. Uno verbo, 


eL d tac T Q0 / 


36) Qui fios tres, Áicuti ego5 legit, rrdoebit. Bidebunt vero etiam le- 
ctores, qui loca ilkorum- a me in hac et pripre editione notata ex- 
aminavetint. Εος hic tantum dico: laepillime ios tre&, ur Griese — 

..beehii vesbie utap ,. £040: habitu. ec uniwa e calore intoc fe -difTatge. 

Érgo:.u02, un, [od -faljagn. ue, Alexandgwas [unt recsaiones. ἡ 


- 
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examinédt, Ergó ipse eos nondum 'examinavit, utí nec Dama- 
scenum, nec Eusebium , nec Isidorum, nec alios, etsi iam pro- 
be ante sciat; &d quam recensionem singuli referemdi sint. 
f;regorios intelligit, Nazianzenum, quem non solum totum le« 
gi, sed duas quoque homilias eius cum Eliae Cretensis et alio- 
rum scholus Graecis ex Códd. Mosqq. edidi Mosqnae 1780. 
Sed éx Gregorio Nazianzeno nemo variantes lectiones. colli- 
get nisi forte paucissimas ac nullius momenti, quod loca lit 
terarum sacrarum ita orationi intexuit , ut diffBculter dignosci 
eut separari possint. Alter Gregorius Nyssenus in primis & 
Griesbachio diligenter comparandus erat. Habet enim recen- 


sionem 4utep .&'unatomachicam. — Id discitur ex sic dictis 


preabms dominicis, quas singulari studio interpretatüs - est. 
Cedices enim omnes, qui ad. nos pervenerunt, expressi sunt 
ex Codicibus Pnemmatomacborum. Nullus enim nisi solus 
Gregorius Nysseffus. Lnc. 11, 2. unicg veram lectionem ad. 
Mos 36) trensmusit:. ἐλθέτω τὸ ἅγιον πνεῦμά σου ἐφ᾽ ἡμᾶς καὸ 


τ ϑαρισάφω ἡμᾶς. in priore editione mea pluribus in locis 
emnem adhibueram operam, ut ex Griesbachio extorquerem: 


definitionem . recensionis, ne omnis ea de re disputatio esset 
&mbigua, incerta, irrita et vana. Ad hoc ergo, ut modo vi- 
dimus, respondit: — ,, DJoctissimi 31) critici eodem, quo:nos 
utimur, vocubulo iudicarunt, ** scilicet, quid sibi velit.vo- 
cabulum :recensio. Nam in editionibus suis scripserunt , .ex 
re ensione, denuo recensuit, et alia. — Sat habeo. -— Ad 
diversas recensiones pertinent eiiam ea, quae in Halensi édit, 


1775. in praefatione ad Epistt. Pauli pag. VI. scripsit, quae 


nullo modo praetermittenda sunt. ,,Ab utraque recensione, 
(Alexandrina et occidentali,) multis: 2*3) in locis differt textus 
| Chry- 


. 46) Copie[e de hot dixi in priore editione ad Lucam P. 57. 5c8; 


- 47} Vide editionem Evangeliorum Londinenfem Grieebachii in prae 


p. LXXIH. 


| 48) Hoc quilibet de Patribus quibuslibet fine metu errandi dicere ipet- 


elt, etiamfi nullum ommno per totam vitax viderit , nedum lejerit. 
Nam 


4 
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: Chryeostomi, rom parum iunioribus 39) iterpolatiónlbog fans 
depravatus. Ab hoc porro diserepat interdum *textàs Theo: 
dureii, deterior 39) illo quem habuit Chrysostomus. "Tandem 
omnibus istis ?7) dissimilis est textus Theophylacti 2) at- 

| que ??) Oecumenti , ex omnibus 34) mixtus, a textü iam fece- 


ι . 5. - 2 , Pto 


Nam nec Griesbachius horum ullum accurate ac totum legit, quod 
vel ex hac mea editione patebit, Nos hos omnes totos legimus ac 
plerosque , excepto [olo ''heodoreto , cum Codicibus . comparati- 
xpus, ac Chryfoftomum quidem cum.pluribua quam trigigta, id 
quod ' ex priore editione mea discitur. Bey. dem Herrn Geh, Kir- 
cbenrath Griesbach mufs man lich fehr in Acht nehmen, weil ec 
Alles auf Schrauben und Flickwortchen und das berühmte exérieer 
baut. 


39) Cur iunioribus, ac quibus iunioribus? : Forte, quia iunior fuit 
Tertulliano, Cypriano, Origene? At enim vero paullo ante Gyril- 
jum et Damascenum, Alexandrinae recegüonis eveesorrag , apella- 
verat. His tamen Chryfoftomus nan elt iunior, nec Chryfofionme 
ex iftis, fed ilti ex Chryfoltomo funt interpolati. 

Zo) Man fo:lte wirklich glauben, es wáre den Schriften der. Evénge- 
lilten und Apelte] eben [o ergangen, wie etwa ein paar Siiefeln, die 
nach und nach [Ὁ abgeriffen worden, daís einer (chon ohne Abfa- 
154, der andere auf den Sporntrügern, und endlich ger der letste 
auf deutíchen Boden hátte gehen .müfTen. 

21) latelligo, resenfionibus , receufionum. anctoribus et Patribus, mo- 
do landaus. Quid vero elt diffunilis h. 1.? Utram ntelior, an vero 
deterior etiam? Ergo bic iam ell deterrimus. 

$2) Incredibilis hic deprehenditur ignorantia Griesbachii, ex eo orta, 
quod nullum berum legit. Textus Theodoreti et Theophyl. in epi- ἢ 
ltolis Pauli, de quibus hic ferme eft, multo eit accuratior, quam 
Chryloftomi eoncionatoris, nifi quod "Theodoretus interdum temere 

, fecutus elt: vel Origenem, vel Chryfoftomum, aut ipfe etiam aberrav t. 
yu).  ,Hierrores eius plerumque ex aliis eius fcriptis poffunt corrigi. "Theo. 

ζ n Je phylactus interdum quidem temete accedit Chryfoftomo, pleraque 
See autem ea, uae Chryfoftomus turbaverat, auctoritate ceterorum Co. . 
qon v dicum in ordinem redigit. 


ἂν 53) De textu edito, qui plerumque ex editione Erasmi expreffus ít, 
M. m uasde- [aepo-textue in. fcholiis & textu perpetuo diffentit, hic férmo 
| elfe 
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peo mom madtem Gauvme 6 CIoe lx G£e--— 028 FeD"ne- 
S10 uS , σα uatEGUA Ὑνλ TET, GLIILL LANE i7 LCHEBCTUNED, 
qua- 


ede sopa Se reshar um mulum Ce em Üeousemes tractas-, 
Ru) Aer 6L. D$ des bonis 4.15 Tac mg σι Tli 
ὅἅ...“.π.τΦ, unn P men, - yq. rua ao Qu lm τι 
/ deeem tmo wen c .471., nl totu tile o: τοῖς (ul am 
(3a tts rmm δ᾿, I εις ig nnus: om 5. tai. niis 
(9er, seri. mos ce sz go ovr. * ocn lmtazt κοῦ 0c 
Se, cn Pii. $. Xl sir t€ Trc.t nami 61s Go 
συ nos [“: ςσισε ὅπ ππνι, fo! o ss ara Vn ἴοι. “τα 
euim ds'suat PM p.ealte vM v0 Do5.a ropa πε Elm 
g»"* etf 63 01. e$ p.$ DAE ée - ἃ v. 
Morithskznssusn ust Chow n 2r ftnt. 6--* ψᾳ: e... 
gue i3 f atena ad V rim Mossase 1775. VoL Η. pag. 2:6. .E:ug 
Hudera men ce.t Mos scc Ὁ} gag, 275. 14 fi a ef, Oc menus 
pon fie. ΚΙ. 7^4 ὙΠ, voit, eum ibi p. 211. fe sequaiess dieat En- 
ftsihio B acíf iori endi 
$4) Uunm reo. 0-siSos, sn modo laudatis Patribus, an utr.sque? 
Voie. vum vwistto non! zordum cffe. Qui.tet videt, Griesback.um 
Bos. «ques toto nost, son ex eo, cu04d iple legit ant animad- 
vertit, ind ex Bette st nhronglesa acitinifie, Ware aber der fo- 
βοηθοί. »ngcausi ronem "TT ovt, ich wilí nur fagen des Erasmos oder 
E»se, fo Íihtocn, eie ha Foer Herr Griesbasch befchrieben:-fo wür- 
da er war ich. einer Homswurit- Jacke áhinlich feyn. Bewah e Gon! 
Se arg ifl os bev weiten nicht, Man würde ja nicbt willen, was 
fan (auben oder Iclures joite, 1«h mag mich bier mebt. Burter 
erkiaren, Bo vicl abes fage ich. nach me;ner Ueberseagung, als auf- 
yichtigoer und ebrlicber Mann, der die Sache genau unteríucht har, 
dais keiner bev dem Texte dor Gomrlutenfer, Erasmi , Beza, Scha- 
don an lonom Glauben lriden kann. Für die Vervirrupgen aber, die 
Herr. Giciosbacb in. det Kriuk des Ν, '"'eftaments mutbwillig macht, 
witd sr Gott lecleníchaft geben. — Noch füje ich nach meiner 
Uotersaugung, und meinaóm Gewilfen, keimoswegs wider Jemanden 
belanders, louder iin. Allgerseinen von der Kritik. des N. Telta- 
gsnona, hinzu, — Die Herrn. Kriüker und. Herausgeber des Ν. "Tefta- 
monte, [auumt und fonders; ohne Ausnalino eines Jetzigen oder Zu- 
kaniógen, dürfen doch nicht glauben, dafs die [ogenasnte editio 
Feceptà ando von. dor allervollkommeniten Beceulion. veslchieden 
it, 
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quamtuin id quideme.zmmnc fieri pofest, cum éliae, πὶ aiunt, 
&ánterierifit, aliae :edlimr-lateant Sunt ergo, ut ex supra dictis 
&epparet, hae notissimae;,. Africana; Asiatica, apud. Bengeliusa ; 
erientalis seu. Lucianea , .occidentalis.sive Aegyptiaca sive Pa- 
laestimaea sive Origeniano, apud Semlerum; Alexemdzine, ac- 
cidentalis, Constantinopolitana, ' Ghrysostomica, Theodoreticay 
Albeopbylactica, Oecumenica, mixta, apud Griesbacbiug ;- ac- 
exdit Apostolica ; Patristica, confusa, antepneumatomachica, 
pueumetomachica, postillalis,. ac. denique jeg, quae, semiaga- 
rena: appellari possit;. De duabus alis in epistolis Paulinis 
jam .vero etiam. axmdivi: mussiarí. Cum vero mon pictoribus 
et poétis solum, nt «ait, Horglius, sed -csüigis etiam, aut modo 
vidimus, -aegue. sit -quidlibes fiagemdi potestas, . xen dubito, 
quux per homines isgeníosós brevi ita recensionura xXumerus 
' fuerit suctus, ut, secundum, plebis Germanicae proverbium; 
sues eis saginari possint. De Semlero adbuc in. mentem ve- 
pit, quod saepius miratus sum. — Cum enim ipse nihil unquant 
stabile et fixim babuerit, nescio, quomodo tandem alteri tu- 
bum optico4criticum: centum clavis. Vndcanali vi et. axtificio 
ita [ixerit et.firmaxit, ut immotus persistat, eique in rebus 
criticis nec suspicere, nec despicere, nec omnino alio aliquo, 
n6. saniallum quidem. tculos vertere permittat. 


Gziesb. .Griesbachii ediUones. Halae 1:774. 1725- 1777. 
Malae et Lomdini 1706. "Vix ex Semleri manibtts male mul- 
&tatus .evaserat VY etstenius, cum in Griesbachi incideret ius 

: - Sidiàs, 


IR, als etwa gvrey Soldaten Uniformen von einem Regimente, da. 
woa die Eme nicht [o faubeslich ift, als die Andere. Aus berdeu 
.erkenut man doch das Regiment, und [ὁ auch die Wahrbeit im 
o^, JN. Teltamente, Ἐφ müfste denn Einer fo frech feyn, dafs er wider 
. ale Urkmamden, wider lein Gewiffen und Ueberzeugung den 'Text 
vérderben wollte, welches bis jetzt doch nur Wenige, und obmó 
Evfole, bles verfucht haben. Gefchábe aber diefes, I4 würde ra 
. . freylicb hemach nichkt mehr willen, eb die Uniform von regulisen 
. Beginestep,, Aierson. ε: zgyheuiera und. Seeráàubern. ley, 2 
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eidias, ffiulko .sibi magis etium detrimenmoens. Hic euim eum 
non 5olum :bonis. omnibus, ut dicitur, sed, quod prafecto. mi. 
rétis malis etiam omnibus spoliavit atque exuit. Neque eniva 
solum watismtes lectiones omnes, exceptis paucis quorundem 
Codicum prorsus puerilibus et scurzilibus, non quod. ista com 
temnebaty sed quod quorundam infimorum Codicum. aucto» 
riteti consultum cupiebat, exscripsit: sed. ex eo hausit erara 
Patrum loca, solo hoc discrimine, ut tomorum et paginarum 
numeros, a.VWvetstenio plerumque notatos, praetermitteret, 
nt ita lectores dubios et incertos redderet. Quem enim usum 
praestare possunt sine mumeris istis ista nomina , quee totiàs 
apud Griesbachttum acceurrunt, Orig. Chrys. Ath. Clem. Cyr. 
. Eus, D'amasc. ef cetera, cum i-«ta- loca apud^alios'in quamuor; 
apud alios in septem , apud alios in tredecim volumjnibup 
pervestiganda sint? "Griesbachium autem sua ogwinia ex Wet- 
stenii editione exscripsisse, ita incurrit. in óculos, ut is, qui 
"etstenii editióne instrüctus Griesbachianam comparaverity, 
τσὶ coecus sit, de huius rei veritate dubitare nullo modo pose- 
$t. ' Hec: sunt. ista Weutenii bona. ' Mala appello, typothe- 
tarum 'aut ipsius Wetstenii, vel fortuito, vel data opera com- 
,missos'errores. ]nterdum: enim variamtes lectiones ex Codd; 
' et Patribus aliis, quam debebant, versibus .accomodatae sur. 
interdum deliberato falsa et mendosa pro veris notata sunt, 
iterdumry vero etiam eiusmodi vitia, certo cerdus.a typothe- 
tis, commissa sunt, quae contiuo sine ulla dubitatione arguat 
vel mediocris graeeae grammaticae cognitio. Sed haec, quo» 


Que raptim in suam transtulit editionem Griesbachius, Ea 


de re (edit. 1777. in praefat. ad Evang. p. XIX.), Griesbeffhius 
ita habet: ,, generatim vero tenendum ést, zninus nos sollici- 
tos fuisse de augenda et a mendis purganda KFectionum ab 
alüs collectarum furragine » quam dé rite adhibendis ]iisce 
Sollectionibus,* — Miror hic profecto &qumen virl, .qui, quod 
aul unquam philosophus potuit, praestiterit, scilicet, ut ἐκ 
Ψουδῶν λημμάτων A597 extunderet σσωπερασμάτια,  Reliqua- 
rum lectionum sylvam, ut vocat, in priere editiofte-aig (1. 1. 

pag. 


πο 
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peg, X.VL) cecidisse in finibus Milli, Bengelii, Sabatienii, 
Blanchinii aliorumque: 18 Londinensi editione, (in praef. ad 
Evarrg. p. LIL) omnium perfectissima , Alterum , Birchimm aq 
ne quoque memorat. Alius fortasse hoc sibl honori duxisset: 
€BO vero, qui memet ipsum non extra me quaepo, ac modico 
modio me metiri soleo, de ea repina , me- viva- atque inspe, 
tante facta, pluribus de caussis vehpmenter susn. indignatue, 
Vix enim anno 1782. tomi wes prigres prioris editioflia meae 
prodierant, cum ipse in sic dictis ephemeridiljus, Ienenais 
κῶς, 35) quae tum erant, meos Mosquenxes Codices, meams 
[ue »ex eis editionqm infernalibus tenebris, | ac smesnpt ipsum 
«eterno exitio 39) .devoveret. — Placuit autem. divinae proviz 
- ESientiae contrarium," quae ed hunc ἀίδιη ἐῶντα ino x9j ἐπὶ »99e« 
«i depxousvoy servavit.. Alia:caussa est, cux adgre feram, moss 
sgoque.editionem. ab eo spolietam, esse, quod lectionibus, ex 
ἴοι Chrysostomi et scholiorum Codicibu$ 9- me notatis, im cort 
trariam sententiam ebusus est. |Cum enim usu didicissemy 
pete 
'- 85) Vide prioris editionis meae praefationes i in eliam) Marci pett 
5 XXXI. in evang. Ioannis p. VI. 
-! EG).Ich konnte.bey der Sache gans ruhig feyt. .Dehn nies mur zmeb - 
*. , ne Allerdurchlaucbügite "Monarchin, Catharina die Gro[se ,. hatte snif 
re durch lhren Ober - Kammer- Herrn Iwan Iwanowitz[ch Schuwalow 
Ihrer Gnade rerfichern laffen : fondern auch Ruhnken, einer det 
erten Gelehrien in Europa, mit dem ich damals oft correfpbndirte, 
- ind der mich zu diefer Arbeit noch mehr aufgemuntert hatte, uó- 
^'' flete. mich in. einem Cicerohianifch -'Lateinifchen Briefe eben fé 
freundichafiich gegen mich, als witzig wider meinen Widerlacher, 
Auch war ein Drief des Fürilen von Éauaita (Wien den τά. Aug 
1782.) eingegangen, in welchem ich auf Befebl Sr. Kaylerlichag 
. Majeltát, Jolephs des Zweiten, las: »foll ich E. H. biemit zu erken- 
» men geben, dals Allerbóchítdiefelbe (Kayferliche Majeftát) jene Ih- 
res Werks, als eides Mannes gütig aufnehmen, von deffen rühmli- 
"^* "ehen' Verdiéníten' Sie fich perlónlichv überzpugt su haben, mic Ver. 
C n7 gugen erinbern.« — Ich. bate nümlich das. Glück pgebabi, "am S 
ε΄. Dun. 1286. in Mosca vor Gr. Eayiarlicben Με είναι sine" veniens 
. adem. ς 5. , Do: 
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 permnulios Codices tami-Graecos, quam Graeco - Ldttubs ," ἘΣ 
, Chrysostomo δὲ ceteris interpretibus cófruptos esse, '*olebaih 
lectoribus istas lectiones ponete ente oculos , ut ipsi iudicare 
possent, qui Codices, et wnde corrupti -éssent. lle vero his 
leoonibus ita usus est, ut suos, seu pettlus NVetsteni i Codi 
ces corrüptos; Chrysostomi et scholiorsm anetoritate defende. 
ret; " Cuiusmodi autem Jinbeantur in vita:cómmuni ot. ΠΟ.» 
tudino familiari ij, qui nHerum verba; simulatque ore emissa 
fnerint; meitiose (n: confrariam 'torquent sententiam ," notung 
est orinibus.  Quod.ex:mea editione xoyac et τέλη lectioni 
ecclesiasticarmm huiusinod? signis [ 1 notavit, id reprehezsurus 
non fuissem, si eo todo, quo id fecit; 'uero praestaret lecto- 
xibus, aut si id evidefitius et aécuratius- factum esset. — Qui 
ergo hanc editionem meam:cum ittis sigRis Griesbacbii cori 
paraverímt, facile intelligent, quid intersit ad usum Jectoruma 
discriminis. li,-qui hac de' re critice indicare volunt,: evob 
uant solum caput primum eyanpeélii Luce Aut Matthaei: caput 
vicesimum sextum et vicesimum septimum. Ipse Griesbachius 
saulto accuratius lectiones ztotare potuisset, si Evangeliarium 
Gothanum, :a me editum, et.léctiones: Codicis Gehliani (in. 
' priore edít..ad Maàroz227.— 618.) diligentius exeminasdot., 'iLi- 
benter me-abstineo ab omni reprehensione Griesbachiü. 'Hoc 
. fameri nor ego solum, sed alii plures, qui criticam Stientiam 
habent, mirabuntur, quod infimos et manifeste corguptós? Co- 
dices, i inmo adeo ab impostoribus ad (raudem scriptos, negle- 
ktis, fide . dignis. .ac multo. praestantioribus ,. sequitur,.ac, Spepeé 
nníns aut paucorum: leius generis aücteritete, (nae nulla est, 
elia admittit, ulia exelidét; etsi in'aliis locis eorum. &mul 
órmninm àuetoritatem repüdiet atque advo interdum istórum 
Iéctiones, a Wetstenio nofatas,' ne quüdem moemóret.- Post 
priorem editionem. meam, lectionibus ,Cfirysostomi, à me n0- 
tatis ,.-excitatus, Ghrysostomum ; quibusdam Codicibus, sujs fa- 
ventem, in tutelam accepit: .ortassé ideo euam, quod, ego 
garpraunsere conurinChresostgzaunp dispetavexam. .(xroda ergo, 
(in praef. ad evang. edit. Lond, p. LXXVL) a Chrywesteme ne- 
t minem 
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minem fale turbatum ir. Mos vero hic nom .quaerimms, 
Quid Beri possit, sed quid sine ulla dubitatione factum. sit? 
Multos .ergo: ét ibterpretes; :et soribas,.in his saepenumero 
etiam. inrerpretem Latinum, jpantim suis. jectiomibus ,, partim 
etiaro interpretationibus, in errorem .pellexit. Girysostomus, 
Aocgdit,- «uod nom sobum oratorie imterduma textum;.qanulió 
ante récké propositum , temere. mmtat, sed: nomixatimi etium 
Evangelistis et Apostolis corruptam dectionem obtrudit, addi- 
;sis.adeó verbis, Qwolu,. ferai, ὀκώγαγεν, vog ϑυτὼς — sd 
τως. ἔλσγεν, . et oobis: Sed nec oetexi ,Patzbs, nec Origenes 
excuratiot est. Gpeciminis: canssa. in. hac.editione.bvolui potr 
est Marci caput XL quod data opermaracfat et.cum Matthqei 
" parratione comparat., Evolui quoqne. potest Orig. Ill, 727.» 
g26) ubi Matthaei narretionem de coecis istis;cap. 2o, 30» ex» 
plicat, et: cum narrationibus Marci cap. 10,46, et Lucae 18, $5. 
des.industria comparat; - Omnino autemr nuliá frequenhtion. et 
&crior disputatio critico est, quam odcnwá.Patres.et Codices 
ex.eisinterpolatos, cmn probi Codices plezumqae nulum. fa» 
cessant negotium. Scribae enim docti, diligentes et religiosi, 
quod i in exemplaribus suis reperiebant, fideliter transcribebant, 
parum solliciti de dogmaticorum; haereticorum, interpretum, 
ascetayum et homilerürum paradaxis opinionibus et perversia 
interpretaüonibus. GSeetione tera (edit. Lorid. p. LIX, seqq.) 
Gyiesbachius ad exemplum Mastrichtii (edit. Amstelod. ἐπ 
praefat: p. 9. seqq.) proposuit.quasdam constituendi contextus 
yegulas. . At enim vero Mastrichtium in eo etiam debebat imi- 
taxi, ut; sicuti 116. δα ipse quoque, saltem in locis impeditiori» 
bus. et. gravioribus, notaret, quam, quotve regulas secutus: es» 
&et;*d quod nullibi factum est. Hoc enim modo propositae 
istae regulae speciem solum habent, usum vefo nullum, uti 
nee.longae istae, quae in deversoriis quibusdam ih cáenaculá 
suspensae conspiciuntur tabulse cum indice locupleüssimo 
.v&riórum generum ciborum et vinorum, quorum temen seme- 
Fyus:maximus nec.in:culina, nec jn cell vinaria uspiam ueps. 
Bitur. : Accedir; quod loci pon nulli, male affecti, sicuti. mad 
$un quidam, 


am. 


γοή  — Indem πορανάπε εἰϑάςασατα. étc. 


quidam, multiplices ac latentes mali caussas! et: sigifa contzaria 
et repugnantia babent, ut nec una mota dignosci, néc'una 
eunplivis morbi medida curari possint. Multo ergo difci. 
lus.est, unas regulam recte et perite adhibere, quam eas 
omnes cognitas habere. : Cua dixerim, Wetstenium a Gries 

' bachip.ad literams execriptum esse, venire in memtegm alicui 
possit interrogare mum eius quoque cisur.sit secutus? Nam 
et Bengelius, qui Milliusn expressit, huius fere etiam .acesssit 
rritkcie- decretis. - Neutiqnem. .In omnia alia enim discessit, 
nigi; Vk: solis illis: locis, -oboquae, xmtsupra did, haud pancis 
«uxpectus fuit Wetstenius, in quibus onpidissime Wetstenii em 

. Bipuit opiniones. ' Similiter vero etiam, eum omnis crisis pen» 
deat. ex. aüctoritate 'Cadicum , ; prorsus cantrariam. Wetstenio 
de eis mlit sententiam.: Mirebili ergo xxodo Wetstenio £ozo- 
hqiuu aoc wunrvergo.oolore extitit et simillimus, et dissimilli- 

᾿ raus. , Prorsus erga im Wetstenio, nec tamen eius culpa, com» 
&raíium evenit verbis. lacobi, qui negat , αἹ γὴν dx τῆς ἀυτῆς 
ὑτῦς βρύαιν τὸ ὁ γλυκὺ ^e τὸ παρόν" τό, τε Anh d πὴν eM 

dew». 7^0 - , 

. . . . 3 ) 
.P-:Editiec prior, a. ime: cureta , ducdorim toraie prodiit . 

Bigan et li4psiae. 178 -— 1788. Ex iis, quae centies:nh aliis 
Hictay a me hic-breviter sepetenda fuenint,. constat, editiones 
N. 'Testmmont?.cziticas omnino omnes ex una familia per vae 
zias genealogias md “τος. propagatas .esse.. Ut vero qnivis edi« 
tor. fuib leoupletios, iia editionem. summ, tanquam. filiaym; 

«plendidiori supellectili &c.-dote opulémdáoxe ditatem, futuro 

. editori; tanquam genero, elocavit. Magnificentissimas, ao fere 

. vfepias"nuptiascelebrarunt Millias et Wetstenius. . Cnm vera 

.. Millii£ilia:in -Bengelii, nc.deinde' in Wetsteriii, Wetstenii vera 
in Griesbachiizmanum convenisset, vibil mihi reliquum factum 
erat.  .Accesserant- praeterea ad aures ineas yariae variorum 
quaerelae.cde dotibus, de nummis adulteratis, quibus 'se dece». 

ptos lamentabantur.: AÁccusabatur Stephanus, accusabatur: Mil 
lius, accusabatur Wetstonius. . Missis ergo et dotibus, et zin 
2 mis 


Andina. . 


- 


Index notarum criticarum etc. 795 


mis adulterinis, et fliabus, et omni re uxoria, disniciebam, 
sicubí occultos thesauros eruere ac memet ipsum sine affini- 
tatibus ac sine peregrina genealogia ad buiusmodi littereriam; 
subolem producendam et locupletandam parare possem, . quae 
esset prorsus ὠγενεαλόγητος. Feliciter ergo congiti et intact£ 
thesauri utriusque bibliothecae Mosquensis 58. Synodi id mih£ 
praestiterunt. Ingens enim numerus praestantissimorum Có«- 
dicum N. Testamenti ibi repertus, ac postea tam in Hossiay 
quam in Germania, novis accessionibus auctus. ita me locuple- 
tavit, ut ulura centum Codices ad manus haberem, quot aemo; 
ante me editor primus ac solus habuit, nedum solus ompes 
ipse examinavit, Nullus enim priorum editorum, inde a Mil, 
lio, snos . Codices omnes ipse solus pervestigavit, lgitur modo 
viros doctos, modo familiares, modo affines et cognatos, fra« 
tres, patrueles, miror, cur non etiam materteras, memorant, 
quorum opera in tractandis Codicibus usi sunt. Duplex ergoy 
oritur quaestio. Prima, num omnes eadem diligentia id fece- 
int; altera, an omnes ad eandem editionem Codices exegee 
rint? Mulies enim hic, et alii, atque equidem ipse, dubitans 
'di caussas invenimus. Mea vero praecipua fortuna fuit, quod, 
Mosquae non solum praestantissimi Codices; etsi plures jiany 
bis examinaveram ; tamen etiam in elaboratione huius. editio 
nis circum me dispositi erant; sed reliquos etiam, si in ulla re 
dubius essem, iterum evoluere poteram. Id me etiam permoe : 
vit, ut ex nulla alia editione quIcquam in meam transferrem, Ὁ 
ne unam quidem diversam lectionem, metuens, noe aliorum, 
errores, quod aliis iam acciderat, temere ad alios transmitte- 
rem. In examinandis tamen discrepantibus lectionibus, ἃ she 
excerptis, praesto fuerunt editiones Milli; Bengelii, Wetate- 
nii et Griesbachii, δὶ unus aut plures horum, meis quoque 
compxobantibus Codicibus, ex mea sententia recte aliquid, 
vel probaverat, vel repudiaverat,, tacite id ptobabam ) &l sci- 
licet iisdem argumentis movebar: sin aliis rationibus motus 
idem tamezn sectabar, rationes istas addebam,. [14 vero im 
locis, ubi ipse aliquid zuutagdum censebam, aut ab alis omni 
Yy -— but 
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. bus solus dissentiebam, sine ulla ullins reprehensione aut in- 
juria arguménta mea memorabam. "Tamen ne sic quidem 
euinsdam cdlumnias etiniurias in tribus prioribus tomis effu- 
fere potueram ; etsi ipse meam in referenda sententia, aliis 
contraria, humanitatem atque lenitatem, seu, ut ipse vocabat, 
modestiam práedicabat. Hic me ipsum etiam aliquid humani 
assum esse, mujtotles poenitüerat; veteres autem iniurias 
htm dudtm oblivioni tradideram: verum ab eodem identidem 
ἂς post viginti annos novissime quoque lacessitus, cum, pacis et 
quietis amantissimus, quietem tarheh rullo modo habere pos- 
sem, rhéis saltem levioribus me &rmis defendendum 8856 arbi- 
fratus sum. Graecos interpretes, scholiastas, et εἷς dictas cate- 
fias, temo N. Testamenti editor ante me ita accurate examina- 
Vit, nec plurdbx iis édidit, Auxi ea etiam ín hac secunda edi- 
Worme, magisque auxissem, nísi iusta operis mensura id prohi- 
buisset. Sunt enim pénes me apographa praestantiisimorum 
tominentariorum et catenárum, maximam partem inedita ac 
€um pluribus Codicibus collata, quae ut, me vita functo, in illu- 
stri aliqua bibliotheca reponantur, €urabitur. Evangéliaria Grae- 
corum, a prioribus editoribus omnibus negligentissime tractata, 
Praxapostolos vero, proprie sic dictos atque iritegros, prorsus, 
ignoratos, ad hodiernum usque diem solus, primus, ultimus 
áccuratissime tractavi, atque ita quidem, ut quivis lector cogno- 
fceret, quae, quót, quoties, quibus adeo foliis singulae lectio- 
nes in singulis Codicibus legantur. In hoc tam incredibili, in- 
éífabili et assiduo labore nihi] magis me fatigavit ac prope. 
modum prostravit , quam examen tot Codicum Chrysostomi, 
Xet non lectionariorum omnis generis et synaxariorum, quo- 
rufi ingentem numerum tractavi. Scilicet ignavorum fucorum. 
farta. et latrocinia facillima sunt: apum vero labor et seduli- 
tas, sicuti utilior, íta quoque aerumnosior. Bis érgo in Rossia 
ácutissimis morbis afHictus, bis desperavi, an unquam valetu- 
dinem recuperaturus essem. Sed grata feliciter perpessorum: 
memoria me propemodum abducit ἃ proposito. Hoc autem 
hic memórandüm esse arbitror, Cum iam Codicum, Novi 


— “ . quidem 
9, 
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quidem "Testamiénti omnium » variantes lectiones collepissem, 
ác suo ordine digessissem, menti mene uniuscuiusque Codicis 
Hhago, quoad criticam eius auctoritatem, tamen accuratius 
etiam definiendam, impressa erat. lta accedebam ad ipsius 
Operis tractationem. Ab evangelio Matthael nullo modo pot- 
éram incipere. Nondam enim tot Codices Chrysostomi com- 
parare potueranr, instans vero hiems et dierum brevitas ab 
hoc tanto negotio me avocabant. Incipiebam ergo ab epistolis 
catholicis, pergebam ad actus Apostolorum, ac deinde ad. epi- 
stolas Pauli ad Romanos, "Titum et Philemonem. Decretunr 
érat, nullius, ztec doctissimi viri, auctoritatem sequi, nisi ido- 
eis argurmerttis et testimoniis mihi persuasisset. .Ántequam: 
érgo cuiusquam sententiam exploraveram , examinabam meo« 
Yüm Codicum lectiones, commentarios et scholia, per totum, 
dliquem librum, ac, quod mihi probabatur, enotabam, Co- 


dices mei erant quidem fere omnes, ut a Graecis, et doctis,' 


eadem peritia scripti: in quibusdam tamen erant liturae et 
corréctiones, in aliis variantes lectiones ad margines scriptae. 


Deprehendebam ergo textum duplicem, alterum nativum, al: 
terum adventitium. À partibus textus nativi stabant fere Co«- 


dices textus perpetni sine scholiis et interpretationibus, nec 
non Codices Praxapostolorum , quos tunc duos cum tertio, 
ἔο tamen non integro, vetustissimos ad manus habebam, cum 
ente me nemo editor nec unum integrum habuisset. Ad dis- 
sensum , qui est proprius lectionariis omnibus, hic non atten- 
dendum erat, cum is a quovis harum rerum perito, adhibitis 


praesertim synaxarlis diversi generis pluribus, faclle arguatur 


et tollatur. Ab altera. parte erant Codices cum commenta. 
xlis et scholiis;" Horum lectiones, iam per se non ineptae, 
immo, si Graecitatem spectares, probhbiliores etiam , haud 
ràro confirmabantur commentariis, scholiis, lectionum Varie 
tatibus ad margines notatis, denique etiam lituris et torre- 
ctionibus. iturae enim non paucae, textu nativo antea atra- 
mento niperrimo et tenncíssimo, ac litteris lucülenter expres- 
Bis scripto) ita erant comparatae, ut, quid atea scriptum fnis- 


P4 y A . set, 
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set, liceret partim coniicere, partim manifeéte deprehendere. 
Vetus erga lectio in his erat eadem, quae in alterius generis 
Codicibus nativa ac nulla correctione seu corruptione tentata, 
Jiligenter separabam utriusque generis lectiones, easque etiam 
atque etiam inter se comparabam. In hoc examine identidem 
recurrebam ad Codices, reperiebamque, lectionem, ex corre- 
ctione ortam, pluribus locis firmari scholiis et commentariis, 
ita tamen, ut saepe lectio altera esset adhuc in textu quorun- 
dám eiusdem generis Codicum. Jgitur eiusdem generis Codi- 
bà hic inter sc haud raro in texqa dissentiebant, cum lectio 
in aliis iam esset translata in textum, in aliis. adhuc legeretur, 
ἢ solum in scholiis. . Occurebant vero etiam loca, ubi adscita 
lectio, iam in textum recepta, alterius generis Codicum aucto- 
ritate vel correcta, vel in margine notata esset. — Qui ipse, 
Codices Clrjsostomi, Theophylacti, Oecumenii, Damasceni 
et omnino commentariorum, catenarun: et scholiorum tractas 
vit, ei haec cognita sunt et perspecta. Discere id etiam licet. 
ex dissensu Codicum Theodoroti in epistolis Pauli ex editione, 
Noesseltii, quanquam Codex Noesseltii A. non est Codex. 
Theodoreti, sed catenae, ?7) in qua sola excerpta sunt ex. 
Theodoreto. Magis vero etiam id apparet ex editione Wet- 
stenii, ubi saepenumero occurrunt huiusmodi notae, a manis. 
prima, ex emendatione, in ora. Cum igitur hoc modo na-. 
tivum et adscitum viderer deprehendisse, plus tribuebam na-, 
tivo, quam adscito. Hac adhibita attentione epistolas catho-. 
licas oinnes celaboraveram. | Accedcbam deinde editiones Mil-. 


lü et Wetstenii. Bengelianam enim et Griesbachianam , ut- 


ex istis expressas, rarius inspexi. —Videbam ergo duos illos 
praestantissimos viros, Millium et Wetstenium, in isto bivio. 
fecisse divortium, ita tamen, ut Wetstenium, quocum ego in-. 
&cius consenseram, recta progredi; Milium vero, tanquam. 

con-. 


, $7) Accuratius hac de re expofui, in dem Leipzigor allg. litter. Ansoi- 
ger 1801, INr. 72, Seite 691. 69a. S. 
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verc ium, quod declinasset , huc illac in Isto itinete se cón- 
. T€, respicere, circumspicere, quin étiam aratores et ru- 
Sticos, ἴῃ hi; ; quem veterem Italum et Latinum vulgaturt 
VOcant, ge fia sciscitari cornebam. Cum vero, mctu errandi 
territus, nondum satis mihi persuasum haberem, accedebam ad 
Actus 2» ἴῃ quibus iam pluribus copiis instructus eram, nullo 
tamen Codice Chrysostomi, quod admodum aegre ferebam. 
——9s ergo simili modo incipiebam tractare. Hic vero ita affi- 
Ciebar » tanquam, conscensa nave, maris fluctibus iactarer. 
esuper nox ac sine stellis caelum; circumcirca procellac, ful- 
&ura, fulmina; a profundo aestus, scopuli, tam prominentes, 
quam latentes, naufragii et interitus: signa proxima; donec, 


Sicuti Paulus quondam, minus tamen feliciter, emersissem non 


ad Polyphemi, ut primo credebam, sed, ut cventus docebat, 
Bd duas fumosas,' horridas et inhospitales interpretis veteri 
Itali et Latini vulgati tabernas, quorum inaudita et inlamni$ 
Latinitas omni tonitru violentius et terribillus aures meas pul- 
8abat, percellebat,; obtundeBat. "Tota enim Latinistarum fet 
infima ibi deverterat cum interprete Syro, scriba Codicis Can- 
tabrigiensis et detestabili Beda, qui omnem ἑωλοκρασίχν suat 
in librum Actuum effundebant. jin istis contimuis, primur 
maris lactationibus, deinde barbarorum clamoribus, nec Milli, 
πος Wetstenit fecordabar. Ex his tam multiplicibus periculis; 
nam et Pfaxapostoli in hoc Hbro me saepius turbarant; ets 
quorundam praestantissimórum Codicum, quos iam mniultoties 
fidos expertus fueram, satellitio servatus eram: postea tamen 
Saepius audaciae meae cum horrore recordatus sum, et ad- 
huc, sed securior et lnetior, recordor. NüHum emim in nullo 
libro maius discrimen adire potest N, T'estamenti-editor, quam 
in epistolis catholicis , rmaximeque: in Apostolorum actibus, 
Nihilo tamen riitus in ea, quam iam ceperani, sententia per« 
sistebam ,' plura etiam tentare instructus et paratus, ut tan- 
dem scirem ,.quo consilio et decreto utendum esset. Pergo 
ergo'ad epistolas Pauli, ac primo quidem ad eam, quae: est 
ad Romanos, kic imm accedebant duo Codices Chrysostomi, 

unus 


4 
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V 
unus Damasceni Oecumenii duo , totidemque Theophyácti, 


Eorum, vero omnium, nec non Theodoreti , ad manus erant 


etiam editiones praestantissimae, Inter has et inter eorundem 


» auctorum Codices fere eundem dissensum , ut antea in episto: 
| lis catholicis et actibus, deprehendebam, Statim vero in epi- 


stola ad Romanos reperiebam , istas lituras, correctiones, V&- 
rias lectiones, marginibus adscriptás, ac denique Codicum, scho- 
lüs et commentariis instructorum, dissensum , tam inter $6) 
quam ab Codicibus aliis, textus nimirum pexpetui, sine scho- 
lis, ei lectionariorum, maximam partem profectam esse ab 
Chrysostomi speciosis quidem, minime tamen, probabilibus 1s- 
ctionibus. Restabant tamen lectiones discrepantes aliae » it- 
idem in Cadicibus cum scholiis, Oecumenii potissimum, atque 
in accuratioribus huiusmodi Codicibus solum in scholiis ob; 
viae, quarum origo ex solo Chrysostomo, certe non ex ii$ 
ejus scriptis, in quibus bos ipsos libros data opera interpreta* 
batur, repeti poterat. Postea tamen multarum harum quo- 
gue lectionum origenes in eliis eius libris, cum enm totum : 


. hanc ob caussgm accuratius tractassem , inveni ^ Multarum 


yero lectionum discrepantium. auctores reperiebam Clemen- 
161, Origenem, Cyrillum, Theodoretum, Isidorum Pelusiotam 
etque etiam recentiores, quorum adeo in scholiis et catenis 
memorabantur nomina. . In Oecumenio ne quidem opus est, 
ut quis plures eius Codices ad manus habeat, cum vel ex edi- 
tione sine ullo dubio appareat, eius scholia ex istis auctoribus 
€sse consuta, Si vero aliquis criticus non Qmnium corruptarum 
Jectionum origines certas indicare possit, id ex. eo. est g quod 


plurium plurima scripta, ut Origenis, Clementis, aliorumque 


interciderunt. ^ Videmus wero hoc ita etiam evenire in iudi- 
Cis civilibus et in rebus, quae cuique in oculos incurrunt. 
Quoties enim accidit, ut numerosa furum et latronum collu- 
vies cum magna mole rerum furtis et latrociniis eublatarum 
capiatur et in iudicium rapiatur? Quis vero unquam fam 885 
gax repertus est iudex, qui, ormmnibus etiam, quae in eiusmo- 
di quaestione fieri solent, adhibitis, definjerit, unde et a «qui 


nia. 5 . . bus, 


« 
. 
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bus, eum isti nebulones id saepe etiam ipsi ignerent, singula 
jsta fuerint correpta? Omnes tamen credunt, rapta et aliena 
esse. lta quoque, adhibitis probis Codicibus, quid alienum 
et peregrinum sit, facile cognoscitur: unde vero arreptum sit, 
gaepe nullo ingenii acumine, nulla doctrinae copia, nulla le, 
«tionis assiduitate definiri potest. Nonne vero Hieronymus ?8) 
ipse fatetur, multa a se lecta esse apud multos, eaque ita suag 
Obversari:memoriae, ut, cuius aut unde sint, quae ex aliis 
iradiderit, ignoret? Quid vero criticus acutus et severus de 
$0 editore N. Testamenti censebit, qui omnem istam variam 
οἱ peregrinam supellectilem corripit ac cum contextu vario et 
znaculoso, sicuti rgxróvev ayyapyol, cum noyum aedificium con- 
struendum et erigendum est, cum variis ac diversorum colo- 
rum lemniscis, pannis, sudariis, braccis, collaribus, zonis, in- 
dusiis, undique collectis et ex'arbore suspensis, inter comita- 
tum puerorum per fora et plateas decurrit Examinatis ergo 
isto modo epistolis Paulinis omnibus, ac iam quoque in Mat- 
ihagi evangelio adhibitis Codicibus Chrysostomi, magis magis- 
que in ea, quem ceperam, confirmatus fueram sententia, ac 
mibi hanc legem sanciebam, ut in constitnenda lectione tex- 
tus perpetui perpetuo acriter et ad ista tria Codicnm genera, 
et ad omnis generis commentarios, scholia et catenas atten- 
"derem; quantum vero esset in viribus meis, earum quoque 
lectionum, quae in paucis ac plerumque corruptissimis Godi- 
tibns reperirentur, indagarem origknem. Patres Graeci, no- 
bilissimi etiam, ut Clemens, ?9?) Origenes, Chrysostomus, Cy- 

rillus, 


58) In prooem. ad epilt. ad Galat. T. IX. edit. Francof. p. 125. Verba 
eius sunt: »ut fimpliciter fatear, legi haec, (commeatarios Qrige- 
nis et ceterorum , quos ibj paullo ante et in proem. ad comment. in 
Matth. pag. 1. fin. neminat,) omnia et in mente mea plurima coa- . 
cervan$, accito notario vcl mea, vel alicna dictavi, nec oratie- . 
nis, nec verborum interdum, nec fcnfuum | memoriam  reten- 
tans.« — Laudo diligentiam criticam tuam, fancte Hieronyme. 

.$g) Maximam gratiam babebo.ei, qui ex ponderoía Potteri editione 

, vel nnum jocum expiscatus fuerit, praeter duos omnino, ut recor- 

dor, 
* 
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rilus, raro Codices laudant, aut si etiam ex eis varias lectio- 

pa mes notent, faciunt id plerumque tum, cum laborant de diffi- 
cultate sententiae, aut cum aliud aliquid moliuntur, Eaeveró 
varietates plerumque sunt ineptissimaq et contrariae praestan- 
Wioribus N. Test. Codicibus Graecis omnibus. Lectiones & 
Jheodoreto, Oecumenio et Theophylacto memoratae, fere ἡ 
non ex Codicibus N. 'l'estamenti, sed ex Codicibus vel Orige- 
nis, vel Chrysostomi, vel aliorum sunt repetitae. Utrumque 
«enim Codicum genus ἀντιγράφων nomine indicant. Id autem 
jta esse, evidentissime apparebit, si quis decem tantum eius- 
ynodi locos, pro suo arbitrio lectos, ex Patribus proposuerit. 
 JDubito tamen, an *9) in;ullius Patris Graeci scriptis omnibus 
.΄. , , plureà 


dor, ubi haereticorum meminit. Qualis autem omnino criticus et 
interpres fit " i vel ex pag. 97. 93. (edit. Pott. p. 118. 119.) 
apparere arbitrdf. ἮΝ 
4o) Non alienum videtur, in hanc rem notare quaedam ex Origene. 
Ergo III, 670. 671. proptet fnam interpretationem credit, Matth. 19, 
19. perperam addita e(Te, ἐγωκήσεις τὸν. πλησίον vou ὡς σεαντὸν»» 10€ 
:€onqueritur Codices corruptos eífe, ibid. 732. ἀκριβῶς πιρίσει να» 
γιγζάφϑαι. συνεργοῦντος καὶ ey. &yiouy subuares và. ἐναγγίλια. 
Ergo putat, Matthaeum, Marcum et Lucam de diverfis rebus, non , 
de una eademque exponere. I, 576. d. ex Codd. non nullis ( qui- 
pus?) laudat Marc. 5, 18. λεβὴ, feu λεββαῖον. (Forte deceptus. elt 
᾿ς 8 Clement. Alex. p. 5o2. b. qui sarSaiey et Atwiy, ut duos memo- 
gat.) llL 53s. Matth, 16, 20. ἐπετήμησι, loco δ ἐσείλατα notat. Ibid. ; 
438. Matth. 18, 1. ex aliis ζρᾳ.. «x alüa ἑμέρῳ notat, aq do ea re 
δ᾽ pro more fuo nugatur. 597. Luc. 9, 48. sew et tray. ΙΝ, 4r. 
Hebr. 2, 9. χωρὶς» loco χασιτι. 72. lo. 1, 5. ὃ γέγονεν. ἣν αὐτῷ 
Qd iro. Ιδὶ ἃ, 14o. 141. disputat contra ἐν βηϑανία lo, 1, 28. nec. 
zamen ex Codicibus, in quibus ipfe lta, etiam apud Heracleonem, 
repetit, fed ex fua opinione. Ergo addit: ἐσοίφϑην» δὲ, μὴ 3i» βα- 
Sunin ἀναγινώσκει». ἀλλιεὶ βεϑαβαρώ, Deinde id etiam firmat ex 
etymologia (140. c. ποῦ de — τὸν τῆς κατασκευῆς exer, Ridi- 
€ule*) et Codices accufat. Ibid. ad Matth. 8, 38. monet de ytes- 
eue», γιδαρηνῶν €t γεργεσηνῶν.  Poltremam lectionem hic quoque 
ex etymologia lirmat. Ridiculum hic mihi in primis vifum eft, quod 
legitut 141. ἃ. περὶ ir ( γέζγεσων πέλεν Sed 172. ali, «d γίφγεσα) 
᾿ seu 
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plures?quaii dedem eiusmodi loci reperiantur. —Or&nes ew- 
tem, qui, quidem apud Origenem et Chrysostomum reperiun- 
tur, in alterutra editionum mearum .memoratos arbitror. De 
LXX. fnterpretibus ac de lectionibus Aquilae, Symmachi et 
ceterorum, uti per se intelligitur, hic non loquor. Duo autern 
genera "variarum lectionum saepenumero, apud plures Patres 
Graecos occurrunt: alterum omnino.ex elegantiore Graect- 
táte, alterum ex synonymis, ipsis etiam plerumque elegantio- 
ribus, ortum. Hic sane frustra inquiras, utrum a Clemente 
potius, an ab Origene, an a Chrysostomo ,; Cyrillo, aliisve in 
Yextum venerit.  Cuivís enlm Graeco ista in mentem venire' 
poterant, nec ulla necessitas est, ut ab hoc potius, quam ab 
'alio'repetantur, nisi adsint caussae probabiles. lta ergo saepe 
fit probabile, lectionem aliquam ex Chrysostomo potius aut 
ex Origene, quam ex Clemente aut Cyrillo aut alio esse illa- 
tam. . Hoc autem quivis intelligit, in huiusmodi lectionibus 
nec plurium Patrum consensum contra incorruptos Codices 
Graecos valere posse. ' De Latinistarum interpretatibus , ἃ ας 
quibüs certa genera'€odicum saeperumero interpolata sunf, 
'hic solum addo Hieronymi iudicium: ,,S5i 41) Latinis exem- 
plaribus fides est habenda, respondeant, quibus? — Tot 
'enim sunt exemplaria, pene post codices. Sin autem ve- 
ritas est Gjuaerenda de pluribus, eur non ad Graecam ori- 
ginem revertentes, ea, quao vel a vitiosis interpretibus 
male reddita, vel a praesumtoribus imperitis emendata 
v per- 
κρημνὸς πώρωκείμενος τῇ λίμνη, ἀφ᾽ Bu δείκνυται τοὺς χοΐρους 
ὑπὸ τῶν δαιμόνων κατα βεβλῆσϑαι. £pusvé. era; δὲ ἡ γέργεσα, 
παροικία ἐκβεβληκότων x. τ΄ A... Ergo tempore Origenis adhuc 
jbi eiamt rupis incolge, qui monflrabant, unde deturbatae fueraut 
fues, et locus ille ante id factam rmairabili vel vaticinio, vel calü, 
iam dudum hebuesat noinen, domicilium corum, qui eiecerunt, ni- 
mium, Chriflum ex fibus fuis. ; lubebant enim eum exire, Hae 


ergo. funt Origenis vel variantes lectiones, vel nugae, quas ex Codi 
€eibus memoravit. 


41) Di praefar, Evangeliorum ad Damafum. T. IX, fel. &. 2. p. ἃ ᾿ 
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perversiut, vel a librariis dormitantibus aue addita. sum, 
Aut inutata corrigimus ? ** 


. ΕΝ hac nova editione. Cum primam editionem meditato X 
peripsissem , aliter accidere non potuit, quam ut in bac secun; 
da prorsus esset crisis mea eadem. Pluribus tamen im hac in- ^ 
Aructos fui adiumentis criticis. Eorum ergo ope et anctori- 
tate plura, entea & me probate, pluribus argumentis brmavi. 
A2odices igitnr post priorem editionem ad manus babui ,in 
evangélis XL in Actibus IV. in epistt. Pauli VII. in catholicis 
JV. im Apocalypsi IV. Eos omnes ipse diligenter examinavi, 
fxcepto solo Codice Euthymii epistolarum Pauli, cuius accu- 
ratissimum apographum accepi ab Summe Reverendo atque 
Eguditissimo Viro, Patre Ignatio Hardt, bibliothecae Electoralis 
Monachiensis praefecto. Eorum omnium varias lectiones cum 
selectis. scholiis Graecis suo tempore edam. Loca Paunum 
Graecorum ἃ me mérmorata denuo omnia evolui. In locis 
zpemorsbilioribus partes paginarum etiam litteris a. b. c. etc. 
notavi. Lettionum ecclesiasticarum indices et synaxaria mul- 
to locupletius et accuratius exhibui, quam Assemanus aut 
ullus ante me alius. Criticos libellos omnes ad manus habui. 
Plurima profeci ex Altero et Birchio. Horum libros, ubi ne- 
cesse fuit, laudavi: neque tamen exscripsi. Tl'urpe enim viro 

' docto censeo, atque adeo nefarium, si aliorum opera et labo- 
ribus ita abutatur, ut lectiones Codicum, ab aliis 'sedulo ac' 
diligenter notatas, ac saepenumero non sine magnis pecunia- 
rum impensis, quas Codicám peregrinorum vectura exigit, 
collectas, ad litt gram transcribat. Eadem vero etiam religione 
ἃ mea ipsius priore editione abstinni manus, ne ullo modo 
bibliopolam laederem. Nemo enim, nisi qui nihi] proprium , 
habet, ac ne is quidem, si vir honestus sit, unquam ei crimini 
ae reddet obnoxium, nut aliena et furtiva pro suis venditasse 

, Arguatur. — Knittelii libellos fere nullibi laudavi, non quod 
viti accuratissimi operam suspectam habebam, aut, adeo 

eoptemacbam : : sed quod Codices ab eo examinatos ipse 

' omnes 


- 
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pmnes.demuo examihaveram. Varias  Metiones ulla de. cans- 
sa. . notabiles bona fide ex aliorum et meis Codicibus me- 
xmgoravi, omissis tamen Codicum: ugue et nominibus , nisi 
“ mbi id quoque ad signandos quosdam Codices necessarima 
arbitrabar. Qui tamen ista signa requirit , adeat Wétste- 
mii et meam priorem editionem, nec non libellos Alteri et 
Birchii. -Plerorumque lectorum parum interest, ,, singulo- 
xum Codicum numeros ac notas nOsse, nec vero δᾶ tes cui- 
quam usum praestare potest, nlsi istorum Codicum auctori. 
tatem criticam perspectam habeat. Quin immo iam alii ante 
me in variis lectionibus adscripserant, Codices multi, pluri- 
yi, tot. Bengelius vero in nulla editionum suarum contextui 
subiecit. Codicum nomina, sed lectores remisit ad apparatum 


Criticum.  Criticos his de rebus monere, non est necesse. 


Minus exercitatis autem, si qui ipsi etiam de locis pluribus iu- 
dicium ferre velint, suadeo, ut saltem Wetstenii et meam prio- 
rem editionem adhibeant. Praestat tamen criticas editiones 
omnes, et ex ceteris variarum lectionum collectionibus saltem 
Klteri et Birchii libros consulere. In reliquis N. 'Testamenti 
libris, ab Apostolorum actibus ad epistolas catholicas, qui im 
re crijica, quam evangelia, sunt notabiliores , plures Patrum 
locos adhibui et comparavi, eo potissimum consilio, ut ii, qui 
Patres non legissent, intelligerent, quem usum in emendando 
et constituendo contéxtu praestare possint. Omni autem ad. 
hibita attentione, et diuturno usu, ac multorum annorum ex- 
perientia magis magisque in ea sententia confirmatsl sum, ut 
parum eis tribuendum esse censeam. Quin immo in universo 
N. Testamento ne unum quidem locum invenire atque inda- 
gare potui, qui sine Codicibus, a me probatis, aut adeo con- 
tra hos, ex uno aliquo, pluribusve Patribus copstituendus fuerit, 
. Cóntra vero in hac ipsa editione locos propemodum'innume- 
xabiles facillime reperire licet, in quibus contra unum alte- 
rumque, interdum contra plures Patres auctoritate Codicum 
disputandum fuit. Istud tamen certamen plerumque et facile, 
et expeditum est Fere enim "alter contra alterum, aut contra 
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exe d pognaw, Pars bra efu6ma alere, dedo iem 
fs 4 me eerienta, wOImOE mulum adcónduam vr serbe, 
reri pet, at npo, proiibi. Serbien Viembergpe d. 
AV Tere, 157. 
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Ἐυσεβίου Kávovss. 
'Evelfios καρπιανῷ ἀγαπητῷ ἀδελφῷ 


ἐν κυρίῳ χαίρειν. 


᾿Αμμώνιος μὲν ὁ ᾿Αλεξανδρεὺς σολλὴν, ὡς ξικὸς, Φιλσποι 
γίαν Xx] σπουδὴν ἐισωγηοχωῶς, τὸ dé τεσσάρων ἡμῖν κων 
ταλέόλοιπεν ἐναγγέλιονγ τῷ κατὰ Ματϑαῖον vas ὁμοφο- 
yous τῶν λονπῶν ἐυωγγελιξῶν περικοπὰς moagades, ὡς 
ἐξ ᾿ὐνάζγκης συμβῆναι τὸν τῆς οἰκολουθίας ἑιομᾶν Τῶν 
TY διαφϑαρῆναι. ὅσον ἐπὶ τῷ ve τῆς εἰναιγνωσεωτὲ 
jy δὲ, σωζομένου xoj τοῦ τῶν λοιπῶν δὲ ὅλον σώμωτός 
7ὲ xoj ἑιρμοῦ, ἐϊδένω! ἔχοις τοὺς ὀικόους ἑκαςξου ξυαγγε- 
AusoU γύπους, ἐν δις κατὸ τῶν eloro ἠνέχϑησαν Φιλαλή»- 
Sw; dv, ἐκ τοῦ πονήματος τοῦ προοιρημένου οἰνδρὸς 
ξιληφὼς ἀφορμὰς, καϑ᾽ ἑτέραν μέϑοδον κανόνας δέκω vor - 
αἰριϑμὸν διεχώραξα co τοὺς ὑποτεταγμένους" ὧν ὁ μὲν 
πρῶτος περιέρχοε οἰριϑμοὺς, ἐν δις τοὶ παραπλήσιος ἐϊρή- 
κασὶν 0; τέσσαρες, Ματϑαῖος, Molexos, Λουκᾶς,» Ἰωάννης. 
Ὁ δεύτερος, ἐν à δι τρῶς. Μωτϑαῖος, Μάρκος, Λουκᾶς. 
. Ὁ meiroé , ἐν ᾧ δι rgeic , Ματϑαῖος , Λουκᾶς , Ἰωαγνης. 
Ὁ τέταρτος, ἐν ὦ δι τρῶς, Ματϑαῖος, Μάρκος. Ἰωάΐννης. 
'O πέμπτορν ἐν ὦ o; δύο, Ματϑαῖοξ, Λουκᾶς. ὋὉ ἕκτος, 
ἐν à à δύο, Ματϑαῖος, Μώρκος. Ὁ ἕβδομος, ἐν ὦ δι δύο, 
Μωτϑαῖος, Ἰωαίννης. Ὁ ὄγδοος, ἐν ὦ δι δύο, Λουκᾶς, 
Μαρκος. Ὁ ἔνατος. ἐν ὦ ἐὲ δύο, Λουκᾶς, Ἰωάννης. Ὁ 
δέκατος. ἐν ᾧ περί τίνων ἕκαφος ἀντῶν ἰδίως. ἀνέγραψεν. 
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* AUT pi δυν ἡ τῶν ὑποτεταγμένων κανόνων ὑπόθεσις. ἣ 
δὲ ca Qne &uTOY διήγησις» e eS ἥδε. ἘΦ᾽ ἑκάφῳ τῶν τεσ- 
σάφων. ἐνωγγελίων ἀξιϑμός τις πρόκεγγωι κωτοὶ μέρος, ae 
Χόμενος οὐἰπὸ τοῦ πρώτου, Dra δευτέρου, x94 τρίτου, xo 
Καδεξῆς προίων δι᾽ ὅλου μέχρι τοῦ τέλους τοῦ βιβλίου. 
καϑ᾽ ἕκαφον dÀ ὠριθμὸν ὑποσημείωσις διὰ κιυναβάρεως 
πρόκειται!» δηλοῦσα ἐν ποίω τῶν δέκα κανόγων κοίμενος δ᾽ 
eles9pic τυγχρόνει. Giov. di μὲν a, δῆλον ὡς ἐν. τῷ πρωτὼξ 
ài δὲ. 0, ἐν τῷ δευτέρῳ x9] ὅντω καϑεξὴῆς μέχρι τῶν δὲ- 
xe. ἐξ ovp αναπτύξας ἕν v) τῶν τεσσάρων ἐυωγγελίων 
ὁποιονδήποτε , βονληθοίης ἐπιπῆναί vmi, ὦ βούλω κεῷα- 
Aio» $us vyvayej, τίνες τὰ magis Mini ἐιρήκασι,. x59 
vous δικοίους ἐν ἑκάφω τόπους ἑυρῶν, ly δις κατοὸ τῶν οἷυ- 
τῶν ἠνέχϑησαν. ἧς isixes περικοπῆς ἀναλαβὼν τὸν grgo- 
κείμενον olei μὸν, ἐπιζητήσας τε aurov ἔνδον ἐν TO κανός 
νὴ» ὃν fd deb σοῦ κυνωβάρεως ὑποσημείωσες ὑποβέβληκεν, 
ἔσῃ μὲν ἐυϑὺς ἐκ τῶν ἐπὶ μετώπου τοῦ κανόνος προγθώ-. 
Qui», ὁπόσοι «gi τίνος τὼ παραπλήσια ἐξρρήκασιν᾽ Existe, 
δὲ «gi τοῖς τῶν λοισσῶν ἐυαγγελίων ἀριϑμοῖς, τοῖς ἐν τῶ, 
καγόνι; ὦ ἐπέχρι ὡριϑμὼ παρακριμένοις . ἐπιζητήσας τὸ. 
εἰυτοὺς ἔνδον dy τοῖς φικοίοις ἑκάςου ξοαγγελίου τόποις, τοὶ. 
“παραπλήσιος λέγοντας δυρήσεις. | ν 
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Ξυνα.ξάριον 


ToU Ἔυαγγελίου, 3 ἤτοι ᾿υαγγελιαρίου, ἐρχόμενον ἀπὸ τῆς κυρία: 
κῆς τοῦ πάσχα καὶ καταλῆγον ἐν τῷ μεγάλῳ σαββάτῳ, περιέχον 
Καὶ TO ειηνολόγιον, χαὶ ἀναγνώσματα ἐὶς διαφόρους λειτουργίας xs] 
μνήμας ἀγίων. 





Ao" ^ o 0 ες 

διαλαμβάνουσα τὴν τοῦ χρόνου τῶν ἐυαγγελίων ἀνάγνωσιν καὶ τὴν 
Τῶν dum yysdusoy διαδοχὴν, πόϑεν τε ἄρχονται κοὶ ποῦ καταλή- 
γουσι»- 








4. 


Ἰσέον, ὅτι ἀναγινώσκεται τὸ ὕφος τοῦ κατὰ ἐυάννην ἁγίου 
ἐυαγγελίου ἐν ἑβδομάσιν ὅλαις ἑκτὰ, ἀριϑμουμέναις ἀπὸ τῆς μ8- 
γάλης κυριακῆς τοῦ πάσχα, χωρίς τίνων ἡμερῶν τριῶν. 42) 

Τὸ δὲ κατὰ ματϑαῖόν ἅγιον ἐναγγέλιον ἀναγινώσνεται ἀπὸ 
τῆς β. τῆς μετὰ τὴν v. 43) ἤτοι τοῦ ἁγίου πνεύματος, ἄχρι τῆς. 

4 à € - - o ^ 4 € Ld ef 
para τὴν ὕψωσιν παῤασκευῆς" κυκλοῦται δὲ £y ἑβδομάσιν ὅλαις iC- 

e 
ὼν 


42) Scilicet, ut hic videre licet, primae feptimanae die tertio et fextae 
feptimanae die quinto Lucas legitur, dominica vero tertia Marcus. 


' 45) πεντηηκοςήν. Ex toto hoc.loco fimul cognoscitur ordo evange- 
liorum , qui ex Evangeliariis obtinet etiam in non nullis Codd. tex- 
tus perpetui , fcilicet hic, Ioannes, Matthaeus, Lucas, Marcus. 4. 
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ὧν aj ply ia ικ. ἔχουσι τὸν ματϑαῖὸν καϑεκάφην ἀνα γινωσκόμενον" 
ἀπὸ δὲ τῆς ιβ.. ἑβδομάδος ἀναγινώσκοται τὴ κατὰ μαΐρκον ἐυαγγό. 
λιον ἐν ταῖς 44) &. juépauc" ἐν dà τοῖς σαββατοκχυριάκοις εἰναγιναῖ. 
σκετα! πάλιν ὁ ματϑαῖος Exp τέλους τῶν i$ Blond». ἡ dà ic. 
ἑβδομὰς σαββατοκυρίακον μόνον ἔχει, did τὸ σπανίως ἀναγινώσκα- 
σϑαι i ἑβδομάδος ToU ματϑαίου, Érrep γένηται ἔσω πάσχα" & δὰ 
iv πάσχα, ὀυδαμοῦ. di γοῦν μέλλῃ ἀναγινώσχεσϑαι X9j ἢ To 
ary i. ἑβδομὲς, ἄναπόδιςε ὄπισϑεν, xoj ὅϑεν ϑέλεις ἀνάγνωϑι 
τὸς e. ἡμέρας. di δ᾽ ἄρα, dix TO μηκύνεσϑαι τὸ πάσχα 5 λέψῃ χαὶ 
ἑὶς τὸν λουκᾶν σαββατοκυρίακον, ἀναγινώσκεται dxéi ἡ τοιαύτη i. 
᾿πυριακὴ τοῦ ματϑαίου ἢ ἤτοι τῆς 45) ᾿χαναναίας, πρὸ τοῦ Cx- 
, χαίου. 


00077 τὸ 


44) Quinque dies primate intelligit, exclufis Tabbato et die domi- 
gica. 


45) ln aliis Je re eadem ad Matth. τό, at — 28. hanc notam repeéris- 
. χε" γινώσκειν» ὅτι τὸ ἐναγγίλιαν τοῦτο τῆς Χαναναίας» διὰ v “ολ- 
λάκις συμβαίνει» γίνεσθαι τὸ πάσχα ἔξω, ὅδε μὲν ἐν χωρεῖ drayi- 
»ἐσκεσϑαι ὁ ἑὶς τὰ σαββατοκυρίακαι τοῦ pat rait ὅτι ἐνδίποτε ἐἶνε- 
γν»όσϑησαν εζ. κυριάκαί: ἀναγινώσκεται δὲ in τὸν λουκάν» κυφιακὴ 
seb τοῦ Φαξισαίου. teme e eo, λείψη à ὁ Aevx&c » ὡς ἔφην; διαὶ τὸ pt 
. κένφϑω τὸ πάσχα. Scilicet ob eam cauffam Evangeliaria hic quo- 
que ordine et cónfecutione lectionum [ic inter fo diffentiunt, In 
meis vetuftiflimis Mosquenfibus. h. et b. legitur poft Zacchaeum, 
anto Pharifaeum. ἴῃ Augultano, Gothano, Mosquenli c. F. et alis 
legitur ante Zacchaeum et Pharifaeum. ' Zacchaeus elt Luc. I9, r1— 
Το. Pbarifaeus 18, τὸ — 14. Ergo in h. et b. legitur inter Luc. : 
2—8. et t8, 10— 14. In Augull. et Goth. inter Matth. 25, -- 1S. 
et Luc. 4, 51—56. Cum vero c. et f. atque alir haud pauci non. 
tantum [abbata et dominicas habeant, in bis legitnr. inter. Matth. 
25, 1 — (2. et Luc. 2, 19 — 22. etfi hanc ultimam lectionem habeat 
. etiam Goth.. fed fol. 353. Ianuario VI, non, ut in aliis τῇ 8. τὴς «. 
Hinc quoque intelligitur, cur. exempli cauffa Mosq. f. hanc lectio- 
nem bis exhibeat, fol. 152. et 415. Gothanum Evangeliarium pluri- 
bus feculis recentius elt Auguitano,  Auamen Gothanum ex vetultil- 
fimo exemplari tranícriptum elt. De aetate fipngulorum dixi, [uo . 
3oco. | 
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Τὸ dà 4€) κατὰ λουκᾶν ἅγιον ἐναγγέλιον ἀναγινώσκεται εἶπ᾽ 
ἐρχῆς, τῇ P. τῆς. μετὰ τὴν ὕψωσιν πυριανῆς, ἂν ὅλαις ἐβϑομάσιν ip 
&' ἀρχῆς dà τῆς ry. ἑβδομάδος ἀναγινώσκεται τὸ κατὰ μάρκον 

. ἐυαγγέλιον ἐν ταῖς S. ἡμέραις" dy dà τοῖς δαββατοκυριάκοις πάλιω 
ὁ λουκᾶς. 


Τὸ δὲ κατὰ μάρκόν ἅγιον ἐυαγγέλιον, ὅσον μὲν *") ἀναγινώ- 
exsraj ἀναμεταξὺ ματϑαίου xo] Aouxa' τὸ dà ὑπόλοιπον ἀναγινοίο 
exsraj & τοῖς τῆς p. (τεσσαρακοςῆς) σαββατοκυριάκοιρ. 


46) In ΜῊ ita reperi: δέον γινώσκειν» ὅτι exiens ὁ λουκεὶς ἐναγινός- 
σχεσϑαι dx» τῆς κυριακῆς pire τὴν ὑψωσιν». τότε yde "αὶ " ἐσεμερία, 
. γίνεται!» ὃ καλεῖται rien t ἔτος. . 


47) 1d elit, μἰ εν lo. 


Ἑβ ὃ ο- 


. ᾿ CogBjenddec 77 : 
τοῦ ὅλου x p ó » o v, *9) 
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2 Κυριακὴ τοῦ πάσχα. 


"T; κυριαπῆι ἐναγγέλιον à ἰμάννου, κεφάλαιον α. 49) 59) 
ἑσπέρς ἘΦ 0. 0. 7. 5. — Rs. 7) 

τῇ 
48) "Eraure2.  Alfemanus Kalendar. Eccl. univerf. T. VI, 505. feqq. 
de Evangeliario exponit et inde lect. ecclefiafticas laudat, lite Co- 
dex , quem valde vetuftum opinatur, indicem habet: ἐυαγγέλεον xa- 
΄ vaAoyd3 P Ergo, auctore Montef. Palaeogr. Gr. p. 386. notat ἐναγ- . 
ioi ἰκλογάδια. Nos non mili in recentioribus aliguibua Codd. 
geperimus : ἐνωγγέλιᾳ λογοίδην, &ut ἐκλογώδην. Noc tamen id ita re- 
perimus, ut ἐπιγφαφὴν propriam alicuius lihri ecclefiaitici, fed ut 
notam, vel fcr.bae, vel domini Codicis, qui hoo indice notare volue- 
yit, non perpetuum contegtum in ea Codice reperiri, fed lectiones 
[ingulàs, Attamen in Blanch, Evang. T. l; in fpec. Cod. Bail, 197- 
index eft : isAeysdin τοῦ ἀπορόλου, ἐς χόμετον πὸ τῆς «vin καὶ 
μ'γάλης κυριακῆς τοῦ πάσχα. ὁ dr ἐξελος. ee«£tar. vàp μὲν πρῶτον . 
*. T. Δ. Ergo ilte Codex non integrum Apo[tolum feu Praxap. con- 
tinet, Λαγώδην et καταλογαδεν fatis mota funt. Graeci 'ergo recen- : 
tiores ex ἐκλομόδην fecerint. ἐκλαγάδιν. — Sic elt etiam συναξάριν, 
loca συνῳξεΐριφν» et alia eiusmodi. Ibid, apad Aífem. pag. 564. ac 


faepius Posh eft, in - κατὰ tes , ni voluejit,. ἐκ τοῦ xerd 
lodnn. Male ? 


- 
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τῇ δευτέρᾳ "τῆς ") διακινησίμου. ἐναγγέλιον dedo ; , "i. 
suo. B: . 


. εν ΝΕ 207 τῇ 


49) | i cepitibos relpondent capita in huius editionis marginibus et 

lectt. ecclefiaíficas notata/ Ex bac diviflone capita feu ἀναγνῶ 

fina im Matíbaeó 4t reliquis Evangelii tot funt , quót in fingulis 

hic notavi, . Haec capitum diíiributio in multis Codicibus obtinet, 

: eamque noluimus mutare. In aliis tamen Codicibus plures lectiones 

reperimus. Hinc accidit, ut cógersmur ihterdum une nunmtero bies 

ter. quaterve deinceps uti. Quae vero capita reperiantur in hac di- 
vifione, ex comparatione huiua fynaxarii luculenter apparet. 


40) Lectiones ecclefiafticae Evangeliariorum alio etiam. modo netan- 
tur in [ynaxariis. Duplex autem eit diveríitas.. Pruno enim ipitja et 
termini lectionum, additis primis et ultimis verbis, notantur. Dein- 
de capita numerantur fecundum [ectiones mineres Eufebi, Exempli 


cauffa " 


Κυριακῆ τοῦ πάσχα. ἐνινγγέλεον xera lwegryy. κεφάλαιον. e 
* Agyii' Ἐν a ex" ἦν ὁ λόγος καὶ 6: λόγος [T “«ῥὸς σὺν ϑεόν. 
Tic ἡ χίρις xaj ἡ ὠλήϑεια διὰ ince χριστοῦ ἐγένφτφ. too! 
T; Δ. τῆς διακινησίμου. ἐναγγίλιον κατὰ ἐνείνναν. x1Q. ἢ. 
Api ei» ὀνδὴς i ἰώρακε πώποτε, ὃ μονογενὴς vide, 
Τίλος" ὅπου ἣν. ἰωδννης βαπτίζων. Haec numerandi ratio obtinet 
cum in aliis, quos iple vidi, tum in Evangeliario Vindobonen[i. 'Vi- 
de Trefchow tentamen deleript. Codd, Vindob, pag. 96, Nam ibi 
᾿ lectio, τῇ &yie f. Lie τὴν λειτουργίανν notatur literis ced. Sed nos 
.* ^ hic alteram rationem fecuti fumus, quad in hac editione ἀρχαὶ et 
τέλη in contextu notata funt. Capita autem fecundum [lectiones 
Eufebii facile quisque hic reperire potelt, quod eas marginibus ad- 
feripfimus.. .Quocunque ergo Codice :liuis utatur, fine labore i& 
hac editione lectiones ecclefiaflicas inveniet. , In. Praxapolftolo prae- 
Yer numeros capitum, quos nos expreffimus, alii occurrunt etiam, in 
[ynaxariis, fcilicet fecundum diltributianem capitum Euthalii, quam 
ipfam etiam cum argumentis ih medio contextu exhibuimus, : Pror- 
fus fingulares capitum divifiones habent alii Codices in Praxapolto- 
lo, veluti meus. Mosquenfis partis. fecundae d, 1a enim continua 
ferie per totum Praxapoltolum notat lectiones omnino CCCLXV, ᾿ 
Vide quae de hoc Codice dixi in editione priore ad Epiltt, ad Rom. 
pag. 270. 371. Similiter Godex Perilluftris Langeri Guelpherhyta- 
gus 


p-—77^7— 
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"5 τρίτη τῆς διακινησίμου, ἐυαγγέλιον λουκξ P. ριγὲ 
7j τετάρτῃ "P e imxyyeu . d. 


τῇ 7T ἐμπτῇ " . . e e * 5 . ἤς 
7 ἄκτῃ, ἤτοι Tj ταρασκευῇ ον . ᾧ 
τῷ σαββάτῳ . e e e . 27 0. 48, Ὃς 


" Kvpan] τοῦ' dvelesey ἤτοι τοῦ ϑωμᾶ. 97) - 


κυ. 15) ἐναγγέλιον ἰσάννου κεῷ. £s. T) xgj ἑωϑινὸν €. y. 
B- ri r e . ἊΝ $4 V . M04 a 
. t ἃ 


sus pet totum Praxapoftolum notat omnino lectiones CCCXXXV. 
Sad in hoc multae lectiodes 35ieno loco notatae ἔπι. Alii huius- 

. modi Codices plares, pauciorésve lectiones numerant, Nihil enim 
certi in his numeris inveni. 


δι Apud Affem. [tatim haec fecunda lectio deeft. 


52) Ita reperi in. vetufliffimis et praellagtiffimis Codd. tám Evange- 
liasserum, quam Prexepoftoli, Derivatut a διακινεῖν, quod dies fe- 
iius Pafchatis, adeoque tota feptimaga mobilis ell. Alii hanc fepti- 
manam Qexeuicir appellant. v. Allat. de Hebd. Graec. p. 1455. 
Argutantur enim Graeci recentieres ita: Xspairre παρ᾿ vui» Did 
φούτου (δικκαινήσιμος.) τοῦ ὀνόματος ὅλη ἡ πρώτη i Ole phe τῆς «αἶνα- 
φασίμου τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ἱορτῆς. ἴτὰ Maximus Margunius, vir haud 

"ignobilis, apud Hoefchel. in Catal. Gyaecc. Codd. bibliothecae Au- 
guítanae. 1595. pag. 4. Explicant autem lic: quod Chrifti morte et 
re[urrectione omnia renovata et reparáta funt. Ascetice, non gram- 
matice! Αἰακαινεῖν enim nullibi occurrit, fed xauseyy &ut καινίζειν- 
Ergo alii, grammatice faltem rectius, eodem fenfu fcribunt Juaxauri- 
σιμος, id. ell, Jfeptimana renovationis. Alem. edidit διακαινήσιμος. 
]ta etiam Hoefchel. Joco laudato, quod nullo modo fieri debebat. 
Nam in illo praelantiffino Codice, de quo ibi loquitur, ubique elt 
διακινήσιμοςς  Disputavi de hac re in Evangeliario Gothano, quod 
prodijt Lipflee 1701. 8. p. 12. 

55) Quaelibet cuiuslibet feptimanag dies fexta appellatur swgarxtus. 
Vide Chiyfo[t. HI, 161. a. Sola diea fexta, [eptimanae, quae elt 
ante Pafcha, appellatur s ἢ μεγάλη παρασκευή. Id infra videre licet 
ante ἐναγγίλια τῶν ὡρῶν in hoc Synaxario. 

41) v. Blancb. Evang. T. I. fpecimen Cod. 102. Ball. M. et Montf. ^ 
Pal«eogr. Gr. Ρ" 234. . 


. Synaxarium Evapgeliarii — g$a 


7. " - 
ὁ. ν - . Ox e ἰῷ . (e. 
&. . . ' . ^ $ e B.— . ] 
v. : * . * 4 * $ 5. 
"x, ν . '. * Φ Ν € E ie 
ἣν Φ d 8 vec e a (9 


av B Κυριφκὴ τῶν μυροφόρων καὶ i τοῦ Qixalou. ' 
B . ξυαγγέλιον μάρκου, κεφαλ. £9. «9j ξωϑινὸν y. ^ 


. ἐωάννυ .. 
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s 000. 5. 0. κδ καὶ δωϑινὸν d. 19) 


. e * 4 . P ^. «Oy 
y- v * .* e e Φ Φ , 8 ᾿ x4, 
d. dro τῆς 5?) μεσοπεντηκοτῆ. . « XN 


8, 


“59 


55) Alii γέαν '"XUfiSx2» appellant. v. Allat. l,l. p. x457* Obiter addo. 
Allem. p. 565. vehementer hic erravit. Nam lectio τῷ γ- τῆς διακι- 
νησίμεου non ell ex Ioanne, fed ex Luca 24, 11 —35. Cewrum de 
Latinorum dominíca is “65 hic secte monuit, "Accnratiora babes 


in Evangeliaiio Ratisbonen(i apud eruditillimum Sanftl. pag. rg8. 
nota p. 


50) Ab hoc loco deinceps κυρπακιὸς et cé Bara notavi per xy. 'et c'e. 
reliques feptimanae dies per numero $. γ' δ. os. δὲ sg. quod παρα- 
σκευὴν notat. . ' 

57) Hoc ell, «x avrà ἡμίρα ἀναγινώσκεται καὶ τὸ 4. ἔωϑινόν.  Unde- 
cim evangelia $9254 hic inferius notata fun? ante menfem Septem. 
brem. n 

: $8) v. Blanch. Evang. 1. fpecimen Cod. reg. 190. οἱ Montf. Palaeogr. 
Gr. 215. E 

59) Haec dies appellatur yaeeztrraxerz, quod media elt inter Pacha 

οἱ Peatacoiton, 
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P. ^) . . * . . p9. 

* y. 

6o) v. Dlanchis. Evang. [. fpecimen Cod. Bafil. 56. 

61) Hie in non nullis notatur: τῇ s. τῆς v. ted eudlos ἐορτίξζεται 9 
ἐνάληψις τοῦ xvgiey. Haec ἐνάληψις a Cappadecibus appellatur 
ἐπι σαϊζομίνη, ut notat Á'lat. |. ]. p. 1460. et Montefalc. ad Chryfoft. ᾿ 
JV, in praefat; $. VIL. Propterea etiam haec feptimana appellatur 
ἐναλήψιμος. v. Dlanchin. Evang. I. fpecimen' Cod. Vat. 551. 

62) Intelliguntur Patres, qui &d Concilia Qecumenica cenvenerant, in 
primis ad Nicaenum primum Patres CCCXVLI. 

63) De hac lectione lo. 17, 1 — 15. vide quae notavi in. Erangeliario 


Gothano p. 24. 35. Evolui quoque potelt AfIem. 1. 1. p. 569. 
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64) His fex deinceps diebus additur etiam, "AS τῆς pma, sit 
φῇς» quod proxima die dominica Pentecolie.celebratur. 


G5) Haec dies notatur etiam, τῇ ἐσικύριον τῆς ἁγίας πεντηκεφῆς. Ergo 
reliquae, etiam huius feptimanae dies ad fabbatum appellantur, vel 
ὦ y. δ. s. μιτὰ τὴν πεντηκοτὴν» vel etiam, τῆς πεντηλορῆς, Quo- 
niam autem ab hac Ἰοοϊοπέ incipit "MattBaeus, non folum h. l. ἐπ 
quibusdam Evangeliariis invenitur Matthaei imago, ut in principio, 
loannis, fed haec quoque nota reperitur: συναξώριον SU συναξοίψιν 
τῶν σαββατοκυριέκων τοῦ κωτοὶ ματϑαῖον ἐναγγελίον. Lectió vero 
haec inícribitur etiam: τῇ B. τῆς α- βδόμέδος» nimirum intelligitur 
» Oa [eptimá non prima omnino omnium, [ed prima Matthaei. In aliis 
Codd.'imago Matthaei elt demum ante egere» s. τοῦ MurSaicv, 
id elt, Manh. 5, 42 — 48. v. Evengelizrium Goth. pag. 26. 28. aut 
in Codice ipfo pag. 55. 57. 58. Ab hoc die iam inciplunt Evange- 
liaria diffentire.  INam in non nullis poft hanc lectionem continuo 
fequitur eurer, reliquae autem buius feptimanae lectiones inferids 
, reperiuntur. Sic elt in Augultano , ubi ftatim poft τὴν ἐπαύριον Bit 
transitus ad fabbatum fol. 5a. Reliquae vere huius [eptimanae le- 
 Ctiones in ee reperiuntur fol. 362. feqq. 
᾿ 66) v. Monif. Palaeogr. Gr. p. 239. . 


67) Hanc lectionem, quae incipit Matth. 4, 25. τῷ καιρῷ, ἐκείν ἤκο- 
λούϑησαν, pleraque Evangeliaria terminant Matth. 5$ 12. ἐγ spare) s. 
Erga in his Codd. qxcludumtur omnia ab ovre sg vel. 1a. ad v») 
«ον. ὠϑρώπον γοχί. εὖ. 
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68) v. Blanch. Evang. 1. fpecimen Cod. Reg. — Vat. 55. - - e. 7 


69Y Inde ab buius dominicae lectione vehementer diífentiunt Codi- 


ces Evangeliariorum , cum quaedam ab hoc loco [olds lectiones ex- 
hibeant in [abbata et dominicas , reliquas autem dies feptimanarum 
praetermittant. Eiusmodi Codex fuit is, quem Alfemanus tractavit, 
quem vide l. l. pag. ὅγε. ad κνοριακὴν f. Verum bonus Aífemanus 
de huius dominicae lectione pag. 570. non notavit, eam con/latam 
elle ex uibus Maubeei locis, - Ea de re in bac.editione monitum 
ell per notas, verípón et ἄφξου. Monueram etiam τὰ pxiore editio« ' 
ne in evangelie Matthaei in indicibus lectt. eccleff. pag 14.. 15. et 
in Evangeliarie Gotbano pag. 28. Illud autem profecto comprehen. 
dere non poffum, quomodo iu bibliotheca Vaucaoa nullum inte- 
grum Evangeliarium deprehendi: potuerit, De l'raxapoltolis nom ita 
Yirarer. li euim rnulto rariores funt. Nos tamen utriusque gene 
ris integros Codices ad manus habuimus. 


70) Singuli dies feptimanae a proxima. domitiica appellantur. Ergo 


baec g. feu dies lunae, vocatur ἡ &. τῆς B . B- Ἰδδομᾶδοφ. Nam proxi- 
ma dominica elt [ecunda. — A;qug ita deinceps, eo net 
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002] a 1l ilo. * 
91) Polt lecáonem in domjinicag nongm in,aliquibus fynaxarjje cone 
tinuo notantur lectjones ex Marco, ln eis ergo lectiones ex Marco 
incipiunt fepiimana decima, cum in aliis incipiant feptimana duo- 
decima. Contra vero 'in iisdem pro fex feptimanis, quae hic ex 
Marco notantur, in iítis fynaxariis notantur octo. Ergo» eodem 
modo in omnibus Lucas incipit polt dominicam decimam [epti- 
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22) Ante hauc lectionem in aliquibus notatur, συνηξαίριον τοῦ sarà 
μαΐρκον ἐναγγελίου. Appeliatur autem haet feptimang prima , [cili 


& cet Marci, cum in n perpetua [erie fit duodecima. 
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75) Hic notatur: ἐβδεμεὶς a. τοῦ “λουχὰ» ὅτοι τοῦ viles ire». 
δυναξάριον τοῦ κατὰ AoUuXÁ» ἐναγγελίδο» TOT rie» Tet. 
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In ains: 
X ide 


Blanchüt; Pang. I. "Ipecimen Cod. D. 4. rn biblieth. Valticell, uhi 
dee τῶν καϑηζκεβινῶν» ἰναγγελίων τοῦ Aevxi. TW B. τερ λα. (39. 
gre: τοῦ »iev ἔτους: et: δέον γινώσκειν» eri ἀξχεται d λευκαῖς diy 


gin esi τῆς κυριικῆς ura τὴν venir. tori γὰρ καὶ καὶ lett 
γίνεται» à καλεῖται γέον ἔτος. 


elt: 


74) "ironum cauífa moneo, hanc lectionem notari: τῷ 8. τὰς 8. ni 
mirum, . ἑβδομάδος. πατοὶ Asuadn, aut, ut ante ἀνα γιύσμαται in Evan- 


.geliariis legitur : τῇ B. τῆς B. ἐκ τοῦ κατῶ Act κῶν. 
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75) Hic deiaceps adieci aliquot notas Codicum. Prima ergo nata: ἢ 
κυριακῆ τοῦ στόρου ἐνκγινώσκεται n μετὰ τὴν ἱορτὴν τοῦ ἁγίον 


ϑωμῶ κυριακῇ 


76) Nota: ἡ κυρικκὴ τον πλουσίου͵ πρὶ τοῦ λαζάρου τῇ τὸ τῆς e. 


»ρμβείον πυρικκῆ ἐναγιγώσκεται. , 
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77) » , κυριωκὴ τῆς συγκοπτούφης ὀνεγηθεκεται ty 2 -L τῆς κυριικὴς 
τῶν ἁγίων WuyTMY κυριακύσ . , 


28) In norm nullis ab hoc ,z? σαββάτῳ. ad κυριακὴν , οἧς φυροφώγου f. 


lae lectiones, 1s σάββατα mel xve uix notantur, eDelunt ergo reli- 
quorum dierum lectiones. 
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id. 
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?9) L κυριακὴ TN |. Marga, ἐναγινώσαρτει μετὰ "I aA τὴν μετὰ 
ταὶ φῶτα κυριαχῆν. 


᾿ $o) Deinceps ia Mtis quinque diebus feptimanarum lesitur Marcus us 
que ad rz» q^ τῆς i2. 


81) v. Blanchig. Evang L LS fecundun Cod. C. 61. bibl. 


Vallicell. 
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$2 ἢ ἤτοι τοῦ τελάνου. : Haec foptimana προσφόνεσις et vterporkeiaus 
appeilatar, v. Allat, ]. 1. p.t. 


7 


83) ἤτοι τοῦ ὡσώτου. Latini appellant Septuagefimam. 
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AE. 
' «9. ep 84) E" . | ματϑαίοῳ ᾿ a go. 
P. * oC «. λουκᾶὰ , bs. . 
y. 85) . e . 4 P] . Σ p. 
&. 86) *^ . e. ' φ ᾿ M £^ 
σι ὁ . ματϑαῶν — 0. 0. «Ὁ: 
᾿ Κυριακὴ 2 . 


b 


τῆς 9) rvpoé yov ἤτοι τῆς τυρινῆς « ματϑάίυ ig. 58) 
. e. . "Even. 


8&4) ἧτοι τῆς ἀπόκρεω. Latini, Carnisprivinm. ᾿ 

B5) Ne quis ciedat, aut mea , aut typothetaé culpa hic praetermilfam, 
effe τὴν δ. monendum eít, à me in nullo fynaxario atque ig nulio 
Evangeliario, nec in pleniffimis et integerrimis, in hanc diem luven. 
tam εἴα lectionem. Etenim Evangeliaria, quae habent τὴν y. *4« 
Tog» yov, ld elt, Luc. 22, 59. — 25, 1. exclulis fcilicet vétfliue ^43, 
et 44. continuo transeunt post hanc'lectionem ad τὴν t. τῆς voted . 
γου, hoc eR, Luc. 25, 1 — 56, exclufis, ut in ipfo opere notatum vll, 
veribus 33. 55. "Vide'mox. . 

. 86) Eodem modo deelt lectio le τὴν v. [δὰ τὴν παρωφχινὴν φῆ “νι. 
φάγου. Nam polt τὴν ε- continuo fequitur σίββατεν τῆς vvpsfd. 
γγχου; leu Matth, 6, 1— 15, In Triodio ergo eft: icio, er, |» wt» 
λωισίνη dv παριλάβομεν vx τῶν ἀγίων πατίρων ποιεῖν τὴ τινάν i 
T NE TaAguTxtus τῆς τυφοφάγου λειτουργίαν TII Y evt wet 
γιασμεένην, nimirum Aprrougyian Sic et in alils ecclefils. . 

87) Nicephorus Calliftus in fynaxario ad τὴν s. τῆς τυφοφεῖγεν δυο», 
elt, Hergclium Imperatorem polt vicum Choaroén, Perfarum regen, 
voto arbitrario obligatum iulfiffe, ut haeo "eptimana effet τυρο ῥα 

. yes, cum antea carnes edere Jicuilfet, 

$8) Poít banc lectionem alia [ynaxaria et Evangeljaria centinio inter 
ponunt y& ivgzyy lue τῶν πανιυχίδφη τὴς a. βδορεώδος τῶν νητειδν" 
alia, iftis hic omi[fis, pergunt, ut hoc [ynaxarium, ad ἐνωγγίλια vi 
σεσσαφακφτῆς, ila vero. ioayyloin ἐςς τὴς πῳφννυχίδα in fino. exhie 
bent, Ex priore genere ell Evangeliarium Gothanum, ex polteriore 
genere Augullanum. Vide Gothanum in ipfo Codice fol. 115, 118. 
in mea ediione pag. 4a 44 Augullanum yero Cedicem fol, 114 
260, - 


ῖ , 
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/ “ Ἐξναγγέλια 
σαββατοκορίακα τῆς τοσσαρακοςῆρ. 59) .. 
σάββατον α. 35) ἐναγγέλιον μάρκου, κεφάλαιον i. 51} 


κυριακὴ «. 9*) . ἰνάννου . &. . 
σα. β. n € 7 MApXOU Co s s. ^ 
«v. B. 93) " Φ ec “ é . 
0X. *y. * e! D y. 
a. qu) Mu ut ΞΞ Mt 
ex. d. € "n Zr λα. 
*tv. “ὃ, 93) e φ Φ μ- 
σα. e. 95): ἮΝ . || '" As 
NU. &. TC ' po 
σα. φς " ^. loxvyou " A9. 9"): 
᾿ Κυριακὴ 


L 


᾿ 80) Cyrillus Aleg., nl, b. 16. c. ita babet: ἀεχόμενοι τῆς ἐγίας Tig. 


vaganet is ἀπὸ πεντικαιξεκάσης τῶν μεχεὶς μηνός" ᾿τῆς ἑβδομάδες. 


δὲ τοῦ σντερίον m3 vs ex? ἐνκάξες ες τοῦ Qaptias ree περιλύον- 
ves 0) τὰς νηγείας τῇ πίμπτῃ καὶ ἐικάδι, τον ἐντοῦ pns κατὰ τὸ 
$9es' dagratorris δὲ τῇ ἐπιφωσκούσῃ. κυριακῇ, τῇ ἕκτῃ καὶ ὑκᾷδι 
Tap ἄυτοῦ μηνὸς φαμενώϑ' συνάπτοντες ἑξῆς xe τὸς ἑπτὰ ifj eué- 


(us τῆς ἐγίας mirraxossi. 
etc. De numero feptimanarum et dierum Quadragefi: "ae vide Do- 


' sotheum Abbatem apud Allat. p. 1426. 
$0) Eodem die celebratur memoria "Theodori "Teronis. v, Ah. P$. 
» 4 1430. et hic inferius i in menalogio Februar, XVII. 
, 192 Vide Blanchim. Evang." fpecimen Vat. 1067. . 
.,92) Haec dominica eppellatut etiam τῆς ὀξϑοδοξίας. Y v. Ala l Lp. 
1432. 
.,99) Hoc die 'Theffalonicenfium ecclefiae celebrant memoriam Gregorit 
Palamae. Eius aliquot Bomilias edili Mesquae 1726. 8. 
. 90 Appz atur etiam uud e M evterqetuieun. Δ Δ  Allat. pag. 
. WM, 
o 95) Haeo feptimana vocatur etlam, $ m τῶν ati et μεσονήφιμος. 
S0 ψν Allan 1. 1. p. 1459. 
96) Eod:«m die canitur hymnus &xdS,sog. v. Allat. p. 1440. 
97) De termino Buius Tectioair vide Pringeliarhum Gothanum ia mea 


edit, p . 9. 4p 


Vide etiam ibid. P. 51. b. 45. 'c. 59. 6. 
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Tz ἐυαγγέλιον τῆς μεγάλης. 99) ἑβδομάδος. 
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τῷ μεγάλῳ σαββάτῳ πρωΐ. " pid. 
. . e ἐς τὴν λατούργίαν Qi. 0, 
. . "Evxy- 


. 1 . 
: 98) In quibusdam poff Βαης' lectionem continuo faquitur Menolo- 
giam. . . Ν 


. op Cur μεγάλη ἱβδομὲς dicatur, docet Chuyfoft IV, 294. ἃ. b. V, 
, 525. c. 
») Heec hoc tempore lecta elle fua aetate, diferte vadis Clryodt 
VI, 8:8, c. 
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ro 
x 


Ta in. ἐυαγγέλια ἑωϑινὰ 3) ἀναφάσιμα. 


ἐναγγέλιον ματϑαίῃυ κεφάλ. | ἮΝ ρις. 
. μάρκου " AEN e. 
. » e ox. ?) 
4 Aovxa 4 e. eP. 
. . 2 [£* 7 £o 
" * L2 2t ριδ.͵ RES 
" iwxyyQU . ἃ . ὁ £y. 
΄ς ο΄. e . £4. . 
e " 4 . £ 8. , 
. φ e . e£. 
4 | ἘΝῚ ᾿ . &. 3" et. 
, Q0 CEvsy- 


3) In non nullis Evaygeliariis baec Xl. evangelia in fipe operis le- 


guntar. EN 


5) Eit haec lectio Marc. 16, 9 «- 20. quae in Exangeliarjs et: ἜΝ 


viis omnibus ter notatur tribáàs maxime notabilibus temporibus. Se- 
cundum ordinem temporum ecclefiae Graecae primo legitur κυρια- 
κἢ τῶν μυροφόρων» tue τὸν φϑιρον: Secundo τῷ ὄρϑον τῆς ἀναλή- 
ioc. "Lertio hoo loco, ut ἐν νὸν divas ἔσεβεον y. De hoc loeo 
ergo vetuílilfimis temporibus nullo modo dubitavit ecclefia. Poítea 
tamen de eo dubitarunt aliqui interpretes ea fóla de cauífs, quod 
eum repugnare credebant ceteris Evangeliliarum de gefurrectione 
Chrilli locis. , Ergo eum diu [ine interpretatione praétermiferunt. 
Poítea tamen hunc quoque lacum interpretati funt, ac diferte au- 
etoritate Evangelii Pa]aeftini, ceterorumque vindicarunt. — Caufífae 
ergo dubitandi nec hiftoricae, mec criticae, ' fed exegeticae fuerunt, 
quae tamen nec hic, nec in fimilibus locis, ab interpretibus in du- 
bium vocstis, valere.poffunt. — Simili modo 4 quibusdam excluíus 
eli Ioaunis locus de adultera et Luc. 9, 54. $6. Qua vero de cauf- 

[a ? 


* 
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"Eonyyélun τῶν παννυχίδων τῆς x. ἑβδομάδος τῶν visti 
ἤτοι τῆς τεσσαρακοτῆς. 
73 D. ἐναγγέλιν . λουκᾶ 


: ν᾽ pe 
τῇ Y. « . AurOaíou — *. ig. 
77 d. e e . '' i. ^) 
Tj" . » λουῶ. 8e. ye, 


τῇ παρασνανῇ. duayy. ᾿« ἰωάννυ . ᾿ cy. - 
ΔΈ Quod haec Chryfoltomus non effet interpretatus, De quorum 
ergo locorum difficultate interpretes dubii funt, vel quae in inter- 


pretatione non attingunt, ea eam ob cau[fam excludenda funt ? 
J Quae crifis? 


4j) Ἔν ἄλλοις lis εὴν ὠντὴν "pleno iuge TT κεφάλαιον ba 


C 
^A exi τοῦ") μηνολογίου, 


JM ros τῶν ἐχουσῶν ἐναγγέλιᾳ ἑορτᾶν. 





a .Mg$» XeTTéppos.  . 


'T a. ἡμέρα. Ἡ ἀρχὴ τῆς ἰνδίκτου καὶ τοῦ γέου ἔτουρ καὶ μνή- 


pup τοῦ ὁσίου συμεῶὼν τοῦ φυλίτου. ! 
᾿ἐυχγγέλιον Àovx&, κεφάλαιον iy. - 
καὶ τοῦ ὁσίου. ἐυδΎΥ. ματϑαίου, xs(DxÀ. uy. 
B. Tov yov μάρτυρος μάμαντος καὶ ToU ὁσίου ἰωάννου τοῦ νηφεὺ- 
τοῦ. i9. y. 9) 
y. τοῦ dou ἱαρομάρτυρος ᾿ἀνϑίμου — ͵ω. ἃς. 
d. τοῦ ἁγίου ἱερομαρτυρος βαβύλα ἀντιοχείας (xo] 7) τῶν νηπίων.) 
μιτ. λη. ἐν ἄλλοιφ᾽ Àov. v. «94. £d. 


ν 4) Caullas, cur tantus fit difTenfus Evangeliariorum et Praxapoltolo- 
rum in Menolegio, expofui in edit, Evangeliarii Gothani pag. 6o. 
-- 02. 
6) Ab hoc loco yr. notati Matthaeum, ἐφ. Marce m, λον. Lucam et 
!&. loannem. Numeri adiecti refpondent capiuübus lectionum. in 
contextu tam in marg. quam ante lectt.. ecclelialticas. 


t 7) Quae fie ( ) inclufi, ea in paucioriLus inveni, Quae vero partim 
bic, partim polt fingulos menfes ita [1 incluli, ea acceíferunt ex 
aliis Evangeliariis et fynaxariüs, in quibus non, ut hic, iíta κεφά- 
A«is notantur, [ed [ectiones minores Eufcbii. — 4d Aoc attendi 
"clin. 


ε. τοῦ 





w 


* 


Synaxi im Tu. no δ N 


Ὁ τοῦ cd rv τροζγτος ux; ABA. UN TET Ὁ ECONN SN. 
b καὶ "e. 

9. τοῦ dy χίνας xpetiatkew ΤῚΝ τς νον 0M S SON NS. 
Aov. γα. ἐν ἄλλοις. 67. 

y. τὸ γενέσιον τῆς ἑτερατας δε ταν ἘΝ SN SS sS Ss Ἐν 
τουργίχς. λει. γᾷ, 

9. τῶν ἀγίων xxu δὲ τα xoc le SL 

DC Σαββχτῳ τρὸ τυ χγύδίνυς το ὶδ ἃ 


* 
ἃ ve 


Κυριακῇ TP TIG y (0v. ᾧις 
4B. τὰ ἐγκαόις τῆς ἀνὰς xjesb Ww Sal px No ae 9. e N 
owe er. is 
Gr. di; τὴν yagxutipy τῆς ἐδ dv τὸς ξαδδνν NN ew UN 
à τὴν x pon UM CX: δύων fS δι ἃ ἀν νν T. 
Ad. καὶ ὕψουσις τοῦ ruis eg, (Ne UN δὰ χὰ ox ἰαν 
τουργίας i». 2. 
Σαββατῳ μετὰ τῷ, cy ewe ὧν διὰ ἀλλὰ eo s δ eie 
so Ap. A) 
t Κυριακῇ μετὰ τὸν C ero. nac λὸ ἃ ἀλλὰ δι 
“4. τοῦ ἁγίου μεγαλου uxgrtdég MAYO. AU. λὲς ANN. ὃν 
MES 
"n. τῆς d ἁγίας μεγαλομάρτυρος dudvucu. AA. A 


AJ 


NETS 


' 8) ln aliis : ᾿ ἐνίμνησις fev γεέγονέφος ϑανωατοι ἂν no NehIRN S S08 

6 χώναις» παραὶ τοῦ ἐξχαγγίλον pixaih Not enm eil vel ex 

4 interpretibus ad epift, ad 'ColalT, illa wu. bem polle vocato eX 
xeraj. 

9) Parentes Mariae Virginis, quorum obitus notatur Iw, «f. Iw ἢν 
ell: τῶν ἁγίων ϑιοπατέρων. Ἐοιϊοιη die in. olily celebrant wo 
ria centum quinque Patrum fynodi Ephlielinae coutra. Nelleuum, le 
giurque Matth, 5, 14. feqq. 


I0) In aliis in diem X. et XI. notantür lectienes , lig vd Νροσωύνησιν 
) τὸν τιμίων ξύλων. Mauh, to, 37. et lo. 5, tt. 


2v) ἔῃ aliis Septembri XVII. τῶν ayiur μωφτύφων eopluc, eiren ἐν 
πίδος καὶ ὠγάπης. Matth. 25, 1. et Sepr. XVII. ὼς τὸν &y ior pnd( 
Tvge ivisiriep. Manb.. το, 16, 
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x. TOU ἀγίου μεγαλομάρτυρος ἐνφαϑίου χροὶ τῆς συνοδίας *9) dures. 
λου. ps. ἐ, ἄλλῳ pr. 

(χα. τοῦ προφήτου leyx. λον. νϑ. 

(χβ. £c τὸν ἅγιον μάρτυρα Φωκᾶν. Aou. v.) 

2y. ἡ σύλληψις τοῦ τιμίου προλρόμου. Xov. B. 

xj. τῆς ἁγίας μεγαλομάρτυρος ϑέχλης. nr. pd. 

(χε. ἐς τὴν λιτὴν τοῦ κάωτου. λου. ve.) 

x4. ἢ μετάτασις τοῦ ϑοολόγον, τοῦ ὄρϑρου. 1s. " φῆς λειτουργίας, 
fs. £z. 

(ug. die τὸν ἅγιον, μάρτυρα παλλίξρατον. ἦν. νβὴ 

x3. ToU ὁσχών πατρὸς ἡμῶν χρὶ ὁμολογγτοῦ χαρίτισνος. Aov. zd. [ἐν 
ἄλλοις. AT. ρια.} 

(19. τοῦ ὁσίου ddp pou xg] τοῦ ὅσου ᾿ πυριακοῦ. λου. xd.) 

A. τοῦ ἁγίου ἱερομέρτυρος γρηγορίου τῆς μεγάλης ἁρμενίας. ar. p". 

[τοῦ ἀντοῦ μηνὸς s. τοῦ ἁγίου ἐνδοξίου. up. ρλα. 

$* τοῦ ἀγίου σώφοντος. ἴω. pha. ἐν ἄλλω. Ao. cy. 

e τῶν ἁγίων μηνοδώρας xq] τῶν 15) σὺν avr. ur. be. ἐν ἄλλῳ, 
Àov. prs. ἐν ἄλλῳ, μρ. μϑ. 

1X. τῆς ὁσίας ϑεοδώρας τῆς ἀλεξανδρεῖας. λου. od. καὶ prs. 

i. τοῦ x*íou αυτονόμφυ καὴ κορνούτου. ko. ρλη. ἐν ἄλλῳ. pr. es. 

τῇ ἀυτῆ. 3 j προσκύνησις. τῶν τιμίων ξύλων. it. 60. 

MW. τοῦ ἁγίου χορνηλίου τοῦ ἑκατοντάρχου. lee. pr 

iQ, τῶν ἁγίων μαρτύρων πίξεως (xíeze-) καὶ τῶν σὺν ἀυτῇ. λου. * 
ἐν ἄλλῳ." T. σξῆ. 

᾿ Μἢ. τοῦ ὁσίου ἐνμενίου ἐπισκόπου γορτώνης. λου. με. ἐν ἄλλῳ, 

ur. zs. 

i9. τῶν ἁγίων μαρτύρων τροφίμου xgj δορυμέδοντος. BT. T. 

κι. TOU ἁγίου ἀποφόλου κοδράτου. λου. pus. 

xB. τοῦ ἁγίου lapopáprupog φΦωκᾶ. iw. ρλη. ἐν ἄλλῳ. Aou. pci. ἐν 

ἄλλῳ. μρ. μϑ. 
98. τῆς 
11.) Id elt, et familiae eius. Alibi etiam notantur, focii Jupplleii. 
Dv Eutftatbíoó autem legitur: 907 γένῃ Bevs elo: χαλκόῦεν . 
15) Ἂν ὄλλφ' μηνοδ é qus, pervecd welte καὶ vv pola eats. 


——Q 


CN 
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At. τῆς ὁσίας ἐνφροσύνης. up. πε. 

χῷ τῶν XyidJ μαρτύρων καλλισρατου χαὶ τῶν σὺν ἀντῷ. λου. 
ἐν ἄλλῳ" καὶ ἡ ὁσία ἐπίχαιρως. in. pAg. 

x9. TOU ὁαίου κυριακοῦ, TOU ἀναχωρητοῦ. Àeu. με.] 


x 
Ν 


755. 


pas. 


i 59 Ὑ. ἢ . 
Myv ὀκτώβριος. 
8, τοῦ &yíoU &roséAeU ἀνανία καὶ τοῦ ἐσίου ῥωμανοῦ τοῦ μελῳϑοῦ, 
λου. va. ὃν ἄλλῳ. «Q. [λου. *s.] 
β' τοῦ ἁγίου aud κυπριανοῦ χα Ἰουφίνης. ἰὼ. Ae. [ρλβ.] 
y. Το &. ἱ, Φονυσίου τοῦ ἀρειοπαγίτου. τ. γε. 
s. τοῦ ἁγίου ἀποέόλου Ju. o. £e. ἐν ἄλλῳ" dig τὸν Up pov. Je» 
ἐς. d τὴν λειτουργίαν. i9. £a. 
é T. Ke μαγαλομάρτυρος σεργώυ καὶ βάκχου. λου. ρὲ. dy ἄλλῳ. py 
(. &ic τοὺς ἄγίους. ἐυλώμπιον X94 ἐυλαμπίαν. μρ. v3. 
μι. τῶν vay apcuxíou χρὴ γεχταρίου, μτ. i&. 
τῇ evi ἡμέρᾳ. τοῦ" ἁγίου ἀποφόλου Φιλίππου, ἐνὸφ. τῶν e dai 
u a ποιητοῦ» ἐπισκόπου νικαίας. καὶ τῇ ἐρχομένῳ κυβικπκὴρ 
᾿μνημη τῶν ἁγίων πατέρων, τῆς ἀγίας C. evvodeu. ἡ ἀκολους- 
Qix 14) πᾶσα;, (ὡς) τῶν ἁγίων TJ. πατέρων. κυριακῇ epp. 
τῆς ») 
A. τ΄ οὗ. μάῤτυρος λογγίνου, τοῦ ἑκατοντρχου. BT. βιγ. AB 
tie T. ἃ. ὠποτόλου χαὶ ἐναγγελιφοῦ λουκᾶ. λον. να. [ρις] * 
s. T. ἃ, μεγαλομάρτυρος αῤτεμίοῳ, λου. pr ἐν ἄλλῳ. ps. [lw. pa] 
κα. TOU ὁσίου πατρὸς ἡμῶν ἰλαρίωνος τοῦ μεγάλου. λου. xd. 
x. τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν ἀβερκίου. ἀραπόλδως, im. Àe. ἐν ᾿ 
ἄλλῳ, ur. 1. [nr. xy] 
X'y- T. ἃ. diroscÀou ixxwOov τοῦ ἀδελφοϑέου. AT. vs. [/. pa.] (x99 
UC σῶν ᾧ παίδων τῶν ἐν ἐφέσῳ. ἦω. As. ἐν ἄλλῳ. wr. λ4.) 
ud. v. d. μάρτυρος dpiJz xj τῶν σὺν avrQ. λου. &. 
MEN "TA 
* s4) Hoc eft, memoria horum ita plane celebratur ut 838. Patrum 
JF nodi Nicenae primae. 


Bbb.. 
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κα. τῶν ἁγίων μαρτύρων γοταρίων, μαρκιανοῦ xa] papropie 


. λοῦ. £y... 
X9. T. &- μεγαλομάρτυρος ntn, xoj ἡ ἀνάμνχσις τοῦ ce μοῦ. 
BT. X x. oe 


(κῷ τοῦ ἁγίου γέφορος. Ἶω. yp. 


"xy. τῶν ἁγίων ἀγαργύρων, κοσμᾶ καὶ dmpuayoU, τῶν ἑῥωμαίων. 


λου. gt. - ,. 
«9. τοῦ ὁσίου ἑβραμίου. BT. d 
ΣΧ. v. κυρίλλου πατριάρχου. Rv. ἃς. 
λα. τοῦ ὁσίου μαρκιανοῦ ἐπισκόπου συρακουσῶν. hw. Às:) | 
[rod &vroU μηνὸς d. dy ἄλλῳ. e. τοῦ ὁ γίου Tapopéprupoc fspod£oo, 
UT. Qu» dy ἄλλῳ. λου. ed 
4 τῆς ἁγίας, x aprrivgc, λου. ρξδ. ἐν ἄλλω. τῆς ὧγίας μαμέλχϑης: 
η. τῆς ὁσίας πελαγίας λου. od. dy ἄλλῳ. Iw. Ts, 15) χα) ur. σξ. 
9. τι d. ἀποςόλου ἰκκώβου τοῦ ἀλφαύου. λου. pis- ἐν ἄλλω. x3. 
4. τῶν ἁγίων καρτύρων ἐσλαμπῦου χαὶ ἐυλαμπίας. λου. ei 


΄ E τῆς ἁγίας Cyvadoc. E. pyy. dy ἄλλῳ, τῶν ἁγίων πατέρων ^ 


d'yíac 4. συνόδου. ur. AB. 
iB. τῶν ἀγίων μαρτύρων τρόβου, ταρά xov x9 ἀἰνδρονήκου. λοῦ. ev. 
ες ἂν ἄλλῳ: Ar. yd, | 


(Oy. τῶν ἀγίων xapToU x9] παπύλου. pr. vd. 


Hl. τῶν ἀγίον ναςωρίου καὶ τῶν σὺν dvrG. ἰδ, pA. 
8. τ. ὦ, λουκιανοῦ χαὶ τῶν σὺν αὐτῷ. BT. Qu. 
i£. τ. &. προφήτου ὠσγέ. pr. σα. “ἐν ἄλλῳ. λου. ροδι"" 
id: τ, d. προφήτου. gay. qr. δὰ. dy AG. σλη- 
ac. ἡ κατάϑεσις τῆς καφαλῆς τοῦ" προδρόμου. AT. e. . 
Μη. T. «. μαρτύρων τερεντίου xe τῶν σὺν ἄστῷ: Ap. TE. ! 
, 29. τῆς ὁσίχς ἀναφκσᾷς τῆς ῥωμαίας. Ag. aJ. χαὶ τοῦ ὁσίου a apa 
pov. ET. Xy. 
M. ἐν ἄλλῳ. λα. T. i. ὥινοβίου καὶ QrvoBlas. λου. av. dy ἄλλῳ. ες 
pA «Aj τοῦ lou κυρίλλου. ie. πϑ. ᾿ 
λα. T. ἃ. ἀποτόλου φαχυος καὶ τῶν σὺν ἀυτῷ. λοῦ. pr. ἐν ἄλλῳ. 
' χοῦ ὁσίου μαρκιανοῦ ἐπισκόπου συρακούσης.) | 
| ΠΕΣ 
15) Id eít, Io. 8, 5. feqq. mE DEM 


HÀ . ν 
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&. τῶν ἁγίων ἀναργύρων, xou καὶ δαμιανοῦ. ur. λό. 

(δ. τοῦ. ὁσίου ἰναννικίου. wr. wy-) 

€. τοῦ ἐν ἁγίοις ; πατρὸς. ἡμῶν παύλου τοῦ OpoAeyyTOU. λου. £2. 

y. ἡ σύναξις τῶν ἀσωμάτων (τῶν ἀἐρχαγγέλων) λου. va. dy ζλλ - 
ἐὶς τὸν üpJpoy. λου. ox. dic τὴν λειτουργίαν λου. να. 

4B. (ἐν ἄλλῳ. γι ἐν ἄλλῳ. ..) τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν ἰωάννου τοῦ 
ἐλεήμονος (x94 τοῦ ὁσίου νεΐλου.) ur. 1. καὶ ay. (2e. ρλϑ.] 

ἐγ. TOU ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν ἰωάννου ToU χρυδοφόμου. Iw. Ae. τοῦ 
ὄρϑρου. Jw. Àa. ἐν ἄλλῳ. ἦν. λφ. 7 

A T. &. ἀποζόλου φιλίτσου ἐκ τῶν  didena. dw. 4. ἐν ἔλλῳ. ἦν. d. - 

T. ἃ. ἀποςόλου χαὴ ἐναγγολιξοῦ ματϑαίου. pr. À. 

Y ToU ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν γρηγορίου τοῦ ϑαυματουργοῦ. pr. M. 

(x. τοῦ προφήτου αβδιοῦ. Aou. oy.) 

κα. ἡ ἐν τῷ ναῷ ἔσοδος τῆς ὑπ᾿εραγίας ϑεοτόκου. τοῦ ὄρϑρου. λον. 
d. τῆς λειτουργίας. Aou. vd. ἐν ἄλλῳ. ἃς. 

(κγ. τῶν ὁσίων, τρόχλου καὶ ἀνατολίου. AT. 4&-) 

46. 7: G. ἱερομαρτύρῶν κλήμεντος ἑώμης χαὶ πέτρου ἀλεξανόρείας. 
ie. »g. [/. τ) ἐν ἄλλῳ. καὶ τοῦ ἁγίοσ pepxoUpíqu. μιτοὸ x 
χρὴ τῆς ἁγίας μάρτυρος 16) ἀριατερίνης. μτ΄. κα. 

x. T. a. μεγαλομάρτυρος. ἰακώβου τοῦ πέρσου. Iw. v. 


x3. TOU ὁσίου πατρὺς ἡμῶν καὶ ὁμολογητοῦ ταῷανου τοῦ νέου καὶ: 


τοῦ ἀγίου μάρτυρος ἐϊρηνάρχου. ") pp. AC [ἰὼ. ρλη.] ἂν 
᾿ ἄλλῳ. μρ. νϑ. 
λ. τ. d. ἀποςόλου xg] πρωτοκλήτου ἀνδρέρυ. lo. ὃ. ἐν ἄλλῳ. 8. 
[roo &uroU μηνὸς β. τῶν ἁγίων μαρτύρων ἀκινδύνου χρὴ τῶν σὺν 
| ἀυτῷ. pr. Sy. ἐν ἄλλῳ. 7s. 
y. T. ἃ. ἀκεψιμᾶ καὶ τῶν σὺν auri. λαυ. pus. 
δ. τοῦ ὁσίου νικάνδρου ἐπισκόπου μύρων. λου. μ8. wg) τοῦ ὁσίου 
ἑωαχννιπίου. μτ΄ QUA. 
db τ΄ A. γαλακτίωνας. χαὶ ὀπιφήμης. Aou. ax. dy ἄλλῳ. ug. et 
τῶν 


16) In aliia elt écxerrtgirus. 
37) 1n aliis hiemes memoratur. Nov. XXIX. 


Bbb2 
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$ T. d λγ. μαρτύρων τῶν ἐν μελιτῃνῆς ur. 53. ἐν e. τῷ. 


x d. μάρτυρος χρισοφόρου. iu, ρλβ. dv ἄλλφ. "s ὁσίᾳς ματρῶ- 
"Ie I». μὰς. 

Ho T. ἅ. ἀποσόλων ὀλυμπᾶᾷ καὶ τῶν φὺν αὐτῷ. λοι» pit. 

μα. T, ἃ, μάρτυρος Mya. ἴω. e . 

ECT. ἄς τρις ἁμολογητῶν γουρία, σαμφονόξ καὶ ἀβίθου, λου. σν. ἂν 
ἄλλῳ, pus. 

Pj. T. ὦ: μάρτυρρᾳ TiyxTovQ6. iu. pur. 

(3. ἐν Aq. x. τῶν ἁγίωχ δασίου «aj τῶν σὺν &urQ iu. pA. ἐν 
ἄλλῳ’ τοῦ ἁγίου πραφήτου. ἀβδιοῦ. ju. pod. — 

«B. τ. X. μάρτυρος κικιλίας. μτο σξῃ. ἐν ἄλλῳ, μρ. aJ. 

Xy. τοῦ ὁςξίην ἀμφιλοχίου. λου. pae ἐν ἄλλῳ, ToU ἁγίου T gonÁau, 
ἀνατολίου noj γεγναδίρῳ.. er» MB 

xd- v. d. ypuyopíou τοῦ ,ἐκραγαντινοῦ, λοῦ. xa. ἐν ἄλλῳ. "a 


. u$. TOU ὁσίου ἀλυπίου τοῦ κιονίτρυ. Aou. μα. ἐν ἄλλῳ. μτ- qux. 
(aeos ἀ. μαρτυρος ταραμόνεν, BT. Gy. ἐν ἄλλῳ, 7, ᾧ ἐϊρηνώρχιαυ.} 


My δεκέμβριος, 


ἴγ. τ. «; δισαυρῶυν. Br. λη) 
ὅ. τ d neyalopxprupog. βαρβάρας (uod τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν 
ἐράγνου τοῦ θαμασκηνοῦ.) pg. xa. ] 
8. TOU ὁσίου πατρὸς ἡμῶν φάβα. ur. ty. 
9. τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν νιπολάου V8) μύρων, τῆς Miss. λου- 
ud. ἐγ, ἄλλῳς LT. t ' 
(β. τοῦ ἐν ἁγίοις. πατρὸς ἡμῶν σπυρίδωνος. Jw. e. [/to. pd.] ἐν ἄλλῳ. 
"o vq ἐπινίκια κατὰ περσῶν «9f χοσρόουι λου. £r ἐν ἄλλῳ. die 
ἐπινίκια βασιλέων. Aqu. ye, 
Hn. τῶν 


18) In huiuscemodi Jntelligenda effe, vel ἀρχωσίσκεποε. vel ἐπίσκο- 
*oc, vel μητροπολίτης » vel etiam ποτριώρχης fatis notum elt... 'Ta- 
men'viri efiam docti ita. aliquem Corinthum pepererant, qui de 
dialectis [cripfit, Sed nominativus erat ὁ κορίνϑου » nimirum' jree- 


πολίτης. "aec appellandi ratio. adhuc ohtnet mpud, Giapcom et 
Roffos. | , Tos 
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" T. ἃ. μεγαλομαρτύρων -ξυφρατίου. καὶ τῶν σὺν duri. Aeo. - 
- Bes. e] ἐν ἄλλοις. ᾿ἐντρατίρω, &v£eurfou, brio, papda- 
ρίου καὶ opésov. 

dd v. d. τριῶν addam. xod dan TOU ὃ προφήτου. λου. £9. [xr. e£c.] 
. (ἐν: ἄλλοι. τοῦ ὧφ oU nad τοῦ ὁμολογητοῦ xj φυγκέλλου, 
eg M) 

κι T. &- ἱερομάρτυρος. ἐγνατίον τοῦ ϑεοφόρον. ue. an 
| (Ea 33sro τῶν. προπατόρων. λου. £d.) 

Κυριακῇ τῶν ἁγίων τροπατόρων. λου. os, . 
AuxnB3ro πρὸ τῆς χριφοῦ γεννήσεως. λου, o. 
Κυριακῇ s πρὸ τῆς 'χριφοῦ ) aviae. p. ἂν tt c4 

ad. τῇ παραμονὴ τῆς χιμϑοῦ ψεννήσεως. Aou. 4, (9) eis ἐγίας d&y- 

' γενίας: ) 

xs. ἡ χριςοῦ "5) Menon. τ τοῦ ὄρϑρου. ur. D. τῆς emptis 

OBSm Y. 

4.5. καὶ σύναξις τῆς ὑπεραγ ας ἐς ϑεοτόκου. AT. δ. 

XQ. τοῦ ἁγίου πρωτομάρτυρος (κοιὶ ἀρχιεπκισπόπου) ΝΣ pe πὴ. 
ἐν ἄλλῳ. πα 
ΟΣ χα βατῳ μετὰ τὴν χριφοῦ γέννησιν. μτ. us. 

Κυριαχῇ μετὰ τὴν puse γέννησιν. wr. d. . 

Xp. τ. o. δισμυρίων (τῶν ἐν γικομηδείᾳ καυϑέγτων xg] τοῦ ὁσίου 

.. ϑεοδώρου τοῦ γραπτοῦ) λου. να. [u7- 35] 

»9. T. c. νηπίων. ut. d. (ἐν ἄλλοις. τοῦ ὁσίου μαρκἔλλαυ. λου, va) 

λ. τῆς ἄγίας μάρτυρος ἀνυσίας x94 τοῦ ὁσίηυ a0) ζωτικοῦ. λου. 00; 

λα. τῆς ὅσ ὡς μέλάνης τῆς ῥωμαῖΐας. Aou. λγ. Le. a] 

[τοῦ ἀυτοῦ μηνὸς a. τοῦ ἀγιαν τροφήτου γαούμ. μτ' cq. 

ἢ. T. &. προφήτου ἀμβακούμι τὸ ὠυτὸ ἐναγγέλ(ον. ἐν ἄλλῳ. λου: 
pod. 

ἡ. τ΄ d. πῤοφήτου co Dovíou. τὸ durde 

$. τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν ἐμβροσίου. ἦν. v9. | 

q. T. ᾧ, ἀποτόλων σωσιφένους καὶ τῶν σὺν aur. λεν. ριξε, t 

. E 
10) T'empus ab hoc die ad ΝΗ VI. epnellatur δωδικαέμεξεν au$ ΄ 
corruptius, ἃ φδεκαίρεξοσνι 
20) Huius celebritas in.aliis natatur Doc, XXXI. ..- 
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/ Ἐναγγέλια, — 
σαββατοκορίακα. "is τοσσαρακοςὴρ, 99) . ' 
σάββατον &. 99) dvayyéluoy μάρκου, πυφάλαιον .. 91}. 


κυριακὴ a. 9?) e ἠνάννου . δ. 

σα. β. e . * MEDXOU ^. s. ^ 

κυ. B. 9?) $0 07 0. e τ δ ν 

ge. γ. 4 e? ZEND y. 

age qu 99) Bul ut s λᾷ “ 

σα. d. . € ὍΝ τς λα. 

XU. δι 93) 2 φ e ἐδ 

σα. 8. 95): ἮΝ A " ες δε. 

XU. 8. "TN e '. po 

Q4. 44. . ᾽ς ἰωάννου . A9. 97) 
E Kopixx3 


LI 


$9 Cyrillus Alex. TII, b. 16. c. ita baliet: ἐρχόμενοι τῆς &yjas Tie- 


vaqanesi ἀπὸ mirzixsilinárue τον μεχεὶφ μηνός" τῆς ἑβδομάδες. 


δὲ τοῦ σ»τερίον πάϑους ἀπὺ ἐνκάδες ταῦ φαμεινωϑ' μπνός' πεξιλύον- 
vss δὶ τὰς νηξείας τῇ πέμπτῃ καὶ lixad Ἢ τοῦ “υτοῦ ' nis xard τὸ 
ὅϑῳς" ορτάξοντις δὲ τῇ ἐπιφωσκούσῃ. κυριικῇν τῇ fera καὶ ὑκᾷδι 
Tay &vray paris Pagar συνάπτοντες tQu$ καὶ τὸς ἑπτὰ ἰβδὺῪὲμ- 
δας τῆς eias πεντχκοςῆς. Vide etiam ibid. P. 3r. b. 4» c. 59. e. 
etc. De numero Íeptimanarum et dierum Quadragefir imae vide Do. 
' rorheum Abbatem apud Allat. p. 1426. 
| $0) Eodem die celebratur memoria "Theodori "Teronis. v. Allet; pag. 
4450. et hic inferius in menalogio Februar, XVII. 
ΑΝ Vide Blanchim. Evang. fpecimen Vat. 1067. . " " 
.,92) Haec dominica appellatu? etiam cs ἐςϑοδοξίας. v. v. Allat, l Lp. 
1452. 
,,99) Hoc die 'Theffalonicenfium eccleliae celebrant memoriam Gregorii 
Palamae. Eius aliquot Eomilias edili Mosquae 1776. 8. 
" 94) Appellatur etiam κυριακὴ τῆς fevtertutiurintas: 'v. Allat. pag. 
1459. , 
$5) Haec feptimana vocatur etiam, ὃ μίση τῶν nei et μεσονἥφιμος. 
v. Allat. l. 1. p. 1459. 
96) Eod-m die canitur hymnus axdS,sog. v. Aflat. p. 1440. 
97) De termino iugis lectionis vide Exángeliarfam Gothianum in mea 


«dit, D «4 47. 


. 3 ts 7. . 


αὖ 
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Ἰυριακὴ 5. τῶν Dufoy ἤτοι: βαϊοφόρος. 


τοῦ ὄρϑρου. ἔυαγγ. ματϑ. xs. — . T 
τῆς λειτουργίας. . ἐωάννου TP | pa. 98) 
. . ἣ 
Τὰ ἐυαγγέλιω τῆς μεγάλης 55) ἑβδομάδος.. 
«Ὁ μεγάλῃ p. e. Bur). 5 0. be, 
"M ες γ. D e eB. 
. e. ὃ, . ς᾽ E "n ΝΞ er 
] «7 8. (. ^ . . . ee . 
TOU νιπτῆρορι e. ἐωάννου " " δ. xgj us. 
Τα .β. ἐναγγόλια τῶν ἀγίων χαϑῶν. - ; 
&. - . . ἐμᾶννυ . - ps. 
β. . '. e. yj 
y- . . -uxr9ufy - . |. ρ9. 
à. 0... . « Ἰωάννου e. .᾽ yd. 
8- . e *pgarJ9ufou » . pia. " 
s. "PE "MAQXOU ee &- 
OP ᾿ ματϑαίου 008 p 
2. . ' Aeuxa « pia. 
3. ΝΣ m P " ἑωαννου "e £a. ΝΣ 
.. . «0070 μάρκου 9 43. 
7 REEL 0000 de4yo |. ?^—— £f. 
,β. . . ματϑαίυ . ριδ. 
τῇ μεγάλῃ ταρασκευῇ . μαᾳτϑαυ . pi. ἢ) 
φῷ μεγάλῳ σαββάτῳ πρωΐ. . pid. c 
. . e ἐς τὴν λατοργίαν ρι8. , 
ΕΝ . 00 CEon. 
.cd4 . " 
* 98) In quibusdam poff hanc. lectionem continuo faquitur Menolo- 
gium. . * * 
᾿ 99) Cur μεγάλη ἑβδομὰς dicatur,. docet Chryfoft IV , 254. ἃ. b, V, 
, 925. e, 


᾿ Haec hoc temporo lecta elfe (ua aetate, diferte iradis Chytolt 
OX $18, c. 


Synaxarium Evangeliarii, 
᾿Εναγγέλια τῶν ὡρῶν τῆς μεγάλης παρασκευῆς. 


ὥρα. α. duxyy. ματϑαίου χεφαλ.. . ep 


"S ut e px pxou o; . £s. 
e$ 5, λουκᾶ ο΄, . p. 
4049. «. Jeavyoo "P v9. 
, Té τα. ἐναγγέλια ἑωϑινὰ 3) ἀναφάσιμα. 
^ & δυαγγέλιν ματϑαίυ κεφάλ. | ἮΝ | ρις. 
β. . pxpuou e 0 0 0 uU! 
Ye 1 078 . » e ox. 3) 
à. . Aovxa . . po ᾿ς, 
δι ᾿ “ . . * “ £"»- 
S. * * " oV ριδ.͵ S 
e - jwxyyQU . κα C0 f£. 
3. ^8 .ο. e |. &.. 
3. '* " 2 207 £s. . 
i» 9 φ . . £s *. 
itt 


4 | - 8 L . & . 
δ e . . .Φ "Eva 


2) In non pullis Evapgeliariis haec XL evangelia in fpe operis le- 


guntur. 4 . i I 


5) Eit haec lectio Marc. 16, 9 «w- 20. quae in Exangeliarijs et ἜΝ 


riis omnibus ter notatur tribas maxime notabilibus temporibus. Se- 
cundum ordinem temporum etclefiae Graecae primo legitur κυρίας 
x TN) μυφοφόρων, ἐις τὸν se ον. Secundo τῷ oeJ'en τῆς dyxA- 
xoc: 'Lertio hoo loco, ut tw2,»o» ἀνας ἔσεροον γι De hoc loeo 
ergo vetullif&mis temporibus nullo modo dubitavit ecclefia. Poítea 
temen de eo dubitarunt aliqui interpretes ea fóla de cauffa, quod 
eum repugnare credebant ceteris Evangeliltarum de relurrectione 
Chrilii locis. , Ergo. eum diu [ine interpretaüone praétermiferunt. 
Poítea tamen hunc quoque. lacum interpretati funt, ac diferte au- 
ctoritate Evangelii Palaeftini, ceterorumque vindicarunt.  Caulífae 
erga dubitandi nec hiftoricae, mec criticae, ' fed exegeticae fuerunt, 
quae tamen nec hic, nec in fimilibus locis, ab interpretibus in du- 
bium vocatis, valere.poBiunt. — Simili modo a quibusdam excluíus 
eli Ioaunis locus de adultera et Luc. 9, 54. $6. Qua vero de caut- 

αἵ 


bs 


L4 
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"Evoyyéua τῶν παννυχίδων τῆς α. ἑβδομάδος τῶν νηφειῶν 


| ἤτοι τῆς τεσσαρακοφῆς. 
τῇ β ᾿ ἐναγγέλιον 4 λουκὰ » » pe 


τῇ Y. . . A&rJaíg  *, is. 
τῇ d. . e . "-— ic. 4) 
7j s. . ς δου. ν. ys. 
Tj παρασχμανῇ. dayy. ᾿« ἰωάννυ — . 7 ᾿Ψ. 


fa? Qued haec Ohryfoltomus non effet interpretatus. De quorum 
ergo locorum difficultate interpretes dubii funt, vel quae in inter- 


wpretatione non attingunt, ea eam eb cauffam excludenda [unt? 
Quae crifis ? 


4) Ἔν ἄλλοις δες τὴν dvrs ἡμέραν ἵυφον μδφκου κιφάλαιον Wa 


"Aexn τοῦ") μηνολογίου,. 


. τοι τῶν ἐχουφςφῶν ἐναγγέλιᾳ ἕορτ ἃ ν. 





- Mv Σεπτέμβῥιος.  . 


ἐν a. ἡμέρα- Ἡ ἀρχὴ τῆς : Ἰνδίκτου X9j τοῦ "T érovg καὶ μνή- 


μὴ τοῦ ὁσίου συμεὼν τοῦ ςυλίτου.  ! 
᾿ἐυαγγέλιον λουκᾶ, κεφαλαιον cy. - 

- xe TOU ὁσίου. ξυαγγ. paras, χκεφάλ. uy. 

B. τοῦ ἁγίου μάρτυρος μάμαντος καὶ τοῦ ὁσίου ἰωᾶννου τοῦ νηφεῦ- 
TOU, i9. y. δ) 

y. ToU ἄγιου ἑερομάρτυρος ᾿ἀνϑίμου — jw. ἃς. 

d. τοῦ ἁγίου ispouxprupoc βαβύλα ἀντιοχείας (xo] 7) τῶν νηπίων.) 
gi, λη. ἐν ἄλλοις" λου. v. x94. ξζ. 


^ 


ls 5) Caulfas, cur tantus fit diffenfus Evangeliariorum et Praxanofítolo- 
rum in Menolegio, expoíui in edit, Evangeliarii Gothani pag. 6o. 
-— 62. 
6) Ab hoc loco Lh notatb Matthaeum, Ee. Marce m, λου. Lucam et 
ων. loannem. Numeri adiecti refpondent capiaübus lectionum | in 
contextu tam in marg. quam ante lectt. ecclefiafticas, 


T 7) Quae fie ( ) inclufi, ea in paucioriLus inveni. Quae vero partim 
bic, partim polt fingulos menfes ita [1] incluli, ea accelferunt ex 
aliis Evangeliariis et fynaxarüs, in quibus mon, ut bic, illa κεφίς- 
A«us notantur, fed [ectiones minores Eufebii. “4 hoc attendi 
wclim. : 


ε. τοῦ 


« 
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3.74) ἐγώυ προφήτου φἀχαρήυ, τοῦ πατρὸς τοῦ προδρόμου. e. 
bé. καὶ ^s. 
φ. τοῦ dy χώναις ἀρχιφρατήγου f) μιχαὴλ καὶ τοῦ “ἁγίου dudo£ou. 
λου. να. ἐν ἄλλοις. “ἡ. 
3. τὸ γενέσιον τῆς ὑπεραγίας ϑεοτόχου, ToU 03 pov, λου. δ, τῆς λε- 
τουργίας. λου. v6. D. 
3- τῶν ἁγίων ἐνακεὶμ. 5) χαὶ ἄννης. λου. Às. 
. Σαββάτῳ τρὸ τῆς ὑψώσεως. p. λ. [ἰω. ge] 
 Κυριακῇ τρὸ τῆς ὑψώσεως. io. 3. 19) 
4B. τὰ ἐγκαίνια τῆς ἀγίας Aio TOU Θεοῦ ἡμῶν ἀναφάσεως. ἴω, λ 
OT Ge amd we 
Gr. às τὴν παραμονὴν τῆς ὑψώσεως, τοῦ ὄρϑρου. λου. pia. dy ἔλλῳ. 
dg τὴν προσκύνησ σιν τῶν τιμίων ξύλων. ἐν. uf). id est, 12, s 
44. καὶ ὕψωσις τοῦ τιμίου ςχφυροῦ, TOU ὄρϑρου. iw. up. καὶ τῆς Àej- 7 
τουργίας It. £. 
ZapBarw μετὰ τὴν ὕψωσιν. iw. À. [ἐν ἄλλῳ. at. ὃς. ἐν ἄλλῳ. 
Ss d À.] 2d 
- Κυριακῇ μετὰ τὴν ὕψωσιν. np. A. ἐν ἄλλῳ. pp. 3. 
«&. τοῦ ἁγίου μεγάλου μάρτυρος νικήῆτα. Hr. Às. dv ἄλλῳ, AE. 
els YPe 17) 
as. τῆς ἁγίας μεγαλομάρτυρος ἐυφημίας. Aou. Ay» ' 
τς x. τοῦ 
"sj ἴῃ » dias ἢ ἐνέμνησις του γεγονότος ϑαύματες | ty X6AQCFRIG ; ros 
ἂν χόναις» παρὰ τοῦ d exar yi ov κιχαήλι. -Notum enim e(t vel ex . 
4 interpretibus ad epifl. ad ' Colal[T, illam uibem polea vocatam elíló 
᾿ χῶναι» 

9) Parentes Mariae Virginis, quorum obitus notatur lul, 25. !n alió 
elt: τῶν ἁγίων ϑεοπατόρων. Eodem die in. elis celebratur. memo- 
ria centum quinque Patrum fynodi Ephelinae contra Nejllorium, le 
giturque Matth, 5, 14. feqq. 

10) In aliis in diem X. et XI. notantür lectiones , δὲς τὴν προσκύνησιν. 
"o σῶν τιμίων ξύλων. Mauh, to, 37. et Io. 5, 16. 
$1) Ín aliis Septembri XVlL τῶν ὠγίων μαφτύρων σοφίας, πίγιως, i 
aid es καὶ ἀγάπης. Matth. 25, 1. et Sept. XVII. i 6s τὸν Ayer uág: 
biis ἐνρείνιον.  Matib. το, 16, 
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X. ToU ἁγίου μεγαλομάρτυρος ξυφαϑίου καὶ τῆς συνοδίας 18) ἐυτοῦ. 
λου. ps. ἐν ἄλλῳ py. 
(κα. τοῦ προφήτου leva. λον. v9.) 
(κβ. &c τὸν ἅγιον μάρτυρα Φωκᾶν. Av. v.) ὁ 
ay. ἡ σύλληψις τοῦ τιμίου "προδρόμου: Xov. B. 
xd. τῆς ἁγίας μεγαλομάρτῳρος ϑέκλης. ur. pd. 
(xs. ἐὶς τὴν λιτὴν τοῦ κάωπου. λου. ve.) , 
xs. ἡ μετάσασιῃ τοῦ ϑεολόγου, τοῦ ὅρϑρου. In. £2. fü λοιτουργέας. 
dy. ξα- 
Gc δὶς τὸν ἅγιον) μέρτυρὰ καλλίξρατον. hu. vp.) 
«3. ToU ὁσίου πατρὸς ἡμῶν. χρὴ ὁμολογητοῦ χαρίτωνος. ov. xd. [ἐν 
ἄλλοις. pT. ρια.} 
| X89. τοῦ ὁσίου ἀβραμίου «9j τοῦ ὁσίδυ ᾿κυριακοῦ. λου. xd.) 
λ. τοῦ ἁγίου ἑερομέρτυρος γρηγορίου τῆς μεγάλης ἀρμενίας, an. p 
[τοῦ ἐυτοῦ μηνὸς ς. ToU ἁγίου ἐυδοξίου. up. ρλα. 
€. τοῦ ἄγίου σώφοντος. Ie, pha. ἐν. ἄλλῳ. λου. σν. 
p. τῶν ἁγίων μηνοδώρας καὶ τῶν 13) σὺν ἀὐυτῇ. ur. be dy ἄλλῳ. 
λου. pirs. ἐν ἄλλῳ. pp. p. 
1X. τῆς ὁσίας ϑεοδώρας τῆς ἀλεξανδρείας. λὸυ. οὗ. «9j prs. 
ip. ToU ἁγίου ἀντονόμφυ καὶ κορνούτου. lw. ρλη. ἐν ἄλλῳ. pt. e. 
τῇ ἀυτῇ. 3 j| προσκύνησις τῶν τιμίων ξύλων. lu. "δ." 
,γ Τὸν ἁγίου κορνηλίου τοῦ ἑκατοντάρχίου. ἦω. pr 
iQ, τῶν ἁγίων μαρτύρων πίξεως (πίξης.) καὶ τῶν σὺν αυτῇ. λου. *e. 
ἐν ἄλλῳ." μτ΄ σξη. : 
"p. τοῦ ὁσίου ἐύμενίου ἐπισκόπου γορτώνης. λου. μα. ἐν ἄλλῳ, 
ur. T$. 
a9. τῶν. ἁγίων μαρτύρων τροφίμου xg] ϑορυμέδοντος.. qu. τυ. 
καὶ “δ. 
κα. TOU ἀγίου ἀποςόλου κοδράτου. λου. pus. 
xf. τοῦ ἁγίου ἱαρομάρτυρος φΦωκᾶ. jw. ρλη, ἐν ἄλλῳ. λου. pi ἐν 
ἄλλῳ. Bp B3. 
X8. τῆς 
12) Id elt, et famüiae eius. Alibi etiam notantur, Jocil uppilcit. 
De Buttsthio autem legitur: χαγγενῆ βοὺς φλίγει χαλκοῦς, T 
15) Ἂν ὄλλφ" ied dens, petvecü wes xM vvjipolw gat. D." 
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X6. τῆς ὁσίας ἐνφροσύνης. Bp πε - E ες 
XC. τῶν ἁγίων μαρτύρων καλλιφράτου χαὶ τῶν σὺν aura, ÀOU. Qus, 
y ἄλλῳ; «καὶ ἡ ὁσίας ἐπ χαρίς, Ja.. eg 
34-9. τοῦ OdjoU χυριακοῦ, TOU ἀναχωρητοῦ. λον. pe] 
N03 PME 
My ὀκτώβριος. 
&, τοῦ ἀγίου ἀποςόλου dyxyí καὶ τοῦ ἐσίου, ῥωμανοῦ TOU pedo 
λου. να. ἂν ἄλλῳ. AQ. [Aov. 5s.] : 
β. τοῦ ἁγίαυ ἑερομάρτυρος κυπριανοῦ καὶ lovely. ls. ἃς. [ρλβ. Lo 
γ. T. ἃ Í. διόνυσίου τοῦ ἀρειδκαγίτου. μτ. γε. | 
v. ToU ἁγίου ἀποφόλου Job, ho. fe. dy ἄλλῳ". dig τὸν ἔρϑρον. EN 
La &ig τὴν Aevroupyyixy. it, fu. 
é τι ἀν μδγαλομάρτυρος σεργώου καὶ ᾿βάκχου. λου. ge. ἐν ἄλλῳ». pos 
(. ἑὶς τοὺς ἁγίους. Mario xoj ἐυλαμιπίαν. ap. v9. 
jt. τῶν vs» ββσακίου xe γεκταρέου, UT. tU. | '. 
τῇ ἐυτῇ ἡμέρᾳ. τοῦ" ἁγίου ἀποςόλου Φιλίττου, ἑνὸς. τῶν e διακό- 
B E ποιητοῦ , ἐπισκόπου γικαίας. καὶ τῇ ἐρχριμένῃ, κυριακῇ, 
μινημη τῶν ἁγίων πατέρων. τῆς ἁγίας ζ, συνόδου. καὶ ἄκολους, 
ϑχ 14) χᾶσα;, (ὥς) τῶν yia Ue πατέρα; χυριακῇ er pp. 


τῆς y.) 
“5. T. d. μάρτυρος. λογγίνου, τοῦ ἑκατοντάρχου. ur. gn. AB ZU 
ἥν T. ἃ. ἀποτόλου καὶ ἐναγγελιφοῦ λουκᾶ. λου. να. [pis ] ᾿Ξ 


X. T. & μεγαλομάρτυρος αῤτεμίου, oy. pv dy ἄλλῳ. ps. [/tw. pÀr. n 
κα. TOU ὁσίου πατρὸς ἡμῶν ἱλαρίωνος τοῦ μεγάλου. λου. xd. 
xD. τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν ἀβερκίου. ἑεραπόλεως. im. ἂς. dy, 
ἄλλῳ, nr. 1. [nv- xy] 
Ἄγ. T. ἃ. ἀποςόλου ἰχκώβου τοῦ ὀδελφοϑέρυ. ur. vs. [o. ps.] (χοὶ 
τῶν ᾧ παίδων τῶν ἐν ἐφέσο. ix. ἂς. dy ἄλλῳ. Hr. λ9.) 
κδ.. T. ὦ, μάρτυρος ἀρέϑα καὶ τῶν σὺν αυτῷ. λου. ξζ. ὃ. : 
E , CN 


* :4) Πος eft, memoria horum ita plane celebrant, μὲ 88. Patrum 
JA nodi Nicenae primae. 


Bbb . 
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κα. γῶν ayiuy μαρτύρων νοταρίων, μαρκιανοῦ d teprupiee, 
. Aot. £y. . " 


κε. T. &. μεγαλομάρτυρος δημητ βίου, xoj ἡ ἀνάμνησις τοῦ σεισμοῦ. 


pr. "d a E P 
(xc. τοῦ ἁγίου vésopoc. ]v. vB. 
x τῶν ἁγίων ἀναργύρων, κοσμᾶ καὶ δαμιανοῦ ; τῶν ῥωμαίων. 
Aov. » e 2. 
«2. τοῦ ὁσίου ἀβραμίου. BT. de 
X. τ΄ ἃ i. κυρίλλου πατριάρχου. ἴω. As. 
λα. τοῦ ὁσίου μαρκιανοῦ ἐπκισκόκου συρακουσῶν. jw. Às;) 


[τοῦ «vroU μηνὸς d. dy ἄλλῳ. e. ToU ἁγίου Tepop&prupoc ἀροϑέου, 


aT. Que ἐν ἄλλῳ."λου. ej 
8 τῆς ἀγίας x apirivgc, λου. ρξϑδ. ἐν ἄλλῳ. τῆς ὡγίας μαμέλχϑης 
η. τῆς ὁσίας πελαγίας λου. od. ἐν ἄλλῳ. ito. πο, 13) χα) ur. sen 
3. τι ἃ, ἀποφόλου ἰκκώβου τοῦ ἀλφαίου. λου. pis. ἐν ἄλλω. x3, 
4. τῶν ἁγίων καρτύρων dvÀagvmfou x&j ἐυλαριπίας. ov. eid 0. 


Cad. τῆς ἁγίας ζηναΐδος. up. ρνγ. ἐν ἄλλῳ, τῶν ἁγίων γατέρων ^ 


&yíac 4. συνόδου. ur. AB. 
4B. τῶν ἁγίων μαρτύρων πρόβου, rupé Xov χαὶ ἀνδρονήτου. λοῦ. σν. 
«0 dy ἄλλῳ: Ar. yd, 
eq. τῶν ἁγίων κάρπου xg] παπύλου. ur. yd. 
nh. τῶν coyíey ἡάςορίδῦ xaj τῶν σὺν ἀυτῷ. io, ρλη. 
4&. τ. ἃ. λουκιανοῦ καὶ τῶν σὺν ἀυτῷ. p. pp. 
ic. T. οἷς σροφήτοὺ ὠσηέ. μτ. σα." ἐν ἄλλῳ. λου. οὐδ." 
,3.: 7, à. προφήτου. :)ωήλ. p. δα. Hy ἄλλῳ. σλη- 
AQ. ἡ κατάϑεσις τῆς κεφαλῆς τοῦς προδρόμου. nr. pfd. . 
Xy. T. ἃ. μαρτύρων τερεντίου χαὶ τῶν σὺν ἀστῷ: αὶ np. πε. 
35. τῆς ὁσίας ἀναςκσάς τῆς ῥωραίας. Ep. n3." xj τοῦ ὁσίου *iBpa- 
poU. μτ΄. AY. 
M. ἐν ἄλλῳ. λα. τ. d. δηροβίου καὶ ᾧγνοβας. λου. σν. dy ἄλλῳ. Up- 
pA «9j ToU ᾿ἀγίου κυρίλλου. i. TÉ. C 
λα. T. &. ἀποτόλου φαχυος καὶ τῶν σὺν αὐτῷ. λοὺ.᾿ pie. ἐν ἄλλῳ. 
᾿ χοῦ ὁσίου μαρκιανοῦ ἐπισκόπου συρακαύσης. 1 


*. 
- 


| | Mv 
15) Id e[t , Io. 8, 5, feqq. . EE 


* 
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|J. c - Μὴν νοέμβριος. | 


«. τῶν ἁγίων ἀναργύρων, κοσμᾶ xg) δαμιανοῦ. aT. M, 

(ὁ. τοῦ. ὁσίου ἰναννικίου. nr. By.) E 

| €. ToU dy ἁγίοις πατρὸς. ἡμῶν παύλου τοῦ ὁμολογγτοῦ. Aov. £d. 
ἢ. ἢ σύναξις τῶν ἀσωμάτων (τῶν ὠρχαγγέλων) λου. να. ἐν ἄλλῳ. 

β dig τὸν ὄρϑρον. λου. oy. ἐὶς τὴν λειτουργίαν λου. να. 

ἃ“ ap. (ἐν ἄλλῳ. γι dy ἄλλῳ. 1). τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν loxvyou ToO 

| ἐλεήμονος (καὶ τοῦ ὁσίου νεΐλου.) ur. 1. καὶ ay. λυ. eAé.] 

| 17. τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν ἰωάννου τοῦ χρυσοφόμου, Iu. Av. τοῦ 
ὄρϑρου, 4e. Às. ἐν ἄλλῳ. Ip. Ae. ᾿ 

id. T. ἃ. ἀποζόλου φιλήτσου €x τῶν δώδοκα d. 8. ἐν ἄλλῳ. Ip. d. 

“5. T. ἃ. ἀποςόλου καὶ ἐναγγόλιξοῦ ατϑαίου, ur. À. 

iQ. TOU ἐν &yíoic πατρὸς ἡμῶν γρηγορίρυ τοῦ ϑαυματουργοῦ. jt. Ad, 

(κ. τοῦ προφήτου ἀβδιοῦ. λου. oy.) 

x4. ἢ ἐν τῷ ναῷ. ἔσοδος τῆς ὑπεραγίας ϑεοτόκου. τοῦ ὄρϑρου. λον. 
d. τῆς λειτουργίας. λου. yd, ἐν ἄλλῳ. As. 

(κγ. τῶν ὁσίων, πρόκλου xqj ἀνατολίου. p. ,αἡ 

«6. T: &. ἱερομαρτύρῶν κλήμεντος ῥώμης ke πέτρου ἀλεξανόρείας. 
iw. vp. Ho. v2.] dy ἄλλῳ. καὶ τοῦ ἁγίου μερκουρέῃυ.. MT. καὶ. 
x94 τῆς αγίας. μάρτυρος 15) αμκατερίνης. (τ. κα. 

xc. T. &. μεγαλομάρτυρος. ἰακώβου τοῦ πέρσου. 1. v. . 

QOxp τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν καὶ ὁμολογητοῦ φεφάνου τοῦ νέου X94... 
TOU ἀγίού μάρτυρος ἐϊρηνάρχου. 7) pp. λῷ [ἰω. ρλῃ. ] ἐν 
| ἄλλῳ. pp. νϑ. 

À. T. ἐς. ἀποςόλου xg] πρωτοκλήτου ἀνδρόου. Ix. d. ἐν ἄλλῳ. ἃ. 

[τοῦ ἀυταῦ μηνὸς B. τῶν ἁγίων μαρτύρων ἀκινδένου xj τῶν σὺν 
ἀυτῷ. BT. by. ἐν ἄλλῳ. Ts. | 

y. T. à. xen xgj τῶν σὺν αυτῷ. λου. pus. 

δ. τοῦ ὁσίου νικάνδρου ἐπισκόπου μύρων. λου. μι. de τοῦ ὁσίου 
ἐψαννιπίου. AT pix." 

ε. T. &. γαλακτίωναρ᾽ xg] ἐπιξήμης. Aou. a». ἂν ἄλλᾳ. up. i" 

τῶν - 





: 16) In aliis elt “ἰκωτερίνος. . 
37) ln aliis ἐνρηνίρ χης memoratur. Nov. XXIX. 
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e T. d. λγ. μαρτύρων τῶν ἐν μελιτῃνῇ, pr. 5}. ἐν ἄλλῳ. T$. 

3. T d. μάρτυρος χριφοφόῤου. iu. ρλβ. ἐν ἄλλῳ. τῆς ὁσίας ματράς- 
vys. ἰὼ RÀ | 

4. τ΄ d. amos wv ὀλυμπᾷ καὶ τῶν QUY ἀυτῷ. λας. pite 

(&. T, ἃ, μάρτυρος uva. ἴα. e : : 

(4.τ΄ ας τριῶχ ὁμολογητῶν γουρία, σαμωνᾷ καὶ ἐβίβου,} λου. e» iv 
ἄλλῳ, us, 

Pj. T. ὦ: μαρτυρος πλύτωνος. ἦω, pur. 

(3. ἐν ἄλλῳ, x. τῶν ἁγίων δασίου παὶ τῶν σὺν &UTQ ii. ρλβ. ἐν 
ἄλλῳ' τοῦ ἁγίου προ(φήτου a/3diou. iw. pod. 

«B. τ. 4. μάρτυρος κικιλίας. p» GE. ἐν ἄλλῳ, np aJ. 

Ky. τοῦ ὁςζίην ἐμφιλοχίο. Xov. ρκα. ἐν ἄλλῳ, Te) αγίου. τρόνλου, 
ἀνατολίου χρὴ γεγναδίρι. μτιλβ.. 

xd. 7. d. γρηγορίου τοῦ JAxpagavrivog. λου. xs. ἐν ἔλλῳ. "a 

«$. TOU ὁσίου ἀλυπίου TOU κιονίτρυ. Aou. gus. ἐν ἄλλῳ. pr. φιᾶ. 

wed. t. 4. μάρτυρος ταραμόνεν, AT. σν- ἐν ἄλλῳ. τι d. ἐϊρηνάρχαν.} ν᾽ 


Mw δεκέμβριος, 


(v. τ. &. δισαυράυν. BT. A3.) 
é. τ αι μεγαλομάρτυρος βαρβάρας (οὐ τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν 
ie 'ἄννου τοῦ δαμασκηνοῦ.) μβ. Κα ΝΞ 
8. τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν cxfa. uT- μγ. 
φ. τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν νιπολάου 18) μύρων, τῆς λυχίας. λου. 
xj. ἐγ ἄλλως μτι ἡ. ᾿ 
(P. TOU ἐν ἁγίοις. πατρὸς ἡμῶν σπυρίδωνος. lus. Me. [ἐυ. ρδ'] ἐν ἄλλῳ, | 
τὸ ἐπινίκια κατὰ περσῶν «i χοσρόου. λου. & ἐν ἄλλῳ. dic 
ἐπτινίχια βασιλέων. λου. ye. | 
BE τῶν 
V 
18) In huiuscemodi intelligenda effe, vel ἀρχισίσκοποεν. vel ἐπίσκο- 
T66A vel μητροπολίτης» vel etiam πατριάρχης) fatis notum eli. .Ta- 


mcn viri ciam docti ita aliquem Corinthum. pepererat, qui de 
' dialectis fcripfit, Sed nominativus erat ὁ κορίνϑου » nimirum ,297g6- 


πολίτης.  llaec appellandi ratio. adhuc obtinet apud. Ciaecow et 
Ioílos. n E ln 


-- 


Sg onam 'Evangelitrii. | 957 
" ρων “ἐυτρατίου. χαὶ τῶν σὺν ὠυτῇδ λοο. pv 
os : pl jw ἤλι...λοις: ἐντρατίοω, ἐυξεχτίοι;, ἐνῆν; μαρδὰ- 


͵ ! € ioo 
piov xal ^i n di xaj δαν ΥᾺ τοῦ προφήτου. λου. £P. [ur. e£«.] 


e ὃν T 
o. i " Toe «ὦ ἄγου pri τοῦ ὁμολογητοῦ χαὶ φυγκέλλου. 
μβ » udgrit c4 ἡγνατὴν τοῦ ϑεοφόρου. sp. a 


κι T. de " dire ri Qo arc puty Àov. £C.) 
07 ον (5 γίων τροπατόρων. λου. 0s. 
τῳ τρὸ τῆς χριφοῦ γεννήσεως. λου. οβ. 
| 7 τὶ - 9)ς 'χριφοὺυ ῦ γεννήσϑωρ. pf. &. ΕΝ 
120€ ΙΡΔοῦ γεννήσεως. λον. a, (xg) s ἐγίας dv- 


τῆς πραγ ας ϑεοτόκου. uf. & 


aT OY. 
ς σύναξις Τῇ 
xs. 5 x ρωτομάρυρος (το) apxtismionoT oU) ΩΣ Meu. 


xe. τοῦ ἐἶγιον 


ἐν ἄλλῳ: T 
Συ3ϑάτῳ μετὰ τὴν χριφοῦ γέννησιν. n. us. 


Kus xj uera τὴν “κριτοῦ γέννησιν. wr. d. 
xj τ΄ ΄. dv pup (τῶν ἐν νεκομηδείᾳ καυϑέγτων χαὶ ToU ὁσίου 
, ϑεοδιύοου τοῦ γραττοῦ) λου. να. [μτ. 9$] 
»9. T. d. νηπίων. gir. d. (ἐν ἄλλοις. τοῦ ὁσίου μαρκέλλου. ho. ya.) 
λ. τῆς εἷγίας μάρτυρος ἀνυσίας κα τοῦ ὁσίηυ ?9) clvrixoU. λρυ, θα, 
λα. «ἧς do ας μεϊλάνης τῆς ῥωμαΐας. kou. λγ. ἴωρ. 3] 
[τῶ αυτοῦ μηνὸς &. τοῦ ἀγιαν προφήτου γαούμι. QT. σλη. 
B. τ΄ ἃ, προφήτου ἀμιβακούμ. τὸ ἀυτὴ ἐναγγέλιον. ἐν ἄλλῳ. λου: 
got. . 


. » v. &. πῤοφήτου σοφονίου. τὸ αυτός" 


Qo ὁσίου πατρὸς ἡμῶν ἀμ βροσίου. ἦν. v9. 
qp. τι &; «x 0s Qu? quad équg xd τῶν σὺν ἀυτῷ. λὲν. quf ᾿ 
3. καὶ 
Aq) Tempus ab hoc die ad Ianuar. VI. appellatur Jol'exadpaten aut 
cotruptiuss. deDiuapeteor, 
ac) Huius c«mlebritas in.aliis notatur Doc, XXXI. T 


e XA | oye Ἐναηραμεμαῖ, 


Loo dud σάλλγψις τῆς ἀγίᾳς Erwqes λρω o3. I 000 5 ues 
οὐσῶν “γίων navi, caponévene καὶ τῶν «ux. ὠτοῖς. ᾿λούοον. ἂν ἄλλῳ. 
μρ.᾽ρλ. | EE 


ἡ τοῦ, ὁδίρυ david. τοῦ suA ay ar. κγ, dy PM μια. τος Ὁ 
(ᾧ,.1.. ὅς. Δύρσου,. &evaiou κα. φαλλιγήρου.. μὲ, £s ἐελλοιρ, xo) 
ἐἰς μνήμην Φοβου. 33) ἐν ἄλλῳ. ΄λου. Ty. 

8. T. ἃ. ἐλευϑαρίου. kau- giQ- ἐν ἄλλομφρι du. "A. MEE 
(9. T. X. μαρίψου. Xov. Gy. ἐν ἄλλοις." ἀρᾷ τοῦ. ἁγίου τρφέθν ay- 
aso. Bp. pA. 0 - 

n. T. &. σεβαςιανοῦ. QT. OY. ἐν dog. τ τοῦ ὁσώυ Φλώρου καὶ [ui 

᾿χαὴλ συγκέλλου, ταῦ ὁμολογητοῦ, 
id. "ele Daviirp- λαυ. gg. ἐν ἄλλῳ... ps mE. 
κα. τῆς ἀγίας ἰουλιανῆς. Bp: v. dy ἄλλοις. Aou. od. 
x2. 7ijc. ἁγίας ἀναϑθασάες. λον od. ἐν ἀφ Ἄφες. μα. c£. 
xy. τῶν ἁγίων δέκα μαρτύρων τῶν dy τῇ pig. ur. d. dy VA 
τ. ας. 


λ. ἐκ ἄλλῳ, aD. τοῦ ὁσίρω nego. λρων. pal 


P 


MEN 
Μὴν lawoud Quoc. 


κ. κατὰ σάρκα περιτομῇ τοῦ Ἐυρίου. (καὶ τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς n 
quy βασιλείου τοῦ μεγάλου.) τοῦ ὄρϑρου. Iw. ἃς. τῆς λειτουρ- 
, γίας. λου. s. 
B. τοῦ ἐν yii πατρὸς ἡμῶν σιλβέφρου. ῥώμη. ig. 7. Dev. ps] 
καὶ Tposopri& τῶν Qurwv. ' 
γι τ΄ ἃ. προφήτου μαλαχίου. X24 | τοῦ γίου μάρτυρος i pli ur. 8. 
ο ἐν ἄλλοις. ΜΡ. δ. 
d. ἡὶ σύναξις τῶν 0. ἀποφόλων. ἴω. B. [Aov. ee] dy de. τοῦ ἀγίου 
τς ϑεοκτέζου, ito. Às.- 
un zip. 
' 48) Huius loco in aliis notatur Marc. 11, 22 — 26. coniunctum cum 
. Mattb. 7, 7. 8. 1n hac vero lectione omittitur Marci : τι, d in non. 
te müliy Evangeliariis.: 7 
a2) Intelligitur res terribilis , veluti Tunes debel Bett. καὶ 
ἄλλα ϑέήλατοι rinSatei- ͵ 
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Σαββατον πρὸ τῶν Φώτων, ἤτοι τῶν ϑεῦφανίων. MP. de 7 
ἐπὶ . Κυριακὴ po τῶν Φότων. np. ᾳ. 33). BEE 
8. 7j παραμιονῇ τῶν φώτων. λου. 3. | ij 
ς. τὰ ἁγία 55) Φῶτα. τοῦ ὄρϑρου. up. β. τῆς λειτουργίας, μτὶ φο 
€. d σόναξιᾳ τοῦ τηβίον Ἰαροδρόμινυ. D; γ. | TE 
“5 Σκββατον Lodi φῶ Φῶτα, ATO GS s BERN 
Κυριακὴ μετὰ τὸ oro. pT- 7- «τ τι 
Ac τοῦ ἀψίου. μώρτυροςιπολυένκτου. Mv. iud As. AT. 8. [jà. γηὴ 
μεϑέορτον. 25) 
4. τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν γρηγορίου: vien ar. 40. dy ἀλῳ. ὦ 


lur. xy.] 
4&. TOU ὁσίου πατρὸς 30V ϑεοδοσίου τοῦ 26) κυνοβιέργρα. μὰ wt 
οἷν [ἐν ἄδλιοις. λου. μὲ. καὶ xd] " . 


ip. τῆς ἁγίας néptupti τατιανῆς. ἰω. λη. [μψὶ er] ga Sepeor.. ἮΝ 

ly- τῶν ἁγίων μαρτύρων ἑρμύλου καλ epuroshtov. Aou. ps. [Xu ρλῃ.] 

(8. *00 ὁσίου ἰωάννου τοῦ καλυβῆτου xq vapkoo τοῦ Mi λοῦν 
οὗ dy XA. ur. a. [/v. p^v.] 

T EE εχροσκύνησις τῆς τιμία ἀλύσδως; τοῦ. ἀγίου ἀπόσόλου erp 
iw. £g. 

M, τοῦ dali χὰ) ϑεοφόῤου πατρὸς ἡμῖν αἱ ἀνσωνίου ToU μεγάλο pt. 
ey τοῦ ὄρϑρου. Àoy. xd... " 

5. τῶν dy cylei: ποτέρων d Muy devais xoi sopihin. alan. 

e θρείαᾷ, QT. dE “Ὁ. 

3. τοῦ ὁσίου καὶ ϑεοφόρου πατρὸς des» ἐοϑομίον. μτο my. 

κα. ToU ὁσίου χαὶ ϑεοφόῤον «ἀγρὸς ἡμῶν, μξίμου τοῦ ὁμολαγητοῦ. 
λου. £4. ἐν ἀΐλῳ. £y. a 

(xf. τοῦ ,ἀγίου ἀνανία. μτ. À-) 

- wy. TOU ἁγίου ἑερομῴρτυρος πλήμεντορ. ἐχκύρᾳ χρὴ ἀγαϑαγγέλου. 

T. μϑ. ἐν ἀἌλοοις. μρ. 1. 

ες (n2, d 

, a$)/* Blanchin. Ereng. I. fpscimén Cod, Van 185. 

24) Vide Alíat. p. 1469. 
2$) In his libris oc currit modo peadersn v modo μεϑέογτον; modo 
μεϑεόρτιας; nimirum , "is qa. ) 
/ &6y In uno elt, σατριώρχον. Refertur autem δὰ lan. XII. Lectio eld 
' Luc Ὁ, 17, 04 utu .. 





g9o .Synáxarium. Evdngeliarii, d 
. (xd. $36.06 inc rc Edge. n. ev) τς n 
we. τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Ὑρτγορβίου τοῦ ϑνολόγω. jw. As. I 
y. "" 
(rs. τοῦ ἀψίου £ayeffdivroc, λον. ἔν). E | 
se. ἡ ἀναχομεδὴ τοῦ λειψιάνου τοῦ ἐν ὦγίοις πατρὸς ἡμῶν doeccyvot 
TU χρυσοφόμου. 3 ακολουϑίᾳ, ὡς εἰ 4: γοδριβρίου. dv ἄλλῳ. 
, δω.λφ. (io. x3.] 
s. καὶ ἀνακοριδὴ τῶν lenpárniv τοῦ ἀγίρυ. ispondgrupoc bysso τί 
“εοφόρου up. μα. . 
Δ. TEV cay εἰναφγάραιχ»: κύρου καὶ ἰϑάνϑου. ur. λό. eT 
[τοῦ ἀυτοῦ μηνὸς d. τοῦ ὁσίου ϑεοκτίφου.. λου. πε. TS 
3. ταῦ ὁσίου ἐνερατίου (Ur ye Ὁ 
44. τῶν ἁγίων x B Bxdey (τῶν ἐν τῷ σινξ. καῇ. τῇ 21 i7) pal3q) λουν pya. | 
4d. τοὺ ὁσίου μακαρίον' τοῦ ἐϊγυπτίου. λον, (46. dy ἄξλῳ. gv 
pu. ToU gy/ou γαοφύτου. Àov. σν. - 
xp. τῶν. ἅγίυχ τιμοϑάου. τοῦ ἀπερόλου, καὶ ἀναςασίυ τοῦ rci 
nr by. ἐν ἄλλῳ. yd. . 
xd. τῶν ἐνκιρέϑέντων᾽ μονα ἐν τῇ μονῇ φοῦ ἀγίου κάθε. λοι. 


ρνα. 
πε. κῶν ὁσίων ϑεοδώρου τοῦ; φϑυδίγου » πρὶ ἰωσήφ. ar. xy. iy (Ap. 
τοῦ ὁσίου ξενοφῶντος. λου. pma. - i 


a». σοῦ. ὁσίου ἐφραίμιτον, σώραυν λορυ. un. ἐν ὅλῳ. 172 xyc MEN 
À. τοῦ ὁσίου £evoQavroc καὶ τῶν σὺν αὐτῷ. ÀOye Qya. ἐν Fuss 


* CM 


TOU ἁγίου: μάρτυρα faàÀUTO. -- 70 . 
λα-: sav. δογόων χύρου χρᾷ, ἰκάννου. MT, ΩΝ x 


, 
*» 
D$ 
. 


Dee e Mp φεβρουάριον. ὦ 


arr μεγαλομάρτυρος τρύφωνος.. ADU. Yt. 
β. αὶ ὑπαπαντὴ τοῦ nópibw; toU p3 gov. Aa Ad LA 
λειτουργίας, Aou. . 
y. τὸ d. xdi ὃ δικαίου Guj Bay TOU Seolóy us. lev. q . ἐν "" δ 
᾿ Vn 


N 


, "s L 
DELI e e À . :» a. "e*t. € PES 


LETT IDE 
| 27) Lonlige, α gene 


- 4 ! [d 


- 


Synaxarium Evangeliarii, ὅν | 


8. τ΄ α, μβγαλομάρτυρος ϑεοδώρου τοῦ ςρατηλάτου. λου, g. kh b: 


ἄλλας. ur. Àe- καὶ λοῦ. ργ. 
9. τοῦ ἀγίου μεγαλομάρτυρος vagin. λου. ps. [/o. pa] 
(4B. τοῦ ἁγίου μελετίου. pr. 1a.) 


i. T. d. μεγαλομάρτυρος S'eodwpov τοῦ τήρωνος. λου. ps. ἐν Lu T Ὡς 


(xB. τοῦ ἀγίου πορφυρίου aquo. Àov. y.) 








xd. ἡ Évpecic τῆς τιμίας κεφαλῆς τοῦ ῦ προδρόμου. μτ. ft. τοῦ ἴω - [^-m 


Àov. λα. 
[τοῦ ἃ αυτοῦ μηνὸς d. τοῦ ἀγίου ἐσιδώρου Aqu. με. ἐν ἀφ. puo. | 
δ. τῆς ἁγίας μάρφυρος aya ye. nr. σξη- 


e. dy ἄλλοις. φ: τοῦ ὁσίου χαρϑενίου. pr. AB. dy, ἄζλοις.- τοῦ Los 


βουκόλου. ἢ ζω. v9. 
€ TOU ἁγίου μδγαλομάρτυβος ϑεοδώρου τοῦ τρατηλάτου. AT. 1. 
y. τοῦ ὁσίου μακαρίου τοῦ πολίτου. uT. ρια. "dy ἄλλῳ, τοῦ ay 
προφήτου ζαχαρώον. aT. σλη. 
t. τ΄ ἄς ἱερομάρτυρος χαραλάμπους. 38) fu. ρλη. 
(X. τ΄ ὦ. ἑερομι. βλασίου. ἰὼ. ρλη- 
iB. T. d. μαρτύρων 35) ay: (003.) τῶν dy νικοπόλει. ur. ᾿γὴ 
4γ. τοῦ ὁσίου μαρτινιανοῦ τοῦ ἐν παλαιφίνῃ. μι7΄. pio 
sd. τοῦ ὁσίου ἀυξεντίου. wu. od. 
ig. f. &. ἀποσόλου ὀνησίμου. λου. i 
4s. τῶν diyluy παμφίῆλου καὶ τῶν σὺν ἀστῷ. λου. dy. ᾿ 


s τῆς ἀγίας μαρῤιώμνης, ἀδελφῆς τοῦ ἁγίου ἐἰποτόλου Qin | 


ur. σξη. 
ty- τοῦ ὁσίου λέοντος τάπα ῥώμης. To. $5. 
“9. T. d. ἀποφολου ἀρχίκποὺ. λου. pis. ἡ 


&. τοῦ ὅσίου λέοντος κατἄγης, λου. us. dy her. τοῦ «γῶν dua: 


doy ἀντιοχείας. ln. πϑι 
&a. τοῦ 


98) Vatie buius tiomen [ribitur it Codd. κωφαλάμανο ——— 

. et Xeta Mum en. Praeferendum videtut Χαφαλάμπες, χαζολάμπου, 
aut χαραλάμπης, χαρωλάμπεν,. χεραλάμπονει Inveni certe. in cAt« 
nine vocatvum χαράμπες: 


| 20) Iuhi.d. X. memorantur 4$. niartyres Nicopelitanja 
Gc 








ynaxariumi Evangeliarii. : ΕΝ 
M 

38v πατριάρχου ἀντιοχείας. dy Xv: Wis. EE 
τῶν σὺν &vrQ Φεβρουαρίου x. to. plz. 

λεγψάνων τῶν ἐν τοῖς ἐυγενίου. ur. "ὃ. ἐν Ky. «. τῆς ὁσίας amps 3 
τερίου ἀλεξανδρείας. (y. τ᾿ d. ἀντιόχου ταὶ 
“ρὲς πολυκάρπου. iu. ρδ. - . j (i. v. à. drin. ἐων 
τίου κωνφαντινουπόλεως. Iu. v9. ab. τοῦ ὁσίου! πατρὸς 
υρίου.'μτ. AB. ᾿ t o χην Ted μεγαλομά! 
γπίου τοῦ δεκαπολίτου. “τ οϑ. | DU ^ wg, t d. ἀποσόλου κ 
ὃς ἡμῶν ποσμᾷ μητροπολίτου χαλκηδόνος. ur, m (ue. τ᾿ ἃ, βασιλέω, 
D ἡμῶν βασιλείου. λου. pe.] 2 λ. τ᾿ d. ἀποφόλου.. 


Μὴν μάρτιος. , 





ἢ ᾿ 
εἀρτ ὕρων᾽ μ. τῶν ἐν σεβαφείᾳ. pr. v. τ (s. το ἃ. ul 
: τῆς ὑπεραγίας ϑεοτόκου. Aov. y. τοῦ ὄρϑρου. & B. τοῦ ἐν ἁγίοις 
ov / γαβριήλ. Àov. e) 2 λου. »» 
. τῆς ἁγίας ἑφοβάρτερος ἐυδοκίας, μρ. μϑ.. 07 Ge ἄναμνησι 
pma. : ρώσιμος) 
? xg] τῶν σὺν ἀυτῷ. λου. »ᾧ t ἡ. τ' d. ἀπος 
ἢ Δουλιανῆς. pr. ἀξ. to ὁσίου mi 
ov μονῆς τοῦ V ἀνθαμίου τῶν ἑεροσολύμων. Aou. με: βρίου. : 
pov : τῶν τοῦ μορίου. 39) Ig. ρλη. (3. T. Tl 
»y τῶν ἐν χερσῶνι. pr. MB. 5 “τὸ ἂν ἄπι 
λάκτου νικομηδείας, Aoye ppt. “ὦ. τὸ γεν 
οδράτου χαὴ τῶν σὺν ἀντῷ. ur. MÀ , pex 
ονίου ἱεροδολύμων. ho. ρλβι — : ἐτο ἀνι 
ἄνους τῆς σιγριανῆς.»λου. με. : : "reel 
ὅρου κωνφαντινουπόλεως. ἰω. qd. ᾿ ἀγ- τ- ὧν 
v τοῦ ἐν πύδνγ. np. πε. ὃ. τ- ἃ, 
lov καὶ Iuxyvov. ur. MB. ig. T. d 
"οὗ ἐν τῷ παρίῳ. Ao. cy. “«. τοῦ 
ww, ἀνθρώπου τοῦ ϑεοῦ. ur. pit. ᾿ς x. T.i 
ον ἱεροσολύμων. ur. AB ] " xa. T 
ὴν 
δ. pter πόλις τῆς μεγάλης φευγίας, oo LI 
2.2 


um Evangelierii. 2 565 ᾿ 


» &z7relAP^oc. 


μαρέας τῆς ouyvarT ín, Àov. (AP 
xo2c0U. dto. Ae.) - 

3.) ΚΝ 
py ϑεαοδώρου ToU συκαιώτου. lu. M. 
vupoc γεωργίου. ζω. v(3. τοῦ ὄρϑρου. λου. pé. 
ἢ υωγγθαξοῦ uocpxov. λοῦ. να. ἐν ἄδλιφ. μρ. ny» 
3χὺὴ ἐμασεῖας. μτ. 4a.) 
laud Βου πῦῤν ζεβ αδοώου. λου. p. By ἄδλῳ. λουι id 


b A 
My udios. 

dro ἱεραμίου. Bt. £2) 
Ww πὐτοὺς ἡμῶν ἀϑανασίου τοῦ μογάλου κα) hos | 


qo, to ἐν ὀυρανῷ Φανέντος σαὺροῦ. ἡ ἀκολουϑίχ say. 
1) 
TEENS "à ἐυαγγολιςοῦ ; Ἰωάννου τοῦ ϑεολόγου (καὶ τοῦ 
Y τατρὺς ἡμῶν ᾿ἀρσενίου τοῦ μδγᾶλου.) αἷς τῇ X€. δεπτεμω 
iu. ἐν ἄλλῳ. ἴω. Ec. 49] m τὴν λειγουργίαν. ἑω. £a. 
δι τρφήτου ἡσαῖΐου xg] τοῦ ἁγίου xpisoQopov. Ix. μΥ. 
b ἀτοφολου σὶμώνου. (τοῦ ζηλωτοῦ,) Àov. 9. 
Vvetdluoy τῆς πόλεως (χωνφαντιγουκόλεωφ.) καὶ τοῦ ἁγίου 
quin. ly. yt. 
AT ἐπύθανίου ἀρχιδπισκύτου usar murium «gj TW ἀγὼν 
vegan. lo. Xe. 
η. 1. ἂν ἀλεξανδρου. iur. vB. 
X: ἡλυκερίας. pt. pd. 
je, 7. ὃ, T UpAU. pf. μγ. 
"T πατριλίυ, Aou. ye 
V. f. d. ϑαλλελώου. ly. e.) 
yn "d. - arid ag] ἰσαφυφύλων wyteyrbou καὶ ἐλένης, Ion, As. 
(xB. 
yi) δεῦλουν et nomen proprium. Apaetil πόλις vertiné,  Àb aliis 
| Ls recu appellatut Balla ifie episcopus, 
(cea, 





m Evangeliarii, 


"τοῦ. λον. ξ8.) 

ττρὸς ἡμῶν συμεὼν τοῦ ἐν 1 
λου. ξῷ, 

χλῆς τοῦ προδρόμου. Àov. . 


κάρπου ἑνὸς τῶν ὁ. τω, μὴ. 


. θη. 


iv ἰούνιος: 
94 τῶν σὺν ἀυτῷ. ἰὼ vB. 
tyoU (ἐν ἑνὶ ἐσφαλμένως, 


s) 
δώρου τοῦ ἐρατηλάτου. Ly 


tydgos, pr. τα. 
vr.aa-) 
Ἰμαΐου x9] βαρνάβα, Aov. yj 


LA 
] ἐλισσαίου. λου. ide 
τ. M. 


λφοῦ τοῦ κυρίου. Tov. pra 


ἢ ' E 
τνέϑλιον.) τοῦ τιμίου προδρόμου. λου. &« 
Ran. λου. μα. 

(με. 


Bynaxarium. 
Yos. τῆς ὁσίας ilias. (i 
as. τοῦ ὁσίου ὀκυὶδ τοῦ ὃ ϑεσσαλι 
x. τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν cap 
κη. ἡ ἀνακομιδὴ τῶν λαψάνων 
«9. τ΄ ἃ. ἀτοτόλῶν πότρου vi 
A. καὶ σύναξις τ. d. iB. ἀποτόλι 


x 
à My 

«- T. d. ἀναργύρων κοσμᾶ xo 
(B. καὶ κατάϑεσις τῆς τιμίας 
᾿βλαχέρναις. Vau. vl. ἐν 

Ka» τ΄ ἃ. ὑακινϑίνον. λου. 6 
(ἃ. dic τὸν ὅσιον ἀνδρέαν τὸ 
(ss τῆς ἁγίας κυριάκης. pr 
$ ToU ὁσίου σισώου. LT. Xo 
ἢ. T. d. μεγαλομάρτυρος π 
(9. τ. d. παγκρατίου. pr. 


ἐν T. d. με. τῶν ἐν νικοπόϊ 


“«. τῆς ἑγίας μεγαλομάρι 
se. T. d. μαρτύρων πυρίκο 
aT. 9γ. 
ag. T, ἃ. πατέρων τῶν ἐν 
πατέρων τῶν ἐν χα 
τυρος ἀϑηνογένους. 
. πατέρων» τῇ S. xut 
ij τὶ ἃ. ἱερομάρτυρος. 
μαρίνης. μρ. κα! 
(ϑ. τω ὁσίαν δίου xci 
x. τοῦ ἁγίευ ἐνδόξου " 
(κᾶν τ΄ d. συμεὼν τοῦ 
vn. pv- gy), 
κβ. τῆς ἁγίας μαρῖα 
(uy x. d. προφήτου 


52) τοντῖσεν ρεώφον 


arjium Evangelii, 765 


; (4v X28... φευρωνίας.) ir. M. 
ϑεσσαλονώεης. λου. xd.) eK 
μῶν: σορεψ ὧν. τοῦ ξεναδόχου. Xov. £c. 
ἀψάνων T. c. xpov καὶ lwdvyou. ur. λᾷ, 
ἔτρου xoj παύλου. zr. ἐς. τοῦ ὄρϑρου. Iu. £d. 
. ἀποςόλων. λοῦ- 2. ἐν eg. ins λό, 


iv ἐούλιος. 


! xoc px καὶ δαμιεδνοῦ. pur. A. 

τῆς τιμίας icd τὸς τῆς ὑπεραγίας ϑεοτόχου i 
Mau. yd. ἐν XA. p. Aov. "ὁ, ἐν ap. λου. 4.) . 
"νον. λου- 65.) - 
3 ὀνδρέαν τὸν κρήτης. le. As.) | 
κυριακῆς- τ. pà. 7] 
we. Vt. καὶ) 

λομάρτυρος προκοπίου. IT. M. ἐν ἄλλῳ. A00. νὴ 
γαρατίνυ. ge « XX. 

τῶν ἐν νικοπόλει. λου. pe-) ὁ 

ἃς μεγαλυμάμτυρος ᾿ἐυφημίας. λου. λγ. | 

aciquy κυρίκου xg] ἰουλίττης. Aov.. νας dy ἄλλῳ. κηρύκδοι 
Mn 

in τῶν ἂν ταῖς BE συνόδοιρ. lu. ve. (ἐν ἄλλῳ. τῶν χλ. 
τέρων τῶν ἐν χαλκηδόνε. lo, ye. ἐν ἄλλῳ. τοῦ ἁγίου ἑερομάρ-. 
Mi nv véyour. xj» ἡ ἀκοχουϑία ἐπαραλλάκτως τῶν ἐγίαρ 
arde τ c. κυριακῇ pare, τὸ Try. 

à. popu ἀϑηνογένους χαὶ τῆς ὧγίαρ μεγαλομιήρευρος 
un up. κα. ἐν Kup UT. ἰα, 
τῷ ὁσίω ἔϊου wei τῆς ἁγίας μαρίνης. p. μγ.}. 
τῷ ivi ἐνδόξων τροφήτον ἡμοῦ, Aqu, δὲ 
f à, συμεὸν τῷ διὰ χρισὸν σάλου, 32) (to δὶς τὸν ἅγιον ligo 


vt ie .&)) 
id τῆς ICT peplas τῇ T A λω, Ad. &v ἄλλῳ. la. £d 
λ, * 4 
Wt i. vaio iia μτ a 
$) NT EID wn. ᾿ 


* 
-— 


| Evangeliarü. 


μίας μάρτυρος χριφῆης. np. »9.) ἡ 
τῆς μητρὸς τῆς ϑεοτόκου (xo] τῆς 


ἐλεήμονος. ἦν. vB. dy &A.g. ud τὸν 
τουργίχν. ἰὼ. vfl.. . 
Àov. Àq. 


γησιν τῶν τιμίων ξύλων. wr. pi.) 
ι | 
"Uy oUsos " 


daxxa9cuxy. ut. Àg. 

τοῦ éyíou πρωτοιιάρτυρος qe(QuiymA 
i." dc τῇ xc. δεκεμ βρίον. 

FEE ΒΥ. 


(καῇ ϑεοῦ x9] σωτῆρος) ἡμῶν ἰησοῦ 
. Àou. s. ἐν ἄλλῳ. dig τὸν gogo 

/- μιτ΄ ὃς 

'λου. λη. (καὶ ἑἰς τὴν ἀνάμνησιν τῶν 

ede ορτον. 33) 

σιν τῶν ἀβάρων, καὶ dic τὴν παννυς 

γμοίδος. ÀQU. xd. ^ 


Lau, xd. 207 - 


usod 3") ματιϑαίφυ, uo, wy. 
VTÍoU. μἢ. νῶι 


gp v9 . 
€ 0y-) 

tc 8. ἢ 
αμρεφάσινᾳ. ut ia fimilibus diebus fe. 
ἡμέρας. um 
bua intelligit τῶν γηξιμᾶνς Area τῆς τιον 


en ἀπέξελον ματϑίανι 


4 


i 


M —ÀÀ——À p——Ó m αΡΒΩΝ..... ΑΗ͂Νςς. e "frm p. wr -— 2M Tenue e. mb τής ——- 


——— — 
, 
LÀ 


. 
τ κα — —— MÀ -- 
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Synaxarium Ey 


i, ἢ κοίμησες τῆς ὑτεραγίας δεστοίν 
oj pov. Àov. δ, 
“-. (τ. à μάρτυρος ὀιομήδους lu. y y, 
δυλίου. λου. μῆ. 
Gg T. &. μάρτυρος μύρωνος. pr. λέ 
p. T. ὦ, μαρτύρων φλώρου χαὶ λα 
(9. τι & ἃ τανδρέου τοῦ spar Acro 
x. T. ἃ. προφήτου σαμουῆλ. pT. 
κα. T. ἃ. ἀποςόλου ϑαδδαίου. Nou 
χβ. τ΄ ἃ. ἀγαϑονίκου. ur. às 
xy. τ. d. ἀποτόλου βαρϑολομοὼ 
xd. T. ἃ. ἀποςτόλου τίτου. LT. LH 
xs. ἡ ἐπάνοδος τοῦ Aenpevov vt 
' — χοῦ dyioy ἀποφόλου τίτου 
t. ἃ. ἀδριανοῦ (αὶ τῆς ἃ 
gig τὸν ὅσιον ποίμενα. LT. 


(xs. 


χς. 


. wq. τοῦ ὁσίου ποίμενος. T. | 


ἀιϑίσκα. ur. μγ 
κϑ. ἡ ἀποτομὴ τῆς τιμίας κι 
2 xe τῆς λειτουργίας. up 
(A. dg τὴν προσκύνησιν τῶν 
λα. ἡ κατάϑεσις τῆς τιμίας 
ἐν ἄδλω. Aqu. "ὃ. ἐν ὰ 


Τέλος 


$£ 


Ἐναγγέλια ἐες P 
Aog, AsSTC 


4, 


Τῆς ὁτεραγίας “ϑεοτόης 
&ic ἐγκαίνια ναοῦ- BT. i 
dig ἀσωμάτους, ἤτοι Xp 

τῆς λετουργίασρ. λ 
dic προφήτας. gr. 9s. | 


di; ἀποςόλους. £& T. Ad. , 


,w 
Toc 
Li -- 


o x9. ἢ $ ἐποτομὴ Τῆς τιμίας "T 


Synaxarium Evangelarii, ΕΝ 065 


is. ἢ χοίρησις τῆς ὑπεραγίας terere ἡμῶν: ϑεαγόνου. Ae » τοῦ 


| ὕρϑρου. AoU- δ. 
κ΄. (τ. ἃ. μαρτυρος διομηδους de. v. . x9] j Dn τοῦ ἀγί 
δυλίου. λου. ᾿μῆ- . ᾿ ^ T 2 


(2 τ᾿ α. μάρτυρος μὕρωνος. uT- Às-) 
τύρων φλώρου χαὶ λαύρου. λου.. £. d» 3. r , y 9:. 


g. T. d. ap 

(9. v. α. ial piu. τοῦ sparjAarou. kou, ps. 

x. T. ἃ. τροφήτου cauti]. “τ. p. , 
κα. T. ἀποτέλου ϑαδδαίου. λου. ἐς. m | 5 
xp. τ᾿ 8 ἀγαϑονίκου, p A5 ᾿ 3 


xy. T. ἃ, ἐποςόλου βαρϑολομ: xau. Mf. κ΄. 
ad. T. ἃ. ἀποφόλου τίτου. JAT. Ια. 


κε. ἡ ἐπάνοδος τοῦ λεηψάνον τοῦ γίου ἁποφόλου β 
ap9oÀo 

τοῦ ἁγίου ἐποφόλου τίτου. AT- 4x. p3JoAopaios " 

(us. t. &. ἀδριανοῦ (καὶ τῆς ἀγίας ναταλίας.) Iu. y. 


xQ. dc σὸν ὅσιον τοίμενα. (7. μγ. 
yxp. τοῦ ὁσίου τοίμενοξ. μ΄. uy. ἐν ἃ UA. δ ; τὸν ὕσιον pao» " 


aid ida. pr. py) 


[4 
€ 
* 


φαλῆς τοῦ προδρόμου. τοῦ ὕρϑρου m 


y τῆς λειτουργίας: po. x 
(. lie τὴν προσκύνησιν τί τῶν τιμίων ξύλων. ζω. p.) 
λα. ῆ κατ x9 6016 τῆς τιμίας ὥωνης τὴς ὑπεραγίας Jsoróxov. ÀoU, Y ἃ 


dy ἀλλῳ. λου. VJ. ἐν ἄλλω. λου. d. 
T £X os ToU μηνολογίου. 


lA 25s. διαφόρου λειτουργίας (ἐν GA. 
A01$3 Mrd / ) καὶ μνήμας cy ia. MN 


Tc deeper ϑεοτόχου. τοῦ ὀὔρϑρου. λου. d, τῆς Aerrovpy- hen 9l. | 
ai ναοῦ. yr. £e f ig καὶ Aw "Oo, nUms 
ἤτοι ἀρχαγγέλους χαὶ vedete $03 pov. gr. IM 
E τῆς  λατουργίδ, λοῦ. ya. ὦν. X1. 
; λου. id. xo oy. 


TOM 
dc τροφητας: p 
üi ἃ ἀτοφόλουφ: ΗΖ: M. &. hf. x λου. iC: ». xod ya. 


Eva y 


J 


dic 


(v 
9 





 Evangeliarii. 


9. Aou. ud. ργ. καὶ ps. ἵν. vB. 

). pr. 

U. ud. Io. vB. 
μρ. κα. 
. λδ. xg) A. 

. χα) vB. | 

ἢ Xov. xd. vB. ξῷ x9] οὗ 


Ay. x94 03. 


ἡ Αγ. up. λῷ 
x3. 
y. Aou. μι. ἔκ. ny. ἐν ἄλλοις mpdaxet- 
Tépoue. 
! 
. 9d.) 
9. xod xy. 
σεισμόν. T. Yd. λου. λὺ 


να. 
υ. 0. 19. v. P 
γ0. V6. 


deinceps notantur, in primis in utro- 
Praxapoíloli attendendum eft. — Inde 
ionum in memoriam fanctorum. Cum 
| fint, alii eliaa elegerunt et Teriple- 
|! in. menologiis. 

tyrum memoria uno die celebratur, 
jexa ell hoc modo. Mattb. τό, 1 — 3. 
ad δύνασϑε. Deinde iungitur Luc. 4, 
» — Denique additur Io. 6, 5e — 53. 
ivy πειεῖς ad κόσμῳ. 





Ezzcur 


Excu 


Àa Luc. 5,55. Hoc leco fcribi 
Jesd,, Matth. 1, 8. Xt tres Co: 
coniunxerunt, ut adeo in multis 
bunc locum Wetitenius exhibui 
ita fe habet: ἀπὸ ἀβρακὼμ ἕως. 
παρελέλειπτῃ (ἘΠῚ error typog 
vyeamra; δὲ, ὅτι ἱσρὼμ ἐγίννησε à 
Inde ergo Scholiatia colligit, € 
lium, quod incipit:  γενεαλογι 
Codd. a. d. g. eftque in Codi 
eli: καὶ πάλιν az &Beanja 
thaeum.) γενεαὶ i3. ἐνταῦϑα 
(ἐπειδὰ g.) π΄αρωλέλειπτο ( 
δγίννησε vi» ἀρώμ. — Quomo: 
bqnenli, ignore. Video aute 
e[fo in voce ara ees AE a oor e- 
eddatur τοῦ ied, nom íi 
Mei Codiees vitiofe etiam Ὁ 
feni, δέ, Sed, vitiole fcri 
yde. Si ergo probetur sa 
disputat contra additum - 
in aliquo,- aut. aliquibus 
fcribae correxerun& , quox« 
bus. Nam i» d. es g. d 
folum de Codicibus eu 
meorum Codd, edidi im 
Peadeot. aute. fcholiaft . 
qui, wu ipfe ais, (Dem | 


de τὴ γικαλοψέοιν veu ᾿ 


Y 


Excursus. 


A Lae. 5, 55, Hoc leco feribae nom nulli ges,s permutaverant cum 


Ἰωρὰμ Math. 1, 8. ta tres Codices VVetílenii, Alii deinde utrumque - 


coniunxerunt, UL adeo in multis legatur, ve» dpüp , τοῦ Ἰωράμ. Ad 
buoc locum Wetflenius exhibuit [cholium Codd. 36. 38.: et 4o. quod 


sa [s babet: ἀπὸ ἐβρκὰμ ἕως τοῦ Dav γενιαὶ ιδ. irras9a δὲ εἰ. init 


παρελίλειπται (ΕΙῈ error ypographi loco aweaAÍAtraTay. ) Ἰωράμ, γί- 
γρασται δὲ, ὅτι ἐσρὸμ ἐγίννησε τὸν agii, σ. Ruth. 4, 19. et Matth. 1, 3.) 
Inde ergo Scholialia colligit , em ἐνκ ἐγίννησε τὸν ἰωράμ. ldem fcho- 
lium, quod incipit: ymeaAeytiTaf 9 κύριος nM», legitur etiam in meis 


Codd. a. d. £ elique in Codice d. a8. feu x». In meis ergo Codicibus. 


ei: καὶ πάλιν án) ἡβεκὼμ ἑως Dev) (ἐκεῖ g. nimirum apud Mat- 
ibaeum.) yia. 29 ὑταῦϑω (spud Lucam. ) δὲ (δὲ abeft. g.) 5. ἐπεὶ 
(i33 g) παφολίλεπται (4g) QM. γέγῥώπταρ γὰρ. eri iresu 
" n ἐξ ἐμ. Quomodo hoc feholium legatur in Codice Vindo- 
bonenli , ignore. Video sutem, et Wetllenii, et meos Codices corruptos 
elfe in voce παραλέλειπται" Legendum enim wateAAsmra. Nili enim 
eddatur τοῦ ἰνράμ» nen funt yinted ut. fed d. ut apud Matthaeum, 
Mei Codices viriofe etiam babent yug » poli γέγρωπτ a Rectius ΟΥ̓ οἱ. 
ftenii , δὲν Sed, viiofe fcripto παφαλίλεισται. non requirebatur δὲ, fed 
Je, Si ergo probetur παφωλίληπται, et δὲ, [choliafta ipfe ex Matthaeo 

yst: at contra additam τὸν legupé, ut vir honeftus tamem notat, -hoe 
disputat οὐ sur aliquibus Codd. temere additum elfe, χιραλέλενννοα 
"sibae correxeruni » quod sw ἰνρὼμ non reperiebent in fuis exeraplasi. 
fcribe Tet ε. deci, legiturque in fole a. Loquor filicet hie 
de. Codicibne cum ilfiusmodi fcholiis, Ceterum fcbolia omnia 

folum Codi, edidi jg priore ediiene mea ad Lucem pag. 59 — 48, 
Pendet suem Kheliaflae hoo loco omnes ex umo, Pone ex Eufeblo, 
qii, 9i ipfe ait. (Denoalir, TP keripferat ζητέριατα nof Airis 
det ἢν yos ga τοῦ. φατε Ad 


ι 


—- 


xcursus, y 
, IL. et Luc. 8, 26. Quanquam et ipfe 
iic eandem rem a tribus illis evagge iltis 
n fine ullo dubie auctoritate praeliantie- 
n vteyten e», apud Marcim vero et Lu- 


eo.  Multoties in hac editione monui, : 


n, et locorum, pleraque ab Origene et 
» vexata e[fe. . Id convenit etiam in huno 
IV, 140. 14t. coll. 172.179. apud hos 
yteatt»aset in paucis Codicibus yaJa- 


oniectura fua, probat in his locis omni-. 


' Ongenes ex eo, quod p. 140. (4t. edi- 
Haec Origenis animadver(io translata. elt 
ut *ulgo vocant, ad locum Murci.- Vide 
ionem Mosquenfem Vol. 1. pag. 82. 83. 
g. 100. ln locis ab Origene tenv.ts δὲ 
eronymum , unus itemque alter Graecug 
tiam fuumque iudicium inteiponir.. Ergo 
e Origenis coniectura ita cenier:: oyzé 
371 PA (nimirum Origenis comi: atari et 
γι τῶν evriyt&Qu»; ἀχλά γεφγεσηνῶν 
L, 195. τὰ &xeigE ten τῶν ἀντι γεώξων ug 


(Scilicet, ín Matthaeo. Séd '"h^opnhye 


ad qtüem locum iliud Icholiim: reperiee 
Epiphanius quoque de hoc loco I, 650. 
; τοὶ μέρη τῶν γυφγεσηνῶν» ὡς ὁ μάρκος 


e E ΕΥ "NN ^e 
ignssr "ὃς ὁ Aeuxec Quos» 9» γαθορηνον» — 


v6 ὐτίγραῷά TIME ἔχει. τῶν γκρ τριῶν 
tqui hic non tria, led duo memorantur, 
cpu et γεργέσαίων eli unum idemque, 
(OT4U. ἃ γεργεσηνῶν pag. (79. C. Haud 


Evangeliliae tiibuerat. etiam γερασηνων. 


vicule hit hallucinatur. ('Traurig ilt es 
Kriükus mit folchen Hillunken abgeben 
i$, ut alibi monui, pro more fuo clam 
iam imitati funt ceteri. Verum Chry- 
νῶν. (v. VII, 542. c.) Cyrille xseotem- 
tamen , ac fine certi Evangeliliae nemi- 
il extorquere petui, Locum Lucae tra- 
n. IX. pag. 54. leqq. 15 re«te legit γα- 
: Matthaeo γεργεσηνανι Marco verq er 
je de (ud addit: ἅτε xq τῶν γεργε- 


€nyo» 





T | ἔχουσι 
4 


ener xe) 3 τῶν yalsgno» ἡ àvri iu 
piro μιανϑάνομεν. ὠμφύτιρα ve 9 
μεταμειβορείνης τῆς ἐβραῖδος lis τὴ» ὦ) 
vide ibi interpretem pag. 475. Uta 
«Jara pro uno habet: wa Hierony 
γάδαρα pro ὑπο videtur habere, Et 
$86. ia refert: »Gadara wbs trai 
"liberiadem ad orientalem plagam [ 
ealidae erumpunt, bilneis defuper : 
gui a daemonibus vexabantur, [αἱ 
füper montem' viculus demonítat: 
porci praecipitati funt, Diximus d 
gafi civitas trans. lordanem iunc 
Manasse. Et Naec effe nunc dici 
dam autem ipfam effe Gadaram 
nit. Gerafenorum.« | Quod Ger; 
ibi adeo adhuc viculum monllra 
genis, qui ipfe etiam tradit, hi 
yum Origenes aperte contra γέ; 
ne eius legitur, Sed de hoc i 
'elfe vicina, non licet dubitare 
235." Γάδαρα et γέρωσα mem: 
calle addens: σπόλις Xe1A7 
aullibi alibi, nili apud Mau 
£j. memorans gentes ab He 
de his addit: γεργεσαῖοιν αἰ 
γῶν,) πλήν τῶν ὀνομάτων ἐν τ 
δυτῶν a. ignc ταῖς πόλεις 
loca viciaa multoites mem« 


γίφγισα. Aut ergo γέργες 


4) Hieronymus, der do 
gen lalIen , lagtx die! 
bin, lage es nur rm 
wei(s, «lats felbiger 
gemachs bat. | Auc 
meine Mianr Anat 
aber wird pronun: 
ich dann und wv: 


sen Dea Dozt! 


* Ν e D 
OO Beme "97: 

emi: καὶ iD s» 3 deri ien, ὡς ex) τοῦ Dui τούτων σηρίοινον 
μέρου usi, dubio YE I mzfourtiu» σημαίνουσιν 
μετωκειβομίνᾳ τῆς ipea la τὰ». ἰλλάδω φωνήν. De hac eiymologis 
vide ibi interpretem p98 473, Ur autera hic Theophanes yleyswa et 
γάδαρα pro uno babet: ie Hieronymus tria ifla γίρψεσα, vitare: et 
Aguas pro 080 videtur habere, Etenim de locis Hebraicis T. 111. pag. 
186. ia relert: »Gadara wbs trans lordeüem contra Scythopolim e£ 
"T'iberiadem ad orienlem plagam [ita in monte, ad cuius radices aqua 
ealidae erumpunt, balneis defuper aedificatis.« Et: » Qersgefa, ubi eos, 
gui a daemonibus verabantur, Jalvator reflituit fanitati: et hodieque 
montem vicilus demonílratur iuxta ltaguum Tiberiadis, in quod 
; un, Diximus de hoc et fupra. « Scil, p. 185. » Gan- 
lordanem iuncta monti Galaad, quam tenuit tribus 
nunc dicitur Gerafa urbs inlignis Arabiae, Qui- 
Gadaram exiltunant. Sed et evangelium meini- 
emit, GernfeRorum. * Quod Gergefa. et Gerafa pro uno loco babet, ac 
ibi adeo adhuc eicalum monllrari ait, id videtur feciffe in gratiam 'Ori- 
haec fihi pecegrinanti monilrata effe. Ve- 


nis, qui jpíe etam tradit, i 
rum Origene 4^7 contrà. ylgares disputat, ut quidem nunc in editio- 


pe eius legitur. Sed de boc inferius dictum. Fiera et yédaea loca 
eff. vicina, non licet dubitare per lofepbum 'T. Il. p. 197. doll. II, 6a, 
e alga et vigera memorat eriam. Stephanus de Urbb, utrique νο- 
callo. addens : aug κοίλης σνξίας. Γ ἔργεσα, ut equidem arbitror, 
mullibi alibi, aili apud Matthaeum, memoratur, Quin etiam Iofeph. I, 

. gnemorans grhtes ab Hebraei; eiectas finibus et poffeflionibus fuis, 
de his addit: γιργισαίαν: (lic δὼ LXX. pro quo alii dicunt yseysew- 
gar) 8A! τῶν ὀνομάτων ἐν vie Hae βίβλοις ὀνδὴὲν ἐχομεν. βραῖει γὲὰφ 
2Dorys dog aeu τάς πό Mirabile praeterea, lofephum, qui tamen 


dr qr oAtit. 
4 multorjes m 


fuper : 
porci preecipitàt 
gafi cinis trans 
Manase. Εἰ aec elfe 
dom autem ipfam elfe 


. loca vicia emorat, nuliibi mentionem facere oppidi &ut vici 
γίεγισάν Ant er? ylqysrss εἴς fárma graeca, γέρασα unum 1) idem- 
qua 


᾿ n Hieronymusr des dort gewelen ift, und flch diefen Flecken hat sei 
2o gem lalfen, lagt diefea geradezu, Ich, der ich nicht dort gewefew 
bin, [age 65. nur muthmafslich. — Wer den lofephua gelefen δῷ 
weis, dafs felbiger vielé Hebráif[che Orte nach feiner Art Griechifc 
emachi ^bat. Auch giebt bierzu bey Namen von Oertern der. ge 
meine Mann Anlafs, Wir wiffen alle z. B. Dresden. Gemeinigli 
aber wird pronuucirt Drefen. | Als ich in Leipzig liudirte, prxedigt 

, ich dann und wana auf einem. Doffe swifchen Leipsig und 'W 
Dua Dorf las ich. gelchriehen , Gecigsckn? die Bauern fpr 
, wh 










3e. 


rsus, 

Fs 
[ofephi, igitur etiam Origenis aetate 
Veruntamen in his valere debet Mat- 
m eius auctoritas. Matthaeo . enim 
»bant, quam Origeni, qui tanto tem- 
& loca Caefaream fervaviL Pro Mat- 


 évx ἂν evre προφεωὶς ψεῦδος καὶ 


| ὥνδρες ἐκριβῶς γινώσκοντες và wil. 


lenda funt! Primum ergo. Ex eo, 
illis Evangeliftis tribuit γεργεσηνῶνν 
is, γιφργεσηνῶν ex Origene demum 
Ait enim: die Handfchrifien, (iu 
gefJammzt neuer, ois Origenes: (mei- 
er αἷς die Handfchriften des Orige- 
| Lüge. Ich antwoite hier nur bloss 
erglichen. werden foll, fo war doch 
| in ihnen ifl der Text nach Orige- 
&. (Siehe Einleit. in die gótiL Schr. 
. ad accuratiorem notitiàm Codicum 
)rigenes eodem in loce (IV, 140.) 
e», ita ibi βηϑανίκα (Io. 1, 26.) in 
B»9aBaeu.  lmmo, ut. βηϑαβαρῷ 
xov κοὶ γαδαρηνῶν adfert. Utro- 
defendit ab etymologia vocum. βη- 
κατασκενῆς. lbi ergo neceJario: ba- 
tva vero notat παροικ ον ἐκβιβληκόν 
ab incolis prohibendus erat finibus. 

Vide&mus iam, qui Codices Io. 1, 
βηϑαραβῶ aut βηϑαβαρα. — Triplici 
is et. vetuílis Codicibus Origenis le- 
es Codicibua IN. Teltamenti omni- 
go itas nugas Origénis admiferunt? 
. Nam d. p. et z. in margine no- 


à Gehlianms in margine? ye. ἐν »- . 


Godices Mosqueníes  Chryfoftomi 
omnet, 


n der Heerfirafse liegi, fo wird wohl 
dafs der dafige Schenkwirth lüderli- 
geworfen hat, [εἰν glaube alio mit 
den Hobrakchen her und heiíse, der. 


wedeaió ἐκβεβληκότος. 





Tac 
Omne Origeni etgo repugnans vy 


men ità ex correctione babet. X ida 


Polt priorem editionem hoc le 


corrupti , quatuor exhibent βηϑ αν, 
ingens numerus apud Wetltenius 
Codices contuluit, quam jn ai 
mittenda elt temeritas ex audac 
poiius, quam ex Origene hic 
Origenes » Q«i tamen auctor εἰ 


* 
b mar τὰςς ἀντιγράφοις κεῖτι 
et furtivum elt 


Heracleo enim 
jwo addit Origenes: ἐχείσϑη 


em, Perfuafum. viti 3) ᾿ς 
Auner ; 


no ο᾽ . 
» BOD criücum 


hoc loco Origenis 


(1 Énxerun: 
€ βηϑιανία ἔχει, 


ἀλλ᾽ ἐν β 


* et de etymologia γι 


&nte Origenen 


2) Dafs doch die Gne | 


Íchen 
Σ χεδὺν faJt 
, | b 
Tgkens ehrlich har 
AS. hatte ich «or 
velem land ich 
de mnuthen , Qa . 
den , Vermuthiicn 
Ur hinga. lich 


lich fe àhno 


^ 


ε cpu mS iem amet 


Excursus. 


773 
orpnes Origeni ergo repugnant XXIK Codices mei- et Unus c, qui τ" 
xnen ita ex correctione babet. Vide priorem editionem meam p. 29. 20. 


Polt. prioren] editionem hoc loco confului Codices ΥἹ]], Ex his ετ69 
corrupti, quatuor exhibent 8»x3«»i« , in his divinus Auguft. 4. Accedit 
ingens numerus apud Wetílenium, Item apud Birchium, qui hic plures 
Codices confuluit, quam jn alis locie. Hoc autem loco non praeter- 
znittenda elt temeritas et audacia fcholialtarum Graecorum, ex quibus 
potius , quam ex Origene hic aliqui Codices corrupti funt, Etenim 
Origenes , qui tamen auctor elt lectionis βηϑαβαρά, ita ait: 1) σχεδὸν 
ἐν κασι τάϊς ἐντιγράφοις κεῖται — βηϑανίᾳ. lilud σχεδὸν 2) oratorium 
et furtivum elt, non criticum. 2) aaa ἡφακλίων; βηϑανίαν ἀνέγνωμεν» 
Heracleo enim ante Origenem interpretatue fuerat loannem. 5) lam de 
fuo addit Origenes: iwuv9m, μὴ δεῖν βηϑανίᾳ ἐνα γινώσκειν. Ἐπεΐ- 
σϑην, ρογίμαμμηι mihi 3) habeo. His adiungit alia, de fuo in ifta loca 


itinere et de etymologia vocám fx9a»in et βεϑαβαρώ. Quid iam eX . 


hoc loco Origenis finxerunt [cholialtae? τὰ ἀκριβὰ τῶν ἀντιγράφων óvs 


^d» βηϑανία | ae &AA ἐν βηϑαβαρα et cetera, Omnia ex Origene. Eo- 


. . dem 


- $) Dals doch die Griechifchen Betrüger und Phantalien und die Deut- 
fchen lich fo ábnlich feyn. Alles wird auf Flickwortcben gebaut. 
Exi, Jaft , beynahe. Wolke Origenes kritifch, oder doch we- 
nigltens ehrlich handeln: [o mufste er fagen: [olche und fo viele 
MSS. hatte ich vor mir, auch eins vom Heracleone. In die(em und 


diefem. fand ich βηϑανία » in diefem Bn9:a aen. Allein er làáíst nut. 


vermuthen, daís er'das Letztere in einem oder dem andern gefun- 
den, vermuthlich aber in gar keinem, und fetzt frifch feine Kon- 
iektur hinzu. Ich dáüchte diefe hgyden Probchen kónnten doch die- 
' fen und jenen, der felbít nachdenken will, in Abficht der Ehrlich- 
keit der Patrum, der Scholialtlen und der Ueberfetzer aufmerkfam 
machen. Solche ganz übnliche Stellen Binden^fich aber weit mehr 


in meiner erílen und diefer zweyten. Ausgabe. Ein Kritiker kann - 


nicht genug auf feiner Hut e da er mit Riemenftechern umge- 
ben ilt. £7. Ye? 7] Ἂκ' 

5) Origenem multa fibi temere peustie, vel ex hac editione con- 
Ítat.  Perluaferat ergo bi, ὅτι τάχα Suéngo i ἴησους Ἰωυτὸν ἐπί: 
Ἡτεινῆ. V. P. 404. oT; ἐν μεόνον ϑεία» ἀλλά x4 ( διαβολική i ἐς! Tee, P 
579. ὅτι καὶ τοῦ λαξάρου ψυχὴ διὰ τοῦ τόπου . e94»: dS ὁ ὁ λίϑος» 
ἐπανῆλθεν hg τὸ rege. pag. Goo. Vide praeterea Io. σι, 44. pag. 
Gor. lo. 13, 27. pag. 607. lo. τῷ, 26. pag. 663. Qmino alia, PAM 
«m ridicula, partim adeo impia. 


- 


3 : 


;folto ' 
ager 
Hone le 
hospitis 
fimile € 
τα auter 
puü tame 
bà ger&* 
-Ξ bve 
c loci. 
lem elt- 
DÍgecc ' 
οἰκία ἢ 
im eum 
ad tres i 
m ibi[lo ' 
wes om»; ^ 
c coníu7 
» iftis 1. ; 
Lean 4 


“ΝΣ zonis ifl confulro permutebant, θὲ τ cénfeám, exigit ipfa 
Origenis ipterpretato » παροικία ἐκβεβληκότων» quae ex γίφγεσα: (ita | 
men fine alis mutatione legendum 7) prvundi nullo modo poteit. 4) 
ων qj elt hospitis expultriz, ἘΔ ῚΔ fW" autem, quod m- 
Benth Us eriam diffimile eft, notat hospitium expulforum. — Huetiv& 
neg d jus, ita autem , ut legeretur γεργεφεσὰ, quod contra tbt 
ep " ' Tellamenti tamen nom licet. — Accedit, quod nec Origenes, 
n ymus ullibi gergerefa habent. Credo ergo, Origenem voluiíTe 
np id efl, aia five M3 hoc eft, ἐκβάλλουτα» ἰκβλητική. Iarh 
t aomen eflet loci, hoc elt, τόπος, πόλις», κώμη, de luo addidit 
cu "m uod idem ell. — Miror tamen, cur σαροικία potius, quam 
r6, xerit. Γίφασω ergo, ex mente Origenis, ell, vel aaéeixín ἐκ- 
rel παροικία ἐχβεβληκότων, nimirum, τὸν ξένον, qo: τὸν xti- 
" Jubebant enim. eum finibus fuis decedere. De Origene fupra mo- 
p" eum apud tres illos Evangeliftas probare unum idemque voca- 
A Nec enim ibi folum Matthaeum, aut Marcum, aut Lucam re- 
". fw iios rres omnino. Qui ergo recenfioni, ut vocant, occiden- 
y βινεπῖν ji hic confulant Latiniltas, Origenis fimios. Quid ergo ifti? 
spa in tribus iltis locis vulgata Latina cum reliquis Latiniftis apud 
aci Bum et Sabatierium non Gergcfenbrurm, fed Gerafenorum , repu- 
"ühus N. Tellamenti Codicibus Graecis omnibus, exhibet. — Quià 
qo Hieronymus , ardent [fimus Origenis amator, ut fuis χαιδικοῖς gra- 
,retuc, cum ipfe etiam Gergefenorum apud Mattbaeum invenilffet, 
vcus elt in Palaeftinam, ficuti Ionàs quondam ad Ninevitas, cura- 
je, ut ab eius regionis incolis, non quidem zentorium, (ex. lon. 
) [ed vículus aedificaretur, ac fibi monltraretur, qui duplici nomine 
jefa. et Gerafa appellaretur. Iam vero, fi Origenes, ut credibile eft; 
averit yseammw» , qui Codices N. 'Tellamenti ex eo corrupti funt? 
cet Weüleniü D. et quidem in tribus iftis locis trium Evangelifta- 
"Praeterea in Marco Vat. 1209. feu B. et in Luca idem, in Latino 
am Vat. 559." Das heifst allo nach Michaélis: Die Handfchrif- 
' £en 


J 


^Tta tamen babet fere etiam Hieronymus in de nominibus Hebraicis 
T. Ill. p. :96. Gergefeus (immo, Gergefaeus aut Gergefenus.) oo- 
donum eiiciers , five advenam propinquantem , id elt, vyseyscwios 
ἐφμηνίνιται κάφοικον ἐκβάλλων 1 προσήλντον προσεγγίσωντα. Sed 
x his etiam, lolum ἰκβάλλων videtur effe in Hebraico. Πάροικον 
p fuo ὐάίυιε Hieronymus, ficuti etiam πρροσεγγίζοντα , uti Orige- 
w ante eum addiderat zaee;xi&. — Alter enim alterusa pro more 
wxicribit, ut aunc quoque a quibusdam &eri felet. 


. 


Xxcureus, 


mmt aus dom Orfgenor ge3ndert! Contra. 
(i? Contra Codices N. Tellameati? Neu- 
m, Chryfoliomum, Epiphanium, Hierony- 
iallas Graecos et contra univerfam recen[io- 
t acute de hoc loco disputavit Griesbachius 
2, priora capita Matthaei p. go — ga. 








» & Scholia, quae Wetltenius memoravit, 
priore editione, funt ex Chryfoll. VIL, 540, 
iffima [cholia ad Matth. 16, 1 —5. habent, 
τιγφέφον" καίτοι διαφωιοῦντες — ὀυρανῶν 
10lium demum incipiunt: ἧττα ἐλέγχει» id- 
denti: ἵνα. μὴ xa9 ixdewn) Secuadum 
v γενιὰ πονηρὰ ad lig δου, etin al 
ell, quod huius loci.memini: etiam Bafi- 
. Ergo ita refert: ὅτι χειρεὸν iraq. 

Balilii locus repetitus elt etiam in Caten, 

















» Praetermiffis, quae in hac et in prioré ' 

Mec. Orig. in caten. Cord. ad Ioannem p. 

A Segvgs , ὀλίγων δὲ ios χρεία, Proxima, 

da funt: jv τῶν πολλῶν τοῦ νόμου ἱντολῶν 
γρέμμα» per παρίνϑεσιν funt. explican 
notatur, fed yéspuua. ἐναγγελίον., Scilicet 
hunc locum ita corrumperet, in cauffa fue- 
sius allegoriàe. Nam 1. 1. Maria elt imago 
ilibus; Martha circumciforum ; Lazarus, 
17. ad inferos descendunt. — Martha erge 
multa funt mandata legis Mofaicae: Maria 
"cundum Matth. aa, 4o. paucis opus elt 
falutem. — Haud dubie Origenes retinuilfet 
l. duo praecepta memorata effent. — Ergo 
iure poterat inferre δύω. Sed.illad maluit, 
tum Ballius M. fecuti funt, ut et in alii 
Balil, 11, 265. gadeSun s μάέρϑαν μεξιμνῷς 
w» δὲ ici χρεία ἢ ἵνές. — Hanc lectionem, 
Sáilium defendit doctiffimus editor. Vide- 
xtionem notaffe, alteram Origenis ὀλήψωνν 
"urfus repetit ibid. 365. atque adeo utrum» 
Teo. sundem locum tractat et intejpreratue 
635. 
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wàe δέ ἔσε χρεία, ut in. Codd. N. Telt. legitur, exhibet, 


iorabat veram lectionem, : altera tamen, ab Origene in- 
ore, ut asceta, utebatur, Ex Gedicibus foli quatuor hic 
ui nec inter [e confentiunt, Nam Wettenii L. et 1. ha- 
í ie, xtein 1 ἑνός. B. ὀλίγων Ji χρεία isl ἢ 9 ἑνός, 38. ΄ 
Aia» δέ ici χρεία. Eodem modo hoc genus Codicum, 
^. L. x. 33. loli corrupti funt verfu 4t. Nam Origenis 
L N. Tek. τυρβάδῃ copularuot ac verbum inauditum et, , 
» sin effinxerunt. In Codicibus graecis üs, qui habent 
na, tia ad h. 1. [cholia ;reperiuatur ad verf. 58 — 41. 
«es τοὶς δύο — καὶ τὸν ἑταῖρον. Secundum Cyrilli: niya 
axipsorAnes Φρίνα. Tertium: Οὐδὲ yae διοὶ τοῦτο — ba- 
ic. Primi-et tegii [cholii pars prior repetita elt εχ Bafil. 
orica autem, quae ibi aífuuntur, partim funt Origenis, 
qui ipfe quoque ex Origene videtur haufiffe, v. Cyrill. V, b. 
5. b. — d. 677. c. d. ubi ita laudat: μάφϑα»-μάρϑα, μι“, 
βόζῃ περὶ πολλά" ἑνὸς δὲ isi χρεία» ἤτοι ὀλίγων. Ecce 
ctionis varietatem. Νοπηο vero diíTenfus hic quoque ar. 
19m ? Ex iilis [choliis pendere etiam Theophylactum, iam 
: alterum exícribit, ut noftri novi qritici. — Admirabilis e[t 
orum Codicum. Nam ii etiam, qui fcholia illa adiecta 
uibus iftud ὀλίγων vexatur, tamen id non receperunt ia - 
iccomodetur tota huius loci crifis utriusque editionis meae 
25. et Luc, το, 15. Nam ibi quoque allegoricae et hypo- 
pretationes, feu cavillationes, Graecorum Patrum turbas de. ^ 
1e in locis pene infinitis. Utrum vero aliquis dicat, cerjum, 
im ex fcholiis, an ex Patribus corruptum efTe, id profecto 
'ons enim-.idem εἰξ. Per me tamen iis, qui nulla fcholia 
it, nec intellexerunt, nec legerunt, nec viderunt, quibusque. 
licibus folum noti funt, ficuti ipfis placet, liceat argutari: 
üxerit, ὀλίγων h. 1. effe ex Origene, alius ex Baíilio, aliue 
alius ex Ícholiis. Hoc nemo certo definire poteít, praeter 
ribas, qui iftud furtim intulerunt. Nemo autem fur tuba aut 
, ligna dat, er fpoliatum exit. Credibilé tamen elt, primo 
on ex remoto, fed ex vicino. Atqui fcholia erant in vicino 
tu, De his logomachiis non certo. JVu//ibi. tamen dixi, 
ptiones, ex fcholiis veniffe, nu//as ex Patribus, aut aliunde. 
vide hic continuo ad Io. r, 18. 


38. Griesbachius opinatur, preces dominicas apud Lucam 
) el[s ex Matipaeo, Comparemus hic iam duo alia interpolata: 
Dd d loca, 


| dubitari potelt. 
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loca, ac videamus, qui Codices, ibi interpolati fint. Matthaei ergo cap. 
8. verf. 15. addunt aliqui: xaj ὑποςρίψας ὃ ἱκωτόνταφχος lig τὸν δικον 


^ ἄἄντοῦ ives τὸν ἀσϑενουντὰ δοῦλον ὑγιμκίνονέα. ^ Alii eandem addunt fen. 


tentiam, cum varietate verborum. Ergo nec inter fe confemtiunt. Elfe 
autem hanc appendicem lectionis ecclefiallicae, dudum dbcui in mea 
priore editione. Qui vero Codices ex ' meis interpolatí funt. Evangelia- 
rium b. ac praeterea o. et x. quos duos fiullibi auctoritate pares dixk 
ceteris praeffantioribus meis. Ex iis, quos polt priorem editionem com- 
paravi, nullus ifta habet. Quot vero Codices Wetlteniani hic interpos 
]sti funt? C. E. M. et viginti alii... Apud Birchium undecini, —  Rur- 
fis Lucae 17, 36. ex Matthaeo teinere infertum eft. Hic in culpa Fue- 
runt Codices fcholiis inltructi. Interpretes enim bic fimul, ut alibi fae- 
pius, locum parallelum Matthaei interpretabantur. Omittunt ifta maxi- 
Tà et praeftantior pars' ex meis, maximus item numerus apud Wetlte- 
nium et Birchium. — Quomodo ergo hic probabile fit, Codices omnino 
omnes ex Matthaeo interpolatos eífe praeter paucos et infimos VVet- 
Itenii B. L. 1. 57. Golb. et apud Birchium Vat. 359. Graeco - Latinus. 
$60. et Esc. 2. qui tamen nec ipfi inter fe Luc. 11, a. 4. confentiunt? - 
Accedit, quod Origenes, et, eius auctoritate, fcholialtae Graeci, ex qoi- 
bus baud raro aliqui Codices Graeci corrupti funt, ifta: tollenda effe, 


— difertis verbis affrmant. Nam Latiniltae liic omnes Hieronymum, coe- 


eum Odigeiis fectatorem, fecuti lunt. Verum praeftantiores Codices 
Graeci, nec Origenis, nec fcholiaftarum temeritate moti funt. Immo ii 
ipli Codices, qui ilta ex Origene repetita fcholia referunt, bunc totum. 
locum in contextu incontaginatum liftunt. De Mosquenlibus : dixi in. 
editione priore. Addo iam de iis, quos noviffime confului, Ex iis ergo 
nullus omnino iíta in contexta tollit, cum tamen in uno, Augult. 9.» ad 
Luc. tt, 4 vocabulum πειβασμὺν» haec legantur: gres ptr τούτου τὴν 
προσιυχὴν dedi» ὃ λουχῶς" (nimirum, in Origenis Codicibus) ὁ e δὲ ματ- 
ϑαῖος 1 ἐυρίσκετοωι προσενεγκών' ἀλλὰ ξύσω "uas ἀπὸ τον πονηρόυ. Orti- 
genes hoc loco vix videtur liberari pelIe ab perfidiae et mendacii crimi- 
ne, cum praefertim in locis pluribus fuspecta lit fides eius. — Ad eum. 
tamen defendendum hoc excogitari pollit. Forte Clemens, aut Heracleoc, 
aut Dafilides, aut alius ante eüm preces dominicas utriusque Evangeliftae 
ita fuerat interpretatus, at ea, quae apud Lucam legerengur, praetermi- 


derit, tanquam ex Matthaeo nota. Etfi vero Origenes hoc modo utcun- 


que defendi poffit ab perfidiae crimine, δ levitatis crimine tamen nullo 
modo liberari poteft. — Plures autem ante eum tractalle Evangelia, vix 
Heracleonem certe non folum evangelium Ioannis, fed 
et Matthaei, ac fortaffe Lucae quoque interpretatum. effe, conitat ej 
Clem. Alex. p. 5o2. ldefn'ex eodem p. óob, fuspicari licet de Bafilide, 


eiu 


i 
i 
i 
] 
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- euius ibi memoratur liber vicefimus tertius vww ἐδηγηεικῶ. Ad hanc 
fuspicionem de Origene et de corrupüone buius loci ductus fum ah 
Küeronymo, qui: ea, quae Origenes temere omittit, ita excufare folet, 
AM. ea nora dicat, ac. nulla. interpretatione indigentia. Vide fupra ad 
Matub. 16, ἃ. pag. 78. Si autem Origenes tam bic, quam alibi, aperte 
Ac bona fide agece.valuiffet, Codices, quorum auctoritate rnovebatur, - 
in [ingulis locis nominatim appellaífet. Id autem ab eo mu//ibi factum 
elle, bosma fide tefior, nili aliquis huc trahere velir duo , treaye lotos, 
in quibus | Heracleónem, nec eum quidem atia accurate, notat, Ergo 
Codices Origenis eius ipfius. culpa prorfus ignoramus. Caulfas, cur hae 
preces corruptae fiat, aperui in priore editione ad Lucam pag. 505. 
Scilicet imterpretes has duas preces. pro diveríia habebant, ac illas qui- 
dem, apud Marthaeum, plebeias, has vero, apud Lucam, Zfpoflolicas cre- 
debant effe. Ut amtem pro, diverlis haberent, leviffimo argumento moi 
funt. ἜἘκείνας ye» inquiunt, nimirum, apud Mauhaeum, ἐν T» 04d. 
ταύτας ἐν τόπῳ Ti) ἐδίδαξεν ὁ χρισός.-. Cum ergo ratlone argumenti non 
-Admodim' dillimiles elfent, data opera. 'eas: reddehant di(fimiles, noa 
aula temere ojnitteudo, 


. Ad Maubh. τά, 19. 2e. verba. χάρτος et xópivo;. To. Aug. Krnelli, vir 
-&b ingenioliffimus, et eruditifíimus, et in primis Latine difertiffimus, die- 
putationem , hoc elt, ut vulgo deliuiunt , Jriptum Jubitarium ad vene 
tilandug propofitum, conicriplerat,, de Origene grammaticae inter- 
pretaton.s auctore. — Viri divini ingenium et facundiam, faepenumero et - 
in aliis, et in hoc [cHpto admiratus fum. Árbiuor tamen, quemlibet 
Eraellio. fimilem facili negotio disputationem, Li velit, ac praefertim, [i 
Qrigenem legerit, conícribere. pofle, de Origene ineptasum, feurrilium, 
velanarum et impiarum. interpreta:ionum auctore fummo, maximo. In 
graUam tironum Griesbachianorum , quibus Origines a critico acumine 
et critica Ícientia ex recenplione "Cemplntenfium et Erasmi iam [aus πιὸ» 
tu& eft, duo folum hic exempla grammaticarum interpretationium, eius, 
iemoranda Í[unt. "recenta funila enim quivis in. eo. reperite poterit. 

' Sed lingua vernacula utendum efl, ut ifü Lirones me intelligant, Ori- 
«genes erklàrt alfo 'T. IlI, 479. (alfo. au£ einer Seite,) χόρτος und sQue:. 
Man hóre ihn: Ich Aalte davor, dafs (Chriltue) àcfoklen habe, Jicb 
auf das Gras zu lagern, weil beysm Jefaias gelcbrieben itehr: a//es 
Fielfch if Gras. —  Yerner: ch glaube, dafs die Jünger swálf Kós- 
be bey fich hatten ,. da, au Uinen svar gefage worden: ihr werde: auf 

" swólf Ti»omen fuzen. — Gott weifs es, ich babe im meinero Leben 
fo was Ralendes von keinem Dorf Schulmeiller oder Dort Katuclien / " 

^ im Dauerkinder- Examen gebárt, ' —  Aher, leider! lernt man den, Qvi- , 
Ddda peus 
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